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Introduction 


- The original granth, called Vidya Sagar, weighing about nine 
maunds, including the poetry of Guru Gobind Sing Ji and other learned 
poets, seems to have been destroyed in the devastating currents of Sarsa 


~ Reviulet while the Guru abandoned the fort of Anandpur Sahib in 1704 


and headed for Chamkaur Sahib alongwith 40 Sikhs only. 

Then the first attempt to collect and combine the various remnants 
of different poetic versions of the Guru remaining safe with certain 
Sikh followers was made by Bhai Mani Singh, the first Sikh Granthi of 
Darbar Sahib, Amritsar in the form of a Pothi about 50 years later. Bhai 
Deep Singh, Bhai Sukha Singh and some others made similar attempts 
to publish a version of Dasam Granth. Out of all these versions the most 
important are Bhai Mani Singh Beer, Topkhana Patiala Wali Beer (Moti 
Bagh Gurdwara) and Sri Patna Sahib Wali Beer. All these versions differ 


_ briefly in their contents due to various reasons. In 1897 Gurmat Pracharak 
' Sabha Amritsar collected about 32 versions of this Granth. The various 
- Banis (Poetic versions) constitute the Dasam Granth as follows :- 


1) Jaap, 11) Akal Ustat, iii) Bachittar Natak, iv) Chandi Charitar-I, 
v) Chandi Charita’r-II, vi) Vaar Sri Bhagouti Ji Ki (Vaar Durga), vii) 
Gyan Prabodh, viii) Choubis Avtar, ix) other Avtars (Brahma Rudar), 
x) Shabad Hazarai, xi) Swaiyyas, xii) Khalsa Mehma, xin) Shastra Naam 
Mala, xiv) Charitar Pakhiyan and xv) Zafar Nama & (Haqaitain). In his 
Hagaitain report Giani Sardul Singh had clarified all the doubts about its 
authenticity. Then in 1902 Bhai Bishan Singh (of Sangrur) confirmed its 
author as Guru Gobind Singh based on certain facts and reasoning. Then 


— in 1950 Dr. Trilochan Singh also confirmed *Dasam Granth’ as authored 
by the Guru himself. 


Now in 1999 on the inauguration of 300th Birth Anniversary of 
Khalsa Dr. Rattan Singh Jaggi and Dr. Gursharan Kaur Jaggi, under 
the patronage of Baba Virsa Singh Ji (Gobind Sadan) have published a 
Punjabi version of the Granth in five volumes. 

The present publication of ‘Dasam Granth’ including the roman 
version of the Original Text’ is an attempt to present it in English for the 
benefit of English Readers. This version is based on an English version 

of the text given by Dr. R.S. Jaggi (with his blessings and goodwill). 

| No individual is capable of commenting on the greatness and life 
of Guru Gobind Singh Ji, (Sahib-e-Kamal) and personally I feel, this 
effort and attempt te publish a part of his literacy poetic writings in the ~ 
form of Dasam Granth in English prose is to understand his greatness 
and mission in life. I have no ability or capacity to mention even about 
his various facets of life, like war-fare, creation of Khalsa, challenging 
the mighty emperor Aurangzeb and fighting against mughal oppression, 
sacrifice of the whole family (father, four sons and mother), what to talk 
of his literary achievements. 

I could only give my opinion that the style of poetic versions in 
Dasam Granth in the form of various Chhands in ‘Brij’ alongwith Arabic 
and Persian vocabulary proves the point that the author of this Granth 
could be none other than Guru Gobind Singh himself. 

Though. Sri Guru Granth Sahib was annointed (appointed) as the 
living Guru of the Sikhs by Guru Gobind Singh Ji, after him, Dasam 
Granth deserves the same respect as a literary achievement of the great 
Guru. 
G.S.Makin 
1585/34D 
Chandigarh 
Ph.: 0192-2600244 


Preface 


The Third Volume of Dasam Granth deals with the topics of 
Choubis Avtar (twenty four incarnations) eg. Nar Avtar Nehkalanki 
Avtar etc. Then it further discusses Brahma Avtar, Rudra Avtar 
including the chatper on Dutt and Parasnath. 

Then some hymns, Swaiyyai’s and Shastar Naam Mala form a 
part of this volume. | 

The Shastar Naam Mala explains the diversity of descriptions 
detailed by Guru Gobind Singh ji in analysing various types of 
armour like arrows and guns etc. which is really charming and : 
interesting, The hymns under Rag Ramkali (Patshahi 10) and Rags 
Sorath, Kalyan and Tilang apart from Rag Bilawal and devgandhari 
extol the grandeur of the Lord and His True Name further in support 
of the philosophy of Sikhism as explained in Sri Guru Granth Sahib. . 


Similarly the Swaiyyas (Patshahi 10) add to the glory of the Lord 


_ further, thus giving another angle in the praise of the Lord-Sublime. 


Thus Dasam Granth is complimentary to Sri Guru Granth Sahib. 


Dated: 20/10/2016 G.S.Makin 


«we 


— hls es 


Foreword 


Bhai Gurbachan Singh is a well known scholar who has written an 
exegesis of the entire Sri Guru Granth Sahib in Scholastic English with 
great dedication and devotion. He spent ten long years to accomplish this — 
remarkable task. Besides, he has written a book in Punjabi. 

‘Amrit Boond Suhaavani’ Which contains meanings and explanation of 
all the “Pause Verses’ in the Sikh scripture. 

Three years ago, another idea came into his mind that he should prepare 
an English annotation of the ‘banis’ of Sri Guru Gobind Singh Ji, which 
is not available in the market. In this series, the first volume prepared by 


him is in your hands. It contains the original text in Panjabi and Roman 


transliteration (on the left) page followed by their translation into English 


(on the nght). It will prove to be very useful to the English knowing 


readers. | 
A Gursikh reads or recites five “Nitnem banis’ in the morning and two 


in the evening without fail. These include three ‘banis’ (compositions) 


of the Tenth Guru Sahib: 1. Jaap Sahib, 2. Swaiyyas Patshahi Dasvin - 


3. Kabio Vach Benati Choupaiee(Patshahi Dasvin). In the present time, 
some misguided and mistaken scholars create misconceptions about these 
‘banis’ (compositions). While administering ‘amrit’, a sikh is instructed 
to read/recite these ‘banis’ (compositions) regularly. The command of 
the ‘Panj Piaras’ (Five Beloved ones) is the Guru’s command, which we 
must obey humbly; controversy about them is uncalled for. The entire 
‘Jaap Sahib’ composition is uttersd in praise of the Timeless Lord. In the 
very first stanza Guru Sahib says: | 

That Lord is immovable or eternal Being. He has neither any mark nor 
sign, not form, nor complexion, nor caste, nor clan. He is self illumined 
and this glory is very intense and powerful. His name is indescribable. 7 


Therefore. I am describing his attributive names. 

‘who can describe all thy Names? Only men of good sense mention Thy 
attributive Names.’ 

In ‘Jaap Sahib’, we find words exactly parallel and synonomous to those 
in the ‘mool mantra’ (fundamental chant) from ‘Ek onkar’ to ‘Gurprasaad’ 
recorded at the beginning of Sri Guru Granth Sahib: 

Similarity between Jap JI and Jaap Sahib is given below:- 


Jap Ji Jaap Sahib 

Ek onkar ek hai anek hai 

Satnaam Sadavang saroopai | | 
Karta Purkh Kariang, Sarbung karta, Samstul, Nivarai 
Nir bhou Nirbhai Abheet 

Nir Vair Namo rag roopai, Na Satrai, Namitrai 
Akal moorat | Namastang akalai Nirbhoot, Rooprung 
Ajooni Ajai, Ajanmai 

Saibhung | Sarab bisa rachio Garan Bhanjanhar 

Gur Prasad |. Tav Prasad | 


. It is therefore, clear that the tenth Guru’s composition ‘Jaap Sahib’ 
conforms to the ‘bani’ (Guru’s utterance) enshrined in Sri Guru Granth 
Sahib. 


The ‘Chaupai Patshahee Daswin’ contains the following stanza : (Takoe 


kar pahan unmanat) | 

Rank fools contemplate the Lord by making His idol holy, 
For they cannot fathom this mystery, — 

Shiva as Eternal Lord they call, 

But recognize not his secret at all (16) 


Guru Sahib openly rejects idol worshkp and the worshippers of Lord 


Shiva. People have no knowledge and understanding of the Transcendent 
Lord God. They worship stone idols. They worship Lord Shiva as if 


he were transcendent God Himself. Who else but the Tenth Guru could 
administer such a warning? 

In the ‘swaiyyas Patshahi Daswin’ have been sung the laudations of the 
timeless one God. We have been cautioned about the so-called dera- 
heads, holy men and braham-gyanis. The hollowness of the various 
methods of practicing Divine Name (meditation) have been exposed. We 
have been for-fidden to do idol worship. Only the method of practicing 
God’s loving devotion has been prescribed for meeting and attaining 
God. 

In the light of the facts stated above, it is absolutely clear that any 
controversy about these “bani’s (compositions) is uncalled for. 

By annotating these compositions in English, Bhai Sahib Gurbachan 
Singh Ji has made a commenlable effort. English-knowing readers, who 
do not know Panjabi, will be immensely benefitted. Inspite of indifferent 
health and old age, with the Guru’s grace, he is continuing to serve 
Gurmat literature even today. I pray to the Satguru to grant him good 


health and greater spiritual strength so that he may continue to render 


maximum service to Gurmat literature through his writings. 


Sardara Singh 

Editor, Gurbani Chanan 
Monthly Magazine 

S.A.S. Nagar (Mohali), Punjab. 
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ng ge af yess 1 AA gu ag Ud HIS | 
ag wesd sa ade | fA AIS Aa a SC TS 1 9 | 


Choubees Avtar 
ik Onkar Sri Vahe Guru Ji Ki Fateh 
Ab Nar Avtar Kathanung 
Choupaiee 
. ab baieesvai gunn avtara. 
jais roop koh dharai murara. 
Nar avtar bhiou arjuna. 
jeh jeetai jug ke bhat gana. (1) 


fuen fees aed HS Hd | fa TS a Aa ford | 
add WO de 36 ahr | os sfs ae ag chr 121 
pritham nivat kavach sabh marai. Inder taat kai sok nivarai. 
bohrai judh rudar tan kia. reejhai bhoot raat bar dia. (2) 


dufg PanUS a0 Hass | digs oH feu fefa wri | 

Use 86 UGalT VIS | Fe Sa US af. us | 3 | 

bahur Duryodhan keh muktaieou. gandhrab raj bikham phir aieyo. 
khandav ban pavkohai charaya. boond ek paithai neh pava. (3) 


Ag ad ae UH Hoe | fe aes 3 fee sae 
33 ad am agel | 35 df ofa 8g aaet 1 8 | 
Jou keh katha parsang sunaou. granth badhan te hirdai draouoo. 
ta te thori katha kahaiee. bhool dekh kar leho banaiee. (4) 


 a@ce Aifs we FE rat | as afs faa Hf »fsHl | 
fons de ag sofd fast iv 3 Asus ag Ua 
kourav jeet gaav sab ani. bhant bhant tiu meh abhimani. 
) = Krisan Chand koh bohar reejhaiou. ja tai jaitpatar koh patyo. (5) 


Wey Fon ag Haw | Wa sus wes uae | 
ganue Als vfs se | ues sa oH wfauet | ¢ | 
gangeveh bhanuj koh mariou. ghor bhayan ayodhan pareou. 
durjodhan jeeta at bala. pavat bhiou raj abichala. (6) 


2 


Choubis Avtar 


ik Onkar Satgur Prasad 
Now the Episode of Nar Incarnation (Nar Avtar) 


Choupaiee 
Now I would -describe the 22™ incarnation (avtar) the way the (Kal 
Purkh) Lord (Murari) had transformed Himself in this form. From Nar 
Incarnation Arjun had taken birth, who had won over most of the bravest of 
men. (1) 


‘First of all , he vanquished Nivat Kavcha (the Stalwart enemies of Indra God), thus 
helped to assuage the pain of his father, Indra. Then he fought against Shiva, when 
Shiva (god of death) had blessed him with certain favaurs. (2) 


Then he saved Daryodan from his bondage (of various calamities) and turned away the * 
king ofGandhrab) by vanquishing himinwar. The jungle of Khandwa was then burnt by 
fire,and made such an arch of his arrows (shadow of) that not a drop of water could 
reach in help. . : (3) 


If I were to attempt writing more details of this episode, then I am afraid the Granth 
_ would become unwieldy (enlarged), so I have tried to explain in brief only. Wherever 
there is any flaw or shortcoming, the poets may rectify it themselves. (4) 


The proud Kaurvas of wide forms (nature) were defeated and all their territories were 
annexed by him. Thus he pleased Krishna and received from him a letter of victory. 


Then ke killed Bhisham (Gureev) and Karan also, by ‘engaging them in a fierce battle, 
further more he was victorious over the brave warrior Daroyadan and won over the 
rule over Bharat (India) permanently. - (6) 


a0 Sd ads ae ag AE | a aes 3 »fua sg | 
ag fqu an ad fag | See GAS WETS 1 I 
fefz A afes aca aa 
od wes Wend Hude AZ HSH AZ! 221 


keh lag karat katha keh jaou. 
granth badhan te adhik draouoo. 
katha biradh kas karou bichara. 
baieesavai Arjun avtara. (7) 
Iti Sn Bachittar Natak granthai 
Nar Avtar beesvai Sampuranung. All is well. (22) 


we agu wes's Sens aad 
wuel 
ma aS Bu yeTS | AA gy ag Ud HoT | 
agu wesdfedid ag imag ses ees TIA! 
Ab Boudh Avtar Taieesvaon kathanung 
Choupaiee 
ab mein gano boudh avtara. 
jJais roop koh dhara murara. 
boudh avtar ehi kou naou. 
jakar nav na thav na gaou. (1) 


Wad SE 5 OS Ges | HOU nies sol UTS | 
fre Agu gu fsa Fe | aes Aa aS His HS 12 | 
jJakar nav na thaav bakhana. 
boudh avtar vehi pehchana. 

Sila sarup roop the jana. ' 
katha na jahe kal meh mana. (2) 


gu du Wad 6 Ag "dd as fds wrerd | 
-fAS gu ads3 Aas ASG wes 13 | 
fefa Al afeg oca aa agu wesg 
See AHUSH AZ ASH AZ 1231. 
Dohra 
roop rekh jakar na kachh or kachh nehan akar. 
Sila roop bartat jagat so boudh avtar. (3) 
It Sri Bachittar Natak granthai boudh avtar 
taicesvain samapatam. (23) 


Q 


How far could I describe the details of this episode, else it would be too lengthy, I am 
afraid. Details are too wieldy, and to cut if short, Arjun became the twenty-second 
Incarnation. (7) 


Now description of the 23™ Budh Incarnation 


Choupaiee 


Now I would describe the episode of Budh Incarnation, just as the Lord (Kal Purkh) 
transformed Himselfinto that form. We should try to understand the name of the Budh 
Incarnation, who had no name, place or village as such. (1) 


We cannot ascribe any name or place to this Incarnation, as such it could only 
be understood as Budh Incarnation. His form could be taken as a (Statue) 
form of stone. This episode has not been accepted during the age of Kal 
Yug by anybody. (2) 


Dohra 


There is no form or physical appearance. In the world, the existence of a Statue (Stone) 
form is referred to as Budh Incarnation. (3) 


Here end the episode of twenty-third Incarnation of Bachittar Natak Granth. All 
is well. (23) 


we fovadal Jang wesg Tad 
duet 
™a A Ho AO Hs afa a | ad ag fos ofe fasfe a | 
wane asal wer 1S AG ad UAT HOS 19 I 
Ab Nehkalanki Choubeesvai avtar kathanung 
Choupaiee 

ab mein maha sudh mat kar kai. kehai katha chit laie bichar kai. 
Choubeesvo kalki avtara. ta kar kehai parsang sudhara. (1) 


| sofas Js Ae Udel | UU IAS ae AS 3 Bet | 

, sfz xfs 35 U3 Gsus | usta APA Aes 8 HS 2 | 

. bhara krit hot jab dharni. paap grasat kachh jaat na barni. 
bhant bhant tan hote utpata. putreh seij sovat lai mata. (2) 


HS fus' 35 sHa fener | gaol Sas TST AT Vor | 
TS dS 35 as feos | fers sal HAS AAS | 3 | 
suta pita tan ramat nisanka. bhagni bharat bhrat koh anka. . 
bhrat behan tan karat bihara. istri taji sakal sansara. (3) 


Had ade UN As Jet | Sa TTS aA T'S aeT | 
ufs fasad SA aa Sst | OSH dts af uifs farce | 
Sankar baran parja sab hoiee. ek geiyat ko reha na koiee. 
at bibhchar phasi bar nari. dharam reet ki preet bisari. (4) 


ufs ufa 36 ofr set 1 As ae AA al wa Tet | 

WW 30 56 Sd sus | Sas us Af ofS HS 
ghar ghar jhooth amasia bhaiee. sach kala sas ki dur gaiee. 
jeh the hone lagai utpata. bhogat poot saij charr mata. (5) 


ges Ae 5 agg ua | 35 ot Aa Aa fas one | 
feo feo foro fof Hs Jel | AAT ffs SAS Fel 1 | 
dhoondhat saach na kathun paya. jhooth hi sung sabo chit laya. 
bhin bhin greh greh mat hoiee. Sastar Simrit chhuai na koiee. (6) 


fdee 84 5 saa ofa 3 | fas fas ufa wis Ha af 3 | 
ba 2a aad os 8 | Oa 2a a as Safe 319 | 
hindav koiee na turka reh hai. bhin bhin ghar ghar mat gch hai. 
ek ek ke panth na chal kai. ek ek ki baat ubal hai. (7) 


Now the Description of Nehkalanki 24" Incarnation 
Choupaiee 
Now I am going to describe the episode by incorporating my intelligent version with 
full thoughtful consideration, that the twenty fourth Incarnation is that of Kalki, and 
am describing it with full beautitude. (1) 


When the Earth is fully burdened with the sinful actions then the details of sins, 
besetting it cannot be mentioned. Many forms of Sins are committed and stated 
therein, when the mother enjoys sexful life with her own son. (2) 


The daughter enjoys sex with her father, while the sister embraces her brother even. The 
brother enjoys sex with his sister and the world has discarded the system of a married 
woman. (3) 


The whole people are devoid of Caste system. Nobody is to be seen 


belonging to a particular Caste. Most women are engrossed 
in demoralised life, forgetting the life of True Love, based on 
religion. (4) 


Every house is engrossed in a life of falsehood, while the moon of truthful living is 
missing completely. Everywhere there are uprisings, and the son is enjoying sexual 
behaviour with his mother. (5) 


No-where can find a trace of truthfulness with all the effort, and everyone's mind is 
engaged in falsehood. With such a background there would be different versions of 


religion in each home, and no one would ever attempt to read (touch Shastras and) 
Smritis. (6) 


There will be no true Hindu or Muslim as there would be prevalent various religions 


in all the homes. No one would try to follow the path (of life) shown by others, thus 
contradicting the task of one another. (7) 


gvatas us Ae of J | UH SH ud VBS ae D | 
ufa wa Ga Gd Hs del | a GH Ud VBS AHI I 
bhara kirat dhara sab hoiai hai. dharam karam par chalai na koiai hai. 
ghar ghar aour aur mat hoiee. ek dharam par chalai na koiee. (8) 

cag 
faa fas ufa ufa He 25 5 oe J ate | 
UU Ugd Ad 3d SH UGH 3 aay SHE It | 
Dohra 
bhin bhin ghar ghar mato ek na chal hai koiai. 
paap parchar jeh bhiou dharam na kathun hoiai. (9) 


wuel 
Had ude Un As det | est Aas o SehH Set | 
ba SAMA HI AT | AS UUs Hes SE J 1 90 | 
Choupaiee 
Sankar baran parja sabh hoiee. Chhatri jagat na dekhiai koiee. 
ek ek aisai mat kai hai. ja te prapat sudarata hoiai hai. (10) 


foe sda Hs ed Ustad ofa | ofs 3 fes fee Hs ufs ufa | 
fa SA A HTS Hud | Sa Saag Aas ofa dg 1991 
hindu turk mat dohun parhar kar. chal hai bhin bhin mat ghar ghar. 
ek ek ke mantar na geh hain. ek ek ke sung na geh hain. (11) 


my MY UGH dd di ats GUAT HAS SSI 
Pa Sa Ha fea fea oH | ufo ufe Oe G5 9 oH 1 92 | 
aap aap par braham kehai hai. neech uch keh sees na nai hai. 
ek ek mat ik ik dhama. ghar ghar hoiai baith hai Rama. (12) 


ufs J afe 3 sf uaa 1 dG 5 usd outs aoe | 
ye ase Aes ofg Ba 3 | Sag deafas Hafod 193 | 
parr hai koiai no bhul purana. kouoo na pakar hai paan kurana. 
beid kateb javan kar leh hai. ta koh gobaragun mo deh hai. (13) 


vat UU al Aas ATS | SA USH BS SATS | 
fas fis ufe ufg Hs ye 1 2 UH Baty Ofs ce 1 99 | 
Chali paap ki jagat kahani. bhaja dharam chhaad rajdhani. 
abhin bhin ghar ghar mat chala. ya te dharam bharamud tala. (14) 


The whole world (Earth) would be suffering under the burden of sinful life, as no one 
would follow the path of righteousness. (8) 


Dohra 


In each home there would be many forms of religious life, and none would 


follow one religion. Everywhere sinful life would take charge, and true 
religion would vanish. : (9) 


Choupaiee 
The whole populace would be devoid of Caste or creed, and the Kashatriyas would be 


nowhere to be seen. Everyone could follow a form of religion which would propagate 
lower levels of morality. (10) 


Forgetting about the Hindu or Muslim religions, each house would be divided into 
various religions. No one would follow the advice of one side, as such no one would 
try to live together with others. (11) 


Everyone would try to behave like God, and a younger person would not respect the 
elder one. Each house will have many forms of religion, and would rest in the home 


like Lords. (12) 


Noonewouldread Puranaseven bymistake, neitheranyonewouldread Koran. If anyone 
were to handle Vedas or Katebs, he would be burnt in the fire of cowdung cakes. (13) 


The world would follow a sinful life, as the religion would run away from its citadel. 
Each house would be beset with different forms of religion, and religious life would 
disappear being considered a vague (doubtful) form of life. (14) 


fa Pas MA GIIi As AAS HE Te AD! 
Srl FUHS ae 5 Bel | Hag BS UT AS et | 94 | 
ek ek mat ais uchai hai. ja te sakal sudar hoiai jai hai. 
chhatri brahman raha na koiee. Sankar baran parja sab hoiee.(15) 


Be OfH aff 3 qoHel | gen ofa De 3 ezat | 
af od sfx of Srrot 1 qoHs fora fens? gest 1 9¢ | 
Sudar dham bas hai brahmani. baiees nar hoiai hai chhatarni. 
bas hai chhatar dham baisaini. brahman greh istri sudrani. (16) 


Sa UdH ud UA 5 VS | Fe ase OG Hs US| 
feo feo Hs ufa ufa det | Ga OS WS A oat Set 1 99 | 
ek dharam par parja na chal hai. beid kateb douoo mat dal hai. 
bhin bhin mat ghar ghar hoiee. ek paind chal hai na koiee. (17) 


ws Host se 
feo fg5 Hs we ufs a Sa vate A | 
ns a3 fed Aa fra Ga Sa 5 oute D | 
ufo "Ga "Ga ae oe HS HiA HA Catod | 
ve fuzas uta 3 of sfs uAS Afad 1 at | 
Geeta Malti Chhand 
bhin bin matai gharo ghar ek ek Chalaie hai. 
aid baid phirai sabai sir ek ek na naryaie hai. 
punn aour aour naie naie mat mas aichahege. 
dev pitran par ko neh bhool pujan jahe gai. (18) 


v2 ula fara a USHA ory aotad | 
3d 33 335 Ca a Ald Oa Sa Catad | 

Sa HA PHA 8 MO HAS 3 VST | 
Ws gala us fag Ha ory ot fife Afoad 1 9¢ | 
dev pir bisar kai parmesar aap kahahegai. 
nar bhant bhatan ek ko jur ek ek udehgai. 

ek mass damas lai adh mas lai ta chalehgai. 
ant bubar paan jiou mat aap hi mit jahegai. (19) 
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Each one will consider his religion as Supreme, as such all will have a lower standard 


of morality. No one would follow Brahmanic Values, and the whole populace would 
be devoid of Varunas. (15) 


The Brahmins wife would be seen in the house of a lower Caste fellow, while the 
Brahmin would have a low-caste (Shudra) wife. (16) 


The whole population would not follow one religion, as such the Vedas or (Koran) 


Katebs would be completely discarded. Each house will have different form of 
religious life, and none would follow a particular path. (17) 


Gita Malti Chhand 
Each house would be following three versions of religion as directed by one individual. 
Every-one would move around with pride and none would bow before the other. So 
every month various new versions of religion would appear on the horizon. No one 
would pay respect to gods, ancestors, or religious heads, even by default. (18) 


Forgetting the gods and Pirs (Saints) everyone would consider himself as god. 
Various people, would get together and make fun of the others religion. For a month 


or two months or half a month, they would follow one religion, while eventually that 
(religion) path would vanish in the air by itself like the water bubble. (19) 
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ae w@g ase ad gu ana stad | 
fos wud fso a@a stza Ag Hz Geta d | 
HY Fe Gd ase a aE GH Ba 3 cfd | 
fang 5 aGat ufo 3 aay 3 fag ot Pua | 20 | 
beid aour kateb ke do dukh kai mat daar hai. 
hit apnai the thour bheetar jantar mantar uchar hai. 
mukh beid aour kateb ko koiee naam lain na dehgai. 
kishun na koudi punn te kabhun na kiun hi dehgai. (20) 


UU AGH ad AT ST UGH AGH fantd a | 
afd ws tus #3 98 ug fxs Awa a | 
faaa Gore 3 Hf fea faa fed feo | 

2ae UGH Ae ofS aed Use fas 1 29 | 

paap karam karai jaha taha dharam bisar kai. 
neh darab dekh chhod hai lai putar mitar sanghar kai. 
eknek uthaie hai mat bhin bhin dinung dina. 
phokatung dharam sabai kal kevalung parbhanung bina. (21) 


fea feen v8 a@ His df fee votua | 
ufz Afa a gud Aa fes sine fue Afad | 
ula nd uGa Catad Hse as yaaa fed | 

UdH eaceé Ha fea aes afsd fad 1 22 | 
ik divas chalai kouoo mat daie dious chalaiehgai. 
ant jore kai behro sabai din teesarai mit jaheigai. 

punn aour aour uchaiegai matno gatung chaturath dinung. 
dharam phokatanung sabung ik kevalung. (22) 


ee de Ae so od ofa fos se aafa | 

uls AZ HZ AT so sot $F Tas ag sofa | 
UH By G39 a as af STI THI | 

Oe 8A Ae so af omy ore A SD 1 23 | 

chhand band jaha taha nar maar nit naie kareh. 
punn jantar mantar jaha taha nahi tantar karat kachhu dareh. 
dharam chhatar utar kai run chhor chhatri bhaaj hai. 
Sudar bais jaha taha geh astar ahav gaaj hai. (23) 
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Vedas and Kateb would be discarded by finding fault within their teachings. In their 
own interest they would follow some magical versions. (of Jantars etc). They would 


not allow anyone to utter the words of Vedas or Katebs, and they would not give a 
penny in alms to anyone. (20) 


They will be engrossed in Sinful actions forgetting all about moral and religious 
feelings. Viewing monetary gains they would not care for killing even their son or 
friend. Every day there would be new religions coming up. But during the age of Kal 
Yug apart from reciting True Name (of the Lord) all other practices are fruitless.(21) 


Somereligion willlastforonedayoranotherfortwodays,asfinallyallsuchreligions forced 
on populace disappear the third day. Then some other religion would appear on the 
scene, which would last upto the fourth day. During the Kal Yug age only a religion 
of (practical) worth-while value would exist while others are futile. (22) 


Everywhere men and women would formulate new poetic versions. Then people 
would not be afraid of the (Prime-Soul) Primal force (God) being engaged in various 
types of magical and unnatural forces. The Kashatriyas would cast away their moral 
duty and run away from the battle field. The Shudras and Vaish Castes would arm 
themselves with armour and proceed to the battle ground. (23) 
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esrral Ba 8 od au alee Te A | 
ofa aa Ga AH a fafs alfa gal Fe 9 | 
We qo ys se afs YH Yel afoa | 

aire as fasa a His aH Uldn afod | 28 | 
Chhatarian chor kai nar nah neechan rai hai. 
taj raj aour samaj ke greh neech rani jaav hai. 

sudar braham suta bhaie rut braham sudari hohaigi. 
baisiya baal bilok kai mun raj dheeraj khohaigai. (24) 


UdH 3ofH @sa AT so UU Ud Ud Ud dfadl | 
fon fru ofa ag GH ad vo A fe Afod | 
nfsaa Gg fasa a o fade Safe fava d | 

ufs 36 Sfs sHfod fag AY 8S CoG 1 24 | 

dharam bharam udiyo jaha taha paap pug pug par hohaigai. 
nij sikh naar guru ramai gur dara So Sikh sohaigai. 
abibek aour bibek ko na bibek baith bichar hai. 
punn jhooth bole kamaihaigai sir saach bole utar hai. (25) 


fqu san ge 

nfs fos wae ufes fos dfod | 

faurfa GaHe spt aefa AU Afad | 

ufez fux fess afez fHs foal | 
uf foe vee BT of Sfod 1 2¢ | 

Birdh Naraj Chhand 
akirat kirat karnai anit nit hohegai. 
tiag dharmano triang kunar sadh johaigai. 
pavitar chitar chitartung bachitar mitar pohaigai. 
amitar mitar bhavno sumitar amitar hohaigai. (26) 


aed fas adHe use Je Ata | 
Waa THE Od WUGH UGH Utd | 
HUGH UdH Ufo 9 fs ue UdHe | 
MOH UdHe fas aagH AaHE foes 129 | 
kalyung kirtung karunmanuag abachh bhachh jaheigai. 
akaj kajno narung adharm dharam pahaigai. 
Sudharm dharam dhohai kai dhiratung dhara dharesanung. 
adharm dharmano dhiratung kukaram karmano kistung. (27) 
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The Kings even, leaving alone Kashatriyas would be enjoying sexual relations with 
low-caste women. When the women of royal families would go to the low-Caste 
men. The Shudra (boy) would love a Brahmin girl while a brahmin (boy) would 
develop love for a low-Caste (Shudra) girl. The Munis would lose their control seeing 
the prostitutes. (24) 


Everywhere the moral life would be degarded and sins would be committed 
at every corner. The Guru would enjoy sex with the follower’s wife while the 
attendent would sleep with the Guru’s wife. No one would think of moral values 
with a noble character. People would earn their living by using false and fake 
practices, while (killing) beheading the truthful person. (25) 


Bridh Naraj Chhand 
All immoral actions would be practised while all temporary arrangements would 
be followed daily. The saintly persons would leave aside their own women and cast 
evil eyes on immoral women. Even friends of apparently good character would 
deceive one another. There would be friendly relations between enemies while 
friends would be having feelings of an enemy. (26) 


During the age of Kal-Yug people would resort to such actions so that an item not 
worthwile would become worth eating. An unacceptable item would appear as praise 
worthy for men and immoral practices would be carried out as full of morality. The 
kings would rule the country by falsely showing their irreligious actions as greatly 
moral. (by casting away moral duty). The populace will view all immoral actions as of 
great religious value and perform irreligious actions as of righteous type. (27) 
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fa GSfu UGH ACHE OSH UGH feeru do 1H faorfa Af Ue Ma ATU AU C | 
HUGH acHe Si "OSH AGH fodgH 1H AO Age fed ou foasd 38 1 2c | 
ke ulangh dharam karmano adharm dharam biap hai. 
So tiag jug Japno ajog Jap jap hai. 
So dharam karmanung bhiou adharm karam nirbharamung. 
So sadh Sunkartang chitung asadh nirbheyung dulang. (28) 


WOH AGHE fad HUSH AGHE 3H | YTaU Haye us 5 aaU AaES fa | 
wet até fs foor Hoes fed | yoga sofss wi 5 wee TEs Sd 1 ACI 
adharam karamanai kirtanung so dharam karmano tajung. 
prehrakh burkhnung dhanung na karkh sarbatai nripung. 
akaj kajno kirtung nirlaj sarbato phirung. 
anarth bartitung bhuang na arth kathatung narung. (29) 


ZUodH #e 
gdd JU we0GS a | ets fg Has F130 | 


Taranraj Chhand 
baran hai abaran ko. chhad har saran ko. (30) 


efs HS AAA | oT d HA aI 39 | 
Chhad subh raaj ko. laag hai akaj ko. (31) 


SHA SSH AISI AH aA! 32 | 
Tiayag hai naam ko. lag hai kaam ko. (32) 


SA at edd | ets He Hd D1 33 | 
laag ko choor hai. daan mukh more hai. (33) 


Js od foorfe 31 eRe afs ufe J 138 | 
Charan nahi dhiaie hai. dusat gat paie hai. (34) 


Soa ag Afoal | Ws usstod | 34 | 
Narak koh jahaigai. ant pachhtahegai. (35) 


UdH afo Sfodt | uu ate Sfod | 3¢ | 
dharam keh khohaigai. paap kar rohaingai. (36) 


16 


Leaving aside actions of moral duties people would engage themselves in irreligious 
actions. The recitation of religious sermons would give way to irreligious sermons in 
Yogas. Being free of all religious duty people would perform irreligious actions. The 
saintly people would be worried in their heart. (28) 


People would be engaged in immoral practices and discard religious practices. The 
kings would not disperse money with pleasure, rather they would prefer to spend less 
or withdraw money from being used for worship. They would try to hide their sinful 
actions and move around shameless among others. The world would be beset with 


fruit less functions and nothing fruitful would be attempted. (29) 
Taranraj Chhand 

People would favour casteless actions as he having their Caste/Creed, discarding the 

acceptance of Lord’s Supermacy. (30) 


Everyone would (prefer) be inclined towards immoral actions forgetting their 
moral duties. (31) 
The Lord's Name would be forgotten and get engrossed in sexual misbehaviour. (32) 
People would become shameless and shy away from giving alms (to poor). (33) 
They will not serve the Lord’s feet (recite Name) and behave like devils. (34) 
At the end of their lives they would repent, when they would be thrown into hell. 


(35) 


They would lose all religious functions and cry having committed sins. (36) 


47 


oda ufs 8H 31 RA AH THA 301 
narak pun bas hai. tras jam tras hai. (37) 


ants sos #2 
WOH AGH ADS IS SHES 
fag o ws cfod 1A Ae ofe Bfad 1 3t | 
Kumar Lalat Chhand 
adharam karam ko hai. na bhool naam lai hai. 
kisu na daan dehgai. So Sadh lut lehgai. (38) 


Stags alstaTsaa | 
dg oHASS OU | fare ofa AT 1 3t | 
Na deh phir lai kai. na deh daan kai kai. 
har naam ko na Jai hai. bisekh narak jai hai. (39) 


3 UGH ofe ou 9d 1 ad 5 AGS af CD | 
3 Ulfs HS Hor | wats mar | go | 
Na dharam thadh reh hai. karai na joun keh hai. 
na preet maat sunga. adheen ardhunga. (40) 


WE Ss Se | MS We Ae | 
usd 85 sd | fag 5 ofe FY 1 89 | 
abhachh bhachh bhachhai. akachh kachh kachhai. 
abakh bain bhakhai. kisu na kaan rakhai. (41) 


WNOSH AGH AAI IS ASSHS sad | 
az HZ Ad! HHT ASBI1 921 


adharam karam kar hai. na taap maat dar hai. 


kumantar mantar kai hai. Sumantar ko na lai hai. (42) 


WOdH AGH Ad 1A SdH UGH UND | 
Hows ofA GAO | fees saa afA 31 83 | 


adharam karam kai hai. So bharam dharam khuai hai. 


So kaal phas phus hai. nidan narak bas hai. (43) 


AaGH AGH Bd | HUGH ets weal | 
aH's fos und | farfa Rae Ard i ge | 
Kukaram karam lagai. Sudharam chhad bhagai. 
kamat nit papung. bisar sarab japung. (44) 
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Finally being driven into hell, they would be afraid of the Yamasordevilishsouls. (37) 


Kumar Lalit Chhand 


People would perform irreligious functions and would never recite True Name. 
They would not support anyone with alms, and even plunder good samaritans 


(souls). (38) 


Having borrowed something, they would never return it, and never give away 
anything in alms. They would never remember God (Lord’s Name) and would 
preferably be thrown into hell. (39) 


They would never stick to any religion. They would never practise what they 
would preach. They would not show any love (respect) for the mother and be 
servient to the wife. (40) 


They would relish food not worth eating. They would roam around unwanted places. 
(They would adopt unacceptable forms), and use language not worthwile, and never 
care for anyone. (41) 


They would perform immoral actions and nevr have any regard for their father 
or mother, rather take the advice of useless persons, and never care for fruitful 
consultation. (42) 


They would perform irreligious actions while losing religious actions in 
fruitless efforts. They would be engrossed in the noose of (moral) death, finally 
landing up in hell. (43) 


Peoplewouldbeengagedinimmoralfunctions,andrunawayfromtheirdutifulfunctions, 
being engrossed in sinful actions always and forget all about religious sermons. (44) 
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H He Hd He 1A GH a ue | 
HoH ou oe | Gsfa SH Od | 8H | 
So mud moh matai. so kara ke kupatai. 
So kaam karodh rachai. Utar laaj hai. (45) 


oa Agu #e 
3 UdH aH ag ad | fea ae HS a | 
aadH adh A eA 1 Afs ets UGH = OA | gE | 
Nag Sarupi Chhand 
Na dharam karam kou karai. birtha katha Sunnai rarai. 
kukaram karam so phasai. Sat chhad dharam va nasai. (46) 


ude af8 SUS |aATS SSSI | 
WOdH AGH a ad | H UGH AHS 3d 189 | 
Puran kaab na parrai. Kuran lai na te rarrai. 
adharam karam ko karai. so dharam Jaas te darai. (47) 


udgfa ees Set 1A SdH UGH al TET | 
fad fod ool He 1 ws SH As sa I gt | 
dharak varnata bhaiee. so bharam dharam ki gatee. 
greh greh neyung matung. Chalai bhuang jatha tabung. (48) 


fad fad o& He | set Ud SEA ae I 
MOSH THs" Sel | fsorfs UH VA at 1 gt | 
grehung grehung naie matung. bhaie dharung naiee gutung. 
adharam rajta laice. nikar dharam des di. (49) 


Yysy Sa 5 Sd |W UGH MUSH 3 Sa | 
aaGH Ugad Ad | A AGH Ue a sd | Yo | 
parbodh ek na lagai. So dharam adharam te bhagai. 
kikaram parcharyung jugung. so karam pankh kai bhagung. (50) 


yds de gfe as | opts ue a Gar | 
FaGH fagds Ad | HoH AEH sd i us | 
parpanch panch hoiai gada. aparpanch pankh ke uda. 
kukaram bichrat jugung. sokaram so bharamung bhagung. (51) 
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__ They would be engrossed in egoism and worldly love, and would be useless in religious 
functions, being engrossed in sexual and full of anger behaviour. They would rather 
love (dance) in performing irreligious functions. (45) 


Nag Saroopi Chhand 


People will not resort to moral (religious) functions. They would listen to and read 
useless episodes. They would be engrossed in immoral actions. They would run away 
from discussions about their religion. (46) 


They would not read Puranas or poetry. They would not read out Koran, and would 
be engaged in irreligious functions. They would be afraid of praising the true religion. 
. (47) 


The whole Earth (world) would belong to one category of people, as no one will have 
faith in true and moral vaues. Each house will have new types of religions. (worship). 
The whole Earth will be governed by various forms of religious or moral duties. (48) 


All homes will have different forms of religions, as the world will have a new set of 
principles, as the world will be governed by irreligious people, and true religion will 
be driven out of the country. (49) 


No one would study the path of knowledge (of god). People would run away from 
moral functions, being engrossed in irreligious practices. The world will be controlled 
by vicious actions, as moral values would take to wings and vanish. (50) 


The falsehood would permeate society being fully established, as Truth would vanish 
taking to wings. The whole world would be engaged in immoral values (practices). 
Moral values would vanish being considered as futile. (51) 
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aHe #2 


Aas stad | afd sfa od 1 42 | 
Ramaan Chhand 


Sokiratung tajhai. kukiratang bhaj hai. (52) 


gHeé sig 31 AA 3 ofa ds | 
bharmanung bhar hai. jas te tar hai. (53) 


ofa 8 afad | ofa 3 mise us | 
kar hai kukiratung. rar hai anirathung. (54) 


au 9 om | ceue a | uy | 
jap hai ajapung kubpain thapung. (55) 


AHon! #2 
Hd cfA eA HS Uy AGH 13d HS 3S AS Ba USH' | UE | 
Somraji Chhand 
Sunnai des desung munung paap karma. 
~ Chunai juth kuthung sartung chor dharma. (56) 


3a USH od sau es HHT gu und afesfoerd 1 yo | 
tajai dharam nari takai paap narung. 
maha roop papi kavitradhikarung. (57) 


ae fez “odd AHad 6 Ss} | ad uy 3s usea Ast ut | 
karai nit anarthung samrathung na ejti. 
karai paap taitai praladh jeti. (58) 


a8 fos Hs BS ba Sal | ad fos Sad Sa WSS 1 ye 
nai nit matung uthai ek ekung. 
Karai nit anarthung anekung anekung. (59) 


ed de 3 Reet Al 1 oot da 3 wa de at go | 


' PriyaChhand — 
dukh dand hai sukhkand ji. nahi baudh kai jug band ji. (60) 


ad fe wa urs 2 lH fas fas aus 31 69 | 
nahi beid baak parman hai. mat bhin bhin bakhan hai. (61) 
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Raman Chhand 
Truthful actions would be discarded, as people would be engrossed in immoral 
actions. (52) 


Falsehood would prevail everywhere. Good moral actions would be cast away. (53) 


People w would resort to immoral actions. They would talk of futile and useless things. 


(54) 
They would recite sermons, which are not worth-while. They would build immoral 
institutions. (55) 
Somraji Chhand 


The Munis would be seen involved in sinful actions in various countries (here and 
outside). People who would discard Vedic values (religion) and engage in actions of 
falsehood. (futile actions). | | (56) 


People would ‘be attracted towards other immoral women, not caring for their 
own wives. People in higher positions (of status) would be taking bribes through 
corruption. _ | (57) 


People would get involved in greater activities rather than their own position would 
allow. They-would commit sins as their position (luck) would allow. (58) 


New forms of religion would come into existence everyday, thus people would commit 


sinful actions surpassing others. (59) 
Priya Chhand 

All helpful people would be made to suffer and would not help saintly persons in 

their religious functions. (60) 


The Vedic sermons would not carry any weight with them, and would talk of other 
- new forms of religion. (61) 
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5 ads AHS BIA 13 uss Bus Ba 1 €2 | 
na Kuran ko mat leh gat. 
na Puran dekhan deh gai. (62) 


‘ool Ga Hafo Fu | feo Ga Gus BU | 3 | 
nahi ek mantreh jaap hai. 
din davaik thapan thaap hai. (63) 


re se ot 
abs uUue AGH 5 UGH SGHE FHS | 
TAH AGHIGS 3 ve Bae Yusts | 8 | 
Gaha Chhand duja 
Kareeatung paapanung karmung na adharmung bharmanung trastal. 
Kukaram karmakiratung na dev lokain prapteh. (64) 


d3u Se fos Aya nef 5 BfsGH | 
5 Uddy ddué ufos fad aby faged | €u | 
rateung anarthung nitaryung suarth arthiang na bujhiyam. 
na parkharkh barkhanung dhannung chitung basia biratakung. (65) 


H32 Hed gad wsds UsHE Sone | 
SAGHE oes afes BAe BAS od | EE | 
matvang madaryung kunarung anartung dharmano triaie. 
kukaramanai kathantung baditung lajno tajatung narung. (66) 


RAG ofsfAg ach sfad sae 3 BT | 
ofeas fasufs fase uasy wane fanrad 1 é9 | 
Sujayung kutsitang karmung bhajitung tajtang na laja. 
kuvirtung nitprati kiratanai dharam karmen tiagatung. (67) 
wgauel €e 
stad fos afs 9 BfsS 6 Ha O ow Gus gfe Te | 
HS J 5 aes fAfyfs asae 8a on sta oe | 
ws 85 wal Hea seat UU UGH afs of a | 
TIA SHS 355 aus vfs saa TINT 1 st | 
Chaturpadi Chhand 
kukirtung nit kar kai Sukirtan na sar hai agh aoughan ruck rachai. 
maan hai na bedan simrati kateban lok laaj taj nachai. 


cheen hai na bani subhag bhavani paap karam rut hoiai hai. 
Gurdev na manai bhal na bakhanai ant marak keh jai hai. (68) 


24 


They would not follow the teachings of Koram, and would not allow people to even 
look at-Puranas. . * (62) 


People would not recite a particular sermon (or mantra) and would establish a new 
_ religion for a short period (of few days). (63) 


| Gaha Chhand Dooja 
People indulging in sinful actions would not be afraid of their consequences ; and 
such immoral persons would never attain access to godly abode. (in heaven). (64) 


People would try to amass wealth from illegal means, and would never be satisfied 
with the amount collected. Even if it were (raining money) a full load of money 
showered over them, they would not feel Satisfied and would always be looking for 
more monetary gains. | (65) 


People would be interested in the Company of immoral women ; while ignoring their 
own wedded women. Without caring for social honour, they would be engrossed in 
immoral vaJues.both in speech and talk. (66) 


Being engaged in sinful functions shamelessly, and earn their livelihood by various 
evil means. | (67) 


7 _ Chatarpadi Chhand 
People would always perform immoral actions, as wont be capable of doing any good 
actions, and they would be more inclined towards sinful functions. They would not 
follow teachings of Vedas, Kateb or Smritis, and would enjoy doing sinful actions 
shamelessly. They would not care for sermons of true religion, being inclined towards 
immoral learnings. They would have no faith in the Guru They would not talk in 
sweet words, thus landing in hell in the end. (68) 
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WU 93 seol wae aol UU ACH os OA | 
His 35 82 ney wad vafad His Zd AA | 
vis d 5 ad ua fae ad cafe acH Gert | 
ms 35 Fe yOa nfgrg az oda a aA Et | 

jap hai na bhavani akath kahani paap karam rut aisai. 
maan hai na devung alakh abhevung durkiratung muni var jaisai. 
cheen hai na batung par triya ratung dharman karam udasi. 
jaan hat na batung adhak agyatung ant narak kai basi. (69) 


fos og Hf3 ad 3 ofa 3 fonfa Dus SOSH SBA 
His AfYfs 5 HS sas aes na at Os wd 3 | 
Ud 3Pi GA aS As a od fon sta Hs 5 aa S| 
HS J 5 Sal UA wiSa Ws oaa Hf UG 3d 190 | 
nit nav mat kar hai har na nisar hai prabh kai naam na lai hai. 
Surat Simrat na manai tajat kuranai aour hi paind batai hai. 
par tria ras rachai sat ke kachai nij triya gaman na kar hai. 
maan hai na ekung pooj anekung ant narak meh par hai. (70) 


UTE Un d a 5 far 9 Hfs ot fae os" | 
vfs ag 3fA 3 fae ag sfA 3 Asta ado Aes | 
dae uaHfe afs afas fas His ad aT SB UT | 
ad fis WS ato CaS As woofs ASI 199 | 
me pahan pujai hai ek na dhiai hai mat ko adhik andhera. 
amrit koh taj ai bikh koh bhaj hai sajheh kahehe savera. 
phokat dharman rut kukirat bina mat kahai kaha phal pai hai. 
- badhai mitar salai jahe utalai ant adhoghat jai hai. (71) 


: ea #2 
ad 5 faz node da Sul Ga aH A I 
au 8d og oH PS aT od ed | 
fog fea ug 3 fea nfs fas 93 3 192 | 
Ela Chhand © 
‘kar hai nit anarth arth nahi ek kamai hai. 
: neh lai hai har naam daan kahun nahi dai hai. 
? nit ik mat tajai ik mat nit uchai hai. (72) 
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They would not recite sermons of the goddess Bhawani, being engrossed in sinful 
actions. They would not have faith in God (the Lord beyond description) and appear 
to. be like Munis (Religious Saints) even while engaged in immoral actions. They 
would not understand discussions about knowledge and interested always in other 
women, and would be careless about actions of true religion. (duty bound). They 
would not (talk) know about good actions, being without knowledge, thus landing in 
hell finally. | (69) 


Everyday new forms of religion will come into existence, and will not recite Lord’s 
Name or remember God. People will not accept the teachings of Vedas or Samritis. 
They will discard Koram, thus showing different paths. They will be relishing the 
company of other’s women, being devoid of moral. aptitude, and would not have 
sexual relations with their own wives. They will not believe in one God, rather 
worship many gods, thus landing in hell finally. (70) 


People will worship statues (mooratis), and will not follow one God's formula 
(principle), being ignorant of true knowledge. They would discard elixir (amrit) and 
take to poison, considering evening as morning time. (thus saying opposite things, 
rather than right cne). They will follow futile practices (religions) and function 
without any thoughtful process engaged in immoral actions. So what can they gain in 
the end ? They will bring their deaths earlier, thus attaining lower positions. (71) 


| Eila Chhand | 
They would be engaged in useless actions, without acting wisely. They would not 
_Tepeat Lord’s Name nor give alms to the poor. They would forsake one religion 
everyday, creating new forms of religious practices daily. (72) 
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fos fea Hfz fue 83 3 fos fea Hf | 
Udy acH ofa afeg set suo Gd af | 
SdH UdH a Tee uy Usfag A Jd | 93 | 
nit ik mat mitai uthai hai nit 1k mat. 
dharam karam reh gaiou bhaiee basudha aourai gut. 
bharam dharam kai gaieou paap parchariou jaha taha. (73) 


faric fene 3fA us ads »fanc UAC Aa | 
fgrte fanfic 3 fet s@ ufune fare 3a | 
fea fea fSe 9 fea fea afo ofA gS | 98 | 
Srisat isat tay deen karat arisat pusat sabh. 
brisat Srisat te miti bhaie papisat bharisat tab. 
ik ik nind hai 1k ik keh hasi chalai. (74) 


Sat nfs ATS ofS ay Sot Hold | 
33 HS at [Se Ste Gad AH Ald | 
UdH 3cH a Tee sel fea ade UA AS 194 | 
taji aan jahan kahan kahun nahi maneh. 
taat maat ki nind neech ucheh sam janeh. 
dharam bharam kai gaiou bhaiee ik baran parya sab. (75) 


| ws £2 
afg J uu Sa 5 Sa UGH ad dD Sd | 
fe WU AS YA AGH & UGH Was ufd | 
ofa Afxs aA 3d oars AS | oneal AD S Ba 1 EI 
| ghata Chhand 
kar hai paap anek na ek dharam kar hai nar. 
mit jai hai sabh khasat karam ke dharam gharan. 
neh sukirat kamai hai adhogat jai hai. 
amarlog jai hai na.bar. (76) 


UGH 5 ad J Sa Sa UU A AG 
3H af sa fed Aas Ag | 
. WU aH eg vaots O39) uy wHe AS ot 1 99 | 
dharam na kar hai ek anek paap kai hai sab. laj baich the phirai sakal jug. 
paap kamai veh durghat pai hai. paap samund jai hai na taar. (77) 
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Everyday one religion will disappear, giving rise to a new one always. True religion 
would be wiped out, thus life on Earth would take a different form. True religion will 
disappear, thus giving way to sinful life. (73) 


The world would discard the Guru, and greater sins would be committed. The rains 
would stop on the Earth. All will become immoral due to sins. One will talk ill of 
another one, while another person will make fun of another person. (74) 


People would discard worldly honour, and will not care for another's values of life. 
People will be rude and disobedient to their. parents, and would consider low and 
high of moral or dutiful functions in life, and the whole world will follow one Creed/ 
Caste only. | (75) 


_* Ghata Chhand 
Men would be engaged in sinful actions, without performing even a single moral 
act. All the six functions of moral values (Six Shastras) will disappear from various 
homes. Those, who perform immoral actions, would be considered of Low Caste, and 
_ will not be allowed to enter the godly abode. (76) 


They would not perform even one Single all of moral duty, being engrossed in Sinful _ 
lives. The whole world will forget the form of righteous life not caring for a life of 
discipline as per laid-down norms. They would be condemned as people of immoral 
character and would not cross the ocean of sinful life. (77) 
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Ja" 
o@d 5Gd 52 HE WS Ga UGH a Ud 
Afas AT 3d gd aol uy sfee frag | 9t | 
Dohra 
Thour thour nav mat chalai utha dharam ko dour. 
Sukirat jeh the dur rehi paap bhiou sirmour. (78) 


 Szuet Se 
‘AU 30 Ads Sd AS UUS | UGH AGH sfA ad oid HUG | 
UTS ag H ads Aa des | Sas gu atu fAfa des | 9 | 
Navpadi Chhand 
jeh the karan lagai sabh papan. 
dharam karam taj kar har japan. 
pahan kou so karat sab bandan. 
darat dhup deep sir chandan. (79) 


Ad 3d UdH aH fv gus | Gfs Efe UU AGH A Bas | 
FO 3d sel OSH afs BU | uufe sat Baal Gu | to | 
jeh the dharam karam taj bhagat. 
uthi uth paap karam sou lagat. 
jeh the bhaiee dharam gut lopung. 
papeh lagi chougani anpung. (80) 


SAW UGH SdH Sin MUS | Wea Js Se fed Hus | 
Hg AA sAt sh rus 1 Hz as at ffs AUS 1 £9 1 
bhajiou dharam bharam taj apna. 
janak huto lakha eh supna. 
sabh sansar taji tria apan. 
mantar kumantar lagai mil japan. (8 1) 


vod fern de ysd seg uu) cg 3 AU Ra ofa A 
ury fopr Ag FS uel | UGH for a Aa FS Tet 2 | 
chahu dis ghor parchar bhiou paapa. 

' _kouoo na jaap sakai har jaapa. 
paap kiria sabh ja chal paiee. 
dharam kiria ya jug te gaiee. (82) 
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Dohra 
Every where new forms of religion would appear, thus bringing an end to 
the life of morality. The moral life would come.to an end as sins would become 
prominent everywhere. (78) 


Navpadi Chhand 
every where people would engage in sinful life. All would be worshipping statues only 
leaving aside the recitation of Lord’s worship (True Name) and other moral acts. They 
would burn incense or other sacred wood (chandan) or lamps over there heads. 
(79) 


People will run away from performing moral acts, being engaged in sinful lives. 
The moral acts would disappear from their lives as the sins would get preference 
every where. (80) 


In the world, religion would disappear leaving behind only vague memories of its 
- existence. It would seem as if we had only seen a dream. The whole world would not 
care for their own wives (women), as all the people would be involved in reciting 
- immoral sermons. (81) 


All around people would be engrossed in sinful actions. No one would be interested 
in reciting Lord’s True Name, as everywhere only sinful actions would be preferred, 
and the religious practices would disappear from the world. (82) 
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mrss or . 
AT 3o UGH CufAa | Foal UGH Ue afa afar | 
383 AD SU UdY MUS | BUS AS Tt UGH a Sea 1 t3 | 
Aril duja 
jaha taha adharma upyaeya. januk dharam pankh kar bhajya. 
dolat jeh the purkh apavan. lagat kat hi dharam ko davan. (83) 


dad sts oda TSS | UGH AGH fefs Fao ferred | 

AGH UGH of foor sees | AT So ofeAe BT]SZ 1 te | 
artheh chhad anarth batavat. dharam karam chit ek na liavat. 
Karam dharam ki kirya bhulavat. jaha taha arist batavat. (84) 


Wa Se 
UGH 5 add | ofa 3 Guat | 
ud ufg 38 | AS fads icy | 
Kulak Chhand 
dharam na karhi. har na ucharhi. 
par ghar dolai. jalah birolai. (85) 


Bd & wad | ad ModE | 
- BSSAS IHS Aad Ite | 
lahai na arthung. kahai anarthung. 
bachan na sachai. mat ko kachai. (86) 


usshe aq i ufo uf And | 
Ad 3d 38 | ofa ofa 88 19 | 
partaria racchai. ghar ghar jachai. 
jeh the dolai. reh reh bolai. (87) 


| US od! éd | fofA we ad | 

afd ag Hobs | sdafo SSI 1 tt | 
dhan nahi chhorai, nis ghar phorai. 

-geh bahu mariat. narkeh dariat. (88) 


MA gd AGH | se Aa UN | 
Hfs fus aH | OATS WAH Ice I. 
us dur karmung. chhut jug dharmung. 
mat pit bharmung. dhasat na ghar mein. (89) 
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Aril Second (Dooja) 


Everywhere immoral functions would take charge of men It would appear as if true 
version had taken to wings (disappeared). Everywhere immoral people would be 
seen roaming around, and nowhere moral values (religious practices) would be in 
Vogue. | (83) 


Leaving aside the real facts people will talk about futile and useless things, and no one 
will lead a life of religion or moral values. Everywhere people would be interested in 
‘sinful life, having forgotten about life of morality or true religion. (84) 


Kutak Chhand 
People would not lead a life of moral discipline and would not respeat Lord’s True 
Name, People would be interested in other persons women or their wealth, thus they 
will be engrossed in various futile activities. (85) 


- They will not try to- follow the right meaning of. anything, always giving wrong 
advice for everything. They will not keep their word, as they would not be true 
to their word or promise. (86) 


People will be involved in other wives, and will be asking for help from every (house) 
quarter. They will not stick to one thing and every now and then make a call 
forhelp (in alms). | (87) 


They would not leave their interest in money, and would be involved in house- 
breaking at night. The Yamas would punish them badly like thieves, thus-beating 
them severely and throwing them into hell. (88) 


There would be so much involvement ii immoral functions that religion would 
disappear from the world. Parents would be feeling ashamed of their childerns (sons) 
behaviour thus leaving their homes in disgust. __ (89) 
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. fra He He | fs fafu 2d | 
; ofA str gas | faHe aaz | fo | 
Sikh mukh morai. trit nrip chhorai. 
taj tiria bharta. bisro karta. (90) 


oe o€ AGH | afe aes aH | 
As Aa uut | ad o AUT £49 | 
nav nav karmung. badh geyo bharmung. 
sabh jug papi. kahun na jaapi. (91) 


ueHesl Be 
cus Aa ul so ofa Aut sfeu He for OS | 
ufs fasaat usfor get te fusa act HS | 
sfeu Ho Fa TIS UH Use uU aH wfTord | 
fua ful AS wre HY Ua Sol ga ef fuRc ufs Tat | C2 | 
Padmavati Chhand 
. dekhiat sab papi neh har japi tadip maha ris thanai. 
at bibhchari partiria bhari dev pitar nahi manai. 
° tadip maha bar kehtai dharam dhar paap karam adhikari. 
dhrig dhrig sabh akhai mukh par nahi bhakhai deh prisat‘charr gari. (92) 


cho fas ach 3H aS UsH sfeu aos HHA | 
nfs ofs 8F dus Hes Ba ATG 3S ASA | 

sfeu fas afs ves yal Hfs 8s Ha fA sST | 

fus HS SHS Ts 3 WS Bs wee 3 Tat | C3 | 
dekhiat bin karmung taj kul dharmung tadip kahat so manas. 

at rut lobhung kehat sachhobhung lok sagal bhal.janas. 
tadip bina gut chalat buri mat lobh moh bus bhari. 

pit maat na manai kachhu na janai laih gharan to gari. (93) 


Meprs A UGH 3 se yaa wfeu aos He Hs | 
3 aA od “eats wdl Fos Ras fas Ae | 
sfeu 5 Hos SHis yoo Hfs wg as a xa | 
fra fsa ula 353 88 5 Ass Ba BA ofA we | te | 
dekhiat je dharmi te bhaie akarmi tadip kahat maha mat. 
_ at bas nari abgat bhari janat sakal bina jat. 
tadip na manat kumat parthanat mat ar gat ke kachai. 
jeh the ghar dolat bhalai na bolat log laaj taj nachai. (94) 


The followers would not follow their Gurus and attendants will desert the king 
even. Even the women folk will leave their spouses. Every one would forget. 
about the Lord-Creator. (90) 


New forms of actions will take place, and falsehood prevail everywhere. The whole 


world wouldbecome Sinful, and none will practise life of morality or Lord’s faith. 
(91) 


Padmavati Chhand 
We would come across only Sinners around us, as none would be seen, following 
_ morals and anger will prevail everywhere. People will become immoral and would 
be having sexual relations with other women. People would not care for the gods or 
ancestors. They will still call themselves as religious people, though they won't have 
the authority to commit Sins. They will condemn others as mean, through they would 
not say anything against them on their face, while abusing them in their absence. (at 


their back). _ (92) 


People will be seen doing no fruitful functions leaving aside any form of moral life, 
through calling themselves as good human beings. People will be engrossed in greed, 
and full of anger, through everyone will consider themselves as helpful citizens. They 
will not follow any form of disciplined life being fully engrossed in greed and love 
of money. They would not respect their mother or father, without giving them any 
importance, though being abused by their women. (93) 


The people, who appear to be religious ones, would be actually immoral, through 
they would proclaim themselves as great men. They would be controlled by the 
women-folk ; they would be disgraced and would be without any character, though 
they would not accept this. They will preach about immoral things (of mean values) 
and will not follow any set principles of morality. They will stick to anything, without 
talking about any good things in life, having no value for respect of other people 
. (Society) and feel over-joyed about it. | (94) 
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fasr se 
uy a8 fas ufs wS 1 Ho GUS A Fg HU FS | 
aa éfa sa afs udHs al 1 A Ae so UU foo sat 1 tH | 
Kilka Chhand 
paap karai nitpraat ghanai. jan dokhan ke tar sudh banal. 
jug chhog bhajagat dharam ki. so jaha taha paap kiria parchuri. (95) 


Ha 3e fed wus ot sfA aH foor Aa AUS at | 
ve fuz 5 Urea Hofadl | oe wrTuS 3 ufe Ald | Cé | 
sung lai phirai papan hi. taj bhaaj kiria jag japan ki. 
dev pitar na pavak manehgai. sabh apan te ghat janehgai. (96) 


Huss #2 
StH@ HUGH | UsfaG SacH | 
WW 3d AVS | fA oH SG | C9 | 
Madhbar Chhand 
bhajiou so dharam. parchuriou kukaram. 
jeh teh jahan. taj bhaj aan. (97) 


fasufs wedge | ag d AHA | 
Gis SH UGH 18 Hf HaGH | tt | 
nitprat anarth. kar hai samrath. 
uth bhaaj dharam. lai sung sukaram. (98) 


ad J add | Sta Hs AS | 
sel for wa 1 Aa Sd S71 CC | 
kar hai kuchar. taj subh achar. 
bhaiee kiria aour. sab thour thour. (99) 


Sot aas Ha | Ufas Sar | 
ofa AS 3a | AO MAA | 900 | 
nahi karat sung. parairat anung. 
kar suta bhog. jo hai ajog. (100) 


3fA OA SA | HAS AHF | 
We BS UGH | Bee wTIGH | 909 | 
taj laaj bhaaj. sanjut sama). 
ghat chala dharam. badhiou adharam. (101) 
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: | Kilka Chhand 
Every morning they will be engaged in sinful actions, as if trees of unfair (immoral 
actions) have grown forth fully. The world will run away from the life of religious 
actions. Everywhere Sinful actions will prevail in good measure. (95) 


People will carry a load of sins always with them, and the world will lose the system 
of remembering God (reciting Time Name). They would not worship the gods, 
_ ancestors or fire (god) as such. They will consider every one inferior to themselves. 


(96) 
| | Madbhar Chhand | 
Religion will disappear, and immoral functions will prevail everywhere. Everywhere, 
the self-respect will be cast away in the world. (97) 


The powerful people will perform evil (sinful) actions every other day. The religion, 
alongwith good actions, will disappear completely. (98) 


- People will perform mean actions, leaving aside good ones. Everywhere the system of 
working will be quite different. (99) 


People will not have sexual relations with wife (interested in sex) and will enjoy sex 


with the daughter, which is improper. 7 (100) 


People alongwith sexual network, will run away from disciplined life. Religious life 
will dwindle while irreligious forms of life will prevail everywhere. {101) 
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ass sate | fa us ed | 
afe aa SdH | THT UGH | 902 | 
karirat kunar. taj dharam vVaar. 
badh gaiou bharam. bhajant dharam. (102) 


Ho faen | uul SdH | 
UGH 3 afe | uu fs He 1 903 | 
desan bides. paapi nares. 
dharmi na koiai. paap at hoiai. (103) 


AY HSA | Ad 3d SEA | 
unis oH | fold Aas AH | 908 | 
Sadhu satras. jeh teh udas. 
paapeen raj. greh sarab saaj. (104) 


ofa ait de 
He &5 fageg fraud sa od UU AGH Se 5 | 
Gis SH UGH HEGH DI BHats SHS AHS | 
fei ge ase AYA Ags Als 3 gee Bet | 
fad oz sx 3d sa VS GS foo get 1 904 | 
Har Geeta Chhand 
sub drone girvar sikhar tar nar paap karam bhaie bhanung. 
uth bhaaj dharam sabharam huai chamkant damin so manung. 
Kidhon Sudar subhat samaj sanjut jeet hai basudha ball. 
- kidhon atai chhatar tajai bhajai or aour kiria chali. (105) - 


fqu @n on fen AU. 3d UU AGH Aa Sal | 
3d OH ets foam TA fed UGH AGH Aa Bal | 
fad He Ad 30 Hea Hf HOTA ufe Yau 3 | 
fad 3d ets ord a afo Aaa wae wroy 3 1 90¢ | 
nrip des des bides jeh the paap karam sabait lagai. 

nar laaj chaad nlaj huai phirai dharam karam sabai bhagai. 
Kidhon sudarjeh the sarab meh maharajei paie pehrakh hai. 
kidhon chor chhad achor geh sarab darab akarakh hai. (106) . 


id 


People, instead of their wives, will enjoy sexual relations with immoral women. The 


life of useless functions will prevail, and dutiful actions (religious) will be cast away. 
8, : (102) 


~ In countries, own and foreign, the kings will become Sinners, and no person of 
~ religious’ aptitude will be seen around as such sinful actions will prevail every 


where. (103) 


The saintly persons, out of fear, will feel down-cast, and the Sinners will rule 
everywhere, and their houses will be (beautified ) embellished with all sorts of 
beautiful items. _ (104) 


. Har Geeta Chhand 

From the bottom of Drain mountain to the top of it, all men will be shown engrossed 
in sinful actions.-Religions will disappear while immoral functions will shine forth 
like lightning or low-caste people would control the whole world having won it over 
like brave persons alongwith the social network. (with force) or all the kings would 
have surrendered all their weapons and canopies and run away from the worldly 
scene, thus bringing in a new system of working. (105) 


All the kings, in the country or foreign lands wiil be engaged in Sinful actions, and 
men will roam around shamelessly, leaving aside all forms of discipline, and all works 
of religion will be cast away. In fact, everywhere the Shudras (low-Caste persons) 
would assume the charge of a Raja (king) and feel elated. Leaving alone the thieves 
the saints would be caught, and they would amass all the wealth, (106) 
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fava ge 
Hs wa uu ad 3 srt nous url an fer | 
Ad 30 HBzZS SHS SHG Hs & Sfrerd a for | 
UUS GH Fs EHS HS THIS TS” HS Sol | 
Ad 3d Gfs we fas sows aed 5 Ue fag Sal 1 909 | 
Tribhangi Chhand 
Sabh jug paapi kahun na jaapi athapan thapi des desung. 
jeh teh matvarai bharmat bharmarai mat na ujiayarai badh risung 
papan ras raatai durmat matai kumatan daatai mat nekung. : 
jeh the uth dhavai chit lalchavai kachh hun na pavan bin ekung. (107) 


st” of usH aus aac fas ys adh AE SdH | 
STs sul so eas 5 HF vss 3 Ae fas HGH | 
WU 3 3 tl yey wget wrfe MAS UGH At | 
AHS 3S TS AUS 6 A US 5 AS SHA gal | It | 
taj har dharmung gehat kukarmung bin prabh karmung sab bharmung. 

lagat nahi tantarung phurat na mantarung chalat na jantarung bin marmung 

jap hai na devi alakh abhevi aad ajevi param judhi. 
Kubudhan tan rachai kehat na sachai parbheh na jachai tamak budhi. (108) 


dade 
wufss Te Hiss wafofs dfsz Sah | 
eal Sd UGH ef MSH TSH Built | 
As dus uu qos qu zs we). 
MUSH BE Ma Sle aa ule HLH | Gok | 
Har Chhand 
apandit gunn mandit Subhudin khandit dekhiai. 
chhatri bar dharam chhad akaram dharam lekhiai 
Sat rehat paap grehat katudh chehat janiai. 
adharm leen ang cheen karodh peen maniai. (109) 


ISPS GA Fo FES S Yo! APA | 
H3 &dH S'S A WHS AGH HOP | 
gu ofus ga afos uu Afos Seba | 
WEGH BIS UGH Bis ata wats Uf 1 990 | 
katrian ras chahi gunan na grahi janiai. 
sat karam chhad kai asat karam maniai. 
roop rehat jup grehat paap sehat dekhiali. 
skaram leen dharam cheen naar adheen pekhiai. (110) 
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Tribhangi Chhand 

The whole world would be engaged in sinful actions, and no one will be there reciting 
God's Name, and everywhere in the land or foreign lands people would be leading 
undisciplined life (unsystematic). People with whims and fancies will roam around 
everywhere, intoxicated in their behaviour, as they will not be having enlightened 
mind, and will be engrossed in anger. Engaged in Sins, with a mean behaviour and 
giving wrong advice to others, there will be many religious existing. Being full of 
greed, they would rush everywhere to take part, and will not gain anything except the 
love of Lord. . (107) 


Leaving the path of the Lord’s love they would be engrossed in mean (sinful) actions. 
But apart from the path of Lord’s Name (God's Love) all other actions are fruitless 
without realizing the secrets of the Lord, no other magical sermons (tantar mantar) 
will be of any help (value). People, who will not worship the invincible, the formless 
goddess from the beginning, will be found having useless approach, without accepting 
. thre truth, and will not seek the blessing of the benevolent Lord. (108) 


Heer Chhand ; 
Being illiterate and blessed by their futile benefits, people will be seen degrading the 
well-read intelligentia The Kashatriyas, leaving their own professional skills, will be 
runsting after useless actions. Devoid of Truth, being engrossed in sins, they would 
prefer being angry Being engrossed in irreligious actions and weak in physical 
structure, they will be great being angry. ee (109) 


» 


They will be interested in sexual relations with immoral women, and will be 
considered devoid of any good moral values or disinterested in adapting good 
qualities. They will not be involved in good moral functions but will prefer sexual 
behaviour. Devoid of real beauty, and engrossed in gambling, they would appear as 
sinners. Involved in irreligious actions, devoid of moral values, and under the 
spell of women, they will be free from dutiful actions. (119) 
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| 


ufqnes Be 
nfz uuSs 3 wa efe afog | ae afa as UGH 3 7S fe 
fon afone 2 ab Sfu Aa | ag UU AGH ofs 3 HO 1 999 
Padhisatka Chhand 
at papan te jug chhaie rehiou. Kachh budh bal dharam na jaat rehiou. 
dis badisan kai jia dekh sabai. boh paap karam rut hai so abai. (111) 


fusHs 5 od ag cy ud | as afu as Huo fas ad | 
3d ofge Fa 5 3a HS | fos MGHSIE AMos Ts 1992 | 
pritman na nar kahun dekh parai. kachh budh bal bachan bichar kara. 
nar narin ek na nek matai. nit arthanarth ganit gatung. (112) 


| Hdd Se 
fus Ha sates fs fasstas fas a oR Ua | 
a3 ofS aefu Cunt ag efa fat sfeu fupy faseta | 
fags ug fags aAH Bfezo Hed gu md | 
fad ve Sa sfA Wed Hed Cunt fafau yara 1 993 | 
Mareh Chhand 

hit sung kunarin at bibhcharan jin kai ais parkar. 

badh kul jadip upji boh chhab bigsi tadip pria bibhchar. 
chitrat boh chitran kusam bachitran sunder roop apar. 

kidho dev lok taj sudhar sundri upji bibidh parkar. (113) 


fos “fz PI HOH Ag 5 WOH Od Ud Ig He UT | 
as AAZ 5 Hos fAfys 5 Fos Fog afafu yard | 
antes 3 wide dfes ade weU wirfa wets | 
«fea saa Bfa wesd Ho uA Bea fue fosA 1 998 | 
chit at dur manas:kachhu na janas nar har or but paar. 
kachh sastar na manat simrat najanat bolat kubidh parkar. 
kastut te angan galit karunga alap ajog achhaje. 
kidho narak chhor avtarai maha pasu dolat prithi nilaj. (114) 


sy 
Had 8d5 un! set fea Fs aT 5 ae | 
Ras Fes urufs g cele ad A fe 1 994 | 
Dohra 
Sankar baran parcha bhaiee ik baran raha na koiai. 
Sakal sudarta prapat bhae daieev karai so hoiai. (115) 
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Padhistha Chhand 
The world will be filled more with Sinners Based on intelligent discussions (thoughts) 
there would be no talk about religion. All the beings, seen in various lands, including 
foreign lands, will mostly be involved in sinful actions. (111) 


“One would not come across an ideal or intelligent person anywhere, who would be 
talking thought-fully based on intelligent discussions. Men & Women would not - 
‘belong to one religion, rather they will have various forms of religious practices. 
There will be no discussion on useful or futile things/actions as such, as it will vanish 
completely. | | | (112) 


Mareh Chhand 
People will develop great love for immoral women, who will have a character of base 
and mean moral values, though they might have been born in good and great families 
(may have noble heritage) as on growing young they would be more interested in 
immoral values of life. They would be very beautiful like carved paintings, or 
flowers of various hues. They would seem to have left the godly heaven (abode 
of gods) and being born as beautiful mermaids. . (113) 


The. worst type of (irreligious) people will not care for the useful things, and 

being looters they will behave like robbers indulging in snatching various 
— valueables. They will: not have faith in Shastras or Smritis, while using abusive 
type. of language. The limbs of body will get spoiled due to leprosy. Short statured 
people, with ugly appearance (with short span of life), with no qualities, and 
useless behaviour would be seen around. Having left the hell, they would appear 
to be great fools, moving around on the Earth shamelessly like animals. (114) 


a Dohra 
The whole populace is without any Varuna (Caste) and no one belongs to a particular 
Varuna. (Creed) as low Caste (people) behaviour have permeated at all levels of 
society and whatever God wills, shall prevail. (115) 
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Had Yo Un Sel UGH 3 AsY GS | 
uy Uys SH Te SE UGH of TIS 1 99¢ | 

Sankar baran parja bhaiee dharam na kathun rahan. 

paap parchar raja bhaie bhaiee dharam ki haan. (116) 
Ags" 
UdH 5 asg GIS UU US Ha Ue | 
UdH AS faHIS UU od AS Fa alg 1 999 | 
Sortha 

dharam na karhun rahan paap parchur jug mein dhara. 

dharam saban bisran paap kanth sab jug kiou. (117) 


asd Ysa os Aas aes fafa gu | 
day fafa ofa 3a efe 3 afs as 31 990 | 
Kalyug charriou asambh jagat kavan bidh baach hai. 
rangoh ekai rung tab chhut ho kal kaal tai. (118) 


unr se 
Ad 3d SS UU a GH | Hdl 3 We" UGH A SIGH 1 99K | 
| Hansa Chhand 
jeh the badha paap ka karam. jug te ghata dharam ka bharam. (119) 


- uu Usd AD 3d Ata sfeG | dus Oa UGH Gf aeG | 920 | 
paap parchar jeh the jug bhiou. pankhan dhaar dharam ud geyo. (120) 


ael set 3s walt fas as | qd 3d Ute see Gsus 929 | 
naiee naiee hon lagi nit baat. jeh the badh chaliou utpaat. (121) 


Ae Afa vos Wa DAG | AW Jo We Wes ua 2 UGH | 922 | 
sab jug chalat aour hi karam. jeh the ghat geyo dhara te dharam. (122) 


West #e 
AO 30 Cds | 30 Fo Ue | 
» Rae TASH! | A S UasH? +923 | 
. Malti Chhand ’ 
jeh the dekhiat. the the pekhiat. 
Sakal kukarmi. kahun na dharmi. (123) 
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The whole world is without any basic classification of Caste (Varuna), and nowhere 
religious life is to be seen. The Kings are fully engrossed in Sinful actions and religion 
is being down graded. - (116) 


e 


Sortha 
There is no religious life anywhere, as the whole world is covered (engrossed) in 
__ carrying out Sinful actions. Everyone has forgotten about religion, and the whole 
world has embraced a sinful life. (117) 


A Sort of Kalyug drenched in Sorrow is prevalent, so how could the world be protected 
(saved) from its effects ? If one is enamoured by the love of the Lord, (being immersed 
in His Name) then only we could save ourselves from the onslaughts of Kal-Yug. 


(118) 
Hansa Chhand 
_ Everywhere, the Sinful life has taken charge, and the effect of a life of principles 
(religious life) has dwindled. — (119) 


Whenever we look around, one could see the sirrful actions being performed, and 
- sins are controlling the whole populace, as religion has taken to wings. (disappeared 
completely). (120) 


Everyday new things are happening and everywhere violence or indisciplined life is 


taking charge. | (121) 


The whole world is engaged in diverse activities, and everywhere the whole Earth is 
covered by (Sinful actions) irreligious life. (122) 


Malti Chhand 

‘Wherever we look around, we find sins are taking place, as all the people are 
lacking character (being Sinners) and nowhere’a religious person (pious man) 
is to be encountered. (123) 
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AU 30 Tops | SO 30 ASPs | 

Aa Aa UUt | ad 3 AUT I 928 | 

_jeh the guniat. the the suniat. 
sab jug paapi. kahun na japi. (124) . 


Has aadH | sfA afee ude | 
Hal S Hobrs 1 SH 3 TSPAT | 924 | 
sakal kukarmung. bhaj'geyo dharmung. 
jug na suniat. home na guniat. (125) 


Has aaGH | Aa sfeG »aSHt | 
ag 3 UA | A Soe EA | IRE | 
sakal kukarmi. jug bheyo adharmi. 
kahun na puja. bus bheyo duja. (126) 


ufz west fe 
ag out ag o mae iad o Afs ufs fifqs vee | 
ag a Wags wd iad 5 HAH ad & feRTS | 929 | 
at Malti Chhand 
kahun na puja kahun na archa. 
kahun na surat dhun simrat na charcha. 
kahun na homung kahun na danung. 
kahun na sanjam kahun na isnanung. (127) 


ay o vas ay 5 ad jag faen 3 ad asd 
ay 3 sRal ag SHS ag oH ad o AS 1 92t | 
kahun na charcha kahun na bedung. 
kahun na nivaj na kahun ketebung. 
kahun na tasbi kahun na mala. 
kahun na homung kahun na jawala. (128) 


mgs Tt ac wGa oom) | wea ot eS Ga ot Ha | 
med ot as wea ot var 1 Ga Tats Ga at wae | 92t | 
_aour hi karmung aour hi dharmung. 
aour hi bhavang aour hi marmung. 
aour hi reeta aour hi charcha. 
aour hi reetung aour hi archa. (129) 


_ Wherever we try to dicuss the situation, the story of immoral life (irreligious) is 
heard, as the whole world has become Sinner and none is seen engaged in religious 
(pious) life, (by remembering God). (124) 


All the people are irreligious, as the moral life (religion) has deteriorated. Nowhere 
one could hear about Yoga being performed, nor there is any talk of Home. (125) 


} 
A * 


All the people are characterless(being engaged i in mean actions), and the whole world 
- is irreligious. No where the Lord's worship is being performed. The (mind of) people 
have-become dual-mindedness. | (126) 


7 | At Malti Chhand 

No where the worship of (Hindu Gods) is carried out nor any incense burning. No 
where the reading of Vedas is heard or the talk of Smritis is conducted. No where 
there is home nor any alms giving. There is no disdcipline anywhere or system being 
followed nor there is any bathing (washing of Sins) in sacred waters carried out. 


(127) 


No where there is talk of religion nor the Vedas are being read. Nowhere muslim 
prayer (Namaz) is conducted nor Koran is read. No where people are seen repeating 
the God's rfame with a Tasbi or mala. (Muslim and Hindu version of praying to God). 
There j is no ceremony of Home or Worship of the fire being carried out. (128) 


Various forms of actions and different types of religions are being practised. Different 
meanings of life with Various forms of functions (doubts/secrets) being performed. 
Different forms of ceremonies and quite different types of talk is being carried out. 
Different versions of social customs are in vogue with various forms of worship. 

| (129) 
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nGg at xd ea TH aAs Ima ot gel ma ct AS | 
na A atx Qa ct ad imGa ot at Ga Tt owt | 930 | 
: aour hi bhatung aour hi bastarung. 
aour hi bani aour hi astarung. 
aour hi reeta aour hi bhaiyung. 
aour hi raja aour hi niyaiung. (130) 
std Se 
nfs AY ufs TH | ddd Sd Ud aT | 
uy fode Hla ofs | ads UGH af TS 1 939 | 
Abheer Chhand 
at sadhu at raja. karan lagai dur kaaja. 
paap hirdai meh thaan. karat dharam ki haan. (131) 


WATS ig ad | Mis ufuAe AS | 
fag ool dds uUsU | Ads MOSH at Ha | 932 | 
at kuchal or karoor. at papisat kathur. 
thir nahi rehat paladh. karat adharam ki sadh. (132) 


nfs UTUHE MATS | AGT UGH at TS | 
HOS Hs 5 ST | Tus set 6 HT 1 933 | 
at papisat ajaan. karat dharam ki haan. 
manat jantar na tantar. japat koiee na mantar. (133) 


Ad 30 SS" OSH | UGH Bet of SH | 
og o@ foor get | eaHfs efe gat | 938 | 
Jjeh the bada adharam. dharam bhaja kar bharam. 
nav nav kiria bhaiee. durmat chhaie rehi. (134) 


asc ge 
Se SE Hdd VS Aa H Gs MUIGH | 
OH UA Ag Bd AT HU AGS AGH | 
Ad JJ AIS AGG UA! TH! Sd ol | 
UGH Ud ad Gs" uy of foor farerat 1 934 | 
Kundaria Chhand 
naie naie marag chalai. jug mo badha adharam. 
raja parja sabhi lagai jeh jeh karan kukaram. 
jeh the karan kukaram parja raja nar nari. 
dharam pankh kar uda paap ki kiria birthari. (135) 
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Different forms of social practices and various dresses are in vogue. Different types 
of sermons and different customary armour are in use. Various forms of customs and 
their practical value is quite different. The Kings are also of different type and their 
law-giving (decisions) authority to equally different. (130) 


-Abher Chhand 
The mendicants (Sadhus) and kings are engaged in extreme violations, being involved 


in doing immoral functions. They have imbibed sinful behaviour in their hearts, and 
are down grading the religious actions. (131) 


% 


ieee 


People are characterless and extremely merciless, and are very hard hearted and 
extreme Sinners. They are always restless (without rest for a while even) and are 
always engrossed in immoral functions. (132) 


People are great Sinners and fools even, and are always speaking against religious 
beliefs. They do not have faith in any godly sermons (Jantars or Mantars) or religious 
utterances and do not repeat any sermon loving God. (133) 


Everywhere irreligious actions have increased and religion has taken to wings due to 
their whims and fancies. Everyday new forms of actions take place, as all the people 
are engrossed in evil designs (immoral functions) in their hearts. (134) 


Kundaria Chhand 


New forms of religious paths have come into existence, as the irreligious practices have 
increased immensely. The King and the populace, both are involved in immoral acts 
(of behaviour) everywhere. Everywhere the Rajs (King) and country men (populace) 
are engrossed in immoral behaviour, both men and women. The religion (moral 
value) has vanished by taking to wings, and sinful actions are a common 
behaviour all over the world. (135) 
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UdH Bu Aa 3 se UY Ue By ald | 
Qa ate oH UA foo GH ai BTS | 
foon uy off BIS ofa ad da Mig TH | 

uu Usd du als UsH Uf UeS SH! 93¢ | 

dharam lop jug te bhaie paap pargat bap keen. 
uch neech raja parja kiria adharam ki leen. 
kiria paap ki leen nari nar runk or raja. 
paap parchar bap keen dharam dhar pankhan bhaja. (136) 


uu’ s Ud sel us 5 Hafs suate | 
aS usd a fos ofa des sel gate | 
des get wofe uu sao afa Ueel | 
HT udY a sta wuz fafa as 3 Bde | 939 | 
paapakarant dhara bhaiee pal na sakat thehraie. 
kaal purkh ko dhian dhar rovat bhaiee banaie. 
rovat bhaiee banaie paap bharan bhar dharni. 
maha purkh ke teer bahut bidh jaat na barni. (137) 
Ago" 
ad o fan AHO add fae fyset act | 
Hu ug fas da sg Jade BHAT fafys 1 93t | 
Sortha 
kar kai pritham samodh bahur bida prithvi kari. 
maha purkh bin rog bhar haran basudha namit. (138) 


asdhr ge 
S156 al ce fafHs aa 9 mm Cure | 
UGH Ud USS Ae my ude J fe | 
my ude 3 fe co da a AE | 
wera wes Ud a uy Gsge | a3 | 
Kundria Chhand 
deenan ki rachha nimit kar hai aap upaie. 
param purkh pavan sada aap pargat hai aie. 

aap pargat hai aie deen rachha ke karan. 
avtari avtar dhara ke paap utaran. (139) 
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The religion has totally disappeared from the world, as sinful behaviour has spread 
fully. The high and low, the king and the countrymen are all engaged in irreligious 
practices. The Raja and pauper, the men and women, all are engrossed in sinful 
behaviour as the sims have spread (its wings) their effects everywhere, while religion 


has disappeared fully (having taken to wings). (136) 


The Earth has become siek of sinful activities and does not feel stabilised even for a 
moment. .In fact, it is crying (in pain) looking upto the Lord (for help). It is due to 
_ the heavy load (weight) of sins that it is cryimg. It has approached some highly placed 
religious men (religious teachers) for help, which cannot be described in words. 

| , (137) 


, | Sortha Chhand 
At first the Earth (world) has been sent back by explaining various reasons for its — 
‘position (condition). The (great) pious men have tried first to lessen its load and then 
have taken birth in the world for taking so much pain for this situlion. (138) 


. | Kundaria Chhand : : 
The Lord Himself makes arrangements to lessen the burden of down-trodden, and 
afflicted persons and protect them. The Lord Himself appears on the scene always 
(in such cases). The Lord Himaself takes birth to keep a check on the troubles of the 
down-trodden and to lessen the burden ofthe Earth. (139) 
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afsaa a “so AH AfsAa sas fe | 
dine af de ote ufa gd gu wate | 
ud 9d gu vote aafd aega ald SH | 
HZ6 a SHE fs MI MISA | Wo | 
Kaljug ke anteh samai satjug lagat aad. 
deenan ki rachha leeai dhar hai roop anad. 
dhar hai roop anad kaleh kavtuk kar bhari. 
Satran ke nasarak namita avtar avtari. (140) 


Hey se 
uu Heo fasns a@ afsal wes aTefod | 

seats sda Hus a3 afa afs fours ourefad | 

_ fsan fax aofa uaas 3 3H Ag feeou uefa | 
38 sa su fed Has 8 of g ofa Hefa »refod | 989 | 

Swaiyya Chhand 
paap sambuh binasan kou kalki avtar kagvehgai. 
turkachh turang sapachh bado kar kadh kirpan kampavehgai. 
‘ niksai jim kehar parbat te tas sobh divalek pavehgai. 
bhal bhag bheya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (141) 


gu 49uU Agu Hd Sf ve yee Sef | 
ofa Hig HOG a ofa we Sod ofS UGH voeSfud | 
Hs AU Gad Sd ad co Pe 'T.5 STS Usfae | 
38 sa su feu H38.a fe g ofa Hefa »refad 1 982 | 
roop anup sarup maha lakh dev adev lagavehgai. 
ar maar sudhar ke taar ghanai bahrou kal dharam chalahvegai. 
Sabh sadh ubar laike kar dai dukh anch na lagan pavehgai. _ 


’ bhal bhag bhiya ek sambhal ke har ju har mandir avehgai. (142) — 


woe Hid wud a3 de Hifs fers arrefudi | | 
WS cfd Und add fas asal afs fafs aeetadi | . 
uate 3 fasct fsa ueH fer ofa wus Ua ugefadi | 
35 sa su feu Ha5 2 af 9 ofa Hefa »wrefad | 983 | 
danav maar apar badai runn jeet nisan bajavehgai. 
khal taar hajar karor kitai Kalki kal kirat badhavehgai. 
pargat hai jithi tit dharam disa lakh papan punj paravehgai. 
bhal bhaag bhaya eh sambhal kai har ju har mandir avahgai. (143) 
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At the End of the age of Kal-Yug, the Sat-Yug will begin and well-meaning persons 
_ will take birth to help the poor and down-trodden people. For the protection of poor 
and afflicted persons in Kal-Yug they would perform miracles, and Lord Himself will 
take birth to destroy the enemies of society. (140) 


Swaiyya Chhand 
God will be known by the name of Kalki (avtar) Incarnation, when He is born to 
destroy all Sinners and Sins. He will be seen riding astride a huge winged horse from 
Turkistan, while wielding a Sword in hand. He will be seen (honoured) coming out 
of the temple like a lion coming out of the mountain. It is a great honour for the city 
(town) that the Lord would visit Har Mandir (Dia-Wale). (141) 


The Lord will have a great noble personality. Even gods and demons would feel 
ashamed (feel little) on perceiving the grand personality. He will rectify the ills of the 
(world) Earth by destroying the enemies. By eliminating a sinful life in the age of Kal- 
Yuga, He would start afresh a life of (moral values) his own religion. By giving 
a protection to saintly persons, He would save them and no harm would be 
caused to them, without any touch of troubles. It would like a great honour for 
the town that the Lord would come to this Har- Mandir. (142) 


He would kill innumerable demons of high structure he will sound the victory bugle 
(drum of Victory). The Kalki Incarnation, after destroying many thousands or crores 
of demons. He will glorify His position, and everywhere religious life will prevail ; 
seeing all this the sins would disappear in a cluster. It would be a great honour for the 
town that the Lord would land here personally. (143) 
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B16 Ho fer dts en ofy ds feos farrsfod | 
ug afa uda fona Jal de ofa sda saefudi | 
fou Aifs oats sts as eo 0 Ae AR Wefad | 
33 sa su feu Hes a ofa g ofa Hefa wrefad | qe | 
Cheen maha dij deen dasa lakh deen dayal risavehgai. 
khag kadh abhung nisung hathi runn rung turang nachavehgai. 
rip jeet ajeet abheet badai avni pai sabai jas gavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal kai har ju har mandir avehgai. (144) 


AA AGA HOH 36H foAn 38 AA efod | 

qe 33 uds furry ud AU Ae fooe Hoefadl | 
od ode gua fied Ae alo Yalo SAT | 

38 sa out feu Has a ofa 9 ofe Hefa »wefadt | 184 | 

sais sures mahes ganes nises bhalai jas gavehgal. 

gann bhoot preast pisach pari jeu sud ninad sunavehgai. 
nar narad tumbar kinar jachh so been parbeen bajavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (145) 


33 fixda ada Gla Ada A oe Hoefad | 
Ze wa sda ora adi ofe Ae ote srefod | 
we vefs as ite wot Afs AZ Aa Hoe" | 
33 sa sa fea 485 3 ofa F of Hefa »wrefod | 98¢ | 
taal mirdang muchang upang surang se naad sunavehgai. 
daph bar tarung rabab turi runn sunkh asunkh bajavehgai. 
gunn dundabh dholan ghor ghani sunn satar sabai murchhavgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgat. (146) 


std Jed SHS Ada eda foda AoSfoa | 
adel 4d Sau Hs UA! ue FS Bd eugetaa | 
dé Axe Srna # fase fad yffa Aa AA arefod | 
35 30 su fed Has a afd 9 ofa Hefa wrefoa | 989 
teer turang kaman surang durang nikhang suhavehgai. 
barchhi or bairakh baan dhuja pat baat lagai phehravegal. 
gunn jachh bhujang so kinar sidh parsidh sabai jas gavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (147) 


By seeing the pitiable condition of Brahmins, the Kalki-Incarnation would 
be annoyed and by unwielding the unbreakable sword the irresistable Kalki 
Incarnation would mount on a dancing horse and proceed to the battle ground. 
He will conquer many fearless and insurmomutable enemies. All the people on 
Earth would be singing His praises. Thus it would be a great honour for the 
town of Harmandir, where the Lord Himself would come in person. (144) 


Sheshnag, Indra, Shiva, Ganesh and the Moon would sing His praises in great style. 
The demons, devils, Pisach and mermaids would sing. Hisd praises in a loud voice, 
glorifying Him. Men, gods, Kinar and Pisach or those allured by Veena (flute) and 
ghosts all will tune their music in a happy mood. It was a great honour for the town 
of Har-Mandir. that Lord will visit in person. (145) 


Many types of musical instruments like cymbals, hurdang, Sarangi and Upang would 
be used. Also douf, jal-trung, Rabab (rebeck) Battle Music will all be played the enemy, 
on hearing the noise of drums, with their heavy music, will become unconscious 
(almost dead). It was a great honour for the town of Har-Mandir that the Lord will 
visit it personally. (146) 


The arrows, guns, bows, with double-coloured stack will be embellishing the scene. 
The javelins, alongwith their jhandis, the arrows shields, due to the winds, will be 
fluttering around. All the gods, demons, snakes and kinner or renowned (figures) 
people, will be singing his praises. It was a great honour that the Lord will be 
visiting local town in person. (147) 
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aGa faus aefa ane Hua fada sorefod | 
adel 4g WS ae udH afa FE faRS sHefad | 
nfs (Us YJ dE YuNS H Ae Gy you ywoefod | 
33 sa su feu Has a ofa g ofa Hefa refad | agt | 

kauch kirpan katar kaman surang nikhang chhakavehgai. 
barchhi or dhal gada parsav kar sul trisul bharmavehgai. 
at karodat hovai runn murdhan mein sar oagh paroagh chalavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (148) 


3H UNS 3 HO efe eAS tf ussfad | 
faqH uss uds ad ug Aa oruUS ot Gfs wWefadi | 
afa 3 fas ot fas ugh eH ag uu 6 ges uefad | 
35 3d su fea Has a ofa g ofa Hefa »refod | at | 

tej parchand akhand maha chhab diyan dekh pravehgai. 

jim paun parchand bahai patva sabh apan hi ud javehgai. 
badh hai jit hi tit dharam dasa kahun paap na dhundat pavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (149) 


cs FS aHios a de ats ce SITS | 
de ald fass ages Us ge yauSs Hla Hoefad | 
ae fad uffu Ai{u HS ad Gate a fas qoefadl | 
38 Sd st fea Ass a ofa g ofa Hefa »refaat | qo | 
chhutat baan kamanan ke runn chhad bhatva bhehravegai. 
gunn beer bital karal prabha runn murdhan madh suhavehgai. 
gunn sidh parsidh samridh sanai kar uchaie kai kirat sunavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (150) 


gu wigu Agu Ho wa efy vida srrefoat | 
32 33 Sley 3S He Ha Ga Ae sugefud | 
se ag wud fozas & afsal mesa area | 
38 xa sa fed Has a ofa G ofa Hefa »refoa 1 949 | 
roop anup sarup maha ang dekh anang lajavehgai. 
bhav bhoot bhavikh bhavan sada sab thehravaigai. 
bhav bhar apar nivaran ko kalki avtar kahavaigai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (151) 


The Kirpan, sword, Katar (Double-edged), bow and multi-coloured quiver, will be 
shown as worn by Him, while carrying shield, javelin, axe, Trisul etc. in his hands. In 
the battle field, he would be enraged fully and would be using arrows in abundance 
facing the enemy. But it is a great honour that (Kalki avtar) the Lord would be coming 
to the town. (148) 


The enemy, on seeing the great and mighty personality of the Incarnation, would run 
away from the Battle field, just as a strong gust of wind blows away the fallen leaves 
of the trees. Everywhere the religious practices would become prominent, and sins 


would not be found anywhere even on trying to locate it. It is a great honour that the 
God will visit the town of Harmandir. (149) 


As soon as the arrows are struck fron the bow, the brave soldiers would run away. 
Highly horrible type of men, brave soldiers and betal will be seen facing each other 
in the battle field. Pious men, Sidhas and men blessed with occult powers, would sing 


sermons in his praise by raising their hands. So it is fortunate that the Lord will visit 
Harmander town Himself. (150) 


Even the god (of love) Kamdev would feel ashamed of on seeing the beautiful and 
mighty personality of the Incarnation. There will be peaceful atmosphere in all the 
ages like past, present and future. To offset the burden of the Earth (world) the Lord 
would be called as Kalki Incarnation. So it would be great honour that the Lord 
would come to the town of Harmandir. (151) 
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3H a aa Gxg 93 "srs stl sfa Uefa" | 
WS ofa AS afearra Jal ws thus fag woraefad | 
aS de gs furs udl nug uz Hoefud | 
38 wa amt fea 438 8 ofa g Ufa Hef »refod | 942 | 
bhoom ko bhar utar badai badachh badi chhab pavehgai. 
khal taar jujhar bariar hathi ghan ghokhan jiou ghehravehgai. 
Kal narad bhoot pisach pari jaipatar dharatar sunavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (152) 


ofa fous asd as dé HU He af Ustad | 
ofa 3a usa fay wet we at we fae woeetad | 
JSISS Ge Vdd A AG Ae feoe Hafod | 
35 30 3m feu Ass a ofa 9 of Hefa wefad | 143 | 
jhar kirpan jujhar badai runn madh maha chhab pavehgai. 
dhar lub palub bikhar ghani ghan ki ghat jiou ghehravehgai. 
chaturanun rudar charachar ju jai sud ninad sunavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (153) 


3d UHS CaS Un ofy dz nee FHS | 
aso WAPI Te adel ao ufe feus sHefadi | 
Aa uu Hyd fasns a asal ofS UGH versfad | 
38 x0 su fea Ass a ofa 8 of Hefa »refod 1 que | 
taar parman uchan dhuja lakh dev adev tarsavehgai. 
Kalgi gajgah gada barchhi geh paan kirpan bharmavehgai. 

jug paap sambhuh binasan kou kalki kal dharam chalavehgai.a 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (154) 


utes fous mts sA ofe gu Hus fewrefod | 
UfSHS AAS MUH'S Us’ Sfy faGH fees srefad | 
ae 33 furrg uds udt ffs Als ot as desta | 
38 3a sw feo Hs8 a ofa g Ufa Hela »refoa 1 944 | 
paan kirpan ajan bhuja runn roop mahan dikhavehgai. 
pratiman sujan aparman prabha lakh bioum bivan lajavehgai. 
gann bhoot pisach prait pari mil jeet ke geet gavavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (155) 
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After removing the burden of the Earth, the persons with high ideals (eyes) will be 
honoured by all. Having killed the fools, and having defeated (overpowered) the strong 
brave men, the Kalki Incarnation would roar like the cloud-burst. All the Kal, Narad, 
demons, Posach and fairies will sing praises of victory on the Earth. (land) It would 
be a great honour for us that Kalki-Incarnation would arrive at the Harmandir. 


(152) 


After beating a great many fighters with the Sword, the Kalki Avtar will be honoured 
in the battle-field. There will be dead bodies strewn everywhere, lying on one another, 
as enacted by Kalki Avtar, will roar like the cloud-burst. Brahma, Shiva and all other 
living bodies will sing the song of Victory loudly. So it will be a great honour for us 
that the Kalki Incarnation would visit the Harmandir personally. (153) 


The gods and demons would be afraid of the high flag of the Kalki- Avtar. He would 
be wielding the Sword, after using (fixing) the plume, and carrying the javelin. For 
popularising his own religion in the world, the Kalki Avtar would try to destroy all the 


sins in the age of Kal-Yuga. But it would be a great honour for us as Kalki-Incarnation 
would be visiting Harmandir township. (154) 


Carrying a sword in hand, with arms having length upto the knees, he would appear 
beautiful in the battle-ground. On perceiving the grandeur of the great personality 
(of Kalki Avtar), the gods in their chariots will feel ashamed in the heavens. The 
demons, gods, Pisach devils, and fairies will sing praises of victory on seeing the on 


going battle. So it would be a great honour, that Kalki Incarnation would visit the 
town of Harmandir. (155) 


59 


GAs sansa AH ae da sda seetad | 
aff 8S SHS ae Hael afa 9S fans Hela | 
we 2 wee furrg udl ae efy Aa soAfeod | 
35 sa su fey Has a ofa 9 ofa Hef wefad | qW¢ | 
bajat dank atank samai runn rungturang nachavehgai. 
kas baan kaman gada barchhi kar sool trisul bharmavehgai. 
gunn dev adev pisach pari gunn dekh sabai rehsavehgai. 
bhal bhag bhaya eh sambhal ke har ju har mandir avehgai. (156) 


asa #2 
RofAn gu | Aa ge gu | 
mfz efa Ag | HfS aS Be 1949 | 
Kulak Chhand 
Sarsij rupung. sab bhat bhupung. 
at chhab sobhung. mun gunn lobhung. (157) 


aa »fg udh | udofa acH | 
ufa ufg etd 1 ugufa utd 1 aut | 
kar or dharmung. parhar karmung. 
ghar ghar veerung. parhar dheerung. (158) 


aS as und iad ofa wy 
Ad 3d ee | 3a So Ue) qt | 
jal thal paapung. har har japung. 
jeh the dekha. the the pekha. (159) 


uf ufg Ua | ga va Ba | 
Ay 5 MIT | ag 5 GIs | Mo | 
ghar ghar pekhai. dar dar lekhai. 
kahun na archa. kahun na charcha. (160) 


Huss Bz 
Ag cA WS | AW JU AWS | 
Ad 3d NSE | Sut ds GS | 949 | 
Madhbar Chhand 
sab des dhaai. jeh the kuchal. 
Jeh the anarth. nahi hote arth. (161) 


The doomsday and death bell would be sounded, while the horses would be jumping 
around the battle field. The arrows will be shot by taking the bow in hand, while the 
javelin, trisul, etc. will be struck, held in hand. All the gods, demons and fairies will feel 
elated on seeing the battle, and it would be an honour for his visit to Harmandir. 


(156) 


Kulak Chhand 
The beauty of Kalki resembles the beauty of lotus flowers, in fact he is the King 
of all beauty-aids (for the eyes), and is exhibiting a beauty par-excellence. To 


perceive a brief view (visions) of him, all the munis (learned men) are anxiously 
waiting in a (queve) line. (157) 


He always engages himself in a battle (like an enemy) and avoids all sorts of other 
actions. The brave persons have got rid of their patience in each and every house. 


(158) 


Everyone, is oceans and lands, sinful actions would prevail, having cast away the 


recitations of Lord’s Name. This would be the picture everywhere as you look 
around. | (159) 


If you were to look around each and every house by keeping an account of each 


house, you will not see worship of God being performed or Lord’s True Name being 
recited. (160) 


Madhubhar Chhand 
This will be the type of functioning in various lands (countries), wherever there 
would be degradation of moral values. Everywhere people would be involved in futile 
efforts, and no where noble deeds would be preferred. (161) 
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He oA oH | fesufs aera | 
out ds fone | FO Jo MOUTe | 92 | 
sab des raj. nitprat kukaj. 
nahi hot niaie. jeh the anyeaie. (162) 


fez get He | fas nas Be | 
3d fay ba | fAD TS Wa 1 9€3 | 
chhit bhaie sudar. kiratkarat chhadar. 
the bipar ek. jeh gunn anek. (163) 


udqdt 82 
fez nus fay vat uds | fag ats gH Bes eds | 
fag ats ce cfen Roe | fag 3s ge ofa ate | 9¢¢ | 
Padhri Chhand 
nit japat bipar debi parchand. jeh keen dhumar lochan dakhand. 
jeh keen dev devis sahaie. jeh leen rudar kar bachaie. (164) 


fag v3 Hs dds ata | fA Als fe als sata | 
fats aot Ads FHS Ate | fafo ahom disor Ceate | 94 | 
jeh hatai Sumbh naisumbh beer.a jin jeet Inder keeno faqir. 
tin gehi saran jagmaat jaie. the keeas Chandika devraie. (165) 


fafa nus de fefs fern Gea | fafa fee oh of aAes | 
foo gst wH ferns avd | f30 afuG ou fea fea faufa | %é | 
teh japat raen din dij udar. jeh harniou ross runn baasvar. 
greh hutib taas istri kuchar. the gehou nah din ik nihar. (166) 


sta as ufs FA 
fod oH Ya Ads efe | fag 33 3H ges MAfe | 
fea wae efo ufemrs uds | fan AS gs Safe feds 1 9¢9 | 
Triou baach pati Siun 
keh kaaj moorr sevant dev. keh hote taas balat abhav. 
ek karan vahai pagian parant. kim jaan boojh dojakh girant. (167) 


fad aH you fa0 Aus AU | Sol Bas 3Ga A Gus wu | 
ad yard ort Aly 1 2 3 fsara sfo ofa dtu 1 ogc | 
keh kaaj moorakh the japat jaap. nahi darat toun ko khapat thap 
kaiho pukar raja sameep. dai hai nikar tohai badh deep. (168) 


All the Kings of various lands will be engrossed in immoral functions. No where 
there would be justice as everywhere lawlessness will prevail. (162) 


The Earth will be filled with an attitude of low-Castes (low human values), as people 
would be involved in performing degraded actions. Then a Brahmin would appear on 
the scene, who will haver innumerable good qualities. (163) 


Padhari Chhand 
That Brahmin would be worshipping the powerful goddess, who had cut Dhrumlochan 


into two pieces and had helped the gods and prime god Indra also given a helping 
hand to Shiva to save him. (164) 


(The goddess) who had killed Sumbh and Nisumbh two brave men (demons) who 
had made Indra god a pauper having won him over (in battle). Then Indra had sought 
refuge at the feet of that goddess. The goddess Chandika had made that goddess as 
the queen (raja) of all other gods. (165) 


That noble brahmin was praying to that goddess day and night, who had got enraged 
and killed the enemy of Indra (Mehkhasur) in a battle, but that brahmin had a low 
character (immoral) woman in his house. So one day she caught hold of her husband 
while worshipping the goddess. (166) 


The woman (wife) told her husband : O fool ! Why are you worshipping the goddess 
? (What for ?) Why do you call her above all doubts/secrets ? What for are you falling 
at her feet ? Why do you want to go to hell knowing all this ? (167) 


O fool ! What for are you reciting her sermons ? Are you not afraid of establishing 
her statue ? I will complain to the Raja (King) to-morrow. He will throw you out of 
the country, after brandishing you as Unwanted. (168) 


a aol su afo qo gota | daxaa fs fad exe | 
We ANAS oda UZ | Asal Sag ada ATS | WC | 
nahi lakha tahai brahma kunar. dharmarth aan lino vatar. 
Sundar samast nasarath hote. Kalki vatar karbai sachet. (169) 


fos afs an Vefag asta | Sct Ba TH 3s S30 | 
3a ast ofa fos dA ofe | Has SAA 3H Sot IS 1990 | 
hit jaan taas hatkiou kunar. nahi lok tras bulai bhatar. 
tab kudhi naar chit ross thaan. sambhal nares tan kehi aan. (170) 


: udz 22 od fee | fsa ae au ofa We ate | 
| afa sfo »faa vist Rafe | at uss Sfo a AUS He 1 999 | 
pujant dev deeno dikhaie. the gaha kop kar sudar rate. 
geh tahai adhik deenai sajaie. kai hanat tahai kai yap na maie. (171) 


ow Fe wy 
od! Jss 30 fer adi wa 1 ool Gd Gd H UA A 
a sry Re val uds | aol ads 1A 3 a eS 1992 | 
Raja Sudar baach 
nahi hanat toh diy kehi aaj. Nahi bor baarmo pooj saaj. 
kai tajoh save devi parchand. Nahi karat aaj te ko dukhand. (172) 


fay au ow A 
ain eds ofo 3A Ae 1 Afs 8g We sfo ad Be | 
fag o dfo ga 35 a ara | Sot Sa Ue Bet Cea 1 993 | 
Bipar baach Raja se 
keejai dukhand neh tajo save. sunn Ieho saach tohai kaho dev. 
kiou na hohai took tan ke hajar. nehi tajo paie devi udar. (173) 


HS sq 83 ged 8 a0 | Ae Hea fe HagES FOI 
89 fea Agu Aes ges | As afs sfo Sal fans 1998 | 
sunn bheyo bain sudar so karodh. jann janou aan makrachh judh. 
douoo drig sakarudh saronat chuchan. jan kal tahai deenie nisan. (174) 


“iz dee ys faze gofe | Gua Ba fea a? AE | 

8 we FF Gol eds | AO Ag AS tes Aes 1 990 | 

! at garab moorr bhritan bulaie. uchrai bain eh hano jaie. 

| : lai gaie tasu drohi turant. jeh sambhar sabh deval subhant. (175) 


That immoral womasn did not realize the power (authority) of the brahmin. The 
Lord had taken birth for saving and spreading religion. The Kalki-Incarnation has 
taken place for destroying all the low-caste (Shudras) fellows, and liberating people 
and making them aware of their status. (169) 


The brahmin tried to stop the immoral woman in her own interest, but due to the 
social restrictions of public, the husband did not utter a word. Then she was enraged 
in her heart (mind) and was upset in the mind. , and in the end she explained 
everything to the Raja (King) of Sambhal. (170) 


She made the Raja see her husband while worshipping the goddess. The low-Caste 
Raja (Shudra) then got enraged and caught hold of the brahmin. after catching hold 


of him he punished him heavily saying either I will kill you or you have to give up the 
worship of the goddess. (171) 


“O Brahmin ! Either I shall kill you or throw you alongwith all the items of worship, 


into the sea. Either you leave the worship of the powerful goddess or I will cut you 
into two pieces to-day itself. (172) 


The Brahmin then told the Raja :- 
“ You may cut me into two pieces without any delay but I shall not stop worship of 
the goddess. O Raja ! You should listen to me, I am telling you the truth, even though 


my body is broken into thousand pieces, I shall never desert the feet of the great 
goddess.” (173) 


On hearing this, the low-Caste (Shudra) Raja got so enraged, as if the demon 

Makrachh had come and engaged him in a battle. His both the eyes were filled with 

blood due to rage. It seemed as if his death-knell (death-bell) had been sounded. 
(174) 


The foolish Raja then sent for his menials (servants) by showing in great egoistic tone 
and told them to take him away and kill him. The horrible looking hagsmen then 
took him to a place, where the Sambhal (devala) king was staying with honour. 


(175) 
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fag ea omy HAA vate | afa sis afe ofA a Sete | 
Aa Bal 25 fag Ja sO 1 sa ANG as 2 fay fors 1 99¢ | 
the baadh akh muskai charraie. kar been kadh us ko nachaie. 
jab lagai dain the teg taan. tab kiou kaal ko bipar dhian. (176) 


aa ata faz H fay forrs | fz0 ats van se as fs 
ool ad fds fas His Ga | se SZ AZ afs 3 Sa 1999 | 
jab kiou chit mo bipar dhian. the deen daras tab kaal aan. 
nahi karo chint chit majh ek. tav hait satar heen hai anek. (177) 


Ja udl Ha gud HS'd | GufAg fs aBal Zs | 
J3 YUHS afd ofA G2a | Saas Hee SH Ada | 998 | 
tab pari soonak bhohar majhar. upjiou aan kalki vatar. 
taar parman kar us outang. turkachh suvachh taji surang. (78) 


fradst #2 
Zn oe Adan var usbn | ad we fedat eA uhug | 
ae fas fede sas Baur 1 eo AE CHa we soe} 1 gt | 
Sirkhandi Chhand 
Vajai naad surangi dhaga ghoria. nachai nann farangi vajai ghunghru. 
gada trisul nikhangi jhulan bairkha. Savan jaan oumangi ghata dravani. (179) 


ge da grat Wes Aue | SA ae Seat ds ofan 1 
sl 3Ga fusat eo Ueber | gat we fasal sd efeat | ato | 
banai ang bhujangi saval sohanai. trai sai hath aoutangi khanda dhuhia. 
taji bhour pilangi chhala paieea. bhangi jaan bhirrangi nachai diaree. (180) 


aA Se Adal weber Fehr | US og ual eG via 2 | 
66 25 sda so uebr | sfs saa sso Sor SAbr 1 99 | 
bajai naad surangi ania jutia. pairai dhaar pavangi faujan cheer kai. 
uthai chhail chhalangi chhala paieea. jharr jharrak jharrang tegan vajias. (181) 


AHSa Fz 
peu cua Rai asta stp a 3a | 
atuG 9 As As ot | faefa Ba Se a) a2 | 
| Samanka Chhand 
jo dekh dekh kai sabai. so bhaaj bhaaj gai tabai. 
kehiou so sobh sobh hi. bilok lok lobh hi. (182) 


His eyes were then bandaged and tied him from all sides. Then pulling the sword with 
the hands they wielded the sword with hand. When they were going to strike with the 
sword the brahmin remembered the Lord in his heart. (176) 


When the brahmin remembered God, the Lord appeared in person before the 
brahmin and told him. O Brahmin ! Do not have the least worry in your mind, as I 
will kill many enemies for your protection. (177) 


Then in the dingy area of the divala (building), a sound was heard, and the Kalki 
Incarnation appeared. He carried a sword, lengthy like a Tar-Tree, and he was riding 
a beautiful and lovable horse from Turkistan. (178) 


Sirkhandi Chhand 
Beautiful musical sounds were heard, with the beat of drums, as if in a battle the 
foreigners were dancing , with the dancing bells (ghunghrus) in attendance. The 
flags of Trisul, double edged sword, quivers and javelins were being hoisted, as if the 
dreadful clouds of the month of Sawan (July/Aug) had appeared. (179) 


The bodies were covered with black coloured dresses like the black snakes. Kalika 
(Incarnation) was carrying a double edged sword about 150 feet long. The horse 
was jumping around like a lion making broad strides, or one could say that warriors 
having taken bhang ( hard drinks) were dancing in a circle. (180) 


Beautiful drums were sounded and the front lines of the two armies had (engaged) 
started fighting with each other. The horse riders (warriors), piercing the lines of 
troops, had crossed into the enemy rank. The warriors, who could jump around 
smartly, had made various advances in jumping around. The body piercing swords 
were striking against one another (in the battle). (181) 


Samanka Chhand 
On seeing him, the whole lot of warriors had taken to heels. As has been 
stated, they are positioned in the same order, while people are keenly interested 


in watching them. (182) 


67 


uds gu anet | fes8fa 3S oH | 
H vs 32 f@ 3A 1 uds Afs a TA I 93 | 
parchand roop rajeiee. bilok bhaan lajeiee. 
so chand tej eauo lasai. parchand jote ko hasai. (183) 


B ofu au a dat | au feate fa@ gal | 
yds 4381 SA | fa Hass A TA | ate | 
so kop kop kat hathi. chapai chiraie jiou bhathi. 
parchand mandli lassai. ke martand ko hasai. (184) 


A au Gu 2 aati fa ga Haat set | 
Bom AAS uts 8 | fany ata HS Bt 19TH | 
so kop aoup dai bali. ke raaj mandli chal. 
so astar sastar paan lai. bisekh beer maan Iai. (185) 


3He #2 
3e AAT MHZ sute | fas au Gu sere | 
sfaos we sda i ge ofa wa Gsa 1 Ate | 
| Tomar Chhand 
| bhat sastar astar nachaie. Chit kope aoup badhaie. 
turkachh achh turang. runn rung chaar utang. (186) 


ofa qa ups es | afo ory wrUS aS | 
ge Sque 9 Oe | ofa Gu SSS Std | 99 | 
kar karodh peesat daat. keh aap apan baat. 
bhat bhairhav hai dheer. kar kope chhadat teer. (187) 


ag au afs mesg | af ute AS Fos | 
Jooua as YT | 3c PS TA A Bd 1 At | 
kar kope kal avtar. geh paan ajan kuthar. 
tunkek keen parhar. bhat jujh geyo sai chaar. (188) 


waar te 
wdas VS | aaas BS | 
Geass TH | WHals ArH ace | 
Bharrthua Chhand 
dhadhkant dolang. babkant bulang. 
uchhkant taaji. gajkant gaji. (189) 


He is prominent in that beautiful form, bt seeing whom even the Sun was feeling 
small (ashamed). His personality was shining so much as if a great noble soul 
had appeared on the’scene. (183) 


The brave warriors were burning with rage, as if they were coming out of a kiln. The 
assembly of warriors, with a great illumined (halo) surrounding appeared, as if they 
were laughing at the sun’s power of illumination. (184) 


By getting enraged, the warriors were moving ahead as if a royal party was 
in motion. Carrying their arms and guns in their hands, the warriors were 
advancing with great pride. (185) 


| | Tomar Chhand 
The warriors with their arms jumping (dancing) up and down, with the mind fully 
enraged, and riding on large Turkistan horses, they were making their tall horses 
jump around the battle ground. (186) 


By mincing their teeth with rage in the mind, and speaking out their feelings, 
the silent (patient) warriors were shouting aloud, and would strike their arrows 
fully enraged. | (187) 


The Kalki Incarnation (Avtar), with greatly enraged mind, having arms long enough 
touching his knees, and holding an axe struck with such a force on the enemy, that 
four hundered (400) soldiers were killed. ~ (188) 


: Bharthua Chhand 
The beating of drums produces a sound and the warriors make various high-pitched 
remarks. The warriors are jumping around and the warriors are roaring aloud. (189) 
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Seas sid | gaas Std | 
was TS | Gods JS 1 ako | 
chhutkant teerung. babkant bulang. 
dhulkant dhalung. Uthkant talung. (190) 


fuHots udl 1 Goats Udi | 
Bcaz OS | Goats WS 1 9€9 | 
jhimkant khagung. dhadhkant dhagung. 
chhutkant nalung. Uthkant jualung. (191) 


qds3 wed | Ssas TH I 
fsas3 utd | fsads std 1 ak2 | 
behtant ghayung. Jhalkant chaiyung. 
digtant beerung. bhigtant bheerung. (192) 


cess U8 | Bets SS | 
Ceds TS | Sdss 4S 193 | 
tutungtant khulang. bhumungkant dholung. 
tatungkant kholung. nachunt tant balung. (193) 


an fadss wd 1 acs Ad | 
: wssz std | scaz std 1 9Ks | 
. girungtant angung. katungtant jungung. 
_chalungtant teerung. bhatungkant bheerung. (194) 


- S83 Sd 1 oss st 
. ada qd 1 sda dd 1 atu | 
_ jujhant tant beerung. bhajungtant bheerung. 
karungtant karodhung. bharungtant rohung. (195) 


sH33 std | sH33 St | 
gd3s wed 1 83s Ad 1 ate | - 
 tajantant teerung. bhajungtat bheerung. | 
bhahungtant ghaijung jhalungtant jaiyung. (196) 


 ssaa Wd | gees rd | 

Gaga 5d | uses Fa 1 ato). 
: , tatkant angung. jutkant jungung. ~ 
~ te ulthath luthung. palthath juthung. (197) 
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~The arrows are struck and the warriors are shouting and challenging. The shields are 
striking against each other, thus (producing) emitting a brilliant light. (190) 


The swords are shining while drums are sounding high notes, and the guns are fired, 
producing flames of fire balls. ., 191) 


The blood is oozing out of wounds. The keenness of the warriors is shining forth from 
their faces. Some warriors -have fallen down, while the weaklings are trembling (or 
get drenched with perspiration). — (192) 


The helmets have broken into pieces, while the drums produce loud noises. The 
clashing of arms (swords) are separated apart. The (devalish)fairies are dancing 
around. | (193) 


_ The limbs of warriors are falling apart and the limbs are being cut away in the battle 
field. The arrows are being shot ; while the weaklings are hiding around. (194) 


The warriors are engaging in battle, while the cowards are running around. The brave _ 
warriors are getting enraged ; and are full of anger. (195) 


' 8 
The arrows are struck, and the cowards are running away, arfd blood is oozing out of 


| wounds ; 80 that the place gets illumined. (196) © 


The broken limbs are fluttering around. The warriors are engaged in battle . 


| (fighting). The Corpses are piling up on one another. While groups of soldiers 
are clustered in fighting. : (197) 
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was ws | UTZ HS | 
odds BA | acss AA att | 
dhalungkant dhalung. puangtant malung. 
naachungtant easung. katungtant seesung. (198) 


Geos JH | SUSS Wal | 
Bess BA | ACTS He 1 AK | 
uchhangkant taaji. bahungtant gaj1. 
tutungtant luthung. katungtant mukhang. (199) 


su33 3d | Has Sat | 
oe M3 HSt | TASS at | oo | 
tapungtant tegung. chamuntant begung. 
nchai mund mali. hasaitat kali. (200) 


Hess de 1 sess st 
qd3z FS | SIT PS | 209 | 
jutungtant veerung. chhutungtant teerung. 
barungtant baalung. dhalungtant dhalung. (201) 


HHS3 He | 8S Ae Te | 
ass Md | fads Ad | 202 | 
Suntant madung. Uthai-sad gadung. 
katungtant angung. girungtant jungung. (202) 


 Sésfs wa | sas Ae 
. géds aed | aHes aed | 203 | 
Chaltant chaiyung. jujhungtant jaiyung. 
runnunghant nadung. bajungtant baadung. (203) 


und usd | odss 0 
WAsz WEF | ASSS ST | 208 | 
puairant patri. lugungtant atri. 
bajtautar atrung. jujhtant chhatrung. (204) 


fadss gyi | @Ssz BH | 
aesq us 1 SST PS | 204 | 
girungtant bhumi. Uthangtant jhumi. 
ratungtant paanung. jujhungkant juanung. (205) 
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The Shiva’s followers are making necklace of .the skeletons. By making a mala 
(necklace) of the skeletons Shiva is dancing around. (198) 


- The horses are jumping around, while blood is oozing out of the wounds of 
the brave warriors. The corpses are rolling around; while the heads are being 
cut (removed in fighting). (199) 


The swords are getting heated up with the hot blood, and are shining with great 
speed. The Shiva (collecting Skeletons) is dancing, while. the goddess of death is 
laughing around. | (200) 


The warriors are engaged in fighting in the battle. The arrows are being shot. 
The devilish fairies are collecting the bodies of the slain warriors. The shields 
are making noise. | (201) 


The warriors are fully engrossed in fighting while sounds of heavy armour clashing 
and body limbs are being cut and are being thrown around in the battle ground. 
| (202) 


The warriors are moving with keenness, and then get engaged in fighting in the battle 
field. The music is heard, as the music of death is being produced. 


(203) 


The arrows with wings were being shot, which strike the armed warriors. The arrows 
strike and the Kashatriyas engage in fighting. (204) 


The soldiers fall on the ground, then get up with a swarling head and ask for water. 
The warriors are thus engaged in fighting. (205) 
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vss we | dass fers | 
fads std | sH3s ate | 20¢ | 
chalungtant banung. rukungkant disanung. 
girungtant beerung. bhajungtant bheerung. (206) 


Sdas SH | uss AA I 
eHss 38g | SHIZ 38g 1 209 | 
nachungtant easung. puangtant seesung. 
bajumng bhouru. bharmungtant bhouro. (207) 


Suse FS | sess TS | 
Hdss Std | SHST Sits | Qot | 
nachungtant balung. tutangtant talung. 
machungtant veerung. bhajungtant teerung. (208) 


Cds HE | Bass wre | 
Tess MG | SSIT BA | oe | | 
lagungtant banung. dhahungtant juanung. 
katungtant adhung. bhatungtant badhung. (209) 


wd3s Yot | Ys Bu wat | 
Buss MZ 1 ACESS SF | 290 | 
kahuntant khuni. charrai choup duni. 
bahungtant atrung. katungtant chhatrung. (210) 


ad33 ual | asss et I 
fueds Sat | ASS Tet | 299 | 
bahungtant patri. jajhantant atri. 
hitangtant taji. katungtant barnung. (211) 


Ze3ss UH | acess aH | 
fads. HI | GSSz wrt 1 292 | 
tatungtant charmung. katungtant barmung. 

_ girangtant bhumi. uthantant ghumi. (212) 


aész ud | aéda Ford | 
fo @ssz bd | TSIZ Sal | 293 | 
a : ratungtant paanung. katungtant juanung. 
udangtant ekang. gadungtant nekung. (213) . 
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The arrows are struck. All the directions are filled with arrows. The warriors are 
falling while the cowards are running away. (206) 


Shiva is dancing ; and is knitting skulls into a thread . He is beating his drum, and is 
moving around in a horrible-looking form. (207) 


The fairies (devilish) are dancing ; and their musical tunes are being disrupted. The 
warriors are keenly jumping around in joy ; while the cowards are running away. 
| (208) 


The arrows are being struck, while the warriors are falling down ; and they.are being 
cut into two pieces (from the middle) while the warriors are being killed. (209) 


The ferocious soldiers are engrossed in great fight and their minds are over-joyed with 
the idea of battle fighting. The arms and.arrows are being used, while the canopies are 
being torn apart. . | (210) 


The arrows with wings are being struck, while the armed warriors are engrossed in 
- fighting. The horses are braying and the warriors are roaring aloud. (211) 


The shields are breaking down while the (protective) coats of mail are being cut 


into pieces, The fighting warriors are falling down on the ground, and are getting up 
with a swirling head. | (212) 


They are asking for water time and again, while the warriors are being killed (cut), 
and get stuck into the bodies of other fallen men. (213) 
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WU STH Be 
nou gu feu a A qu AU Hd | 
 WSeu go feds A au Gu 2 od | 
az AS UTE AdZ we wad | 
ses WAZ HAZE BHS OAS SG 1298 | 
Anup Niraj Chhand 
anup roop dikh kai so karudh judhanung barung. 
samadh badh uditung so kop up de narung. 
Chahant jait patrung karant ghav dudharug. 
tutant astar Sastarung lasant ujalo phalung. (214) 


QS s@a gat ads Bact Hd 
3x3 sta Sad ans sla AUG | 
3¢3 33 sfad ads efxe dE | 
uds ufzé udi foofe afe uhyd 1 294 | 
- Uthant bhour bhuranai kadhant bhaikari surang. 
bhajant bheer bhaikarung bajant beer suprabhang. 
tutant taaltabieung nachanat easarno runnung. 
khahant khatrano kharung ninad gad ghugharung. (215) 


sXz rad AS 6S3 Sadi Ue | 
vbs see Ad fABeE Ext fers | 
ous dg nae volta wee feH | 
aus ded fad sAs Hoes fed 1 29¢ | 
 bhajant asuri sutang uthant bhaikari dhunung. 
chalant teechhano sarung milain ujli kirtung. 
nachant rung joganung chachak chandano disung. _ 
kapant kundano girung tarsant sarbato disung. (216) 


ods old wed us avel GH | 
ud3 mge se Yas BS Bug | 
Bas BEd SHat wda Sze for | 
ons Ae diqe furrg gz Uses | 299 | 
nachant beer bavrung khahant bahani dhujung. 
~barant achharano bhatung parbeen cheen suparbhang 
_ bakant dour damri anant tantarno risung. 
hasant jacah gandharbung pisach bhoot praitungung. (217) 
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Anup Niraj Chhand 


The warriors, who appear to be smart and beautiful, are getting enraged and being 
armed with weapons are showing off their rage (anger). They want letters of victory 
and are striking great wounds on the enemy. The arms and shields are breaking into 
two while the while handle of arrows are shining. (214) 


The horrible looking demons (ghosts) and evil spirits are rising up and produce 
-horrible sounds. The Cowards are running away with fear while impressive warriors 
are roaming aloud. The musical tunes are being disrupted with fighting, while Shiva 
is dancing in the battle ground. The swords of Kashatriyas are striking against each 
other and the small bells around the ankles are producing musical sounds. (215) 


Due to the terrible sound produced, the sons of demons were running away. 
Very sharp arrows are being struck, and their whitened handles are shining. The 
devilish fairies are dancing in the battle field and on all fourteen sides their 
shining acts are being seen. All the sides are getting frightened and the Sumer 
mountain is also being shaken up. (trembling). (216) 


The fifty-two warriors are dancing around, and various flags of different armies are 
striking. The fairies are picking up brave and smart warriors, as they are falling. The 
hags (beldame) and devilish women, getting enraged are reading out various magical 
notes while the demons, Pisach and devils are laughing around. (217) 
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sd3 ys Ves! ses feqet 3d | 

saz sael 38 3dz3 ug Aes | 

fds and Ag oAs HoHol fie | 

wee THe TH finds GAs mA 1 29¢ | 
bharant chuch chavadi bhavant vikarm tanung. 
dakant dakni dalung bharant pattar saronatung. 
pipant yasvang subhung hasant marjani mir rrung. 

atut hasano hasung khimant ujlo asung. (218) 


WIS Be 
de ad 1 se St 1 8 Sat | fsa Wat | 29€ | 
Akva Chhand 
Jutai veerung. chhutai teerung. jujhai taaji. digai gaji. (219) 


SH pre | go ge | g8 Ad | AS Adi 1 220 | 
bajai juarrung. bahai baanung. rujhai juhgung. jujhai angung. (220) 


ae 


ge 3a | ge ae 1 AA Be 1 Ht gd 1 229 | 
tutai tungung . Bhutai angung. sajai Surang. ghumi hurang. (221) 


as vat | g8 Wal | Gs GAC | Ae UAC | 222 | 
_ jujhai haathi. ruthai saathi.a ubhai ustung. Subhai pustang. (222) 


, g2 oid. 2 3d | fs MI 1 C3 yl 1 223 | 
bhutai beerung. chhutai teerung. digai bhoomung. Uthai ghumung. (223) 


| a8 1 1 wi od | HA AAY 1 aA oA 1228 | 
- bakai marung. chakai charung. sajai sastarung. bajai astrang. (224) 


wuol ¢e 
As" | wud | food | fag 1 224 | 
Chachari Chhand 
jujharai. aparai. niharai. bicharai. (225) 


Tae ua | fare 1 UCB 1 22¢ | 
hakarai. pacharai, bicharai. parharai. (226) 


| 8 arf | free | Resi 1 faari 1299 | . 
so taji. Siraji. Salaji. biraji. (227) 
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The devolish females are filling up their arms with human flesh while the jackals are 
eating away their dead bodies. The fairies (devilish) are filling up their stomachs and 
are moving around in a joyous mood, and are filling the bowls with blood. The 
goddess of death and Kalika are drinking this blood as a wine from the bowls. 
They are all ‘laughing around in the battle field in high pitched sounds as a 
routine while white swords are shining in clashes. | (218) 


Akva Chhand 
. The warriors are engaged in fighting, and the arrows are being shot (struck). The 
horses are involved in fighting (battle) while the warriors are falling down. (219) 


The young soldiers are engaged in battle, and the arrows are being struck, while the 
fighting continues, and their limbs are fully entangled with each other. (220) 


The horses saddles, with their stirrups are breking down while the limbs are torn up, 
and the warriors are smartly around. The fairies are moving around. (221) 


Tlie elephants are engrossed in fighting against their fellow beings, while those with 


higher built-up bodies are getting up, and those with mighty bodies were 
looking Brand in the battle field. (222) 


The warriors are getting wounded. The arrows are being struck, and the warriors are 
fallingdown on the ground, and are trying to get up with a whirling headache. (223) 


They are talking in low tones, and aH thefour sides are bewildered, with the armour 


striking on all sides. The arms are looking bright on all sides. (224) 
Chachri Chhand 
Many watrior are . watching the scene and are thinking about it. (225) 


They are shouting at “each other, and are challenging each other and are then striking 
at each other. . (226) 


The proud warriors are riding their beautiful and mighty horses. (227) 
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Gare | fear] | TH | GUTS | 22C | 
Uthavai. dikhavai. bharmavai. chakhavai. (228) 


fgus fas #e 
Aw std Secs | déule Aes | 
ydata Gas 136 WS Ses | 22AE I 
Kirpan Kirat Chhand 
jaha teer chhulat. runnungdheer jutat. 
barungbeer uthat. tanung tran phutat. (229) 


ge ata fras | 32 faa sas | 
os yd fegs | ud ata gag | 230 | 
runnung beer girat. bhavang sindh tarat. 
nabhung hoor phirat. barung beer barat. (230) — 


dé Se ans | fe sla sHS | 
ofe 3fH SAS | HS HS BAS | 239 | 
runn naad bajat. Sunn bheer bhajat. 
run bhoom tajat. man majh lajat. (231) 


fete efa sas | de ofS Has | 
od ue cas | se fA Jas 1 232 | 
phir pher larat. runn jujh marat. 
neh paav tarat. bhav sindh tarat. (232) 


oe da Has | vada Bes | 
Hadd Ses | HIS HS Wes 12331 
runn rung machat. chaturang phatat. . 
Sarbung latat. man maan ghatat. (233) 


ad ala fsaz | sul 3a feds |. 
na fas fags | fs As fues | 238 | 
bar beer bhirat. nahi naik phirat. 
jab chit chirat. uth sain ghirat. (234) 


fg gfH uas | Wd ata ads | 
od ue cas | Hf au gas | 234 | 
gir bhoom Barat. Sur naar barat. 
nahi paav tarat. man kop bharat. (235) 
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The warriors hold their swords in their hands and show them up and then strike at 
the enemy with joy and revenge. (228) 


Kirpan Kirat Chhand | 
Whenever the arrows are being shot, the warriors there get engrossed in fighting. The 
brave warriors are up against the enemy, while the coat of mail are opening up.(229) 


4 


The warriors are falling down in the battle-field. They have crossed the ocean of 
« life successfully. The fairies are seen in the sky, and are getting married to mighty 

warriors. (the fairies are picking up the dead men as their spouses. (For eating up the 

corpses). . | (230) 


The music of Maru Rag is being sung in the battle field. On hearing this music, 
the Cowards are running away and are leaving the battle field. They are feeling 
ashamed of themselves. | (231) 


They: come back and engage in fighting in the battle field without withdrawing their 
steps in the field, thus they cross the ocean of life sucessfully. (232) 


The warriors are all engrossed fully in the fighting at the battle field, while the multi 
coloured army is getting mauled (wounded in the battle, and is withdrawing on all sides 
being overpowered. The pride in the mind has now (lessened) gone downward. 


(233) 


The brave warriors are fighting it out, and do not withdraw even an inch backwards 
when their mind gets upset, they get up and surround the enemy’s army. (234) 


The warriors are falling on the ground, the demon womens are collecting their 
bodies (getting. married to them) and do not fall back even an inch. They get 
enraged in their hearts. (235) 
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ad au Hag | ud ed 3 SHS | 
ofa dH 303 | ford gfH uaz | 23¢ | 
Kar kope mandat. pug davai na bhajai. 
kar ros larat. gir bhoom parat. (236) 


dé Se as | Ale HW SHAS | 
Hg WH HAS | Ud & 3 SHS | 239 | 
runn naad bajat. sunn megh layat. 
Sabh saaj sajat. pug davai na bhajat. (237) 


ae sq JSS | fs HS VSS | 
fafa He JES | 3c HE UBS 1 23 | 
runn chakar chalat. dut maan dalat. 
gir mer halat. bhat sarain palat. (238) 


dé ofa Hus | ad da aHs | 
ge uz dafs | ofaea Hz | 23¢ | 
runn rung machat. bar bumb bajat. 
runn khundh gadit. asirvar mandit. (239) 


faurs fags | afa au fads | 
och SS eae | nfs fas fads | 280 | 
Kirpan kirat. Kar kop phirat. 
naho phirai phirat. at chit chirat. (240) 


aaa ée 
dard ued 1 yard | aae"a | 289 | 
Chachari Chhand | 
hakarai. parcharai. parharai. karvarai. (241) 


Gore | feure | THe | BS | 282 | 
Uthavai. dikhavai. bharmavai. chalavai. (242) 


Hue | fore 1 Gare | vere | 288 | 
So dhavai. risavai. Uthavai. chakhavai. (243) 


| B59 | mud | Tea | wfawra | 288 | 
Jujharai. aparai. hajarai. ariarai. (244) 


Oya lf gel | gga fa gat 1 284 | 
So dhukai. ke kukai. bnsbhukel, ke jhukai. (245) 


They start fighting in the battle field, being enraged, and do not withdraw their steps 
- even a bit. They go on fighting, being enraged, and finally on being killed, they fall 
- down on the ground. | (236) 


The music is being sounded on the battle field, on hearing this sound, even the clouds 
feel belittled. The warriors are fully dressed up with arms, and looking smart and do 
not withdraw even an inch. (two steps). (237) 


In the battle field the armour in a circle is fired, whose brightness is even superior to 
that of the sunshine. Even the Sumer mountain is shaking up, and the warriors 
are drenched in blood. (238) 


The battle was in full swing, as the great warriors are engaged in fighting. The warriors 
are being planted like posts in the battle. The armed men with swords are giving their 
best performance in the battle-field. | (239) 


The soldiers holding Swords are performing various functions, and are fighting 
being fully enraged. They would not relent from fighting even when we tried. 


They are frustrated in mind. (240) 
Chachri Chhand 

They warriors are shouting and challenging one another, aid attack with the sword. 

(241) 


They raise their swords (arms) showing them (to the crowd), while wielding the 
_ sword, and then strike (attack) with them. (242) 


They rush towards the battle-field, getting enraged. Then they raise their weapons, 
and give a befitting reply to the enemy. (by attacking them). (243) 


There are unaccounted number of warriors, and thousands of them are obstinate and 
stubborn warriors. (244) 


They come closer to each other and challenge one another. With rage they become 
balls of fire, as if firewood is being thrown in the kiln. (245) 
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Hae HOS | TS | HE | VE | 


so banung. sudhanung. achanung. juanung. (246) 


UHa | JHa | Saal | SCa | 29d | 
dhamkai. hamtai. jharrkai. chhatkai. (247) 


Hah | AAA 13 SH | fagH 1 28t | 
Sagajai. Sasajai. na bhajai. birajai. (248) 


faget 1 ugat | Adet | fasat | 28t | 
nikhangi khatungi. Surangi. bhirrungi. (249) 


SHA | UGA | JAS | UTet | QYo | 
tamkai. palkai. hasskai. pradhkai. (250) 


Heeatd 1A ots 1 utd 1 sats 1 249 | 


So beerung. so dheerung. parheerung. tateerung. (251) 


use | fase 135 Be | Sue | 22 | 
paltai. biltai. na chhutai. uptai. (252) 


WHat |S Aol | UHot | FFot | 2Y3 | 
babkai. na thakai. dhaskai. jhajhkai. (253) 


Fed | eed | oral | rset 1 Que | 
_ sakhgung. adgung. ajugung. abhangung. (254) 


SHol | fiat | GaGa | Gat 1 UY | 
ajhamkai. khimkai. babkai. Uthkai. (255) 


saga fe 
fa ges aid 1 fa ges Std | 
fa géa vid | fa ges rid | 24E | 
Bhagouti Chhanda - — 
ke jutait beerung. ke chhutant teerung.a 
ke phutait angung. ke jatait jungung (256) 


fa Hes Bd Ifa ws gd 
fa ans udl | fa Ss ma | 249 | 
ke machait soorang. ke ghumait hurang. 
ke bajait khagung. ke uthait agung. (257) 


Then they aim with their arrows and strike at the warriors, killing them on the spot. 
(246) 


In the battle field, soldiérs are being pushed around and they shout at each other (or 
get disturbed) and the weapons are struck at each other, and the arrows are shot. 


(247) 


The warriors roar at the pitch of their voice and are embellished with their weapons, 
without running away from the field, and face each other boldly. (248) 


These warriors were having quivers with arrows and wearing beautiful robes, and 
were keen to engage in fighting. | (249) 


They were getting enraged, were jumping around, and laughing and push the enemy 
backwards. | | (250) 


They are great warriors, and were having great patience, and are shooting out very 
pointed arrows. | (251) 


They are capable of throwing away the enemy and also can with-stand a back-ward 
thrust. They are pulling out those arrows which fail to pierce the body. (252) 


They do not get tired and are roaring loudly and penetrate the enemy lines and shake 
up the enemy badly. (253) 


They carry beautiful swords, and cannot be mistrusted. They possess very smart 
personality and never run away from the battle field. (254) 


They are making their arms shine forth (brightening the weapons) and brighten 
them like lightening. They challenge the enemy and then kill him by (jumping) 


pouncing on him. | (255) 
| Bhagouti Chhand 
_At places, the warriors are engrossed in fighting and are shooting arrows, which 
pierce the human bodies, and are continuing fighting all the time. (256) 


At other places, the warriors are getting enraged greatly, while the devilish 
fairies are flying around in the skies. The swords are striking each other and 
sparks of fire are produced. (257) 
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fa eefa dl 1 fa gBfa Ad - 
fa safs axl | fa aAfs aHt | uc 
ke phhutait angung. ke rujhait jungung. 
ke nachait taji. ke gajait gayi. (258) 


fa wefs ural | fa sOfs wel | 
fa saifs UH | fa SHfS SH ut | 
ke ghalait ghaieung. ke jhulant chatyung. 
ke digait dhumi. ke jhumait jhumi. (259) 


fa sats gd | fa Hafs gad | 
fa sdfs oz | fa sofs US 1 2¢0 | 
ke chhadout huhung. ke subhait hayuhung. 
ke digati chetung. ke nachait praitung. (260) 


fa gafs ae , fa Asis pre | 
fa Hafs od | fa safzs Yd | 269 | 
ke buthait baanung. ke jhujhait juanung. 
ke makhaite nurung. ke takait hurang. (261) 


fa Anis vat | fa fasts Are 
fa sdifs <td 1 fa safe Ste 1 2¢2 | 
ke jujait haathi. ke sujhait saathi. 
ke bhagait veerung. ke lagait rerung. (262) 


fa gafs 3H i fa safe oH 
fa uafs oH i fa sefs 3A 12631 - 
ke rujait rosung. ke tajait hosung. 
ke khulait kesung. ke dulait bhaisung. (263) 


fa asts wel | fa osfs Are | 
fa sefs JA fa aAfs Al | 2¢8 | 
ke jujhait hathi. ke lujhait saathi. 
ke chhutait taji. ke gajoat gaji. (264) 


_ fa uniifs gd | fa SHifs yd | 
fa gefs dtd | fa sdf aid 1 264 | 
ke ghumeet hurung. ke bhumeet purung. 
ke jujhait veerung. le lagait teerung. (265) 


s 
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‘At places, limbs are flying around, as the warriors are engaged in fighting. 
The horses are jumping and dancing around, while the brave warriors are 
roaring loudly. (258) 


Somewhere wounds are being inflicted, and then watch carefully the wounds 
of the enemy when thay fall down with a thud, and then being wounded they 
whirl around and bend in humility. (259) 


Somewhere the wounded soldiers cough loudly, and being surrounded in a circle, 
appear dignified. The fallen soldiers are trying to grasp courage, while the demons 
(ghosts) and evil spirits are dancing around. (260) 


At places, the arrows are raining highly (being shot continuously) and the 
warriors are fighting. Their foreheads are shining and the fairies are watching 
to grab their bodies. (to marrythem). | (261) 


At some places, warriors are mounted on elephants and fighting the enemy 
while some of their companions have been killed. Some warriors, hit by the 
arrows have run away from the field. (262) 


Somewhere warriors are fully enraged, having lost their senses and with their hair 
dishevelled and are roaming around in bad shape. (263) 


At other places, they are fighting by riding on elephants, while their companions have 
died fighting in the battle, while their horses are let loose. The warriors are challenging 
by shouting at others. (264) 


At some places the fairies (nymphs) are hovering around, and the whole area is 
covered by them. The warriors, struck by the arrows, are being killed. (265) 
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fa v8fz ae | fa gat fers | 
fa sHafs Sd 1 fa afs AS Sd | 2é¢ | 
ke chalait baanung. ke ruki disanung. 
ke chamkait tegung. ke nabh jaan begung. (266) 


fa sefs dd | fa adfs Sd | 
fa anfs oat | fa usta SH | 2¢9 | 
ke cchhutait gorung. ke buthait aourung. 
ke gajait gaji. ke pelait taaj. (267) 


fa acts wal | fa facts Adi | 
fa H3fs He | fa SSfS AMPS | AEC | 
ke katait angung. ke dagait jungung. 
ke matait manung. ke lujhait juanung. (268) 


fa dolfs Hd | fa vats wd | 
fa gafs aS 135 Sea ulS | eK | 
ke bakait marung. ke chakait charung. 
ke dhukait dheethung. na devait beethung. (269) 


fa wets Ard | fa ges ard | 
fo Hafs dat 1 fa ass dal | 290 | 
ke ghalot sangung. ke bukait bangung. 
ke muchhait banki. ke hathait hanki. (270) 


fa anfs 33 | fa gafs 8d | 
fa SH ard | far qe afenrd 1 299 | 
ke bajait dholung. ke bakait bolung. 
"ke bajai nagarai. ke jutai hathiarai. (271) 


Geafs Jat OHafs at | 
ecas std | seas std 1292! 
uchhkait taaji. humkait gaji. 
Chhutgait teerung. bhatkait bheerung. (272) 
Beal #2 : 
Ae ald Pe | AA Se Se | 
fa SA use | GHsa"d Ee | 293 | 
Bhavani Chhand 
Jaha beer chhutai. sabhai thaat dhatai. 
ke nejai paltai. chamatkaar chhutai. (273) 


fc 


The arrows are being shot somewhere else, so that all the four directions are filled 
with them to capacity. The swords are also shining (with strikes) and it appears as if 
lightning is flashing in the skies. | (266) 


At other places, gun shots are heard as if hail storm is in progress. The warriors are 
roaring aloud, while prodding their horses to move ahead. (267) 


At places, limbs are being dismembered (cut) and lying on the ground, and are filled 
with glory. The warriors are entangled in battle (with others). (268) 


Somewhere people are shouting to kill the enemy mercilessly. The whole area (four 
corners of the Earth) are wonder struck. The obstinate ones are involved in fighting, 
without(withdrawing) showing their back in the field. | (269) 


At places lances are veing struck. The goats are making noise. They are having lateral 
moustaches, and are obstinate and egoistic in behaviour. (270) 


At places, drums are beating, and the he-goats are making noise, and the big- 
drum is beating aloud; while the drums are beating loudly and the warriors are 
engrossed infighting. — - (271) 


At places, the horses are jumping around. The warriors are engaged in oighting, 
and the arrows are being struck (shot), while the weaklings are fraught with 
_ fear, and moving in great stress. (272) 


Bhawani Chhand | 

_ Where the warriors are entangled in fighting, there they are using all sorts of 
tactics. With the help of lances, they upset their enemy, there are sparks seen 

coming out of their lances. (273) 
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AT AS SA | Jo ald de | 
fH8 HA AA 1S 2 Us sx 1 298 | 
jaha saar bajai. taha beer gaja. 
milai sanj sajai. na davai paig bhajai. (274) 


ag ga oH ag <a TH | 
ag Aa Ae | ag Cu Te 1 294 | 
kahun bhur bhasjai. kahun veer gajai. 
kahun jodh jutai. kahun tope tutai. (275) 


aa AO We | So WAZ Ee | 
fas AAZ ae 1a” ald Se | 29¢ | 
jJaha jodh jutai. taha astar chhutai. 
nirbhai sastar katai. kahun beer lutai. (276) 


ag Hd ga i faz rH Gaol | 
fas AE Ja | fas we FA 129 | 
kahun maar thakai. kitai baaj uthakai. 
kitai sain hakai. kitai daar takai. (277) 


| | fas wie HS | fas AE Us | 
| | fas gfH faa 1 3d HE feat 1 29t | 
kitai ghaie melai. kitai sain pelai. 
kitai bhoom digai. tanung saron bhigai. (278) 


duo" . 
feu fafa He yds ge wan Hyss Eds | 
aA MAS CA AS Ase ASS Se Ss 1 20K | 
| Dohra 
eh bidh maha parchand runn aedh makurat uchand. 
bees ayut das sat subhat jujhat bhaie adund. (279) 


ones te 
eG AsdA | sa tu 3A | 
Gal da 9 | Sul AIA HE | ato | 
Rasavaal Chhand 
Sunniyo sumbhresung. bhiou ap bhesung. 
udi bumb rainung. chhuhi sees gainung. (280) 
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When the weapons strike each other, (iron strikes iron) the warriors are roaring 
loudly. With arms fully intact, they are engrossed in fighting, and do not 
withdraw even an inch. (274) 


- Somewhere, the cowards are running away from the battle field, while at places, the 


¢ 


warriors are roaring loudly, and are involved in fighting. The steel helmets are broken 
down and lying around. (275) 


When the warriors are engrossed in fighting, there the weapons and arrows etc. are 
being used. The fearless soldiers are being cut into pieces by the enemy arms while 
somewhere the warriors are falling down (being hit). (276) 


Somewhere the warriors are shouting to kill (the enemy) them and elsewhere the 
horses are being made to dance (jump). Some where else the troops are advancing 


forward while some where they are waiting for a chance to outsmart the enemy (to 
kill the enemy). (277) 


Somewhere wounds are being inflicted, and elsewhere the army is being pushed 
ahead. At places, the warriors are falling down on the ground and their bodies are 
completely (soaked) drenched in blood. (278) 


 Dohra 
Thus the battle was raging vigorously at the half time of the auspicious moments 


so that two lakh and one thousand brave warriors and some other weaklings 
were killed in battle. ; (279) 


| Rasaval Chhand 
The king of Sambhal had (heard) got the news of the death of so many 
warriors, and was furious with rage. With the beat of drums and the movement 
of troops, the dust rose to the skies. - (280) 
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ea cu AA we ae SH | 
HA ad edt | ad Cafs sat! 2cq! 
chhakai tope seesung. ghanung bhaan deesung. 
sasung nah dehi. kathung ukat kehi. (281) 


Hé fag Wd | Ast AS Ed | 
aH AAS Se | Ig WE Se | AJ I 
mano sidh sudhung. subhi jual udhung. 
kasai Sastar trainung. gury jaan daronung. (282) 


HT ws ga | HY Hd Tal | 
ad AAG Us | BS WAZ urs | t3 | 
maha teeth dhukai. mukhung maar kukai. 
karai Sastar patung. Uthai astar ghatung. (283) 


Ud Ua GA | Sd He GH | 
6 fee fed | sd ae fae 1 ats | 
Khangubg khag bajai. nadung machh lajai. 
Uthai chhichh ichhang. behai baan tishhung. (284) 


fad ata utd | ud ota did | 
Hd He Yat | He ate dat 1 acy | 
girai beer beerung. dharai beer cheerung. 
mukhang muchh banki. machai beer hank1. (285) 


se Fe Ud | Ud ua AS |. 
| fad 4a edi | 38 Ate Adi 1 cE | 
ahhutai baan dharung. dharai khag sarung. 
girai ang bhungung. chalai jaie jungung. (286) 


Oo” HAT | JA faGH vd | 
Un CTA AIA | set STEIA | 29 | 
nachai masharung. hasai bioum charung. 
puai eas seesung. chhah barunisung. (287) 


ge AAG Ud | ae oA Fd | 
_ fard a3 83 1 a2 ata ET 1 QC | 
Chhutai sastar dharung. katai astar jharung. 
girai rut khetung. katai beer achetung. (288) 
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The warriors were looking graceful with the iron (steel) helmets, and they appeared 
_as many suns shining. The body of the King was like the master of the moon (Shiva) 
which i is rather difficult to describe. : (281) 


It appeared as if some miracle of great beauty was enacted, or it was a huge flash of fire 
(had erupted). He had arranged to load his quiver with arms (arrows), as if he were 
_ the great Dronacharya. | | (282) 


. Mostly the obstinate warriors had gathered and were shouting, “ Kill them, ‘Kill 


them.” (to kil the enemy). They are attacking with their weapons, and some 
. wounds are inflicted with arms. (283) 


The swords are clashing against one another, and the river's crococdiles even feel 
- ashamed beforethese flashes. The blood splashes are rising so high as if strong arrows 
were being struck (shot). ~ _ -*. (284) 


The warriors with patience were falling on the ground, who were dressed up like the 
great soldiers. The warriors were ‘having curled PROACHES on their face and 
are red faced with egoism. | (285) 
The arrows are being shot like a shower, the steel lances are being carried out by them. 
The broken limbs are aang down, and the whole drama is going on in the battle 
field. ; | (286) 


td 


The meat-eaters are dancinig around. The birds flying : in the skies (ghosts or demons) 
like kites etc. are feeling elated. Shiva is preparing a necklace of the (skeleton) skulls, 
as if Vishnu is being deceived by him. (287) 


The sharp-edged weapons are being struck all over, whereas the shields are trying to 
stop their onslaught. The blood of the warriors is being strewn around (falling on the 
ground) in the battle field, while the warriors are fainting being cut into pieces.(288) 
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8 qu ud | Hd AAG Fd | 
dd Ua Yost | ds Bu vat! act | 
Uthai karodh dharung. machai sastar jharung. 
khahai khag khuni. charrai shoup duni. (289) 


furl Fe del | A hy Set | 
we ne THI A AS YAH | 2Ko | 
pipung saron devi. hassai ans bhevi. 
ata at hasung. so jotung parkasung. (290) 


va dis TS 1 Sd HS HS | 
ad AAZ us | BS MAT urs | 2C9 | 
dhukai dheeth dhalung. nachai mund maalung. 
karai Sastar patung. Uthai astar ghatung. (291) 


du ate old | sx ve Sid | 
SH faq Sd 1 SA GH Sa | Qt2 | 
rupai veer dheerung. tajai taan teerung. 
jhamai bij begung. lassai aim tegung. (292) 


ud Ua UpSt | U3 Ju vat | 
ad fag od | gat yg HE | 2¢3 | 
khehai khag khuni. charrai choup duni. 
karai chitar charung. bahai maar marrung. (293) 


mM ory SS | GE ata Se | 
we wie Us | Ho ag BB | ate |: 
apai aap dabai. runnung beer dhabai. 
ghanung ghaie pelang. maha veer jhelai. (294) 


H3 a Ad 1 ad HS Ad | 
md ru a) | G8 Als wd | Qty. | 
mandai veer sudhung. karai mal judhung. 
apai aap bahai. Ubhai jeet chahhi. (295) 


dé dd G3 133 3A Z2 | 
yB ua yol | ys Bu gal 1 ate | 
runnung rung ratai. charai tej tatai. 
Khulai khag khuni. charrai choup duni. (296). 


o4 


The rage is rising in strength, while there are many attacks by the weapons 
and the blood-thirsty swords are striking one another. The brave soldiers are getting 


doubly encouraged. | (289) 


The goddess is sipping (drinking) the blood, as if the lightning is laughing at it. The 
goddess is laughing loudly, while its light is illuminating the skies. (290) 


The obstinate warriors are gettingcloser to one another, carrying their shields. Shiva, 
with the necklace of skulls, is dancing around. The warriors are attacking with their 
weapons, and sudden attack with arms are also carried out. (291) 


Some enduring warriors are engrossed in fighting, and are shooting (striking) their — 
arrows with great force. The swords are shining like the flash of lightning. (292) 


The blood-thirsty sword is again striking at the enemy. In their hearts, the joy of 
fighting is almost doubled. Many beautiful skills are oane displayed, while they are 
shouting to kill the enemy with their tongues. : . (293) 


Everyone is trying to shout aloud about his power (superior), while the warriors 
are looking grand in the battle field, while wounding many soldiers. The truly brave 
warriors are bearing the brunt of ne Si | (294) 


The warriors are engrossed in the skill of warfare (with a mindset of fighting). The 
wrestlers are engaged in bouts, everyone is using his own tractics in trying to (win) 
overpower the enemy. (295) 


‘Those, who are engrossed in fighting in the battle, are very much anxious and keen 
to get involved. The blood-thirsty swords are removed from the sheaths, and all are. 
doubly ardent with enthusiasm (for fighting). (296) 


95 


og Jd ud | ge ata yd | 
aA gd TSt | Sd HS HST | 2Ed | 
nabhung hur poorung. bhaie veer churung. 
bajai tura tali. nachai mund mali. (297) 


dé gu GS | Hd wa gs | 
an <8 At | 3d Ze Tat atc | 
runnung rook uthai. Sarung dhar buthai. 
gajai veer gaaji. turai tund taaji. (298) 


wuet 
see ud wre faaga | ad gs U3 Bsa | 
Fda we TS wee se Wea da feof we wet 1 CE | 
Choupaiee 
bhiou ghore ahav bikrara. nachai bhoot prait baitara. 
bairak baan gagan geiou chhaiee. janak raen dineh hoie aiee. (299) 


ag furs Us od of | as as ag fad HEC TE | 
Sede ads ay STS | ss aa aa fuaaa | 300 | 
kahun pisach prait nachai runn. jujh jujh kahun girai subhat gunn. 
bhaieerav karat kahun bhabhkara.udat kaak kankai bikrrara. (300) 


ars 35 fit¢a ora 1 75 Gua se sore | 
Hast Se oeldtl FH | Sta saSa WH SfA TA | 309 | 
bajat dhol mirdung nagara. taal upang bain bankara. 
murli nad nafiri bajai. bheer bhiyanank huai taj bhajai. (301) 


HU Hse ps fsa on | vase udt fz ao | 
Ysa FE WIS wee sel | SS we HSE AS "eT | 302 I 
maha subhat jujhai the thama. kharbhar pari Inder ke dhama. 
bairak baan gagan gaieou chhaiee. uthai ghata Savan jan aiee. (302) 


3Ho Be 
gu sf3 au Fata | us 36 fares sts | 
Ro Wf WA ods | 3c Hofa GA adZ | 303 
; Tomar Chhand 
2 boh bhant kopai sabir. dham taan tiagat teer. 
| sar ang jaas lagant. bhat surangi bas karant. (303) 


The sky is filled with nymphs. The warriors engaged in the battle are being cut into 
pieces, while the cymbals and tuned music is being played. Shiva is dancing with the 
skulls sewn in necklace. (297) 


There is too much noise in the battle field and the arrows are being struck 


continuously like a shower. The brave warriors are roaring loudly and the horses 
are running around with speed. (298) 


, Choupaiee 
A horrible and awful battle was going on while the ghosts and evil spirits were dancing 


around. The sky was littered with the flags and lances. It appeared as if during daytime 
itself might had fallen down. (299) 


Now somewhere ghosts or evil spirits were dancing around. Somewhere groups 
of the warriors are engrossed in fighting and some of them are falling down 


fighting. At places the deity Bhairon was getting agitated while horrible looking 
kites or crows were flying around. (300) 


The drums, mirdang, and drum sticks were being played. Cymbals, Upang and Veena 
were also giving musical notes. Then Flutes, couch and files were also giving music. 


The cowards and weaklings were running away from the battle field being terrified 
with fear. . . (301) 


On that place great warriors were engaged in fighting. In the house of Indra 


there is great upheaval. Flags and lances were spread out in the sky, as if clouds 
of Savan had come. (302) 


Tomar Chhand 
The warriors are getting enraged in many ways, and are shooting their arrows by 


pulling their bows with great strength. Whosoever gets struck by these arrows surely 
the warrior goes to the next world. (faces death). (303) 
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ag wa ga Esa | ag sta 3a Ada 
ag v@a dis Ha | ag HO AS AST | 208 | 
kahun ang bhang utang. kahun teer teg surang. 
kahun chour cheer subah. kahun Sudh sail sanah. (304) 


afe ta daa 3A | Ae SB fea AR 
fea fim as Hds 16 Ofs eg arts 1 304 | 
runn ang rangat ais. jan phool kisank jais. 
ik ais jujh marant. jan khel phaag basant. (305) 


fea ufe ofe udz | ua 2 3 ota VSS | 
ofA TH Aas YTS 1 HS US Sta TH | 30¢ | 
ik dhaie aie prant. pug davai na bhaag chalant. 
taj tras karat parhar. Jan khel phaag dhamar. (306) 


sda se 
asat neag forrefaa | se Gy yew forrefadi | 
By SIS AL TST | ofa Guy usw Hurcfod | 309 | 
Tarak Chhand 
Kalki avtar risavehgai.. bhat oagh paroagh grivehgai. 
boh bhatan sastar parharehgai. ar oagh paroagh Sangharehgai. (307) 


Ad AS Howl scfod | ge dha HaHE yefod | 
Ad AS Foe sofod | Hy Ha UT YTSfad | Zot | 
Sar sail sanahar chhutehgai: runn rung surasur jutehgai. 
sar sail sanahar jharehgai. mukh maar pachar parharehgai. (308) 


AH fore foorafoa | afa du AaHS sofsa | 
ofe 3a U 3a faosfod | ofa Ys udl gurefad | 30¢ | 
jamdadh kirpan nikarehgai. kar kope surasur jhareh gai. 
runn luth pai luth grivehgai. lakh prait pari rehsavehgai. (309) _ 


ofe ga ugafe orfod | of sta sarge sofad | - 
Hd fge ufge ysrofad | sedfa wets faaafad | 390 | 
runn goorr agurran gajehgai. lakh bheer bhiyahai bhajehgai. 
Sar bind parbind parharehgai. rynnrung abheet biharehgai. (310) 


wa Ga 1a weg aAfod | ofa AG Ho AO aAfaal | 
meen vy fer gafod | Hu Ha He Ae gafoad | 399 | 
Khag udh adho adh bajehgai. lakh jodh maha judh gajehgai. 
annes dahun dis dhukaigai. mukh maar maha sur kukehgai. (311) 


At some places, the limbs of tall persons are lying broken on the ground, while at 
ether places the beautiful coloured arrows or swords are to be seen. At some places 
the robes and fly whisks of the warriors are lying fallen on the ground while elsewhere 
broken lances and coat of arms are lying around. (304) 


The limbs of the warriors are lying around in the battle field as if the flowers are 
scattered around. Some warriors after fighting in the battle are lying dead as if they 
are lying tired after playing a. game of phag (holi). (305) 


_ Some warriors come attacking the enemy, and do not withdraw even a step from their 


position. Casting away any fear element they attack the enemy as if they are 
playing holi festival. | (306) 


Tarak Chhand 
Kalki Incarnation will get greatly enraged, and would kill hordes of enemy warriors, 
and would befall them onthe ground. He would be using many types of weapons and 
kill many clusters (hordes) of enemy warriors. (307) 


~ + ‘The arrows, which will pierce the coat of mail, apart from the same category of (lances) 

-spears. The gods and demons both will be engaged in the battle field. The arrows and 
spears will be in use against the coat of arms. They will be shouting to kill the enemy 

_with the mouth and strike with various weapons. (308) 


- They will take out their swords and destructive weapons. Getting enraged both 
the gods and demons will attack each other. (one another) and will pile up 
corpses over corpses by their killings in the battle field. The nymphs and evil 
spirits will: enjoy viewing them in the field. (309) 


In the battle field the warriors, known and unseen (hidden), will be thundering. By 
seeing such a horrible battle, the cowards would try to run away. The warriors 
_ will be shooting (striking) their arrows in abundance with great speed and will 
roam around the battle field fearlessly. : (310) 


The swords will be clashing, being raised half-way through and the warriors will be 
roaring seeing the great battle. Both the army Commanders would be facing each 
other without any hesitation, and would be shouting to kill the enemy in a raised 


voice. (311) 
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ae due ve fosafud | A Ae fooe uscd | 
Anes fouefe gafae 1 moa nto Sofas 1 392 | 
gunn gandharav dev niharehgai. jai sad ninad pukarehgai. 
jamdarr kirpanan bahehgai. adhang adhoadh laheihgai. (312) 


dedfa sda wafod | 32 8"3 oetct arafoal | 
mfeA ey fer oefod 1 afa ofe feu duefuai 1 393 | 
runnrung turangai bajehgai. daph jhanjh naphiri gajehgai. 
anines dohun dis dhavehgai. kar kadh kirpan kampaiehgai. (13) 


ofe dnd uv denfod | ofa Hw Ho Ufs Safad | 
fon vfs He de pefud | fe eX EeE!e Befsd | 398 | 
runn kunjar punj garjehgai. lakh megh maha dut lajehgai. 
ris mund maha runn jutehgai. chhut chhatar chhatachhat chhutehgai. (314) 


deeéa fone fens wd | wSsdH Jol ge fa fed | 
afd au fave yodod i ge wie sese sofod 1 394 | 
runnrunk nisan disan ghurai. garrgay hathi runn rung phirai. 
kae kope kirpan parharehgai. bhat ghaie jhatajhat jharehgai. (315): 


ofa afe fue cduefad | afeet afs fas arefadi | 
dfs 3a use faaafod | sfx ste A Stas Hafod 1 39¢ | 
kar kadh kirpan kampavehgai. Kalki kal kirat badhavehgai. 
runn lakh paluth bitharehgai. tak teer so beeran marehgai. (39¢) 


we uy ug wHafod | de H deuta usaf | 
af sarsass Ssfod | sia sts sas3 SSfoa | 399 
ghann ghunghar ghor ghamkehgai. runn mo rangheer palkehgai. 
gheh teg jharrajharr jharrehgai. tak teer tarratarr tarrehgai. (317) 


dA oA sal ga gefod | ofa ane efas gefodi | 
SY B35 HAC UPaud | de esq AAS ursfad | 39t 
gaj baaj rathi rath kutehgai. geh kosan ekath jhutahgai. 
lakh latan musat parharehgai. runi datan kesar parehgai. (318) 


WEA wee HOSfad | afa we fue Asafud | 
ofa SA ey fefA wefod | ofeese ans urfad | 39¢ | 
avnes aneen sudhahreagai. kar baan kirpan sambharehgai. 
kar ross duhun dis dhavehgai. run seejh divaley pavehgai. (319) 
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_ All the gods and other good and evil spirits will be hailing the cry of battle in raised 
voice by seeing the fighting using their Sword, and axes and remove the already 
broken limbs of the warriors by breaking them further into halves (parts). (312) 


In the battle field trumpets would be sounding. Many other musical instruments, 
like duff, jhanjh and Nafiri, will be played. Both the army commanders would try to 
attack each other by wielding their Swords in the hands. (313) 


Groups of elephants will be seen roaring in the battle field, seeing which even the 
_ Clouds will feel sky (belittled) as to their majestic scene. The warriors will get engrossed 
in that battle by getting enraged. The canopies will crumble down with great speed in 
the fight. (314) 


The drums will be resounding in the battle field in all directions, and the obstinate 
and fearless warriors will be roaming around in the battle field. They will be wielding 
their swords being fully enraged. The warriors will inflict wounds on the enemy by 
clearing their weapons of dust etc. in no time. (315) 


They will unsheath their swords and swirl (wield) it in their hands. Kalki Incarnation 
(Avtar) will thus get greatly honoured in the age of Kal-Yug. They will kill the enemy 


and pile up corpses, one upon another. They will strike their arrows by pointing them 
on to enemy soldiers. — | (316) 


The ankle bells will create musical notes in a terrible manner. The warriors will hurl 
their arrows in the battle. They will soon strike their swords on the enemy heads. 
They will aim their arrows on the enemy by pointing on targets. (317) 


They will strike at the elephants, horses, chariots and charriteers, and will shake 
up some of the warriors by pulling them by their hair. They will strike the 
enemy soldiers with their legs and fists. In the battle field they will break open 
the teeth and hair of some of the warriors. (318) 


They will try to re-organise the kings and the armies (soldiers). They will hold their 


Sword and arrows in the hands. Being sorrowful, they will run amunk on both sides. 
Having won the war in the battle field, they will gain access tothe heaven. (319) 
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geefa foue seafuat | seefa AA seotaaw | 
aeefe aufa acefod | sedfa A wad Hafdd | 320 | 
Chhannak kirpan chhankehgai. jhananke sanjoa jhankehgi.K 
Kananunchh kandhar kanchhehgai. runnrung so chachar machehgai. (320) 


a] Ga 2 Ha weafodt | ate ofa vardia sefoal | 
saeta sed gafuel | we Aefe WE A TAfoail 1 329 | 
dohun aour te song anchehgi. jat dhur dhararung rachehgi. 
karvar kataria bajehgi. ghat Savan jaan so gajehgi. (321) 


ge was uA ferrefod | od Gfa sda ovefod | 
ofe we anefe gofud | va Te Hats eaddd | 322 | 
bhat datan pees risavehgo. dohun aour turang nachavehgai. 
har baan kamanan chhohreaige. hey tran sanahin pherhgai. (322) 


ufe fag ufe at ufa gafad | HY Hd ZA fer gafud | 
HY Hd Ho He SSfud | fate tvs AH o Safad | 323 | 
ghat jiou ghat ki ghurdhukaige. mukh maar dasoh dis kukehgat. 
mukh maar maha sur bolehgai. gir kanchan jame na dolehgai. (323) 


Ja ofe ant a asd | afe afe ag sa ysfod | 
dé vez ee forsuad | A Ae feow usrafad | 328 | 
hey kot gaji gaj jujhehgai. kav kot kaha lag bujhehgai. 
gunn dev adev niharehgai. Jai sad ninad pukaréhgai. (324) 


Bu faa FS Hosfod | se da AH euaefaar | 
Hd UG US ws yatud | HY Hd TA fefA gafoa 1 324 | 
lakh bairakh baan suhavehgai. runn rung samai phehravehgai. 
bur dhaal dhala dhal dhukehgai. mukh maar daso dis kukehgai. (325) 


3E LE Yans Ssfad | aera wsas gafaa | 
ofe Sau #5 SHafad | yc Fs UST Sgafad | 32¢ | 
tan tran purjan udehgai. gadvaar gadagad udheygai. 
runn bairakh baan jhamkehgai. bhat bhoot prait bhabhkehgai. (326) 


| wa fou ws foue ad | af Bes 1A Bal IA | 
wa ans 3 qH’afod | eA Y fefA sia verefad | 329 | 
| bar bairakh baan kirpan kahun. runn bolat aaj lagai ajhun. 
| geh kesan tai bharmavehgai. das hun dis take chalavehgai. (327) 
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The sword, with a bang, will produce musical sound (noise) and the coats of mail 
will fall down with a noise (jargan) like a bell. The horses from Kandhar will bray 
accordingly. It will be like playing holi in the battle field. (320) 


The spears will be raised from both sides, Shiva will become blurred with the rising 
dust. The swords and daggers were striking one another with a thud as if the dense 
douds of the month of Savan were roaring aloud. (321) 


The warriors will crush their teeth being anraged, and they will make their horses 
dence (jump) on both the sides. They will strike their arrows with the bows in the 


battlefield. This will break as under the iron coats of mail and saddle-clothes of the 
horses. | (322) 


Both the armies will come closer to each other roaring like the dark clouds from all 
the directions while the warriors would be shouting to kill the enemy. They will be 


shouting with their tongues, “Kill them, Kill them” in a loud tone. They will not waver 
like the Sumer mountain. _ (323) 


There will be crores of (millions of) horses, elephants, with their riders engaged in 
the fighting. How far anyone could keep an account of the number involved. The 
humans, gods and demons would be watching the drama and would welcome them 
_ with loud praises being showered on them. (324) 


Lakhs of arrows and flags would be seen around being honoured. In the battle field the 
flags would be fluttering. Many good shields would be striking against one another. 
The warriors will in all Ten directions, be shouting to kill the enemy. (325) 


The pieces of coat of arms would be flying apart . The warriors would be 
shooting great arrows with heavy thuds all over. In the battle ground arrows 
and flags would be seen fluttering around. The warriors, demons and evil spirits 
would be raising various noises. (326) 


In the battle field somewhere beautiful arrows, swords and flags would be held by 
the warriors who would be saying that such a battle has never been fought before. 
Some warriors would be held by their hair and turned around. They would be looking 
around in all the ten directions while using their armours. (327) 
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aranung baranung bhat pekhiehgai. tarnung kiranung sar lekhiehgai. 
boh bhant prabha bhat pavehgai. rung kinsuk dekh lajavehgai. (328) 
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gaj baaj rathi rath jujhehgai. Kav log kaha lag buyhehgai. 
Jas jeet kai geet banavehgai. jug chaar lagai jas gavehgai. (329) 
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achles dahun dis dhavehgai. mukh maar so maar ughavehgai. 
hathiyar dohun dis chhutaigai. Sabh oagh runnung dhan tutehgai. (331) 


vfa 85 Ho Se 
Se WHfad | Wo SAA | 
2S gcfud | Ad scfd 13391 
Har bole mana Chhand 
bhat gajehgai. ghat lajehgai. 
dul jutehgai. sar chhutehgai. (331) 


Hd aaufua | us aaufua | 
wfA aatod | ofe AAfod | 332 | 
Sar barkhehgai. dhan karkhehgai. 
as baajehgai. runn sajehgai. (332) 


- gn fzafad | am feats | 
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bhua digehgai. bhey bhigehgai. 
uth bhajehgai. nahi lajehgai. (333) 


ae cufad | Aa Sufaa | 
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gunn dekhehgai. jhey lekhehgai. 
jas gavehgai. muskayavehgai. (334) 
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we gnfod | te sAfost | 334 
pran purehgai. raj rurehgai. 
runn rajehgai. Gunn lajehgai. (335) 


All the warriors would be seen in red colour while the arrows would appear like the 
rays of the Sun. The warriors would be honoured in many ways. On perceiving their 
"beautiful colour even the kisunk (flowers) would feel belittled. (328) 


The elephants, horses, charioteers, and the chariots will be engaged in fighting in the 
battle field. How far the poets would realize their importance. They would be busy in 
writing songs of victory. They would be singing their praises throughout the ages. 

: . (329) 


The hilly rajas, from both sides, would be running around in the battle field, while 
shouting to kill the enemy, and the armour would be used from both the sides. In the 
battle field many arrows and bows would be blown into pieces. | (330) 


7 . : Har bole mana Chhand 
The warriors would be roaring loudly, on hearing their sound even the clouds would 


feel (ashamed) belittled. Both the armies are getting engrossed in fighting. The arrows 
will be shot from both the sides. : (331) 


The arrows will be shot like a shower. The warriors will tighten their archers, and the 


swords would be crossing on striking. The battle field would be dressed up nicely. 


(332) 


_ The warriors would be falling on the ground. The cowards would be wet with 


perspiration and will run away out of fear. They will not feel ashamed. The warriors 
will be falling on the ground. (333) 


The Shiva's musicians will watch the battle scene, and would be writing victory letters, 
while singing their praises, and would be smiling (seeing all this). (334) 


They would fulfil their promise. They would be minglid with the dust, while 


sticking to their positions in the battle. Seeing them the Shiva’s musicians will feel 
ashamed. (belittled). (335) 
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ris mandehgai. sar chhandehgai. 
runn jutaigai. us tutaigat. (336) 


TS Watad | sol gatoa | 
| nifA sofad | fa Hafod | 339 | 
| | gal gajehgai. nahi bhajehgai. 
| | us jharehgai. ar marehgai. (337) 
7 


| | dA gstod | ga ssf" | 
Lo se Hdmfod | gz SHH | 33t | 
: gaj jujhehgai. hey lujhehgai. 
bhat mariahgai. bhav tariahgai. (338) 
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div dekhaigai. jey lekhaigai. 
a dhan bhakhehgai. chit rakhehgai. (339) 
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__ jey karan hain. ar haran hai. 
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ar dukhan hai. bhav bhukhan hai. 
meh mandan hai. ar dandan hai. (341) 
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jan karan hai. aye dharan hai. (342) 
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man mohan hai. sub sohan hai. 
ar tapan hain. jug japan hai. (343) 


| | | 106 


They will get enraged with wrathfulness, and will be shooting the arrows. They will 
get engrossed in the battle, while the swords will crack and break-up. (336) 


The warriors will roar through their throats, but will not run away from the battle 
field. They will strike with their swords, thus killing their enemy. (337) 


The elephants will get involved in fighting, and the horses will engage in fighting. The 
warriors will get killed, and will cross the ocean of life. (face death). (338) 


The gods will watch all this and will know the winning side and will honour them. 
They will have the (praise of Kalki) in the mind. (339) 


That Kalki was the cause of this success, who is responsible for defeating the enemy, 
and thus finishing the existence of the enerny. Thus hailing him as the (pride) honour 
(ornamentor postion) of the Earth. (340) 


_ They are responsible for torturing the enemy, and are the irnaments of beautifying 
the world. They are the cause of honour for the Earth, (world) who can punish the 
enemy. _ (341) 


They were capable of completely destroying the enemy and are adept in wielding 
the sword. They are in fact the cause of worldly life, and are always armed with 
weapons. - | (342) 


They could enamour (attract) one’s heart, and are worthy of their beauty. They could 
(cause) torture to the enemy and are worthy of praise by the world. (343) 
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_ drig chhajat hain. mrig lajat hai. (349) 
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They always stick to their word, and could crush the enemy. They could shoot 
arrows in a continuous manner like the rain shower, and are capable of pulling 
their bows (strongly). (344) 


They could win over the hearts of women, and are having a beautiful personality. 


They could appeal to the mind as worthy of respect. They resemble the clouds of 
Savan. (345) 


— 


They are sinesour of the world, and are always looking after their workers (manials). 
Their face resemble the beauty of moon, while their brightness matches, the sun’s 
beauty. | (346) 


They could kill the enemy. They are capable of giving helping hand to others. They 


_ could roar like the clouds. They could dance like the peacock on hearing the cloud- 
burst. — (347) 


They are the masters of the world, and are the source of all power. (in the world). They 
are the ornaments of the worldly beauty. They are capable of punishing the enemy. 


(348) 


They desrerve the honour for their beautiful personality. The women get 


enamoured by their beauty. Their eyes are charming, on seeing which even the 
deer feel belittled (ashamed). (349) 


_ They are as beautiful as the spouse of the she-deer. They are as serene as the pond 
murturing the lotus flower. They are like the ocean of all creativity. They are capable 
of presenting a beautiful posture. _ (350) 


They are responsible for the bringing of Kal Yug, and are capable of deciding the 
future of the world, in a postive manner. (redeeming the world). They present a good 
and wonderful appearance. Even the gods feel ashamed (of their selves) on seeing 
their beauty. - . | (351) 
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har so kar bha. so subhant prabha. (356) 
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at karant dhanai. sas sobh harai. (359) 
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They are worshippers of the sword, and are destroyers of the enemy, and are capable 
of causing injury to the enemy. They could give comforts to the other colleagues. 


(352) 


They possess eyes like the lotus flower, and always keep their promises fulfilled. They 
could crush the enemy, and make him dead-like. (cause his death) — (353) 


They can adapt themselves to the surrounding areas (Earth) and always carry out their 
functions. They could stretch their bows fully, and are capable of shooting arrows like 
a shower. (354) 


The beauty of Kalki Avtar’s youthful body was shining fully, as if millions of moons 
had been located. His beautiful personality was enamouring the women immensely. 


(355) 


He was showing off brilliance of red colour, which could assume the colour of the land 


(Earth) and having the mighty warmth of the Sun. Thus his form was couspicuous 
with his presence. (356) 


He is the supporter of the helpless persons, and could destroy the enemies. He seems 
to be a great warrior and presents a unique beautiful personality. (357) 


He at once appeats to the heart, and is presenting a beautiful personality. Infact, he is 
the creator of Kal-Yug, and is capable of doing all functions. (358) 


He is showing off a grand beautiful body, and appears to be a copy of the 


god oflove, Kamdev. He presents true beauty, Infact, he is over -shadowing the 
beauty of moon even. (359) 
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bar daiek hain. prabh paiek hain. (360) 
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- jhagarrdung jhujhai bagarrdung baji. bhagarrdung dolai tagarrdung tajt. (363) 
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He is an expert worshipper of the Sword and could destroy the enemies. He could . 
dictate terms, and functions as the slave of the Lord. (360) 


Sangeet Bhujang prayat Chhand 


The brave warriors:are engrossed in fighting in the battle (with full force), as the 
arrows are being shot in quick succession, which are penetrating the enemy fully. The 
riders are engaged in fighting among themselves. They are all engrossed in fighting 
with great rage. (361) 


The battle is raging with full force, while the warriors are becoming enraged 
and are throwing their lances at one another. Many of the warriors have been 
raised to the ground (being killed). (362) 


The young warriors are shooting their arrows with a great rage while the horses are 
meeting their challenge. Many of the horses are roaming around here and there. 


(363) 


The blood thirsty arms are striking in the battle field. Many of the warriors have gone 
to sleep (being injured) after fighting in the battle. Then they become conscious again 
and throw their long Swords being enraged. (364) 


Shiva is dancing around in the. battle field; while the weaklings have run away 
from the field. The brave soldiers have been killed in the battle, who have been 
hit by the shooting arrows. (365) 


The brave warriors are engrossed i in fighting, while the fairies are roaming around in 
the battle field. They look at the young soldiers and get enamoured by them. (366) 
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On seeing their youthful bodies they are immersed in their love (drowned in the well, 
_ of love) while the lovable fairies are fully enamoured in their love and are struck with 
the arrows of their sexual attraction. (367) 


The fairies (nymphs) are fully enamoured in the love of young warriors on seeing 
their youthfull bodies, while the music is going on. (368) 


_ The beautiful women, being possessed by their sexual behaviour, are dancing around. 
Being enamoured by the brave warriors, the fairies are getting married to them. 


(369) 


The king of Sambhal, being enraged, has transformed himself into a dreadful pose 


of death (destinction) with great rage he has launched an attack and has advanced 
forward. _ (370) 


The warriors are advancing being enraged, and the horses are bouncing around 
in the battle field. The warriors are engaged in fighting, and the (devilish) evil 
spirits are getting elated. (371) 


The brave soldiers are being killed, as the weaklings are running away from the 


field. The King has launched the attack, while the deadly music is being played. 
(indicating death). | (372) 


By the dancing fairies the musical instruments are breaking up. Sparks are seen 


from the firing guns. The warriors, struck by the arrows, are seen running away 
from the battle field. . (373) 
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. The goddess is feeling greatly pleased and is roaming in the skies. While the evil 
spirits are laughing around in the battle field. (374) 


Dohra 
The swords are broken down, and many warriors are lying down (being wounded) 
while many arms are broken down and littered around. All the warriors, engrossed in 
fighting, have been killed, except the Raja, who is left alive. (375) 


. - Pankaj Batika Chhand 
With the killing of his whole army, the king was feeling restless. Becoming madly 
affected with this situation, the Raja launched an attack and came forward. Being 
fully armed, the Raja was greatly enraged and with great rage he stood fast in his 
forward position. | (376) 


Then he attacked by making use of many weapons. He got enraged in the fighting by 
making use of the remnant forces. Many millions of drums started beating. Those 
warriors, were engaged in fighting, were seen falling down in the battle field. (377) 


| ‘*  Chachri Chhand 
By collecting all the brave warriors, and being armed with various arms and 
protective measures, with great rage they launched an attack in great earnest. 
They stretch their bows upto their ears and then shoot the arrows. The warriors 
are falling down while fighting against the enemy but do not show any attempt 
at with-drawing from the battle field. (378) 


Taking the arrows in their, hands, the warriors, getting enraged, are advancing 
in the battle field. The Raja then picked up some of the brave warriors and 
they continued the fight without any hesitation, and are striking at the enemy 
without any reservation. Their limbs are getting broken and falling down on 
the ground, but they do not run away from the field. (379) 
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Nispalaka Chhand 
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karodh kar bodh har sodh ar dhavhin. 
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afe ste ore fon ufe ofR sad? | 
Ad ofa Aida Aa 3d fg Sao? | 
yo af U5 sfA gfH do Aso | 
Ufa sfa Sfy uf ofs Ha Bsc 1 32 | 
dhaie bhat aie ris khaie as barhin. 
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pekh chhab dekh dut naar sar lobhin. (382) 
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jeet hai geet kul reet jim gavhin. (383) 
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| Nispalik Chhand | 
They are stretching their bows and taking an aim at the enemy target, they are 
shooting their arrows. With the striking of the arrows at the aimed target. The 
warriors at the other end lies down calmly (being wounded), while the striker 
puts (fixes) another arrow in his bow with great hope with the arrow striking 
and wounding the enemy, the warrior gets further excited. Many of the brave 
soldiers, on being wounded are running away from the battle field. (380) 


Many warriors forgetting about the knowledge, (of the fighting) and searching for 
the enemy, while some brave soldiers, being enraged, are shooting their arrows with 
vengiance. The warrior, on losing his limbs, falls down on the ground. Without 


any hesitation, the warriors are engrossed in the fighting in the battle field, and are 
drenched in blood fully. | (381) 


The warriors come running with great rage, and then unsheath their swords. By 

making noise, and fixing the arrows in the bows, they completely destroy the enemy. 
They are prepared to lose their lives, but do not run away from the battle field, as they 
shine only in the battle ground. The fairies are getting enamoured on perceving their 
beauty and the splendour of their faces. (382) 


The brave warriors are roaring aloud while holding their unsheathed Swords, 
and do not run away (from the battle field). The warriors strike their Swords 
by getting enraged and, forgetting their intelligent ‘thinking. They proceed to 
heavens on being wounded, having fought in the battle field. Then they sing the 
songs of victory as per their family traditions. (383) 


119 


— 


~ 


| 
1 
a 


~ ET EE REE ARN a 
Se ee as ee ee gr ee ner trepnnnng sggyne SS reg  ete ee egaes ee  - “ — one 
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oon 82 
Aa AA ot Ae AeA Sta USP | 
pfs gs a He Usa Ba UST 
ufe ufe a vet »ufe wie Sadr | 
UBS US 3 VB GS aid SSP | 3te 1” 
Naraj Chhand 
Saaj.Saaj kai sabai salaj beer davhin. 
jujh jujh kai marai parlok lok pavhin. 
dhaie dhaie hai hathi aghaie ghaie jhelhin. 
pachhail paav na chalai arail beer thelhin. (384) 


au Gu 2 Aa Adu Hd oe o | 
ofe ofe 9s o wofs gis ale o | 
HAZ AAT AS a ys fs Sa | 
6 Sfx oH oO deat fora we HO? | 3ty | 
Kope Oap dai sabai sarokh sur dhaie hai. 
dhaie dhaie jujh hain arujh jujh jaie hain. 
so astar sastar mail kai parhar aan darhin. 
na bhaaj gaaj hai hathi nisank ghaie marhin. (385) 


iitda es aad pofe 3°38 aH | 
Aue quai nausea d 
8 fs gs 3 vel ngfs wis gS | 
B-4a do ofe at fer fer 5 gs o 1 Ste | 
mirdang dhol basuri sanaie jhanjh baaj hain. 
SO paar rop kai bali sacope aan gaaj hain. — 
so bdojh boojh kai hathi arujh aan jujh hain. 
so andh dhundh hoiai rehi disa visa na sujh hain. (386) 


Rey afs andi Aura Ae afe & | 
wars fag at fad uate As ate & | 
| Furfa won a ostn sta and 
fay ga 43 3 oY AAG BHAT 1 39 | 
Sarokh kaal kesri Sanghar sain dhaie hain. 
agust sindh ki jiming pachaie sain jaie hain. 
__ Sanghar bahanees ko anees teer gaaj hain. 
bisekh judh mand hai asekh sastar baaj hain. (387) 
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| Naraj Chhand 

All the warriors, getting armed with weapons, are heading towards the battle ground 
with great zeal and pride. They.face death while fighting in the battle, and then 
proceed to the heavens. The obstinate warriors face with courage taking wounds in 
their stride and do not step back wards at all, rather the obstinate warriors always 
march towards forward side only, making progress. (384) 


All the warriors getting further enraged greatly, are moving forward with great speed 
and fully engrossed in anger/pride. They attack by collecting their arms and protective 
measures. The obstinate brave soldiers do not rush back, rather they roar loudly and 
strike at the enemy without any reservation. (385) 


_ Various musical instruments like mirdung, drums, flute, duff and jhanjh etc. 
are being played. The brave ones, by putting their feet down, roar loudly being 
enraged. The brave obstinate soldiers, with great thought (preparations) getting 
involved fully, are engrossed in fighting. With the use of the arms, and the 
hooves of the horses make such a dusty atmosphere, that it causes darkness all 
around, so that one cannot make out various directions easily. (386) 


The lion of the goddess, (the invincible lion) is causing deaths of enemy forces by 
striking at them, with gusto (by running against them). The ocean of August Rishi 
(mendicant August) is devouring the enemy forces, being thirsty. After killing the 
army commander, they are roaring near the king. A Great fierce battle is going 
on, and many arms are being struck in the fighting. (387) 
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nag #2 
wes ot fu a ws 3 oa aA ad aa afea ge | 
Fa ford fau dA ag ad aH fed fosses ge | 
TA ag ddA dé ¥e AAS 3 aly AHS Fe | 
us AHS ad afs Ho AA ofg ges A afs ge 1 att | 
Swaiyya Chhand 
avat hi nrip ke dal te har baaj kari rath kotik kutai. 
Saaj girai nrip raaj kahun bar baaj phirai hehnavat chutai. 
taaj kahun gajraj runing bhat kesan te geh kesan jutai. 
paun saman bhehai kal baan sabai ar badal se chal phutai. (388) 


ufe ud afa du 33 se FS SHS fore Asa | 

ufen duel uaH ofa qu ud fen wa ya | 

and Un fad afe yous Ass 3 fs sta fae | 

TS TH AN se a fafaaa 3 Joss Gerd | Sct | 
dhaie parai kar kope barai bhat baan kaman kirpan sambharai. 
patis loh hathi parsa kar karodh chahun dis chouk parharai. 
Kunjar punj girai runn murdhan sobhat hai at deal dilarai. 

ravan Ram samai runn kai girraj no hanwant ucharal. (389) 


aGu vat sda oH agesu a ug fAud Us | 
ofe ua afs au vet aa afe FA ual 2 5 fue | 
FO SHS fuss a WS AAH WS sfo rad 3B | 
Fo dat sey oHrufs ede WS sas A YS 1 ato | 
choup chari chaturung chamu karnaley ke par sindhur pailai. 
| dhaie parai kar kope hathi kar kaat sabhai pug devai na pichholai. 
baan kaman kirpanan kai ghan Siam ghanai taan ayudh jholai. 
mone rungai rammia ramapat phagun ant basant so khelai. (390) 


whe Aa Af a aHeufs afu saa afa yaa BIS | 
ero Ao fae off 2 fea.h fas ye na wife aS | 
ge ud SHel oA gue ata asl ofs Hed sis | 
G Gut Gurl Ho A ge gfh & Hog gus dd 1 ata 
ghaie sabai she kai kamlapat kope kar ayudh leeno. 

| dujan sain bikhai dhas kai chhin mein bin pran sabai ari keeno. 
! , tut perai ramini as bhookhan bir bali at sundar cheeno. 
= yo upna upji man mein runn bhoom ko manoh bhookhan deenoou. (391) 
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The Kalki (avtar) on arrival there, had killed many of the chariots, horses and 
elephants of the king. At places, the baggage of the Rajas are strewn around, while at 
other places, the beautiful horses are let loose, braying freely around in the battle field. 
The crowns of Rajas are also fallen on the ground, or at places grand elephants are 
lying dead, while at places the warriors are holding to the hair of the enemy soldiers. 
The arrows of Kalki Incarnation are shot like the wind (speed of wind), which has 
disturbed and staggered the enemy forces like the clouds spread out. (388) 


The bigger warriors getting enraged, made an attack, and they carry their arrows, 
bows, Swords and other arms with the them. They are striking with their patis, axes, 
spears with iron handles, on all the four sides being enraged, and with great care. 
The bodies and heads of the elephants are lying on the ground in the battle field, 
while large sized elephants are finding a prominent place in the battle field. It seemed 
as if during the battle between Ram and Ravan. Hanuman had dislodged a huge 
mountain. (389) 


- . , 


The multi-coloured.army had appeared on the battle field with great zeal, and they 
have launched an attack on Kalki with a band of elephants, while obstinate warriors 
have responded with great rage, and are cutting apart everything with their hands 
_ only, without taking any backward steps. Kalki has armed himself with arrows, bow 
and sword etc. on his body. The god, Kalki drenched in blood, was looking grand 
in his appearance as if he were ‘playing holi at the end of the month of phagun 
(December). 7 (390) 


Kalki Incarnation, in great rage, having held the attack of the enemy, has taken up 
his arms in the hands. Within no time (in one moment) having thrust himself in 
the midst of the enemy forces, Kalki has killed: all of them. The Kalki Incarnation in 
the form of a beautiful sword, and capable of appearing splendid in his personality, 
had attacked the enemy with great force, while the brave soldiers have accepted him 
- a8 a beautiful warrior. The poet has thought of his grandeur in his mind (heart) as 
if the woman-like battle field was embellished with (gold) ornaments. (making it a 
beautiful sight). (391) 
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wefu fz afs au ael fas wre Ma SAS AH | 
38 fxda Gua Ada A afs nda sol fafa aA | 
ufa eel efe Ua Hel de mes UE Gf6 TH | 
au ag af a faz H asal wes Aa oe TA | ata | 
Choup charriou kar kope kali kirat ayudh ang anekan saajai. 
taal mirdang upang murang so bhant anek bhali bidh baajai. 
pour phati chhut dhoor jati jat dev adev douoo uth bhaajai. 
Kope kachhu kar kai chit mo kalki avtar jabai runn gajai. (392) 


WA US TAdgH JS fQuaa us de gfH forse | 
ats fafa@ faa Ha Gres te wee HE SITE | 
AS@ fag Fal Aas’ Ae 8a wa AY FITS | 
wa va feaus 7a fag 0 aBal afa au fare | 3t3 | 
baaj hanai gajraj hanai nripraj hanai runn bhoom giraie. 
dole giriou gir mer rasatal dev adev sabhai behraie. 
Saatouoo Sindh Suki sarti sab lok alok sabai thehraie. 
chouk chakai drigpal sabai keh pai Kalki kar kop risaie. (393) 


WS aHS Hata Jot Js of6 val oe afey Hd | 
Wy og fag go ag ofA de ye Ha afa 3d | 
WA og Wad Ur da GHe ud ofe unc fae | 
| Foal Fd aoe ofe H3E Uns a@ Afe ua uO | 3ts | 
baan kaman Sambhar hathi hath thaan hathi runn kotik marai. 
jangh kahun Sir bah kahun as rein parman sabai kar darai. 
baaj.kahun gajraj dhuja rath usat parai runn pusat bidarai. 
Janak baag baniou runn mandal pekhan kouoo jat dhur padharai. (394) 


Sa sd ofaon vd fen ofA v8 oot orf fila | 
dd ao fous we adel sc 28-sa fas gu faa | 
UPSHS AAS MAS IH afd UA ud sot Mfe fea | 
dé H Hig a AA a afd a ofa A ofa a ge fad ga 1 atu | 
- laaj bharai ar raj chahun dis bhaaj chalai nahi aan ghirai. 
geh baan kirpan gada barchi chhat chhail chhakai chit choup chirai. 
pratiman sujan ajan bhuja kar paij parai nahi pher phirai. 
runn mein mar kaj jas ko kar kai har so lar kai bhai sindh tarai. (395) 
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Kalki had launched this attack with great zéal, while arming himself with many arms 
on his body. Many musical instruments like mirdung, taal, upang amd nucchang etc. 
were being played and the music had filled the whole worldly atmosphere and it had 
disturbed the meditation posture of Shiva even. Both the gods and demons have run 
away from their positions, when the Kalki Incarnation roared with a high noted war- 
cry, having been enraged, in the battle ground. (392) 


The horses have been killed, and great elephants have also been put to death, even the 
kings have been thrown in the battle field, having been killed. The Sumer mountain, 
having heard this noises, has been thrust into the ground (Earth), being disturbed. 
All the gods and demons have been shaken up (with this noise). All the rivers, along 
with the seven seas, have dried up. Even the Earth and heavens have been trembling 
with this situationm. All the (guards) protectors have gone to sleep, while Kalki avtar, 
being greatly enraged, may attack anyone of them, (who knows ?) (393) 


The obstinate warriors, having taking care to safeguard their arrows and bows, have 
killed many of the enemy ranks (soldiers) with great effort. Somewhere the arms, 
heads or legs are lying in the battle ground. The sword has rendered everyone like 
_a straw. Somewhere horses, large elephants, or camels, flags and chariots are lying 
upside down, as Kalki has (broken) pierced through them. It appears as if the battle 
field is like a garden, where Shiva had come to see its (wonderful) sight. (394) 


The enemy kings with their mighty vanity and pride were running away in all four 
directions, and could not be encircled. Some young warriors, carrying arrows, Swords, 
heavy maces, lances etc, are moving around with lot of zeal. The enemy kings have 
attacked clever Kalki Incarnation, God's representative, having long arms extending 
upto the knees, with great pride and hopes, and have never turned back from the 
field. Some of the kings, facing death in the battle field. Having died fighting in the 
field and having won the honour of a martyr and having fought a battle with the Kalki 
avtar, some of the warriors have crossed the ocean of life successfully. (395) 
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da A WS Hdd 3 fue set 3 AIA O Ao SS | 

WH fad se aH ad fags au a as a ofA 88 | 

Jdd WS ad SHO ud ofS fad ud eo Uses | 

AWOa US ad sa HBa H Sas Ms ats A YS | ate | 
rung so jaan sarungai hai sindhur chhuti hai sees pai saron alailai. 
baaj girai bhat raj kahun bichlai kup kai kal ko as kelai. 
chachar jaan karai basudha par jujhi girai pug davai na pachhelai. 
januk paan kare bhung malung so phagun ant basant so khelai. (396) 


na Als ad A Aa sc UeU Us Ud Gas We 
WS SHS Te adel fA whe SE ad H Hae | 
vga Hig sda oA afs Wes of ufe fAG woe | 
Ai asa ofa 8 aaeta W Ca JS id MISA UTE | 3C9 | 
jetak jeet bachai so sabai bhat choup charrai chahun aouran dhaie. 
baan kaman gada barchhi us kadh laie kar mo chamkaie. 
chabuk maar turang dhasai runn savan ki ghat jiou gehraie. 

Sri Kalki kar lai karvar so ek hanai or anek pararie. (397) 


Hd Hel fated Aa se rao Bf Aa ge TH | 
sfa vena @3°"fa Rofo H a ot a BA ool TA | 
Al aso wesg so ofa AAS He fed sts fagA | 
STH werH usd dag sfa ve wes UE afd SH 1 att | 
maar machi bisambhar jahai tab ayudh chhor sabai bhat bhajai. 
daar kathiai utar sanaieh so ek hi baar bhajai nahi gajai. 
Sri Kalki avtar taha geh sastar sabai eh bhant birajai. 
bhoom akas patar chakiou chhasb dev adev douoo lakh laajai. (398) 


afy sal ufse ofa at seal wes geurg Had | 
a6 aH frurs oe fss ate Aa afa yas sd | 
ata v8 fea sf3 se fat ugs Bd TH Us fod | 
U5 udl as HS sue fa Fa5 ste fees ura | att | 
dekh bhaji pratina or ki Kalki avtar hathiar sambharai. 
baan kaman kirpan gada chhin bechh sabai kar churan darai. 
bhag chalai eh bhant bhata jim paun behai dram paat niharai. 
pain pari kachh maan rehiou neh banan daar nidan padharai. (399) 
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The elephants are drenched in the colour of the rainbow, and a continuous flow of 
blood is. flowing from their headgear. Somewhere the horses are fallen down, and 
somewhere the kings warriors have become fully elastic in behaviour. Kalki has played 
(magic) havoc with his sword, and with vengeance due to his rage. The warriors are 
fighting in the battle as if thay are giving a performance of gidha on the Earth. They 
may fall down while fighting but would not step backwards. It appears as if at the 
end of the month of Phagun (December) after playing holi, the monsters are sleeping 
having consumed bhang (drug). (396) 


All the warriors, who remained alive, made another great effort with great zeal, and 
launched an attack on Kalki (Incarnation) from all the four directions with the help 
of arrows, bows, maces, spears and swords etc. and other arms they came brandishing 
such weapons. By striking the horses with whips, they had penetrated the battle- 
field. and spread all over the field like the clouds of Savan (rainy season). The Kalki 
Incarnation, holding a sword in hand, killed many of these warriors, while many 
others managed to run away. | (397) 


With the onslaught of Kalki, which could make the enemy unconscious (completely 
mauled) the enemy soldiers ran away from the battle field leaving behind their 
weapons even. By removing their uniforms (clothes) and protective coats of arms. the 
warriors ran away from the battle ground and not even a single soldier was left in the 
battle ground. The Kalki avtar, having armed himself with various weapons, appeared 
in the field so fiercely that the three regions, viz Earth skies and nether lands all 
were wonder struck By seeing this beautiful scene, both the gods and demons felt 
ashamed. | (398) 


Perceiving the enemy forces running away from the battle ground, the Kalki 
Incarnation took up his arms in the hands, and with the help of arrows, bow, sword 
and mace, completely. destroyed the enemy forces. Infact the warriors were made to 
run away from the battle field just as the leaves are seen falling from the trees with the 
gust of winds. The Sword of Kalki avtar was struck with such a force that no one had 


the courage to face it, and finally all of them ran away from the battle ground leaving 
behind their arrows. - (399) 


‘ 


Afi #2 
ag se fuss Hf Ha Gags 1 ag ge STA uaa aS | 
asa WO feas 2 WIS | ASA PS Ads BATS | goo | 
Supiria Chhand 
kahun bhat milat mukh maar ucharat. kahun bhat bhaaj pukarat arat. 
ketak jodh phirat dal gahat. ketak jujh barungan bayahat. (400) | 


ag ud ald feds Ad Hds | a de Sfs SHS Fe ws | 
ael 3g ata vos of Aa adel Hf Hd aes afg AT | 809 | 
kahun bar beer phirat sar marat. kahun runn chhod bhajat bhat arat. 
koiee dar daar hanat runn jodha. koiee mukh maar ratat kar karodha. (401) 


act ual ufs forss ofe sat! asa sta vos fA et | 

asa fosH Fo Hess | Ue Aifs fees urez | go2 | 
| koiee khag khand girat runn chhatri. ketak bhaag chalat tras atri. 
| ketak ‘nibharam judh machavat. ahav seejh divaley pavat. (402) 


asa pfs Hos de Hafs | aela sfe vs Fass | 
| aela fs uTds A’ | asa sa fras Te wad | gos | 
ketak jujh marat runn mandal. koieeka bhed chalai brehmandal. 
koieeko aan parharat sangai. ketak bhang girat hoiai angai. (403) 


fara de 
a ee lows 33 furs forrsd oA so I 
aus Se Wes HI JE A FS | a8 38 fro ofs A Uau A aa | gog | 
Bisekh Chhand 
bhai bina bhat laaj sabai taj saaj jaha. 
nachat bhoot pisach nisachar raj taha. 
dekhat dev adev maha runn ko barnai. 
jujh bhiou jeh bhant so parath so karnai. (404) 


ve ad fon ule Ho JS 5S Tal | du ga fey gs HUSA AS Bat | 
qO 30 oe SrA wee Sas 9 | ofA VS ool Ue A HfS YoTas | 1 gou | 
| daav karai ris khaie maha hath thaan hathi. 
| kop bharai eh bhant so pavak jaan bhathi. 
| _ karudh bharai runn chhataraj atrain jharat hai.’ 
: : Oo bhaaj chalai nahi paar so haar pukarat hai. (405) 
| 
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Supiriya Chhand 


| At places the warriors are shouting ‘Kill them, Kill them’ while at other places, they 


| 


were running away being fully in pain and shouting for help. Many of the warriors are 
subduing the enemy ranks, while many others have faced death while fighting, whom 
the fairies are (marrying) taking to heavens. (400) 


_ At places, the warriors are shooting arrows, while at other places some warriors, in 


pain, are running away from the field. Some warriors, being free from the fear of 
enemy, are facing and killing the enemy, are facing and killing the enemy in the battle 
field. Many warriors, getting enraged, are shouting, kill them with their (mouth) 
voice. | (401) 


Many of the Kashatriyas, being cut into pieces with the striking of Swords, 
are falling down on the ground, while some of them, out of fear, are running 
away from the field. Some warriors are engrossed in the fighting without any 
hesitation (fear), and proceed to heavens. (facing death). (402) 


Some warriors have faced death by fighting in the battle ; while many others have 
withdrawn themselves from the worldly affairs. Many others are striking with the 
spears and the limbs of the warriors are falling down, being cut away in fighting. 


(403) 


ne Bisunkh Chhand 
All the warriors, forgetting about their prestige (honour) and having their weapons, 
were running away from the battle-front. The King of evil spirits, demons and pisaches 


"was dancing there. ‘The god and demons were both watching the great battle. Who 


could describe the full version of this battle ? This battle was raging like the earlier 


_ battle fought between Arjuna and king karan. (404) 


The great warriors are obstinate, and are making use of various war tactics with 
great rage. | | 


They are filled with anger as if they are like the kilu fire. Fully engaged (warriors) 


_Kashatriyas are using their weapons. They do not try to run away (from the field), and 


are shooting to kill the enemy with their feet fully settled there. (405) 
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cus 0 fee tz ud ofs Hus 0 | SH 9TH USS Ve Va aus | 
ans ofue sta He ofe WAS J 1 Ae SHAS ofa BY Ef SHS A | Bog | 
dekhat hai div dev dhanai dhan janpat hai. 
bhoom akas patal chavo chak kampat hai.a 
bhajat nahin beer maha runn gajat hai. 
jachh bhujangan naar lakhai chhab lajat hai. (406) 


Tes J afd du Ho Hd Wd 3d | H’Ss OD faaad gonad AO AC | 
ure3s 9d Hd ofg A AHO ASS 0! Ce Mee de Aa fas Ass 1 go) | 
dhavat hai kar kop maha sur soor taha. 
mandat hai bikrar bheymkar judh jaha. 
pavat hai sur naar so samuhai jujhat hai. 
dev adev gandharab sabai kirat sujhat hai. (407) 


dds" Be 
Hdd a std sta oe ale Heys | de od aU a AU” Jo Aa fags | 
3tH fz ufe 3 fona wie as ofe | fs gs a He A Se Bfa SAS ATE | got | 
Chanchala Chhand 

marbai ko tahai taak dhaie beer savdhan. 
hon lagai judh ko jahan taha sabai bidhan. 

bheem bhant dhaie kai nisunk ghai karat aie. 

-jujh jujh kai marai so dev loh basat jaie. (408) 


315 315 a6 a oS SO ed | ofS AS 8 Ha wa Ba ec | 
Ja rita wa Sar vifa Sfe uaz | cfs cf Se fad A te Hetfs gag 1 got | 
taan taan baan ko ajan bah dhavhi. 
_” Juyh jujh kai marai alok lok pavhi. 
rung jung ang nangh bhang ang hoiai parat. 
tuk took hoiai girai so dev Sundareen barat. (409) 


fasa #2 
fgafes std 1 fasfas std | 
fests 33 | fesfas 88 1 890 1° 
Tritrraka Chhand 
trirrit teerung. brirr rirrar beerung. 
drirr rirr dholung. brirr rirr bolung. (410) 


fastza vat 1 fesfss ant | 
fyafss val | fsfzs wel 1 899 | 
trirr rrirr taaji. rirrar baaji. 
hirarrat haathi. —— rrit Saathi. (411) 


The heavenly gods watch the great battle being fought therein, and thank their 
stars. All the three worlds viz. Earth, Skies and nether lands and the four regions 
are trembling. The warriors do not run away from the battle ground, rather they 
are roaring to kill the enemy. The (women) female folk of devils, snakes, are getting 
enamoured (feeling belittled) by seeing their beauty. (406) 


Fully enraged, the warriors are shouting in a loud voice and are launching an attack at 
the place, where a fearfull (terrible) and fercious battle is being fought. The warriors, 
who engage himself in the fighting, attract the attention of the godly-women and the 
fairies run forward to acquire their bodies. All the gods, demons and musicians etc. 
get to know (acknowledge) the honour of the Kalki Incarnation. (407) 


Canchala Chhand 
To kill him, the young warriors have been attacking him with great care taking an aim 
at him. Wherever possible, the means of fighting a battle are being worked out. They 
are attacking like Bhim with great force, and are inflicting wounds at the enemy. The 
warriors, who die fighting, proceed to the heavens. (408) 


The warriors, with long arms upto the knees, are pulling (stretching) the bows upto 
the maximum, and are moving around with speed. Those of the soldiers, who die 
fighting, proceed to the heavens. In case any limb of the warriors, engaged in 
the fighting spree, gets naked (uncovered), then it is cut down soon and falls on 
the ground. The warriors are being cut down in pieces, when the godly women 


(fairies) are getting married to (are taking care of). (409) 
. Trirrka Chhand 

The arrows are being shot with a funny noise, while the brave men are roaring and the 

drums are beating aloud ; which make a particular sound. (410) 


The arabic horses (Taji horses) are braying and are dancing around, while the 
elephants, alongwith their companious, are trumpeting aloud. (411) 
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: fgafas a | fafss pre | 

( — : fasfss 23 | fsfss AY 1 892 | 

| birarr rrit bannung. jirarr rit yuanung. 
Chirarr rit chhorain. jirarr rit jorung. (412) 


) fysfss ud 1 fystss ue | 
: fsatss on | fosfss od 1 893 | 
khirarr rit khetung. pirarr rirr pretung. 
, jhiarr rira nachat. rirr rit rachai. (413) 


fqstes yd | fuses ud | 
fxstas oet | fesfas oat 1 898 | 
hirarr hirr hurung. prirr rirr purung. 
kirarr kaachhi. nrirr rit nachi. (414) 


fgstes 3d | fasfes adi | 
fastes sHet | fesfos SHot 1-894 | 
trirr ritung tegung. brirr rirr begung. 
chirarr chamkai. jhirarr jhamkai. (415) 


fystes Ad | fsfes ad | 
fates 98 | fester 38 | 8% | 
jirarrtit yudhung. karirrit karodhung. 
jirarrtit jujhai? lirarrtit loojhai. (416) 


fists a3 | »psfas wed | 
fesfes wat) fosfes arat 1 899 | 
Khirarr rit khetung. archrit achetung. 
birarr rit baaji. gairr rit gaaji. (417) 


fystes amd | fasta sxe | 
fqstes ort | fesfas SA! BIC | 
_ grirr rit gajanung. ghrirr rit bhajanung. 
rir rit raja. lirarr rit lajaung. (418) 


fusfas us | fafatas ara | 
; nafas dl i frrsfes Ad! 1 89 | 
: | | khrirr rit khandai. brirr rit bandai. 
| _—sararr rit angung. jrirr rit sungung. (419) 
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The young soldiers are shooting their arrows with great strength (full force). (412) 


The evil-spirits, busy in watching the fighting drama in the battle field are 
. dancing around. (413) 


The fairies are flying in the sky with gusto and are dancing, being embellished 
in neniasatia ways. | (414) 


The swords are shining fully and are being brandished squarely. (415) 
‘The warriors are enraged greatly and are engaged in fighting against the enemy.(416) 


There are many bodies bis unconscious (dead) i in the battle field, while the horses 
and warriors are also vine dead. , (417) 


Many (enemy) brave youths are trying to run away from the ground by making 
cracking noise, which has made the king feel shameful (418) 


The various jevalins are laughing at this scene (are shining briskly) and are making 
different categories of the warriors. Those warriors, who are engrossed in fighting, 
have their limbs stiffened up (their dead bodies have become stiff). (419) 
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: | ugat ee 
( : fea af3 As gst mura | afe da fu We Bs | 
3H3 GE Hs ata | Ss oe SHI Sia | 82O | 
| Padhri Chhand 
_ eh bhant sain jujhi apar. runn roh karoh dhaie lujhar. 
tjant baan gajant beer. Uthant naad bhajant bheer. (420) 


we AFT AU Hou | aes faure ads Tu | 
sez Hd aes yd | Ae Asda feds use | 929 | 
dhaie sabah jodha sakop. Kadhat kirpan bahant dhop. 
lujhunt sur jalant apar. jann sarbandh dikhiat pahar. (421) 


acs Wa SIA we | fAYS Wd ASS VS | 
foods fra wae dz | Suds fos Hus feriz | 822 | 
katant ang bhabhkant ghaav. Sijant sur jujhant chaav. 
nirkhant sidh charan anant. Uchrant kirat jodhan biant. (422) 


ods tu SA ATS | Sos Seg Safa fans | 
UWS HS TS! TUS | WS fas Ta SST ASG | 82z | 
nachant aap easar karal. bajant bhaur bhaikar bisal. 
peant maal kali kapal. chal chit chakh chhadant jual. (423) 


dHeS Bz 
SH wo SA | Oe Hy oA | 
dd US ust SA Ste ust 928) — 
Rasaval Chhand 
bajai ghore baajai. dhunung megh Iaajai. 
khehai khet khatri. tajai taan patri. (424) 


ford Hat Sal 1 od Ha ddl | 
WS Ud Yyot | T3 yeu vat | 824 | 
girai ang bhangung. nachai jung rungung. 
khulai khug khuni. charrai choup duni. (425) 


3a Wa 9d | fefs afo Ad | 
fafeg ars gu | #A Age gu | e2¢ | 
bhiou ghore judhung. iti kahai Sudhung. 
Jiniou kaal rupung. bhajai sarab bhupung. (426) 
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Padri Chhand 
This is how the grand army is engaged in fighting, while the fighter type youths, 
getting enraged, are launching an attack. The brave warriors roar loudly and 
are shooting their arrows. A terrible sound. is produced thus, on hearing which 
the weaklings are trying to run away. (420) 


The youth, with healthy and robust-bodies are launching an attack in great rage. They 
are unsheating their swords and are brandishing their bayonets (rapers) while the 
brave soldiers are continuing fighting with vengeance. It appears as if the mountains 
are in sight for bringing grand stones for constructing the bridge. (to enter Lanka). 
(421) 


The limbs are being cut away, while the blood is oozing (drpping) out of the wounds. 
The warriors are engaged in a decisive war, and are fighting with great zeal. The 
sidhas (mendicants) are watching the battle, and all the people around are praising 
the warriors engrossed in fighting. (422) 


Shiva himself is engaged in a horrible dance, and a terrible type of ankle-drum is 
being played. The deadly queen (Kali) is making a necklace of the skulls, whose eyes 
are very smart and fire i is bursting out of her mouth. (423) 


Rasaval Chhand 
The musical instruments, making strong tunes, were being played on hearing which 
even the clouds were feeling belittled. The Kashatriya youth were engrossed in fighting 
against some enemy ranks, and were shooting arrows with wings (flying arrows) with 
strength. (424) 


The limbs of the warriors, being cut away, are falling on the ground in bits and pieces. 
The brave soldiers were dancing in the battle field, being involved therein with 
enjoyment. The swords, ready to draw blood from human bodies, were unsheathed, 
seeing which the warriors were more keenly engrossed (doubly) in fighting. (425) 


A terrible battle was being fought which nobody had imagined. All the warriors 


(Rajas) who had earlier even subdued deadly warriors, were seen running away 
from the battle field. . (426) 
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a —a_ ee a ee ee ne weil ai 
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| RAE get | feat ory art | 
ocd urfe Ad | sfeg ae Gd 1 829 | 
sabai sain bhaja. phiriou aap raja. 
thatiou aan judhung. bhiou nad udhung. (427) 


3A FE WA ee us AA 
HS HW Og | SF WE BSH 1 Bt | 
tajai baan aisai. banung patar jaisai. 
jalai megh dhara. nabhung jaan taara. (428) 


ad MOH! | Ad AT ASH | 
vd Ga ge | Ho AU ge 1 Qt | 
kar ansmali. sarung satar saall. 
_ chahun aour chhutai. maha jodh juta1. (429) 


v8 aica A ad fess A 
aé fig ds 135 GH 3a 1 830 | 
Chalai keetka sai. badhai tidka se. 
kanung sindh retung. tanung rome taitung. (430) 


Be Ade uel | AU A Hel 
aS dat ust | 3d WE SZ 939 | 
Chhutai sarvaran pukhi. sudhung sar mukhi. 
- kalung kalank patri. tahai jaan chhatri. (431) 


fad S3 US od gs US | 
ad fag vd 13d gE Od 1 932) 
girai rait khetung. nachai bhoot preatung. 
karai chitar charung. tajai baan dharung. (432) 


Sd AU Ad | ad whe ST | 
do Ua Ud | GS SG me | 833 | 
lahai jodh jodhung. karai ghaie karodhung. 
khehai khag khagung. uthai jhaal agai. (433) 


Se UMTS | GS TS MS | 
oA US ae | aé ofa ad | 3e | 
nachai pakh ralung. chalai baal alai. 
hassai prait nachai. rannung rung rachai. (434) 
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The whole army was in fact in dis arry and running away, seeing which the Raja of 
Sambhal again entered the battlefield. He started fighting afresh, resulting in great 
noise, and roar in the field. (427) 


The warriors were shooting arrows just as in a storm the leaves are falling away 
from the trees or in a cloudy weather rain drops are falling or the stars are 
falling apart from the skies. (428) 


The arrows are penetrating the enemy just as the rays of the Sun pierce through. The 
arrows are being shot from both the sides, and a grand battle was raging. (429) 


The army was moving slowly like the worms like an huge army of soldiers, or was like 
the sand particles on the sea shore or like the hair on a human body. (430) 


The arrows with golden wings were being shot, whose iron, like edge was shining. It 
appears the Kashatriyas had shot arrows like the wings of the crows. (431) 


The warriors were falling in the battle field like the granules of sand, while the demons 
and evil spirits were dancing around like beautiful portraits, as the arrows are being 
| fred like a shower of rain. (432) 


The warriors look at the enemy ranks with disdain and being enraged cause great 
wounds on the enemy ; as the swords are striking against enemy swords. One could 
see fire sparks from the striking swords. (433) 


The horse riders, riding the saddles are dancing around. The warriors are engrossed 


fully in fighting only. © (434) 
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Sd UdESIH | HfaG AO STH | 
cH feGr ad | ga ite Ad | 834 | 
nachai parbateesung. mandiou judh easung. 
dasung deous kudhung. bhiou ghor judhung. (435) 


| usd ote sara | ud ea Soe | 

| fea efa MA | gut Au AA | 83¢ | 

punar beer bhayagiou. pagung davaik bhagiou. 
: phiriou pher aisai. karodh saap jaisai. (436) 


usd qo HfaG 1 Ad Gu efse | 
on ote ae 1 fs onfe TS 1939 1 
punar judh mandiou. sarung oagh chandiou. 
tajai veer baanung. mirtang ale tranung. (437) 


Re fro 28 | adfas 8a | 
Ud dfs Au 1 Be sta ot 1 eat 1 
sabhi sidh dekhai. kalunk kirat lekha1. 
dhan dhan janpai. lakhai bheer kampai. (438) 


odn &e 

mie ofS FoH Hots ae Ue | 

of8 HS dt Hd A ee ofa Usd? | 

Bots os weg »ee Ha® ae | 
-yals aifs ale ot qals ufs 3 ad 1 eat | 

Naraj Chhand 
aan aan surma sandhan thaan dhavhin. 
rujh jujh kai marai so dev naar pavhin. 
So reejh reejh achhra alachh surno barain. 
parbeen been been kai sabeen paan kai dharai. (439) 


Reg ao 4a q fagfa ga wech | 
Hay Ra sted fa Tha AZ Sec | 
B pfs gs & fad gS BS A vot | 
mgs Gfa cect aofe Aa east | ago | 
dhanukh budh ap havai birudh sur dhavhin. 
so karodh sang teechhanung ke takai satar laghin. 

so jujh jujh kai gerai aluch loojh kai chali. 
ajujh aour dhavhi banaie sain ekni. (440) 
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Shiva is also dancing around, as he is collecting skulls from the battle. There is anger 
reigning in all the ten directions, as a fierce battle is raging all around. (435) 


’ 


Then the warriors have deserted the battle ground and have stepped backwards by 
two steps, and then suddenly return with vengeance like the snake, which recoils 
backwards suddenly with rage. (436) 


_ They have started fighting once again, and great many arrows have been shot. The 


brave soldiers shoot arrows as if sudden death had dawned with force. (437) 


All the Sidhas are watching the fun (battle) and are writing praises for the Kalki 


Incarnation. They are raising | voices (songs) in praise of Kalki seeing which the 
weaklings are trembling. 3 (438) 


Naraj Chhand 
The brave soldiers, taking aim of their arrows, are advancing forward, and face death 
being engrossed in fighting. They attain the company of the fairies. The godly women, 
being interested in the young soldiers, marry them, and select the warriors of their 
own choice, who are still conscious, and clasp their hands. (439) 


The armed youth, with great excitement and effort launch an attack by coming face 
to face against the enemy. By making critical remarks and taking an aim at the enemy 
the warriors kill the enemy ranks. They continue fighting in the battle field and finally 
fall down on the ground, while obstinate soldiers continue fighting without any 


reservations. By amassing their soldiers, they launch an attack on a unattended side 
(corner) unawares. | (440) 
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Hats sHa yas ée 
ease au cise oA | wasd wd gas? aA | 
fase ad suse ge | dad Wd AIsd Ae | 889 | 
Sangeet bhujang prayat Chhand 
kagarrdung kopa. ragarrdung raja. 
ghagarrdung ghorai. bagarrdung baaja. 
phagarrdung pheelung. chagarrdung chhutai. 
sagarrdung surang. jagarrdung jutai. (441) 


Wise FH Sdse Sd | Ase AT Hes He | 
Sas fad wasd yot | wasd VOU vase vat | ge2 | 
bagarrdung baajai. nagarrdung nagarai. jagarrdung jodha. magarrdung maarai. 
dagarrdung digai. khagarrdung khuni. chagarrdung choupai. dagarrdung duni. (442) 


Tdse JA Adsd fad | gosd TH aasd fad | 
Sse Se Wau std | Ase He Fase aid | ges | 
hagarrdung hassai sagarrdung sidhung. . 
bhagarrdung bhaajai bagarrdung birdung. 
chhagarrdung chhutai taagarrdung teerung. 
jagarrdung jutai bagarrdung beerung. (443) 


ATs dda Mise FE | Sse Sada Suse fon | 
Wise FH Sse sd | Hasd AE sasd Sat | ges | 
kagarrdung kohkai bagarrdung bannung. 
phagarrdung pharkai nagarrdung nisanung. 
bagarrdung baaji bhagarrdung bheri. 
_ sagarrdung sainung phagarrdung pheri. (444) 


- Saad sid wasd SU | Hos He Fase AO | 
dase ey Wdsd oH | Gas fas oasd oA | eeu | 
bhagarrdung bheerung hagarrdung kampai. 
magarrdung naarai jagarrdung jampai. 
chhagarrdung chhaprung bhagarrdung bhajai. 
chagarrdung chitai lagarrdung laajai. (445) 


was eae gasd an | asd AS was at 
eased Fe wasd ae | gasd Gal wars ferrée | eve | 
chhagarrdung chhoriou ragarrdung rajung. 
sagarrdung sainung bhagarrdung bhaaja. 
chhagarrdung chhutai bagarrdung baarung. 
ragarrdung roki dagarrdung disanung. (446) 


Sangeet Bhujang Prayat Chhand 
The Raja of Sambhal had got enraged, a drum beat of high note has been 
sounded, and the elephants have been let loose for an attack, while the warriors 
have got involved in fighting. (441) 


The kettle-drums have been sounded, and the warriors are shouting to kill the enemy. 
(kill them, kill them). The warriors drenched in blood, are falling down, and there is 
double the zeal among the brave soldiers. (442) 


The (mendicants) Sidhas, on watching the battle, are laughing. Even great warriors 
are running away, and the arrows are being shot around, while the (Young) brave 
soldiers are engaged i in fighting. (443) 


' ‘The arrows are being shot with a hissing sound and the flags are fluttering around. 
The musical instruments are being played. The army has been ordered to return. 


(444) 


The weaklings are trembling ; and the beleagured ones are shouting sounds of 
repentance. (Not again, Not again), and are running away quickly, though they 
are feeling ashamed at heart. (445) 


Kalika Incarnation has let the Sambhal Raja go away (forgiven him), while 
his army is running away. The arrows are being shot, which have blocked the 
various passages. (to escape). | (446) . 
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Hdse Hd FUse We | Cdsd Ce Tse TE | 
Sse Sd Cased wd | Sse Sd Gad FS | 9g9 | 
magarrdung maarai bagarrdung baanung. 
Tagarrdung tutai ragarrdung taanung. 
lagarrdung laagai dagarrdung dahai. 
dagarrdung darai bagarrdung bahai. (447) 


wdse asd Sdad 8 | Hasd foes Was HS | 
Hose Hae Sse gu | eased SU Tasd GU i get | 
bagarrdung barkha1 phagarrdung phulang. 
magarrdung mitiou sagarrdung sulang. 
magarrdung maariou bhagarrdung bhoopung. 
kagarrdung kumpai ragarrdung rupung. (448) 


Wose AU usd us | Sdasd Os raed 1S | 
Raise fad oeasd fas eased soe oad afad | eet | 
jagarrdung jampai pagarrdung paanung. 
_dagarrdung devung agarrdung aanung. 
Sagarrdung sidhung kagarrdung kirat. 
bagarrdung banaie kagarrdung kabitung. (449) 


TIsd we ose ofas | asd oe was fees | 
Cased dd Fase AT | oss od UTIs UZ | BuO | 
ragarrdung gavai kagarrdung kabitung. 
dhagarrdung dhavai bagarrdung bitarung. 
hagarrdung hohi jagarrdung jatarea. 
nagarrdung nachai pagarrdung patra. (450) 


: ude #2 - 
“ree oon Hag forse 1 33 fda aA UH | 
vA Aeld 3fa wo oA | Sif AAG Ade Q fefs foo | 849 | 
Padhri Chhand 
san bhar nares mariou nidan. 
dholung midung bujai parman. 
bhajai subeer taj judh tras. 
taj sastar sarab havai chit niras. (451) 


wadg 82 youe fare | 323 Aa AO 30 A ene | 

Yds oa val gas | des fro ws ATS 1 By | 
barkhant dev pohpan brisat. hovant jug jeh the so isat. 
pujant laag devi karal. — sidh karaj so dhaal. (452) 


The arrows are being shot continuously while the morale of the enemy is completely 
pulled down (broken). They are being burnt away with the (agni) burning arrows. 
(full of fire), while the rest have been made to flee. (447) 


a 


The flowers are being showered, and the residents of Sambhal have heaved a sigh of 
relief (their hardships are over). The Raja has been killed, and the Kalki Incarnation 
appears to be fully enraged. (in great anger). (448) 


They are all shouting praises of the Kalki avtar (pouring praises). The Sidhas have 
made poems of praises for Kalki avtar. 449) 


People are singing songs of praise. (Kabits). Many of the servants (menials) are 
_ running ; as for them a view of Kalki avtar is like a pilgrimage, while the young fairies 
~ are dancing around. (450) 


Padhri Chhand 
Finally the Sambhal Raja was killed, and the drums or kettle—drums are a sounded 
(beaten) in a prescribed manner. Some of the warriors, out of fear, are running away 
from the battle- ground. Being completely dejected, they have given up their arms. 


(451) 


The gods are showering flowers (over Kalki) and wherever possible, as per their 

gods, people are engaged in performing Yagnas. They are involved in the worship of 

the horrible looking goddess. All the functions have been completed (carried out) 

successfully. _ (452) 
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os —e — 
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ugz 2S Aa Uds | TUS fas AT Jo fas | 
Aa gu cu afa fe as | des OH deo feos | 843 | 
pavant daan jachak durant. bhakhant kirat jeh the beant. 
jug dhoop deep jug aad daan. hovant home bedan bidan. (453) 


uns oa tat eds | sia Ada TH AO 3d He | 
wut uAS uch yds | ysfaG A UGH U3 oes | Bus | 
pujant laag debi durant. taj sarab kaam jeh the mahant. 
badh dhujan parmung parchand. parchuriou so dharam khandi akhand. (454) 


fefz HI afsz aca fa Bal wes Hed dA YOT 
fanu 3&3 SH USH ftmrfe gaod ANU | 
HZ HSH AZ 149! 
it Sn Bachittar Natak granthai Kalki avtar Sambhar nares badheh 
bijai bhait naam pratham dhiae barnung Samapatung. 
Sabh Subham Sat. (1) 


JEG HIGH | 3d Vd CH | 
Val UGH Jad | ad HS GT 1 Buy | 
Ab desantar judh kathanung 
" Rasawal Chhand 
haniou sumbhresung. chatur charr desung. 
chali dharam charcha. karai kaa] archa. (455) 


fafs@ oA 4A | ofsG au aA | 
weg Ada AE | ad Gas Se | guE | 
jitiou des aisai. charriou kope kaisai. 
buliou sarab sainung. karai rahat nainung. (456) 


vel ats dd | afse aa da | 
wy vefu vat | fag AGE TST I Bud | 
daiee jeet bumbumg. gadiou judh khebhung. 
chamun choup chali. bira sarab hali. (457) 


Gol afu 3A 1 Sa ae AA | 
v3 eu Bd | afog ya yd | But | 
uthi kope aisai. nadung naar jaisai. 
charrai choup surang. rehiou dhoor purang. (458) 
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Innumerable beggars are receiving their charities, and everywhere people are singing 
"praises of Kalki Incarnation. In the Country everywhere Gharities, Yagnas, religions 
fervours are performed and how Yagnas are being performed as per Vedic rites.(453) 


People are worshipping the all powerful goddess. The mahants have stopped all their 
formal and wasteful activities. Large flags are fluttering over all temples. Religion is 
being preached by killing foolish warriors. | (454) 


Here the victory of Kalki avtar in Bachittar Natak is Completed, alongwith the version 
of the death of ‘Sambhal Raja from the first Chapter (is completed): All is well so 
far. (1) 


Now the episode of the battles in other Countries begins. 
Rasaval Chhand 
The Raja of sambhal had been killed, and a wave of religious fervour has 
spread throughout the fourteen regions. (whole area). The worship of the (Sri 
Kaal) Lord has started again. (455) 


Thus the whole country had been won over. The Kalki Incarnation, getting 


enraged, has launched an attack, having called in the whole army, with anger 
in his eyes. (with eyes red with blood).. (456) 


The Victory-drum had been sounded, and a pillar had been installed in the battle- 
ground. The army is marching with great zeal, while the whole area is trembling (with 
fear), - (457) 


The whole area is shaken up just as a boat gets shaken up in the river, while the 
warriors are in high spirits. The'sky is over cast with the dust raised with the thumping 
of feet. (458) 
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B38 ssUd | wet AS FT | 
v8 afu nA 1 fae fe AR I eut | 
chhubhai chhatardhari. ani jorr bhari. 
chalai hope aisai. britung Inder Jaisai. (459) 


We nae AC 1 aa de ae | 
Sl AfA AS | SH AIS SH | B¢go | 
Subhai sarab sainung. kathai kaun bainung. 
chali saaj sasa. bajai eet bhaayji. (460) 


sia yrs ge 
fae gud ued yard | ge urd sul H aura | 
FaHAAATS WH dat dig gHi-1 dé ya da fad sfH sft | ve | 
Bhujang prayat Chhand 
jinnai gakhri pakhri khagdhari. hanai pakhri bhakhri au gandhari. 
gurjistann gaji raji hoihi rumi. hano sur bankai girai jhum bhoomi. (461) 


Je wget gael ata aa | dost adel feral for’a | 
wot asd Sf gH! dHI8 | 3H TH A a ge de US | gE | 
hanai kabuli babli beer bankai. kandhari harevi iraki nisankai. 
bali balkhi rohai tumi taji lai. bhajai tras kai kai bhaie band dheelai. (462) 


3H MAS ARS An ofd 3H | SH ata ud ws ets SH | 
al oH Tal sal gH He | 3A ta a ge en Ste | es | 
tajai astar Sastar sajai naar bhesung. lajai beer dheerai chalai chhad desung. 
gaji baaj gaji rathi raj heerung. tajai beer dheerung bhaie ang chheenung. (463) 


sn van veel aa del | ws saat yal ets Jet | 
Yee ua yol so ba ae | ey Ae nd afee ate sat 1 ges | 
bhajai habsi halbi kauk bandri. chalai barbari armani chhad tandri. 
khuliou khag khuni taha ek gaji. duhunung sain madhung nachiou jaio taji. (464) 


ote FO Hal HO Aa aes | sfsG sqodl a2 afs vas | 
ed gael ed ga as 1 58 afs ds vd go as ve4 | | 
lakhiou judh jangi maha jung karta. phabhiou chhatardhari runnung chhatar harta. 
durung dardgami dalung judhjeta. chhabhai chhatar hanta jeung judh hota. (465) 
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The kings with canopies are getting restless with anger, and they have gathered 
ahuge army. They are going to launch an attack on Kalki Avtar just as Vitasur 
had invaded king Inder earlier. (459) 


The whole army is looking grand. Who could describe its grandeur. The army 
is marching with all the armour being displayed, while the victory music is being 
played. : (460) 


Bhujang prayat Chhand 
All the gakhars and Pakhars, who were wearing (wielding) Swords, had been won 
over. The warriors of Pakhar, Bhakhar, and Kandhar have been killed. The gazis of 
Gurjitstan Raj, the Roomi warriors of great valour, had been killed, while the powerful 
young soldiers have fallen down on the ground feeling dazed. (461) 


The warriors of Kabul, the grand brave soldiers of Babur’s country had also been 
killed. The unflinching youth of Kandhar, Hirat and Iraq, including grand soldiers of 
Balkh area, and the obstinate warriors of Rome are trying to run away, being terrified 
(of Kalki) while their armour has given way (loosened) under threat of death. (462) 


They have given up their arms and protective coats of mail, and have dressed 
up like women. Thus the (weak) patient soldiers, feeling ashamed, are leaving 
their country. The gazis, riders of elephants, and horse riders and owners of chariots 
or kings have been divested of their kingdoms. The warriors have given up their 
courage, with their bodies completely disabled. (463) 


The soldiers of Habash area, and Halab areas, or Kok bunder (Maharashtra) are 
running away. The soldiers of Barbar (forest area), residents of armenia area are 
leaving their country are running away. There brave one soldier had taken out a 
bloody spear (Khanda) and his horse is dancing in between the two forces. (464) 


The warriors have accepted Kalki as a great fighter in the battle ground and they find 
_ that the warrior capable of defeating all the kings with canopies is greatly enraged. 
Even the riders of elephants and winners of grand armies in the battle front have gone 
into hiding. Now the killer of the Kashatriyas with Canopies and the cause of victory 
in the battle, Kalki Incarnation, was greatly upset. (465) 


147 


Ho gu a Fe es urd | de ced eGu eel faud | 
fact Sa Fa fHS Ja ae | fad ta od ae Hu Fae | BEE | 
maha karodh kai baan chhadai aparung. katai tatarung fauj chhuti nriparung. 
giri luth juthung milai hath bumbung. girai ang bhungung runnung mukh jathung. 
(466) 


ad as dal fasas TS 1 3d TS HS He As FST | 
uA g3 us ge sfu FS | fad aGa Sat UN da HS | Ed | 
karai kal kanki kilkant kali. tajai jawal mala maha joat jawali. 
hassai bhoot praitung tutai that taalung. girai gaur douri puai rund malung. (467) 


SHAS te 
ad WO GU 13d Se AO ea HG HS | BA aS US | BET 
Rasaval Chhand 
karai judh karodhung. tajai baan sudhung. 
bakai maar maarung. tajai baan dharung. (468) 


fad ha FA 1 oa Aa dd 1 fee Se 38 1 ud afs Ba | vet | 
girai ang bhungung. nachai jung rungung. 
divai dev dekhung. dhan dhan lekhung. (469) 
mS Se 
wf 8 asal afd afu sfag | ce da Ada fae fasfag | 
ARNE Re ene ene See Oe, SO, Oe 
asta Chhand 


assi lat Kalki kar kope bhariou. runn rung surung bikhai bichariou. 
geh paan kirpan bikhai na duriou. ris so runn chitar bachitar kariou. (470) 


afd ofa daar néa ud | ae ofa vat afa au ua | 
ats us furs foes fed | ofe ys He fefe 3 6 fared 1 999 | 
kar haak hathiar anek parai. runn rung hathi kar kope parai. 
geh paan kirpan nidan bhirai. runn jujh marai phir tou na phirai. (471) 


GHal AS We wis we | sHas fou W fag Be" | 
es fas A ua 85 se) gu a ae F fafa wis ge | 992 | 
Umdi jan ghor ghamand ghata. chamkant kirpan so bij chhata. 
dal bairan kai pug davai na phata. roop kai runn mein phir aan juta. (472) 
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Being greatly enraged he (Kalki) had shot many arrows, which have cut off the 
helmets from the head, and the army of the Rajas has scattered around. There are 
heaps of corpses fallen in the fighting in the battle field, while many warriors bodies 
are claibhed together. Many limbs of the soldiers, being cut off, are lying on the 
ground, while there are heaps of skulls in the battle field. (466) 


The crows, who are keen to pinch meat from the dead bodies, are very happy, while 
the death queen is making merry. She is spitting fire from the mouth like a grand spit 
fire (Jawala mukhi) with great personality. The demons and evil-spirits are laughing 
away, and the musical cards are breaking up. The woman Gori is roaming here and 
there in making a necklace of the skulls. (467) 


Rasaval Chhand 
The warriors getting enraged, are engrossed in fighting, and are shooting arrows with 
proper (aim) measure, while shouting ‘kill them’ kill them’, with the tongue, and 
continue shooting arrows in a shower. (468) 


The limbs of the warriors, being cut off, are falling down, while they are dancing in 


the field, being enamoured by the fighting spree. The gods are watching from the sky 
and are all praise for them. (469) 


Asta Chhand 
The Kalia Incarnation, full of anger, holding his sword in the hand, is moving around 
in the battle field in grand style. With an arrow and Sword in hand, he is not afraid_of 
anyone. Instead he has fought with great style in the battle field, being enraged fully. 
(470) 


With a roar, he has armed himself with many weapons while many obstinate 
warriors, with great rage, who are keenly involved in fighting, have launched 
an attack and are fighting a last-ditch battle. They have died fighting as they never 
turned back even being diswaded. (471) 


The army has attacked like a terrible storm, where the swords are shining like 
lightning. But the enemy ranks have also not retreated or stepped back, and are stay- 
put in the battle-ground. | (472) 
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ofa au fad ae dfa val | su 2 fAfH wea AS gal | 
ufso ufs & ufse feast | fon a de A ofu Ae wet 1 893 | 
kar kop phirai run rung hathi. tup kai jim pavak javal bhathi. 
pretna pat kai pretna ikathi. ris kai runn mein roop sain juti. (473) 


Jdeg yu TA SH | Uf fae ofa 2 ufSta 3A 
J afa AA ofe 9 OA | Ad fags ors aas aA | 898 | 
tarvar apar hajar lasai. har jiou ar kai pretiang dasai. 
rut dub samai runn ais hasai. jan bijul jual karal kasai. (474) 


fagu acne 
finds Fa oA a | WSS AS AA | 
ons AMA aHHE | futs we PPHE 1 894 | 
Bidhup Naraj Chhand 
Khimat teg ais kai. julant javal jais kai. 
hasant jain haamung. khimant jaan damanung. (475) 


ads ofe wee | vss fax uted | 
fads via Sa fC 18 HTS WS ated 1 86 | 
bahant daie ghaiemung. chalant chitar chaienung. 
girant ang bhang eauo. banai so javal jaal jiou. (476) 


: ‘ong Ofs wudt | sas ga 3 uel | 
. a fits APA ofHet | od3 ofa afHet | 89¢ | 
hasant khet khapri. bhakant bhoot bhaie dhari. 
khimant jame damini. nachant hore kamini. (477) 


Ja $det Hot | ada AG fC | 
sta fes fesel adz ga feel i gat | 
hahank bharravi suri. kahank sadh sidhri. 
chhalank chhichh ichhni. bahant teg tichhni. (478) 


wes Ja dad | Wee fru A gat | 
sors fag quel | qs AY Puet 1 B9€ | 
ganant gurr gumbhari. Subhant sip so bhari. 
Chalant chitar chapni. japant jaap jaapni. (479) 
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The obstinate warriors are roaming around in the battle ground, with great 
rage, justas in a kiln, they had become red hot. The army commanders have 
collected their troops again, and are engrossed in fighting again, being fully enraged, 
by making a last stand in the battle-field. (473) 


Thousands of Swords are being brandished and are striking the enemy bodies like 
a snake. They are laughing like the terrible streak of lightning, being drawn (in the 


sky). (474) 
Bidhup Naraj Chhand 

The swords are striking just as fire is produced, or a woman engages in laughter, or 

- the lightning flasks. (475) 


The sword, being wielded with skill, causes wounds. When it is wielded, it gives an 
idea of a scene or picture. The limbs are falling down, being cut away (from the body) 
just as a network of firing splashes is spread out. (476) 


Now the death goddess with a bowl laughs around in the battle-field. The awe- 
inspiring evil-spirits are moving around with great noise. (are belching loudly). 
The laughter of the death-goddess is shining like the lightning ; perceiving which 
the fairies are dancing around. (477) 


The hidden power of the goddess is roaring loudly. The godly power, giving 
(bestowing) the strength to the Sidhas (mendicants) is laughing around with strongly 
worded remarks. The blood stains are flying around. while the Sword is striking with 


speeds. _ (478) 
The death-goddess (holi) is pondering with great seranity ; and is gracious looking 


like a sea shell with the appearance of some portraits, they are moving around, while 
some others involved in the path of fighting alone are interested in the battle. (479) 
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ung AIA etdel | DAs oa Ale | 
ads Us fend | add fs@ dé 1 gto | 
_ puant sees teesani. hasant har seesani. 
karant prait nisanung.agamgum bhiou runnung. (480) 


- * 
Siete tei ite eel Gt gale ee a Se BR ee sg 
me 


_ gra yas ee 
aa Ha dat ofe@ Ha Ad 10d ote da SH Ae Sd | 
va afu aafag asal wes | AA AoE AAS ofAG Bs Od | 8t9 | 
Bhujang Prayat Chhand 
Jabai jung jungi rachiou jung jorung. hanai beer bankai tamung jaan bhorung. 
~ tabai kope garjiou kalki avtarung. Sajai sarab Sastarung dhasiou loh dharung. (481) 


i ac ge ek 


wis 


nat Hee GS ad 8a ud | yd Ys Gal sl Ale Wd | 
se Hdouul ga wood Diode Hel Gat BAZ FS | Bt 
jaya sabad uthai rehai log purung. khurung kheh uthi chhuhi jaie surung. 
Chhutai sabi ei bhiou andhkarung. andhadhundh machi uthi Sastar jharung. 
(482) 


“Ta ee ee Smnnee S aaY Oe SFO ace faa ema 


_ | ofeg Aa Ada sfaS Hoe AE 1 fee ds ars aa cis BS | 
fH8 2 yetd fadds aH | sA Tee Hod So TA AH | ets | . 
.  hatiou jor jungung tajiou sarab sainung. trinung dant thambhai bakai deen bainung. 

milai dai akorung nihorant rajung. bhajai garab sarbung tajai raj sajung. (483) 


ae THI! JS aHeed | FU HHadH as ssa | 
aot dal dada geal | Ho ys Hffeest HAAN | ete | 
katai kaashmiri hathai kasatvari. kupai kaskari badai chhatar dhani. 
bali bungsi gorbandi gardeji. maha moora majindarrani majaji. (484) 


Je gfA gfA fost fez Aa 10S UaAl We ya” Ratu 
ad deel fru dad! | asl aoHs' SF SI SITS | vty | 
hunai roos tusi kjrti chitar jodhi. hathai parsi yad khuban sakordhi. 
burai bagdadi sipaha kandhari. kuli kaalmaachha chhabhai chhatar dhari. (485) 


Be we a8 6S wa o8 | ware HUM) we fAfH AS | 
od tA AIA UA dz HS | We Sta Utd ad als ass ate | 
ft chhutai baan golung uthai ag nalung. ghurai jaan Siamung ghata jimi javalung. 
‘nachai eas sesung purai rund malung. jujhai beer dheerug barai been balung. (486) 
| 
| 
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The goddess is busy making a necklace of the skulls. The snake of an ornament of 
Shiva’ garland, is laughing. The evil-spirits are making noise. The battle intensity is 
beyond description, as the fighting was horrible. (480) 


Bhujang prayat Chhand 

When the renowned warriors got engrossed in a great fight, many of the young 

beautiful warriors had been killed. It appears as if darkness had disappeared on the 

advent of the morning. At that time, the Kalki Incarnation, getting enraged made a 

roar. Having armed himself with all the weapons, he had thrust himself in the battle 

field, and had started using the iron materials (weapons) like the rain shower. (in a 
big way). (481) 


_ The shouts of praises (for Kalki) had risen in a big way, filling the air among all 
peoples. The dust from the hooves of the horses had risen high, touching the sun 
even. the golden edged arrows (with golden wings) had been shot which had caused 
darkness all around. The killing has been brought about without any hesitation (like 
a blind storm). With the striking of the weapons, flashes of lightning were being 
produced. (482) - 


The warriors named Jore jung was killed, and the whole army had fled away. They 
were speaking in a humble manner by mincing grass under their teeth. The defeated 
rajas are offering gifts (to Kalki) and taking with a (request) low tone. The haughtiness, 
and they have given up their royal appearance. (483) 


The Kashmiri warriors have been cut into pieces and the obstinate Kashvaris have 
fallen back. the residents of Kasgar called Kaskari, who were in the Canopies overhead 
were greatly enraged. The Bangali warriors, and residents of Gurbandi and burdes, 
alongwith the fools of majindar ran and either proplace were all put to death.(484) 


The beautiful youth of Russia, and Tus were killed. The obstinate ones from Persia, the 
warriors with great powers, all engaged Baghdadi and soldiers of Kandhar, Kalmachli 
(of Tatar area) with canopies were all greatly enraged. (485) 


The arrows are being shot, while the guns are firing shots (balls). It appears as if 
black dark clouds are thundering and fire is bursting from fire arms. Shiva is dancing 
around, making a necklace of (human) skulls. The patient warriors are fighting out, 


while fairies are marrying them by selection. (486) 


153 


fad Aa adi ds 43 | at aA at fad sta Ss | 
- fed wa defs ugets Ad | 8S Je He set Ba yd | gt | | 
girai ang bhungung bharmung rund mundung. gaji baaj gaaji beer bundung. 
ikung haak hankait dharkait surung. uthai tachh muchhung bhaiee loh purung. 
(487) 


aHes fe 
MdA AHO IPB SHAT! 
Be Aaa Ad | dA ats da | att | 
Rasaval Chhand 
arai jO SO marai. milai te jo harai. 
laie sarab sungung. rasai reejh rungung. (488) 


ae vs SF 1 aa afe as | 
. fas Aas OH! SH Fa ST oct | 
deiou daan eito. kabai kabi ketou. 
rijhai sarab Raja. bajai bumb baaja. (489) 


a weHS As" | Ha” Ha Sts | 

| Bee wry HZ 1 gS Gg AS | sto | 

| Khurasan jeeta. sabhun sung leeta. 

deiou aap mantrung. bhaloi aur jantarung. (490) 


— MBE 8 oar | fHEE As oS | 
foruret foddl 1 Retat sat 1 eto | 

Chaliou dei nagara. miliou Sain bhara. 

Kirpan nikhungung. Sakrodhi bharrungung. (491) 
3ca Be 
4 dus Aus An eé wads Fouls ta ae | 
Ad 343 @Hs du Ad | He Hd Guta ASS ad | ete | 
Totak Chhand . 
bhua kampat jampat sais phunung. ghehrant so ghunghar ghor runung. 
sarh tajat gajat karodh judhung. mukh maar uchar jujhar karudhung. (492) 


fas 353 weg wie we | asde Auda Suse | 

' _ ae fora 8 fa ada da | fangs sfae Ga He 1 ota | 

7 bin jhalat ghalat ghaie gharrung. karrkut so pahhar bakhtrung. 

E ganar gidh so bridh rarat nabhung. kilkarat dakin uch subhung. (493) 
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Somewhere, the limbs being cut off, the warriors are falling down and some where 
Rund and Mund are roaming around. Some warriors are shouting for help, on hearing 
which the hearts were throbling. The cut out bodies are getting up, while the battle- 
ground is filled with weapons. (487) 


Rasaval Chhand 
Those who continued to face the enemy, were being killed. The warriors, who are 
defeated and have accepted their defeat, have joined the rest of forces. Taking everyone 
with himself, the Kalki avtar is enjoying the fun of the battle-field. (488) 


Some people have given away alms (to poor) but the poet cannot describe the extent 
of these alms. All the rajas are happily settled, and drums and bands are playing 
music. (489) 


The territory of Khurasan had been overtaken, and all the enemies have joined hands 
with him (with Kalki). Kalki himself has given an order (mantar) and has given many 
versions of war material. . (490) 


_ Now Kalki had started off, sounding a war-drum. He has collected a huge army 
_ alongwith himself. There were many carrying swords, and some others carrying 
quivers, who were fighting being greatlyenraged. (491) 


Totak Chhand 
The Earth was ‘trembling with the grand army of Kalki. Sheshnag (the python 
' with thousand fangs) was reciting Lord’s Name. The anlke drums were making 
great noise in the battle field. The warriors were (firing) shooting arrows in the 
battle and were roaring.with rage; while the fighting warriors were shouting to 
kill the enemy (saying, kill them) with great rage). (492) 


Some warriors are managing to bear the wounds inflicted an them, while causing 
wounds to another in fighting. There is a strong contengent of warriors with coats of 
arms and other protective devices. Many ruge kites are making noise in the sky. The 
evil-spirits are making noisy scenes in high tones. — . (493) 


‘The whole sky was covered up with the huge collection of roaming fairies ; 
155 


ate ys B ys fet aad | ofe8fa nafs set Hae | 
HY Fes Wes Tt Hat | TE ys Bua go fed | ets | 
gann hur so pur phiri gagnung. avlok sabahai lagi saranung. 
mukh bhavat gavat geet suri. gaun pur so pakhar hur phiri. (494) 


ge Ua Uns ve uel | goges oH feet ut | 

3 Ws Fs ats fag | us ua B UfeH As Ge | ety | 
bhat pekhat poat haar hari. hahravat haas phiri pakhri. 
dal gahat bahat beer biranung. pran pur so prachhim jeet runnung. (495) 
cdg 
rifs Hoa ufeH fer wes ate furs | 
fafy fafy wa so fafy fafH ad aus | até | 
Dohra 

jeet sarab pachhim disa dachhan keen pian. 

jim jim judh taha para tim tim karai bakhan. (496) 


sea de 
ofe dus afae go nd | afs dug ste vete su | 
Us JAS JAS TH fys' 1 35 SBA Has AA fad | sto | 
Totak Chhand 
runn jampat jugni juh jayung. kal kampat bheer abheer bheung. 
haar hasat hasat haas mitra. dal dolas sankat sais thira. (497) 


fee dus Sus ufo Us | fasets quefa aa Ua | 
fye sous udys ale dé | 0G wes Ses AU Ad I ett | 
div dekhat lekhat dhan dhanung. kilkant kapaleu karur parbhung. 
brin barkhat parkhat beer runnung. heu ghalat jhalat jodh judhung. (498) 


fasas auies fhuy ust | sHets forure ysts Hat | 
we Ja A yds Of se | wissagz ve wee Te 1 tt | 
kilkant kapalin Singh charri. Chamkant kirpan parbhan marri. 
ghan hur so purat dhur runnung. avlokat dev adev ganung. (499) 


ofe sans Fa ada ys | wfeSaz diss Ve AT | 
: we yds BAUS ya dé | 3a BETS Tosa FE | Yoo | 
runn bharmat karur kabandh parbha. avlokat reejhat dev sabha. 


gann huran baryahat pur runnung. rath thunbhat bhaan bilok bhatung. (500) 
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as they manage to come under the care of the warriors. The godly women were singing 
songs of their own choice with their tongues. The collection of fairies, in great style, 
fully beautified, were moving around. (494) 


The warriors are watching all this while Shiva is making a necklace of the skulls. 
The fairies are making others laugh (along with them). The warriors are surveying 
the battle field, and inflicting swords to the enemy. By winning the western areas of 
territory, Kalki was fulfilled his promise. | (495) 


Dohra 
Having won over the western areas of territory, Kalki has now moved his 
forces towards the South. Just as the battle goes on in the south. I am going 
to describe it accordingly. (496) 


. Totak Chhand 
In the battle field, the collection of fairies are making highly praise worthy comments. 
Due to the fear of Kalki avtar, the weaklings and warriors, both are trembling while 
Durga is laughing merrily. Sheshnag is doubtful, and the Earth is in doldrums.(497) 


The gods, on viewing this scene are all praise for it. Many evil-spirits sporting 
" horrible looking appearance are making lot of fun. In the battle field, the warriors 
are inflicting wounds to the enemy soldiers like the rain shower, and the results in an 
introspection of the warriors. The warriors are causing wounds to the horses, 
while trying to safeguard themselve against the attacks (of the enemy) with arms 
and coats of mail in the battle field. (498) 


The giddess, Kapalini, roated on the lions back is making fun and noisy scenes. She 

is carrying a sword in hand, which is embedded with great shine. There are many 

collections of the fairies, filled with dust in the battle ground. The whole lot of gods 
and demons are watching them in the field. (499) 


Many horrible looking bodies (headless limbs) were moving around in the 
battle-field, on perceiving them the congregation of gods was feeling pleased. 
The whole lot of fairies were completing their marriage ceremonies with the 
warriors in the battle field. Even the sun has stopped its movemrnt (the chariot . 
of Sun has stopped) to see the beauty (scene) of warriors. (500) 
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ue da 3's fitda Hd | se ofS Uren ofe Fe | 
Hd Hu aetein sfa ga | Cfs foass ga uds TE | 409 | 
dhadh dholak jhanjh mirdung mukhung. daph taal pajhavaj naie surang. 
sur sankh naphirieu bheir bhakung. uthi nirtat bhoot paret ganung. (501) 


fen usH aif refs fad 1 afu ate ume Heated | 
uifa sfata sata on fed | ge aah asa Saige | yo | 
dis pachhan jeet abheet nirpung. kup keen payan so dachhanung. 
ar bhajiea tajieu des disung. runn gajia ketak eisuranung. (502) 


fq3 fas 33 fass gst! aa das sas dh eet | 
aa fdas feHs 3 ot ofA SAS GAS Ta Fail | 40s | 
narit nirtat bhoot bital bali. gaj gajat bajat deeh dali. 
hars hinsat chinsat gurr gaji. asi lasat rasat teg jagi. (503) 


sna yas se 
JS UeH! clo ws fees | ferr esol orfs aH foH'S | 
JS ald situdl deest | fad se He Sot ds Hal | yos | 
Bhujang Prayat Chhand 
hanai pachhmi deeh dano divanai. disa dachhni aan baajai nisanung. 
hanai beer beejapuri golkundi. girai tachh muchhung nachi rund mindi. (504) 


Aa Asdot Afal de aH | 43 Hedet vel WU aT | 
aot wes 3A ae fadat | a3 Yast Aa gat fedat 1 you | 
sabai saitbandi sudhi bundar basi. mandai machhbandri hathi judh rasi. 
darhi daravatai tej taatai tilangi. hatai surti jung bhangi phirangi. (505) 


TU We dH vs ve FH | as aid weteafsH SA STH | 
fas veal Ha fee Hod fer uted afu ald Rad | yo¢g | 
Chapai Chand raja chalai chaand basi. badai beer baiee dar bhisung ros ras. 
jitai dachhni sung linai sudharung. disa pracheung kope keeno savarung. (506) 


fefz AI afuz aca aa asl wea UES 
fn faAa oH gH food AHUe | 2 | 
it Sri Bachittar Natak granthai Kalki avtar dachham 
jai bijaiew Naam duja dhiaie Samapatung. (2) 
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Various musical instruments including drums, cymbals, mirdang, duff, taal, 
tamborins, colorionet-couch, shells ankle drums were playing their music, while the 
hordes of demons and evil-spirits are performing dance by getting up (from their 
seats). (501) 


Kalki has won over the Kings (rajas) of western areas also, and now, fully enraged the 
army is moving sounth wards. The enemy, leaving their posts in their territory are 
fleeing away. Many of the Rajas are roaring in the battle ground. (502) 


The devils and brave betal are dancing around. The elephants are trumpeting, 
and the biggest drum raises its beats. The horses are braying, while the elephants 
are trumpeting with a serene sound. The swords are shining and the bayonets 
_ are producing lighting scenes. (503) 


Bhujang prayat Chhand 
In the western areas, huge foolish demons have been killed. Now the drums have been 
sounded in the southern.territories. The young soldiers of Bijapur'and Golkunda 
have been killed. Many warriors, in the limbs cut off, are falling down, while their 
Rund and Mund (skulls and bodies) are dancing around. (504) 


The residents of Rameshwar (Satbandhi) and those living in the ports of fish markets, 
having lot of sense and common knowledge, like obstinate youth from the source of 
army recruits in the area. The dran dians and residents of telangana alongwith people 
residing in Surat, bhangi and farangi (the foreigners of France and England) have 
been killed. | | 3 (505) 


The Raja of Chandpur has managed to offer resistance, while Chandelas have joined 
the Kalki side. The brave soldiers of Virbhadra have accepted defeat alongwith the 
raja of Ross (Russia). All the other residents of the South region have joined Kalki’s 
forces. Now they have readied themselves to move eastward so as to win this area 


(506) 


Here the episode of Kalki avtar’s win over Southern areas from the Bachittar Natak 
granth is completed. __ (2) 
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uta se 
usHfd Ais ves Gata | tufe aga asal esd | 
as uae yos ferre | dxby AS us fore | 4o9 
Padhri Chhand | 
pachhmai jeet dachhan ujar. kopiou kachhuko Kalki vatar. 


keeno paiyan poorab disan. bajie jait patrung nisan. (507) 


Hofa HotU H3 HIS | CA wd ved fafem fous | 
dat afsa wat wats | Ada did sus sts Hoc | 
magadh maheep mandai mahan. das char char bidya nidhan. 
bangi kaling angi ajeet. morang agor naypal abheet. (508) 


erte ade feore ue | Hd HotU ad a Cure | ° 
d3 ods AO eda | Id feate ude udz | ot | 
chhajad karan ikad paav. marai maheep kar kai upav. 
khandai akhand jodha durant. lino chhinae purab parant. (509) 


fes fsorg gen vam | fast urs sd Aa | 
H3 Hou HEA aS | ds ods Yot YTS 1 UAI0 | 
dino nikar rachhas durbadh. kino paiyan uttar sukrudh. 
mandai maheep mavas thaan. khandai akhand khuli khuran. (510) 


fefz At afex aca ofa anal ead Use als fara 
SH Stet fama AHS | 3 | 
it Sri Bachittar Natak granthai Kalki avtar purab jeet 
bijai naam teeja dhiaie Samapatung. (3) 


und Se 7 
feu af3 usa ues Gufe | dB onda ae ATC | 
ee née d3 weds | SA fers Hfeg uns 1 499 | 
Padhri Chhand 
eh bhant purab patan upat. khando akhand katai akat. 
phatai aphat khandai akhand. bajai nisan mathiou amand. (511) 


He A Ad Ao AS | A Sd BS TAs OS | 
ans sta suds ste | saaz wie faa »nufe | 492 | 
jore so jung jodha jujhar. jo tajai baan gujat lujhar. 
bhajant bheer bhehrant bhaie. bubhkant ghaie digai aghaie. (512) 
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Padhri Chhand 
By winning the western areas and by destroying the southern territories the 
Kalki Incarnation became indignant. He then invaded the Eastern areas and the 
victory-drums were sounded. (507) 


The Raja of Magadh territory waged a great fight (war), which was a treasure of 
eighteen languages Ah lesoptine (studies). This included the fearless invicible of 
Bung, buling, ang, morang, ago and nepal. (508) 


Kalki had killed the rajas of Ckhaad, karan and jkadpar, with great effort. Many 
warriors, supposed to be unconquerable, were destroyed, and Kalki had over run the 
whole eastern territory (with great force). (509) 


The useless demons of the area were turned out of the region. Then the Kalki avtar, 
- with great ragi, arranged to invade the northern sector (area). The rebellion rajas, 
were attacked fieressly, and the blood thirsty invincible rajas were cut into pieces. 


(510) 

Here the third Chapter of Bachittar Natak granth dealing with Kalki’s eastern areas 

invasion and winning it over is completed. (3) 
Padhri Chhand 


Thus by destroying the territories of Eastern Areas and winning over all the 
inconquerable regions with huge invincible armies, he completely smashed the rulers. 
He managed to thrash all the brave rulers, supposed to be invincible, This resulted in 
a terrible war, finally sounding the victory drums. (511) 


All the warriors, supposed to be great fighters, were collected together, who shoot 
the arrows, and challenge while fighting the enemy. The weaklings, out of fear and 
‘ restlessness, are running away. Many warriors are getting wounded, whose blood is 
oozing out drip by from wounds and they are falling down. (512) 
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Ws WH FAs Jed | ods gs sua Alda | 
waa fase adds aS | SHas BGa HasZ FS 1 493 | 
sajant saaj bajat turang. nachant bhoot bhaidhar surang. 
babkant bital kehkant kaal. damkant daur mukrant jawal. (513) 


siz sia ofa dla Os 1ads gs ATG US 
ods on Dis aus | focus ata sfa gas 8s | 498 | 
bhajant bheer taj beetr khet. nachant bhoot betal prait. 
_ karitant eas puant kapal. nirkhat beer chhak barat baal. (514) 


es de ads we | ods 33 Wes ve | 
sHaz 3@g ads on | divs foxfe Wz A usu 
dhavant beer bahant ghav. nachant bhoot gavant chav. 
damkant daur nachant eas. rijhant himdri ant sees. (515) 


diqs fra ge uffo | ads afa Ags fro 
wes ole ala as 1 diss te vfs His sss 1uI 1. 
- gandharabh sidh charan parsidh. kabant kaab sobhant sidh. 
gavant been beena bajant. rijhant dev mam man dulant. (516) 


drs afte dea ore | gas Ha Hg SH | 
Gé3 ae yos fers 1-353 Ho'E Hid Ud HOS | 499 | 
gujant gajinder haivar asankh. bulat subah maar bajant. 
-outhant neal purat disanung. dulat mahindar meh dhar mahanung. (517) 


wis ufs yot wal | sez ae Fe fara | 
fséz HoH ASS Ae | ws ofe wat Ces 1 Yat | 
- khulant khet khuni khatung. chhutant baan jutai nisung. 
bidant maram jujhat subah. ghumant gaine achhri uchhah. (518) 


Rads-Ae wads He | Uads Ja wads Fre | 
| Hs 85 Bug ads | ods yas auvs ute 
~ Sarkhant sail barkhant baan. harkhant hur arkhant juan. 
bajant dho! dour karal. nachant bhoot bhairo kapal. (519) 


Udas Ja wass Us | feasts sia feasts Ba | 
dss Sh 2S eds | UIST TR IAG rR | YRO 
hartant hath khartant khel. tirtant teek birtant jhol. 
dartant deeh dano duvant. hartant haas hasat mahant. (520) 
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Many are arranging their arms properly, while the bullets are firing from the 
guns. The horrible demons, drenched fully in blood with red colour are dancing 
around. The betal is making noise while the goddess of death Kali is laughing 
away with lot of noisy scenes. The: Shiva's drum is beating loudly, while his eyes 
are bursting with fire. (showing his anger). (513) 

The cowards are fleeing from the battle field, where the demons, evil-spirits 
and betals are dancing around. Shiva is dancing around in the battle-field and 
is making a necklace of the human skulls. Seeing the brave warriors, the fairies 
are marrying them with great joy. (514) 


The youthfull soldiers are running around, while blood is dripping from their 
wounds. The demons are singing and dancing with great pleasure, while Shiva. 
. is beating the ankle-drum and dancing around. Parbati is enjoying the fun and 
is making a necklace of skulls. (515) 


_ The gandharb, Sidhas and the mendicants (Sidhas) are getting praised. The pung 
fairies are singing songs and playing music on vina. (clarionets), seeing which the 
gods are enjoying, while the hearts of munis (mendicants) are in doldrums. (516) 


The huge elephants are trumpeting while millions of horses are brayin, and the 
Kashatriyas with robust bodies are throwing challenge by roaring around, with the 
music of Maru tunes. So much music is being played that all the areas in various 
directions are filled up. Many big and famous rajas are feeling jerky and shaky. (Un 
Secure). (517) 


The arrows, ready to suck blood (from body) were bering used in the battle- 
ground. The arrows are being shot, while the warriors are engrossed fully in 
the fighting without any hesitation. The delicate limbs of the great soldiers are 
being pierced through while they continue fighting. The fairies, with great hopes 
and inspiration are moving around in the sky. (518) 


The warriors are pushing their spears in the forward directions, ans are shooting 
arrows like a shower (of rain). The fairies are enjoying happily while selecting their 
(beloved) heroes ; while horrible drums are being played (beaten). The demons, evil- 
Spirits and the goddess (Kapali) are dancing around. (519) 


The hands are shaking, while the helmets are striking with noise. The head-marks 

on the elephants and horses are breaking up and the strong ateel-like coverings are 

being torn apart. Many of the brave and grand demons are being crusked, while the 

mahants (priests) are merrily laughing around. (520) 
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Gaga €e 
Jon aus 1A aH ess | 
UA AS | eH aad | 429 | 
Utbhuj Chhanda 
hahasung kapalung. so basung chhatalung. 
parbhasung. jawalung. avasung karalung. (521) 


HT guud | ed vy 30 | 
Hoot Gard | enuf ury eg 1 422 | 
maha roop dharai. durang dukh tarai. 
saruni oudhar. aghi paap varai. (522) 


z cn ee ee ee AE ee a a thse oe 
-~ 


feu nfs qe | fad FS HST | 
Hd ABS FS | AGU as | 423 | 
dipai joat javala. kidhai javal mala. 
mano javal bala. sarupung karala. (523) 


Ud ud ue i fag Sa He | 
dd dh US 1 3d ACA HS | 428 | 
dharai khag panung. tihun log manung. 
deung deeh danung. bharai sauj manung. (524) 


_ | wale Ais Als a | wate TH Ste F | 
i‘ faord vis on 0 1 Fae Roe Fra 2 424 | 
| ajana Chhand 
ajeetai jeet jeet kai. abheeri bhajasi bheer haiv 
‘sidharai cheen raj pai..saboiee sarab saath kai. (525) 


sHa THOS A | GAS Gast a | 
TAS TH Gua | aga TH F 1 UE | 
tamankai rajdhari, kai. rajeelai rohvari kai. 
katilai kaam rupa kai. kambejai kaskari kai. (526) 


wa 35 78 2 sa da TAA 
| wie 3a aA 2 | sha sta THe 1429 | 
A dhamunkai dho! dholai kai. damunkai dunk varai kai. 
3 gamankai noj baja de. tamankai teer taja dei. (527) 
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Utbhuj Chhand 
Kapal, who resides in the battle-field is laughing. He is having a form of beautiful 
entity like the (splash of) fire with a horrible looking appearance. (521) 


He is having a beautiful appearance. He has saved them from heinous affections. 
Whosoever comes under the care gets saved, even though they may be sinners.(522) 


It is shining like the splash of fire or resembles the necklaced fire itself ; as if it is going 
to emit a fire-ball, or is having a terrible but beautiful appearance. (523) 


He is having a Sword in hand, and represents the honour (status) of all the three 
regions. He gives away plenty in alms. Infact, he is filled with the wealth of honour. 
(524) 


Anjan chhand 
Having conquered the risin while ones, even the fearless enemy have fled away like 
cowards. Having the support of all the armies, he has launched an attack on China. 


(525) 


Kalki, the king of kings is greatly enraged and is full of anger. He resembles the cutting 
beauty of Kamdev (god of love) and resembles either the for of various actors.(526) 


The noisy sound of dum dum is being heard from the striking of shields or 
the strikes on the shields produce noises or the sound of begging is heard on 
the arrows are being shot. (527) 
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udal #2 
| Als Als 43 os | 3d ST OHS Ms | 
r 3d IS SH MSA | WS USA HSGA Sia | Yt | 
| ! Padhri Chhand 
-_ jeetai ajeet mandai amund. torai atore khandai akhand. 
| bhanai abhun bhajai abhaj. khanai khavas mavas taj. (528) 


eo | ieiliteniienthtentiee einen caneamineiien te 
= a Po ne a, TT 
~ 
te 


Has We ged ste faads fu des ga | 
ad3 AIA ang aefa | fifa He Tera aouya dfs | 4at | 
Sankarrai sur bhambhare bheer nirkhant jodh reeyhant hur. 
bharant sees kesar kator. mrig madh gulab karpur ghore! (529) 


fea sfz Als a6 fare | afAG Wotu Gad fone | 
JS HWS Hels ofA | AHS HO Tel su | yz | 
eh bhant jeet teenung disan. bajiou sukoup utar nisan. 
chalai so cheen macheen des. samant sudh ravli bhekh. (530) 


SA SHs dH He | Aes cf el Car | 
digs de wee Ags | Wes ts SA cle aes | 439 | 
bajai bajantar gajai subah. Savant dekh achhri auchhah. 
reejhant dev adev sarab. gavant geet taj deen garab. (531) 


i AfAg WAS Ais dis SA | SH SHs Ade AH | 
| 38 WIS Hes FO | sads FE yg BY qT | 32 | 

Sajiou so sain sunn cheen raj. bajai bajantar sarbung samaj. 
chalai achal savant judh. barkhant baan bhar loh karudh. (432) 


ys usd Yo! HIZTES | Gsd GU AT HTT | 
uds 35 us wre | feos weal HA ote | 433 | 
khulai khatung khuni khatarhaan. aujhrai judh jodha mahan. 
dhukant dhol ghumant ghaie. chikant chavdi mas chaie. (533) 


i: OHS TA TS ATS | ygats Ya 3a fans | 
|: odg ge edz HA! ses sta Oe de Gen | uae | 
: hasant haas kali karal. bhabhkant bhoot bhairo bisal. 
| lagant baan bhakhant mass. bhajant bheer hoie hoiai udas. (534) 


166 


Padhri Chhand 
The invincible rajes have been conquered (by Kalki) and those, who were unlikely to 
be suppresed, have been controlled. The unbreakable have been (won over) broken 
into pieces, and those, who could not been controlled, have been overthrown. All 
those, who were not liable to be destroyed, have been completely overtaken. Those, 


who were not fleeing, were made yo run away. The rebels have left their houses, and 
fled away. (528) 


The warriors have left scared while the cowards have been terrified with 
fear. The farries are getting amused on seeing the youthful soldiers. They are 
throwing open the utensil filled with saffron, kasturi (Small Indian incluse) rose 
water and canphor on the heads of the warriors. (529) 


Having won-over (occupying) all the three directions, Kalki, being enraged, has 
advanced towards the north with drum-beats. He has attached the territorie of China 
and wrclive, where the Yogi-clad lamas were ruling the area. (530) 


The bands are playing and the brave soldiers are roaring loudly. On seeing the brave 
savants the faries are getting excited. All the gods and demons are equally interested 
in them. The enemy casting away their egoism have started singing songs of Kalki’s 
praise. (531) 


The king of China, on hearing about the arrival of Kalki, has organised his forces 
and the whole force has started playing the war-music. The warriors, for taking 
action, have started the movement of forces, and the brave warriors have now started 
movements for the fighting in the battle-field. Being enraged and blood-thirsty the 
warriors have started shooting arrows like a shower. (532) 


For putting an end to the Kashatriyas, bloody arrows have been shot. Many 
brave warriors have been killed in the battle field during the fighting. The great drums 
are beatingand playing serrious notes. The wounded soldiers are moving around. 


The evil-spirits are crying merrily for getting interested in the meat (being made 
available) during the fighting. (533) 


The terrible goddess (Kali) is laughing in grand style. The demons and evil-spirits are 
roaring loudly. The arrows are being shot around, which are being tasting the blood 
of the warriors and the cowards, feeling helpless, are running away from the fields. 


(534) 
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aHaS £2 
wag ae oH | AA AGS A 
ofS afs yot | v3 su gat 1 43sy | 
Rasaval Chhand 
Charriou cheen rajung. sajai sarab sajung. 
; | khulai khet khuni. charrai choup duni. (535) 


SI cata eee een epee 
: os _ ~ * ~ 
- sos - - * ~ - 


7 a2 fo Ad ga we Td 
: ze a Sd | TH da Ad 1 ue | 

jutai jodh jodhung. tajai baan karodhung. 
tutai ang bhungung. bharmai rung jungung. (536) 


od GA SIA | ut HS ATA I 
ad fag wd | so we Od 1 439 | 
nachai ees bhesung. puai maal seesung. 
karai chitar charung. tajai baan dharung. (537) 


H3 AU Ad | 3d we AU | 
out He ud | fect de gd 1 uae | 
mandai jodh jodhung.tajai baan karodhung. 
nadi saron purung. phiri gaiun hurung. (538) 


TA Hs HS 1 Sd Aa ST | 
JA WE FS 1A PAS US | yat | 
hasai mund mala. tajai jog javala. 
tajai baan javanung. garasai dusat pranung. (539) 


ford uf SHI 1 Got ga CH 
He dz us 138 Fs YS | ugo | 
girai ghunn bhumi. Uthi dhoor dhumi. 
Subhai rait khetung. nachai bhoot praitung. (540) 


Hise wis oat | 32 AGS aH | 
Beg Fa 8 2 1 ase way 8 3 1 ues t 
Wn miliou cheen raja. bhaie sarab kaja. 
| | liou sung kai kai, chaliou agar havai kai. (541) 


Al 
| ss 


Rasaval Chhand 
The Raja (king) of China also launched an attack. He has armed himself with all types 
of weapons. The blood-thitsty warriors are roaming around in the battle-field freely 
and are doubly kan to fight in the battle. (535) 


The warriors are engaged in fighting in the battle-ground and are shooting the arrows 
with great rage. The limbs, being cut off from the bodies, are falling down on the 
ground but they are (still) roaming around inspite of all this. (536) 


Shiva is engaged in a horrible dance, while making a necklace of the skulls. The 


masters of the army are showing great skills (dramatics), and are shooting the arrows 
in a shower (of rain). (537) 


The warriors are fully involved in the fighting spree and are shooting arrows, 
being fully enraged. The stream of blood is flowing to the brim, and the fairies 
are moving around in the sky. (538) 


The god Shiva of “Necklace of skulls’ fame, was laughing around, and is throwing the 


Yoga-fire from his mouth. ‘The warriors are shooting arrows, which are taking the life 
out of the enemy ranks. (539) 


Some of the soldiers are falling down, feeling uneasy. The ground is covered by the 
dust, and the sand of the battle field was become coloured with blood. The demons 
and evil-spirits are demeng around. (540) 


The Raja of Chuna, having given up fighting it out, came to meet Kalki. He has got all 


his jobs completed succesfully. So now Kalki, alongwith the Raja of China, is moving 
ahead of everyone. (541) 
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wu ¢e 
Se Ha feu Rae aA fanel vefs ge | 
As Wo ATH footy atset ued oe | 
Ba vz wee Aa dude He Fd | 
va 33 Mg Us Hae fafewrud od wd | 
dasa aS AT ys" 4g Yad Gusts ada | 
d36 ods dat Ho AG AG AG Asdddie | 4g2 | 
Chhapai Chhand 
laie sung nrip sarab bajai bijee dundabh runn. 
Subhai sur Sangram nirakh reejhiee apchhar gunn. 
chhakai dev adev jakai gandhrab jachh bar. 
chakai bhoot ar prait sarab bidiadhar nar bar. 
khankarriou kaal kara prabha boh parkar ustat kariou. 
khandan akhand chandi maha jeu jeu jeu sabdo chariou. (542) 


fsfau 33 ssefsaq Ha ssufsa uz aE | 
sfeu fee s3e3 afSe Hafsa TE Te | 
dan ave gaan de gana feead | 
35d HAY sda SHs AS Hea AEs |, 
Isr UIs Je Yoret Af 3 sd Aaa fac | 
Gsod ald UsSd USS A Sd Sa aug Ud" | yes | 
bhiriou bherr larrkharriou mer jharrparriou patar bann. 
duliou Indar tarrpharr phanind sunkurre dervan gunn. 
chakiou gaind dhadhkiou chand bhambhjug divakar. 
dulag sumer dagag kumer sabh sukag saier. 
tutjug dhian tab dhurjati seh na bhar sakag thira. 
uchhlag neer pachhlag pavan so dag dag dag kampag dhara. (543) 


wea we daa ferre uaa furs go | 
fsag flu Gaeg fig aug fs His om | 
GH 82 3H sng fa Sane saa | 
Afes qd aBal esq Gus ofe aa | 
Geds Ufa FH ud Aa warn Ho Ste Bh | 
HE dele Ba afa au ofa wAeaA ve Uae aby | use | 


chalogu baan rukig disan pabiou pisan hua. 
digag bindh auchhlag sindh kampag sunn mun dhua. 


braham beid taj bhajag indarasan tajag. 
jadin karur kalki vatar karodhat runn gajug. 
uchhrant dhoor bajan khuriou sab akas mugchhaie lia. 
jhan rachieu Jok kar kop har asthas khat dharan kia. (544) 
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Chhapai Chhand 

Kalki, taking all the other kings alongwith himself, sounded the trumpet of victory 
(victory drum) in the battle-ground. The fairies, seeing the warriors in a state of 
satisfaction and stablilised, are enjoying with laughter. The gods are feeling pleased 
while the demons, grandhrab and great devils are feeling unhappy and uneasy. 
While the demons, evil-spirits, educatiobnists and grand human beings were feeling 
unhappy and shocked. The bold Kalki, unhesitant and honoured all around, was 
being praised by all. The Inconquerable ones, who are hunder the spell of goddess 
Kali, are praising the Kalki alike. (542) 


The armies got engulfed in fighting with one another, and the Sumer mountain was 
made to shake being unstable, while leaves have started falling in the jungle. Even 
Inder has been taken up and feeling mad(unbalanced). All tye good qualities and 
actions have been squeezed (withdrawn) Gujinder is equally surprised, and the moon 
is pulsating (with uneasiners) while the sun is running away (from the scene). The 
Sumer mountain is shaken up, while Kuber has lost its surroundings (being unstable) 
and all the oceans have dried up. The Shiva meditation posture has been hit hard 
and disturbed, and the Earth is unable to bear the burden (of the battle). The waters 
of the ocean are (thrown upwards) being tossed upon, while the wind is blowing 
in the wrong direction, and the whole Earth, is trembling, (feeling unstable) and is 
losing its equilibrium. (543) 


With the shooting of arrows, all the directions have been blocked (lost), and the 
mountains are being crushed, while Vindyachal is about to fall. The ocean is being 
tossed up, while the pole-star (Dhru-Muni) is losing its balance and is trembling 
Brahma has fled away, leaving behind the Vedas, and Inder has given up his kingdom 
even, on the day when Kalki Incarnation started roaring in the battle ground getting 
enraged. The dust, rising with the (ovement of) hooves of horses, has covered up the 


whole sky. It appears, as if God, being anofully enraged, had created eight skies and 
six Earths. (544) 
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vas vg vae sais fAa ATA AA GE | 
Uds HS HSH els JE SHA Cee TE | 
ZH3 aa ase fara Gud 8 Gata | 
aHs 7S dats Sy Te sot scta | 
ees Gu eé3 facu eAsaa Uys zaia | 
Srz sta fags Ho fodfu 9a ya fedta | yey | 
ckakitar char chakarvai chakirat sir dahans sehas phan. 
dhakat machh mavas chhod runn bhajag darvan gunn. 
bharmat kaak kundlia gidh udhhhun lai udiou. 
bamat javal khankal lukh hathou nahi chhutiou. 
tutant tope fhutant jireh dastrag pakhar turiou. 
bhajant bheer rijhant man nirakh sur hurai phirieu. (545) 


Hd #2 
7a au wal wT S | FHS JI JT Bsa | 
TO HO 8S aHS fours He'd | US Hse Jaurag Gurd | ugeE | 
madho chhand 
jab kopa kalki avtara. bajat tur hoat jhankara. 
ha ha madho baan kaman kirpan sambharai. pathai subhat hathiar ugharai.(546) 


Ss Hels GA a aH | so feo SA ASE ae | 
JT THU CH SA a sg fase | 8A faen sda fee | 489 | 
leen macheen des ka raja. ta din bajai jujhaou baja. 
ha ha madho des des ke chhatar chhinaie. des bides turung phiraie. (547) 


TIS Hels Bis Fa Sta’ | sa OA une ala | 
TT Hd ad 8 a6 Ssal av | As fafa Sa Als oF ST I ut | 
cheen macheen chheen jab leena. utar des payana keena. 
ha ha madho keh lou gano utari raja. sabh sir dank jeet ka baja. (548) 


feu fafa aifs afs a ow 1 As frfa oe fan o& art | 
JOH AU 30 efs oA ofA vs | fag fas Bd on SS HB | Ut | 
eh bidh jeet jeet kai raja. sab sir nad bijai ka baja. 
ha ha madho jeh the chhad des bhaj chalai. jit tit deeh danuj dal malai. (549) 


ad Fa nda yaa’ | OA SA 2 Hifs furs | 

uO HG 8A faen se 8 we | As Gata wT wu | UNO | 
keenai jug anek parkara. des des ke jeet nirpara. 

; ha ha madho des bides bhet lai aioai. sant ubar asant khapaie. (550) 
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Everyone, in the four corners, is getting Surprised, while Sheshnag with thousand 
fangs, was feeling shocked and upset. The fish are fluttering with heavy heart. The 
mutineers have fled away from the battle-field, while Shiva’s musicians are feeling 
overjoyed. The crows and kites are flying high up in the sky above the battle-field. The 
hands of Shiva, are unable to give up the dead body (in his hands), and he is busting 
with fire. The____.._-_are breaking up, the coats of mail, the iron glooves, 
and the coverings on horses backs are being torn apart. The cowards are running 
away, and the fairies, seeing the brave warriors are seen enjoying the fun. —_ (545) 


Madho Chhand 
When Kalki Incarnation felt enraged, then the bands started playing and the weapons 
started making noise.O Madho! The warriors supporting their arrows, bows, Swords 
and keeping their weapons in hands, thrust themselves in the battle ground. (546) 


They caught hold of Raja of China territory, and Marn Raga tunes started playing 
O Madho ! The canopies of various kings of different territories were removed from 
over their heads, and Kalki Incarnation has made his horse (to show supermacy) 
move around all the areas and countries. (547) 


After China area was taken away, then he (Kalki) launched on attack on the North 
areas. O Madho ! How far could I describe the fate of kings of the North, as the 
victory bugle was sounded on all their areas. (over the heads, by suppressing them). 


(548) 


Thus by winning and defeating all the areas, the victory (trumpet) drum was sounded 
everywhere. O Madho ! All these kings fled away, baving their countries, and 
everywhere great demons have been crushed. (549) 


After winning over the various kings, many Yagnas were performed, O Madho ! 
People (Rajas) came from various lands, including foreign lands, with many 
gifts. O Madho ! Kalki Incarnation had given support to various saints (religious 
men) and punished the rogues all over. (550) 
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AW 3d Vel UGH at as" | Ufo AS set Bf AS 
TT HY ofS were Als 3a Ke | AO Jd Jes BG GTS | YY | 
jeh the chali dharam ki bata papeh jaat bhaiee sudh sataa 
ha ha madho Kal avtar jeet ghar aie. jeh the hovan laag badhaie. (551) 


7 3a 8 afspa’s aluae | AU Jd 3e AES Afs Ua | 
| T THU asal SI FE uTTel | AfsHa ot Oram AST | YY | 
tab lo kaljugat neyraieo. jeh teh bhed sathan sunn payo. 
ha ha madho Kalki baat tabai pehchani. Satjug ki agmata jani. (552) 


WSTe Se 
Afsaa ora | Aa AfS ue | 
HfS HS SH 1 TS TS WH | Yy3 | 
Anhad Chhand 
Satjug aiyo. sabh sunn paieyo. 
mun man bhaiyo. gunn gunn gaieyo. (553) 


He Ad Aol | yaa aol | 
Hfe ale Hal | fas o AST | YUE | 
sab jug jani. Akath kahani. 
mun gunn mani. kinoh na jani. (554) 


HS Fal Sel | iS MS Tet | 
Hela fare | Afos faoer | yyy | 
Sabh jag dekha. an an bhekha. 
suchhab bisekha. sehat bhikhekha. (555) 


HIS HS HD | S85 FW Ad | 
FH afa ot 0 1 A afoG FI Ue | 
mun man mohai.phul gul sohai. 
Sam chhab ko hai. aisai baniou hai. (556) 


fsset Be 
Afsaa fe afeua w30 | Ao Jd Se HF HS | 
WO 30 Wes ares FSI | ous fret TAS FST | yy | 
Tiloki Chhand 
| Satjug aad kaljug anteh. jeh the anand sant mahanteh. 
jeh the gavat bajavat tali. nachat Sivji hasat javali. (557) 


a 
“r= -— 


_ - an 
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Everywhere new religious talks are going on. All have forgotten about the Sinful life 
Style. O Madho ! Kalki Avtar, has returned to his own country after winning over all 
the territories. Everywhere the songs of victory with musical tones are being sung. 


(551) 


The end of Kal Yug age came near. The secret message was learnt by everyone around. 


O Madho! Everyone understood the talk of Kalki and the age of Sat Yug was known 
to all that it had dawned. (552) 


Auhad Chhand 
The age of Sat-Yug has started, and everyone has learnt about it. The hearts of Munis 
(mendicants) have got pleased. They have sung many praises of Sat-Yug. (553) 


The whole world has known about it. The detailed description of Sat-Yug is beyond 


expression, and the Munis (the mendicants) have accepted this fact, whereas no one 
else has known it. (554) 


The whole world has seen Kalki Incarnation, who has different appearances (forms), 
and his status is of a particular type, and he is suitable for being the next king.(555) 


He has endeared himself to the hearts of the Munis (mendicants), and flowers 


are being offered from all the sides who else could equal his beauty? And He 
is born and made as such. (556) 


| Triloki Chhand 
The age of Sat-Yug has commenced, while it is the end of Kal-Yug. Everywhere the 
religious leaders (mahants) and saints are pleased with this (age of Sat-Yug). 


Songs are being sung everywhere with the clapping of hands. Shiva is dancing 
while the goddess Durga is laughing. (557) 
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ans seg ans Sat | diss oF AISA 1 | 
ans gd wes ay | AO Jo awe AUS Als" | yt 
bajat douru rajat tantari. reejhat rajung seejhas atri. 
bajat tuhang gavat gita. jeh the kalki judhan jeeta. (558) 


Hus #2 
nig Hfa ot fou cd o fqu Hsat Aa a BIE | 
Hg 3g fas fas ofs BS HS AS aE | 
Hd oH Wea quan Wi fas TAA se HS a 
BY ule vay sete ofa ofed AR Ha 8 1 yt | 
Mohan Chhand 

ar maar kai rip taar kai nrip mandli sung kai liou. 

Jatat tatar jitai titai at daan maan sabai diou. 
Sur raj jeou nrip raj huai gir raj se bhat maar kai. 

Sukh paie harkh badiekai greh aiyo jas sung Iai. (559) 


nfs Als ats wets 9 afa cH Ata WS a | 
ofA efA oA fsea da Aa Aa dd | 
od dH fag fen on a ag ots vfae Ha a | 
na Ais Hsd ot wea vfa fas fas faera 2 | Yugo | 
ar jeet jeet abheet havan jug hom jug ghanai karai. 
des des asais bhichhak rog sog sabai harai. 
Kar raj jiou dij raj ke loh bhant darrid maar kai. 
jug jeet sambhar ko chaliou jug jit kit bikhar kai. (560) 


na ifs se fees a Aa A GE aE fash | 
ofA ofA faen A oe Sfx sf dar | 
Ud v3 fA@ ge os ofe faa8a Als AA Se 
Gy VS ct AOH'S Aca SH 8H So He | YE | 
Jug jeet beid bikar kai jug so arth arth chitareung. 
des des bidesvmein nar bhej bhej hankareung. 
dhar daar jiou runn gaad hoiai tit lok jeet sabai liai. 
boh daan dai Sanman sevak bhej bhej taha diai. (561) 


we dfs dfs fads 2 ufa ds 3 a3 aa | 
wide ude oeaa feaa A Als A ors ala | 
denis Als ots Aus Bz wg feared | 
Rees farfs va afs wesa ez feaeha | ue2 | 
khal khand khand bihad kai or dand dand badoi diai. 
arab kharab adarab dirab so jeet kai apno kiou. 
ranjeet jeet ajeet jodhan chhatar attar chhinayeung. 
Sardar binsait char kul avtar chhatar phiraieung. (562) 
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The ankle-drum is being beaten, and the music on instruments is being played with 
gusto. The Kings are happy. The warriors are satisfied with their life-Style. Music is 
being played and songs are being sung. Kalki Incarnation has won all the battles. 


(558) 


Mohan Chhand 
Kalki Incarnation, having killed the enemies and subjugating the foes, has got the 
support of all the Kings everywhere, having won over the various territories, he has 
given them due honour and gifts (or alms). Having killed the bravest of warriors, 
stubborn like mountains, the kings have become powerful like Inder god. Kalki 
Incarnation, having won peace with increased pleasure and with due glamour 
all around, has gone back to his own place. (territory). (559) 


Having deafeated al the enemies, and being free from all fear, Kalki has performed 
many Yagnas, including home Yagna. All the poor people, and beggars of the whole 
land have been offered freedom from disease and suffering. Having done away 
with the tortuons regime of Yudishtra and Daronacharya, and having won over the 


whole land, with greater glamour Kalki has started moving back to his home-land of 
Sambhal. (560) 


After winning away the whole world, and spreading the message of Vedas, with a 
good type of religious life planned for the land, he has sent for various learned men 
from different areas (lands). By engaging in a ferrocious war like the Varah avtar with 
loot, he had won all the three worlds. After giving grand alms to learned pandits in 
Vedas, he had sent them everywhere with their attendants with due respect. (561) 


After tearing apart into pieces, he had punished the enemies with great losses. 
Having given to poor people millions of rupees he has endeared them to 
himself by winning them over. The invincible warriors have been defeated in 
battles, and divested of their weapons etc and canopies. Now the Kalki Incarnation 
has been declared as the head of twenty-four Incarnations and his dominance over all 
is recognised. — (562) 
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Has #2 
en Ho As 1 3S Hoes | 
Ata Ha 3A dle | fife deo ale 1 ues | 
Mathan Chhand 
Chhajai maha joat. bhanung manodata 
jug sunk taj deen. mil bandana keen. (563) 


oH Ho gu | SH Ae gu | 
Ha 4S HOA | fHfs se 8 cA I es | 
rajai maha roop. lajai sabai bhoop. 
jug aan manees. mil bhet lai dees. (564) 


AS HUSH | Sl dd SH | 
nfs dfs HO 86 1 GH da sd Ss | yeu | 
sobhai maharaj. achhri rehai laaj. 
at reejh madh bain. ras rung bharai nain. (565) 


HUs WSUS | WS HS TE | 
dS Fel ef | TGS Shy 1 use | 
Sohat anupachh. kachhai mano kachh. 
reejhai suri dekh. ravalarrai bhekh. (566) 


2d fAS Sa | Sd fA Me | 
ds Het ofa | Se ue ura | YE | 
dekh jinai naik. lagai tisai ankh. 
reejhai suri naar. dekhai dhare payar. (567) 


dat Ho da 1 oH Bf wSa | 
fasd fad AZ 1 Sd AS MT | Yet | 
rungai maha rung. lajai lakh anang. 
chitgang chirai satar. lagai jano attar. (568) 


Ag Ho Ag | wet ae Sf | 
mA FER SS | AS HS Oo 1 Yuet | 
Sobhai maha sobh. achhri rehai lobh. 
anjai isai nain. jagai mano raen. (569) 


gu wa aa 1 Aa BROS | 
TE O2 TA | SI HS FA! IO | 
rupang bharai rag. Sabhai so suhag. 
kachhai natung rqj. — mano baaj. (570) 


Mathan Chhand 
The Light of Kalki Incarnation is now shining in all directions. It appears as if the Sun 
has risten (shown) from there. The whole world, ridding themselves of all doubts, 
with one voice, have worshipped Kalki Incarnation. (563) 


His (Kalki’s) grand personality is shining all over the world, perceiving which all the 
other kings are feeling ashamed (belittled). The whole world had recognised 
him as god, that is, they have accepted him as Supreme King and have brought 
many gifts, accepting his supremacy. (have joined with him) (564) 


Kalki the king, is looking glorious in his seat, on seeing whom, the fairies are feeling 
(ashamed) belit iid. He is full of pleasure with a sweet tongue, and his eyes are filled 
with the godly love. 3 (565) 


He is looking gracious in his seat. It appears, as if he has been specially given a beauty 
treatment. The godly women are all endeared to him on perceiving his form. He is 
appearing dressed up like Rawals. (566) 


Whosoever has viewed Kalki for a moment, his eyes get ghued to him. The godly 
women are pleased to see him, and are viewing him with love and devotion. (567) 


He is dyed in the charm of love, and on viewing him even the god of love Kamdev 
is feeling ashamed (belittled). The enemies are feeling jealous of him, at his sight. It 
appears, as if an arrow has pierced his body. (568) 


He (Kalki) is looking beautiful with a grand form, and the fairies are getting excited 


at seeing him. He is feeling perturbed with shameful eyes, as if he had no sleep during 
the night, being awake. (569) 


He was full of love and charm, and was looking gorgeous with a glamour. He 
was looking beautiful like Natraj, and was feeling playful and clever like the 
dancing horse (it appears). (570) 
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Md HS WS | ad Ud AS | 
6 Bd Af | a a ad ats 1 499 | 
akhai mano baan. kaidho dharai saan. 
janai lagai jahai. Ya ko kehai kahai. (571) 


sat dais a : = 
aera re Hier ruin oat 


a i eee ler i an te 


ml Aue feu #z 

| fave weudd | fa an fuard & | 

fa xa a Hoa aD | fa dat msg a 1 492 | 

.. Sukhda Birid Chhand 

i. ke kachhai kachh dhari hain. ke raja adhkari hain. 
_ kai bhag ko suhag hain. ke rungai anrag hai. (572) 


. fa és sz ude i fa sat ng edt a | | 
_ faura go gal Alfa vel vs aot oy 1 493 | ub 
| ke chhobai chhatar dhari chhai. ke chhatri atar vari chhai. 
7 ' kei anjai baan bani sai. kai kachh kachh kari hain. (573) 


3 fa om on 95 A | fa eB gee AN 

) fa da da ga Ai fa Hea AA 498 | 

| ke kami kam baan so. ke phoolai phool maal so. 
| | kai rungai rung rag se. kai sunder sohag so. (574) 


" fa saat a GA i fa fat a odA 2 | 

Ft faant sz ud? | fa ret a feet 2 i you | 
+ ai ke nagni ke eas hain. ke mirgi ke nares chhai. 
ke raja chhatar dhari hain. ke kali ke bhikhari chhai. (575) 


Aa" 
feH asal “esta AIS Fa Aa feufs | 
a6 dx Hote Sth AOA GA GS Bde | 4N¢ | 
Sortha 
im kalki avtar jeetai judh sabhai nirpat. 
keenai raj Sudhar bees sehas das lachh barkh. (576) 


wacae ¥e 
OO AHA | ata Af Aa | ee Hfs 2g 1s SS Ba 1 499 | 
Rasaval Chhand 
gehi samser. keuo jung jor. daie mat pher. na lagi ber. (577) 


4 _ a for AZ on Re Fz 1 fee for AZ 1g Be fectz i uot | 
; deuo nij mantar, tajai sabh tantar. likhai nij jantar. so baith ekantar. (578) 


The eyes were looking like arrows, which had been fixed in the bows and made 
forceful and piercing. Whosoever is pierced by these arrows, his condition cannot be 


explained by anyone. (Who could describe 2). (571) 
Sukhda birid Chhand 

It seems, as if he were an imitation (a minicry) or a Raja (King) with powerful sway 

over the land or a maker of destiny or dyed with the charm of love. (572) 


Or he was having a canopy over-head or a Kashatriya with weapons/coats of arms or 
armed with arrows or is beautified in many ways. (573) 


Or is looking sexually charming like Kamdev’s arrows or main flowers of a necklace 
of flowers or full of the charm of love or a god of beauty. (574) 


Or the Kali Snake or the male deer of the main type she-deer or the rajas with canopies 
over head or they are the menials (servants) of Kali. (575) 


Sortha 
Thus Kalki Incarnation had conquered all the kings by fighting a battle against all. 
(one by one). Then he ruled over the country for about ten or twenty thousand 
years. (576) 


Ravan bad Chhand 
He had wielded a sword in his hand, and had subdued all the rajas by fighting against 
them. Then he arranged to imbibe all of them with religious teachings, which does 
not amount to (allow) any delay. (577) 


He has delivered his ruling message, and has managed to cast away and has cast away 

all their (magic) mystical learnings and conveyed his message. By sitting alone in the 

(Shady trees) silence, he has written all his bye-laws. (578) 
181 


aS soon #2 
fafa gu AS | wfsa Ba Se | 
mfHs 3A sto | fea dos Afo | 49t | 
Baan turangam Chhand 
bibidh roop sobhai. anik log lobhai. 
amit tej tahai. nigam ganat jahai. (579) 


nfsa su sa | fafa guaa | 
nou gu aH | fasfa uu gH 1 ute | 
anik bhekh ta kai. bibidh roop va kai. 
anup roop rajai. bilok paap bhajai. (580) 


fara yes Ags | gu gu HAS | 
ufHs ofa wedl | Ads AR Uo? | YC | 
bisekh parbal je hutai. anup roop sanjutal. 
amit ar ghvhin. jagat jas pavhin. (581) 


mds ag 3 ast i Ags Afs foaHst | 
HOH Ad a ad’ | ueH UU a Td | ut? | 
akhand boh hai bali. subhant joat nirmall. 
So hom jug ko karain. param paap ko harain. (582) 


3Hd Se 
na Ase AE Hae | se ates fs ads | 
dh ae ude fang | fea ss ats fae | ucts | 
Tomar Chhand 
jag jeetiou jab sarab. tab badhiou at garab. 
dia kaal purkh bisar. eh bhant keen bichar. (583) 


fag Hfa Ad 3 He | WIA How Aa oGd | 

AG Als AWS WITH | US AUN SH 1 YTS | 
: bin mohai dusar na aour. aS maniou sab thour. 
; jug jeet keen gulam. apan japaiou naam. (584) 


7 ata Of difs vote 1 fra wz ug feate | 

| Ra Ba orus HS | sfa orf wa ows 1 CY | 

| : jug ais reet chalaie. Sir atar patar phiraie. 

I sab log apan maan. tab ankh aour na aan. (585) 


. 


Baan Tarungam Chhand 
He (Kalki) is looking gorgeous in his beautiful form. many people are getting endeared 
to him as his glamour is exceptional. Even Vedas are pondering over him. He has 
many forms and various appearances (with different dresses) with lot of glamour and 
vedas are pondering over him. (579) 


He has many for-mations with grand appearances. He looks venerable in his 
beautiful personality, on seeing whoms even the Sins (sinful actions) are cast 
away. (get lost). (580) 


Kalki had earned great honour and praise in the world killing (many) innumerable 
enemies of great strength, who were enjoying powerful status and positions with 
beautiful environments. (581) 


Kalki was a great warrior with invincible power, and was enjoying having a position 
of pious nature. He is performing many Yagnas and how Yog by over coming great 
sins. (582) 


Tomar Chhand 
When Kalki had conquered the whole world (all territoris), then he became very 


haughty, and had farsaken the Lord (akal purkh) and started behaving (haughtily) 
with pride. (583) 


He felt as if there was no other power except (beyond) him, and was being 
acknowledged like that everywhere. He had conquered the world and made everyone 
secondary to himself and started his own name being worshipped. 

(584) 


He started a new wave of worship and got a canopy over his head. He felt everyone 
subservient to him and would not care for anyone, (considering all his devotees). 
(585) 
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Sul XS udu wus | Sot Cfe AU sez | 
3a a 22 forte | ba wa udu Fate | ute | 
nahi kaal purakh japant. nah dev jaap bhanat. 
tab kaal dev risaie. ik aour purkh banaie. (586) 


ofan Hfet Ha | fanes TS OHIs | 
fsa 386 a aU oe | ufo ory H aby Bis | UCD | 
rachious mehdi meer. risvant haath hamir. 
the toun ko badh keen. puun aap mo kia leen. (587) 


Fal Afs »rus oe | AS Ms ae CTS | 
feu af3 ude 8 ofa | ge Sat Mes | ett | 
jug jeet apan keen. sab ant kaal adhin. 
eh bhant puran so dhar. bhaie choubeeso avtar. (588) 


fefa mt afes aca Wa vsd fans asel yesg adad Au | 
it Sri Bachittar Natak granth chatur bisat Kalki avtar barnanung samapatung. 


ma Hfoel wes TAS 
SHd Be 
fea fz a fsa off | abs AfsAa USA | 
afera Ade fags | fon Als Afs AHS 191 
ab mehdi avtar kathanung 
Tomar Chhand 
eh bhant keh the(n) naas. kia Satjug prakas. 
Kajug sarab bihan. nij joat joat saman. (1) 


Higel sau 3a dea | Ae Alsu AE AGS | 
fafa wz ug feafe | Aa Aa ale Bate 121 
mehdi bhariou tab garab. jug jeetiou jab sarab. 
sir atar patar phiraie. jug jor keen banaie. (2) 


fas ory Ais 5 Wa | Aa gu w@ Aa aGa | 
fale 2a fercl 3 ors | faq sis ws fees ia 
bin aap jaan na aour. sab roop aou sab thour. 
jin ek disat na aan, tis leen kaal nidan. (3) 


fag Ga gH ofa | Aa da gus fe | 
frfs Ga AS UBS | fsa fpr Fon fass 18 | 
bin ek dusar nahai. sab rung rupan mahai. 
jin ek ko na pachhan. teh birtha Janam bitan. (4) 


Now no one was worshipping the Lord and no one was praying to God, or meditating 
on Gods name. Then God felt enraged, and created another individual (greater than 
him). (586) 


He created Meer Mehdi, who was a great and obstinate warrior and full of rage. So he 
murdered Kalki, and made then made Kal Purkh (the Lord) ashis helper. (587) 


He conquered the world, and made everyone his subject, who finally got killed 
(subject to death). Thus the episode of Choubis avtar, by controlling everyone, is 
completed. (588) 


Here the episode of Bachittar Natak granth’s 
Twenty fourth Incarnation, Kalki is completed. 


Now Mehdi Incarnation Episode 


Tomar Chhand 
Thus the end of Kalki avtar came, and the age of Sat-Yug started, with the end of the 
age of Kal-Yug. The soul of Kalki got mingled with the Prime-Soul. (1) 


Then Meer Mehdi got puffed up with pride, when he conquered the whole 
world. He also made everyone secondary to himself and got an canopy over his 
head. (with a fly whisk). (2) 


He did not recognize any other person or place equal to himself, and even did not 
care for the position of Lord, so he (mehdi) also got merged with death. (got killed). 
(3) 


In fact, apart from the Lord in all forms hues and places there is only one power, and 
there is no second one. Whosoever had forsaken the existence of Lord, wastes his 
whole life, without any fruit-ful purpose. (4) 
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we SW oO ee, i ee 


fas 8a SAS We | AS FT BS AS OG | 
fafs Ga Afs 5 WS IA pfs Afo THO 14 | 
bi ek dooj na aur. jal ba thalai sab thour. 
jin ek Sat na jaan. so jun jun bharman. (5) 


3fA 2a AS PA | HH AIS TH 3 WS 
fsa gu gy fun | fes dfo AoE GEA | ¢é | 
taj ek jana duj. mum jaan taas na sujh. 
the dookh bhookh pias. din raen sarab udas. (6) 


afd 35 4S A eta | foes da des sf | 
mis gu gy Hds | Sol 3s feen fass 19 | 
nehung chain ain so vahai. nit rog hovat tahai. 
at dookh bhookh marant. nahi chain divas bitant. (7) 


35 ure AHe WSs | Bu WSs fos Ws | 
afd fos sa wa | fafs uz US Aa ct 
tan paad kusat dulant. bap galat nit galant. 
nehung nit deh arog. nit putar potran sung. (8) 


fos on fsa ufsea | sot az Oo Gud | 
fos da Aa qs | figs AS ws HT 1 EI 
nit naas the pari vaar. neh ant deh udhar. 
nit rog sog garsant. mirat pran ant marant. (9) 


3a Ais os yas | fsa Hag afa cia | 
fea ate He Cure 1 fsA afs 03 ate 1 90 | 
tab jaan kaal parbeen. the mariou kar deen. 
ik keet deen upaie. tis kaan paithai jaie. (10) 


ofA ate SS ate | faR Alfsa fafH ots | 
ay sts fe eu sto | fea af wag efo 1 99 | 
dhas keet kanan beech. tis jeetiou jim neech. 
boh bhant dei dukh tahai. eh bhant mariou vahai. (11) 


fefz AI fez sea ofa Hoel Hila aa | 
it Sri Bachittar Natak granthai mehdi meer badh. 


There is no other power except the One Lord in the oceans or lands or anywhere else. 
Whosoever has not recognized the supremacy of the Lord, gets lost in various forms 
of life, from one form to another form of life. 


(5) 


I feel, the person, who does not realize the importance of Lord, and considers 
some second authority apart from the Lord, does not have any sense. He is 
always enveloped in problems of sorrowful life, hunger and thirst, and he 
remains remorseful through out day and night. (6) 


He does not have peace of mind at home, and will be suffering with afflictions and 
will die with hunger or affliction, and his life will not be blissful. (7) 


He will have leprosy of feet, and the body will suffer from this disease, resulting in 
rotting of body. His body will never be healthy, and will have sufferings of sons and 
grand sons. (8) 


His family will always be subject to deaths (losses), and will not have peace 
till the end of life, being engrossed in sufferings and afflictions always and will 
face death like a dog. (9) 


When The Lord realized that Meer Mehdi had become proud, then the Lord 
gave him a death with great pain. The Lord created a worm, which was ordered 
to pierce into the Mehdi’ ears. (10) 


The worm thus played havoc into Mehdi’s ears, and finally won him over, killing him 


after inflicting lot of pain and sufferings. (11) 


Here the end of the Episode of Meer Mehdi from Bachittar Natak Granth. 
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-+ ia en ee ee ae - 
ee 


Afsafa fefa GuatA | Aa SGs6 afa AA | 
Ra 2A Ga faen | Ofo UGH ofa oan 19} 
Brahma avtar 
ik Onkar Satgur prasad 
ab Brahma avtar Kathanung 
Patshahi 10 
Tomar Chhand 
Sat jug phir Upraj. sab nantanung kar saaj. 
Sab des aur bides. uth dharam laag nares. (1) 


afs ws afu aes | AG Afar fag AS | 
fas oH MG 5 act | AS AU AU Ae 1 | 
Kal kaal kop karal. jug jaria the javal. 
bin taas aour na koiee. Sab jaap jaapai soiai. (2) 


Aud ofS oy | fan ud Ted oH | 
fan gu gu 3 fun | fafa day ag 5 CEA 3 | 
je jaap hai kal naam. tis puran hoiai hai kaam. 
tis dookh bhookh na pias. nit harkh kahun na pias. (3) 


fag Ga GAG ofo 1 As da gua Hf | 
fas wafuor fata Aru 1 fz6 8 AeA ory | g | 
bin ek dusar nahai. sabh rung rupan mahai. 
Jin japia the jaap. tin ke sahaiee aap. (4) 


AH OW AUS | aay 3 STA VSS | 
ad gas a AZ i feA As 3 aos I 
Je jaap hai kal naan. tis puran hoiai hai kaam. 
tis dookh bhookh na pias. nit harkh kahun na udas. (5) 


fs0 38 US A OH I Ae ao USS TH | 
A ea oy Aus | ofa ae VA SHS | ¢ | 
the bharai dham so dham. Sabh hohai puran kaam. 
je ek naam japant. nahai kaal phas phasant. (6) 
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Brahma Avtar 
ik Onkar Satgur Prasad 
Now Brahma Incarnation-Episode 


Patshahi-10 
(By Guru Gobind Singh) 
Tomer Chhand 
Now again Sat-Yug (age) was established on the Earth (world). All the musical 


instruments had been renewed. All the Rajas (Kings) of various lands, have started 
following the path of religious teachings. (1) 


It was the horrible age of Kal-Yug full of rage, which had burnt the whole world in its 
heat (fire) of sinful life. There is none else apart from the Prime-Soul. So all should 
recite the Lord's Name only. (2) 


All those, who recite Lord’s True Name, get their hopes and desires fulfilled. They 
do not suffer from the pangs of inflicting (sorrow) hunger or thirst. They are always 
enjoying pleasure, without any sorrowfull moments. (3) 


There is none else, other than the Lord, and He pervades everywhere in various forms 
and personalities. Whosoever recites His True Name, gets the support of the Lord. 
Himself. (4) 


Those, who recite His True Name, do not run away to jungles, and they need not be 
afraid of the enemy. They can win over various areas by wielding weapons. (5) 


Their homes are full of wealth, and their hopes and desires are fulfilled. Whosoever 
recites Lord’s Name, does not fall into the trap of death. (6) 


189 


A Ale AZ Sa | fs 4H Goa DH Sa | 
fas a end ofg i afa ais 8 Ab Hf 19 | 
je jeev jant anek. tin mei rehiou rumek. 
bin ek dusar nahai. jug jaan lai jia mahat. (7) 


32 Ws6 SHS Td 19 Sa ot ads | 
fas a wGa a ofe | Ha gu dal Afe ic | 
bhav garran bhanjan haar. hai ek hi kartar. 
bin ek aour na koiai. sab roop rungi soiai. (8) 


ae} fe usu | kel oH Ae Gus | 
Set 85 Mad HOA | ae AAO AA | 
Katee Inder paanpahar. kaiee braham beid uchar. 
kaiee baith duar mahes. kaiee Sheshnag ases. (9) 


awet Wd de Agu | wel fe at AH gu | 
ae fee Sfle Hide | cet He as asa 1 90 | 
kaiee sur chand sarup. kaiee Inder hi sum bhoop. 
kaiee Inder, Upinder, Muninder. kaiee machh kachh phaninder. (10) 


ael ate fqHo Mes | Tet TH ag BTS | 
ae} He Ae Sa | MSSa vorfa far | 99 | 
kaiee kote krisan avtar. kaiee Ram baar buhar. 
kaiee machh kachh anek. avlok duar bisekh. (11) 


ael He qAufs ef | wet vs digu su | 
Te SH PEAS SHS | fas SH Ao age 192 | 
kaiee Sukar braspat dekh. kaiee dut gorakh bhekh. 
kaiee Ram Krisan rasool. bin naam ko na kabool. (12) 


fas Fa wt OH | aol Ha BB oH | 
a HIS 9 dees 1 3 vfs 9 Mose 1 93 | 
bin ek asrai naan. Nahi aur kaunai kaam. 
jai maan hai gurdev. tai jaan hai anbhev. (13) 


fag 3H Ha 5 WS | fas oS TS 3 WG | 
fea His A aasa | fag de wf Gag | 98 | 
bin taas aour na jaan. chit aan bhav na aan. 
ik maan jai kartar. jit ant hoiai udhar. (14) 
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The Lord is pervading all the beings, of various types, There is none else equal to God. 
The world should realize and accept this propostion once for all. (7) 


There is only one God, who creates and destroys this world, and there is no second 
person equal to Him. He alone pervades in various forms and shapes. (8) 


On his beck and call there are many Indras who bring drinking water at His 
order. (door) and there are many Brahmins, who could recite Vedas verbatim. 
There are many gods (like Mahesh) at His call. There are innumerable Sheshnags 
(with thousand fangs) reciting His name. (9) 


There are many forms of Sun and Moon, and there are many kings like Inder at 
His door. There are many Indras, Upindras (Bavan avtar) alongwith many Munis 
(mendicants). There are many incarnations of Kachh and Machh, alongwith many 
Sheshnags. (10) 


Many Crores of Krisna Incarnation and un accountable number of Rams are standing 
at His Gate for cleanliness. Many Kachh and Machh Avtars are guarding His gates. 


(11) 


There are many Shakar and brahampati seen around, alongwith many data triya and 
Gorakh to ber seen. There are many Rams, Krisnas and Rasool (Mohd) but without 
reciting His True Name, no one is acceptable. (12) 


Apart from Lord’s True Name, all other activities of religious types or functions 
are fruitless. Those, who follow Guru's teachings, could realize His secrets, and the 
Lord. (13) 


Do not recognize anyone else apart from the Lord and do not have dual mindedness 
and recognize the authority of the Lord alone in the mind, which alone will be helpful 
at the end of life. (14) 
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fas 3A 4S Gag | aby fy ora fasta | 
A Afu d det Ra | 3a gfe 3 eo Sa 1 4 | 
bin taas yo na udhar. jia dekh yaar bichar. 
Jo jaap hai koiee aour. tab chhut hai veh thour. (15) 


fAg oa das gui A yeh wy gui 
fag Ga Fa OH | ofa WS EAS OH 1 9¢ | 
jeh rag rung na roop. so maniai sum roop. 
bin ek ta har naam. Neh jaan dusar dham. (16) 


H 8a "Sa Fore | fea 8s orf fuste | 
A vd cu Gug | A snes Saard | 99 | 
Jo lok alok banaie. phir leit aap pilaie. 
je chehai deh udhar. so bhajan ekankar. (17) 


fafs ahaa quHs | AS Sa W Se Us | 
foo fag 6 AU AUS | for FS gfu Ud 1 AC | 
jin rachiou brahmand. sa lok ai nav khand. 
the kiou na jaap japant. kim jaan koop parant. (18) 


AS AU 3 a0 FU | fAfs Ba Bed Tu | 
faq wu fos oH | AS ofa udS AH 19K 
jarr jaap ta kar jaap. jin lok choudhang thaap. 
tis Japiai nit naam. sabh hohai puran kaam. (19) 


dfs 3efar wes | ag 2 ad fanes | 
me as Gu mesa | fay ud gu Hed | 20 | 
gunn choubisai avtar. boh kai kehai bisthar. 
ab ganno up avtar. jim dharai roop murar. (20) 


ee 


A Ud Gon! gu | 3 ad afta mgu | 
A Ud Je Wes | a ad of fags 1 291 
je dharai brahma roop. te kaho kaab anup. 
je dharai rudar avtar. ab kehai tehai bukar. (21) 


afs 39 fem Sts | sa Be Got aa | 
38 3H afan was | Afa wy WS S RG | 22 | 
kal taas agya deen. tab beid brahma keen. 
tab taas badhiou garb. sar aap jaan na sarab. (22) 
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Apart from his worship, all other forms of religious activities will not be helpful. O 
friend ! Think it over in your mind fully if one is serving any other god, then the 
Lord’s path of deliverence gets lost and separated from him. (15) 


The (authority) which has no colour, shapes or appearance, should be considered 
in a common form for everyone. Apart from the Lord’s True Name, we should not 
recognize any other authority or belongingness. (16) 


One, Who could create this world alongwith the secondary world (after death) and 
then mingles it with Himself (after destruction). Whosoever wishes to get Salvation 
for his human body, should always resort to the worship of the Lord. (meditation of 
God). (17) 


Why this human being does not recite the Name of the Lord, who is responsible for 
the creation of this world alongwith the other world. (after death), and create the nine 
regions of the world as well. Why this man takes the risk of destroying and wasting 
this human life. (throwing life in the well). (18) 


O fool ! You should worship and recite the True Name of the Lord, who has created 
the fourteen regions of the world. We should always recite God’s Name only, which 
would help us achieve (fulfil) all our desires and aspirations. (19) 


I have described in full details, all the known twenty four Incarnations, just as (Murar) 
the Lord had taken those forms. Himself. (20) 


I would describe in beautuiful poetry the various forms (Incarnations) of Brahma, 
and will detail all of them with due consideration. (21) 


When the Kaal Purkh (Lord) ordered Brahma, he produced four Vedas and he felt 
very proud, and did not consider all others as equal to himself in status (position). 
(22) 
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Afa Ho ofa afo afe | fea ory Se 3 Se | 
oe 1S al 3 Sol | fefs abr fAH AE | 23 | 
Sar moh kab neh koiai. ik aap hoiai ta hoiai. 
kachh kaal hi bhuas bakar. chhit daria jim sahar. (23) 


va fread g sfa ris | He wa Be fers | 
Ofs oforr fea Ae 1 Abt Ais Ofe mae | 2g | 
jab giriou bhu tar aan. mukh chan beid nidhan. 
uth lagia phir save. jia jaan dev abhev. (24) 


oH SY ady UNS | aby ofe Ae HOS | 
fatH dfe Hfo org | om eg ee feed 1 24 | 
das lakh barkh parman. kia dev save mahan. 
kim hoiai mohai udhar. as deho dev bichar. (25) 


v2 ag Fon" ufs 
HS fos a ofa Ae | 3a SHS 9 Tae | 
3a de oe Hee | WaISS co Se | EI 
devo Vach Brahma prati 
man chit hai kar save. tab reejh hai gurdev. 
tab hoiai nath sanath. jagnath deena nath. (26) 


Hs 86 a Hess | aby 3Ga fofs fags | 
fs ofan ofa Ae 1 fad sts sue Bz 1291 
Sunn bain yo mukhchar. kia chouk chit bichar. 
uth lagia har save. jeh bhaat bhakhiou dev. (27) 


ufa ufe dfs yds | fad Hs eH oes | 
Fs SIS OH 1s FA SS SH ac 
par paie chand parchand. jeh mand dusat akhand. 
Javalachh lochan dhum. hath jaas daro bhoom. (28) 


fsq wfu 3 Aa FU Isa oe yas FU | 
Gfs ora ars AUS | ofS faora wre AES 1 2C | 
tis jaap hai jab jaap. tab hoiai puran sarap. 
Uthi laag kaal japun. hath tiag av sarun. (29) 


As 3H AMS 13 8 ce A a | 
{35 BQ 5 AES TH 1 Aa DS ASA GA | 30 | 
je jaat taas saran. te hai dhara mein dhan. 
tin kou na kaunai tras, sab hoat karaj ras. (30) 


“ There is no other poet like me, and only myself could be like me. because of mind’s 
haughtness (such state of mind) the Lord got annoyed and threw him on the ground 
(on dust) like Indra (god). (23) 


When he fell down on the Earth (when he was reduced in status) then the author of 
four Vedas again started serving and worshipping the Lord with great devotion.(24) 


For ten lakh years he served the Lord again like this, and he requested the Lord again 
like this, and requested the Lord, “Pray, grant me this boon of mind (thought-ful 
mind) so that I could gain salvation from this life by some means. (25) 


The Lord then directed Brahma like this :- 
“O Brahma ! If you serve the Lord with great devotion and concentration, then He 
will be pleased with you, and the protection of the world and the worldly helpless 


people, will honour you with great strength and power and you will receive His 
benedictions. (26) 


Then Brahma after listening to him astonished with these remarks and thought to 
himself and got engaged in the true service of the Lord as suggested by the God.(27) 


He (Brahma) then pleaded with the goddess by falling at her feet, who had got 


engrossed in a battle against invincible enemies and having killed Jalackh and Dhrum 
Lochan had thrown them on the ground. (28) 


(The goddess) Chandi then said, “When you will meditate (worship) on the Lord, 

then the curse will be revoked.” On hearing this, Brahma started worshipping the 

Lord, and forsaking, his pride, he took solace at the Lord’s feet. (support of Lord). 
(29) 


Those who take shelter at Lord’s feet, are blessed ones in the world. They are not afraid 
of anyone, and all their jobs (functions) are completed without fail. (any problem). 
(30) 
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cA Ss Fd UNS | duu Se Sa UTS | 
fas ofe alat Ae | 3a ofS a Teee | 39 | 
das lachh barakh parman. rehiou thad ek pagan. 
chit laie kini save. tab reejh ge gurdev. (31) 


7a 33 eal cls | 3a Az GOH ala | 
wa Ae al fas ofe | sa os a ofa ae | 32 | 
jab bhet devi deen. tab save brahma keen. 
jab save ki chit laie. tab reejh ge har raie. (32) 


33 34 AOA Cv 1 08 ofa JE YT | 
HH ade ay 3 afd | AS ote Ad Hdfd | 33 | 
tab bhiou so ais uchar. hoan aiehe garab parkar. 
mum garab kahun na chhor. sabh keen jor maror. (33) 


3 Tes ale A ata | out Ho wes Sto | 
mg ad Sa fagd | fafH de sfo Gad | 38 | 
tai garab so kahai. neh moh bhavat tahai. 
ab kaho ek bichar. jim hoiai tohai udhar. (34) 


ufs Rus sft esd | sa oe Sf Guta | 
Hel HS GoH!' Bis | Uld AGH Aas Sets | 34 | 
dhar sapat bhoom vatar. tab hoiai tohai udhar. 
soiee maan brahma leen. dhar janam jagat naveen. (35) 


Hf fée Grafs sf | fefH fo ata fais sf | 
fea ad Wa fagd | Ais SY AH FH | 3¢é | 
mur nind ustat tul. im jaan jieu jin bhool. 
ik kahon aur bichar. Sunn leho braham kumar. (36) 


fea fans Hfo foors | sg Afe Hfo fass | 
ffs Hfemr ga AA I HH Slo 3 ag 3A 39 | 
ik bisan mohai dhian. boh save mohai rijhan. 
tin magia bar ais. mum deen ta ko tais. (37) 


HH 3A 8e 3 ofe | Ha Ba Wes AE | 

iso WS 0 were | Aa Ba wHa UTS | 3t | 
mum taas bhed na koiai. sab log janat soiai. 
tin jaan hai kartar. sab lok alok pahar. (38) 
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For ten lakh years Brahma was standing on one eg ously and served the Lord with full 
devotion so as to please the Lord. (31) 


When the goddess explained the details and fruit of Lord’s worship, then Brahma had 
performed his service with devotion and the Lord was pleased with him. (32) 


Then the godly declaration. was heard saying, O Brahma ! want to destroy pride, 
leaving aside everyone's haughtiness, and everyone is brought under Control by 
. twisting oma their haughtiness. | (33). 


“Why have you indulged in pride, which had displeased me. Now I am giving you 
one sermon, which would help you in yon salvation.” (34) 


You go to the world and undergo seven Incarnations, so that you could gain salvation. 
Thus Brahma accepted this ordain and took birth (again) afresh in the world. 35) 


~. “You should remember without forgetting it that for me praise or slander has | 


no difference or meaning (both are equal for me) keep this in mind without 
forgetting it.I am giving you another sermon. O Brahma ! Listen to me with 
concentration of mind, O my child ! “ | (36) 


“One god, called Vishnu, had also meditated on me, and had earned my pleasure 
through my great service (worship). He had requested for a sonieas boon (gift of life) 
and I had bestowed on him, the boon he asked for.” _ (37) 


There is no difference between him and me. Everyone is aware of this truth (fact). 


The whole world considers him as the creator of the whole world, present and future, 
including all the mountains. , (38) 
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qa Aa ud gu Ae 1A A Uda Se | 
AA ad ofagd | Ais 8g YH aH | 3t | 
jab jab dharai bap soiai. jo jo prakaram hoiai. 
so so kathon abichar. sunn leho braham kumar. (39) 


ocdH Se 
Hatg Hout au Aste oH ata do | 
fanfa HAZ Ase ASG As stad | 
fagd Ho Ho sa HOt Hos sete | 
dnd AQ 5 fa ad fasta Hae Tutt | go | 
Naraj Chhand 
So dhar manukhi bapung Sumbhar Ram jaag hai. 
abisar Sastar astarung jujhar sastar bhag hai. 
bichar jaun jaun bhiou sudhar sarab bhakhiou. 
. hajar kouoo na kiou karo bichar sabad rakhiou. (40) 


fasta ae afar fasta aanta sai | 
asd DHdd a fasd vg Cufat | 
H Aus ase sal "Has Ba Te Dua | 
Gad yanrss Hots HA a AUe | 89 | 
chitar bain vakisung bichar balmik bhiou. 

- Jujhar Ramchander ko bichar char uchriou. 
So sapat kandron kathiou askat lok hai rehiou. 

Uttar chataranno Sudhar ais kai kehio. (41) 


fefz Al afez soa ofa gow ufs orfame AH | 
it Sri Bachitar Natak granthai Brahma Prati agiya samapatung. 


odH fe 
R Ofd wesd o fagd en ofy a | 
far 3S FAY Ae uty o | 
wade te asa nfsad Hae Gua | 
Bale als ot a3 yale nea tad 19 
Naraj Chhand 
So dhar avtar ko bichar duj bhakh hai. 
. , bisekh chatran ke asekh savad chakh hai. 
akrakh dev kalika anirakh sabad uchro. 
So been been ko prabeen achhar ko dharo. (1) 
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Whenever that Vishnu will take up the form of an Incarnation (body) and 
whatever programme he announces, you should proclaim and describe that 
formulation without a second thought.” “O son brahma ! Listen to me carefully 
with full concentration of mind ! (39) 


Naraj Chhand 
That Vishnu (god) will take the form of Ram (as Incarnation), being fully armed 
with weapons and all the ferocious enemies will flee away from him, leaving behind 
their weapons and coats of arms. Whatever functions he performs during his life, you 
should explain fully by improving that if required. Even if he makes thousand 
functions of life; you bring out in words nicely by improving them. (40) 


Then Brahma memorized those heavenly sermons (ordains), and appeared in the 
form of Balmik, having remembered those descriptions. He had described the battles 
(war) of Shri Ram Chander beautifully with great consideration. He described that 
war in seven episodes, on reading which. people got endeared to it. This was the 
Incarnation of four-faced Brahma. It has been described like this with necessary 
improvements. | (41) 


Here the episode of Bachittar Natak granths 
Brahma Incarnation (with God's ordains) is completed. 


Naraj Chhand 
That Brahma, after his Incarnation, has explained the whole episode : in a different 
manner and has given us a taste of fresh clever moves ofa special type. Having attracted 
the attention of the goddess Kalika towards himself, he has used some wonderful 


wordings. He has selected some distinct words to describe the whole episode with 
gréat care. | (1) 
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feats orfe chal pure Ree aU | 
fasts fou as ala wo A ah | 
3 Ho fafs rath safe ory Baa | 
A fas ofa fas ot asa a Sad 1 2 | 
bichar aad easavari apar sabad rakhiai. 
Chitar kirpa kaal ki jo chahiai so bhakhiai. 
na sankchit aniai banaie aap lehgai. 
So kirat kab kirat ki kabees aour dehgai. (2) 


AHS dda a ofe Han ata su | 

mers aS al fru gofe da atu d | 

A sua aGHel us Jol AY as | 

feat »ruot fod far fefs ifs dis! 
Saman gung ke kavi so kaisai kaab bhakh hai. 
akal kaal ki kirpa banaie granth rakh hai. 

so bhakhiou kaumdi parai. gunni asekh reeyjh hai. 
bichar apni kirtung bisekh chit kheeyh hai. (3) 


afeg wan of cer ufex or sah 
FH fRo fgu veal Ah 8a shy | 

ufezx foaHst Ho sfez va aa | 

ufez Hae Gun oaz a 3 forbht is | 
bachitar kabiou ki katha pavitar aaj bhakhiai. 

so sidh bridh daieni samridh bain rakhiai. 

pavitar nirmali maha bachittar kabieu kathia. 
pavitar sabad upjai charitar kau na kijiai. (4) 


HAE aS ce af ge AS at I 
uss Gf6 FH A HOS SH St | 
mr wo cod eds AZ wie 3 | 
Hus ofa us oS a aote O14 | 
So save kaal dev ki abhev jaan kijiat. 
prabhat uth taas ko mahat naam leejiai. 
asankh daam dehgo durant satar ghaie hai. 
so paan raakh apno ajan ko bachaie hai. (5) 
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At first, he has described the thought of Lord’s existence and his worship and 
then used selected words for description. Having meditated on the Lord, he has 
explained what was really requested, and there should be no doubt about it in 
the mind. He himself will give us strength to improve upon it. Many people 
will level praises on the type of poetry provided by him. (2) 


The poet Balmik is like Ganga and his poetry will transform others. (human beings). 
Through the grace of Lord, he had produced the Granth. On reading this granth by 
the scholars of Vedas specially would be very much pleased. Then they feel overjoyed 
in heart on thinking (pondering) of their own writings. (3) 


The description of that poetry is considered in the world to be as pure and serene, 
which gives us an insight and knowledge and it possesses the treasure of important 
sayings/words. Balmik has made use of such a (wonderful) poetic formation in the 
production, which spreads pure and holy word. That rare produce (praise of Rams 
beauty) is so beautiful, that it is not possible to describe the praises of the poetry. 

(4) 


So far this reason, it behoves us to serve the Lord by considering Him as indescribable. 
We should recite His Name by getting uparly in the morning. The worshipper of His 
Name, after killing many enemies, will bestow many alms to millions of people. Such 
people will get the protection of the Lord, by offering His helpful hand. (5) 
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5 H3 ad ofa o ons pfs 3 set | 
fan AS aH 0 fASA Se feaest | 
fa orfs ory oa 2d sate fo Bfda | 
ds we Que fa Gus 5 Sid | é | 

na sant bar baak hai asant jujh hai bali. 

bisekh sain bhaaj hai sitans rein nirdalli. 

ke aan aap hath dai bachaie mohai lehungo. 
durant ghasat aoughatai ke dekhnai na dehangai. (6) 


fefs wesg gota fysH AHUe 19 | 


it avtar balmeek pritham samapatung. (1) 


usta wesg Fo anu cas 
uvgat #2 
ufs Ud FH aAY 3g | Als ad US Spy Sat Va | 


Heal fqAfe atet usr | Gurfe 2 Poe A aH III 
Dutiya avtar Brahma kasap kathanung 


Padhri Chhand 
pun dhara braham kasap vatar. Surat karai path tiria bari char. 
mathni srist keeni pragas. upjai dev danav so bas. (7) 


4 38 fou 8 a esa | fa 3 fees fas fac | 
Als ad Be Mg Ud "dE | ad Ve od OM aA STA IC | 
jo bhaie rikh havai gai vatar. tin ko bichar kino bichar. 
surat karat beid ar dharai arth. kar daie dur bhua kai anarth.(8). ss. 


fea afs ss FA S39 | ea wd Sfo sq fae | 
fro sfz at su Gon ofe | As ao sfo ata Aste It | 
eh bhant keen dusar vatar. ab kehai tohai teesar bichar. 
jeh bhat dhariou bap braham raie. sabh kehiou tahai neeko subhaie. (9) 


fefs Wi afsz aca Fa ysta wera Foe AAU AH | 2 | 
it Sri Bacchittar Natak granthai dutiya avtarai Brahma kasap Samapatan. 


The Saints do not come to grief, whereas the others (non-saints) such as warriors 
get killed while fighting, while their unconquerable army runs away (from the field), 
just as the darkness of the night disappearance on the face of the rays of the moon. 
Then the Lord will protect me with His helping hand, and will not allow untoward 
incidents of hardship to occur, and the enemy will not be able to see our position. 


(6) 


Here the episode of Balmiks Incarnation ends. 


Now the second Incarnation of Brahma, Kashaps Kathanung. 
Padhri Chhand 
Then Brahma took up the form of Kashap Incarnation. He was reciting the sermons 
of Vedas, and had married four women. He had created the (Earth) world through 
Maithan, and he had created all the gods, demons and towns. (7) 


The rishi Kashap had become an Incarnation and his preachings (message) have been 
described with full thoughtful consideration . He produced Vedas from Surtis by 
giving their meaning and did away with worlds Evil designs. . (8) 


Thus Brahma appeared in the second Incarnation. Now I am going to describe the 
third Incarnation with due consideration. I am going to describe Brahmas third avtar 
in a beautiful manner. | (9) 


Here the Episode of Keshap, Bachittar Natak granth | 
about the Second Incarnation of Brahma is completed. , (2) 
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we frsbr wesg AE Vas 
| uuast €e 
ufs ua stad fed fz gu | fa 3a rs afa 23 gu | 
33 2g 3A gad nud 1 old A OoH feet Roa 191 
ab tritia avtar Sukar Kathanung 
Padhri Chhand 

pun dhara teesar eh bhant roop. jug bhiou aan kar daiut bhoop. 
tab deb bans parchariou apar. keenai so raj prithmi sudhar. (1) 


a3 uz ate fast Aofe | stad esd see Hg of | 
(Se gan Gxsst ats | Shu TH ces ge BS 12 | 
bud puttar jaan kini sahaie. teesar avtar bhiou sukar raie. 
ninda biryaj ustati keen. lakh taas devta bhaie chheen. 


fefz AI afez aca We fashr wesg qoH Ha AH | 3 | 
It Sri Bachittar Natak granthai tritia avtar brahma Sukar Samapatung. 


We Bsa FH asA wad 
uuat Se 
fufs dis des Bde | StS A aay DS qgee | 
3a ug gu aH fs | ats" AGA get AD TIS | 3 | 
Ab Chatruth Brahma Bachess Kathanung. 
Padhri Chhand 

mil deen devta lagai save. beetai soubarakh reejhai Gurdev. 
tab dhara rup baches aan. jeeta sures bhaiee asur haan. (3) 


_ fea xfs ug ssa 230 | As’ HOA Td fees! 
@fs 22 Ae od HW HdE | Uf ote So afd gd Ta | 8 | 
eh bhant dhara chatruth vatar. jeeta sures harai divar. 
uth dev save lagai so sarab. dhari neech nain keh dur garab. (4) 


fefs Ai afex aca ofa agde MESS OH FA AHUS 18 | 
_ Iti Sri Bachittar Natak granthai Chaturath avtar Brahma Bachees Samapatum. 
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Now the third Episode of Suhar’s kathanung 

Padhri Chhand 
‘Then Brahma-took up the form of third Incarnation, and -the demons became 
the kings in the world. The families of demons spread out in the world greatly, 
and ruled over the world hirely. (1) 


Considering him as the eldest son, kashap helped him, so Brahmans third avtar 
became Sukar. He praised the Lord under the pretext of Lord’s slander, which resulted 
_ in the weakness of the gods, on perceiving this. (2) 


Here is the end of the episode of Shukar from the Bachittar Natak granth, 
dealing with third Incarnation of Brahma. 


-. Now the fourth Incarnation of Brahma as Baches’s Kathanung 

Padhri Chhand 
The brow-beaten gods, now got together and started serving the Lord. After hundred 
years the Lord got pleased with them. Now Brahma took up the form of Baros 
~ Incarnation which resulted in the victory of Inder and the demons suffered losses. 


(3) 


This is how Brahma took up the form of fourth Incarnation, which gave victory to 
Inder and the demons got defeated. All the gods, with down-cast eyes, and for-saking 
their pride, then started serving the new Incarnation. | (4) 


Here the episode of Brahma's fourth Incarnation of Baches is completed. (4) 
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ao fasts Fa erugs | gg sts cy US fuss | 
7a a wis fanaesd 138 ge SA He io VII | 
Ab panchamai avtar Brahma Bias Man Raja ko raj Kathanung 
Padhri Chhand 
Treta bateet jug duaparan. boh bhant dekh khelai khilan. 
Sab bhiou aan krisanavtar. tab bhiou byas mukh aan char. (5) 


Aa vfeg am fans 82133 TS HAE 3 
wa ad 385 Heu ots i fag afs als Al aisgH | ¢ | 
Je Je charitar kiai krisan dev. tai tai bhanai so sarda tev. 
ab kaho toun sanchhep thaan. jeh bhant keen sri abhram. (6) 


fag sfz afa até un | fsa fs afe ofa 3 feos! 
ad AA rea ofa sar | SES wes AG USAID | 
jeh bhant kab keeno pasar. the bhant kaab kali hai bichar. 
kaho jais kabieu keho Byas. tauno kathan katho parbhas. (7) 


He SUH HTS | f35 A AAS Ta ATS | 
-« SI Sd STA for fags tafe 8a Se ABu wait | 
jo bhaie bhup bhua mo mahan. tin ko sujai kathat kahan. 
keh lagai taas kijai bicghar. Sunn leho bain sanchhep yaar. (8) 


Hod 3U 3 od San I des uf 3 oH SH | 
HS SH FA HO agora | uss Bute nfo err 1 CI 
_ je bhaie bhup te kehai Byas. hovat puraan te naam bhas. 
‘man bhiou raj meh ko bhuar. kharrgan so paan mehma apar. (9) 


Hoel fqAfe fasl Yo | GA Td Bal ws" ISA | 
HfoH nua Fas A aGa | afe Wee fas gfe dd Ha 190 | 
manvi srisat kini prakas. das char lok abha abhas. 
mehma apar barno so kaun, Sunn sarvan kirat hoiai rehai maun. (10) 


2A vd ata fafa fours | uifa rifs Alfa fes for | 
HB Hoty HeA Ofs | dA HAS Sd UdZ | 99 | 
das char char bidia nidhan. ar jeet jeet dino nisan. 
mandai maheep mavas kheit. gajai masan nachai prait. (11) 
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Now the episode of Brahma’s fifth Incarnation of Biyas kathanung. 
) The Raj of man Raja Kathanung 
: Padhri Chhand 
This was the end of Treta Yuga and Doapar Yug had started. Then we witnessed many 
miracles and special events When Krisna Incarnation occurred, then Brahma had 
appeared in the form of Bias Incarnation. (5) 


Whatever miracles Krisan had performed, were described by the goddess Saeda. 
Now I am going to describe briefly all those had been enacted by Krisan with great 


| (6) 


glamour. 


The miracles detailed earlier were explained in poetry form by Byas. The way Vyas 


has described in poetry, I am going to describe all those miracles or special doings, 
with great important glamour. (7) 


The stories of All the important kings, who ruled then, have been detailed in poetry 
by Bias poet. How far all those details could be listed ? O friend ! Listen to me, as 1am 
going to describe all those stories briefly. | (8) 


Bias has described the rajas, who came into existence. The Puranas have mentioned 
the names of the Rajas. One raja by the name of man happened to be there who used 
to hold a sword in hand (expert in Sword manship) and was known all over for his 
bravery. . oO (9) 


' He created the fourteen regions of the human world, and spread his glamour 
and honour ‘all over the regions. Who could describe the great glamour and 


honour of the creation? Everyone keeps quiet after listening to his glory with 
one’s ears. (being over whelmed). (10) 


He was a treasure of eighteen philosophies and had sounded his victory drum having 
won over all his enemies. He had waged a war against the rebel rajas, where the 
demons had roared and evil spirits had danced. (11) 
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NN FO 


fad BOA One Hen | fads UoTS US YF I 
33 mgs 43 Hot | fed foara fed A ctu 192 | 
jitai so des eisur mavas. kinai kharab khanai kharas. 
bhandai abhand mandai maheep. dinai nikar chhinai so deep. (12) 


a3 A ofs yal ughre 1 Ae oH AT eas | 
vs IS H3 ons | fas unis gs yds | 93 | 
Khandai so khet khuni khatriyan. morai amor jodha duran. | 
chalai achal mandai amund. kinai ghamund khandi prachand. ( 13) 


fas 8 Ad Yol usm | HS HotU HSA CA 
feu afs to Sfu feate lyst a ufs He on ote 198 | 
ukinai so jore khuni khatres. mandai maheep mavas des. 
eh bhant deh dohi phiraie. mani so maan man raj raie. (14) 


fea sfs do afs SA oa | gg ad afa 1g GH A 
uy sts Ade afa AA SS | des fe faues ASS 194 | 
eh bhant deeh kar des raj. Boh karai jug or home saaj. 
boh bhant savaran kar kai so daan. godaan aad bidhvat sanan. (15) 


a st Ad 4g Se aifs | A adi Rea fqu of uifs | 
on ae we dsote wife | fs5 ats ats fs AES 1 9¢ | 
jo huti jug or beid reet. So kari sarab nrip laie preet. 
bhua daan daan ratnad aad. tin bhant bhant leenai suvad. (16) 


afd 2A cH fefA alfa gv | sg sfs Vo 8 AGS AG | 
ogAste v3 ante Hu 1 3 ats sts fas feud 199 | 
kar des des im neet raj, boh bhant daan dai sarab saaj. 
hastad dat bajad medh, te bhant bhant kinai nripeidh. (17) 


ad AA oH fed fers | cH vd vd fafer AAS | 
we wa AAG fis aé3 | date se alo BAZ 19 | 
boh saj saaj din dijan. das char char bidia sujan. 
khat char sastar simrat ratant. kokad bheid beena bajant. (18) 


WORE fd uA" bys gera | fia Hfes sf yes Ree | 
ania wr tes Fan | Ques Ada Hoes IRA AIC | 
ghansar ghor ghasiat gulab. marig madit daar chuvat sarab. 
kasmeer ghas ghorat subas. ughtat sugandh mehkant avas. (19) 


208 


‘He had defeated (won over) the rebel kings and their families and supporters (soldiers) 
had been maltreated. Having launched an attack against the rajas and threw them out 
of their lands having won their countries. (12) 


The blood-thirstyKashatriyas had been thrashed fully in the battle field and defeated 
the most horrible and courageous warriors, and had killed the invincible soldiers. He 
got engrossed in battle against those who were not willing to fight and brought the 
most powerful warriors to their knees, overpowering their pride. (13) 


The blood-thirsty warriors were brought under his control (sway). The rebellious 
kingdoms were brought under the control of new rajas, so there was much hue and 
cry in the whole region. So this is how the Man raja was being honoured by all. (14) 


Thus he ruled over the country with great strength and performed many Yagnas 
including home Yagna. He gave lot of gold in alms, and also gave away in alms many 
cows after bathing in holy waters according to customs. (15) 


All the customery practices of the Yagna were performed by the Raja, as per Vedic 


rites with great devotion. He earned the pleasure of giving away land and diamonds 
in alms and enjoyed such practices. | (16) 


So he proclaimed his suprenacy on various lands, and performed many acts of 
alms-giving. The king had given away elephants in alms and performed asmed 
and nripmed Yagnas. (17) 


He gave to the brahmins many horses alongwith various ornamental things, and 
these brahmins were expert in the fourteen academic sciences (knowledge). They 
were giving sermons from four Vedas. Six Shastras and Smritis. They were giving 
details of Sex education and were playing music on Veena. (18) 


It was the practice to mix camphor with rose water and then rinse it and then by 
adding Kasturi (deer’s inner special) in this mixture, wine was prepared. For proper 


essence, saffron was added to it. With this, a fragrance.would enevolp the whole 
house. - (19) 
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Hats uqal #2 
Jdse JB FHS Hea | Sle ABS st fia | 
Be 3S sd Afosfe ga | SHS WS Guas ATA | 20 | 
Sangeet Padhri Chhand 
tagarrdung taal bajat muchang. beena so bain bansi mirdung. 
duff taal turi sehnaie rag. bajant jaan upnat suhag. (20) 


ag 33 ga die fica | se SS 8s ABsG Cu" | 
AU AU faSa Jo 30 AEA | Gos Hd Hes MSA | 29 | 
kahun taal tur beena mirdung. daff jhajh dhol jaltar upang. 
jJeh jeh bilok the the sdubas. uthat sugandh mehkant avas. (21) 


Ufa 85 Ho &e 
HO DH daa | ee OA Jae | 
3d AA Ad | fs Ce BA 1 221 
Har bole mana Chhand 
man raj kariou. dukh des hariou. 
boh saaj sajai. Sunn dev lajai. (22) 


fefs ra afas aca Ho oH a oA ANUS 1Viyt 
it Sri Bachittar Natakai man raja ko raj Saniaptung. (1) (5) 


wg fue or a oH aa | 
| 3ca dz 
ad Sal ad feu ne ge 1 ug Asa Afs fHote se | 
ufs. AO fyeen fysin sti | fafs faus vs eds Ue | 23 | 
| Ab prith Raja ko raj kathanung. 
: Totak Chhand | 
kahung laag gano nrip jone bhaie. prabh joteh joat milaie laie. 
punn sri prithraj pirbees bhiou. jin bipan daan durant deieuo. (23) 


25 8 fea 2a frog w3 | af fadrs A fy aw ae | 
, 3a ofa Hass 3A ud | AfA Yan af ofy q’fs oe 128, 
dal lai din ek sikar charrai. ban nirjan mo lakh bagh barrai. 
the naar sukuntal tej dharai. sus suraj ki lakh karant harai. (24) 
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Sangeet Padhri Chhand 
The music was produced by using cymbals, muchang, Veena, flute, clarionet, 


mirdung, duff, Turbolides, and turi etc. and with this music it was an honourable 
occasion for the king. (20) 


Somewhere various musical instruments like cymbals, Veena, flute, clarionet and 
upang etc. are being played. The fragrance was spread out everywhere, as one 


looks spread out everywhere, as one looks around, and with this fragrance all 
the houses are looking graceful. (21) 


Har bole mana Chhand 
This is how the Raja Man had ruled over the land, and lots of musical instruments 
were being played there, on listening which even the gods were feeling belittled.(22) 


Here the Bachittar Natak episode of Raja Man is Completed. 


Now the episode of Prith Raja's reign is explained 
| Totak Chhand , 
How could I count all the Rajas, who happened to rule that time. The Lord has already 
mingled their Soul with His Prime-Soul. Then there was a Prith Raja of the land 
(Earth), who gave many-alms to the Brahmins. (23) 


One day, alongwith his horde of army men, the Raja went for hunting, and saw many 
huge lions there in. the jungle. There one beautiful lady by the name of 
Shankuntala lived in great glamour, on viewing her even the brightness of the 
moon and sun was feeling belittled (ashamed). (24) 
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Ufa as Ha’ se 
su AS se I fa ws ae | 
fea afu set 1 AS Aa Het 24 | 
Har bole mana Chhand 
teh jaat bhaie. mrig ghat keiai. 
ik dekh kuti. jan jog juti. (25) 


30 WS SH | HI 5 Be 
Sf ofa uct | GA dfs sat | ¢ | 
teh jaat bhiou. sung ko na liou. 
lakh naar khari. ras reet bhar1. (26) 


nfs Ass 0 1 ofu 83s 9 | 
feru ufa 78 | fafa Ga Fa | 29 | 
at Sobhat hai. lakh lobhat hai. 
nrip pekh jabai. chit chouk tabai. (27) 


fed a8. vet | AS gu Het | 
fa ofy wet | fos ae ya 1 Qt | 
eh kaun jaiee. jan roop maiee. 
chhab dekh chhakiou. chit chaie chakiou. (28) 


fu ad dot sha Ho aot | 
oA difs dau | ey Ho Hee 1 Qt I 
nrip bahn gaiee. tria mone rehi. 
ras reet rachiou.-dehun mone machiou. (29) 


ag sf3 srl | {SASS SA! 
2G difs dd | ool AS ad | 30 | 
boh bhant bhaji. nis lou na taji. _ 
dohu reey rehai. nahi jaat kehai. (30) 


oA difs daa ae aS Hae | 
MHS 2 1 Aa GAS A 39 | 
ras reet rachiou. kal kasle machiou. 
amitsan dai. sukh rasan se. (31) 


Bsns 8 | faaarns 2 | 
BSS J BS afd WH AS | 32 | 
laltasan lai. bibdhasan kai. 
laina ro dala. kar kaam kala. (32) 


Har bole mana Chhand 
The Raja went there and hunted some deer. There he saw a hut and (it appeared) as if 
this is a place of peaceful (Yoga) meditation. (25) 


The Raja went inside the hut without taking anyone else with him. He saw a women 
standing there, who was beautiful in the prime of life. (Youthful Beauty). (26) 


She is looking gracious and endears any onlooker towards herserlf. When the Raja 
saw her, he got bewildered. (27) 


He was wondering, whose daughter she would be ? It appeared, as if she was a portrait 
of beauty. He was pleased to see her and felt overjoyed to see her. (28) 


The Raja caught hold of her arm, but the women kept quiet. Both were involved in the 
love of each other, and sexual desires had overtaken both of them. (29) 


_ Then the Raja had sexual relations with that woman in many ways, and would not 


leave her till the night fall. Both of them were aweloped in the love of each other, 
which cannot be described. (30) 


They were engrossed in the love of each other and had sexual relatios to full satisfaction. 
The raja had given her many sexual poses, which gave her great satisfaction. (31) 


He took the woman in lalit pose (asan) and then made many other poses. Both had 
full sexual relationships in Lalna and lala forms to their full satisfaction. (32) 
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afd a6 Gal 1 Hfa udS at | 
fSu As sa | fs0 nas aoa | 33 
kar kale uthi. madh paran kuti. 
nrip jaat bhiou. the garabh rehiou. (33) 


fea ata ae | fats gd He | 
3f5 aGu ud | AA AS Jd | 38 | 
din kai ku gaie. tin bhur jaie. 
tan kouch dharai. sas sobh harrai. (34) 


HO AS ee 1A SA SS | 
fofu Ao fue | fes ya dot 1 34 | 
Jan jawal dawa. us tey bhawa. 
rikh jaun pikhai. chit chouk chakai. (35) 


fAR AWS sa | afg Ha SG | 
ws we so 1 fsg TS AT I 3E | 
Sis sian bhiou. kar sung liou. 
chal av taha. the tat jaha. (36) 


fqu cf Aa 1 afa oH 3a | 
WI HS HA spr ao PH 1 39 
nrip dekh jabai. kar laaj tabai. 
yeh mo na suang. tiria kaun tuang. (37) 


sta aa air ufs 
ofa a5 Ho #2 
fqu ofa Het | SH AS Sal 
Hig udSs set | FI AS Set 1 Bt | 
Triyiou Baach Raja prati 
Har Bol Mana Chhand 
nrip naar suaiee. tum jaun bhaji. 
madh paran kuti. the kail thati. (38) 


3a org oe 1 oe gfs aa | 
fs fas ad 1 Hf oH ad | at | 
tab baach deeyo. ab bhool geyo. 
tis chit karai. mohai raj baro. (39) 
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Then Shakuntala after having sexual relations with him, got up in the hut of leaves, 
and the Raja went away. Thus Shankutala became pregnant. (33) 


After some time she gave birth to a child (bhoor). The child had covered his body 
with a coat of arms, and was more beautiful than moon even. (34) 


It appeared as if the child was like the jungle fire. The child was so bright and glamorous 
that any Rishi (mendicant) who would see him, would feel wonderstruck. (35) 


When the child grew up, then Shakuntala took him with herself and came to the 
place, where his father was residing. (36) 


When the Raja saw them, he felt ashamed, and said He is not my son. O woman ! 


Who are you ? (37) 
The woman told the Raja :- 
Har bole Mana Chhand 
O King ! I am the same woman, with whom you had sexual relations, and in the 
shabby hut of leaves, you had developed sexual relations and love affair. (38) 


Then you had given me your word, which you have forgetton now. O King ! Try to 
think of that incident and get married to me. (39) 
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3a of 3A | we Hfo 3A 
fea ys SA 1 HS FB | SA aa HB AY fa | go 
tab kahai bhajo. ab mohai tajo. 
eh poot tuang. Sunn saach nirpung. (40) 


afa FT 38 1 3A ae HB | 
wa 35 3H 1 ofo BA SHA 8d! 
nehe sarap tujhai. bhaj kaib mujhai. 
ab tou na taje. neh laaj lajo. (41) 


feu ay str A 
| acl fas ase | fas as feere | 
| U8 3 gh 1 ofa ofa SH 1 82 | 
Nrip Baach Triya So 
koiee chin bataou. kito baat dikhaou. 
hoan yo na bhajai. neh naar lajo. (42) 


fea Hea 8 | fagu 2 afd 2 | 
fea cy 38 | cH Jd 3S | 83 | 
ik mudrak lai. Nrip kai kar dei. 
eh dokh bhalai. kas hore talai. (43) 


—s fgu nfs me | ufssos se | 
3a 385 Sat | Sg ats gat | gs | 
nrip jaan gaie. pehchanat bhaie. 
tab taun bari. boh bhant bhari. (44) 


fAR A'S 3e 1 GA gu ce | 
MiHsA 8et | 2s co est 184 | 
Sis Saat bhaie. ras roop reaie. 
amitoj bali. dal deeh dali. (45) 


ufe gu Bet | frfe gfy eet | 
fefu Sfs ort | fafa Aa AA | ge | 
han bhup bali. jin bhoom bali. 
rikh bol raji. bidh jug saji. (46) 


8 AGH aa | ofa UA oa | 
fg Fa Ho | afo He wo 180 | 
Subh karam karai. ar punj harai. 
at sur maha. neh aur laha. (47) 


If you were to discard me then why you had intercourse with me. Listen o Rajan ! 
Thus boy is your son. I am telling you the truth. (40) 


Else, I will throw (bestow) a curse on you. Having enjoyed copulation with me, now 
do not cast me away, and do not feel ashamed. (41) 


The Raja told the woman, 
Show me some impression (mark) and show me some solid proof. I am neither 
running away like this (from my duty) and nor I am feeling ashamed of it.(42) 


The woman handed over one ring into the hands of the Raja and said, “ Please examine 
this ring carefully. Why are you looking downwards ? (downcast). (43) 


On seeing the ring the Raja recognized her and remembered Shakuntala. Then he got 
married to her and gave her many gifts to her satisfaction. (44) 


The Raja had seven sons from that woman who were very handsome and full 


of youthful glamour. Those sons were full of glory and bravery and could crush 
every force enemy. (45) 


Having killed many warrior kings, he won over many countries, and then established 
the practice of Yagnas by calling Rishis and Brahmins (who performed Yagnas). 
(46) 


Those sons had crushed lot of rajas (enemies) through various benevolent actions. 
They were great warriors and none could equal them in bravery. (47) 
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ofz Afs oA LAP ofs an | 

fen wd val | Wa ofg Sat | gt | 

at joat lasai. sas karat kasai. 
dis char chak1. sur nar chhaki. (48) 


ors #2 
afd ofa “ude ddfas Hig Hfa SdH | 
nfs Aifs wats THs eis SA faen | 
eta efa add uaa ce G30 fers | 
Hus fag ge ud ud Bla vq Tar | Bt 
Rual Chhand 
gaar gaar akharab garbin maar maar nares. 
jeet jeet ajeet rajan chheen des bides. 
taar taar karori pabey deen utar disan. 
sapat sindh bhaie dhara par leek chakar rathan. (49) 


ofa ofa werd eHS afta ato ofan | 
sta sta 30 gfqa ds Osta ce | 
TH 4d faen alfs fanny oH oH | 
43 vfs 4 fs H fHfs ats st fye afe | yo | 
gahai gahai agah desan bahai bahai hathiar. 
tore tore atore bhudharik deen utreh taar. 
des aur bides jeet bisekh raj kamaie. 
ant joat so joat mo mil jaat bhi brith raie. (50) 


fefa Al ofex oca aa yess Gor esa 


form oA hye a TA ANU 12141 
It Sn. Bachittar Natak Granthai Brahma avtarun 


Byas Raja Prith ko raj Samapatung. (2) (5) 


ME SH Fda SH AAS 
ore &ez 
wie WZ AN sa fyus TA SA Sa | 
afs ncaa Afyfa Hufs Hf fHe ons | 
Rus au 8 Aus ust ae de sdz | 
Hus TH ad Bd Fs Hae AsSs 1 49 | 
Ab Raja Bharath Raj Kathanung 
Rual Chhand 
Jaan ant samai bhiou prith raj raj vatar. 
bole sarab samridh sampat mantar mitar kumar. 
Sapat daveep so sapat putran baat deen turant. 
sapat raj karai lagai sut sarab sobhavant. (51) 
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Their faces were shining with glamour, before whom even the moon's brilliance was 
feeling belittled. The four worldly corners were wonderstruck with their appearance, 
and the godly women were feeling attracted by them. (48) 


Rual Chhand 
Millions of haughty kings were reduced to ashes through great torture. Many 
invincible rajas were defeated, and their countries were occupied by him forcibly. The 
unbreakable mountains were shifted from the north and seven seas were created.(49) 


He used his weapons against odds, who were supposed to be unbreakable and threw 
the mountains northwards. He ruled the world by winning over all the lands in with 
great bravery. Having won over all the territories in land and beyond he ruled over 
the world with great strength ; and finally his soul got merged into the Prime-Soul. 


(50) 


Here the episode of Raja Prith of Brahma’s avtar Byas from Bachittar ‘Natask granth 
is completed. 


Now the Episode of Bharat’s Rule 
Rual Chhand 


When the end of Prith Raj avtar came, he called all his friends, ministers, sons 
and distributed all his wealths and property amongst them. The seven sons were 
given seven islands straight away and the sons started ruling over the seven 
islands with great honour and glamour. (51) 
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~ — se 


Hus sz fed aa fAd Aus SA SH | 

Rug fez ua ue ufs Aus AS Wes | 

Hog WAZ Udl Aa fHfs Se difs fasts | 

2S 4A feord Stol "ae AGE Hof, 42 | 
sapat chhatar phirai lagai sir sapat raj kumar. 
Sapat Inder parai dhara par sapat jaan avtar. 
sarab sastar dhari sabai mil beid reet bichar. 
daan ans nikar leeni arth savarth sudhar. (52) 


ds ds ods Gaal ate sife aH | 
Hus du 3®@ ufod seds oH fae | 
Ane ux Udi Ud fd SSG SH BUS | 
gag ds Ses Di eA va va feos 1 43 | 
khand khand Akhand urbi baat leen kumar. 
Sapat deep bhaie punar narkhand naam bichar. 

jesat puttar dhari dhara the bharath naam bakhan. 
barat khand bakhan hi das char char nidhan. (53) 


aS AGS ad aa af2 GH SH WSs | 
ate afe Ha Be oads chu ds | 
SH GH se SdTAU OH GH Sai | 
aG5 ao Gad afg Ha AaE fase | ue | 
kaun kaun kehai kathai kavi naam tham anant. 
baat baat sabo leiai navkhand daveep durant. 
tham tham bhaie naradhip than naam anek. 

kaun kaun uchariai keh sur sarab bibek. (54) 


Hus dus AUS gu sd Sd Seas | 

stz afzo FA fed ofA af Ao us | 

ao ato ata OAfs oH fu gate | 

wis 7S ual ge fefs gRd ofa afe 1 44 | 
Sapat deepan sapat bhoop bhugai lagai navkhand. 
bhant bhatin so phirai as badh jodh prachand. 
deeh deeh ajjech desan naam aap bhanaie. 

aan jaan duti bhaie chhit dusarai har raie. (55) 
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The seven canopies were flutering over the heads of seven sons. It appeared 
as if seven Indras (gods) had landed over the Earth, and they were all seven 
Incarnations of Inder (god). They all joined together in the recitation and 
meditation of all Shastras and Vedas as per customs. They kept apart some 
wealth for the welfare of common people and their development. (52) 


The unbreakable land was also divided by the sons among themselves by 
dividing it into seven parts. The name of seven islands was also changed to 
‘Narkhand’ with full Consideration. The eldest son, who adopted the land, 
named it as Bharat. The treasure of eighteen literatyres (according to intelligent 
people) were named (the land) as Bharat khand. (53) 


How many names the poet could mention as the names and areas were beyond 
count. The various islands were divided among themselves. The names of Rajas 
and their lands were many, out of which some warriors, with due thought could 
be singled out for description. (54) 


The seven kings were enjoying their rule over the nine islands (regions). The mighty 
watriors, with swords tied (with their waists) started moving around in different 
styles (all around). They started relating the names of the great regions, which were 
unconquerable. It appeared as if a second Indra (god) had appeared (in the form of 
these kings) on the Earth, and control of their kingdoms (like Indra). (55) 
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ory ou AH Ae fAfs wz us feate | 
ifs Alf oats AUS do aa oH | 
BO AY Ss Sf TBS IG Sa | 
nfs ws Aa se afa efor ofo Sa | ug | 
aap aap samai sabai sir atar patar phiraie. 
jeet jeet ajeet jodhan roh karoh kamaie. 
jhooth saach anant bolekajol kel anek. 
ant kaal sabai bhachhai jag chhadia neh ek. (56) 


Mr MAG WMSTe WUuTE ADE Ads WSs | 
wis ds oct ag ug afe at 3 ads | 
WS 9S uds qu Sds HS 5 TEI 

WZ VS 3A ad AE AS OD des! 1:49 | 
aap arth anarth apaeath samrath karat anant. 
ant hote thali kachhu prabhu kot kauion na karant. 

jaan boojh parant roop lahant moor na bhai. 

ant kaal tabai bachai jab jaan hai Gurdev. (57) 


Ws 33 oc sat US YS Ba 5 ATS | 
MU MIE B'S Ot ofA clo Se fous | 
UGH AIS sds WUS HS WSS YS | 
Aa TS PES Sg Uti Fs MS | UC | 
ant hote thati bhah prabh moor log na jaan. 
aap arth achhan hi taj deeh dev nidhan. 
dharam jaan karat papan yo na janat moorr. 
sarab kaal dayal ko koh paryag goorr agoorr. (58) 


uu US uss ot afa Us at AH uy | 
UdH FS Ulex FUS AO Ba SHU | 
fra 38a 5 HS ot fas fra oGa Uris | 
ofa dug 8 He ug Hfa gu udz | ut | 
paap punn pachhan hi kar punn ki sum paap. 
param jaan pavitar japan japan lag kujap. 
sidh thour na man hi bin sidh thour pujant. 
haath deepak lai maha pasu madh kup prant. (59) 


All of them had assumed authority (with canopies overhead) according to their 
times and having won over all other mighty warriors (unconquerable) with great 
ruthlessness, they ruled over them. While practicing varioyus types of Truthfulness 
and falsehood (virtuous and villainous deeds) they were engaged in various acts of 
wonder and pleasure seeking and finally they were engulfed by death (in turn) and 
none-was left alive. (56) 


For one’s own welfare (they) people were engrossed in power politics and the more 
powerful men were perpetrating various misfortunes on weaker sections of society 
(injustice was rampant) finally as is usual, whatever was desined by the Lord, would 
come to pass in spite of our efforts. The foolish people do not realize the secret of the 
Lord and face sufferings knowingly (they land themselves in the well). In the end one 
could serve one self only by realizing the (power of the) Lord Almighty. (57) 


The foolish people do not realize that finally whatever the Lord wills, is bound to 
happen. Forsaking the Lord-Sublime, the foolish human beings, function as per their 
own selfish interests. Thus the fools commit sins, without realizing the truth and 
taking flimsy rituals as acts of religion. But the Lord knows all about the manifest and 
hidden acts of man (being omni-scient) at all times. (58) 


They consider all the sins as virtuous acts and thus perform various sinful actions in 
the grab of virtuous deeds. They consider all irreligious deeds as pure and virtuous, 
thus practicing false religion. They do not recognize any places of real worship 
while worshipping all other places without any truthful background (religious 
background). Thus knowingly, with a lamp in hand, they land themselves into the 
well, (and undergo sufferings), the fools land in trouble. (59) 
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fra 3d 5 HS of wafhU Uns oGd | 
a 9 feen vefod AS sis al A e@a | 
Uy ois as Gaiea 55 dls fora | 
AAS TIS FAS Usg nau ls faa | go | 
Sidh thour na maan hi ansidh pujat thour. 
kai ko divas chalaihegai jaar bheet ki si dour. 
pankh heen kaha udhaieb nain heen nihar. 
Sastar heen judha na painab arth heen bichar. (60) 


vag Ue gud Ana ye fas feHe Ba | 
wry ole fasag Ala HAS nila | 
forrs ole AW US ails" afu ole fara | 

fous dis FOS Psa as Tle SH I €9 | 

darab heen bapar jaisak arth bin issudh lok. 
ankh heen bilokbo jug jug kamkel akok. 
gian heen so paath geeta budh heen bichar. 
himat heen judhan jujhab kel heen kumar. (61) 


aS AS TSE A ge sfH Hoty | 
aes as 8 aah afa a A dtu mretu | 
WH als 36 = fefA wag at ofa Hafs | 
035 oA uTTSh fas sH at ate gafs 1 2 | 
kaun kaun ganaieeai jo bhaie bhoom maheep. 
kaun kaun so kathiai jug kai so daveep adaveep. 
Jass keen ganai vahai isi aur ki nah sakat. 

yo na ais pehchaniai bin taas ki kiai bhagat. (62) 


fefs SA 3da SA ANUS 1314) 
it raja Bharat raj samapatang. (3) (5) 


MA SH AWS SA was 
ore £2 
Re AAc se fas fea gtk »fs oan | 
395 38s Gud 3 3H UATE WAR I 
gaa SH fasis 3 ge aH Ad GH | 
ge al Sun! adi Bh Bs AS Qusatn | ¢3 | 
Now the Episode of Raja Sagar’s rule kathanung. 
Rual Chhand 
sarest sarest bhaie chitai eh bhoom aan nares. 
toun toun uchar hoan timro prasad ases. 
bharat raj biteet bhai bhaie raja sagar raj. 
rudar ki tapasaya kari leeai lacha soot upraj. (63) 
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They do not believe in the abodes of Sidhas, but they worship the places of non- 
virtuous people. How long could these foolish people manage their lives in fruitless 
efforts just like running on a wall ? How long could a bird fly having no wings and 
how could a blind person (without eyes) see things ? How could an armless person 
(without weapons) enter a battlefield and how could a person without intelligence 
and proper understanding, give discourses on Shastras ? (60) 


Just as in the world without money one cannot carryout any business (being penniless) 
and a blind person cannot see the world and without the knowledge of Kok-Shastra, 
one cannot enjoy sexual pleasure. A person without knowledge cannot study the 
Gita and without intelligence one cannot enter into any discourse. A warrior without 
strength cannot fight a battle, while a prince without wonders and pleasures cannot 
appear glamorous. (61) 


How far could we recount the kings, who happened to rule over the land ? How many 
masters of islands and other lands could we recount in the world. It is only The Lord 
who created them, that could manage to detail them as none else has the strength to 
list them. No one could attain The Lord without His worship. (62) 


Here the episode of the kingdom of Raja Bharat is completed. 


Now the episode of the Kingdom of Raja Sagar commences : 
Ruaal Chhand 
I am going to describe all the great kings, who have ruled the Earth with the Lord's 
Grace. The rule of Bharat came to an end and The Raja Sagar assumed the role of the 
ruler. He worshipped Shiva (Rudra) and begot one-lakh sons. (63) 


‘+ 
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VX BA UT ae fs Ada AH SH | 
Se Ju Ud Ha Ata wis Ho A Od | 
ay By 8d adya Aifs 2A MA | 
oH se AA Ud Hid AT SI OA | é8 | 
chakar bakar dhuja gada bhirat sarab raj kumar. 
lachh roop dharai mano jug aan main so dhar. 
bekh bekh banai naresar jeet des ases. 
daso bhar sabai dharai man jatar tatar nares. (64) 


A HU ad Sd ua AS 3 7G Sie | 

ffs af ons faga Hz fuz ysis | 

Hal vis RYO Ae ago Syd sate | 

Hz 3z fed sai fafa wz ug feate 1 é€u | 
baaj meidh karai lagai hey saal te hei cheen. 
bole bole amol ritja mantar mitar parbeen. 
sung deen samuh sain briyuh briyoh banaie. 
jatar tatar phirai lagai sir atar patar phiraie. (65) 


nHsuz Ba A JI AT 3 AS yd | 
efe afa 3A SaRG StS HAZ ag | 
3fa sfa Rafa ya ho 3A A Ufa | 
sta sta v8 Ao 3d us fxs fata | é¢ | 
jaitpatar lehyo jaha the satar tai sabh chur. 
chhor chhor bhajai naresavar chhad sastar karoor. 
daar daar sanahai sur triaan bhes so dhar. 
bhaj bhaj chalai jaha the patar mitar bisar. (66) 


ofA ofA oA aeatd sta sta A sia | 
AA YA 3A sx farsa aia Hala | 
Wd ald aA Ad 3d MAT AAT Sete | 
nifs Aifs Se A eA Asug feate | £9 | 
gaaj gaaj gajai gajadhar bhaj bhaj so bheer. 
saaj baaj tajai bhajai bisumbhar beer sudheer. 

soor beer gajai jaha the astar sastar nachaie. 
jeet jeet laie so desan jaitpatar phiraie. (67) 
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All the princes possessed tilted wheels, banners, maces, and attendants. It 
appeared asif the god of love (Kamdev) had assumed a million forms in the 
world. The various princes were dressed up in different garbs and had won over 
many other countries (lands). All the people behaved with respect (like slaves) 
for the princes and had regard in their mind (hearts). (64) 


The Raja Sagar then began preparations for Ashmed and selected one horse 
from the stable. The Raja then sent for great scholars (Reciters of Vedas and 
Brahmins adept in Yagnas), great ministers and friends. He made many groups 
and sent them along with troops and the horse. The princes started moving 
around with canopies overhead (with authority). (65) 


Wherever they went, they got their authority recognized (with victory gained 
over them) and all the enemies were annihilated. All the Rajas fled away leaving 
behind their dreadful weapons. The warriors, throwing away their arms and 
protective covering, dressed themselves as women. They fled away forsaking 
their friends and families (sons) behind. (66) 


The armed warriors (with maces) were roaring all around while the cowards were 
running away, leaving behind their horses and other weapons (goods) while the 
warriors with patience were getting perplexed . Everywhere the mighty warriors 
were thundering around, showing off their armour and winning victories, their 
superiority was recognized, everywhere. (67) 


227 


rifs yaa ufsh og sts vasfs Ate | 
fa aA vee so AD Ofs a Hf ate | 
uas Hfa J3 He His ATA SAS ofa | 
furfe us ad ga fofu AfS dau sui ét | 
jeet purab pachhmai ar leen dachhan jaie. 
takai baaj chaliou taha jeh baith thai mun raie. 
dhian madh hutai maha mun saaj baaj na dekh. 
prisat pachh kharo bhiou nkh jaan gorakh bhekh. (68) 


dea fas dd AS Aa of 35 5 SH | 
dfA afr ao Aa fere via ofa ASH | 
mie uwg aa sda ale fefs faa | 
Add ws ue Bal deaig ata mura | ét | 
Chauk chit rehai sabai jab dekh nain na bhaj. 
khoj khoj thakai sabai dis chaar chaar salaj. 
jaan pyar geuo trangum keen chit bichar. 
sagar khaat khudai lagai randhar beer apar. (69) 


Ufe fe oafe fyaet qa AG Wd | 

ofe sfs ae AA Hu fitse efs 23 | 

Held u's ue Sal fen de veo Ada | 

rifs yaa 2 3B ofs SS 2B aby Ta | D0 | 
khod khod akhod prithvi karodh jodh anant. 
bhachh bhachh geyai sabai mukh mirtaka dut vant. 

sagar khat khudai lagai diskhod dachaan sarab 
jeet purab ko chalai at than kai jia garab. (70) 


Ye ves al fer ufo Ye yas fer | 

3a USH 8a B<8 oA uta via fous | 

Dis 30 ferr Aa Ye sa Ag oa | 

ugg Gd 53 uN afs ats set Ga 1 99 | 

khod dachhan ki disa pun khod parab disan. 
takai pachham ko chalai das char char nidhan. 
paith uttar disa jabai khodai lagai sab thour. 
aour aour thatai pasu kal kaal thati aour. (71) 
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Having gained victory in the East and West they moved southwards and 
subjugated them. Then the horse moved towards the direction where great 
Muni (seer) Kapil was seated, (on seeing him). The Muni was engrossed in his 
meditation, so he did not see the decorated horse. Perceiving the Muni in the 
grab of Gorakh, the horse stood behind the Rishi. (68) 


All those following the horse got (shocked) surprised, when they did not see 
the horse with their eyes. All were feeling ashamed and were looking around 
for the horse but could not find him and felt tired of locating him. They thought to 
themselves that the horse must have gone to Netherlands. Then the prince Sagar and 
other warriors started digging up all around. (69) 


Geeting furious with rage, many warriors were digging up the Earth and throwing 
around the clay. All the beautiful faces of the princes with digging Earth, got covered 
with dust. After digging up the land in the southern direction, then with (egoism) 
pride, they moved eastwards to win over that side. (70) 


é 


Having dug up the southern area, the princes having knowledge of eighteen sciences 
moved eastwards and after digging up there, they moved westwards. Having gone to 
the North side, when they were about to dig up that land, then those fools thought 
to themselves of many other designs while the god of death had designed something 
else (for them) in this age of Kalyug. (71) 
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ufe 2 ag sts fyael ufA au fers | 
Ws 32 fasabr His Bfe HAS oUS | 
fue urs fa8a aA AHA QU GU | 
as 3 Hf Hae ofs ade a AS gu! 92 | 
khod kai boh bhant prithvi pooj ardh disan. 
ant bheid bilokia mun baith sanjut dhiyan. 
prisat pachh bilok baaj samaj roop anoop. 
laat bhaie mun mariou at garab kai sut bhoop. (72) 


uns Sc 38 Hol fed AS HS as | 
3tz 3f36 A Gol no fx »als far | 
SAH g3 ge Ha fqu se UT HSS | 
GH SH Aue As MAT AAS HAS 1 93 | 
dhian chhut tabai muni drig javal maal karal. 
bhant bhantin so uthi jan Sindh agan bisal. 
bhasam bhoot bhaie sabai nrip lachh putar so nain. 
baaj raaj so sampada jut astar sastar so sain. (73) 


HUs'd Be | 
se SAH g3 | fqu Aaa Us | 
Hs HSc AS | Hed AAS 1 98 | 
Madhbhar Chhand 
bhaie bhasam bhoot. nrip sarab poot. 
ajut subhat sain. Sunder subain. (74) 


As" org | Hed oH | 
Aa Ad Ada | 38 SA Ss 194 | 
Sobha apar. Sunder Kumar. 
jab jarai sarab. tab taja garab. (75) 


By MAS | AS HIS | 
oA afd 23 | Ao weds |e | 
bahu ajan. sobha mahan. 
das char vant. sura durant. (76) 


Af oA ata | gM fafa wata | 
fed Hen | AO Aa 2A | 99 | 
jaar bhajai beer. huai chit adheer. 
dino sundes, jeh sagar des. (77) 
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Having dug up the whole area, when they had covered about half the area, then they 
realized the secret (of whole affair) that there was a Muni, sitting in meditation, and 
at his back they saw the horse standing there with all its decorations. Then the sons of 
Raja Sagar getting furious with rage, struck the Muni with their legs. (72) 


Then the Muni was shaken off from his meditation posture, then flames of fire, were 
seen coming out of his eyes. The flames were protruding in different ways just like the 
wild fire of oceans. His flames of fire completely struck the million sons of the Raja 
Sagar and they were reduced to ashes. Then the decorated horse along with the troops 
with armour was completely destroyed. (73) 


Madhbhar Chhand 
All the princes of Raja Sagar’s army, with sweet tongues, were reduced to ashes along 
with the troops. (74) 


They were looking glorious and were very charming. They gave up their egoism 
(pride) after they had been burnt down. (75) 


On seeing them burning the great renowned warriors, with long arms reaching up to 
knees and having many qualities (having fourteen virtues). (76) 


The warriors got worried and gave the message of the state of princes to Raja Sagar, 


sitting in the Yagna (performing Yagna). 
(77) 
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ofa Aad ata 1 fefs wate | 
Us HEA | USS ASA | Ot | 
leh sagar beer. havai chit adheer. 
puchhai sandes. puran subes. (78) 


afd Hig Hoe | 3c efe aes | 

Gud 85 1 AS WI So 1 Ot I 
kar jore sarab. bhat chhor garab. 
uchrai bain. jal chuat nain. (79) 


3 fa oa | fafe Aa SH | 
Aa Hal Ble | feu aa ysts | to | 
bhua pher baaj. jin sarab raj. 
sab sung leen. nrip bar parbeen. (80) 


TF WH uad | 4 AS Ged | 
34 de Hae | fs se Tea 1 4 | 
hey geyo piar. tua sut audar. 
bhua khod sarab. at badha garab. (81) 


3d His mura | ae ae Gera | 
Ble HO UAS | HIS HIS HIS | C2 | 
tahungmun apar. gunn gaun udar. 
lakh madh dhian. mun man mahan. (82) 


32 uz a0 18 Hf Aa! 
Bs yas | aby fofy mura | t3 1 
tav putar karodh. lai sung jodh 
lata parhar. kia rikh apar. (83) 


3a BS UMS | HIS His HOS | 
fort AS | we fans ice | 
tab chhuta dhian. mun man mahan. 
niksi so javal. dava bisal. (84) 


3d 78 ys | afo BA es 
As ANS | eS Pa cy 
tarung jarai poot. keh aisai doot. 
Saina samet. bacha na ek. (85) 
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* — me ee ee so. 


The Raja Sagar had identified those warriors and felt uneasy at heart and then asked 
about the plight of his sdons along with any message. (78) 


The warriors, forsaking there pride and with folded hands said, with tears 
trickling down. (79) 


“O Mighty King ! The princes had moved around the horse all over the lands, and 
having won over various Rajas, got them collected (arranged) on their side.” (80) 


“Then the horse had gone down to Netherlands. Your great sons had dug up the 
whole Earth (land) and they became greatly egoistic.” (81) 


“There was a Muni, with great occult powers, who was gifted with many virtues, but 
seeing this Muni, engaged in meditation. (82) 


Your sons got enraged and taking some warriors along with them, they started beating 
the great Muni with their legs. (83) 


Thus the Muni lost his concentration in meditation and a flame of fire emitted from 
his eyes, which was strong like the jungle fire. 
(84) 


The the emissary said,’ Your sons were then burnt down along with their troops (by 
the Muni) and not even a single man was left alive.” (85) 
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a ee ee ee ee 


As uz on | ea ule Gen | 
Wd 30H Ba! BSH Aa te | 
Sunn puttar nass. bhiou pur udas. 
jeh the so log. baithai so sog. (86) 


fre fAHd Se | SA atu Se | 
ofa utan fefs 1 Hfs His ufes 1 09 | 
Siv simar bain jal thaap nain. 
kar dheeraj chit. munn man paitst. (87) 


f35 fsa acH | fqu AGH UH | 
Wg Se ais ifaala us ice 
tin mirtak karam. nnp karam dharam. 
boh beid reet. kini so preet. (88) 


fgu ux Aol | aa Adal Siar | 
f—u 3 HHS | ofa Aa aS 1 ce | 
nrip puttar sag. geyo surag log. 


nrip bhaie so jaun. kath sakai kaun. (89) 


fefs oF Ad & TH AHUS 1814 I 
it raja Sagar ko raj samapatung. (4) (5) 


Wa HATS GT a TH Aas 
Hass #2 
ufs sa pats | As wets | eA des | AS Aes | fo | 
ab jujat raja ko raj kathanung. 
Madhbar Chhand 
punn bhiou jujat. Sobha abhat. 
das charvant. sobha subhant. (90) 


Hed 8 45 | Ao gu Ae | As nrg | Ags AOS 1 €9 1 
Sunder so nain. jan roop main. Sobha apar sobhat sudhar. (91) 


Hee Agu | Ags gu eA wees | rw Pz 1 c2! 
Sunder sarup. Sobhant bhoop. das charvant. abha abhant. (92) 


G5 WS Mud | Hea Gea | en vfads | As Aes | Xs | 
gunn gan apar. Sunder udar. das charvant. Sobha subhant. (93) 
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On hearing about the loss of the princes, the whole land (town) became gloomy, and 
everywhere people (the subjects) were engrossed in mourning. ~ (86) 


In the end the Raja Sagar started reciting the name of Shiva and while repeating 
the name of Shiva and restraining his tears from the eyes, he consoled his heart and 
purified his mind like a Muni (an ascetic). (87) 


Then he performed the last rites of his son as per Vedic rules along with other religious 
functions with great love and devotion. (88) 


Finally the Raja gave up his life in observing the heartfelt condolence at the loss of his 
sons. Who could detail other Rajas of similar nature who lived during those times. ? 
(89) 


Here the episode of the Kingdom of Raja Sagar is completed 


Now the episode of Raja Jujaat’s Kingdom commences : 
Madhbhar Chhand 
Then there lived the Raja Jujaat, who was renowned everywhere for his supernatural 
glamour. He was known for his scholary bearing (knowledge) of all the sciences 
(fourteen studies). (90) 


He had very charming eyes, as if he was a personification of the god of love (Kamdev) 
and he was established as a renowned king of glory. (91) 
He was a king of great renown with beautiful features. He was known for his scholary 
learning (of all the fourteen sciences) and his supernatural personality of glamour. 
| (92) 
He possessed great virtues with a charming personality and liberal leanings. He was 


glorified as a great scholar (of all sciences) of renown. (93) 
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U5 75 ysis | us a wale | As our | Hed oH | te | 
dhan gunn parbeen. prabh ke adheen. sobha apar. Sunder kumar. (94) 


AAS AO! fol A AO I fqu se as 1 AS OH | ty | 
Sastrag sudh. karodh so judh. nrip bhiou bein. jan kaam dhen. (95) 


Yyol A ua | Ao aga | ust rds | fol yds | CE | 
khuni so khag. jodha abhag. khatri akhad. karodhi prachand. (96) 


Hats aS | Tet TSS | AH SA BS | HS" AHS | C9 | 
Satrin kaal. kadhi karvaal. Sum tej bhaan. Javala sman. (97) 


aa Aas Ha | ofo Has Wa | Mfs SAS Sa | Ofo feag Fa i tc 1 
jab jurat jung. neh murat ang. ar bhagat nek. neh tikat ek. (98) 


qguds 36 | aus fers | HSS HEH | SHS GSH | EC | 
dhar karat bhan. kanpat disan. mandat mavas. bhajat udas. (99) 


qdud3 ate | sda sta | Sans BA | fEunfs SdH | 900 | 
tharhart beer. bhambhrat bheer. tatjat des. nripman nares. (100) 


wees ve | goes fe | sous ses | gg SAT 1 909 | 
Chachkat chand. dhadhkat Ind. phanman phatant. bhuadhar bhajant. (101) 


Ags" 8e 
AA Sd 30 Fa Fad | yfa fefe AIA Ra goa | 
AG Ad AA 88 ad | eu UA as A Ua | 902 | 
Sanjuta Chhand 
_ Jas thaur thour sabo suniyo. ar brind sees sabo dhaniou. 
Jug jug saj bhalaj karai.a dukh punjh denan ko harai. (102) 


fefs gris on fis ofA ds se ryiy 
It Raja Jujat Raja marit bas hote bhaie. (5) (5) 
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He was dexterous (skilful), amassed with wealth, along with various virtues. 
He was fully aware of the superior authority of The Lord Almighty and was a 
glorious king of repute. (94) 


He possessed great knowledge of the Shastras, being a great scholar, while in the 
battle he was ruthless. There lived a king by the name of Bane and it appeared, he was 
a personification of the legendry Kamdhein cow (who was all powerful). (95) 


He was a great wielder of sword, being bloodthirsty and was a great warrior 
who would not flee from the battlefield, and was an invincible Kashatriya with 
a great fury and ruthlessness. (96) 


He was like the god of death for his enemy and was always wielding his sword 
for their elimination (killing). His splendor was like the glory of the sun, as if he was 
like a (flame of) fire. (97) 


Once he was engrossed in any battle, then he would not be deterred (by any power) 
from the battlefield. many foes would flee away from the battlefield (against him) and 
none would dare to oppose him. (98) 


Even the sun would feel belittled before this glamour (sun would tremble before his 
power) and all the directions (powers) would crumble before him. All the rebellious 
kings were disappointed in opposing him and were running away. (99) 


The warriors were trembling with fear, and the cowards were fleeing away, leaving 
their country, such was the might of the Raja. (100) 


Even the moon, on perceiving the Raja, would feel bewildered, Indra’s heart was 
throbbing, and sheshnag was feeling flabbergasted and striking his fangs on the 
ground and the mountains would run away. (101) 


Sanjuta Chhand 
All had heard about the praises of the Raja (about the glorious Raja) and all the enemies 


(groups) had become frustrated (with beating of head). The Raja had organized many 
Yagnas in the world and alleviated the sufferings of the helpless (poor). (102) 


Then the Raja Jujat became a victim of the god of death. 
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Md 85 TA I IA WAS 
Has te 
ufs SE DH HUA sti | fofA sa aU 35 BU | 
nam of3 af3 pet og | fs aoe We sie ug | 903 | 
ab ben rajai ko raj kathanung. 
Sanjuta Chhand 
pun ben raj mahes bhiou. nij dand kahun te na liyo. 
jia bhant bhant sukhi nara. at garab sarab chhutiou dhara. (103) 


am 3 Ae fefuas Aut | ofa fanfic res 5 Bet | 
AY 3d Sa fust sat 1 AS StH TH FACT SAT | 908 | 
jia jant sab dikhiyat sukhi. tar drisat avat na dukhi. 
sab thour thour prithi basi. jan bhoom raj siri lasi. (104) 


fea af3 oA aHfe 2 | AY CA Ade SHE a | 
ag ty dae a ed | His Gas Ce HHHS BE | 904 | 
eh bhant raj kamaie kai. Sukh des sarab basaie kai. 
boh dokh deenan ko deho. mun thakat dev samasat bhaie. (105) 


8g dH AD oH 2 | fafa zug feate a | 
ufs afs Afs fae fuel | ofa BS SS HTS | I0¢ | 
boh raj saj kamaie kai. Sir atarpatar phiraie kai. 
pun joat joat bikhai mili. ar chhain bein mahabali. (106) 


ufaord gu fas ge i afg an Wz AH Te | 
ofa as oH f35 AS | Has ofa fF FS 1.909 | 
_ abikar bhoop jitai bhaie. kar raj ant samai gaie. 
kab kaun naam tinai gannai. sanket kar itai bhanai. (107) 


fefs 45 ort fs SA ds see 14 
it bein raja mirat bas hote bhaie. (6) (5) 


wa Hous & oF AAS 
gua Ba 
nga ZU Be weal ua | SH Ae fzq 2 afa a ala | 
oH Hens af Ag | fas 3g wus sd Ug 190 | 
Ab Mandhata ko raj kathanung. 
dadhak Chhand | 
Jetak bhoop bhaie avni par. Naam sakai tin kai kavi ko dhar. 
Nam jathamat bhakh Sunnaiuoo. chit touoo apnai dar paau. (108) 


238 


Now the episode of Bein (Bane) Kingdom begins. 
Sanjuta Chhand : 
Then Bane became the king of the land, who had not been punished by anyone. All 
the beings of various types including human beings were very happy and enjoying 
comfortable life. All had given up their egoism from the mind. (103) 


All the beings were very happy and none of them appeared suffering from any 
afflictions. The whole land was very much comfortable and enjoying all pleasures. It 
appeared as if the goddess (of wealth) Lakshmi had manifested herself there. (104) 


Thus the Raja had established a reputable kingdom, enjoying all comforts of life and 


alleviating all the sufferings of poor and helpless people and hearing this the gods 
even felt overwhelmed. (105) 


After ruling the country for a long time the soul of the Raja got mingled with 
the prime soul (he died). He had his authority proclaimed everywhere (with 
a canopy overhead). Thus a king Bane of great might and repute, that had 
destroyed all the enemies, had lived there. (106) 


All the kings who were virtuous (devoid of all vices) had finally got their souls 
mingled with the prime soul. Is there any poet who could detail such Rajas (list them) 
but briefly they have been listed here. (107) 


Now the Raja Ban 
has also died 


Now the episode of The Kingdom of Man-dhata begins 
Dodhak Chhand : 
Who could (which poet) list all the Rajas who happened to rule the land so 
far ? According to my ability 1 am going to describe them but I am afraid, it may not 
be a complete picture. ~ (108) 
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89 We Aa 3 fqus afg | Hoos se ERO of | 
gH BI Te Aa Ut ed | Sfo wa maaHS wHe fag 1 Q0t | 
bein geal jug te nripta kar. mandhat bhaie basudha dhar. 
basav log gaie jab hi veh. uth diyo ardharsan basai the. (109) 


dA sd 38 Ho Hdlud | Ufa doe afa ua sua | 
HdS oa Aa fon fafa | gd aot saa feftefa 1 990 | 
ross bhariou tab maan mahidhar. haak gehiou kar khag bheunkar. 
maran laag jabai ris Indreh. bah gehi tatkaal dijindreh. (110) 


on ad fats ane a fqu | mms wean wa JI WT YS | 
qd Se5H HHS gufd | sf 5 Ha Aa SH fag ag 1 999 | 
nass karo jin basav ko nrip. asan ardh diyo toh ya barat. 
hai lavnasar mahasur bhudhar. tahai na maar sakai tum kiou kar. (111) 


A 3H sto Aura o oreg | 3 SH fee faurns ured | 
WA a nau fhwnS 85d | AY ad ud Sa S NST 1 992 | 
jou tum tahai sanghar kai avoh. tou tum Inder Singhasan pavoh. 
aisai kai ardh singhasan baithouh. saach kaho par naak na aithouh. (112) 


WAS Se 
Ua waz 8 a ST | Has Has VS T AT | 
HT dda a at Ho He gl | Ho AG a a es UGH Gal 793 | 
astar chhand 
dhaiou astar lai kai taha. mathura mandal dano tha jaha. 
maha garab kai kai maha mand budhi. maha jor kai kai dalung param karudhi. (113) 


Ho wig a ot wd at we faa 1A ofeor oé fanel al eo faa | 
HO Ada oS HAH faofe i Ho qu a a A aA ave 1998 | 
Maha ghor kai kai ghanung ki ghata jiou. so dhiaiya rannung bijli ki chhata jiou. 
sunnai sarab daano so samohai sidhaie. maha karodh kai kai so baji nachaie. (114) 


Hea 8e 
mg Sa we fas FS ed 1 8G ess UIA dafg ud | 
Aa 8 3 WS Be Us He! | 38 BE 5 Be aS BA eT 1994 | 
Medak Chhand 
ab ek kiai bin yo na tarai. donoo datan pees hankar parai. 
jab lou na sunnai lav khet maha. tab lou na lakhai run baaj tara. (115) 
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When Bane Raja had died after ruling the land, then Mandhata became the 
king, who ruled over the country. When he went to the (heavens) abode of 
Indra, he had offered him seat in his throne itself along with, by showing him 
all respect (received him by getting up). (109) 


Now the Raja Mandhata was filled with fury and challenging him, took up his double- 
edged sword in hand. When he was about to strike Indra with great wrathfulness, 
then Brahspati (Dajindra) held him back by holding his arm. (110) 


He then said, O King ! Do not destroy (kill ) Indra. He had offered you half the throne 
as per rules. It was done like this because o the Earth you had not been able to kill the 
demon called Lavnasur. (111) 


You deserve the full throne (seat) of Indra if you comeback, after killing the demon. 
So better get seated on half the place. I am telling you the truth, so you need not detest 
it. (112) 


Astar Chhand : 
Raja Mandhata then hurriedly went there along with his bow, to Mathura mandal 
where that demon (Lavnasur) was abiding. That bad (vicious) demon due to his 
egoism and fury had collected a huge force (for fighting). (113) 


He attacked like a streak of lightning from the dark clouds, thundering and getting 
furious with rage . Learning about the attack all the other demons also came rushing 
forward and were trotting their horses with ruthlessness. (114) 


Medak Chhand 
Now both of them would not relent unless one was killed. Both of them, gnashing 
their teeth attacked each other with great fury. Till he learnt that Lavnasur (demon) 
was killed in fighting, he would not come back and you will not see his horse coming 
back from the battlefield. (115) 
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mg ot afe Sa al Pa ad | feo Sa ale ofe 35 ca! 
ag AG fas 35 fas se | ed Of Aa ge dhe Fe 1 99¢ 
ab hi runn ek ki ek karai. abin ek kiai runn te na tarai. 
boh saal sila tal brichh chhutai. duhun aour jabai run beer jutai. (116) 


gu a Se ule faHs 3c | fafa osu Bus fort | 
ag Pay Pas Ao sat 5 Gute Aa fag aA BAT 1999 | 
koop kai lav paan trisul liou. Sir dhateumaan dukhand kiou. 
boh juthap juthan sain bhaji. na uchaie sakai sir ais laji. (117) 


Wo AA SH we wes gi ga fafH Hes od VA I 
Hg HS Holufs eafa 2 1 AS ot es ofa wer AB 1 99T | 
ghan jaisai bhajai ghun ghial huai. barkha jim saronat dhaar chuai. 
sabh maan mahipat chhetreh dai. sab hi dal bhaj chala jia lai. (118) 


fea wos ufes AIR ee | fea He gees aA BC | 
ofe Ha a His fans ste 1 se asta fz grfe He 1 99K | 
ik ghumat ghial sees phutai. ik saron chuchavat kes chhutai. 
runn maar kai maan trisul liai. bhat bhateh bhat bhajaie diai. (119) 


fefa Hous’ GA AHUS | 
it maandhaata raj samapatam. (7) (5) 


mg Valu at TH ATS | 
3ca Se 
dé HHS Hulu ve | 3g Tf festu festa se | 
a0 Sf35 Boe clo eS | Ae Sd AG GfS UGH US 1 920 | 
Ab daleep ko raj kathanung 
Totak Chhand 
runn mo maan maheep haiai. tab aan daleep dilees bhaie. 
boh bhatin danav deeh dalai. sab thour sabai uth dharam palai. (120) 


wuet 
Ag fqu da Hous’ ud | fhe faRs afa ofa SeaHe | 
3G eatu Aas a aA | ets ats faa aA fear | 929 | 
Choupaiee 
jab nrip hana maandhaata bar. Siv trisul kar dhar lavnasur. 
bhiou daleep jagat ko raja. bhant bhant jeh raj biraja. (121) 
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Very soon both of them would try to kill one of them and without reducing themselves 
into one person being left alive, they were not willing to stop fighting. Many trees of 
Shorea robusta had been uprooted along with many stones, which came down hurling 
down. From both sides the warriors were attacking each other in the battlefield. (116) 


Then Lavnasur took up his trident, getting furious with rage and cut the head of 
Mandhata into two pieces. Then all the army commanders along with their troops 
started fleeing and were feeling ashamed of themselves so much that they could not 
carry back the head of the Raja even. (117) 


Many wounded soldiers were running away from the battlefield just as the clouds 
get depressed with the blowing winds. Blood was flowing from their wounds like 
the shower of rain. Having lost the king Mandhata in the battlefield, the whole army 
forces came back saving their lives. (118) 


Some wounded soldiers were moving around, while some had their heads damaged 
(cut) in war and some were bleeding badly (blood was flowing from the wounds). 
While some other had their hair disheveleed. The King Mandhata had been killed 
with the striking of a trident while other mighty warriors had been forced to flee from 
the battlefield. | (119) 


Here the end of Mandhata Raja's empire is completed. 


Now the episode of Raja Daleep’s kingdom begins 
Totak Chhand : 
When the Raja Mandhata got killed in the killed in the battle, then the King named 
Dalip took over the reins of the kingdom of Delhi. He crushed many mighty demons 
and the masses started worship and practicing true religion. (120) 


Choupaiee : 
When Lavnasur (demon), taking the Trident in hand, given by Shiva, had killed the 
great king Mandhata, then Daleep became the king of the land, who was controlling 
the land of many Rajas. (121) 
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Hodal Mg Ho fqur | asa wefe A AS oS | 
mis Hed AS Hes Agu | Wood BS gu a gu | 922 | 
maharathi ar maha nirpara. kanak avat sachai jan dhara. 
at sunder jan madan sarupa. janak banat roop ko bhoopa. (122) 


au fafo ad Aa fare | faues JH BS HES | 
UdH Un AU 3d fagHt | Sees foafu efs sat 1 923 | 
boh bidh karai jug bisthara. bidhvat home daan makhsara. 
dharam dhuja jeh the biraji. Indravati nirakh dutt laaji. (123) 


ull ud Afa ds ag as | ufa ufs Wis HS afd Ss | 

su 3"d A wes adel | safso fee uges Het 1 928 | 
pug pug jug khambh koh gada. ghar ghar an saal kar chhada. 
bhukha nang jo avat koiee. tatchhin ichh pravat soiee. (124) 


Hf fad He Ho faa ue | faxy oA fefa fasa 5 mire | 
ofA ofA OF UeH Borel | UdH=al fodfu Hast 1 924 
jo jehung mukh manga teha pava. bimukh aas phir bhichhak na ava. 
dham dham dhuja dharam badhaiee. dharamavati nirakh murchhaiee. (125) 


Hod 3G ad ofo use | ad ge AS Afo us | 
ufg ufa ds set ofa Ae | AO So His AS Te SS 1 IRE | 
moorakh kouoo rehai nehi pava. bar boodh sabh sodh padhava. 
ghar ghar hote bhaiee har seva. jeh the maan sabai gur deva. (126) 


fea fafa av festu a3 afa | Hoel Mg HO dod Ud | 
da AAS fAh{fs He forre 1 Afséz A ofa fears | 929 | 
eh bidh raj daleep bado kar. maharathi ar maha dhanur dhar. 
kok sastar simrit sur giana. jotvant das chaar nidhana. (127) 


Hd GHol Hd A'S | Ho! Afs eA uta fous | 
mis Agu 1g ws UPA | HO HS Mg Ho GSH 1 It | 
maha karamathi maha sujan. maha joti das chaar nidhan. 
at sarup ar amit parbhasa. maha maan ar maha udasa. (128) 


fe Wa ve WAT ysis | ug7dae Us a SA Sta | 
YadS SAG ufs wes Bs | ufa vida ale fats ef HIS 1 92€ | 


beid ang khat sastar parbina. dhanarbeid prabh ke ras leena. 
kharrrgan easvar pun atul bal. ar anek jeetai jin dal mal. (129) 
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He was a great charioteer and was so charming a great king as if someone had 
transformed him in a mould by pouring molten gold therein. He was very beautiful, 
being a personification of the god of love (kamdev) or it appeared, he was made a 
king of beauty itself. (122) 


He organized many Yagnas (fire pits for worship) and in the yagna place (building) 
there were many Hom Yagnas with alms giving as per religious practices. Everywhere 
the banners of religion were fluttering, and the decorations of the whole place would 
put Indrapuri even to nothingness (to shame). (Even Indrapuri would feel belittled 
before its beauty). (123) 


At each step there wert huge pillars (depicting) indicating performance of yagnas, 
and each house was made a Store of food grains by the Raja. Even if a poor destitute 
were to visit a house for alms, he was instantly given whatever he desired. (124) 


The house owner instantly gave, whatever one had asked for, to him. No beggar 
was left wanting in the land (the beggar was given whatever he desired) and in each 
house there was banners of religion fluttering and on seeing their beauty even the 
Dharampuri (religious place) would feel ashamed (was looking pale). (125) 


There was not even a single (foolish) illiterate person left in the land as all the children 
and old persons were made literate by locating them throughout the area. The worship 
(service) of The Lord was being performed in each house and everywhere people 
were made to worship and recognoize The Lord almighty as the supreme power 
(Gurdev). (126) 


Thus Dalip became a renowned king of the land, who was known to be a great 
charioteer and a great archer (bowman). He was also a great scholar of Kok-Shastra 


and smritis as well, and a treasure of the fourteen sciences and a great luminary. 
(127) 


He was a great practical leader of great wisdom, who was known for his splendor and 
glory, being a (treasure) scholar of all the fourteen sciences. He was very charming 
and glamorous in personality and was known for his (neutral) virtuous character and 
praiseworthy nature (of religious. type) (man of principle and good character).(128) 


He was a great scholar of Vedas and the six shastras (great exponent of shastras) an 


expert in archery (Danur Veda) and Lord's True Name (love of the Lord). He was a 
great swordsman (wielder of sword) who had crushed many enemies. (129) 
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ds ods ats wa ot 1 fe AHS 6 ory faa | 
nfs afsne ofa za ude | ofa nda fafs afa Ges" 1 930 | 
khand akhand jeet bad raja. aan saman na aap biraja. 
ati balist as tej parchanda. ar anek jin sadh udanda. (130) 


2A faen »faa fad Ais’ | Ad Jd Vel GEA at ots | 
sf3 sfz fafa sz faer | 3fA do vals Ba Be TH I 939 | 
des bides adhik jeh jeeta. jeh the chali raj ki neeta. 
bhant bhant sir chhatar biraja. taj hath charan lagai bud raja. (131) 


AU 3d 33 UGH at ois | ad 5 vets ofa vals | 
_ 86 fons uy Ja TH | ado Fad SE afS TH | 132 | 
jeh the hote dharam ki reeta. kahun na pavat hoan aneeta. 
daan nisan chahun chak baja. karan kubeer bein bal raja. (132) 


sfz sf3 35 SH ONS | AH S fedt goet | 
Ad 30 AGH UY Su Ed | UGH AGH As ads Uy | 933 | 
bhant bhant tan raj kamaiee. aa samudar lai phiri duhaiee. 
jeh the karan paap bhiou dura. dharam karam sabh karat hajura. (133) 


AD 3d Uy Su AS SA | UGH AGH G6 ata SdH | 
mt HH & fect eaet 1 feo fafa act festu sret | 938 | 
ajeh teh paap chhapa sab desa. dharam karam uth laag naresa. 
aa samudar lou phiri duhaiee. eh bidh kari dalip rajaiee. (134) 


fefs estu Sa AHUe IY 
it dalip raj samapatung. (8) (5) 


Ma TY IH a TH aad 
, wuet 
| add Hfz A Afs frerot | Aa Aa A fame ufserst | 
Al owen oA afm ate | ug fafa ofa aete 1 934 | 
| ab ragh raja ko raj kathanung ~ 
Choupaiee 
bahur joat so joat milani. sab jug ais kiria pehchani. 
Sri Ragraj raj jug keena. atarpatar sir dhar naveena. (135) _ 


a3 3f3 afa Afa yoro' | OA SA HU UGH faea | 
unl del faafe 5 au 1 35 Bs fad gfs a ger 1 93¢ | 
bahut bhant kar jug parkara. des des meh dharam bithara. 
papi koiee nikat na rakha. Jhooth bain kehun bhul na bhakha. (136) 


He had won over many invincible kings and there was none-equal to him in power 
and authority. He was a powerful king with great might who had defeated many 
powerful enemies. —— (130) 


He had (won over) defeated many (near and far) Rajas and his kingdom was spread 
over the whole land and many canopies were fluttering over his head (his authority 
recognized everywhere) and many Rajas, forgetting their pride, had accepted his 
suzerainity over them and thus recognized his authority. (131) 


Now everywhere the religious practices (virtuous nature) were being followed 
invariably and nowhere there was any talk of irreligious type. The drumbeats would 
announce the practce of alms giving in all the four directions (everywhere offerings 
were being given). The king was renowned like the kings, Karan, Kuber, Bane and Bal 


everywhere. (132) 


With the varied nature of his kingdom his fame had spread all over, reaching up 
to the oceans (end of land). Everywhere the (thought of) sins and fear complex had 
disappeared and all the (attendants) people close to the Raja, were busy in virtuous 
practices (of religious nature). (133) 


_ The sinful actions (practices) had been completely uprooted and all the kings were 
engaged in virtuous deeds (religious practices) at all times. His renown had spread all 


over the end (up to the oceans). This is how the Raja Dalip ruled over the world. ° 
| (134) 


Here the episode of the rule of Dalip is completed. 


Now the episode of the rule of Raja Raghu begins : 
Choupaiee : 


Then the soul of (Raja Dalip) got mingled with the prime soul (died) and the world 
had acclaimed this fact, and after him Raja Raghuraj had assumed the control of the 
kingdom and with canopy fluttering overhead (authority proclaimed) along with new 
royal emblems he ruled the land. - (135) 


He arranged many Yagnas to be performed in many ways and spread the cult of 
religion (virtuous nature) everywhere in distant lands. There was no sinner left in the 
land, and no one could dare to tell a lie (even by default). (136) 
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_ fern” 3A fern oe usa | feoad ato fesR nSHS | 

es sto quH ofa Ser | Seq fa gu wfeder 1 939 | 
nisa taas nis nath pachhana. dinkar tahain divas anmana. 
bedan tahain braham kar lekha. devan Inder roop avrekha. (137) . 


faus AES qunufs sue | dys Tg Ag afd UH | 
das sto w@uct we | AfiSe UGH Js ufaea 1 93t | 
bipan saban brahaspat dekhiou. daitan guru sukar kar peikhiou. 
rogan tahen ankhadi mana. jogin param tat pehchana. (138) 


FSS FS gu wfedut | Ade Ho Ad afd cua | 
35 HTS afa Hoe | Sale Sa gu usa | 93t | 
balan baal roop avarekhiou. jogan maha jog kar dekhiou. 
datan mahadan kar maniou. bhogan bhog roop pehchaniou. (139) 


- 


Hamre ws gu ofa Foul | Aas Ja day afa Hou | 
SHSe Fafa AS | Hes SIAS UTS | 980 | 
Sanayasan dut roop kar janiou. jogan gur gorakh kar maniou. 
Ramanand bairagan jana. mahadeen turkana pehchana. (140) 


eee fea gu afg Sur | dG Hs TH afa Ue | 
HES He DH afd Ho! | faqe faqs uTTS" | 989 | 
devan Inder roop kar lekha. daitan sumbh raja kar pekha. 
jachhan jachh raj kar mana. kinarnan kinardev pehchana. (141) 


oHHS TH gu afd suai | dae gu udse Uae | 
as Sua mfterd | Aas Sue FatAS TSH | 992 | 
kamin kaam roop kar dekhiou. rogan roop dhanatar peikhiou. 
rajan lakhiou raj adhkari. jogan lakhiou jogisar bhari. (142) 


BIS us sus WS! | wT 1 Ho HAZUd HS" | 
oral 3H de ofa Ber | fasta ofa fsa feo mfese 1983 | 
chhatran bado chhatarpat jana. atrin maha sastardhar mana. 
rajni taas chander kar lekha. diniar kar the din avirekha. (143) 


Aigo A’fs gu afa Foal | urea SA gu MOHSe | 

uaal 3H usu Ae | dafe eaH ufsse | qe | 
santan saant roop kar janiou. pavak taj roop anmaniou. 
dharti taas dharadhar jana. haran einraj pehchana. (144) 


e 
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He was like the brilliant moon shining during the night and the day looked at him as 
the glorious sun shining everywhere. The Vedas took him as Brahma (the originator 
of Vedas) and the gods looked at him as the king of gods, like Indra. - (137) 


All-The Brahmins looked at him as the form of jupiter while the demons took 
him to be the form of Venus (evening star). The suffering humanity looked at him 
as the medicinal herb while the Yogis took him to be the personification of 
supreme authority (prime soul). (138) 


The children took him as one of them (child) and the yogis looked at him as the 
(main yogi) representative of yoga cult. The benefactors saw him as the supreme — 
donor (alms giver) and the worldly people looked at him as the greatest pleasure 
mongering person. (139) 


The ascetics looked at him as a personification of Dutt (greatest seer) while the 
yogis took -him to be an embodiment of Guru Gorakh Nath, and the recluse 
looked at him as the form of Ramanand whereas the Muslims took him to be 
a personification of Hazrat Mohammad. (140) 


The gods looked at him as a form of god Indra while the demons looked at him as 
Raja Shumbh. The demi-gods took him to be the Raja Kuber (of demi gods) while the 
(mythological nine with human head) Kinars took him to be their Raja Kinar.(141) 


The lovers took him to be the god of love, and the suffering humanity looked 
at him like the physician Dhematri (the physician at the court of Indra) and 
the kings took him as the contender for kingdom, while the yogis took him as 
the main yogi. (leader of yogis). (142) 

The Kashatriyas have looked upon him as a great Kashatriya while the warriors have 
taken him as a great warrior with weapons. The night had looked upon him as the 
moon while the day had seen him as the embodiment of sun. (143) 


The saints had looked upon him as a person of great patience while the fire looked 
upon him as a flame of light. The Earth took him as a mountain while the deer have 
seen in him as deer with musk. | . (144) 
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algo 3 Ae sfsufs gs | Afas He Aa aa YS" | 
foxud sto foHsa We! | fess tuafa SHS 1984 | 
chhatrin ta(n) sab chhatarpat sujha. jogin maha jog kar boojha. 
himdhar tahai himalaya jana. dinkar andhkaar anmana. (145) 


AS AGU AS 3H uss | Hus feeds ad HS | 
aes FH gu ad eur | faus awn ats wfeder | aE | 
jal sarup jal taas pachhana. meghan Inder dev kar mana. 
bedan braham roop kar dekha. bipan bias jaan avrekha. (146) 


Sot sto fane afs Hod | wAe ve FHel WOU | 
R35 A's gu afd ce | AZS asT Agu fan | 99 | 
_ lakhmi tahein bisan kar maniou. basav dev basvi Janiou. 
Santan saant roop kar dekha. satran kaleh sarup biseikha. (147) 


dae sto "Guat As | sfHs sa gu afd gs | 
feds Ho fy afd We | Afae UGH Jy UTS | IST | 
_ rogan tahein aukhadi Sujha. bhamin bhog roop kar boojha. 
mitran maha mitar kar jana. jogin param tat pehchana. (148) 


Hdd Ho Hu afd Hiow | fess fas yaet afoor | 
Je Agu vedo 9S 1 A’fs ge Hlus afa gs 1 aet | 
moran maha megh kar mania. dinkar chit chakvi jania. 
chand sarup chakoran soojhai. Swant boond seepan kar boojha. (149) 


HA SH ofa Wa 1 A’fs ge TTA MSHS | 
aS fafa gu afa cer | aHs HOSA mfega 1 Yo | 
mass basant kokila jana. Swant boond chatrik anmana. 
Sadhan sidh roop kar dekha. rajan maharaj avirekha. (150) 


> BS Agu fase Wa | 0S Agu AX woye | 
RAZ Agu fafiss Ser 1 Afs Agu ARG ofeaee 1 qU9 | 
daan sarup tichhkan jana. kaal saroop satar anmana. 
Sastar sarup smiratan dekha. Sat sarup sadh avirekha. (151) 


Ais gu rafes vie | feors Agu ofeur fafs ats | 
Has Ru gu ufawe | das sf 8a af AS 1 942 | 
seel roop sadhvin cheena. dial saroop dia jit keena. 
moran megh roop pehchana. choran tahei bhor kar jana. (152) 
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All the Kashatriyas took him as the (great) mighty warrior while the yogis thought 
him to be a great yogi. The snow-clad mountains took him as a part of Himalayas 
while the darkness looked at him as the sun. (145) 


The waters (oceans) took him to be akin to water while the clouds thought him to be 


a great yogi, Indra. The Vedas looked at him as a personification of Brahma while the 
Brahmins thought him to be like Vyas. | (146) 


The Laxmi looked at him as a form of Vishnu while Indrani saw in him as an 
embodiment of Indra. The saints saw in him having great patience while the enemies 
|» took him to be an embodiment of conflict. | (147) 


The patient saw him as a source of remedy (for their ailments) while the women took 
him to be an embodiment of sensual pleasure. For the friends he was the best type of 
friend and the yogis recognized him as a personification of the prime soul. (148) 


The peacocks looked at him as a type of gurgling (thundering) clouds while the 

| partridge thought him to be the sun itself. The chakors (red legged partridge) looked 

| at him as a form of moon, while the oysters (pearl shell) thought him to be the holy 
raindrop. ; (149) 


The nightingale (black cuckoo) thought him to be the dawn of spring season (Basant 
month) and the partridge took him as the heavenly raindrop. The saints took him to 
be a hermit (sidh) while the kings saw him as the king emperor. (150) 


The beggars took him to be a form of alms giving, while the enemy saw him as the 
god of death. The Smritis took him as a form of Shastras while the Sidhas (saints) 
took him to be the form of Truth (godliness). (151) 


The sidhas (ascetics) thought him to. be of a pure (holy) character whereas the 
kindliness (kindness) saw in him a great benefactor. The peacocks mistook him to be 
| a form of clouds while the thieves took him to be the dawn of day. (152) 
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atHs 33 gu afg 9s" 1 AUS fAfo gu fsa gs | 
seusH ced afa vou | Wits gu ees5 Hoe | 943 | 
kamin kail roop kar soojha. Sadhan sidh roop the booyha. 
phanapates phantar kar janiou. amrit roop devtan maniou. (153) 


Hfe AHS eed afd As | ufes us gu afa gs | 
oy SAIS TPH YHOH | aes fans WEES WOU 1948 | 
maan saman phariar kar sujha. pranin pran roop kar boojha. 
ragh bansian raghraj parmaniou. keval krisan Jadvan janiou. (154) 


faufs ude fausts afg Ae | ofS HotU wes UTTS | 

fre Agu fre Has Uer | SoH UMHS 3B BAe | Vy | 
bipat haran bipteh kar jana. bal maheep bavan pehchana. 
Siv sarup Siv santan pekha. bias prasar tul basekha. (155) 


fays Se Agu suo | efx ga gu afd WS | 
Ago AGS fad sts fags | 368 afe afe noos | 94¢E | 
biparan beid sarup bakhana. chhatar judh roop kar jana. 
Jaun jaun jeh bhant bichara. tunai kachh kachh anhara. (156) 


st afs fafo até owt | 3A SH 2 Fife AH | 
stz sf3 a en feoe | Oa Ua ua vfs aae 1 949 | 
bhant bhant tin keeno raja. des des kai jeet samaja. 
bhant bhant kai des chhinaie. paig paig par jug karaie. (157) 


Us Ua Af Us ag os" | 3a Sa TH Hg afa eS | 
WAI Ug 3 fedbrs det | fa ds fag oa & Set 1 que | 
pug pug jug khambh koh gada. dug dug home mantar kar chhada. 
aisi dhara na dikhiat koiee. jug khambh jeh thour na hoiee. (158) 


TSS AW Ad Ad 8a | GAH Bfs fay uaHue | 
SAH ay 8S of6 | sts sts ga a TA SIS | Ut | 
gavalambh boh jug karai bar. brahman bol bisekh dharamdhar. 
bajmedh bof baran keenai. bhant bhant bhueu ke ras leenai. (159) 


ot Ha ag ad Afa fsa | oT Aa 2 Aas as faa | 
weds ofa fafa yard | ug wa Ha fsa Bd 1 90 | 
gaja medh boh karai-jug teh. aja medh te sakai na gun keh. 
gavalambh kar bidh parkarung. pasu anek marai the barung. (160) 
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The beloved ones thought him to be a lover (a piece of love) while the Sidhas thought 
him to be a Sidha ‘(an ascetic); the cobras mistook him for sheshnag and the gods 


took him to be a form of the nectar (elixir). (153) 


The cobras looked at him as the form of gems (mani) while the human beings took 
him to be the source of life. The Raghubansis had thought him to be like Raghuraj 
while the Yadvas took him to be Krishna only. (154) 


_ The suffering humanity looked at him as the destroyer of ailments whereas the Raja 


Bali took him to be like Bawan Incarnation. The Shiva worshippers looked at hm as a 
form of Shiva while Vyas took him to be the Lord sulime itself. (155) 


The Brahmins described him as an embodiment of Vedas while the Kashatriyas took 
him to be a representative of war. Whatever one thought in one;s mind, in the same 
manner he appeared to them from the same angle (approach). (156) 


The king ruled over the land in many ways, having won over distant lands along 
with their social structure. he usurped many distant kingdoms and Yagnas were 
pwerformed at various places (at each step). | (157) 


At many places, the pillars of Yagnas (holy fires) were entrenched and performed 
home yagnas with chanting of mantras (cantos) at each step. There was not a single 
place devoid of the pillars of Yagnas. (158) 


Many great Gomed Yagnas were performed by calling many. Brahmin scholars with 
religious leanings. Many times Ashavmed Yagnas were organized and enjoyed the 
pleasure of occupying different lands (kingdoms). (159) 


He performed gaj- Yagnas (where elephants were given as sacrificial offerings) many 
times and many Ajamed Yagnas (where goats were offered in sacrifice) were organized 
which were countless. Many types of gomed yagnas (where cows were given in 
sacrifice) were arranged and on all these occasions many animals were killed.(160) 
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oH afs fafaa yard | esr fPz sy TH Ud | 
sfz af3 a faues va i ofs afs ad side OS | 9E9 | 
rajsua ker bibidh parkarang. dutia Inder ragh raj aparung. 
bhant bhant kai bidhvat dana. bhant bhant kar tirath nana. (161) 


Ree stee ufs ued ao | woeg wife ufs A A"O | 
. - wes ag ae} ore | Safes HY Hel A ure | 9¢2 | 
sarab tirath par pavar bandha. anchhetar ghar ghar mein sandha. 
asavant kahun koie avai. tatchhin mukh mangai so pavai. (162) 


SY od acl dds 5 ue | gufs TH ofa da frame | 
«Fd VS AI AGS UNS | Ba Ufa GW oH feos | 963 | 
bhukh nang koiee rehan na pavai. bhupat huai kar rank sidhavai: 
bahur daan keh kar na pasara. ek baar ragh raj nthara. (163) 


Hee @S 2 fafeu yor" | JaH BS od! UUs US | 
Ata AfA Sd US SH 1 AS AS ad da GY DH | 968 | 
Savaran daan dei bibidh parkara. rukam daan nahi payat para. 
Saaj Saaj boh derenai baja. jan sabh karai runk ragh raja. (164) 


JAS BS MG CAcS wa’ 1 TG ws fafues fenas | 
od ste @ VS Mure |-HO Aa Hf HSS SS 1 VEU | 
hasat daan ar ustan dana. gouoo daan bidhivat isnana. 
har cheer dei daan apara. moh sabai meh mandal dara. (165) 


FH es WHS A es" | StS BTS PISS HOH | 
oY gy og 6 Ase 1A HY Hdl So Ug Ue | EE | 
baji deit gajyan kei dana. bhant bhant denan sanmana. 
dookh bhookh kahun na santavai. jo mukh mangai veh bar pavai. (166) 


TO AS od AS UTS | Cfo fo YW TH gre | 
Hed Ho Usd Ud." | AS ufsuSd WS 3S AS | 9E) | 
_ daan seel ko jaan pahara. daya sindh ragh raj bhuara. 
Sundar maha dhanukh dhar achha. jan alipnach kaachh tan kaachha. (167) 


fofs Cf6 agz te of UA | gS Tea ASz Oe | 
dd aH fafs AIA Sere | uAS fos dfsa wre 1 9¢t | 
nit uth karat dev ki puja. phool gulab kevra kuja. 
charan kamal nit sees lagavai. pujan nit chandika avai. (168) 
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Many Yagnas of Rajsu type were performed (royal yagnas) asa result of which 
the king Raghuraj was acclaimed as the second Indra (god). Many types of 
offerings and alms. were distributed as per the normal practice and had taken 
aths at various places of pilgrimage. (161) 


All the religious places (of pilgrimage) the steps of bricks were built (for bathing 
places) and each house was made a storehouse of food grains (food grains were 
distributed in plenty). If any needy person happened to visit him (for help) he was 
given all help and material as per his requirement (as per his demand). (162) 


There was no person in the land, without having food or clothing (hungry and 
naked) and even a beggar would be made a wealthy person with offerings, and 
he need not request another person for alms (help) after his visit to the Raja 
_ Raghuraj once in lifetime. (163) 


Many types of gold offerings were made in alms, while there was no count of 
silver offerings (in Yagnas). Many decorated horses were also given in offerings 
(alms) it would appear that the king Raghuraj had converted all the beggars 
into rich persons (with material possessions). | (164) 


The offerings (alms) were given in the form of elephants, camels, cows, and 
than bathing as per rites, many offerings of jewels and beddings (clothing) were 
made each time (in alms). In this manner the king Raghuraj had enamoured 
, the whole populace of the land (on the Earth). (165) 


He gave offerings of horses and elephants and gave recognition to poor 
_ and helpless people of various categories with appreciation. Now nobody was 
suffering from hunger (due to food shortage). Whatever one could demand or 
ask for orally was bestowed on him immediately. (166) 


So Raja Raghuraj was acclaimed as a mountain of alms giving and (possessing) good 
nature’and an ocean of kindness. He was a charming king having expertise in archery. 
It seemed as if the god of love (Kamdev) had appeared in that beautiful form. (167) 


The Raja was performing worship (puja) of the goddess with the flowers of roses and 
pandanus by getting up every day. He would bow before the goddess at her lotus feet 
and was visiting the temple daily for the worship of Chandi. (168) 
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UGH dis Aa Soa veel | AST Jz AY SAl BAe | 
gy oa set ad 3 cer | Ga ate Ag ol fare 1 9et | 
dharam reet sab thour chalaiee. jatar tatar sukh basi lugatee. 
bhookh nang koiee kahun na dekha. uch neech sab dhani bisekha. (169) 


WU 3d UGH UA! GuUdeT | dd AG Sd U3 feuret | 
WU 3d Wa de wo Ha 1 Sa ofA ag dd BUT 1 990 | 
jeh the dharam dhuja phehraiee. chor jaar neh deit dikhaiee. 
jeh the yaar chor chun mara. ek des kahun rehai na pekha. (170) 


Ag 6fg aet fenfe 5 Ue 1m aA ay TH fates | 
wd fer vq cuge | ufus afe Ha fefa re 1999 | 
sadh aur koiee disat na pekha. ais raj ragh raj bisekhva. 
charo disa chakar phehravai. papin kaat moond phir avai. (171) 


afe fAu ag gu fueré | fu e@ a0 uA yore. 
dd ads us al usa | TH Hf adel TES SoH 1 992 | 
gaie Singh kou doodh pilavai. Singh douoo kou ghass chugavai. 
chor karat dhan ki rakhvara. tras maar kotee haath na dara. (172) 


of ude Aes fea AA | TE UA 5 AAS Se | 
ued fuas fea ad gue 1TH TH 2 3d S US 1993 | 
naar purkh sovat ik soja. haath pasar na sakat reja. 
pavak ghrit ik thour rakhaie. raj tras tei dharai na paie. (173) 


Jd AO Ha Ga fAOrd | TH FAS ag ae 5 a | 
afe fry fea us feed! 17a vere Aas ae Sat 1 998 | 
chor sadh mug ek sidharai. trass trasat kar koiee na darai. . 
gaie Singh ik khet phirahi. haath chalaie sakat koiee nahi. (174) 


feu fafa aa aa ga oH 1 wo fons ug fern aH | 

wd fer 85 cued | Hoate a gu Gfrmrd 1994 | 
eh bidh raj kariou ragh raja.a daan nisan chahun dis baaja. 
Charo disa baith rakhvarai. mahabir ar roop ujiarai. (175) 


MARA aod UaHS | aA ad eH Ud fsus! 
Biz da ad fofs UaH!' | Wa S Aa WA Ad AH! | 99¢ | 
bees sahanasar barakh parmana. raj kara das char nidhana. 
bhant anek kaai nit dharma. aour na sakai ais kar karma. (176) 
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He had started religious practices (of virtuous nature) at all places and everywhere 
the subjects were living comfortably. There was no hungry or poor (naked) person 
to be seen. All the rich and poor people were basically wealthy and well to do. (169) 


There were religious banners (of virtues) fluttering everywhere. Nowhere the thief’s 
or cheats and vagabonds were to be swwn. Infect, everywhere the thieves and vulgar 
people had been picked up and killed and there was not even one thief left in the 
whole country. (170) 


No one could dare to trouble the Sidhas (holy persons) or cast an evil eye. The 
kingdom of Raja Raghuraj was thus functioning beautifully. In all the four 
, directions the Raja's fame had spread and his acclaim was known all over, and 
his wheel would cut off the heads of sinners and then return to him. (His reign 
was supreme, where the sinners were punished with death). (171) 


The cow was suckling the lion’s cub while the lion would take the cows for grazing 
_ grass. The thief was guarding the wealth and due to fear of punishment no one would 
touch (steal) another's money. (172) 


The woman and man would live together (would be sleeping together on the 
same bed) but would not dare to make any overtures without the woman's 
consent. The fire and ‘ghee were placed together but the ghee would not melt 
(be affected) due to the fear of the Raja. (173) 


The Thief and the rich (person) would travel together, but due to the fear of the Raja, 
he would not dare to rob him. The cow and the lion were moving together in the same 
field but no one could dare to attack the other (one could not act according to one’s 
wishes). : (174) 


Thus the Raja Raghuraj was ruling the land with authority, and his fame had spread far 
and wide (all the four directions), The guards were controlling the whole land (all the 

four directions) and they were very powerful with a mighty (glorious) personality. 
, | (175) 


The Raja Raghuraj, a scholar of all the fourteen sciences (languages) ruled the land _ 
for twenty thousand years and performed many religious (virtuous) acts during his 
tenure, which no one else‘could have enacted. (176) 
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uual &e 
fed afz ay ayn als | TA SH AA clos als | 
feu Alfa aif fed wud | ofa da dz U3 Tse 1999 | 
Padhrri Chhand 
eh bhant raj raghuraj keen. gaj baaj saajy deenan deen. 
nrip jeet jeet linai apar. kar khand khand khandai garrvar. (177) 


fefz gy aA ANUS C1 
it Ragh raj Samapteh. (9) (5) 


ME WA ST at SH TAS 
uqal €e 
ef 32 aH MAHA td | Alifo sfs afs fas yatta | 
fas uaa ws usA | fas Ht 3d ASA | 
ab aj raja ko raj kathanung 
Padhri Chhand 
phun bhaie raj ajraj beer. jin bhant bhant jitai parbeer. 
kinai khrab khanai khavas. jitai maheep torai mavas. (1) 


fas oats 43 os | ds ords fad wis | 
oA ata vid fate foars | MASA TH OA HIS 12 | 
jitai ajeet mundai amund. khandai akhand kinai ghamund. 
“das chaar chaar bidia nidhan. ajraj raj raja mahan. (2) 


Ao Fad Ao uds | Afs AoE AAT fafer Cds | 
Hol HIS Hed Agu | ufesia AH SHS gui 3 | 
Sura subah jodha parchand. Surat Sdrab sastar-bidia udand. 
mani mahan sunder sarup. avilok jas lajant rup. (3) 


dHS TH SHtagH | fo 3d AoE Aufs AH | 
mfzsa gu disz ofa | afs os Als fafer Ged is | 
rajan raj rajadhiraj. greh bharai sarab sampat samaj. 
avilok roop reejhant naar. Surat daan seal bidia udar. (4) 


Hod a@ aus da i Afe 8g fg Hequ oe | 
feos off on Fea | surest F foo ofa sfo 1 4 | 
jo kaho katha badhant granth. suni leho mitar sanchhaip kanth. 
baiderbh des raja subaha. champavati so greh naar tahei. (5) 
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Padhri Chhand : 
Thus — the rule of Raja Raghuraj many decorated horses and elephants were 
given away as offerings (alms) to the poor and helpless people. He had gained victories 
over many other kings, and many Rajas entrenched in their (strongly built) forts had 
_ been crushed completely, with a strong hand. .(177) 


Here the episode of Raghuraj’s rule is completed. 
_Now the episode of Raja Aaaj’s rule commences : 


Padhri Chhand : 
Then Aajraj, a great warrior, took over as the king of the land, who won over many 
mighty rulers and had destroyed many dynasties and kingdoms. He had defeated 
them, thus he had annihilated their pride (and brought them under his control).(1) 


He had defeated most invincible kings even, and had smitten the heads (killed) of 
many mighty rulers. He had crushed the unconquerable rulers even. The king Aajraj 
was a mighty ruler with the knowledge of all the fourteen sciences. (2) 


He was a great and mighty king and a great scholar of the Vedas, shastras and other 
sciences (learning). He possessed a great and charming personality (with a proud 
bearing) and other Kings would feel belittled a, before him. (3) 


He was the king of kings, a great king emperor, and his treasury was full of the society's 
wealth. Seeing his charming personality, the women would get enamoured by his 
beauty. The Raja was greatly renowned for his knowledge of Vedas, a great benefactor 
and religious person with a scholarly leaning, having a benevolent character. (4) 


If I were to describe all details of his personality then the Granth would become 
unwieldly (large size) so O friend ! Lisdten to his episode in brief. There was another 
king, named Sabahu, ruler of the land of Bedarbh and a great warrior. He had a 
_ beautiful wife, named Champavati. 3 (5) 
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fs Fe Sa aor mera i fsa Haz ou Gegi 
Ag set Aa ad a ant | sa als Sfo owt fasta i ¢ |! 
the jaiee ek kania apar. the mati Inder nama udar. 
jab bhaiee jog bar ke kumar. tab keen baith raja bichar. (6) 


fss gate fgu Ada eA 1 U'e He 8 US OMAR LI 
He set fs AaASt ory | fAfo Aus Ba fxs Aga AU IO | 
linai bulaie nrip sarab des. dhaie subah Iai dal asais. 
mukh bhaiee aan sarasvati aap. jeh japat log mil sarab jaap. (7) 


3a eH eH a gu fs 1 fas YEH SH HTS | 
3d 8f6 ga ASS 9H 1 AS Cs Hast AHS SAIC 
tab des des kai bhoop aan. kino parnam raja mahan. 
the baith raj sobhant ais. jan dev mandli sum na tais. (8) 


as 3 defy wud | FHs Ja BSes JS | 
As yurg adal o ale 1 nS of fe ore gore 1 € | 
bajant dhol dundabh apar. bajant tur jhankant taar. 
sobha apar barni na jaie. jan baith Inder abha banaie. (9) 


fea sf3z an H3el Sfe | ufzsia faz AT Sa Hie | 
mS MUG Ads H AGS 1d dd Ae dq HES 190 | 
eh bhant raj mandli baith. aviloki Inder jeh nak aith. 
abha apar barnai so kaun. havai rehai jachh gandhrab mown. 


. MIN UUSt Se | 
_ Ags 9d 13ss Jd | 
met mug | fast A ord 199 | 
Ardh Padhri Chhand 
_ Sobhant soor. lobhant hoor. 
_ achhri apar. rijhi so dhaar. (11) 


Tes oz | Hds ss | 
fxfs 2 oA | aol ata AIA! 92 | 
. gavant geet. mohant cheet. 
mil dei asees. jug chaar jees. (12) 


gag Ja 13S UH | 
ceo afa | dug ma | 93 | 
bajant taar. daarai dhamar. 
devan naar. pekhat apar. (13) 


They gave birth to a charming girl who was known as Indramati, a great woman of 
repute. Wheh she became of a marriageable age, the king pondered over it. (6) 


All the Rajas were invited and many kings with large armies left for the function. All 
were blessed with the learning from Saraswati (goddess of education learning) and all 
were reciting her praises. — | (7) 


Then kings from various lands arrived there and paid their obeisance to the great 
king. (Aajraj) The Rajas, seated there were looking glorious as if it were a collection 
of the gods (even gods gathering could not compare with it). (8) 


Countless drums and kettle drums were beating, clarionets were being played, and 
many strings were making noise. His glory was beyond description, as if Indra was 
looking glamorous in his godly setting. (9) 


‘The royal gathering was functioning and seeing them even Indra was feeling upset. 
Who could describe the glory of this august gathering ? No one could describe it). 
The demigods and Shiva’s musicians were all praise for this splendour. (10) 


Ardh Padhri Chhand: 
The warriors were all looking glamorous, and they were enamouring the fairies, and 
in their own hearts they were thinking of owning them (marrying them). (11) 


They were singing songs and were looking very ees to the heart. They were 
__ bestowing their blessings on them saying that they should live for (all the four Yugas) 
millions of years. _ (12) 


Many were clapping around, making lot of noise while the spouses of gods were 
watching them in ene numbers. (13) 
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a de dis | ares ats | 
Ag wgu | Aes gu 198 | 
kai beid reet. gavant geet. 
sobha anup. sobhant bhup. (14) 


ars 3d | dss ofs | 
Tes THs | wde sis 194 | 
bajant taar. reeyhant naar. 
gavant geet. anand cheet. (15) 


Gesu ge 
Tes Sd | FAs ad | 
ous SH | des ArT 1 4 | 
Uchhal Chhand 
_ gavat nari. bajat tari. 
dekhat raja. devat saja (16) 


Fes Ws | wde Se | 
H33 Hs" | 83s Bs" 199 | 
gavat geetung. anand cheetung. 
sobhat sobha. lobhat lobha. (17) 


aus 3€ | Tus BE | 
Hus sal | Bes ZW 9 | 
dekhat nainung. bhakhat bainung. 
- sohat chhatri. lobhat atri. (18) 


os Tal | AAS Aet | 
Fes TH | Sas SH AE | 
gajat hathi. sajat sathi. 
kudat baji. nachat taji. (19) 


ars JS | Ses TS | 
Tes aa | wSe AA | 20 | 
bajat talung. nachat balung. 
gavat gathung: anand sathung. (20) 


afas 821 | Hea Set 1 
Tes ate | Jas Bt 1 291° 
kokil baini. sunder naini. 
gavat geetung. ere cheetung. (21) 


‘They were singing songs as per Vedic rites whereas the kings were looking glorious in 
their positions. — : (14) 


The women were feeling pleased with the clapping going all around, and songs were 


being sung. They were all getting elated and amused in their hearts. (15) 

_ Uchhal Chhand 
The women were singing and clapping along with it and the king w was watching them 
and giving them materials for their embellishment. (16) 


They were singing songs and were feeling the bliss at heart. They were all looking 
charming in their glory and were enjoying the fun and frolic all around. (17) 


The Rajas were watching with interest while saying something at times. The kashatriyas 
__were looking glorious whereas the armed warriors were getting covetous. (18) 


The elephants were trumpeting and the attendants were getting decorated. The horses 
were trotting while the a of high breed were jumping around. (19) 


The women were dancing while clapping was going on and they were singing the 
narratives. They were enjoying the bliss of life. (20) 


‘The singing women were having a sweet tongue like the nightingale, with beautiful 
eyes and were enamouring with their songs. (21) 
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mMEe SA | Hed at | 
Hed det | afas Bet 1 22 | 
achharan bhaisi. Sunder kaisi. 
Sunder naini. kokil baini. (22) 


megs gui tf gu | 
ad yoH | Gfafs oA 123 | 
adbhut roopa. koman kupa. 
chaar parhasung.unat nasung. (23) 


Sf vfs get 1 Sofas feeret | 
Ads GS | THE HST | 28 | 
lakh dut rani. lajit indrani. 
- Sohat bala. ragan mala. (24) 


Huet ge 
aga Agu Ho sfa Aus | tus Ad od of HO Hus | 
diss sfa as fqu WA | Ast do Ae afo 3A 1 24 | 
Mohini Chhand 
gauar sarup maha chhab sohat. dekhat sur nar ko man mohat. 
reejhat takai badai nrip aisai. Sobhehung kaun sahai keh taisai. (25) 


Hed gu Ho offs afon | uus diss ala orata | 
Bea TS NSA Ths afd | Cus AST GST Ha Sd | 2¢E | 
Sunder roop maha duti balieu. pekhat reejhat beer rasalieu. 
Nachat bhav anek tiria kar. dekhat sobhat reejhat sur nar. (26) 


fons ded feAs vat | ows outa wes ae | 
| OSs He od Hos GH I Pes VS Sas AHA 1 29 | 
hinsat haivar chinsat hathi. nachat nagar gavat gathi. 
reejhat sur nar mohat raja. devat daam turant samaja. (27) 


TSS WIS SIS MUST | diss aw uss wea | 
SHS ode Hs GAG | Sus Ve YSHS ASI Ac - 
‘gavat geetan nachat apachhra. reejhat raja khijhat achhri. 
bajat nared been rasali. dekhat dev prabhasat javali. (28) 


mAs MAS WAS Man | Aes SA A Ma Adar | 
oss Mal diss TE 1 wos Wad was Gug 1 2¢ | 
anjat anjan sajat anga. Sobhat bastar so ang suranga. 
nachat achhri reejhat raouoo. Cape bartho karat upaouoo. (29) 


They were looking charming like the fairies, with beautiful hair and bewitching eyes 
and having a sweet voice like the black cuckoo. (22) 


They had a very glamorous personality, and their looks were enticing all with their 
charming laugh. They were full of pride (with their nose protruding high). (23) 


Even Indrani was feeling shy (ashamed) on perceiving the beauty of the queens. These 
women were looking glamorous like a necklace of songs (musical tunes). (24) 


| Mohini Chhand : 
These women, with the beauty of Parbati, were looking glamorous and 
praiseworthy. They were enamouring the hearts of the gods and human beings 
equally with their looks. Who could explain the glory of the mirth and joy of 
the great kings who were watching their charm ? (25) 


These women possessed a great charm with a pleasing personality. Great many 
‘warriors were getting enamoured with their beauty. The women were dancing 
around with great embellishments (charm). The gods and human beings were feeling 
overjoyed by perceiving their splendour. (26) 


The horses were neighing, while the elephants were trumpeting. The women were 
dancing around while singing their tales. On seeing them the gods and human beings 
were all praise for them and the kings were being enamoured with their charm, and 
were distributing many offerings (alms) to them. (27) 


The fairies were singing songs and dancing around. The Rajas were feeling amused 
while their queens were getting annoyed. The flute of Narad was producing a sweet 

musical note and with the appreciation of gods they were getting excited like a flame 
' of fire. — (28) 


They were having collyrium in their eyes with their limbs fully decorated. Beautiful 
dresses on their beautiful bodies were looking glorious. The fairies were dancing, 
while the Rajas were getting amused, and were clamouring to wed them. (29) 
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33 Fel od Ha us Be | ge SE SH Sa Ma HS | 
ufo ufs 8S AO Sd TH I ee SS FS HS AA | 30 | 
tat khaiee nachai sur pur bala. runn jhunn bajai rung ang mala. 
ban ban baithat jeh the raja. dai dai darai tan man saja. (30) 


fag fag de AA ots" | fAS Sot Ser f3q HS Us | 
ofa afg su sh ad ae | ufzsfs al uta a ard | 39 | 
jeh jeh dekha(n) so so reejha. jin nahi dekha the man kheeja. 
karkar bhaieung tria bar nachai. atbhut bhaieung ang ang rachai. (31) 


fzo ufzstz ats 3d Ad Sol | Ao 3a Ad ofS His HOt | 
3fa sfq Afa sta str ore | ofa wfs ors A WE ure 1 32 | 
tin atbhut gati the jeh thani. jeh the sohai mun man mani. 
tay taj jogung bhaj bhaj avai. lakh at abha jia sukh pavai. (32) - 


afs ufo 86 Ad 30 OH 1 HU SU AS As AS A 
dd 3d ee ofS dd gS | His His efa afy se HS 3B 1 33 | 
ban ban baithai jeh teh raja. jeh the sobhai sab ‘subh Saja. 
jeh the dekhai gunn gan phulai. muni mani chhab lakh tan man bhulai. (33) 


33 fas we HUSA AF aA 1 AS HS Sd TS To Sn | 
Hd 3d fa ai fats fofs 4A 1 AG 3c AS de fae AA | 38 | 
sunn man jhan mukhras saba bajai. sunn man fagung gunn gan lajai. — 
jeh the gir gai riyh riyh aisai. jan bhat jujhai runn brin haisai. (34) 


afs ufo 28 Ho Hd S8 | 3S Ad AS AS Ud HS | 
Ad 3d 38 He HS SH | AS Ufa BS HS Wo We | 34 | 
ban ban phulai jan bar phulang. tan ban sobhai jan dhar mulung. 
jahung tahung jhulai mud mat raja. jan mur bolai sunn ghan gaja. (35) 


udal #2 
Ad 3d faéfa As werd | afo Sfs Age aAfaerd | 
feu af3 ad oul uaz 86 | ofa 85 gfu ates So | 3¢ | 
| Padhri Chhand 
jeh teh bilok sobha apar. ban’ban sarab rajadhikar. 
eh bhant kehai nahi parat bain. lakh nain roop reejhant nain. (36) 


nfebfa ofa WA Ada | Aa sts fqus Has wa | 
As wurg gael s vfe | ats efsdia ae g ae | 39 | 
avilok nahai aiso sarang. sar taan nripan marat anung. 
sobha apar barni na jaie. regjhal avilok rana ru raie. (37) 


The women were dancing with the beat of small drums (producing musical notes). 
The musical instruments were being played with certain notes with Rag Mala (the 
necklace of Ragas) as their components. The kings were seated with their decorations 
everywhere, who were completely absorbed in the whole fun of music. (30) 


They were enamouring whosoever had seen those women, and those who had missed 
them watch, were getting annoyed in their hearts. The beautiful women were dancing 
with great delicacy and interest. Their body movements were full of their inner 


feelings. (31) 


Their beautiful movements were getting established in that gathering and they were 
looking glamorous in their dances which had amused the great ascetics (Munis) even, 
which resulted in leaving their (Munis) meditation and rushing towards them. They 
were greatly enjoying this entire glittering scene in their minds. — (32) 


_ The kings were seated everywhere with all their beautiful decorations looking 
glamorous. They were getting overjoyed with pride on noticing their good qualities. 

On perceiving the glittering scene, the Munis (ascetic) were completely lost in their 

ecstasy, being forgetful of their state of mind. | (33) 


The din produced with wonderful notes of the songs, with pleasing words, was 
amusing everywhere and the people with the knowledge of musical notes, well versed 
in the art of the music, were feeling completely abashed (ashamed). They were falling 
flat on the ground with its absorbing effect as if warriors were falling down, being 
wounded in the battlefield while fighting. (34) 


The Rajas, ested there, were looking like flowers blooming in the forest and their 
bodies Jooked glorious like the roots of the flowery trees. The Rajas were swinging 
around being intoxicated with wine as if peacocks were producing musical notes like 
~ the gurgling of thundering clouds. (35) 


| - Padhri Chhand : 
Everywhere there were glamorous-arrangements and the kings from various lands 
were seated in glittering make-ups. This whole scene is beyond description. The eyes 
were completely enjoying the whole set-up, which was very beautiful. (36) 


_ Having seen sucha charming dance, the Rajas were pierced with the arrows of sexual 
desires (The god of love had aroused their sexual interest). The whole atmosphere was 
praise worthy, but beyond — The Rajas were enamoured with the beauty of 
the charming dancers, (37) 
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WH SHS AS see »rn | fea xfs Aas 2a AH | 
gafugnA afs 85 4A | {35 A AHS ddl fe dA I 3t I 
agam basant jan bhiou aaj. eh bhant sarab dekhai samaj. 
rajadhiraj ban baith ais. tin kai saman nahi Inder hais. (38) 


fea HA Sa Jo sfeG og | fas Ula ae AEs aS 
Ad Ad fasfa 1S Tg | 3D JI AGA SHS SHG | 3t | 
ik mass lag the bhiou nach. bin piai kaif kouoo na baach. 
jeh jeh bilok abha apar. the the so raj rajan kumar. (39) 


8 Ha 3H AWoHfs ory | fag a AUS As ASS AU 
fodd aH fea ffa oa I A ot AHS od fa AA I go | 
lai sung taas Sarasavat aap. jrh ko japant sabh jagat jaap. 
nirkho kumar eh sindh raj. ja ki saman nahi Inder saaj. (40) 


ufzsa fhu at aH | Sot aH fas fas BH | 
fsa efs us ord velR | AS Aas As ad SIs Sip 1 89 | 
avilok sindh raja kumar. nahi taas chit kino Sumar. 
the chhad pachh agai chalees. jan sarab sobh koh leel lees. (41) 


ufs ad 3A Wars Bo | fe UASHA a Su Sf | 
nfzefa gu 3 a wud | Sot Hfa feats »rfee sHg | 82 | 
punn kehai taas Sarasvati bain. eh pasachmes ab dekh nain. 
avilok roop ta ko apar. nahi meh chit aniou kumar. (42) 
Huss #2 

ed SH | OF ASS | 

HS 20 cA | Hed AAA 83 | 
madhbar Chhand 

dekhai kumar raja jujhar. 

’ subh vaar des sunder subes. (43) 


Sfug fags | oA opr | 
urs’ & fas | ut ufez | gg | 
dekhiou bichar. raja apar. 
ana na chit. parmung pavit. (44) 


3a ofa os | Hed Ras | 
yfsors Be | wis ha AA 184 
tab aag chaal. sunder so bal. 
muskiat ais. ghun, beej jais. (45) 


_ The whole atmosphere was so glamorous that it appeared as if spring had set in. The 

. whole gathering of the kings was looking praise-worthy. The whole, lots of Rajas were 
- embellished with decorations, and even Indra (god) could not compete with them in 
splendour. OS (38) 


_ The dances continued there for a month, and no one could escape taking wine (and 
getting drunk). Everywhere one could see glamour and glitter, and kings along with 
"princes were seated there in their glory. | (39) 


The goddess aunt. whom the whole world worships, brought the princes herself 
along with her in the assembly. “O Princess ! See, this is the prince of Sindh, whose 
splendour can not be matched by Indra even.” (40) 


_ On seeing the pronce of Sindh, the princess did not (approve of him) attach any 
importance to him in her mind and moved ahead leaving him behind, as if she had 
swallowed the whole assembly (disapproving them). (41) 


__ ‘Then Saraswati said to her, “Now look at the prince from the west with open eyes.” 
Even seeing his great personality and charm the princess did not approve of him. 


(42) 
Padhri Chhand : 
(Then she said to the princess) “Look at this prince. He is a great warrior from a great 
country. He had a charming personality. (43) 


The princess looked at him with due thought and he was a (great) mighty Raja, but the 
princess did not approve of him, though he was having a pure transparent outlook. 


(44) 


Then the charming princess moved further. She was smiling like the lightning shining 
among the clouds. | (45) 


269 


fu uf dis | Ha od Us | 
af TA AS | We MU HS | BE | 
nrip pekh reejh. Sur naar kheejh. 
badh taas jaan. ghat aap maan. (46) 


Hed Agu | Heda gu | 
As’ yurg | AS HU | 99 | 
sunder sarup. soudarj bhup. 
sobha apar. sobhai so dhar. (47) 


oy Sd’d | Bd HU’ | 
H5SS GH | THD TH 1 gt | 
dekhai narendar. dadhai mahinder. 
multan raj. rajan raj. (48) 


goa YTS Se 
vat afs J ot Shr TH A | HS "gs Ug fAcl TA AA 
udt Hfa ofAnEst OA AD | HS AS HS Ho HS Hd 1 et I 
| Bhujang prayat Chhand 
chali chhod ta kou tria raj aisai. mano paand putrang siri raj. jaisai. 
khari rajisbali ais sohai. mano javal mala maha mon mohai. (49) 


Hs ofanast ofe MA | Hd fesordt feel faz AA | 
wg Hae ot facet os HS | fret AWS As fqu Afa WS Yo | 
subhai rajisbali thandh aisai. mano chitarkari likhi chitar jaisai. | 
badhai savaran ki kinkani lal malung. sikha jaan sobhai nripung jug javalung. (50) 


ad do WAS ufy ae | oe Sfe oe AS gu ws | 
dd fas AGS Het oa aA 1 HS Us find) fed His stA 1 yu | 
kehai bain sarusavati pekh bala. lakhai nain thawdhai sabhai bhup ala. 
ruchai chit jounai sudhi nath keejai. sunai pran piari ehai maan leejai. (51) 


| ust evel Afa A a faon | wd Ha Sct Ho oe aA | 
| Ba gu 8h Hos | fed de WO ASA SHS | 42 | 
badi bahni sung ja kai birajai. ghirai sung bheri maha naad bajai. 
lakho rup besung mahanung. dinung rainn japai sahansar bhujanung. (52) 


un Hfo A a as fu aA AS oe Ta Ho UU SH | 
Ba yodiA fest nod 1 AS 8s ae Agd ASS 143 | 
| pooja mudh ja kai bado singh rajai. sunai naad ta ko maha paap bhajai. 
lakho purbeesung chhiteesung mahansung. sunai bain bala sarupung so bhanung. (53) 


} 


The -Rajas were getting excited on perceiving her charm, while the spouses of 


_ the gods even were feeling jealous and annoyed considering themselves inferior 


to the princess (in beauty). (46) 


Then there was another Raja with a charming personality, who was looking glorious 
and was looking praise worthy. (47) 


“O Princess ! Look at this Raja. He was a great mighty king of Multan, and a 
king of kings. — (48) 


Bhujang Prayat Chhand : 


_ ‘The princess moved ahead ignoring that Raja just as Raj Laxmi would have ignored 


all the five Pandvas. She was looking glorious standing among the Rajas, just as 


, jawalmala was exciting the hearts of Munis. (49) 


The princess, standing midst the Rajas, was looking so charming and glamorous just 
as a painter had painted a great painting of his. The red twinkling attached to the 
gold necklace (chain) were looking so beautiful as if a flame of fire was lit among the 
assembly of the. Rajas yagna. | (50) 


Then Saraswati said, “O Princess ! See for yourself (with your eyes), many brilliant 
and gallant Rajas were standing there. Whomsoever you prefer, you could take him 
as your spouse (Master). O my dear Princess ! Please accept my advice’. (51) 


% 


“Look at the beauty and glamour of this Raja, who had a huge army along 
with him and conch shells along with clarinets were making loud notes and 


_ many musical notes were being played.. The Raja appears to be very. powerful 


with thousand arms‘during day and night”. (52) 


“His banner carried the symbol of a lion and even the greatest sin would disappear 
(fly off) on hearing his great music’. (His band music)’. (53) 
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wd desl Hy sal wud | an esol Hoa ang Ad | 
zi wad gd 3S Sad 1 Hd oad afe ad fixed 1 us | 
ghurai dundbhi sunjh bheri aparung. bajai dachhni sarab bajantar sarung. 
turi kanrai tur tanung tarungung. muchung jhajharung naie nadung mirdangung. (54) 


aU ula did 8 ald ned | as SZC A AfsG fro | 
od fda ae cd Afo WS 1 fA eeSH TH eS HS 1 Uy | 
badhai.heer cheerung so beerung subahung. bado chhatardhari so sobhiou sipahung. 
nahai ping baji rathung joan jano. tisai dachhnesung hiai bal mano. (55) 


HS GUSH ogi adh | act afe us As us SH | 
on au GU ad gs a'a | 3d OS TH AGH TAI Ue | 
maha bahneesung rageesung naresung. kaiee kot patung subhai patar bhesung. 
dhuja badh udhang gajung goorr banko. lakh utri raj kai naam ta ko. (56) 


edt Gu ufea A ural CHa | fAe afe da HE ofa Wal | 
Ud SH TH aus UNS | Sd Atel fsa aH AHS 149 | 
phuri dhop paiek so agai umangai. jinai kot bankai murai nahai angai. 
harai baaj rajung kapotung parmanung. naheai suendani Inder baji samanung. (57) ° 


aa fifa wa Ud Hd As 1 5a es dow fd fas Be | 
as us us fad an Gd | 5d qagel »rfe a ads He 1 Ut | 
badai sirang ja kai dharai sur sobhai. lakhai dait kanya jinai chit lobhai/ 
kadhai dant patung sirung kes uchang. lakh garbhani aan kai garab muchang. (58) _ 


Ba Sa SH od Has | Aa Aa A a Aa Ba us | 
: Seg ba ad aad gat | fafee fe an v3 szost 1 ut | 
lakhai lunk aesung naresung so balung. Sabai sung ja kai sabai lok palung. 
latiou ek berung kuberung bhandari. jiniou Inder raja bado chhatardhari. (59) 


ad AGS wal 5 3 fas eS I fAs gu TS A Ue aes | 
3d Ga aH ad OH A st | 3H as AAI Aa gH E St I go | 
kehai jaun bali.na te chit anai. jitai bhoop bhari so pachhai bakhanai. 
chahung aur raja kaho naam so bhi. tajai bhant jajsi sabai raj aou bhi. (60) 


Ba wets Per Bal Hf oa (8 sx od as haw a! 
gH fora gd oA ara yd | fah flrs avn wef fia gd | 69 | 
lakho daiecet saina badi sung ta ko. subhai chhatar dhari badai sung ja kai. 
dhuja gidh udhung lajai kak purang. tisai pial raja bali bridh murung. (61) 
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Many conch shells, drums and clarionets were making thunderous noises; specially 
various musical instruments from the south were being played, including music of 
clarionets, Kaura Tur, Tarung, Muchang, flute and mirdang’. | (54) 


“The Raja, who had diamonds studded on his apparel had a great sway over large lands 
(with a canopy overhead) and a large army was accompanying him with splendour. 
Brown coloured horses were attached to his chariot. O Princess ! Consider him to be 
the king of the south in your mind” _ (55) 


“The master of the huge army may be considered to be the king of hilly tracts 


(kingdoms) and he had millions of troops to give him a glorious outlook like the 


petals (leaves) and his beautiful large elephant was embellished with a glittering 
covering and he may be considered the king of the northern states”. (56) 


“The king who was holding a vertical sword in hand, with infantry troops marching 
ahead in strength, who had won over millions of forts without a retreat; who 
possessed royal horses of green colour like the pigeons, just as Indra’s chariot had 
similar horses”. _ (57) 


“The person with long horns, looking glorious like a mighty warrior, and on perceiving 
him the daughters of the demons get enamoured with protruding teeth in the month, 
and has his hair upright on the head, and on seeing whom the pregnant women lose 
their pregnancy even out of fear”. (58) 


“O dear Princess ! That king should be considered the king of Lanka, and his courtiers 


_ are also looking praise-worthy along with him. In fact, he had looted the treasury of 


Kuber even once and had defeated King Indra even, being a great renowned king”. 
(59) 


All thesé kings mentioned above had not come up to the expectations of the princess, 
All the great kings of the land have been detailed already. Now, I would mention the 
names of all the Rajas who had come from the four corners of the country and the 
princess, as before, had rejected all these kings. (60) 


“O Princess ! The King with a huge demon army, along with many mighty kings, 
adding-to his glamour, having the symbol of a vulture and crow on his huge banner; 
you should consider him the great king (Bali) of the nether lands, and is looking 
glamorous and honourable’. (61) 
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ad ané ote did ord 1 we Ha AW a As Ba ued | 
fed fez oa ed woed | shor aH US fefsr aH | €2 | 
rathung baisatung heer cheerung aparung. Subhai sung Ja kai sabhai lok parung. 
ehai Inder raja durang danvarung. tria taas cheeno aditia kumarung. (62) 


60 Hus Fal gd Sa Vo | Ho Sa BU ZU SA Ae | 
He Gal Ug Hons ad | Rol fas ws FSA feGR od 1 és | 
nahai sapat baji ruthung ek chakrung. maha naag badhung tapai tej bakarung. 
maha ugar dhana so ajan bahung. sahi chit cheeno tisai dious nahung. (63) 


vag te oh ud ge UE | fSA THT a Be SA He | 
ad dA He Cae ugs | ao os fe@d AIA sAS | Es | 
chariou ein rajung dharai baan parung. nisa raj ta ko lakho tej manung. 
Karai rasam mala ujala pranung. japai ratar diousung sahansari bhujanung. (64) 


va Hfodd AHd AOS Ho ag aH fafee gu SHH | 
Un v3 7 at uds fear | Ba AA TeEls oa Tee SH 1 EY | 
charrai mehkheesung Sumersung jo deesung. 
maha karoor karmung jiniou bah beesung. 
dhuja dand ja ki parchandung birajai. 
lakhai jaas garbeen ko garab bhajai. (65) 


ad 8 gS ws Tas | Aa wife oe pel sta aH | 
od Usd Vso fodsad | 8S 3S Ade HS Sa oH | EE | 
kaha lou bakhano badai garabdhari. sabai ghor thadhai juri bheer bhari. 
nachai patra chatra niratkari. uthai jhanjh sabdung sunnai log dhari. (66) 


 - 3 fess oct ast Ao ald 1 us fede o fas A aaa ala | 
fas 3A aS Aol fede ud 1 8S AGS a gu al FG HS 1 9 | 
bado dirab dhari badi sain leenai. bado dirab ko chit sai garab keenai. 
chitung taas cheenai sehi darab palung. Uthai jaun kai roop ki javal raj malung. (67) 


RS Ue AT SH afar | fad g 3S gua a 3 fom | 

a3 szod! a3 ae od | so fs oe Bal Aa SIS 1 et | 
_ Sabhai bhoop thadai jaha raj kania. likhai bhu talung roop ja kai na ania. 
badai chhatardhari badai garab keenai. taha aan thadhai badi sain leenai. (68) 


del Ha Fat AA gu wd | Aa fa Ad vs 3A se | 
wal afe 7 of Ho gu Ad | 5a ae afore 2H] HO 1 et | 
nadi sung ja kai sabai roop dharai. sabai sindh sungung charai tej varai. 
badi kaie ja ki maha roop sohai. lahat dev kanian ke maan mohai. (69) 


“The King, whose chariot was loaded with various apparels and diamonds, and 
various eminent persons were following him with dignity, was the king Indra, a 
dreaded enemy of the demons, and his spouse, Sachi, was the princess of Aditi”.(62) 


“His chariot was moving on wheels, and drawn by seven horses, and great many 
cobras were tied with his chariot and was full of splendour. He was a great master 
of archery (dreadful archer) and his arms stretched up to his knees. So, it would be 
worthwhile to recognize him as the Sun.” (63) 


“He may be considered armed with an arrow in hand, and the moon riding a deer and 
was looking glorious. His rays were shining forth like a trap (mesh) for the human 
beings and he was worshipping the ‘power (goddess of might) with thousand arms 
day and night. | (64) 


The king, riding a buffalo, and was looking like Sumer mountain. He may be 
considered god of death (Yamraj) with great power of destruction and winner of the 
twenty armed Ravana (with twenty arms). On his banner (flag) the symbol of a great 
staff is looking glamorous, on seeing which, the proud people lose all their egoistic 

tendencies. | (65) 


How far could I describe, as all the proud kings were standing there like a 
‘coward and looked like a great multitude ? Many clever dancers were dancing, 
making a twinkling noise with their twinkling bells attached to their feet, for 
. hearing which people had thronged there.” (66) 


“The king with all the wealth (of the world) was having a large army accompanying 
him, having great pride (ego) for his wealth in the mind. He may be considered in 
mind as the great Kuber, producing flames of fire from his great body.’ (67) . 


“The princess went to the place where all the kings were collected and there was none 
else as beautiful on the whole Earth and there were many kings with huge armies, 
standing there with a great egoistic profiler, (68) 


Many rivers-had transferred themselves into human beings, (form) and accompained 
this king, and all the oceans had come-there with great splendour accompanying him. 
The person, with a great body built up and looking glamorous, and perceiving him 
the princess of gods was getting enamoured with his beauty. (69) 
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ad od 3 a fed sae oF | fAA Ufu ants AHS ST | 
as § ard fad gure | pa as a 8 geal aTe | 90 | 
__ kaho naar tou kou ehai baran raja. jisai pekh rajaan ko maan bhaja. 
kaha lou bakhanou jitai bhoop aieau. sabai baal kou lai bhavani bataie. (70) 


Rar 
wifes ad fqu Has Afs 33 Fa faa aA fee | 
cu fed sd sq ot fqu da anta fe oat fore | 
of ufaé As ot se Has gufs ofa eA Hase | 
Sa 3e HY Ha We Aa oH aH fed ufa wre 1:99 | 
| Swaiyya 
aan jurai nrip mandal jait tait sabai tin taas dikhaie. 
dekh phiri chahun chakaran ko nrip raj kumar hirdai nahi liaie. 
haar pariou sabh hi bhat mandal bhupat heir dasa muryhaie. 
phuk bhaie mukh suk gaie sab raj kumar phirai ghar aie. (71) 


38 ofa ws de wfAaA A THOS DH as US Sls | 
Wag nou Ud uAHEG Had a wig at ofa sts | 
aus 8y us Ha gq fau go AS Ae OH els | 
ofs we afacsd A wed A fqu dad afd | 92 | 
tou lag aan gaie ajiraj so rajan raj badeo dal leno. 
ambar anup dharai pasmanbar sambar ke ar ki chhab chhenai. 
bekhan bekh charrai sung havai nrip haan sabai sukh dham naveenai. 
aan gaie jarkambar se ambar-se nrip kambar keenai. (72) 


ufs ot ufs sofe a3 us 3s fda ada arte | 
3x5 wg feu Aa wea fasta mda us HaEe | 
as da fitea Gua Ada A oe Aa AfS ue | 
ofs du faseg Ra ofy gu wu Aas re | 93 | 
paat.hi paat banaie bado dal dhol mirdang surang bajaiee. 
. bhukhan chaar dipai sab ang bilok anung prabha murchhaie. 
bajat chung mirdung upang surang so naad sabai sunon paie. 
reejh rehai rijhvar sabai lakh roop anup sarahat aiai. (73) 


AA Agu ofuG ofa & oH 3A Agu 3 WG few | 
vfe afug ofu a yu at afa Be ud Ga A fon we | 
37 Agu fasfa & uaa fafa fed foro Gas Ae | 
AA US’ Sf ofA a TH SA Agu 3 gu fad | 98 | 
jais saruplakhiou aj ko hum tais sarup na adur bicharai. 
Chand chapiou lakh kai mukh ki chhab chhed parai ur mein ris marai. 
tej sarup bilok kai pavak chit chiri greh aouran jarai. 
jais prabha lakhiou aj ko hum tais sarup na bhoop niharai. (74) 
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“O Princess! I am telling you that king Varuna, on seeing whom other Rajas 
feel abashed, losing their pride. How far could I detail the Kings who had 
shown the princess all the kings, who had gathered there, Saraswati had shown 
the princess all the kings, gathered there. ~~ 470) 


Swaiyya : 


All the kings from the assembly of kings who had come there (in the show) were 
shown to the princess. But the princess, having seen various kings from all corners 
came back (dejected) and did not approve of any one of them. The whole lot of 
warriors got frustrated and became withered on seeing their plight. All the faces 
became pale (with disappointment) while the princess came back to her palace.(71) 


Then Ajraj, the king emperor, along with a huge army, came there. He was dressed 
in beautiful silken robes, which could put to shame the honour of the god of love 
(Kamdev). Along with him many other Rajas in beautiful robes came along (with 
_ him) and they looked like great youths looking like apostles of peace and pleasure. 
So Raja Aaj with golden robes had come and in his presence all other Rajas appeared 
like blankets. a ~ 4 | (72) 


He had arranged his army in a single line formation, while the drums, and mirdang 
_ were being played beautifully, and golden ornaments worn on all the limbs were 
shining with a glitter, on seeing which the glamour of Kamdev (god of love) would 
become-feeble before them. The instruments like chang, mirdang and upang were 
being played and all were listening to this beautiful music. All the interested Rajas on 
perceiving the Aaj Raja were getting amused and were praising the beauty and charm 
of the Raja. | : | - (73) 


The beauty of the Raja was not to be found in any other person. The moon was getting | 
annoyed on seeing the charm of the Aaj Raja and a hole had appeared in the body of 
the moon (chest of moon) due to its fury. Even the fire was getting agitated in mind 
on seeing the glory of the king, and was burning the houses of the people. In fact we 
have not seen any other Raja as beautiful as Aaj Raja. (74) 
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Hed prs AGU HwS US dd Ja HOH ATG | 
36 HHS Ys' 3 YHS fa Te fa TS HIS Feta | 
vez mde vo nud fefs de gu for ufastad | 
: foGn 8 as Hise gas UES HB ws Has Hise 194 | 
Sunder j juan sarup mahan pradhan chahun chak mein hum janiou. 
bhaan saman prabha na parman ke rav ke raan mahan bakhaniou. 
dev adev chakai apnai chit chand sarup nisa pehchaniou. 
deous kai bhaan muniou bhagwan pachhan manai ghai moran maniou. (75) 


afs @6 fua FS SHS dads de HOU auras | 
A’fs Hee Sfue Hs AUS AUS AU Use YH | 
835 FS Ase ofus fag ATS HS AGU Ustag | 
25 te wees a fhe gH ofA us Ah ATS? | ¢ | 
bole uthai pik jaan basant chakoran chand sarup bakhaniou. 
saant Subhav lakhiou sabh sadhan jodhan karodh partachh parmaniou. 
batan bal subhai lakhiou teh satran kaal sarup pachhaniou. 
deval dev adevan kai Siv rajan raj bado jia janiou. (76) | 


Hus fad Agu ofus fsd HZS HS AHS SHU |. 
JdS Sd AIS HAS SH Hdl ws a mfecug | 
oH Agu %¥ Ud dS HY HHS AY TS cus | 
Hig ATS of se fA afs ane oH a fsa Ofue 158" 
Sadhan sidh sarup lakhiou the satran satar saman basekhiou. 
choran Bhor karoran moran taas sehi ghan kai avirekhiou. 

kam Sarup sabhai pur naran sambhu saman sab gunn dekhiou. 
seep savant ki boond tisai kar rajan raj bado jeh pekhiou. (77) 


aud fag rfsctad at fea fa@ ufedag sta Hoe | 
oa Se (GA HS Ht Hs So 8 Shu SE SHS | 
fd afea Hog Ub AS UES via »iSal fare | 
aS AUS aE Ud add GH GA foo sfS 5 wre 1 Ot | 
kambar jiou jarkambar ki dhig tiou avinumbar teer suhaie. 
naak lakhai ris maan sua man nain douoo lakh ein lajaie. 
pekh gulab sarab piai jan pekhat ang anung risaie. _ 
kanth kapot katu par kehar ros rasai greh bhool na aie. (78) 
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We have known him to be beautiful, to be youthful and a great king in all the four 
corners(directions). Even his glamour was more than corhparable to the bright glitter 
of the sun. Was he a king or a Rana alone or was he considered greater than these also 
? The gods and demons both were getting bewildered at heart (on seeing him). The 
night had compared him to the brilliance of the moon, while the day has seen him 
like the sun and the Munis (ascetics) have considered him to be The Lord itself, while 
the peacocks have seen him as the beautiful clouds. (75) 


The nightingale was singing, thinking it to be spring season, while the chakors 
(partridges) have seen in him the light of moon. The saints have seen him as an 
embodiment of peace and tranquillity, while the warriors have looked upon him as 
representing wrathfulness. The children were looking up to him as a child only, while 
_the enemies looked upon him as the god of death. The gods had considered him a god 
and the demons took him as Shiva and the Rajas had seen him as a king emperor. 

| (76) 


_. The saints had seen him as a personification of a Sidha, while the enemies looked 


upon him as a strong enemy. The thieves have seen him as the dawn of day and 
millions of peacocks had taken him as the dark clouds. The women of the town had 
taken him to be the god of love while the musicians saw him as the like of Shiva. The 
pearl shell found him to be the holy raindrop, while the kings took him to be the king 
emperor. (77) 


4 


The other Rajas seated next to the Raja Aaj appeared like a blanket lying near a shawl 
_ of fur (fine wool). The parrot on seeing the Raja’s nose, was feeling annoyed while the 
_ deer, on seeing his both the eyes, was feeling ashamed (of himself). The rose (flower) 
on seeing his cheeks, was feeling like a drunkard who had consumed wine, whereas 
. the god of love (Kamdev) was feeling jealous of his beauty. The parrot seeing his neck 
and the tiger, seeing his waist, had forgotten their path (backwards) being furious 
with rage. - Oo | (78) 
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Ufa Agu frags 5 BIS Ucs I AS We MH a | 
Te3 Wy stes TS aes I AS Wed Ta | 
vez ofa Hes wd fewez J sfa wéU MA | 
3H and ddl ads ad feed Shr ag ata 1 ot | 
pekh sarup sirat na lochan ghutat hai jan ghut ami kai. 
gavat geet bajavat taal batavat hai jano achhar hi kai. 
bhavat naar suhavat gaar divavat hai bhar anand ji kai. 
tu so kumar rachi kartar kehai abichar tria bar naakai. (79) 


wus gu fags 3 8s uf sal uby at efa oe | 
Tes as ares 3s fica Hdas at ufe st | 
wes AS fast ud ode Wald sfa 3a offs gH | 
dH ad 3a 3 Aa 8 Hf Ae Sa dia Sd HHS aI to | 
dekhat roop sirat na lochai pekh chhaki pia ki chhab nari. 
gavat geet bajavat dhol mirdang muchangan ki-bhun bhari. 
avat jaat jitl pur nagar gaagar daar lakhai doot bhari. 
raj karo tab lou jab lou meh jou lag gang bahai jamuna ri. (80) 


nes Us fA TH al THs A afo a faa sts Toe | 
ngs us ofa 3 Fa AO SH ad Ay oe oF | 
JG ud Gd felae sao sfa Has als ag set ug | 
Bus Gu g ws foe ste ros 3 fat gf Hoe 1 9 | 
jaun prabha aj ray ki rajat so keh kai keh bhant ganaouoo. 
jaun prabha kab deit sabai jou pai taas kaho jia beech lajaouoo.. 
hoou chahun aour phiriou basudha chhab angan keen kahun koiee pauoo. 
lekhan uookh havai jaat likho chhab anan te kim bhakh sunouoo. (81) 


650 FS vg fen Has wes a ud FHS SH | 
Hays 3 Ha afo geu fAara ad His ao fav | 
ofos. af ofa fu ofea ela aus at ate mifomrdt | 
| os fad og ofa ue ua wHfs 3 HS wes sat 1 2 | 
_. Mainan baan chahun dis marat ghaiel kai par basan bhari. 
Sarasavati na sakai keh roop singar kehai mat kaun bichari. 
kokil kanth hariou nrip naiek cheen kapot ki gareév aniari. 
reejh girai nar naar dhara par ghumat hai jan ghaiel bhari. (82) 
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One would not feel satiated by seeing the charming beauty of the Raja with the eyes, 
and one would feel like taking the sip of nectar on closing the eyes. The beautiful 
women were singing while clapping and their words'were expressing their heart's 
desire (to own him). The women were feeling amused and looked beautiful while 
throwing abuses at him (for his beauty). The charming women were saying in wards 


(to themselves), “O princess (virgin) ! The Lord had specially created you for the 
Raja-Aaj only.” (79) 


Seeing the charming Raja Aaj would not satiate one’s eyes and the women were 
getting enamoured on seeing his beauty. They were singing while the drums mirdang 
and muchang etc. were being played with reverberations. All the women of the town, 
would cast away their’pots (for bringing water) and stare only at his beautiful body 
and were offering blessings on him saying, that the Raja should continue to rule for 
ever on the Earth, so long the rivers Ganga and Jamuna are flowing. (80) 


How could | explain the glamour and praiseworthiness of the Raja, being enjoyed 
all around ? Whatever praises all the poets were showering on him are beyond my 
‘description, in fact, I feel shy of describing it. I have roamed around the four corners 


_ + of the land but could not find any means of detailing the charm of the Raja's limbs 


(body). In fact, while writing about his beauty, the pen had grown in size (thick) like 
the sugarcane, while the beauty was still evading description. “How could I say all 
about it with my tongue ?” | ; (81) 


All the women of the town were being (wounded) swayed away with the piercing 
arrows of the eyes (glances) of Aaj Raja. Even Saraswati was feeling incapable of 
describing his beauty, so how could my ability cope up with the description of his 
charming beauty and his glamour ? The king emperor, Raja Aaj, had even robbed 
- the sweet tongue of the black cuckoo along with the beautiful neck of the pigeon, 
which was much varied from it. The men and women of the whole area were so much 
overjoyed with seeing his charm that they were falling flat on the ground, as if they 
were reeling after getting wounded badly. (82) 
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dug 
footy gu fa daa dis dd od ofd | 
fez fa de fa ga fefo feu fafa aes faea 1 t3 | 
Dohra 
nirakh roop aj raj ko reejh rehai nar naar. 
Inder ke Chander ke sur ehai eh bidh karat bichar. (83) 


afag 
sdodsead frag eGo d faanafsGo d wee Ff yoga) 
frfzsayosd fatearatuad faanaass fafa ais d faga as 
vsds a SAW fa qua odnd fa dea A oH eA ald de Ga | 
3a fa sta o fa ge at sta F 1A A SZ ofA a asa Ae a1 te | 
Kabit 
nagan kai chhouna hain ke keenai kahun tauna hain. 
ke kaam ke khilouna hain banaie hain sudhar kai. 
istrin ke pran hain ke sunderata ki khan hain. 
ke.kaam ke kalan bidh keenai hain bichar kai. 
Chaturta ke bhes hain ke roop ke nares hain. 
ke sunder so des eis keenai chander saar hai. 
teg hain ke teer hain ke bana bandhai beer hain. 
_ so aisai netar aj ko bilokiai sambhar kai. (84) 


neq 
stds 3 SdzdS A fH ado A ufesag AST | 
os dul fased ou of sfy us out AS Eset | 
Ha vat Gfo as fa8ae He vad ad Ease | 
sie ud wfA oH Aa fos Cus Tt sh sts vost ty | 
Swaiyya 
teeran te tarvaran sai mrig baran se avilokoh jaiee. 
reejh rehi rijhvar lakhai dut bhakh prabha nahi jaat bataiee. 
‘Sung chali uth baal bilokan mor chakor rehai urjhaiee. 

deeth parai aj raj jabai chit dekhat hi tria leen churaiee. (85) 


3He fe 
mfesabe ofa aA | ofs gu Aga AHA | 
ots ats AOA as | of ge Hs Ess I cE | 
| Tomar Chhand 
_ avilokia aje raj. at roop sarab samaj. 
at reejh kai hass baal. geh phool maal utal. (86) 
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Couplet : 
All the men and women (of the town) were getting enamoured by seeing the beauty 
of Aaj Raja. All were confused with his beauty thinking him to be (god) Indra or a 
personification of the moon or sun. (83) 


Kabit : 

Were they the off springs of snakes or created by some magical wand, or the toys of 
the god of love, since they were created with lot of care ? They were the very soul of 
the women, or a mine of beauty or some game of the god of love (Kamdev), as The 
Lord had created them with great thought. They were representative of cleverness, or | 
the king of charming beauty, or the master of the beautiful land, or an embodiment 
- of the moon's beauty. Were they representing a sword or an arrow or some warriors 
armed with weapons ? The eyes of the Raja Aaj were so charming, that it needed lot 
of care to glance at them. (84) 


® 


Swaiyya : 

The eyes of the Raja were piercing like the arrows or were they like the (sharp) sword 
or were they like those of the off springs of the deer ? One should see for himself 
before deciding on this fact, as the whole population was completely mesmerized 
with the Raja’s chatfm and were keen to describe his glamour but failed to do so. The 
princess also moved ahead to have a look at him along with others. Even the peacock 
_ and the partridge (chakor) were perplexed with his charm. As soon as the Raja came 
_ in sight, the princess was completely enamoured with his charm. (85) 


Tomar Chhand: 
The princess had now seen the Raja Aaj. He was having a charming personality, and 


formed a part of the social structure. The princess smiled and made a necklace of 
flowers immediately. (86) 


Then she held this necklace in hand and was looking graceful with char 
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afd ¢5 at afa HS | ofa ques Aes | 
fan adr 6fg offs 1 oR ata ata foots 1c) | 
geh phool ki kar maal. at roopvant so baal. 
tis daria ur aan. das chaar chaar nidhan. (87) 


fsa fa »rfapr os 1 cH ofa ofa yas | 
“fs dedt fPH 85 1 AA as Hea Sa tt | 
the deb agya keen. das chaar char parbeen. 
sunn sundri im bain. sas karant sunder nain. (88) 


32 Aa 0 ofA FH 1S ues ASA | 
ag 4A s a0 Ate | Afs Sf Hea ate 1 ct | 
tav jog hai aj raj. sunn roopvant salaj. 
bar aaj ta keh jaie. Sunn bain sunder kaie. (89) 


afd 25 HS ysis | Cfa sa a a cto | 
3a FA Jd Sa | Se Sle BE BAe | Co} 
geh phool maal parbeen. ur daar ta ke deen. 
tab baaj tur anek. dar been ban basekh. (90) 


3e FH 3S fitda | ofs gd JS sda | 
ou SHA wg 85 | sg Heal As SS 1 £9 1 
daph baaj dhol mirdang. at tur taan tarung. 
ney basri ar bain. boh sundri subh nain. (91) 


fsa feerfo a ofA ofA i sa sts 8 ag aH | 

fo orebr BY ufe | se Be ale ante 1 t2 | 

the biah kai aj raj. boh bhant lai kar daaj. | 
greh alyea sukh patie. daph bein.been bajaie. (92) 


ofa TA TA HOS | cA ota uta fame | 
* Re fag Als Aa | fale aifsor ge ge 1 C3 | 
aj raj raj mahan. das char char nidhan. 
sukh sindh seel samundar. jin jeetia runn rudar. (93) 


fea af3z an one | fafa wg ug feate | 
3 ald aA fare | Aa ate A fede | tf | 
eh bhant raj kamaie. sir atar patar phirai. 
runn dheer raj bisekh. jug keen jas bhikhekh. (94) 


8h, 


m ‘and put the wreath of flowers around his neck, who was blessed with the 
eighteen treasures (master of all wealth). _ (87) 


The goddess Saraswati, who was adept in all the eighteen arts, ordained her. “O 
beautiful princess ! (Maiden) ! Listen to these words, whose eyes were shining with 
charm like the moon” ; (88) 


“The Raja Aaj was competent enough to be your praiseworthy spouse. He 
possessed a charming personality and was _ praiseworthy. O beautiful lady ! 
Listen to my words. “ : (89) 


That charming princess placed the wreath of flowers around his neck, and the musical 
instruments started playing them, which included drums, flutes, clarionets, and 
weaver instrument. (90) 


There were many musical instruments playing including small drums, mirdang, 
weaver's instrument, new flute etc. To match with that music, charming women with 
beautiful eyes, were singing songs. - (91) 


The Raja Aaj, after getting married to that princess came back to his palace along 
with her midst great pomp and show (with beating of drums and playing of flute) and » 
getting great many gifts and offerings and enjoying great pleasure. (92) 


_ The Raja Aaj was a great king, being the master of all the eighteen treasures. He was 
an ocean of peace and tranquillity who had won over Rudra even in the battle. (93) 


-~ 


Thus he ruled over the kingdom with great honour and prestige (renown) with a 
canopy fluttering over his head, especially he was a great and mighty warrior and had 
performed Yagna at the time of his assuming power (coronation). (94) 
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rts ote fers i ofA oA TA HTS | 
fqu vo AS ude | cH ofa ofe Gea | ty | 
jagjeet chaar disan. aj raj raj mahan. 
nrip daan seel pahar. das char char udar. (95) 


efsefs Hed So | fag ufu fuss He | 
Hy ef da Agu i fas Ayres gui t¢ | 
dutvant sunder nain. jeh pekh khijat main. 
mukh dekh chander sarup. chit so charavat bhoop. (96) 


feg sf3 2 ¥3 DH | 8d Ad UGH AHF | 
AG ad Has fad | fea dS ae uA! £9 | 
eh bhant kai bud raj. boh jug dharam samaj. 
jou kaho sarab bichar. ik hoat katha pasar. (97) 


fsa 3 naa as 1 His SITU TS! 
3g Ad UGH AHH | feu sts a ofA oA I tt 
teh te soa thoriai baat. sunn leho bhakho bharat. 
boh jug dharam samaj. eh bhant kai aj raj. (98) 


Aa US MA HS | Shs wT MSS mS | 
3a aS au Ge 1 ofA Ahr Hfa A 1 Ce | 
jug apno aj maan. tar aakh aan na aan. 

tab kaal kop karval. aj jaria mudh javal. (99) 


wim nfs Afs fos | sa Nee Of sa | 
fr oH Yee dis | faH Ba mae HS 1 900 | 
aj joat joat milan. tab sarab dekh daran. 
jum nam khevat heen. jim deh arbal cheen. (100) 


fay are oe fauts | fAH Gage fan eto | 
fart feas ote 3d | faH Ata oie furs 1 909 1 
jim ga(n)v rav biheen. jim urbara kris cheen. 
jim dirab heen bhandar. jim sahai heen bipar 


fay waa ole afas | fas WH 2 fan fis | 
fA SA Tle BOCA | fAH Ae Tle SdH | 902 | 
jim arth heen kabit. bin prem ke jim mit. 
jim raj heen so des. jim sain heen nares. (102) 
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He had gained victories in all the four directions, and Raja Aaj was a great renowned 


king. He was a great king, being a mountain (source) of magnanimity and gentleness 
and was great scholar of all eighteen sciences (studies). (95) 


He was a glamorous king with beautiful and charming eyes ; on perceiving these 
(eyes) even the god of love (Kamdev) was getting annoyed (jealous). His face was 
shining like the moon that would enamour all the onlookers. - (96) 


He ruled over the country for long, and performed many Yagnas as per — 
religious rites and social obligations. If all the details were to be given, then 
this episode would become lengthy. (97) 


So I am telling it briefly, so O Brother ! Listen to it with keen and great interest. He 
performed many religious and social Yagnas (functions of fire worship) and the Raja 
Aaj ruled over the land brilliantly. (98) 


The Raja Aaj had taken the worldly kingdom as his own and would not consider 
anyone else as worthwile (of importance) then the sword of the god of death suddenly 
fell upon him and burnt him in the fire. (99) 


Thus the soul of Raja Aaj got mingled with the Prime soul and all the people got 
frightened on perceiving it. They were in such a helpless state just as a boat without 
the boatman (helmsman) or the body becomes without any life in it. (100) 


Just as the village is without its landlord (choudhary) or the productive land appears 
(barren) after the crop has been taken off or the treasury is without any wealth 
(money) or a business is without its business sponsorer. | (101) 


Or just as a poetry without any inner meaning (depth) or a friend without any love 
and affection or a country is without its ruler or a Raja without any army. — (102) 
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fay forrs ole ate i fAH SH Ole HOS | 
fAH wae ote faga | fAH va ole Gerd | 903 | 
jim gyan heen jugindar. jim bhoom heen mahinder. 
jim arth heen bichar. jim darab heen udar. (103) 


fAH aH ole aA | fA Ae ote oan | 
fan ARS oe S30 | fAH afa as fae | qog | 
jim ankas heen gajes. jin bhoom heen nares. 
jim sastar heen luyhar. jim buch bayh bichar. (104) 


fAH ofa ote sad ifAH os ae aS! 
fAH afa ote afas | fay UH ole FB fHs 1 904 | 
jim naar heen bhatar. jim kant heen so naar. 
jim budh heen kabit. jim prem heen so mit. (105) 


fAH eA gu facta | fas az ofa mais | 
faa sf fay »fafe | fAH wae ole Afafe | 90¢ | 
jim des bhup biheen. bin kant naar adheen. 
jeh bhant bipar abidi. jim arth heen_sabidi. (106) 


3 30 Ade odA 1 Aw ae feu aA | 
afa oe vAG uaTts | fen feos Ge feds 1909 | 
te kehai sarab nares. je aie gaie eh des. 
kar ast daseu puran. dij biyas beid nidhan. (107) 


MS WSS ude | Aa ash AfS Aga | 
- fea faora oH esd | Se USH He UG 1 90t | 
keeno athareh parab. jag reejheea sunn sarab. 


eh biyas braham vatar. bhaie panchmo mukh char. (108) 


fefs At afag aca ofa Usnesa GOH feo | 
SH FA A IA AHUS 19014 | 


it Sri Bachittar Natak granthai panchamavtar Brahma biyas 


raja aj ko raj samapatam. (10) ¢5) 
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Or just as Yogi is without any knowledge (enlightenment) or a Raja without 
having any (control over) land or a thought without any meaning or a generous 
person is without money. (103) 


Or an elephant without any (control) iron rod; ora king without an army ; or a warrior 
without any weapons. or a thought (contemplation) without any intelligence. (104) 


“ 


Or a spouse (husband) without the woman, or a woman sans husband , or a kabit 
without intelligent thought or a friend without love and affection. (105) 


just as the Raja, without any kingdom (land) ; or a woman without her spouse, is 
helpless (and is dependent) or just as a Brahmin without any knowledge (illiterate) or 
a scholar is without any knowledge. (106) 


What type of Rajas have been born in this land (country) ? Just as Vyas had created 
eighteen Puranas and Vyas Pandit was a treasure (great scholar) of Vedas. . (107) 


Then he wrote eighteen episodes (parables) of Mahabharat and the whole world is 
getting interested in these episodes (on listening to them) this Vyas was an incarnation 


of Brahma, being the fifth incarnation. (108) 


Here the chapter ‘of fifth incarnation of Brahma Byas from Bachittar Natak and 
the kingdom of Raja Aaj is completed. (3) 


ma qunesg ue fafu wae 
3Ha #2 
Aol ras fea faors | afa aby use YorH | 
3a afar fag ade | Ad ru Ate 3 ASS 1 9 | 
Ab Brahmavatar khat rikh kathanung. 
Tomar Chhand 
jug aglai eh biyas. jug kia puraan parkas. 
tab badhia the garab. Sar aap jaan na sarab. (1) 


39 afu as Ges | fad AS AS faHs | 
de ca TaD als | ufs AS a fate elo 12 | 
tab kop kaal karval. jeh jaal javal bisal. 
khat took ta keh keen. pun jaan kai tin deen. (2) 


Sot Sts US ford | ge UAC fad mUTG | 
fs5 AAs fasd | dc HAZ OH afd 13 | 
nahi leen pran nikal. bhaie khsat rikha1 apar. 
tin sastrig bichar. khat sastar naam so daar. (3) 


_ We HAG ats USA | Heed fern A oT 

7 Ufd WACH wes | ue AAS als HOfs 18 I 
khat sastar keen prakas. mukh char biyas so bhas. 
dhar khastamo avtar. khat sastar keen sudhar. (4) 


fefz AI afss aca dS uAcH wes GOH une fay AHUg IE | 
| it Sri Bachitar natak grantha Khastamo avtar brahma khasat rikh Samapatung. (6) 


fed Gon ae foas | CA ome AAS UNS | 
ats afar oa foots | ge ats oA ufaaa 19 | 
Ab Brahmavtar Kalidas Kathanung 
Tomar Chhand 
eh braham beid nidhan. das ast sastar parman. 
Kai jugey laag nihar. bhaie kaal das abichar. (1) 


ofa dts fagnats | ofs cess writs | 
nfs farrs HS Jd0 | As A's Hed 3G 12 | 
lakh reejh bikramjeet. at garabvant ajeet. 
at gyan maan gunan. sabh karant sunder nain. (2) 
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Now the episode of Brahma’s Incarnation as Rikhi Khat begins. 
Tomar Chhand : 
In the next age Byas manifested the eighteen puranas, and his egoistic tendencies 
were increased, so that he-would not consider anyone else equal to his stature 
(in knowledge). : (1) 


Then the god of death became indignant and took out his sword, which magnified the 
flame of fire, spreading it all over. So he cut Brahma in to six pieces, and considering 
him helpless, his life was spared.. (2) 


His light of life was not extinguished. Then he became the great Rishi (ascetic) author 
of six shastras, and he meditated on the knowledge of shastras, so he became known 
as the author of six shastras. (3) 


He manifested the six shastras and that Byas appeared in the form of an 
Incarnation of Brahma. Thus the sixth incarnation (of Brahma) edited the six 
shastras (and finalized them). (4) 


Here the chapter of Brahmas Sixth Incarnation along with six Rishis from 
Bachittar Natak Granth is completed. (6) _ 


Now the episode of Kalidas, Brahma’s Incarnation commences. 
Tomar Chhand : 
This Brahma was a treasure (source) of Vedas. He was a great scholar of the 
eighteen Shastras. Then contemplating on the events of Kalyug. Brahma became 
known in the form of Kalidas. (1) 


_ On perceiving him Bikramijit was greatly elated, who was himself an egoistic (proud) 
and invincible king. He possessed great knowledge, being a source of virtues with a 
benign loveliness and beautiful eyes. | (2) 
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wee Meee 7 Seer ere - 


oy afa ate Hof | afa ats oA es | 
ad 8 aes 365 1H afa ald AES 3 | 
ragh kaab keen sudhar. kar kaal das vatar. 
keh lou bakhano taun. so kaab keeno jawn. (3) 


ofa Hus YON Zag | 3a see TH Gud | 
3a Ud YH Agu | Hess Gu GU 18 | 
dhar sapat braham vatar. tabbhiou taas udhar. 
tab lou bakhano sarup. mukhchar roop anup. (4) 


= Refs Al atsg Seat ofA HUSH wes YOM SSE AHUSH | 9 | 
it Sri Bachitar Natak granthai sapatamo avtar brahma kalidas samapatam.. (7) 


ma ad 386 HUfd 1A Ud ge wes | 
ufs Fa AUS ate | sa ada a ofA sto 19 | 
Rudar avtar 
ik Onkar Satgur Prasad. 
Sri Bhagouti ji Sahaie. 
Ab Rudar avtar Kathanung. 
Tomar Chhand 
ab kaho taoun sudhar. je dharai rudar avtar. 
at jog sadhan keen. tab garab ko ras bheen. (1) 


Hfg ory WS & Gd | Aa GAH Aa Sd | 
39 afu 2 fey os | fH afu Be EST 12 | 
Sar aap jan na aour. Sab des mo sab thour. 
tab kop ko im kaal. im bhakh bain utal. (2) 


a wee 8a ads 13 WS gu udz | 
HG SH Wd YT | HS By ge fawd! 3 | 
je garab lok karant. te jaan koop parant. 
mur naam garab parhar. Surr leho rudar bichar. (3) 
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He produced a great poetry of love, called Raghubans in a beautiful style. 
Brahma ‘in the form of Kalidas had performed this feat. How far could I 
describe the great poetry of Kalidas? — (3) 


Thus Brahma assumed seven forms as Incarnation of Brahma and after that only he 
attained salvation. Then he assumed the form of Brahma with four faceted figures, 
which was beyond description or praise. (4) 


Here the chapter of the seventh Incarnation of Brahma in the form of Kalidas from 
the Bachittar Natak Granth is completed. (7) 


The Incarnation of Rudra : 
Ik Onkar SatGur Prasad. 
| (By the Grace of the One Lord-supreme) 
May The Lord Supreme (Bhagouti) be my support ! 
- Now the Episode of Rudra’s Incarnation begins 
Tomar Chhand : 

_ Now I am going to describe the various incarnations of Rudra, after making it more 
refined, He had undergone great penance (in Yoga) as per yogic rules, and as such 

became very egoistic (proud). | (1) 


He did not consider anyone else on par with himself in various lands or countries. 
Then the Lord Almighty (prime soul), —— furious with rage, made certain 
remarks about Rudra in great haste. | (2) 


__ The people who get involved in egoistic tendencies, finally get destroyed automatically 
(are thrown into the well.on their own accord). “O Rudra ! Listen to me with rapt 
attention, as I am known to be a destroyer of pride (egoism). (3) 
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ay aaa a HY we | ae fas A oferata | 
Wa ud f35 SAS i sauatsaarsias 
kia garab ko mukh chaar. kachh chit mein abichar. 
jab dharai tin tan saat. tab baan ta ki baat. (4) 


fsH ASH Ud 3 Ate | fos 3 HS Hf of 

Sul A de Gad | Ho 8a ge fava iy! 
tim janam dhar tai jaie. chit dei sunno munn raie. 
nahi ais hoiai udhar. sunn leho rudar bichar. (5) 


pfs Hes ® fre 85 | Jo ets Hed So | 
fsa afs ges usd | fefs ota iS =I 1 | 
sunn sarvan ei siv bain. hath chhad sunder nain. 
the jaan garab parhar. chhit leen aan vatar. (6) 


| uddt Se 
fAH aa Ade SHS TH | fsH.ad fafus Aa Tt AHA | 
fag fag yea faa acH ats | fag sfs Af fen ado BIS 19 | 
Padhri Chhand 
jim kathai sarab rajann raj. 
tim kehai rikhin sab hi samaj. 
jeh jeh parkar the karan keen. 
._jeh bhant jein dij baran leen. (7) 


AA deg fas YaRH 133 sez TUR SH 
' fofu uz OA 3e Ge de | Hol HTS Hol eS ic) 
je je charitar kinai parkas. te te charitar bhakho so bass. 
rikhi putar des bhaie rudar dev. moni mahan mani abhev. (8) 


ufs sé »fz fafa His HOS | ZA WS wa fafeor fora | 
fsS. 4 Aa sha oA ofS | Afar ge Hufs fags 1 € | 
punn bhaie atar rikhi munn mahan. das char chaar bidia nidhan. 
linai so jog taj raj aan. sevia rudar sampat nidhan. (9) 


 fe8 9 a ay feo us | die ge a ua fees | 
|. Bg Ha y_ A ge. So | ag WS TEs A VE 391 90 | 
kinai so-yog boh din parman. reejhiou rudar ta par nidan. 
. bar mang puttar jo ruchai tohai. bar daan taun mein deou tohai. (10) 
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Brahma had been guilty of egoistic tendencies and had thought to himself of some 
. uncalled for contemplations. .But when he assumed the form of a saint, then he 
managed to attain whatever he desired. (4) 


“O Muni Raj! (O holy ascetic !) Listen to me with full concentration, and you also be 


born in the same fashion. O Rudra ! Listen to this fact carefully, as there is no other 
mode of attaining salvation. (5) 


Shiva listtened (with his ears) carefully to these words and that beautiful eyed person 


gave up his obstinacy. Considering ‘The Lord Almighty as the destroyer of pride 
(egoism), Rudra was born on this Earth. (6) 


Padhri Chhand : 
Just as I have described before, the details of the kingdoms of various Rajas, now 
I am going to detail the episodes of various Rishis (holy ascetics) and their social 


_ structure, along with their detailed functions and how they attained the Brahmanical 
character. (7) 


\ 


lam going to describe ina a beautiful manner the various characteristics of their doings 
and designs. Thus Rudra (god) appeared as a son of a Rishi (ascetic) who was a great 
ascetic, observing silence with pleasing form and indiscrimate behaviour. (8) 


Then there was another great Rishi Atri (ascetic) who wasa great scholar (treasure) of 
eighteen sciences. He had accepted the yogic life having discarded his kingdom and 
served Rudra, the source (treasure) of intangible assets. (9) 


_ He observed yogic principles and style of life for a long time so that finally Rudra was 
pleased with him. (Then Rudra said), “ O my son! You ask for any benediction which 
you like most, and I will bestow on you the same type of blessing.” (10) 
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ata afa fsa sa au oe | CfS Sa 1S MOD Te | 
We We A Re ysds Se | SHS aU Gud WBE 199 | 
kar jor atar tab bhiou thadh. uth bhaag aan anurag badh. 
gad gad so bain bhabhkant nain. romann karkh uchrai so bain. (11) 


Hus de 3d os Hf | foo de us AH sf 3fo | 
afg a sang se WZ fora foo aa FZ HfS His Hos 192 | 
jo dait rudar bar reejh mohai. greh hoiai putar sum tul tohai. 
keh kai tabasat bhaie antar dhian. greh geyo atar mun man mahan. (12) 


fafa act orfs wep ofa 1 AS ufo 3g fox fre fearfa | 
gqoyH g fans fon 3A ate | ore A HfO ofoEor ets 1 93 | 
agreh bari aan ansua naar. jan pathiou tat nij Siv nikar. 
brahma ru bisan nij tej kadh. aie so madh anisua chhad. (13) 


Se} Ads Ad ad fos YHS | ASH GH TS TS HIS | 
nfs SAes As Ada | AS Us gu AG Sa 1 98 | 
bhaiee karat jog boh din parman. ansua naam gunn gan mahan. » 
ati tejvant sobha surang. jan dhara roop dusar anang. (14) 


As wurg Hea vids | Ago sa ag fafa as | 
fru foot gu Rofo sate | rst wurg dal 5 Ae 194 | 
‘sobha apar sunder anant. souhag bhag boh bidh lasant. 
jeh nirakh roop soreh lubhaie. abha apar barni na jaie. (15) 


fen oa cfu ora fora | afs Af S50 ofa GH HS | 
3H fod an aby ate sto | efu da AS fora SH ule 1 9¢ | 
nis nath dekh anan risan. jal jaie nain leh ros maan. 
tam nirakh kes kia neech deeth. chhap raha jaan gir home peeth. (16) 


dofa aufs ofa cu ais | on fouta afs ata sta | 
dHats of AHS fas | Sa Has AMG SAS 199 | 
kantheh kapot lakh kop keen. nasa nihar ban kar leen. 
- romaval hore jamuna risan. laja marant sagar duban. (17) 


ay fasta on fies | fufrors dr ofssfa ws | 
muy fasta oesl ora | fen ae wry ufe gu Hs 19 | 
-bahu bilok lajai mirnal. khisiyan hanas avilok chaal. 
jJangha bilok kadli lajan. nis raat aap ghat roop maan. (18) 
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When the Muni Atri stood up with folded hands, he gained a great fortune and his 
love became more intense. He was blessed with a very sweet tongue and his eyes 
were filled with water. So he spoke in a very cordial (elegant) manner, being full of 
exuberance and pleasantness. (11) 


“O Rudra! If you are really pleased with me and are blessing me with your benediction, 
then may I beget a son who should be a kin to you in all respect !” Rudra said, “It will 
be so, as you desire, “ and then Rudra went into a trance. Then Atri Muni, with a great 


pensive (intelligent) mind also went back to his place. (12) 


. On’ coming back, he got married to a woman named Ansua. It appeared as 


if Shiva had given to Ansua his own true self in the form of her charming 


_ personality; while Brahma and Vishnu (gods) had also bestowed on Ansua their 


own splendour in her (body) beauty. (13) | 


For many years (days) Ansua was busy in doing yoga, in fact the woman called 


- ansua was a collection of all the virtues. She possessed a charming and effulgent 


form with a glamorous personality. It seemed that the god of love (Kamdev) 


_ had assumed a second Form (in her body). | (14) 


Her beauty and cham was renowned all over and her wedded life was also a shining 


example of perfection. On perceiving her beauty, persons with all the (sixteen) worldly 


qualities were getting enamoured with her. Her glory was beyond description. (15) 


On seeing her charm, even the moon was feeling (jealous) peevish and agitated. Her 
eyes were so beautiful that the lotus would get (burnt) annoyed on seeing them. Her 
hair would put total (blinding) darkness even to shame and Sumer Mountain was 
trying to hide on seeing the beauty of her back (would feel belittled). — (16) 


On seeing (the beauty of) her neck, the pigeon was feeling agitated and on seeing her 
nose, the parrot would also run away to the forest (feeling ashamed) and on seeing her 
charming beauty, the river Jamuna felt ashamed and furious, thus drowning herself in 
the expanse of the ocean (got mingled with the ocean). : (17) 


On seeing her (beautiful) arms, the lotus stems were feeling belittled (ashamed) and 


seeing her gait the swan was feeling (agitated) jealous, and the banana was jealous 
of her beautiful legs and the moon felt its beauty only second to that of Ansua’s.(18) 
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fea af3 3H ade fAera 1 a Ae afa HfoH' Ga | 
AA Agu »fesa mfz 1 AS Sls gua sls SF 1A | 
eh bhant taas barno singar. ko sakai kab mehma uchar. 
aisi saroop avilok atari. jan leen roop ko chhen chhatar. (19) 


otal ysfa fsa AA ofa | aard 3 sfa sal STG | 
Rud 3H of Hfs fea 1A Ad ane WA ufes | 20 | 
keeni partag the samai naar. bayahai na bhog bhogai bhatar. 
main barou taas ruch maan chit. jo sehai kasat aisai paist. (20) 


fafu fs 8 3a gaa efa | AO SIs Ue Aled STs | 
8 aa ofH afa ofa 3Ga | fus us de Hf fF AGS | 29 | 
rikh maan bain tab baryo vahai. jan leen lut sigar tahai. 
lai geyo dham kar naar taun. pit dutt dev mun atar jaun. (21) 


ag Yau ats fas fasta | fea su orfs Gq Gata | 
faa me ath qoute fe | fast A Ae gia ag YyAte 1 22) 
Ab Rudar vatar dutt kathanung. 
Tomar Chhand 
beh barakh beet kino bivahai. ik bhiou aan aouran uchhahe. 
the gaie dham brehmad aad.a kini so save trieya boh prasad. (22) 

ag gu ely ig yay oS | ured orf fas AAS | 

| ufzefa sats fsa usa wa | Safe fans 83 fuse i 23 | 
boh dhoop deep ar aragh daan. padaragh aad kinai sujan. 

. avilok bhagat the chatur baak. Inderad bisan baithai pinak. (23) 


festa sats se fou ys 1 A fsg Hfa Bas afs | 
fas AA Fon Ged | 3 UTS JA aHfa | 28 
avilok bhagat bhaie rikh parsan. jo the madh lokaan dhan. 
kino so ais brahma uchar. tai putarvant hujo kumar. (24) 


apy HA GOH! Gad | 3 u_ USA ad | 
sfa ofa @ HS Bs | Sg A Sas 5 1 24 | 
kia ais brahma uchar. tai putar pavas bar. 
* - tab naar ei sunn bain. boh aas darat nain. (25) 
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Her beautiful embellishments have been thus detailed and no poet could ever attempt 
to describe her charming beauty. The Muni Atri once saw such a beautiful woman, 
which had even surpassed any royal beauty (or beauty of a princess). (19) 


The woman also resolved in her mind at that moment that she would get 
married toa person with full affection who would not enjoy sensuous pleasure 
_ with her and who could bear (tolerate) this holy (pure) sufferings (who would 
not have any sexual relationship with her). (20) 


: The Rishi Atri got married to her accepting her condition (of abstinence). It seemed 
he had controlled (snatched) all her beautiful embellishments. He took her home 
after accepting her._as his spouse (after marrying), and Atri Muni became the father 
of Dutt later. (21) 


Now the episode of Dutt, an Incarnation of Rudra, begins 
| ~ Tomar Chhand : 

Many years had passed after their marriage, when a great social gathering (function) 
was organized at their place and the great gods like Brahma came there. The woman 
Ansua served them with great regard and affection. (22) 


The wise women served them with many offerings and great illumination of lamps 
and incense along with jubilation and seeing her charming and sweet words and 
srvice, the gods Shiva, Vishnu and Indra were feeling elated (pleased) while sitting 
together. (23). 


Even (her spouse) The Rishi was greatly satisfied and pleased with her service 
and devotional behaviour who was known and renowned in the three worlds 
(regions). On that occasion, Brahma got pleased and blessed here like this. “O 
beautiful women ! May you beget a son.” 4) 


Brahma said like this, “O woman ! You will beget a son. “On hearing these words, 
tears came to her eyes, dripping profusely. (25) 
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3a @s faas Adtd | AS Hes So ~The | 
oH’ fa we de 85 | fea 3 Fel AS dS | 2E | 
tab baal bikal sarir. jal sarvat nain adheer. 
romanch gud gud bain. din te bhaiee jan raen. (26) 


dH’fa faas Hata 1 35 SU HS UT | 
@aadzs GHe” 43 | fas gO Has Ba 1 29 
romanch bikal Sarir. tan kope maan adheer. 
pharkant Ustar nain. bin budh bolat bain. (27) 


Hue &e 
Ais 4A 8 1 feit@n So | fs gu OH | Hed ASH 1 at | 
Mohan Chhand 
Sun ais bain. mrigiais nain. at roop dham. Sunder so bam. (28) 


38 3S fas | ugh ufes | of au 23 1 Hfs fan feds 1 2 | 
chal chaal chit. parmang pavit. at kop vant. mun tria beant. (29) 


@udés an | Hfs fan eA | ofs Su fa 1 Hed Ada | 30 | 
Uptant kes. man tria sudes. at kop ang. sunder surang. (30) 


33 Ja | Cues ad | ads ofa | es ug 1 39 | 
torant haar. Uptant bar. darant dhoor. rokhant pur. (31) 


Sade 
ofy au st His ofa | Gfo SA GOH Gea | 
fre Afa 8 fou Raa | SGHS O 3fA Tea | 32 | 
Tomar Chhand 
Lakh kope bhi mun naar. Uth bhaj braham udar. 
Sir sung lai rikh sarab. bheyman havai taj garab. (32) 


sa au a Hf6 ofa | fra an Ae’ Cura | 
‘ofa A Aa ad Hd | 3a StS Us eS | 33 | 
tab kope kai mun haar, Sir kes jata Upar. 
kur sou jabai kar mar. tab leen dutt avtar. (33) 


ad 8H WX AHS | ag esaly UNS | 
abe us ga fava | 7a ve Vs FH | 38 | 
kar baam matar saman. kar dachhnatar parman. 
kia paan bhog bichar. tab bhaie dut kumar. (34) 
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Then the body of the woman (Ansua) became confounded (impatient) and she 
became furious with rage. Tears were flowing from her eyes, and she became almost 
pale. Due to her extreme disturbed mind her speech became indignant, in fact for 
her, during the day itself, it appeared like nightfall. (26) 


Her body became confounded and impatient. Being helpless, she became furios 
with rage. Her eyes and lips were fluttering and were talking without any sense 


‘amet | (27) 

_ Mohan Chhand: 
On hearing such words, the woman with deer likes eyes and most beautiful 
woman. _ | (28) 


Her pure heart became restless and Muni Attri’s spouse became furious with rage. 
(29) 


-She started pulling out her hair, as the beautiful spouse of Atri Muni became violent 
with rage. She was looking beautiful. _ 7 (30) 


She.was plucking her necklace and pulling out her hair (of ane) and throwing dust 
in the hair, as she was getting furious. (31) 


| Tomar Chhand : 
On seeing the ferocity of the Munis apouse, the benevolent Brahma rushed away 
from there ; Shiva aii all other Rishis with him, forgetting his own ego, became 


frightened. | (32) 


Then getting furious with rage, the Muni’s wife plucked out the tuft of hair from her 
head. When she struck her hand on the other hand, then Dutt was born. (33) 


@ 


His left hand was like the mother, and the right hand resembled that of his father Atri) 


when the lady had rubbed her hands (one on the other) then due to his mingling of 
hands, the son Dutt was born to her. (34) 
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wogs GSH Ws | Guds fAhys AS | 
Hf Se wa G3z | Gun AUS Hus 1 34 | 
anbhoot utam gaat. Uchrant simrat saat. 
mukh beid char rarrant. Upjo so dut mahant. (35) 


fre faHfa yass AU | ay es ot Ufd ory | 
Gufs fag uti I mesg fueH ASA I 3¢ | 
Siv Simar purbal sarap. bap dut ko dhar aap. 
Upjiou nisua dhaam. avtar pritham so taam. (36) 


udat se 
GufAG Aes Hel HUS | CA Ud od fafer forms | 
Agfa yo Hea Agu | Megs gu ae AGS gu | 3) | 
Padhri Chhand 
upjiou so dut moni mahan. das char chaar bidia nidhan. 
sastarag sudh sunder saroop. avdhoot rup gunn sarab bhup. (37) 


Hoorn Aa fas Yorn | ues ules HET TA | 
Ho ufag ofS gu Aaa Ad | SfA SH AH 4 fara Sa 1 3t | 
Saniyas jog kino parkas. pavan pavit sarbatar das. 
jan dhariou aan bap sarab jog. taj raj saaj.ar tiag bhog. (38) 


wiser gu HoH HOS | CH Tdes As As fos | 
oe ufss 3A AS A ASS | Cuffor Aas How ge 1 3t | 
achij roop mehma mahan. das charvant sobha nidhan. 
ravi anil tej jal so subhav. Upjia jagat saniyas raav. (39) 


HOWA TH ge vs Se | Geesg Hea wae | 
US AHS 34 3H AH | SHO AHS UGH ASH | go | 
Saniyas raj bhaie dut dev. rudravtar Sunder ajev. 
pavak saman bhiou tej jaas. basudha saman dheeraj so taas. (40) 


ucH ufez se 2 23 | ofsA 3H 1g fans Hf | 

Rede fy os va | Afss AIA dor sda 1 89 | 
parmung pavitar bhaie dev dutt. achhij tej or bimal mat. 
sovaran dekh lajant ang. subhant sees ganga tarung. (41) 


WS Bg wfsus gu | wed Aa Hed Agu | 
fags 4a GAS BOTA | Afoorn ra fos Yysrr | 82 | 
ajan bah alipat roop. adag jog Sunder sarup. 
bibhoot ang ujal so baar. Saniyas jog bino prakas. (42) 


The mighty Dutt, with a strong body, could recite the seven smritis (Hindu literature) 


and with his tongue he could recite the four Vedas. Thus the great son, Dutt was 
born. | (35) 


Shiva was then reminded of his previous curse, and he himself assumed the form 
(body) of Dutt and was born to Ansua. Thus this was his first incarnation (birth). 
a ‘ (36) 


| Padhri Chhand : 
Thus the great Muni (ascetic) Dutt was born, who was a treasure of the eighteen 
sciences. He possessed the knowledge of shastras and had a charming personality. He 
was a great ascetic and a leader (king) of all the groups. (37) 


He manifested the cults of mendicants (recluses) and yogis,. He possessed an 
honest, pure and humble personality. It seemed as if all the yogic qualities had taken 
_ thehuman form. He had renounced all the worldly pleasure including princely habits 
or wealth. : (38) 


He had an indestructible form, and was greatly renowned being praiseworthy, 
having knowledge of fourteen sciences and was a treasure of splendor and glory. 
He possessed all the qualities of the sun, air fire with the nature of water. He was 
born as a recluse king in the world. (39) 


| Dutt was born as a form of recluse king being an Incarnation of the invincible 
Rudra. His might was akin to that of fire, and his patience was comparable to that of 
the Earth. | (40) 


The Dutt god was infinitely pure, and his magnificence was indivisible and his 
wisdom was transparent. The god was even jealous of his body (beauty) and on his 
head there was a tuft of hair like the waters of Ganga (waves of Ganga waters), on his 
head. | . (41) 


His arms were long enough touching his knees, and his (beauty) personality was 
detached (neutral). He possessed a mighty character, with a charming personality. 
A fresh fragrance was spreading (coming) from the majesty of his limbs (ash 
rubbed on the body) and he manifested pe cult of asceticism (ascetic yoga). (42) 


nfzefa wa HoH ora | Hfoorn aa Gun Gera | 
MSTS WS MST ST | Hot HIS AS SAT | 93 | 
avilok ang mehma apar. Saniyas raj upja udar. 
anbhoot gat abha anant. moni mahan sabha lasant. (43) 


ms wud HOH SZ | HOUTA THA fas ferts | 
a’ fum nue fsa Ce Jz | 3a feo naue fas Ges 1 ge | 
abha apar mehma anant. Santyas raj kino beant. 
kampia kapat the udo hoat. tat chin akpat kinou udot. (44) 


Hot ofsA wogs as | ufesfa uz ofa dat Hs | 
THo faen ofa dot nga | afs Aaa fafus sfA us aa | 84 | 
mehma achhij anbhut gaat. avilok putar chak rehi maat. 
desan bides chak rehi sarab. sunn sarab rikhin taj deen garab. (45) 


HeaZ UNS AdaT wa | 3s ws fez ded HSA | 
aUTEHS Tats GH | MSHS He Fel SH | BE | 
Sarbatar pariyal sarbatar akas. chal chal chit sunder so bass. 
campaiman harkhant rome. anandman sabh bhaiee bhom. (46) 


adds sfh worn Ads | AY 3a fouls 3fA elo ade | 
FH FAs Sa do | TA feGn ue feat 5 dE 199 | 
tharharat bhoom akas sarab. jeh the rikheen taj deen garab. 
bajai bajantar anek gain. das deuos paie dikhi na raen. (47) 


AW 3d SAT TA Sa | Yofewr we ay ofe fada | 
“As oud adel 5 Ate. Guffor ws Hawn af ieci 
Jeh the bajantar bajai anek. pragatia jann bap dhar bibek. 
'Sobha apar barni na jaie. upjia aan saniyas raie. (48) 


AoHs ofa Go Aa acy | ofs ate uu uaefaG UGH | 
, SHUTA Fs Sa Vas | Hoorn Aa Sfs sa aga | vt | | 
janmant laag uth jog karam. hat kiou paap parchariou dharam. 
rajadhiraj bad laag charan. Saniyas jog uth laag kara. (49) 
nfsgfs wqu fu us ofe | Gfs oa ufe fu Hee fe | 
wizefa gs HOT HIS | GA Wa wd fafa fears | Yo | 
atbhoot anup lakh dut raie. uthi lagai paie nrip sarab aie. 
avilok dut mehma mahan. das char char bidia nidhan. (50) 


304 


His limbs were infinitely glorious (praiseworthy), and this is how the ascetic cult 
was created. His body, was marvelous with a (special) grand glamour. He was a great 
ascetic with a radiant glamour. (43) 


| He possessed a great luster (brightness) with indescribable dignity (praise), and was 
a mighty ascetic. With his (birth) appearance on Earth, malice (hypocrisy) started 
crumbling and he disclosed deceit-less (fraud less) atmosphere (surroundings).(44) 


His praise was undisputed and his body (personality) was marvelous (magnificent). 
Perceiving such a son, the mother was wonder struck (bewildered) ; people all over 
the land (interior and foreign lands) were left wondering. The pride (egoism) of all 
the Rishis was (abandoned) thrown aside on hearing his arrival (birth). (45) 


All the inhabitants of the whole land, including Netherlands and skies (beautiful 
palaces) became perturbed in their hearts on hearing about his arrival (birth) 
and their bodies were trembling (with fear and wonder). Their hair stood apart 
(on hearing) due to their mirthfulness. (pleasant surprise). The whole land was 
amused and delighted (on his birth). (46) 


The whole Earth and the sky were trembling and everywhere the Rishis 
(ascetics) had given .up their egoism (pride), and the sky was resounding with 
the music of various types (various musical instruments were being played). For 
ten days there was no nightfall to be seen. _ | (47) 


‘Everywhere different types of music were being heard rationalism (discretion) had 
taken birth in human form. His glory was indescribable and this is how asceticism 
was born (was introduced on Earth). | (48) 


From his very birth he took to ascetic practices (yogic principles). He propagated 
religious practices destroying sins (of all types) and great many Rajas became his 
followers, and had started practicing asceticism. (49) 


The Raja Dutt appeared beautiful and wonderful in his form and various other kings 
became his stooges (fell at his feet). They all look up to Raja Dutt (as guide) who was 
proficient in the eighteen sciences. (50) 
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Ags AIA AS at AES 15 SH AA Gee HOS | 
fagH fags GAS A Ad | fer van fs fia gon maT 149 
Sobhant sees jut ki jatan. nakh naim ko so badhei mahan. 
bibharan bibhoot ujal so soh. dij charaj tul mrig charm aroh.-(51) 


Hy fAS fags dae de | down van afa de de | 
MHoS As wsenes Wa | ofsa SA HfoH Adal | 42 | 
mukh sit bibhoot langot band. saniyas charaj taj chhand band. 
asunak sunn aniviakat ang. achhij tej mehma surang. (52) 


fea orm fas 3fA Ade orm | Mogs ars fan fes Gen | 
His Yar SIS sfx Ada aH | raefs ST AS UGH TH | 3 | 
ik aas chit taj sarab aas. anbhoot gaat nis din udas. 
mun charaj leen taj sarab kaam. arkat netar jan dharam dham. (53) 


uifgora fos ess Ma | As fore Sz HoH HST | 
ofa Sa oA wen fas | HfeaA de uct ufes | yg | 
abikar chit andol ang. jut dhian netar mehma abhung. 
dhar ek aas aoudas chit. Saniyas dev parmung pavit. (54) 


wegs Ws HoH wud Afs forrs fag fafer Ged | 
His His Yala als WS HIS | AS Sa UGH foprat HTS | YY | 
avdhoot gaat mehma apar. sarat gyan sindh bidia udar. 
mun man parbeen gunn gan mahan: jan bhiou param giani mahan. (55) 


aay 3 uu faa go va | fs ae Hus Hea Adal | 
Sdcse wegs Ws | oa dot fas weBfa HS | Ug | 
kabhun na paap jeh chhuha ang. gunn gan Sunpun sunder surung. 
langotband avdhoot gaat. chak rehi chit avilok maat. (56) 


Hlown 22 og Wa | oHs ofy faa efs da | 
Hie es te HowA dn | fAd AQ Aaa How AA I YD | 
saniyas dev anbhoot ang. lajant dekh jeh dut anang. 
mun dut dev saniyas raj. jeh sadhai sarab Saniyas saj. (57) 


ua ufez Fa Rota | wa 5 TH fas wale | 
Re fa wy Ags Ain | om oe gu Afownr SIA ut t 
parmang pavitar ja kai sarir. kabhun na kaam kino adheer. 
jut jog jaas sobhant sees. aas dhara roop saniyas ees. (58) 
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He had a tuft of hair looking glorious on his head while his hands were full up with 
religious ‘principles (nails of a discipline were grown). The state of being free from 
whims and fancies was appearing marvellous from his personality, and following of 
Brahminical practices was his personal character. (51) 


The wonderful facial beauty was hidden inside the body ; in fact the abstinence 
from fraud and deceit, in fact, is an ascetic (basic) function. His main posture is 
a complete meditation posture (of complete silence) and detachment from worldly 
love (attachments) are real functions of Yoga. The indestructible splendour reflects 
his main glamorous form and its praiseworthiness. (52) 


He had forgotten all other hopes and worldly desires, having maintained regard 
only for the yoga of asceticism (ascetic principles). His spectacular body always 
remains morose and gloomy. His main job (function) as a muni (ascetic) was the 
relinquishment of all worldly desires. His eye, devoid of any brightness, was a picture 
of religious leanings (his religious principles). (53) 


_ His mind, free from vicious thoughts and sinful actions, in fact, was keeping his body 
limbs in pensive mood (unperturbed by worldly pleasures). His indestructible glory 
and praise worthy eyes were worth considering (his contemplative eyes were praise 
worthy) ; and with one hope at heart his mind was always gloomy. He was a perfect 
ascetic. : | (54) 


His body was free from any sinful actions, and was looking glamorous. He was a 
great scholar of Vedas and an ocean of kindness and benevolence. That muni (ascetic) 
possessed a great mind (intelligent) and had many qualities. It appeared a great 
scholar (with great knowledge) had been born. ~ (55) 


His body had never enacted any sinful action (sin had never touched his body), and 
was full of great many qualities (virtues), with a beautiful body. He was a great ascetic 
observing abstinence (celibate) having a purified body. His mother was getting 
wonder struck by perceiving him. (56) 


His body was.a reflection of a great ascetic and seeing his glamour (splendour) even 

the god of love (Kamdev) was feeling ashamed (belittled). The Muni Dutt Dev was 

the king of asceticism, who had been embellished with all the qualities of an ascetic. 
| (57) 


His body was sanctified (pure) and worldly desires had never been his mainstay 

in life. His tuft of hair had glorified his head. Thus the King of ascetic had 

assumed such a beautiful form. (58) 
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we nug afa Aa as | AS GH Ae da HES | 
wa aoe Gon os fasta | ona sa ors foofa 1 ut | 
abha apar kath sakai kaun. sunn rehai jachh gandhrab mann. 
chak rehiou btaham abha bichar. lajiou anag abha nihar. (59) 


ufz ferrads AGHS Yysts | SMA ofa a meats | 
fa feus ac HA YH'S | va do de Bfy AHS | Eo | 
at gianvant karman parbeen. anyas har ko adheen. 
chhab dipat kot suraj parman. chak raha chand lakha aasman. (60) 


Gufs »ry fea Aa gu | ufo Bdi Aa AUS BU | 
fro fren ats Ofs we es | ua ufex fsanet vfs bEV I 
upjaya aap ik jog roop. ounn lago jog sadhan anup. 
greh prithamchhad uth chala dut. parmang pavitar nirmali mat. (61) 


Aa ats Hol Bd fes US | seas ce DS fos | 
fefH set faguerast safe | 3H Heg 8 Hown ate | €2 | 
jab keen jog boh din parman. tab kaal dev reejhai nidan. 
im bhaiee biombani banaiee. tum sunnoh bain saniyas raie. (62) 


rn gol afy es ufs 
| uuat Se 
dd ole Has sot ds vs | sfo-ad as Als faHe Ha | 
dd aofa fuSn sa ofa Hofs | afo cts as fag Aa Aas | 3 | 
Akas bani baach dat prati 
Padhri Chhand 
Gur heen mukat nahi hut dut. toh kaho baat sunn bimal mat. 
gun kareh pritham tab hog mukat. keh deen kaal the jog jugat. 


ag sts vs dsez als | oT fagufs ofa & nails | 

89 33 Aa Ae AfG | ored Aa HfoH era | eB | 
boh bhant dut dandvant keen. asa birhat har ko adheen. 
boh bhant jog sadhna sadh. adag jog mehma agad. (64) 
"  - 38 BHR afa ws de | Gads UGH Onafy nae | 

Hans Fa SHAS GA | yegs Ma AO su faa | Eu 

tab namaskar kar dat dev. Uchrant param ustati abhev. 
+ Jogeen jog rajan raj. anbhoot ang jeh the biraj. (65) 


His brilliance (splendour) was manifold which cannot be described (beyond 
description). On-hearing about it, the demi-gods and Shiva’ musicians had become 
benumbed (silent). Even Brahma was bewildered on thinking about his glory and the 
god of love (Kamdev) was feeling shy (ashamed) on seeing his splendour. (59) 


He was a great scholar and was an adept in all his functions. He was devoid of any 
desires (hopes) and was always at the service of the Lord-sublime. His sptendour 
was akin to the brilliance of millions of suns and the moon in the sky was feeling 
bewildered on seeing him (his glory). _ (60) 


He was born as an embodiment of Yoga (man of principle) and was engaged in 
the great and praiseworthy worship of The Lord. First of all Dutt had left his home 
(abandoned his. homely life): He possessed a clear and transparent wisdom (with 
great intelligence). . (61) 


When he had performed a great worship for many days, in the end, the god of death 
(prime-soul) got pleased with him, and a heavenly voice said, “O king of ascetics ! 
Listen with attention ! “ (62) 


The heavenly voice told to Dutt 
, | Padhri Chhand : 
Dutt ! You will not attain salvation without the guidance of Guru. O Dutt, 
with a sanctified wisdom ! Listen to me carefully, what I am telling you. 
First of all you should embrace (assume) the guidance of a true Guru (guide) and 
then only you will attain salvation. Thus the god of death (timeless god) proclaimed 
this mode of attaining salvation to him for practicing. (63) 


. On hearing this heavenly verdict, Dutt made his proper obeisance to the Lord, and 
became a disciple of the Lord without any worldly hopes or desires. Then he got 
involved in yogic exercises (meditation and worship) in many ways, which was 
devoid of any slander (defamation) and was praiseworthy. (64) 


Then*Dutt Dev saluted him and said words of praise for the Lord Almighty, who 


was beyond discrimination, who was a great yogi and king (king emperor) and his 
presence is felt everywhere (though) being formless. (65) 
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AS as fawru fag 3m Ba | es 7H fs aS Sa 
fau dfs dfs sd3 fodH | 3 fe WZ HOT MH | EE | 
jal thal biyap jeh tej ek. gavant jass mun gunn anek. 
jeh nait nait bhakhant nigam. te aad ant madeh agam. (66) 


faa Sa gu fads nda 1 UHI ory ford fase | 
HS & GSH AY Sa AS | MSs MAS mis OTA HS | Ed | 
jeh ek roop kinai anek. pohmi akas kinai bibek. 
jal tha thales sab thaur jaan. anbhai ajon an aas maan. (67) 


ures uffg ugh uals | eS ST ose MATS | 
udH ufAy ude UTE | THS DH Sail HTS | EC | 
pavan parsidh parmung puneet. ajan bah anbhou ajeet. 
parmung parsidh puran puran. rajan raj bhog mahann. (68) 


NotEA SA MBS UTA | USS HS usH YsH | 
MS WSS Fol 3 Ae | fea fed Hae Hfs a VSTE | eC | 
anchhij tej anbhai prakas. kharrgan sapun parmung parbhas. 
abha anant barni na jaie. phir phiro sarab mat ko chalaie. (69) 


Fag sus fag afs ofs | masa gu rst oS | 
Hod Aho fag us oa | fA oH Bs AS UU STI! 90 | 
saboh bakhan jeh nait nait. aklunk roop abha amet. 
sarbung samridh jeh paan laag. jeh naam lait sab paap bhaag. (70) 


qd His Wy af a Aste | fag aH Hefs oct AG Gute | 
tlos Codfe FH FO 1 AG ad anet BS HS 1991 
gunn seel sadh ta ko subhaie. bin taas saran nahi kouoo upaie. 
deenan udharan jass baan. kouoo kehai kaisoiee lait maan. (71) 


neAsa Gu wSfsr FA | WAS WSS AS AT AA | 
Mods WH Ts Hf Ag | Sf He fs fA dus Be 192 | 
aklunkn roop anchhij tej. asan adol subh subhar sej. 
angan jass gunn madh sobh. lakh satar mitar jeh rehat lobh. (72) 


fro Ag fr AH Ba AS | GAs) fSe fra Ba HS | 
WAS W385 WofEA Gu | ud wifey gue gu | 93 | 
jeh satar mitar sum ek jaan. Ustati nind jeh ek maan. 
asan adol anchhij roop. parmang pavitar bhupan bhoop. (73) 
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The Lord, whose glory was felt everywhere, in lands and oceans and whose virtues 
were being sung by great many Munis (ascetics) and the Vedas had described Him as 
infinite and omni-potent. He was beyond our comprehension and His presence was 
known in the beginning, in the middle and end of time (ever-existent). (66) 


The Lord-sublime (The one Lord) had assumed many forms, and who had 
created this Earth and the sky with great skill and intelligence. He was known 
everywhere, in the lands and the skies and oceans. He was devoid of any form 
(of life) fearless and was beyond the hope of anyone. (67) 


He was renowned as pure and righteous (of the highest order). He was having 
hisarms extending up to his knees, fearless and invincible. He was well-known 
and perfect human being, having knowledge of Puranas. He was king of Kings 
and a great lover of worldly pleasures. (68) 


He was having an indivisible splendour and was self-effulgent. He was a great 
swordsman, and was full of six virtues and appeared glamorous. His brilliance was 
. (renowned) infinite and was beyond description. Then He was controlling all the 
religious forms and directing them on the right path. (69) 


He was of an infinite brilliance, and was known as following a divine purpose and 
free from any defamation. All the occult powers were lying at His lotus feet and all the 
sins would take to wings on his mention. (70) 


He possessed a virtuous nature, full of gentleness and saintliness. There was no other 
outlet except taking to his support. To help the poor and helpless people, was in his 
habit only. The moment, anyone calls out his name, he was willing to help or support 
them. (71) 


He was free from any fault and having an indestructible glory. His seat of 
power was unshakable and a comfort lending place. He possessed countless 
virtues present in his personality. Even friends and foes would be always (liking 
him) enamoured of him. (72) 


He treated both his friends and foes with equal regard, taking praise or 
slander equally. His seat (of authority) was unshakable and his personality was 
indivisible and his beauty was impregnable. He was highly pure (transparent), 
sanctified and he was the king emperor. (73) 
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fags HOS ud Gu Afo | wfesa vets og ce Hf | 
fag Sd gu “ose UaH | wdfer as fofA fea foan | 98 | 
jehba sudhan khag udh sohai. avilok daieeat ar dev mohai. 
bin baar roop anbhav parkas. anchhij gaat nis din niras. (74) 


ofa wife Wf Ba AHS | Usdis Ue Fa fafa fers | 
As A ads 36 WH AS | ofs cfu Ae digas Bs 194 | 
dut aad ant ekai saman. khargan spun sab bidh nidhan. 
Sobha so bahut tan jas sobh. dut dekh jachh gandhrab lobh. (75) 


WSS Nd MOTE USA | UA Aafs fag Ate SA | 
_ fad 8 Ale af ofS Sa | Msfo AAG |fs gu Sal 1 9¢ | 
anbhung ang anbhav prakas. passsri jagat jeh jeev raas. 
kinai so jeev jal thal anek. anteh sameu phun roop ek. (76) 


fau pr Sg od! AS AS | | AT UY Sd ao TS | 
wifsa SH MSgs WS | Ca Hgu fon fea yss 199 | 
jeh chooa naik nahi kaal jaal. chhavai saka paap nahi kaun kaal. 
achhij tej anbhoot gaat. ekai sarup nis din parbhat. (77) . 


fea af3 Bs MAST US | He USS Me TG UY 5S | 

a Aa gS HoH »rerg | Hu ols 3S Gag 1 9t | 
eh bhant dut astotar path. mukh parrat achhar geyo paap nath. 
- ko sakai baran mehma apar. sanchhep keen ta te uchar. (78) 


A ad ux ofAul Aga | fsa WEA ofa aA GS | 
Hag Hea fda Sue SSfA | sot sfeu fs of AB AB Ot | 
je karai patar kasipi sarab. likhai ganes kar kai so garab. 
_ mas saeab sindh lekhak banes. nahi tadip ant keh sakai sais. (79) 


‘AG ad fo Gay Gwe | od sfeu 3a utis us | 
Hu AA OH Se ufs ass | sot sfeu aH unig WZ 1 tO | 
jou kehai baith brahma uchar. nahi tadip tej paiyant paar. 
mukh sahans naam phann rarnant. nahi tadip taas patyant ant. (80) 


fan fes rug Hoa Aas | Sol sfeu SH AS fos | 
HY as Fe fad Coa | afA aaa af S32 fagd 1 9 | 
nis din japant sankang sanat. nahi tadip taas sobha nirat. 
mukh chaar beid kinai uchar. taj garab nait naitai bichar. (81) 
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His tongue was uttering sweet words like the nectar and the sword in his hand looked 
very graceful. The gods and demons were equally enamoured by seeing him. He was 
not an enemy towards anyone and was having glamour of his own. He possessed an 
indivisible body and free from we hopes all the time (during day and night). (74) 


His brilliance was always of the same order from beginning to end. He was blessed 
with six limbs and a treasure of all qualities (mannerism). His radiant personality was 
looking glorious, and seeing his splendour both the demi-gods and Shiva’s musicians 
were equfally impressed. (75) 


His body was indestructible and was looking radiant with sensation (feeling). His 


presence was perceived percolating through the beings of the world. He had created 
many beings (of various forms) but finally all would merge into one form only.(76) 


He was not affected by Time's web (snare) and was not influenced by sin any time. His 


glamour was unaffected (by anyone) and was free from physical entity. He was of the 
same form at all times, be it day, night or dawn. (77) 


Thus Dutt had recited such a version (reading of books) of religious studies that the 


sins would vanish at its reading. (78) 
Who could venture to describe his glory, so it has been described in brief ? 


If the whole Earth would become a paper, and we were to.write on it Ganesh (Lord) 


_ with pride, with all the oceans as ink and all the forest were to become pens, even 


then sheshnag could not describe its infinite form. (79) 


Even if Brahma were to praise him (by sitting in meditation) then he would not be 
able to detail his glorious personality. If the sheshnag, with thousand fangs, were to 


uttér his praises, he would not be able to say it all. (80) 


Even Sanak and sanatan were worshipping him day and night but they could not 
explain his splendour fully. Brahma, with four faces, who had pronounced the four 
Vedas, also thought of him as infinite (beyond description) after getting free from his 
egoism. (81) 
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fRe ROA Bau S Aa ale | SfA Sd GS 8S FH Sls | 
a a6 Ad 3d BO Yord | Sul sfeu JH Sf He UT | t2 | 
| Siv sahansar barkh lai jog keen. taj neh geh ban bass leen. 
| boh keen jog the boh parkar. nahi tadip taas leh saka (n) paar. (82) 


fad 2a Qu Sol UorH | fates 3x fon feo Gen | 
WAS 135 HOH! Wed | MSTS UTAH As’ Ada | ts | 
jeh ek roop ankanung parkas. abiyakut tej nis din udas. 
- asan adol mehma abhung. anbhav parkas sobha surang. (83) 


fad AS fHs Sa AHS | Mfaaas SA HOH HIS | 
faa »rfe wifs Sa Agu | Hed Ada Aa afd gu | ts | 
jeh satar mitaf eko saman. abiyakat tej mehma mahan. 
__ Jeh aad ant ekai sarup. Sunder surang jug kar arup. (84) 


fad oa da sot gu du | Sol GH GH STE MSY | 
MTS Be ASTS UTAH | oS ST HIGH AAAI CH | 
_ jeh rag rung nahi roop rekh. nahi naam thaam anbhav abhekh. 
~ ajan bahai anbhav prakas. abha anant mehma so baas. (85) 


axel asu Aa fafs acs Sts | oot sfeu 386 ofa Te ds | 
Hf6 HO dal GS TS HS | HI AAC ads dl Ugs fomrs | te | 
kaiee kalap jog jin karat beet.nahi tadip taun dhar gaie cheet. 
munn man anek gunn gan mahan. boh kasat karat nahi dharat dhian. (86) 


faa &a gu fads Sa | sf ANE |fs se Ba | 
ael afe As Alee Cure | fefa ts Ss orafa fuste ico | 
jeh ek roop kinai anek. antae samaieu phun bhaie ek. 
kaiee kot jant jeevan upaie. phir ant lait apeh milaie. (87) 


fad Ads Ale Ae Ud Hafs | HS His wSa fA AUS vas | 
act asu fad aes fowrs 1 ag 3 cfu faa fafens 1 tt | 
jeh jagat jeev sab parai saran. mun man anek jeh japat charan. 
kaiee kalap tehung karat dhian. kahun na dekh the bidiman. (88) 
MS NSS HOH MUG | HS HS HIS AS TI Ges | 
wfaA 3A Hats vurd | sot Has gu afd a fae 1 tC | 
abha anant mehma apar. mun man mahan at hi udar. 
achhij tej surat apar. nahi sakat budh kar kai bichar. (89) 
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Shiva had performed yoga (worshipped) for thousands of years and had taken to 
exile in the forest leaving the worldly pleasures. He meditated and worshipped for 
long, but could not attain his limits (infinite qualities). (82) 


He possessed one form but had manifested himself in many ways (forms). His glory 
was beyond description, and he remained aloof from worldly attachments all the time 
(during day and night). His posture always remained unperturbed (unshakeable) and 
his glory was impregnable (permanent). He could be realized only through perception 
and his splendour was very glamorous. (83) 


For him, friend and foe had no discrimination (being equal) and whose glory was 
beyond description and his praises were limitless. He had one form only, from 
beginning to end. The glorious Lord had created this whole (world) universe in its 
wonderful form. (84) 


He had no colour, shape, symbol or account and was without any name or 
place and was devoid of any surface, example and uncommitted to, any faith 
(no other parallel to him). He possessed arms with length up to knees (with 
all powers) and could be perceived only through his glory. His brilliance was 
infinite and His charming glory had its own fragrance. | (85) 


Many had been meditating (worshipping on. Him for ages (Yugas) and many Yugas 
had passed by, but their mind was never stable (they had not meditated on Him with 
undivided attention). Many Munis (ascetics) had meditated on the all-powerful Lord- 
sublime, a treasure of manifold qualities and they had undergone many sufferings, 
notwithstanding all their efforts, they could not concentrate on Him. (86) 


He had transformed Himself from one from to manifold forms and finally (converted) 
restricted Himself back into one form only. He had created millions of beings, which 
finally got mingled into His single entity only. (87) 


The beings of the whole world had taken support of the same Lord-sublime and 
great many Munis had been meditating on His lotus-feet only. Many years (ages) 
had passed by when people had been worshipping Him, but without realizing His 
greatness or perceived His physical entity. (88) 


His brilliance was infinite, and His glory was beyond description. He was extremely 
kind and benign who was enthroned in the hearts of great Munis (seers). His glamour 
was indestructible, and His might was limitless, which human mind (intelligence) 
could not grasp (being beyond comprehension), (89) 
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fro fe wis Cato Agu | As ea HoH SU | 
fag ate Afs Ges Ros | fAo Jaa AaS dels aag | fo | 
jeh aad ant eikeh sarup. sobha abhung mehma anup. 
jeh keen joat udot sarab. jeh hatiou sarab gar been garb. (90) 


fag ddues ba 5 oe I fefa ag Be aot Ae gu! 
fea ad Hig Hd 3 AZ fea wa ofa sfaG 5 TF 1 £9 | 
jeh garbvant eikai na raakh. phir kaho bain nahi bain bhaakh. 
ik bar maar mariou na satar. ik bar daar mariou na atar. (91) _ 


Rea afu adt gd ale | ofy get gs Hfy fan ato | 
fag aot afd fas faaa 1 str 2a sofa sot ale Sard 1 €2 | 
Sevak thaap nahi dur keen. lakh bhaiee bhul mukh behas deen. 
jeh gehi bahing kino nibah. tria ek beyaihai nahi keen baryahi. (92) 


a3 afe ad ane als | Aids a di oH Shs | 
MS Bue Gu vss yan | uss Aufs for fea fogA | C3 | 
reejhant kot nahi kasat keen. seejhant ek hi naam leen. 
an kapat roop anbhou prakas. kharrgun sapun nis din niras. (93) 


ud ufeg use UTE | HOH sa AR forms) 
ures uffa udH uals | ores Sg SS MATS | te | 
parmung pavitar puran puraan. mehma abhang sobha nidhan. 
pavan parsidh parmang puneet. ajan baho anbhai ajeet. (94) 


ae} ofe fez faa ufsud | wet de ga fansesd | 
ae} fans ge oH ays | fas gefs Hs Set ags 1 ty 
kaiee kot Inder jeh panihar. kaiee chand sur Krishanvatar. 
kaiee bisan rudar rama rasul. bin bhagat yo na koiee kabool. (95) 


ae Us AS did ez | HOHIs Hise Sol Sus Se | 
ag st3 H3c Hs a UTA | fas ®a rH AS. fea KE | 
kaieedutt sat Gorakh dev. munman machhinder nahi lakhat bhev. 
boh bhant mantar mat kai parkas. bin ek aab sabh hi niras. (96) 


fro af af sus fooH | AGT AGA AGE aH | 
_ fra Sas set sal aGa ws | fag ofa fus fees a3 HS 1 £9 | 
jeh net net bhakhat nigam. kartar sarab karan agam. 
jeh lakhat koiee nahi kaun jaat. jeh nahi pita bhrit tat maat. (97) 
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He possessed one form only, from the beginning to the end. His glory, could never be 
diminished and His praise-worthiness was always in ascendance (brilliant). He had 
manifested all the flames of light and had destroyed the egoistic tendencies (egoism) 
of all proud people. (90) 


He had not spared even one egoistic (proud) person (from punishment). He had 
never refuted His own words, once spoken. (He had never gone back on His word). 
He, having destroyed the enemy once, would not harm him again. He would strike 
his arrow once only, and will not strike again. (91) 


Once having established His slaves, He would not be away from them again. Having 
noticed the flaw (fault) of His saints once then He would excuse them by laughing it 
away. Once He gave support to someone, He would not withdraw it, and continues 
to support till the end. | 

Once he got married to a woman, he would not marry another (again). (92) 


He does not get pleased with millions of acts of penance, but with recitation of His 
True Name alone, He would bestow salvation. He is free from any deceit, and could 
be attained through perception alone. He is a picture of perfection with all the six 
qualities, and remains free from all worldly hopes at all times (day and night). (93) 


He is perfectly transparent (pure) and perfectly complete in all respects, His glory is 
beyond destruction, and He is a treasure of splendour (praise). he is pure, renowned 
and perfectly pious. His arms are long enough reaching up to knees (all powerful), He 
is fearless, and is unconquerable. (94) 


There are millions of Indfas (gods) as His water carriers and there are countless 
moons, suns and Krishnas as Incarnations. There are innumerable Vishnus, 
Rudras, Rams and Rasools (Mohammad’s) but.none was acceptable in His court 
except through true worship (with love). (95) 


_ There were many Dutts, Truth seekers, Gorakh Devs, meditative Munis and 
Machhindras who had not been able to attain His secrets. They were busy in 
- propagating their own religious paths (ways) through many of their mantras (magical 
words) but all of them had failed, except having the support and hopes of one Supreme 
Being. (96) 


The Lord, whom the Vedas had described as infinite and manifold, and He was 
beyond the reach of all causes or efforts. No one knew to which caste or creed He 
belonged, and He had no father, brother, son or mother even. (97) 
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wo 5 Ws fad da gui As Ato gus gu | 
fad ade Afs oot fas Sz | ore ong fecfau fants 1 tc | 
jani na jaat jeh rung roop. Sahan sahai bhupan bhoop. 
jeh baran jaat nahi kirat anant. ado apar nirbikh beant. (98) 


adel 5 ats fad da du | 4zgs MSZ Mf BS se | 

nods fas uifserg gu | das de HoH gu | EC 
barni na jaat jeh rung rekh. atbhoot anant at bal abhekh. 
ankhand chit abikar roop. devan dev mehma anup. (99) 


GH3sst [Se faa fea AHS | Ors ods HOH HTS | 
“fgg fas "Ege yor | ufe fe facru for fea eA | I0° | 
Ustati nind jeh ek saman. abha akhand mehma mahan. 
abikar chit anbhav parkas. ghat ghat biyap nis din udas. (100) 


fea fs us nats Gus | Saas ale ofsn Ged | 
ug sfz sf3 Gio ugs vdio | Wal 5 Ale fad ATs AAS 1 209 | 
eh bhant dutt ustat uchar. dandvant keen atriy udar. 
ar bhant bhant uth parat charan. jani na jaiee jeh jaat baran. (101) 


Ae ad fas aet na Goa | oot sfeu 3H of AS Us | 
HH sy afd Fz TS WSS | GIG’ S AS SH fs fey | 902 | 
jou karai kirit kaiee jug uchar. nahi tadip taas leh jaat par. 
mum alap budh tav gunn anant. barna na jaat tum ati beant. (102) 


Je Te wis Ga deg ANS | HH osu Bfo TSA ATS | 
fax Hol HIS SHS USS | Te UT Hofe 3fA AS Gur| | 903 | 
tav gunn at uch ambar saman. mum alap budh balak ajan. 
kim sakou baran tumrai parbhav. tav para saran taj sabh upar. (103) 


fA Bus vz of se Fe | ors weSg Hf wes | 
GO Jos Jz HY ud ud | 3a Sfs Sfs fas Ga | 908 | 
jeh lakhat chatar neh bheid beid. abha anant mehma achhed. 
gunn ganat chatar mukh para haar. tab neit neit kinai uchar. (104) 


afa fafa fia fra fous fas 1 fa ad afsfuefe fas | 
JO Wes BZ He TG His | ofS fA faifs fas sears | 904 | 
thak giriou bridh sir likhat kit. chak rehai balkhilad chit. 
gunn ganat chatar mukh haar maan. hathi taj beant kino bakhan. (105) 
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No one knew His colour, form and He was the king of kings, and the greatest Raja 
amongst Rajas. He possessed no caste, creed or Varun and whose (His) praises are 
manifold. From the very beginning he was infinite, limitless, and free from any ills or 
vices. . (98) 


It is not possible to detail His colour, signs or symbols and He was most brilliant, 
limitless, and most powerful, being devoid of any form. He was having an indivisible 
mind, and a form sans any vicious thoughts. He was the greatest god (god of gods) 
having a glorious praiseworthiness (glamour). (99) 


For Him there was no distinction (difference) between praise and slander and 
His brilliance was indestructible, with the greatest splendour. His heart was pure 
being devoid of any vices, and He was attained (manifested) through perception 
(feeling) only. He was pervading everywhere (in all beings) and remained aloof 
(free from hopes) all the time (during day and night). (100) 


Dutt had detailed His praises beautifully, whom the son of kindly Muni Atri had 
paid his obeisance by prostrating before Him and then worshipped His lotus feet in 
manifold ways and His caste or creed is beyond our comprehension. (101) 


- No one could ever decipher His limits (as He was limitless and infinite) and qualities 
for ages (many Yugas). “O Lord ! My intelligent thinking is very limited (less) while 
your grandeur (qualities) is limitless (infirite). I fail to decribe your vastness as your 
greatness was beyond my comprehension.’ (102) 


O Lord ! Your virtues are infinite, being higher than the sky whereas I am like a child 
without any wisdom (knowledge) so how could I detail your glory ? Having given 
up all my efforts, I have taken support of your lotus feet. (I have fallen at your lotus 
feet). =. (103) 


The Vedas had failed to decipher. Lord’s secrets, and His brilliance was beyond 
description and His praises (glory) were beyond destruction. Even Brahma had got 


tired (failed) to think aloud about His qualities, and then he remarked “Infinite, Lord 
was infinite.” | (104) 


Brahma had fallen head long, being tired of describing Lord’s praises (virtues). The 
sons of Brahma even were wondering (feeling wonder struck) in their mind. Even 
Brahma had failed (felt unable) to decribe His qualities and finally remarked setting 
aside his obatinacy, “Lord was Infinite.” (105) 
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30 Aus ge pa afe sts | Sfo Tel dia faa Hfa 5 ss | 
vet asu ats faa uefs fowrs | sot sfeu foors ore AAS 1 90¢ | 
the japat rudar jug kot bheet. beh gatee gung sir mur na cheet. 
kaiee kalap beet jeh dharat dhian. nahi tadip dhian aie sujan. (106) 


Hg ale ofS Gun! USA | HS He HOS fensa fen | 
Sul THE SS a Ba urd | ad 3H AN ure fayd | 909 | 
jab keen naal brahma parves. mun man mahan dijbar dijes. 
nahi kamal naal ko lakha paar. kaho tas kais pavai bichar. (107) 


adel 5 ats fag efa Ada | ors wrura HOH Sa | 
fag Ga gu fad nda 1 ua efa rs fad Ud Sat | 90 | 
barni na jaat jeh chhab surang. abha apar mehma abhung. 
jeh ek roop kino anek. pug chhor aan the dharo tek. (108) 


ors #2 

3t3 afz fenifs on sez fags Gud | 

sf3 st3 ud Sa, 3fA aes fz GHG | 

ofe aay adi Aa afe Afe = fag of | 

WeAAHS set 3a fsa feu we gate | qt | 
Rual Chhand 
bhant bhant beant des bhavant kirat uchar. 
bhant bhant pago laga taj garab atar kumar. 
kot barakh kari jabai har saie va chit laie. 
akasmat bhaiee tabai the bioum ban banie. (109) 


qa gol as es ufs 
us Afs ad 38 Fa Ue Hafs o Se | 
ve da Un! er fEH suet AS af | 
afe ane 3 fag ad sul 4A afo Gus | 
afe a ge alam afo vfs wiz aH 1 990 | 
Baryom bani baach dut prati. _ 
dut sat keho tujhai gur heen mukat na hoiai. 
raav runk parja vaja im bhakhiee sabh koiai. 
kot kasat na kiou karo nahi ais deh udhar. 
" jaie kai gur kijiai sunn sat atar kumar. (110) 
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Rudra had spent millions of years (Yugas) in worshipping The Lord. Even 
Ganga had emanated (flown) from his tuff of hair (his head) but his mind 
was not diverted from Lord’s worship (recitation of His Name). The Sadiks 
(mendicants) had spent many ages (years) in meditation of the Lord, but they 
_had failed to conceptualize His form (presence) in the mind. - (106) 


When Brahma (had penetrated the lotus stem), who was the greatest Brahmin and the 
highest muni (ascetic), being the master of Brahmins, had failed to detect the other 
end of the stem. Then let us thoughfully accept that it was not possible to decipher the 
limits of the limitless Lord (The Lord sublime). (107) 


His brilliant splendour was beyond any description. His brilliance was Infinite, with 
indestructible glory. (praise). The Lord had assumed many forms, so let us take the 
support of the Lord sublime, leaving aside all other leanings. (108) 


-Ruaal Chand: 
Dutt, the Muni, Atri’s son, went around singing lord’s praises in various lands 
(countries) and forgetting about his egoism (pride) in many ways, he continued to 
take the support of the Lord. When he worshipped The Lord for many years (millions 
of years) with love and concentration, then a heavenly voice was heard saying. (109) 


_ The heavenly voice told to Dutt. 

“O Dutt! Iam telling you frankly that one cannot attain salvation without the guidance 
of a Guru” Even the Raja all the subjects etc, including poor people were saying the 
same thing. “ Why are you undergo so much sufferings as this will not lead you to 
salvation ? “O Mumi Atri’s son !'Listen to this good advice and accept the guidance 
_ of a Guru. “ | (110) 
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| 
| 


es ad 
gra #2 
WA Wea se AG Fa Us AS Agu | 
fia nts Afgs a oe mrs a AS aU I 
Us Sa Saf a feu sfs als Sug | 
a5 A dd ath afo fo sa fags 1 999 | 
Dutt baach 
Ruaal Chhand 
ais bak bhaie jabai tab dut sat sarup. 
sindh seal subirat ko nad gyan ko jan koop. 
paan laag dandout kai eh bhant keen uchar. 
kaun so gur keejiai keh mohai tat bichar. (111) 


aH wal ae 
ngo fas fae gd Fel anh qade | 
foora afa at que a@ fas ofe ath Ae | 
ws 3 deez 38 SH ufe J eg vo | 
Wo de Cag U Afs BT Us ANS 1992 | 
Baryom bani baach 
jaoun chit bikhai ruchai soiee keejiai gurdev. 
tiag kar kai kapat kou chit laie keejai save. 
reejh hai gurdev tow tum paie ho bar daan. 
yo na hoiai udhar pai sunn laiho dutt sujan. (112) 


hye Hz ea fAS Ae ats a Taes | 
Hd Ade toe Ab AS A ss | 
JZ HS TI HS aa HS 855 Sal 
Wd wf65 St we uf Afa saA HSA 1 993 | 
pritham mantar deyo jinai soiee jaan kai gurdev. 
jog karan ko chala jia jaan kai anbhev. 
taat maat rehai manai kar maan bain na ek. 


ghor kanin kou chala dhar jog nayas anek. (113) 


tg wofe A ad Sunt wSa Yora | 
3tz sfze'a ad fea fas HZ Gud | 
_ Rea na ot abr su Wa qa YH | 
gfa a ug 23 3 3a fs ofa fous | 998 | 
ghor kanan mein kari tapasa anek parkar. 
bhant bhatin kai karo ik chit mantar uchar. 
kasat kai jab hi kia tup ghor barakh parman. 
budh ko bar deit bhai = a budh nidhan. (114). 


Then Dutt said 
| Ruaal Chhand : 
When this heavenly voice (words) was heard, then Dutt, who was Truth personified, 
and ocean of softness and a river of good conduct, and a source (well) of knowledge, 
fell at the lotus feet (of the Lord) and making his obeisance said, “ Pray tell me with 
full deliberations as to who should I take as my guide (Guru) ? (111) 


f 


| The heavenly voice said 
Whomsoever you like at heart, you may accept as your guide (Guru), and then serve 
him with full devotion by getting rid of your (egoism) and deceit ! When the Guru 
would get pleased with you, then he may bless you with some benedictions O wise 
Dutt ! Listen to me that you cannot attain salvation otherwise ! (112) 


Whomsoever had given him the advice (on religion), he accepted him as his Gurdev 
(guide) and meditating on The Lord with his heart, he started for leading a life of 
worship (Yoga). The mother and father were trying to deviate him from this path, but 


~ "he did not listen to even one word of theirs. He assumed many methods of Yoga and 


then proceeded further to the thickness of jungles. (113) 


Going to dense forests, he performed penance of various types. With full 
devotion and concentration of mind he recited many mantras (cantos) or magical 
verses. When he had performed penance of a (tough) hard mode (type) for one 
year and undergoing sufferings, he worshipped The Lord, and the The Lord 
(treasure of wisdom) blessed him with true wisdom. (114) 
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ofa a ag AG Ua f35 FS BO SS | 
USH UdY Ufez a Te es Ce Hes | 
WOAH Bel 3a fa AZ sz fers | 
UdH Usd abr Aut Ja UGH UT furs 1 994 | 
budh kou bar jou deuo tin aan budh anant. 
param purkh pavitar kai gaie dut dev mahant. 
akasmatar badhi tabai budh jatar tatar disan. 
dharam parchar kia jehi the param paap khisan. (115) 


RyeH wars og abr faa a aa Sol OH | 
AZ 33g fer fer faa aGa Rae fosA | 
W3 AdA AS QSgH als AH UA | 
sto WS ag ata Hfs vfs es HUG | 99¢ | 
pritham akal Guru kia jeh ko kahai nahi nas. 
jatar tatar disa visa jeh thour sarab nivas. 
and jeraj seit utbhuj keen jas pasar. 
tahai jaan Guru keyo mun sat dut so dhar. (116) 


fefz Al Ys HOSA UGH Tg ANS UY AHS 19 | 
iti Sri Dut mahatamai pratham Guru Akal Purkh Samapatung. (1) 
gars ve 
UGH gu ulez His Ho Aa AGH fous | 
eHd dd ag ag Ho St HS His HFS | 
aq 3G ot uss AHS Hoel fad as | 
fra 38 Ho THa' Ha ds 9 fs BS 1999 | 
Ruaal Chhand 
param roop pavitar mun man jog karan nidhan. 
doosarai gur kou kara man e1 manai mun maan. 
| naath tou hi pachhan jo man maniee jeh kaal. 
_- gidh tou man kamna_ sudh hoat hai sunn lal. (117) 
fefs A es HOSA wshr ag Ho saad fomrfe AUS 12 | 
iti Sri Dut mahatamai dutia Guru man baranunang dhiaie Samapatung. (2) 


gia yas Be 
78 2 W alS ag us 22 | He Ba fad ad fos Ae | 
Ae’ ge All yg dar addi | a8 B Her a aS S99 I 
| Bhujang prayat Chhand 
jabai davai so keenai guru dut devung. 
sada ek chitung karai nit sevung. 
jata jute seesung so ganga tarungung. 
kabai chhavai saka ang ko na anungung. (118) 


When he was blessed with wisdom, he.attained great intelligence and the Lord sublime 
(god of death) made Dutt Dev a great saint. Then suddenly his wisdom improved 
in all the directions, so Dutt propagated Truth and religion everywhere, so that the 
grave sins even gave a slip from there (disappeared). (115) 


He accepted first of all The Lord sublime as his guide (Guru), who was ever existent 
(without destruction) and who was omni present, pervading everywhere. He had 
created the four modes of creation (reproduction) viz from the eggs, from the semen, 
from perspiration and the vegetable kingdom. Thus Dutt Muni (ascetic Dut) accepted 
Him, the Ultimate Truth (True Lord) as his guide (Guru). (116) 


Here the episode of Dutt’s acceptance of the Indestructible Lord (Prime Soul) 
at his Guru (guide) is completed. (1) 


| Ruaal Chhand : 
The Muni Dutt Dev, with a purified mind and a treasure of Yoga, then accepted his 
mind as his second guide (Guru) within himself. When the mind is purified and is 
agreeable then it realizes The Lord within itself. O Muni dear, Listen ! Then only The 
True value of this mind is realized among with its hopes and desires. (117) 


Here the chapter on Dutt's accepting the second Guru as ‘mind’ is completed 


Bhujang prayat Chhand : 
When Dutt had embraced these Gurus, then he started serving them (both) with full 
concentration and devotion daily. He had a tuft of hair on his head, which was the 
source of waves from Ganga and his end was never affected (overcome) by the god 
of love (by sexual desires). (118) 
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Ho Gast wa fage Ad | 5a Ho Hol Ho HS Hd | 
qe ge dar sda Hos | Ho fu Gera fafemr ford 1 99€ | 
Maha ujli ang bibhut sohai. lakhai mone mani maha maan mohai. 
jata jute ganga tarungung mahanung. maha budh udar bidia nidhanung. (119) 


Zag SA BAZ Sade dd | SA Hoa H' Te Sa Bd | 
Ho HS Hal Ho HS Sd | Ho Adl AGH As SUA AT | 920 | 
baagouhai lasai bastar langot bundung. tajai sarab asa ratai ek chhandung. 
maha mone mani maha mone badhai. maha jog karmung sabhai neyas sadhai. (120) 


oa fig Hod He AGH ads" | Ud Hea Tod Ho 3A Uds | 
Ho Aa al AUS Aas Wal | Ho Ho Hol Ho fAG sat 929 | 
daya sindh sarbung subhung karam karta. harai sarab garbung maha tej dharta. 
maha jog ki sadhna sarab sadhi. maha mone mani maha sidh ladhi. (121) 


83 ufs Hor ad 38 We | ad AUS Aa at AG we | 
frarsa Zan Ho UGH 33 1A AoA ee Ho AO HF 1 922 | 
Uthai pratai sandhia karai naan javai. karai sadhna jog ki jog bhavai. 
_ trikalag darsi maha param tatang. so sunyas devung maha sudh matung. (122) 


fuarnt Eo 1S AA Hae | dU Sa fas 3 fas were | 
aa Aa our fegH SeHt | Ud Hus UGH 3S USAT | 923 | 
peayasa chhudha aan kai jo santavai. rehai ek chitung na chitung chalavai. 
karai jog nayasung nirasung udasi. dhare mekhla param tatung prakasi. (123) 


HI WH PAA Ho 3s 83" | fad »rAeel Ho Gauss" | 
ad Hfs aH adadH YoH | dd Ua fas HSIN CoH | 928 | 
maha atam darsi maha tat beta. thirung asanaikung maha urdhrota. 
karai sat karmung kurkarmang parnasung, rehai ek chitung munisung udasung. (124) 


He AASdS aagh Yer | SR SSH Hus Govt | 
, gaa aH aad AA Be Hed ye Aa pe He ifs BD 1 94 
‘subhang sastarganta kukarmung parnasi. basai kannesung supatarung udasi. 


_ tajeyo kam karodhung sabai lobh mohung. maha jog javala maha mone sohung. (125) 


ag oWA 2a wea yard | Ho FoHddH BW UaHfaerd | 
Ho 33 83 Hoon Ad | wert GeHl A aH oad 1 92¢ | 
karai neyas ekung anekung parkari. maha brahamcharjung so dharmadhikari. 
maha tat beta so sanyas jogung. anasung udasi so basung arogung. (126) 
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He had the glamour of pure magnificence in his body, which would enamour even 
the most egoistic Munis (ascetics) and his tuft of matted hair was the source of Ganga 
waves (pure thoughts). He was a great man of wisdom, kindly and a treasure of 
learning. (119) 


His yellow coloured robes were shining, with a loincloth tied to his waist. He had given 
up all his hopes and he was reciting only Guru's magic word (Mantar) repeatedly, 
and the great Muni was observing complete silence and was following all the basic 
principles (rules) of yogic exercises (yoga). (120) 


He was an ocean (source) of munificence and was performing all virtuous deeds. 
He was having a majestic personality, which could destroy the pride of (egoism) all 
others, and he had been observing all forms of (rules of yoga) yogic principles. He 
was observing complete (perfect) silence, having attained the occult powers. (121) 


He would get up early in the morning and proceed for taking bath and then recite his 
prayers (sandhya), and worship as per yoga (yogic principles) as he preferred yoga. 
He was having far-sightedness and.had attained the Prime Soul (The Ultimate truth). 
He was an ascetic of great wisdom (with great learning). (122) 


When he was pestered by hunger or thirst, then he remained unperturbed with 
concentrated mind, and did not allow his mind to get scattered (disturbed). He was 
observing the principles of yoga, being devoid of any hopes and remained aloof 
-{disconsolate). In fact, he had attained the effulgence of the Lord supreme (Prime 
Soul) by observing perfect concentration of mind. (123) 

He was a great lover of spiritual bliss and eternal truth (essence of life) and remained 
stable in one posture alone, and was a great celibate. He was performing truthful 
actions and weould destroy all sinful actions. The great Muni possessed a stable mind, 
and always remained aloof (disconsolate), free from bondage. (124) 


He had the knowledge of all shastras and was capable of destroying all sinful 
actions. He was always abiding in thick jungles and was having a nature of 
serious thoughts or with a disconsolate nature. He had given up all the vices like 
sexual desires, anger, greed and worldly attachments ; the great Muni was shining like 
a flame of great yoga with glamour. (125) 


_ He was practicing one particular yogic exercise (yoga) in many ways and was 
practicing celibacy of the highest order. He was an expert recluse and a follower of 
Truthful behaviour. He was always free from worldly hopes and was always devoid of 


worldly hopes (desires) and free from sufferings. (126) 
327 


"eA HI Gaguds’ Howl | He Ss as won GSH | 
Aa Aa A dd &a feds | sv Ga Aad Tua &a fos | 929 | 
anas maha urdhareta saneyasi. maha tat beta anasung udasi. 
sabai jog sadhai rehai ek chitung. tajai aur sarbung gehayo ek hitung. (127) 


3d su OH ad us Cd | 38 AfG aS BE fore Hd | 
HU YHA HS UGH Ud | ge Vs a TE USE FTTH 9 | 
tarai taap dhumang karai paan uchang. jhulai madh aganung tou dhian muchang. 
maha brahamcharjung. maha dharam dhari. bhaie dut ke rudar puran vatari. (128) 


Jol SUH] Hs HZ HTS | ud ye vs yor fours | 
ad Ha oH 3d dH 3d | va Hae oe Ae Ae Sd 1 at | 
hathi tapsi mone mantar mahanung. parung puranung dut pargarya nidhanung. 
karai jog neyasung tajai raj bhogung. chakai sarab devung jakai sarab logung. (129) 


wa we da fafemr fours 3a Gea de ad wo | 
ga Ale AS 3a UGH WU | SHE Tee Had Sd ure gu | 930 | 
jakai jachh gandhrab bidia nidhanung chakai devta chand surung suranung. 
chhakai jeev jantrung lakhai param rupang.tajyo garab sarbung lagat paan bhupung. 
(130) 


Act d3 H3st sul qoHsd | Ast AoHt AHal AT cre | 
udl ugesl UdH SH uss | FS woul da GH dS 1 939 | 
jati dand mundi tapi brahamchari. jati jungmi jamni jantar dhari. 
pari parbati param desi pachhelai. bali balkhi bung roomi ruhailai. (131) ° 


Act AHol Azo Sa | Met wm forse AGH Sd | 
*BeISTS! PN Aaa Wat | wed Gauss ad qoHTS| 1 932 | 
jati jamni jantar-dhari chhalarai. aji amri nivalka karam varai. 
ataivagnahotari jua jagrev dhari adhung urdhretai barung brahamchari. (132) 


~ | fas 3H OH os BgU | AS US Ba SAu TGS STI | 
ae Sd Had A How Adi | fedt uu aa Ae Aaa Sd 1 933 | 
__* jitai des desung hutai brahamchari. sabai paan lagai tajeou garab bhari. 
karai lag sarbung so saniyas jogung. ehi panth lagai subhung sarab logung. (133) 


«We dn tHe 3 Sa we 1 ad es a wis HS Hse | 
Ud FIR 0 usH ge Aes | ad Sa HoH Hal MRYHS | 938 | 
Sabai des desan tai log aie karung dut ke aan moondung mundaie. 
‘dharai sees pai param jutai jutanung. karai laag saniyas jog aparmanung. (134) 
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He was free hopes, agreat celibate, and a great ascetic or recluse. He was in the know 
of the Ultimate truth, devoid of any hopes, with an ascetic nature. He had practiced 
all forms of yoga with full concentration of mind. Having desired everyone, he had 
endeared himself to the Lord, leaving everyone else. (127) 


He had been standing with his feet pointing upwards in the heat of smoke, and was 
swinging in a flame of fire, but his meditation was not disrupted. He was a great 
celibate and immensely religious person. In fact, Dutt was an Incarnation of Shiva 
only. (128) 


He was very persistent (obstinate), practicing penance and silence and reciting 
mantras (magical verses). In fact, Dutt was a treasure of (source of) The Lord's 
knowledge (secrets) and was practicing yoga, having given up all (royal) worldly 
pleasures. All the gods were astonished while the whole populace was surprised. 
(129) 


The demigods and Shiva’s musicians, treasure of learning, were also bewildered and 
even the gods, the moon, the sun and the demons and (human) beings were surprised 
to see the glamorous figure as a magical wand. All the kings, giving up their egoism, 
had sought refuge at his lotus feet. | (130) 


Even the ascetics those wearing tufts of hair, mendicants, those engaged in penance, 

celibates, all those yogis in different garbs including those across the mountains 

with great power, those living within the mountains, mighty residents of Balakh and 
Bengalis Room’s and Ruhales (all had bowed to him). (131) 


All others oe those with _— hair with magical powers, those with deceits, 
aji, amri and with sacrificial actions, those playing with fire, gamblers, those engaged 
in Yagnas, celibates and those curbing their sexual desires.(had bowed to him).(132) 


All the (countries with) mighty kings (having canopies overhead) had given up 
‘their pride and fallen at his lotus feet. They were all now practicing renunciation 
(asceticism) and all became followers of the path (shown by Dutt). (133) 


All the people came from various lands and got themselves shaved off by Dutt 
himself and donned matted hair tufts on their heads. So many people started 
following asceticism. | (134) 


329 


ors #2 
cH cHo a Ha fu wis a sfo oa | 
vfs u's ud Aa de Us AL HoH | 
faurfa "gg ae His Sat Hfs aS | 
wis H3 Hes 3 AS TH Uc fous | 934 | 
Ruaal Chhand 
ades desan kai sabai nrip aan kai tah thour. 
jaan paan parai sabai gur dutt Sri saramour. 
tiag aour naie mat ekhi mat thaan 
aan moond mundat bhei sabh raj patt nidhan. (135) 


ufs ofS Sa Aa ua ATS oa dd ve | 
RAS AAS Aa fys”"ad WSS Du MSE | 
wise Ws ofsA gu wise Aa eds | 
mts GAS fas UGH CufAG A Us HIT | 93¢ | 
aan aan lagai sabai pug jaan kai Gur dev 
sasatar saastar sabai bhritanbar anant roop abhev. 
achhid gaat achhij roop abhid jog darant. 
amit ujal ajit param upjiou na dut mahant. (136) 


Ufd GU va Vaud Aaa gH fans | 
Ag FZ dd oguu faz gu AHS | 
Mz Sz fqus a sfA Aa 8 HOW | 
mis ots ad Si AT Sz CEA 1939 | 
pekh roop chakai charachar sarab beyom biman. 
jatar tatar rehai naradhap chitar roop saman. 
atar chhatar nirpat ko taj jog lai saniyas. 

aan aan karai lagai havai jatar tatar udas. (137) 


fez @fue va Ha fas v@fari nfA gS | 
8 6 us sore rH fqus Ha HIS | 

dis ds ad Ad so Rea Sa fens | 
WS WS AG Ud Jdes VS HIS | 939 | 
Inder upinder chakai sabai chit choukiou sas bhan. 
lai na dutt chhanaie aaj nirpat more mahan. 
reejh reejh rehai jaha taha sarab beyo biman. 
jan jan sabai parai Gurdev dut mahan. (138) 
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4 Ruaal Chand : : | 
All the kings from various lands had come there and the leading kings had fallen 
~-at the lotus feet of the Dutt as their Guru. Having discarded their new paths, they 
started following the path of Dutt, and then all the royal princes had got their heads 
shaved off, having given up their rich treasures and royal glamour. (135) 


Having accepted Dutt as their Guru, all of them paid obeisance to (Dutt) him. All of 
them, scholars of shastras and armed with weapons, now came dressed as slaves, to 
the indivisible and manifold Dutt, whose body was indestructible and uncommitted 
and it was rather difficult to know the secrets of his yoga. The mighty Dutt was created 
_ (born) ‘as pious, invincible and infinite. , (136) 


On seeing his beautiful personality the living and inanimate beings were getting 


___.. bewildered and all the gods in their chariots were moving around in the heavens . 


to watch him. Everywhere the Rajas were keenly watching Dutt like statues, and all 
had adopted the path of renunciation (ascetics) having discarded their royal thrones, 
weapons and renowned positions. People from all over the land had become ascetics 
and were paying obeisance to him. _ (137) 


Indra and Upindra (gods) are feeling bewildered in their minds, while the sun and 
the moon are equally shocked. Indra was getting worried lest Dutt may not snatch his 
kingdom. All other gods, seated in their chariots everywhere, were getting elated and 
were paying obeisance to Dutt taking him as their great Guru ( guide). (138) 
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ns 33 fer fer fqu aA AA far | 
mis mts Wa ad ud Us ez Ged | 
M6 ATS A UGH a Wa HIS a Jdee | 
ulfs HS He Sd Ho etfs a mH 1 93€ | 
jatar tatar disa visa nrip raj saj bisan. 
aan aan sabo gahai pug dut dev udar. 
jaan jaan so dharam ko ghar maan kai gurdev. 
preet maan sabai lagai man chhaad kai ahungmev. (139) 


TH AHA Ae 3d feu gH a AoWA | 
mts Ha ad Sd TAT IST SCH | 
Hfa xfs fags GAS AIA Ye ACS | 
313 S35 AS HS TH UC fous | 980 | 
raj Saaj sabai tajai nrip bhes kai santyas. 
aan jog karai lagai havai jatar tatar udas. 
mund ang bibhoot wal sees jut jutan. 
bhantbhantan sou subhai sabh raj bhaat nidhan. (140) 


3H 8 Hown @ fqu sts a AG Us | 
TA OH AHA Hed eS ATH TA | 
mts of SA Ho afs AT ST STA 989 | 
jatar tatar bisar sampat putar mitar kalatar. 
bhes lai saniyas ko nrip chhad kai jaai patar. 
baaj raj samaj sunder chhaad kai gaj raj. 
aan aan basai maha ban jatar tatar udas. (141) 


uuat Se | syne 
fea af3 nas fes 3 fqus | down Aa od Oss | 
fea ad ofa foes »rfe acH | fea ues foors 8 SAT YaH | 982 | 
_ Padhri Chhand. Tav Prasad 
eh bhant sarab chhit kai nripal. Saniyas jog lagai utal. 
_ ik karai laag nival aad karam. ik dharat dhian lai bastar charm. (142) 


fea uaz SAg s5ass uifa | fea cos asu ferfas @va | 
fea aes "eu var oa | fea gos Fay ag fadud | 993 | 
ik dharat bastar balkalan ang. ik rehat kalap isthit utang. 
ik karat alap dugdha ahar. ik rehat barkh boh nirahaar. (143) 
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Everywhere in all the ten directions, all the Rajas, casting away their glamorous 
kingdoms, were falling at the lotus feet of benevolent Dutt. All were giving regards 
and paying respects to Dutt as their Guru with affection, having cast away their 
pride. | | (139) 


All the Rajas, leaving their royal glory, were becoming ascetics ‘and were performing 
yoga, being disconsolate. Having smeared their bodies with ash they were trying to 
look pious and were donning (wearing) a tuft of matted hair on their heads. All were 
looking glorious and praiseworthy in many ways, having given up their wealth and 
royal glitter. (140) 


All the Rajas everywhere had discarded their sons, friends, spouses and wealth 
along with their victory letters, and adopted asceticism. Having given up their 
‘swift horses or grand elephants and royal grandeur, they were becoming recluses 
and started abiding in the forests. a (141) 


. Padhri-Chhand (with lord’s Grace) 

Thus all the kings on the Earth, discarding their kingdoms, were adopting asceticism 
_ at the earliest. Sonfe were engrossed in yogic exercises and dressed (covered) with 
‘animal skins, were meditating on the Lord. (142) 


Some were covering their bodies with the bark of trees, while some others were 
standing with arms raised upwards for long hours, some others were taking only milk 
for their food, while some others were having no food for many years. - (143) 
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fea daz HS Hal Hos | fea cas oA SA US US | 
fea gaz 2a ua feaus | fea SAS TH WHS UTS | 988 | 
ik rehat mon moni mahan. ik karat niyas taj khan paan. 
ik rehat ek pug niradhar. ik basat gram kanan pahar. (144) 


fea ATS ANC ad UH US | fea Aas sts BfIS ASS | 
fea dus fea ua Aad YH'S | sel Ga ad HIG HS HIS | 984 | 
ik karat kasat kar dhumar paan. ik karat bhant bhantin sanan. 
ik rehat ik pug jug parman. kaiee uoradh bah mun man mahan. (145) 


fea sus Sfs afs nfo vfe | fea sus ria Gad Hate | 
fea aa3 oan ag fafa yard | fea Gus Fa AY MOT | IE | 
ik rehat baith jal mudh jaie. ik tapat aag urdh jaraie. 
ik karat naiyas boh bidh parkar. ik rehat ek aasa adhar. (146). 


ae aay sta odl ads sts | Set Sus wha ud HE Us | 
ae} Bo aay Fs Vn VS | Ael ua fas Sal fous | 989 | 
koiee kabhu neech nahi karat deeth. koiee tapat aag par jaar peeth. 
koiee baith karat barat charaj daan. koiee dharat chit ekai nidhan. (147) 


a@ aes Afa yg dH vs | del ats fauefs eRe | 
det uds Ate 8 func us | det os AGH af efs Go 19et 1 
koiee karat jug or home daan. koiee bhant bhant bidhvat isnan. 
koiee dharat jaie lai pisat paan. koiee deit karam ki chhad baan. (148) 


ae} ads Sf6 us YorA | Sel SHS us af afs CoH | 
ae} PIS Sa OAS 3S | Se AUS Be wa ez os | ae | 
koiee karat baith parmung parkas. koiee bharmat path ban ban udas. 
- koiee rehat ek asan adol. koiee japat baith mukh mantar amol. (149) 


det aes Sf6 ofa ofa Ges | tel was us His Hs Gea | 
set sats ve saes sz | Sel foe Be ffs Bez 1 940 
koiee karat baith har har uchar. koiee karat paath mun man udar. 
koiee bhagat bhav bhagvat bhajant. koiee rida beid simrat ratant. (150) 


8e} 2a us wifes 135 | tet AUS AU Hfs fas ofS | 
del gas 2a HS faowa | fea ges us fs He Gea 1949 | 
koi ek paan asthit adol. koiee japat jaap man chit khol. 
_koiee reghat ek man nirahar.a ik bhachhat paun mun man udar. (151) 
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_ Some others were observing silence as great Munis, while some others were practicing 
yoga, having given up food or drinks. Some were standing foe long on one leg, while 
some were abiding in villages, forests or on mountaintops. (144)) 


Some were smoking with great pain, while some were taking baths in different styles, 
while some others were standing on one leg for days together (for ages), while some 
great Munis (ascetics) had raised their arms upwards. (145) 


‘Some were seated in warer, while some others were lighting fires and seated around 
the heated atmosphere (bearing the heat of flames) some others were taking some 
yogic exercises and some were living only on one hope (of meeting the Lord). (146) 


‘Some were keeping their eyes opened and fixed (without looking down), 
some burn the fires and take its warmth (heat) on their backs. Some were fasting, 
practicing celibacy, and alms giving while some others were meditating on the Lord 
sublime. __ : . (147) 

Some were performing Yagnas, hom yag, and almsgiving some were having baths in 
different ways, some others had twisted their feet, resting them on their backs and 
some had given up the habit of doing any functions (acts). (148) 


Some were seated, having discourses on The Lord Almighty (The Lord sublime), 
while some others were roaming in the jungles or mountains, being gloomy and 
morose, while some others were seated in meditative postures (without movement) 
and some others were reciting repeatedly invaluable mantras. (149) 


_. Some were repeating the name of Hari ( Har, Har) being seated there ; and some 
Munis (ascetics) with benevolent nature, were reciting the religious mantras (text). 
Some holy persons, with religious leanings, were singing songs in praise of The Lord 
sublime and worshipping The Lord sublime. Some were reciting the text of Vedas or 
Smritis. | (150) 


Some were standing steady on one foot only, while some others were chanting and 
meditating with an open mind, while some others with concentration of mind were 
(keeping fit) without having any food, some other Munis with an open and kindly 
mind were living on air only (as food). (151) 
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fea ads fourm or facia | fea gus ba gaes wos | 
fea ads Sa 8S SE MoS | fEa Ges OH from yg 1 942 | 
ik karat nias asa biheen. ik rehat ek bhagvat adheen. 
ik karat naik ban phal ahar. ik ratut naam Siama apar. (152) 


fea Sa oA oT fagus | fea sus ats ve to AS | 
fea ads Sa Ta a AES | fEa HAS us ues foes | 9u3 | 
ik ek aas aasa birhat. 1k bahut bhant dukh deh sahat. 
ik karat ek har ko kathan. 1k mukat patar pavat nidan. (153) 


fea ug Hofe ofa a erg | fea Jus TH SH Mer" | 
fea AUS SH J a eds | fea ifs Hafs ues faHiZ | que | 
ik parai saran har kai duar. ik rehat taas naamai adhar. 
ik japat naam ta ko durant. ik ant mukat pavat beant. (154) 


fea ads oH fon feo Gud | fea mals Jz Gon fae | 
fea AAS Hoe fas acs | fea wa dfs fon fee vss 1 quy | 
ik karat naam nis din uchar. ik-agan hotar brahma bichar. 
ik Sastar sarab simrat ratant. ik sadh reet nis din chalant. (155) 


fea TH @S 1g Se dfs | fea ges Sfs we HH HI | 
fea ads Fe vd Gad | fea forrs ara HfoH org 1 94 | 
| ik home daan ar beid reet. ik ratat baith khat Sastar meet. 
ik home daan ar beid charo uchar. ik gyan gath mehma apar. (156) 


fea af. ats funes 3A 1 Sd cs Sfs se 23 SH | 
fea aas ae ag sfs us | fea ifs faorfa oedg ae | 949 | 
ik bhant bhant mistan bhej. boh deen bol bhachh det roj. ; 
koiee karat baith boh bhant paath. koiee an tiag chabant kaath. (157) 


" udst fe 
"Bel wf afs A cas farms |Ach aes Bs ofa cs wh 
det Hos US ust sls | Sol Hes aeU SOs A Ss 1 ue ; 
Padhri Chhand | 


koiee bhant bhant so dharat dhian. koiee karat baith har kirat kaan. 
koiee sunat paath parmang puneet. nahi murat kalap bahut jaat beet. (158) 


ae} 8S cas Afs 8 were | FE} Hs 3A aHS UTS | 
aet fuss HO ced) cto | Ae Honea Ags" HStT 1 AE | 
koiee baith karat jal ko ahar. koiee bharmat des desan pahar. 
koiee japat mudh kandni deeh. koige brahamchara) sarta majheeh. (159) 


— 


There were some others, being free from any worldly hopes or desires, were engaged 
in yogic exercises. Some were only paying regards to the one Lord sublime being 
controlled by Him. Some were worshipping and repeating the name of the goddess 
(Siama) only. ; (152) 


Some of them were pinning their hopes on the one Lord Almighty being devoid 
of any worldly desires or hopes. Some were undergoing (body) sufferings of many 
types, while some others were relating the discourses of The Lord only. Some others 
were keen to attain (the permit for) salvation (before their death). (153) 


Some were paying their obeisance at the abode of the Lord-Sublime while some 
others were having the support-of the Lord Almighty only. (Lord’s True Name), 
and recite the Lord’s various names while some others attain Salvation (from the 
Lord) from worldly bondage. (154) 


Some of them were repeating The Lord’s True Name during day and night. Some were 
performing fire worship by concentrating their mind on the Lord Sublime. Some 
others were reading Shastras and Smritis while some others were doing virtuous 
deeds as per the principles (rules) of the godly (holy) persons. (155) 


Some were performing haven (fire worship) and giving away alms (gifts) as per Vedic 
rites. Some friends would get together and read Shastras, while some others were 
reading the four Vedas. Some others were having discourses on the supreme authority 
with lot of Inowledge (learning). (156) 


Some would call various poor people and (serve) feed them with sumptuous 
food during day and night. Some were reading religious books and some others 
were chewing wood, leaving food. (157) 


Padhri Chhand : 

. Some were meditating (on the Lord) I various ways, while some others get together 
and sing the Lord’s praises, while some others listen to this (with ears). Some others 
listen to the recitation of the religious books while some others, even at the end of the 

Yuga (age) would not stop performing such actions. (158) 


Some were sitting and taking water only as their food (for sustenance) while some 
others were roaming around foreign lands or mountains for solace. Some others 
_ would enter great caves and meditate on the Lord. While some others were practicing 
celibacy (bathing in the river of celibacy). | (159) 
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aet dus afe Ho ata ate 1 ket ae ATG Tus gate | 
act dus fA HHS oS | wifoorn fas fea A HS | 90 | 
koiee rehat baith mudh neer jaie. kotee agan jaar tapat banate. 
koiee rehat sidh mukh moan thaan. anias chit ik aas maan. (160) 


ness Ws wfsord Ma | HoH HOS ors oar | 
WSs Agu Wess YUH | wats 3H fon fea Cen | 9¢9 | 
andol gaat abikar ang. mehma mahan abha abhang. 
anbhai sarup anbhav parkas. abeukat tej nis din udas. (161) 


fea sfz Afa als erg | Je aS Wo de Gud | 
3¥ Ud Us a Vote fe | af fo AUG a dod fame | 92 
eh bhant jog keena apar. gur bajh yo na hovai udhar.a 
tab parai dut hai charan aan. keh deh jog ke gur bidhan. (162) 


we Hig AS HS yur | 8S SH SES dd SHS | 
fata Hfa fre fas vida | fafa 3A Hols AHS fas | 93 
_ jala madh joan mundai apar. ban naam tann havaigo kumar. 
gir madh sikh keeno anek. giri bhesh sahati samjo bibek. (163) 


ad8 33 AS eds | Ta OHS a ETI 
ufg AA fAY ald mud | udt SH SES AS fas | 9¢8 | 
bharth bhanant je bhei durant. bharthi naam ta kai bharant. 
pur jaas sikh keeno apar. puri naam taun jaan bichar. (164) 


uggs faa AA fAe ats | uaafs A OH 8 sto cts | 
fea stz Gufa afa Us SH | 3g Us de fas faHoH | 9¢4 | 
parbat bikhai sajai sikh keen. parbat so naam lai tahai deen. 
eh bhanti uchari kuri punch naam. tub dutt dev keenai bisram. (165) 


Hod Hs A fra ale | Hafa AGH faa a yaa | 
Hants sta A ale 9S | WAS GH £35 GH HS | %e | 
Sagar manjhar je sikh keen. Sagar so naam tin kai parbeen. 
Sarsut teer je keen chale. Sarsuti naam tin naam male. (166) 


staas ete A fre ata | stefa gon faa & yas | 
[As JIS Bs a ad fs 1 3 ge AoE fafem fos 1 9¢9 | 
teerthan beech je Sikh keen. teerath so naam tin ko parbeen. 
jin charan dut kai gehai aan. te bhaie sarab bidia nidhan: (167) 
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Some were sitting in water for long periods (time), while some burn fires and sit 
around feeling its warmth for long, while some ascetics observe silence for long 
periods. Some keep one hope (of salvation) i in their hearts, leaving all other worldly 
hopes (desires). . (160) 


Some people feel their bodies were steady and stable, while no vices were 
affecting their limbs. Their glory was great, and their beauty was indestructible 
(imperishable). They become fearless and could be renowned through their 
inner feelings (religious revelation) their glamour could not be depicted and 
remain gloomy (morose) throughout day and night. (161) 


Thus many of them performed (followed) the yogic path, but none of them, without 
the guidance of the Guru, attained salvation, then they fell at the feet of the great 
Dutt, and said, “O Gurdev! Pray tell us the yogic path.” (162) 


Those of them, who were shaved off in the water, were called Bani whereas 
many followers were accepted in the mountains and they’ were called Giri, due 
to their form (dress). (163) 


Those of the many followers, mentioned in. the Bharath, were named as ‘Bharthi’ 
whereas the followers accepted in the towns were called ‘Puri. (164) 


Those followers, accepted in the mountains (parbat) were named Parbati. Thus there 
were five categories of followers and then Dutt went into relaxation. - (165) 


The foliowers accepted in the oceans, were called “Sagari’ while the followers made 
on the banks of Saraswati were called with an added name of Saraswati. (166) | 


~ Those followers accepted in the places of pilgrimage (Tiraths) were given an added 
name of Trithi. All those persons who took shelter at the lotus feet of Dutt, were given 
the treasure of knowledge (became learned). (167) 
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fefH aes fru AG so facta | AHS Ste A A foufa | 
30 Soi fre A ate ate | orAfH A OH a fae AOTfe | It | 
im karat Sikh jeh the bihar. asarman beech jo jo nihar. 
the tehi Sikh jo keen jaie. asaram so naam ko tin suhaie. (168) 


mds at AM sg Us | HOW oH fs fans Hf3 | 
30 30 Hale A fre ate | ofdis oH fas a cute | aet | 
arun beech jeia bhei dut. saniyas raj at bimal mat. 
the teh so keen jo Sikh jaie. arin naam tin ko rakhaie. (169) 


fefz AI afez aca fe Us HUSH WOse UTA CA OH GU Hude | 
‘it Sri Bachittar Natak granth dutt mahatamai anbhou parkasai dus naam dhuryai 
Sampuran | 


udatl ge 
mS BY fs use | faunas 3A HoWwA Te | 
Ao Ad fagd He ads Us | MOBS YS 1g fAHS HF 1990 | 
Padhri Chhand ; 
- ajan bah atisai parbhav. abhiyakat tej saniyas raav. 
jeh jeh bihar mun karat dutt. anbhou prakas ar bimal mat. (170) 


H Je CH eno fqus | sfA dae US SW HTS | 
fA as "Ga 3S Gute | fas afos Sa HowA afe 1999 | 
, Je hutai des desan nripal. taj garab paan lagai so dhaal. 
taj deen aour jhoothai upaie. drir geho ek sanyas rate. (171) 


°  —- fA Hae 9H fea oA fas | nifsorg fas udH ufes | 
FO ads cH SH faas | Ofe yas Aas aH RUT 1 992 
ta) sarab aas ik aas chit. abikar chit parmung pavit. 
Jeh karat des desan bihar. uth chalat sarab raja apar. (172) 


Soe 
aes ads fad fad fer vfs Ho es »erd | 
Afa vos Gfs Aa UA SA wa Ba UTD | 993 | 
' Dohra 
| | gavan karat jehung jehung disa mun man dut apar. 
| , Sung chalat uth sabli parja taj ghar bar pahar. (173) 


Those persons, who were made followers at old places, wherever he went, and those 
made followers in the ashrams (religious places) as he went to those places, were 
given the added name of ‘ashramis’ , and glorified thus. (168) 


Those of the followers, who were accepted in the jungles (ban) and became ascetics 
with a pious mind wherever Dutt had gone, and accepted them as followers were 
given the name of agini. | (169) 


Here the chapter dealing with the ten named episodes of Dutt, having got enlightened, 
from the Bachittar Natak Granth, is completed. 


Padhri Chhand : 
The princely Muni Dutt, with arms extending up to the knees, with a great sway and 
unexpressed effulgence, and a great ascetic, was responsible for casting an inexplicable 
glamour and pure wisdom, wherever he would go. | | (170) 


_ The kings from various lands including distant lands, would pay their obeisance to 
Dutt, casting away their egoism and moulding mind (adapting) accordingly. They 
had given up their false activities (prentensions) and embraced (had fallen at) the 
lotus feet of the princely ascetic (Dutt). (171) 


Having given up all their worldly desires, they had only one desire (hope) and their 
mind was purified being devoid of all sinful actions (thoughts). Wherever Dutt used 
to go, in various lands or foreign (distant) lands, all the great kings from those lands 
would. get up and follow him meekly. (172) 


Couplet : 


Wherever the Muni Dutt, with an infinite (great) mind, would proceed, (as the 
- subjects there) would accompany him leaving all their worldly possessions. (173) 
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guet 
fad fag en HolRd de | Gu ote AE ot Afa se | 
Ca Ad Mg gu wud 1 aVo o Hd ad fag 1 998 | 
Choupaiee 
jeh jeh des munisar gaieai. uch neech sab hi sung bhaieai. 
ek jog ar roop apara. kaun na mohai kaho bichara. (174) 


WW 30 US Aa HOW | dH Ue 3A se Gen | 
AH sfH o Seis Set 1 AT AEWA Aa Sot et 1 994 | 
jej the chala jog saniyasa. raj paat taj bhaie udasa. 
aisi bhoom na dekhiat koiee. jaha saniyas jog nahi hoiee. (175) 


fefs Hs 3 Ig BHO CUaIEM AHU 12 | 
it man nu guru dusar thehraya Samapatung. (2) 


wa frst ag Hada wads 
wuel 
Van Tg als fas gas | a Ho BY ad fey ST | 
Sa Hada! Vs ford 1 4A fe wens fags 1 99E | 
ab triti Guru Makarka Kathunung 
. Choupaiee 
‘“Choubees guru keen jeha bhata. ab sunn leho kaho eh bhata. 
ek makarka dutt nihari. ais hirdai anuman bichari. (176) 


MUS TPA WA SHS | SIA Tg Utd TH HS | 
UH Fs of 3fa awe 1 sa ot oe fadAS ure 1999 | 
apan hiai ais anumana. teesar gur yahai hum mana. 
prem soot ki-dor badhavai. tab hi nath niranjan pavai. (177) 


MUS MY mr H VGA | Mists Tg MSH UGA | 
ea af a nos 5 ue | sa Tt UGH BZ AS 9 I 
apan aap aap mon darsai. antar guru atama parsai. 
ek chhad kai ant na dhavai. tab hi param tat ko pavai. (178) 


2a Agu 2a afs 21 wrs we RTS SO: 
239m fa oes's ua | ga dl oa fsdre ue 1 ant | 
ek sarup ek kar dekhai. aan bhav ko bhaav na pekhai. . 
| ek aas taj anat na dhavai. tab hi nath niranjan pavai. (179) 


2 


342 


or’ 


| Choupaiee : 
Whichever country was visited by the great Muni Dutt, all the people there (high and 
low) would accompany him. How could anyone escape being anamoured by Dutt, 
as he possessed a grand personality and having knowledge of Yoga also ? You may 
ponder over it but the conclusion would be same. (174) 


Everywhere the cult of asceticism (Yoga) was being followed and the Rayas had given 
up their behaviour (glamour) and become recluse. There was no place in sight where 


the asceticism was not being followed. (175) 


Here the episode of taking one’s mind as the second Guru is completed. (2) 
Now the episode of the Third Guru (guide) Makarka begins. 


| Choupaiee : | 
Thus the Muni (Dutt) had embraced (accepted) twenty-four (choubis) Gurus, which 
I am going to describe. So listen to me. Dutt saw one spider, (Makraka), and then 


thought to himself (in his‘mind). (176) 


He thought to himself that he would take (accept) the spider as his third Guru. 
He felt that like the spider he should extend the cord of love for the Lord, devoid of 
. Maya (worldly falsehood), just like the spider, for attaining the Lord. (177) 


When the spider thinks of itself involved in the web, similarly if the human 
being were to look (keep) within himself for his true image, then he could 
perceive the Lord sublime (Prime soul) within himself. When the mind, leaving - 
the thought of the one prime soul within, will not wander around, then only 
the individual will attain the Lord supreme. (178) 


The human being should perceive the Lord’s entity only as the single one within, 
without having any love for the dual mindedness (the love of Maya). One should not 
run after another one, leaving the desire of meeting the One Lord, and then only the 
individual could attain the Lord. (179) 
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as a da fag ge | Ca BTS DH SAS HS | 
UGH 33 a fomrs Bare | 3a Tt oe fodHs ue | At | 
keval ang rung teh rachai. ek chhad ras naik na machai. 
param.tat ko dhian lagavai. ta hi nath niranjan pavai. (180) 


ain ag Hafae ool | ord we es mifsHal | 
3 aa ae fqe Hf sla | Joue’s 3a oer Yet | 9t9 | 
teesar guru mukarka than1. agai chala dut abhimani. 
ta kar bhav hirdai mah leena. harkhvant tab chala parbeena. (181) 


fefs fast ag Hage AHUS | 3 | 
iti triti Guru Makarka Samapatung. (3) 


WE Aa JSIa Wg AAS 
wuel 
Ag es Tg wa fAod | He TH Bf fors | 
CxS wa ois fomrs sere | Halt Hag fasfa sae 1 992 | 
ab bak Chatruth Guru Kathanung 
Choupaiee ) 
jabai dutt gur agai sidhara. machh raskar baith nihara. 
_ ual ang at dhian lagavai. moni sarab bilok lajavai. (182) 


_ Ae fers He a A | SSS Ba oe fegaet | 
sat st3 “fz foors sare | ge 3H Sa HfS Ho TS 1 A3 | 
| jaisak dhian muchh ke kaja. lavat bak navai nirlaja. 
bhali bhant eh dhian lagavai. bhav tasi ko mun man bhavai. (183) 


WA fore. 3 fos Seth | 3a ot UGH UsY ag UST | 
He" sa Sf UT SIS | VISE Ts SA MSHS 1 atg | 
aiso dhian nath hit leiyai. tab hi param purkh ko paieceal. 
machhantak lakh dut lubhana. Chatruth guru taas anumana. (184) 


| fefs He" sa Jysa Yg AHUS | 8 | 
it machhantak Chatrath guru Samapatung. (4) 


One should mingle one’s entity (existence) with the Lord's entity and leaving this love 
(of Lord) one should not think of another one’s hope or desire. One should meditate 
only on one prime soul, and then only one could attain the Lord Sublime. —_ (180) 


Thus he (Dutt) realized the Makraka (spider) as the third Guru and the proud Dutt 
advanced futher. When he thought of the spider in this manner and meditated on the 
spider in the mind, then with an elevated mind Dutt moved further. (181) 


Here the episode of the Third Guru as the spider (makraka) is completed. (3) 


Now the episode of Bak (Crane) as the Fourth Guru (guide) begins. 
Choupaiee : 
When the Guru Dutt moved away further, then he saw the crane, the eater of fish 
(the dramatist) who was standing quitely. He saw him as white coloured bird, which 
was thinking (meditating) intensely and all the ascetics feel ashamed on seeing his 
devotion. (182) 


Thus this crane concentrates on catching hold of the fish (with single-mindedness) 
thus with this vicious act he brings dishonor to the whole clan of cranes. But 
the way the crane concentrates on one single objective only, his motive (act) 
appealed to the ascetic Dutt’s mind. _ (183) 

If we were to concentrate and meditate on the Lord Sublime like this (devotion), then 
we could attain the Lord. The mind of Dutt was overwhelmed (endeared) on seeing 
the crane, the catcher of fish, so he accepted him as the Fourth Guru. (184) 


Here the episode of the Fourth Guru (guide) as the crane (the fish monger) is 
completed. (4) 
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wa fasxs USH Ig SH 
wuel 
md BT ws Hie gel | AIR Ae ad Ae Savet | 
cu Ga fass A oord | fare ofe ufs feces adi acy | 
ab birral pancham guru Naam. 
Choupaiee 
agai chala dut mun raiee. sas jata keh joot chhakaiee. 
dekha ek birral jo agai. dhian laie mun nirkhan lagai. (185) 


HA od AA Se3 fore | SHS cf HIT HTS | 
mA foors ofg dz sare | sa ot ava fadAa UuePh 1 9t¢ | 
moos kaaj jas lavat dhian. lajat dekh mahant mahanung. 
ais dhian har hote lagaieeai. tab hi nath niranjan paieai. (186) 


Ug ag ato OH ra |W ag Fe TM SHS | 
amt sts fora A oe 1A feud Afoa a ue 1 909 | 
pancham guru yahai hum jana. ya koh bhav hiai anumana. 
aisi bhant dhian jo lavai. so nehchai sahib ko pavai. (187) 


— fefs fase Ush ag ANUS 14 | 
iti birral panchamai guru Samapatung. (5) 


ME USK Ag Aas | 
wuet 


WE TS IA How | Sam ats A aS | 
3d fea GH Usus Ba 1 A sts Ho A fs a 1 att | 
ab dhunia guru Kathanung 
Choupaiee 
agai chala raj saniyasa. ek aas geh ais anasa. 
the ik room dhunkhato laha. ais bhant man so mun kaha. (188) 


gu Ao fea FS 5 Bat | Tle ate ata ot dat | 
AGG AS Sot Ha Tel | 7 a Sa uEa Sot SET ICE | 
_ bhoop sain eh jaat na lehi. greeva neech neech hi rehi. 
_ Sagal saini vahi mug gaiee. ta kai naik kabar nahi bhaiee. (189) 


gel uous fefa s fora ia at ate ao fags | 
es fafa He yRaa | wACH ag fant ag AS | ato | 
ruaiee dhunkhato phir na nihara. neech hi greeva raha bichara. 
dut bilok heeai muskana. khastam guru tisi koh jana. (190) 
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Now the episode of Biral The Fifth Guru begins. 
Choupaiee : 
The great Muni Dutt advanced (moved) further who had the tuft of matted hair 
looking glamorous on his head. As he went ahead, he saw a male cat, so the Muni got 
keenly interested in watching him. (185) 


. The way he was concentrating on catching a rat, on seeing his concentration even 
- the great mahants (mendicants) would feel belittled. If we were to concentrate on - 
attaining the Lord like this cat, then only we could attain the Lord Sublime. (186) 


So I have accepted him as my fifth guru (guide), so having said this, he (Dutt) thought 
in his mind accordingly. If anyone were to meditate with concentration like this, he 
~ . would surely attain the Lord Sublime. | (187) 


Here the episode of the Biral as the Fifth Guru (guide) is completed. (5) 


Now the episode of Dhunia as Guru (guide) begins. 
| Choupaiee : 

-The princely ascetic then moved further, who having held one hope (desire), . 
. forgot about the other supports (as hopes). Then he saw a person, ginning 
cotton (who would not divert his attention even if gold were to distract his 
interest) and the ascetic (Muni) thought in his mind thus. | . (188) 


Then this ginner did not bother to notice the moving army of the king near him, 
and (involved in his work) his head was bent down attending to his work alone. The 
whole army was moving near him, but he did not bother to look at it (being busy in 
work). | (189) 


While ginning the cotton, he did not even look up, as his head (neck) was bent down 


(attending to his work). Seeing this scene, the Muni Dutt smiled within himself, and 
accepted him as the sixth guru (guide), | (190) 
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SH Us fea fan fag om 1 As Tel ug fAa 5 Gael | 
SH us A uifs saeth | ga ot use Yass UEH 1 At | 
room hait eh jim chit layeio. sain gaiee par sir na uchatyo. 
taisiai prabh sou preet lagaieeai. tab hi purkh puratan paieeai. (191) 


fefz gal usus UT UAeH Ig HHS | é | 
iti ruaiee dhanukhata painja khastamo guru samapatung. (6) 


we Hel HUSH Tg AGS 
wuet 
Md TS TH HowA | He faHs HS F Ger | 
fode' 3a Sa Hed 1 5S Wd afa WSS aT | AK | 
ab maachhi saptamo guru Kathanung 
Choupaiee 
agai chala raj Saniyasa. maha bimal man bhiou udasa. 
nirkha taha ek machh ha. laie jaar kar jaat na kaha. (192) 


fasel Sa TE HU | Aabr vig ag ua sd | 
fenfas &a Hfe al OAT | Oa SZ A HO 3B AA 9S | 
binchhi ek haath mo dharai. jatia andh kandh par darai. 
isthit ek machh ki aasa. janak va kai madh na sasa. (193) 


| Pay oS He a 1A | TH Ue 3 HS Gey | 
. feg fafa 3g oa A seh I sa Tt Udo ude ag UEP I Ks | 
: _ ekas thadh machh ki assu. raj paat tai jaan udasu. 
_ eh bidh neh nath sou laieeai. tab hi puran purkh keh paieeai. (194) 


fefs wel ag HUSH ANU 19 | 
iti machhi guru saptamo samaptang. (7) 


wa Jat MACH ag aad 
suet 


deus wa Ha Aes afs | ora ca Urufs ot Hie | 
3d Ba Bae ford | Jes wAT HS HITS | ICY | 
hun cheri astamo guru kathanung 
Choupaiee 
burkhat: ang sung sajna sunn. aiyo dachh parjapat ko mun. 
taha ek chokra nihari. Chandan ghasat mano matvari. (195) 


‘The way, he was bent upen ginning the cotton with full concentration, a similar love 
and devotion was needed to meditate on the Lord (he thought), then only one could 
. attain the age old Lord. (191) 


Here the episode of adopting the ginner of cotton as the sixth guru (guide) is 
completed. (6) 


Now the episode of.the fisherman as the seventh guru begins. 
Choupaiee : 
Then the ascetic Dutt moved away from there, whose mind was purified and fully 
keeping himself secluded (as a recluse). He saw a fisherman catching fish, who was 
going with a net in hand, and this was beyond description. (192) 


He was Carrying a stick in hand, fitted with a (catching) hook. He was carrying on his 
shoulders some nets, and was moving like a blind man completely absorbed in the 
catch of fish (he was not conscious of anything else around him except the catching 
of fish). He was only concentrating on catching a fish. It seemed as if he was not 


breathing even. (193) 


He was standing in the hope of catching a fish alone, and it seemed he was not worried 
about the royal presence (about king's presence). So we should also develop such a 
love for the Lord with full devotion, so as to attain the Lord Sublime. (194) 


Here the episode of the fisherman as the seventh guru (guide) is completed. (7) 


Now the episode of the lady attendant (slave) as the eighth guru begins. 
| Choupaiee : 

The news of the. arrival of Muni Dutt at the palace of Dakash prajapati (king) 
~ brought cheer and happiness to the relatives of the king and his army. There the 
Muni Dutt saw an attendant grinding some sandalwood, as if she was endeared 
to her job (of grinding). __ | (195) 
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devo WAS ofd Hs UGH! | Ba fas g wruS ud HI 
Pa fas oot fas vere | fuser fag faSfa sre 1 9NE | 
Chandan ghasat naar subh dharma. ek chit haiai apan ghar ma. 
ek chit nahi chit chalavai. pritma chitar bilok lajavai. (196) 


ug Be Hows He | AS Sa JU Ses eT | 
AA Gute 5 TH fod 1 ge da a ws fees 1 9K) | 
dutt laie saniyasan sunga. jaat bhiou the bhetat anga. 
sees uchaie na taas nihara. raav runk ko jaat bichara. (197) 


3 o Us fasfa Yss | MACH Tg Std SUT | 
ifs Ufo fea sae Ase | A at Us oa Af sat 1 att | 
ta ko dutt bilok parbhava. astam guru tahai thehrava. 
dhan dhan eh chorka sabhagi. ja ki preet nath sung lagi. (198) 


mA uifs ofa ds safes | sa ot oa fodne ules | 
fag fofs is ofa oot wre 1 oa Se fefH Se ase 1 aK | 
ais preet har heit lagaiyo. tab hi nath niranjan paieuo. 
chit deen hath nahi avai. char beid im bhaid batavai. (199) 


fefs Saer MACH Tg AHS | tI 
iti Chorka astamo guru samapatung. (8) 


ME FSS SEH Wg AAS 
suet 
Wd BS Ad Ac Td | Se Afa Joar yur | 
Sus BSUS Sa UTS | ST Sy BA ASAT | 200 | 
Ab banjara navmo Guru Kathanung 
Choupaiee 
agai chala jog jat dhari. laie sung chelka apari. 
dekhat bankhand nagar pahara. ‘avat lakha ek banjara. (200) 


U6 ad 3d Aa 33S 1 oS Aa 8 os prey | 
MHS We Sea5 A ga | faus 3 sot ws fas | 209 | 
dhan kar bharai sabai bhandara. chala sung lai taad apara. 
amit gaav lavangan kai bharai. bidhra te nahi jaat bichrai. (201) 


ofs feen fas wa at on | Gas vs efs wa ST | 
We 6A ZAG Sut ste} | Sa on gon a Tel 1 202 | ; 
raat divas tin darab ki aasa. bechan chala chhad ghar vasa. 
aour aas dusar nahi koiee. ekai aas banaj ki hoiee. (202) 


There the good-natured woman (with a good character) was grinding sandalwood, 
- with single mindedness and devotion. She was fully concentrating (on her job) with 
full attention, without letting her mind to divert (deviate), seeing whom even the 
picture (painting) on the paper was feeling ashamed (belittled) of it. (196) 


The ascetic Dutt, along with other ascetics went past her, brushing aside her 
body, but she did not even look up by raising her. head, whether any king or 
pauper had passed by her side. (197) 


On perceiving her, Dutt was moved (impressed) and accepted her as the eighth guru. 
(He said to himself) that this woman was truly praiseworthy, who was devoted to 
here master so much, with love and devotion. (198) 


If we were to develop such devotion for the Lord Sublime, then only we could attain 
the Lord Sublime, free from worldly falsehood (Maya). The Lord could not be grasped 
without developing such a devoted attitude (attention) a and ‘love for Him. The Vedas 
had revealed this secret even. (199) 


Here the episode of the eighth guru as the lady attendant is completed. (8) 


Now the episode of Banjara as the ninth guru (guide) begins.  — - 
Choupaiee : 
The great Muni, with matted hair tuft moved further and was having many followers 
along with him. He was moving across the forests, towns and mountains, watching 
the whole lot, when he saw a banjara (trader) coming that way. (200) 


He was loaded with wealth (material) of all types, and had started with a load of 
merchandise on the backs of a group of bullocks. It included many bags of cloves. 
_ Even Brahma could not express the details of this entire load. (201) 


He was always hoping to gain more wealth day and night as such he had left his 
place (house) for selling his merchandise, and he did not entertain any other desire 
at heart. He had developed only one hope (desire) of disposing off his goods.(202) 
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BU Ua JH SHS | ots 1G feen Tes 5S | 
uy us at ng 5 Ha} Ba GH HS A TS | 203 B 
chhah dhoop ko tras na manai. 
raat au divas gavan ki thanai. 
paap pun ki aour na bata. 
ekai ras matra kai rata. (203) 


J od oy az ofg sag i ad gu vats AG Hag | 
mA sts A Atos foorehh | sa ot UudY Yass UE | Rog | 
ta kah dekh dutt har bhagat. 

, jakar roop jagat jug magtu. 
ais bhant sahib dhiayeai. 
tab hi purkh puratan paieeai. (204) 


fefs sora oGH ag AHU 1 EI 


iti banjara nauomano guru samapatung. 


MEG TES VAN Ig TAS 
. suet 
we His 3fa udofe ort | He Afs wa Ho Gert | 
USH 33 8s" dasa | HI HS ofa & wSTait 1 2oy | 
ab kachhan dasmo guru kathanung. 

| Choupaiee | 

chala muni taj parhar asa. 

maha mone ar maha udasa. 

param dutt beta badbhagi. 

maha mone har ko anragai. (205) 


UGH Ud Ud ase | Ho Hal ofa a url | 
QoH Sas UC WS GA Blo | Ca GH A GA AG Sls | 0¢ | 
param purkh puro badbhagi. 
maha muni har ke rao pagi. 
braham bhagat khat gunn ras leena. 
ek naam kai ras sou bheena. (206) 


GAS oa He fs AY 1 Ha 3d Hf Ae ot Cfs od | 
FO Hd afe es Fa aay | 30 30 3s AB fea | 209 | 
ujal gaat maha mun sohai. 
sur nar mun sabh ko mun mohai. 
jeh jeh jaie dutt subh karma. 
the the hote sabhal pebkanns, (207) 


He was not bothered about the sunshine or shade and was on the move throughout 
day and night. He did not know anything else about virtuous or sinful actions and 
was absorbed only in collecting wealth. (203) 


On seeing him, the godly person Dutt thought to himself, that if we were to worship 
the Lord with the same devotion, who was shining brilliantly in the whole world, 
then only we could attain the prime soul. ) (204) 


ry 


Here the episode of the ninth guru (guide) in the form of Trader (banjara) is 
completed. (9) 


% 


Now the episode of Kachhan as Tenth Guru begins. 
Then the Muni, leaving all those desires (hopes) worth discarding, proceeded 
further. He was a great ascetic practicing complete silence. He was a great 
praiseworthy person, having knowledge of the True Lord and the great Muni 
was the beloved of the Lord-Supreme. (205) 


He was a grand scholarly person, with glamorous fortune and a great ascetic, who was 
completely absorbed in the love of the Lord Almighty. He was completely attuned to 
the worship of the Lord with devotion and was adept i in all the six virtues and was 
immersed in the pleasure of se True Name. (206) 


The white body of the great ascetic was looking glamorous and had endeared himself 
_ to the hearts of the gods, human beings and Munis (ascetics). Wherever the virtuous 
Dutt went, the people there got freed from the bondage of (worldly falsehood) their 
actions. | (207) 
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SdH Hu fsd tus ad | TH safs AS ot Gf od | 
uu aU As gd uel | fofA feo ad 2a fae seF | 20€ | 
bharam moh the dekhat bhagai. Ram bhagat sabh hi uth lagai. 
paap taap sabh dur paraiee. nis din kehai ek liv laiee. (208) 


| Teo Ca ST HS Tet | Ao goa Yorsgs FEI | 
se ufo HS Hf fore | cHe Tg sf Stee | 20€ | 
kachhan ek tahan mil gaiee. sea chook pukarat bhaiee. 
bhaav yahei man mahai nihara. dasvai guru tahai bichara. (209) 


nA AS dee | Ave ofa fe SHS | 
As fs o at TH Hal | Aa fos A S Aol | 290 | 
JO sovai so mool gavavai. jo jagai har-hirdai basavai. 
sat bole ya ki hum mani. jog dhian jagai tai jani. (210) 


fefs TES Tg VHS AH | - 
iti kachhan guru dasavo samapatung. (210) 


ME ASE WS Tg TGS | 
wuet | 
Wd gs te 3a Vs" | A Hee Aa al as) 
MHS SAI AS Us | Hoa a BAG Ufa TE 1 299 1 
ab Surab yarmo guru katanung 
Choupaiee 
agai dar dev tab chala. sadho sarab jog ki kala. . 
amit tej ar ujal parbhaou. januk bana dusar har raou. (211) 


As das Aa of Aral | Her fafa Hat nfs ait | 
wfaa 3A 1g wfoa uss | 7 of feaHS aIae | 292 | 
Sabh hi kala jog ki sadhi. maha sidh moni man laadhi. 
adhik tej ar adhik parbhava. ja lakh Indrasan behrava. (212) 


ngewe Se 1 qyAte 
Ho His Ged | Jo AS wu | 
_ ofa watz sis 1 ofa & wate 1 293 | 
Madhbar Chhand Tav Prasad 
mun man udar. gunn gan apar. 
har bhagat leen. har ko adheen. (213 ) 
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At his very sight, the doubts and attachment would vanish from the liver (of 
people), and all of them get involved in the Lord’s worship. All the sins and 
sufferings take to their heels, and people were immersed in the recitation of 
True Name during day and night (all the time). (208) 


There he met one Kachhin (an ordinary woman from Kachh) who was shouting a 
warning for the people, saying that anyone becoming careless about the fields would 
be lost (any farmer being negligent will have his crop destroyed). This idea was 
contemplated by the Muni asians in his mind, and accepted her as the tenth guru 
(guide). | (209) 


Whosoever would become careless in life (would go to sleep in life) would lose 
the basic ideal of life. We have accepted her warning (saying) as truthful. All those 
involved in Yoga meditation (yogic exercises), would be able to appreciate this fact. 

(210) 
Here the episode of the Tenth Guru, Kachhin i is completed. (10) 


Now the oleate of the Eleventh Guru ‘Surab’ begins. 
Then Dutt Dev moved further, who was an adept in the art of Yoga (yogic exercises). 
He had an image of a transparent king with a splendour of his own. It appeared as if 
- he was a second Raja Harish Chander. (211) 


~*~ 


He had perfected all the aspects of the art of Yoga, and had attained the occult powers 
as a great ascetic. He had such a glamorous effect all around, perceiving which even 
(god) Indra’s throne (existence) was in jeopardy. (212) 


Madhbhar Chhand : 
| With Thy Grace. | 
The ascetic (Dutt), with a benevolent heart and having all the virtues within himself, 
was immersed in the worship of the Lord Sublime and was following the will of the 
Lord. (213) 
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3A TA 3a | HOWA Aa | 
Hown ofe 1 ofa sas ste 1 298 | 
tay ray bhog. Saniyas jog. 
Saniyas raie. har bhagat bhaie. (214) 


He efa our | Use sd | 
ued Ae | fafeor fae 1 294 | 
mukh chhab apar. puran vatar. 
kharragung asekh. bidia bisekh. (215) 


Hed Agu | HoH gu | 
mrs nud | His His Ged | 29 | 
Sunder saroop.mehma anup. 
abha apar. mun man udar. (216) 


HOH ez 1 TS WS Mee | 
— nfaaers gu | HfoH gu 1 299 | 
Saniyas dev. gun gan abhev. 
abtyakat roop. mehma anup. (217) 


_*AS As Ase | ofsgs ys | 
HOH UT 1 TS TS Gers | 29t | 
sabh subh subhav. atibhut prabhav. 
mehma apar. gunn gan udar. (218) 


30 Aaa SA! Aufs AHA I 

uns uf | fofA fes opds 1 29¢ | 

| the surab raj. sampat samaj. 
poojant chand. nis din akhand. (219) 


fqu wfz ugs 1 AS fafa onds | 
frafas ysis | Sa4 nics | 220 | 
nrip at parchand. sabh bidh akhand, — 
silsit parbeen. devi adheen. (220) 


fonfes gets | Ras fsus | 
af 2a or | fof fes Ger 1 229 | 
nisdin bhavani. sevat nidhan. 
kar ek aas nis din udas. (221) 
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_ He had given up all royalties and worldly pleasures and had embraced asceticism, and 
then attaining the position of a great ascetic, he was engaged in the Lord’s worship 
with great love and devotion. (214) 


His was radiant with a halo around it, as if he was a personification of God. He was 
full of wisdom like the sharpness of the sword, and a great man of learning. (215) 


His personality had a charm and glamour of his own, which was beyond 
praise or description, and had a brilliant outlook. The Muni Dutt possessed a 
benevolent heart. (216) 


The king of ascetics was a source (treasure) of virtues, and was indiscriminate. His 
appearance was distinct and his praiseworthiness was of the highest order. (217) 


His nature was very presentable and pleasant, with a berilliant appearance, and was 
very praiseworthy as he was a bunch of many virtues. (218) 


There was a Raja by the name of Surab, who was very wealthy and very sociable and 
was worshipping Chandi (goddess) day and night. (219) 


e 


He was a king of great eminence and his personality was indivisible from all 
accounts, He was an expert in the art of weaponry (warfare) and was a follower of the 
goddess. (220) 


He was serving (the goddess) Chandi, who was having a mighty figure, all the time 
(day and night). He was always praying to the goddess alone and was always remaining 
morose and gloomy. (221) 


357 


vod uns | fasufs Hes | 
ay fafa yord | Aes Ae | 222 | 
durga pujant. nitprat mahant. 
boh bidh parkar. sevat savar. (222) 


wfz IS fears | HfoH HIS | 
uifz fas wa | ofa sas da | 223 | 
at gunn nidhan. mehma mahan. 
at bimal ang. lakh lajat gung. (223) 


fsa fecy v3 | ufs faHs Hfa | 
neds Afs 1 AS fs@ Ges | 228 | 
the nirakh dutt. at bimal mat. 
ankhand jaat. jan bhiou udont. (224) 


SHatd Wal | Sf SAS dar | 
mis aS fears | HfOH! HIS | 224 | 
jhankant ang. lakh lajat gang. 
at gunn nidhan. mehma mahan. (225) 


wose UTA 1 {SH feo GSH | 
wfsgzs HSS | HOGA DS | EI 
anbha prakas. nis din udas. 
atibhoot subhav. saniyas rav. (226) 


Bld SH Ae | ASWA Ve | 
fz fas ots | fsa afr ats 1 229 | 
lakh tas save. saniyas dev. 
ati chit reejh. teh phas beejh. (227) 


Al saat de 
fa fefuGs od 1 fa unifs He | 
B Ree AA | fa fefuGs arr 1 220 | 
Sri Bhagvati Chhand 
ke dikhiyot datung. ke parmant matung. 
so saratar saja. ke dikhiyot raja. (228) 


fa 8a ae | fa Raa UGH | 
fa fas gu i fa aan gu 1 2t | 
ke alok karmung. ke sarbatar parmung. 
ke ajat bhupang. ke rates roopung. (229) 


He was worshipping Durga (during) day and night like a devotee and was 
serving her with devotion. (222) 


He was a fountain of virtues, and was renowned everywhere. His body was very pure 
(spotless), and seeing his transparency, even Ganga was feeling abashed. (223) 


Then Dutt who was very intelligent (wise) saw him, and he found his glamour was 
undivided as if the brilliance had emanated. (224) 


His limbs were shining, and seeing this glitter (brilliance), even Ganga was feeling 
ashamed. He was full of virtues and well known for his qualities. (225) 


He had the light (knowledge) of the unseen and was always feeling sullen (sad) and 
aloof, during day and night. He had a charming nature and was a great ascetic.(226) 


On perceiving his service, the Muni Dutt Dev (ascetic) became very much impressed 


and seeing his devotional service, got enamoured by his love. (227) 
Sri Bhagwati Chhand : 

Dutt saw him and found him to be a Raja with great wisdom and pure heart. He 

found him to be a king (Raja) on all the scores. (228) 


That Raja-with unparalleled actions, and believer of all faiths was an invincible king 
and was beautiful like the god of love (kamdev). (229) 
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fa TS a | fa ASAT AT | 
fa gad Agu | fa HoET gu | 330 | 
ke ajan bah. ke sarbatar sah. 
ke dharamung sarupung. ke sarbatar bhupung. (230) 


fa ATS ARS | fo ore aed | 
fa Hares Ht | fa GSH’ THT 1 239 | 
ke sahan sahung. ke ajan bahung. 
ke joginder gami. ke dharminder dhami. (231) 


fa gefa gu i fa gue 
fa oral vidi | fa faurdts Aal | 232 | 
ke rudrar rupang. ke bhupan bhupang. 
ke adag jogung. ke tiagant sogang. (232) 


Hus &2 
faHfods set i fa gee set | 
fa HouwrA ot | fa HIST AHA | 233 | 
Madhbhar Chhand 
Bimohaiyot dekhi. ke raval bhekhi. 
ke saniyas raja. ke sarbatar saja. (233) 


fa Has cer | fa HO de Ue | 
fa ufex adH | fa Afoorn ua | 238 | 
ke sambhal dekha. ke sudh chander pekha. 
ke pavitar karmung. ke saniyas dharmung. (234) 


fa Hoon Set | fa orogeny Sait | 
fa Faas am} | fa Ga Ut | 234 | 
ke saniyas bhekhi. ke adharam davaikhi. 
ke sarbatar gami. ke dharmes dhami. (235) 


fa orfer rel | fa ord Bat 
fa Sdie dd | fa naa Hd | 23¢ | 
ke achhij jogung. ke agum logung. 
ke langot bundhung. ke sarbatar mundhung. (236) 


fa ofsr cent | fa Ba TSH | 
fa wren aes | fa HownA Aas" | 299 | 
ke achhij karma. ke alok dharma. 
ke ades karta. ke denies sarta. (237) 


He was having his arms extending up to the knees, king of kings, and an embodiment 
of virtuous deeds and a Raja of all. (230) 


He was a king of kings, with arms extending up to the arms (all powerful) and 
having his approach (say) up to Shiva even and a personification of virtue or 
moral duties (religion). (231) 


He was having the beauty of (Kamdev) god of love, a king of kings and was having a 
charming personality, who would not be cowed down by despondency (he was not 


sorrowful). (232) 
Madhbhar Chhand : 

The whole world was enamoured by his charm having the appearance of an ascetic, 

and a great recluse, having all the qualities of greatness. (233) 


If seen with a careful glance, he appeared like the full moon. He was of a pure heart 
with virtuous actions and was following asceticism as a religion. (234) 


He was wearing the robe of an ascetic, and was a staunch enemy of evil deeds 
(irreligious actions). He had an approach everywhere and was a perfect man of 
religion. (235) 


He was practicing Yoga, which was beyond erosion and was inaccessible to other 
people. He was a strong celibate and was abiding among common people. (236) 


His actions were not subject to erosion and were following religion to perfection and 
were commanding others. He was a reservoir of asceticism. (237) 
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fa fora ds 1 fa ura ds | 
fa wragH Js | fa HoaA gas" | 3c 
ke agyan hanta. ke parang ganta. 
ke adharam hanta. ke saniyas bhakta. (238) 


fa dors oH i fa Roa 3H | 
fa HowA oH | fa Ads AM 1 23 | 
ke khankal dasung. ke saniyas bhasung. 
ke saniyas rajung. ke sarbatar sajung. (239) 


fa urda diz" | fa »ragH dz" | 
fa Aloo gas" | fa AAA Hers" | 280 | 
ke parang ganta. ke adharam hanta. 
ke saniyas bhakata. ke sajoj mukta. (240) 


fa omAas aH | fa vfaaas usd | 
faa mse Fat | fox wal wat | 289 | 
ke askat karmung. ke abeyakat dharmung. 
ke atev jogi. ke angung arogi. (241) 


fa AU HGH 13 Sa Wa GH | 
3 SAGH ads" | fa GSH H AGS | 282 | 
ke sudhung surosang. na naik ang rosung. 
ke kukaram karta. ke dharmang so sarta. (242) 


fa sarfaerat | fa HowA UH | 
fa qo W sas | fa rds Fars" | 283 | 
ke jogadhikari. ke saniyas dhari. 
ke brahamung so bhagta. ke arambh jugta. (243) 


fa wes Ye | fat fafoors ge | 
fa nifacrors vid | fa at urs Si | 288 | 
ke jatan jutung. ke nidhian chhutang. 
ke abheyakat angung. ke kai paan bhungung. (244) 


fa Hawn aayt | fa aes aH | 
fa fzars aA i fa amfe GAS) | 284 | 


ke saniyas karmi. ke raval dharmi. 
ke trikal kusli. ke kamad dusli. (245) 
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He was a destroyer of ignorance and was capable of attaining salvation and was a 
destroyer of irreligion (vicious actions), a worshipper of ascetic asceticism. (238) 


He was a follower of the black bee and seemed to be pervading everywhere and was 
a king of ascetics and was the (creator) maker of all beings. (239) 


He knew the secrets of life hereafter and was a destroyer of evil deeds (irreligious 
acts) and a worshipper of asceticism had had attained salvation from the worldly 


bondage. (240) 


He was involved in a life of actions, with a beliefin asceticism, and a Yogi par excellence 
and was free from any physical ailments. (241) 


He was very keen about self-respect, without having any ill will at heaert and was free 
from any villainous act (vicious deeds) and a fountain of virtuous actions. (242) 


He was a deserving devotee of Yoga following asceticism and a follower (worshipper) 
of Brahma, the creator of this universe. (243) 


He was having a tuft of matted hair and had given up all worldly wealth, having a 
body of a recluse, but an addict of hemp (bhang). (244) 


He was having (leading) a life of an ascetic and was practicing Yoga as matter of faith, 


and was enjoying the bliss (of the three ages) of life all the time, and would crush all 
the sexual desires from within. (245) 
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fa SH aH | fa Fa UU SH | 
fa fags Ad | fa Haas He | 2ve¢ | 
ke damar bajai. ke sab paap bhajai. 
ke bhibhoot sohai. ke sarbatar mohai. (246) 


fa Sdie del | fa Safe set | 
fa USH'S Us" | fa UTS Yds" 1 289 | 
ke langot bandi. ke ekad chhandi. 
ke parman dharta. ke papaan harta. (247) 


fa foot] aA | fa uuu ax | 
fa oreR 88 | fa 8 da wS 1 2st | 
ke ninad bajai. ke pampap bhayai. 
ke ades bulai. ke lai granth khulai. (248) 


fa ufex eH | fa agH’s SAT | 
fa Sdic Fd | fa wrfs Se 1 vt | 
ke pavitar desi. ke dharminder bhesi. 
ke langot bundung. ke ajot vandung. (249) 


fa »roga afas" | fa Hoar Afos | 
fa ued ust 1 fa HoST HIS 1 240 | 
ke anarth rehta. ke santyas sehta. 
ke parmang puneetung. ke sarbatar meetung. (250) 


fa wards wa | far dl ost 
fa wfaaas gu i fa AfoorA gd | 249 | 
ke achachal angung. ke jogung abhungung. 
ke abheyakat rupang. e saniyas bhupang. (251) 


fa stats sal | far Agae Arch i 
fa ufezx agH! | fa HowrA UGH! | 242 | 
ke beeran radhi. ke sarbatar sadhi. 
ke pavitar karma. ke saniyas dharma. (252) 


muds ddl | fa orfsr Rel | 
fa ifoufe sas | fa A safe AZ! | 243 | 
apakhand rungung. ke achhij angung. 
ke antyaie harta. ke so neyai karta. (253) 
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By the playing of his tabor (beats of) all the sins would take to their heels. He had 


smeared the body with ash, and looking glamorous, thus endearing everyone towards 
himself. (246) 


He was a perfect celibate, and he was having only hopes of the present times (only one 
desire or hope). He was truly a religious person and a destroyer of sins. (247) 


His unstrung music was being heard all the time, as such the heinous crimes (sinful 
actions) were always on the run and all were welcoming him; by saluting him (saying 
Adesh), thus revealing all the secrets of life (mind’s confused thinking). (248) 


He was having his abode in a pure land, having the (same) appearance of 


Dharam Raj (the god of justice) and a great celibate, and was worshipping only 
one Lord, the prime soul. (249) 


He was an ascetic devoid of all inauspicious actions (sinful actions). He was a pure 
soul with a dignified position and a friend of all. (250) 


He was not restless of body, and was practicing Yoga of an imperishable form, 


having brilliant and glamorous features and was an ascetic of a high order (king of 
ascetics). (251) 


He was worshipping the (fifty-two) mighty warriors, and could manage various 
people as per his standard, having a clean slate (of pure actions) and was practicing 
asceticism. (252) 


He was free from falsehood (hypocrisy), and was indivisible, with indestructible 
limbs, and would put right any injustice and would uphold justice. (253) 


fa aaH USA | fa RaST SA? | 
fa wfsuz den 1 fa ors gait 1 248 | 
ke karmung parnasi. ke sarbatar dasi. 
ke alipat angi. ke abha abhung. (254) 


fa Haas ds | fa us os" | 
fa AAG Ad | fas foora Sai 1 U4 | 
ke sarbatar ganta. ke papan harta. 
ke sasadh jogung. kitung tiag rogung. (255) 


Hoa oe afgh gg aad AHUs 199 | 


Sarab raja yarvehamau Guru barnung Samapatung. (11) 


wa as! ren ag aad 
anes &z 
BE es rat | BA UU si | 
ar we ud | a& ASE He 1 UE | 
ab Bali Duadasmo Guru Kathanung 
Rasaval Chhand 
chala dutt agai. lakhai paap bhagai. 
bajai ghant ghorung. banung jaan morang. (256) 


a2 Se aH 1 Ud UU SH | 
ad Van Ge | Jsd Fe Vas" | 2y9 | 
navang naad bajai. dhara paap bhajai. 
karai debeu archa. chatur beid charcha. (257) 


HS Roe ud |W HoWH aS | 
HUH FH | Aeet GeA | 24t | 
Sartung sarab pathung. So santyas rathung. 
mahajog naryasung. Sadaiee udasung. (258) 


de AAZ vad | de ae aT | 
HO HS HS! | fa HowA at | ue | 
khatung sastar charcha. ratai beid archa. 
maha mone mani. ke Saniyas dhani. (259) 


UF Us wd | Ba uu Fd | 
wed} Cal olfame 1 fs) Ba for 2¢0 | 
Chala dutt agai. lakhai paap bhagai. 
lakhi ek kaniya. tehun log dhania. (260) 


He was a destroyer of all (evil) actions, and slave of others, having a body of a recluse 
(detached) with a brilliant renown (glamorous appearance). (254) 


He could mix with all others amicably : destroyer of sins, a Yoga practitioner, and 
would avoid all afflictions (ailments). (255) 


Here the episode of the eleventh Guru, Surab Raja is completed. (11) 


Now the episode of Twelfth Guru Bali begins. 


Rasaval Chhand : 
Dutt moved further and the sins would, on seeing him, make haste to avoid him. 
Many gongs were beating, as if the peacocks were shrieking. (256) 


Many new music tunes were heard while the sins of the world were running 
away. People were worshipping the goddess and discourses on the four Vedas 
were being (held) given. (257) 


He was reciting the four Vedas, and he was the king of ascetics and was practicing 
great yogic exercises (Yoga) and always remained morose (disconsolate). (258) 


All the six shastras were being discussed while Vedas were being recited repeatedly 
and people worshipped them. He was a great Moni (observing silence) with pride 
and was following asceticism. (259) 


Dutt moved on and the sins were taking to their heels. He then saw a young girl, who 
was renowned in all the three worlds. (260) 
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Ho FIN 1A UaH fast | 
ail ufs fai gat afs oot | 2¢9 | 
maha brahamchari. su dharamadhkari. 
lakhi paan va kai. gudi baal ta kai. (261) 


fuB ds aA fA ds SAI 
ult ufs 5 ore 1 fEA as se | 262 | 
khilai khel ta so. iso hote va so. 
piai praan na avai. iso khel bhavai. (262) 


we His Hal | 3d fene rat | 
5 ae feggu 135 as faraga | 2¢3 | 
gaie mone mani. tarai disat ani. 
na bala nihariou. na khelung bisariou. (263) 


Set PI FS | HS PATHS | 
dat dial YS | HS Sy BS | Es | 
lakhi dutt bala. mano ragmala. 
rungi rung khelung. mano nagar belung. (264) 


39 23 TU | BY TA AG 
dg TH ato | Ho HZ Sis" | Eu | 
tabai dutt raiyang. lakhai taas jaieung. 
guru taas keena. maha mantar bheena. (265) 


dg JH Wo | fed HZ Saw | 
oH 2 fears | Ig Us AS | ¢¢E 
guru taas janiou. imang mantar thaniou. 
dasung davai nidhanung. guru dutt janung. (266) 


gest ée 
ofa sfa got | fs ofs sot | 
misgs gu i Ae efa gu 1 2¢9 | 
Runnjhunn Chhand 
lakh chhab bali. at dutt vali. 
atibhut rupang. janu budh kupang. (267) 


fea fea Uer | ay fafa Ber | 
3S HS AS 1 FS WS HS | 2st | 
phir phir pekha. boh bidh lekha. 
tan man jana. gunn gan mana. (268) 


Dutt was a great celibate and was a deserving religious person. He saw a doll in the 
hands of the young girl. (261) 


She was playing with it (kite) and would not move from there for drinking water 
even, and she was fond of playing with the doll (she liked it). (262) 


The great Muni (observer of silence) went there and glanced at the bean, but the 
young belle did not look at him, nor she stopped playing with the doll. (263) 


Dutt saw the girl and felt as if she was a rosary of music (melody queen). She was fully 
involved in her play (game) and was delicate like the creeper of betel nut. (264) 


Then Dutt Raja went and saw her carefully and assumed her as his guru (guide). He 
realized that one should concentrate in reciting the great Mantras (Vedic text) just as 
this young girl was involved in her play. (265) 


So he embraced (accepted) her as his guru and recited the Vedic hymn (mantra) 
(repeatedly). So Dutt took her as his twelfth guru (guide), as the treasure (of 


concentration). (266) 
Runjhun Chhand : 

He saw the glamour of the small girl, who was radiant with charm. She was having a 

beautiful figure as if she was a (well) source of learning. (267) 


He saw (glanced) her repeatedly, and tried to understand her behaviour thoroughly, 
rather tried to know her thoroughly (with body and mind) and found her as a 
collection (bunch) of virtues. (268) 
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fz0 aa ate | ofs AR Blo | 
wf Fa GS | AS HS AS" | EC | 
the gur keena. at jass leena. 
ag tab chala. jan man javala. (269) 


fefs wren ag ssal gst Bast AHS | 92 | 
it duadas guru larrki guddi khelati Samapatung. (12) 


wea fast TERN Ig ATS | 
3Ha 2 
3a U3 M2 HTS | CA Td Vd [SUG | 
mfsgs G3H as | ofd SH 83 Ys"s | 290 | 
ab Bhrit Trodasmo Guru Kathanung 
Tomar Chhand 
tab dutt dev mahan. das char char nidhan. 
atibhoot uttam gaat. har naam lait parbhat. (270) 


Masa CAS wa 1 Sha oA da sda | 
nos gs Agu | of Afs SAS gu 1 299 | 
aklunk ujal ang. lakh laaj gung tarung. 
anbhai abhoot sarup. lakh joat lajat bhoop. (271) 


uzefa A fxs Ca | TS Ha WH MSa | 
ufq af ofe eta | ag aay HW Sd | 292 | 
avlok su bhrit ek. gunn madh jaas anek. 
adh raat thaudh duar. boh barkh megh phuhar. (272) 


nfo afs us feufa | gees faqH nrg | 
AS HABU uds | fer Sa Sf Hds 1 293 | 
adh raat dutt nihar. gunnvant bikram apar. 
jal musaldhar parant. nij nain dekh mahant. (273) 


fea fas o3 9 mM | Heads Yofs AA 
' fes @fu a of nfs 1 fs Holo aS es 1 298 | 
ik chit thadh so ais. Sovaran moorat jais. 
drirr dekh ta ki mat. at maneh reejhai dutt. (274) 


oot AIS Hos WH | Sol fer SST SH | 
ot 8a Has Wea | fea ufe os ga | 294 | 
nahi seet manat gham. nahi chit liayavat chham. 
nahi naik morat ang. ik paic thandh abhung. (275) 


He took her as his guru (guide) and won great praise all over. Dutt then moved 
further, as if it was a gem of fire. (269) 


Here the episode of the young girl playing with her doll as the twelfth guru is 
completed. (12) 


Now the episode of the Thirteenth Guru in the form of the attendant begins. 
Tomar Chhand : 
Then the great Dutt who was a treasure of learning (studies), and having a body of 
(great) supreme figure (great personality) would recite True Name of the Lord in the 
ambroisal hours. (of the morning). | (270) 


On seeing his spotless and blemish-less radiant body (figure), even the waves 
of Ganga (river) were feeling shy or abashed (belittled). All the kings and 
emperors on perceiving the fearless and element-less (devoid of five elements) 
radiance of Dutt, were feeling ashamed. (271) 


He saw one attendant, who was having many virtuous qualities, and was standing 
(guard) at the night time, and it was raining also (from the clouds). (272) 


At midnight Dutt saw that the virtuous and powerful attendant was still standing 
there, and it was raining cats and dogs (continuously). This Dutt (Muni) had 
seen him with his own eyes. (273) 


He (the attendant) was standing there with full concentration, as if it were a golden 
statue. Seeing his strong conviction, Dutt felt greatly elated at heart. (274) 


He was not bothered about the cold or heat (cold or hot weather), nor was he worried 
about standing in the shade or thought in his mind about it. He was not turning away 
from his duties. That person, with an indivisible figure, was standing on one leg.(275) 
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fea es x a ate | ofe8fa 3H BSP | 
nfa afg fogAs FA | ofA SIs os GeH 1 29¢ | 
dhig dutt ta ke jaie. avilok taas banaie. 
adhi raatar nirjan tras. asi leen thaudh udas. (276) 


qadz Hy HIS | gTHs StH fers | 
afa ale Aaa BSH | Gfo JH TA CEH! 2991 
barkhant megh mahan. bhajant bhoom nidhan. 
jag jeev sarab so bhas. uth bhag tras udas. (277) 


fea os gufs Ud | Ho FU AUS AG | 
ool 6a Has Wa | fea ue oS Fa 1 29 | 
eh thaudh bhupat paur. man jaap japat gaur. 
nahi naik morat ang. ik pav thandh abhung. (278) 


mf Sts ufs Ags | GHas CAS AS | 
HS ay at ddl fus | fea sf UGH ufeg | 29C | 
asi leen paan karal. chamkant ual javal. 
jan kahu (n) ko nahi mitar. eh bhant param pavitar. (279) 


Sul da Gues ug | ag sf AUS TPs | 
yorn gufs sas | ys Sa Tt GA uas | 20 | 
nahi naik uchavat paio. boh bhant sadhat daou. 
anias bhoopat bhagat. prabh ek hi ras pagat. (280) 


7S uas yASUd | fo 8 5 Gfe wr | 
uH us Hefa fers | As SA SA fATS 1 2091 
jaj parat musaldhar. greh lei na oat duar. 
pas pachh sarab disan. Sabh des des sidhan. (281) 


feu os 3 fea orm | fea us WS BSA | 
ofA sts ufs yds i ofs Saez nds 1 2c2 I 
eh thandh hai ik aas. ik paan jaan udas. 
as leen paan parchand. ati tejvant akhand. (282) 


Hfs ofS a Sol we | fea te a fas Te | 
fea ue BA Sd 196 Us Sa WS | 23 | 
man aan ko nahi bhav. ik dev ko chit chav. 
ik pav aisai thandh. Ran khambh januk gaad. (283) 
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Dutt went near by and watched him carefully and he was standing on guard (duty) in 
the horrible cold night with a sword in hand ina secluded position. (276) 


Tt was raining heavily, and even the wealthy or landlords getting drenched (were 


running around). It appeared as if all the beings of the world were running 
away (for fear of being drenched). (277) 


But this attendant of the Raja was standing alert (on duty) at the gate, and was 
repeating the name in his mind with concentration, and was not bothered to 
shirk from his duty a bit even. The person, with indivisible figure, was standing 
alert all the time (standing on one leg). (278) 


He was having a horrible sword in hand, which was shining like a flame of fire brightly, 
as if he was not friendly towards anyone and he was pure of heart. (279) 


He was standing firm without moving (lifting) his foot at all and was performing his 
duty perfectly (by all means). He was a worshipper of the Raja without any other 
hope, and he was immersed in the love and devotion of the master (Lord). (280) 


It was raining cats ‘and dogs, but he was not taking the support of the gate at all. All 
the birds and animals from all directions had gone to their abodes (destination).(281) 


He was having only one hope, and was standing alert all alone, with a sword in hand, 
which was very powerful and unbreakable. | (282) 


He did not think of anything else (in mind) and was having the love of his master 
only at heart. He was standing firm like a pillar dug up in the battlefield. (283) 
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fra sfh UGH Ue | ol 3a Mfa CTE | 
Sut SH SAA SES | Mesa seg Hfs HES | 298 | 
jeh bhoom dhares paas. nahi naik pher uchav. 
nahi naam bheejas toun. avilok bhiou mun maun. (284) 


| nzSfa SA HOA: Masa safe SH | 
' gg ats udbt ule | TH SH AA Aete | Qty | 
avlok taas munes. aklunk bhagav bhes. 
gur jaan paria paie. taaj laag saaj sachaie. (285) 


fou WS 2 gaee | mada ws ge | 
faz JA A SA SIS | Ta SEEM fa als | até | 
the jaan kai gurdev. aklunk dutt abhev. | 
_ chit taas ke ras bheen. gur traudasmo the keen. (286) 


fefs s@eRH ae fas AH 193 | 
iti traudasmo guru bhrit Samapatung. (13) 


WU UIIEAH Wd SH 
ces Se 
Tou Ts TH | Ba UU SF | 

fad Sa Ue | dig sf Ser | 209 | 

ab chaturdasmo gur naam. 
Rasaval Chhand 

Chaliou dutt rajung. lakhai paap bhajung. 
jinai naik pekha. gur tul lekha. (287) 


HO Afs TH 1 Se UU SH | 
ss Ho BA AS | fee sf aT 1 acc 
maha joat rajai. lakhai paap bhajai. 
. maha tej Sohai. Sivaioo tul ko hai. (288) 


fae Sa Ue | HS HO Set | 
Hol Go WS 1S SSS HS" | ACC | 
. jinai naik pekha. mano maen dekha, 
sahi braham jana. na davai bhav ana. (289) 


fost Hae Sal | Ho SH Ud | 
. 80d As 15 sae fasd | ato! 
_rijhi sarab nari. maha tej dhari. 
na harung sambharai. Pe ertae chitarai. (290) 


The place, where his foot was resting, was not being lifted (moved) at all. That place 
was Not getting wet and on seeing him, the muni (ascetic) Dutt became silent.(284) 


The great Muni (ascetic) saw him as a blemish-less person in saffron coloured robes. 
Taking him as a guru (guide) he bowed to him (at his lotus-feet) and in great ecstasy 
he gave up all his royal glitter. (285) 


The undistinguishable and blemish-less Dutt, taking him as his guru, got fully 
impressed in his heart and felt devoted to him with love, thus accepting him as the 
thirteenth guru. SS (286) 


Here the episode of the attendant as the thirteenth guru is completed. (13) 


Now the episode of the fourteenth guru’s name begins. 


Rasaval Chhand : 
The Raja (Dutt) then moved further, on the very sight of whom the sins would vanish. 
Whomsoever he found as worthwhile, he took him like a guide. (287) 


His face was shining with brilliance like a halo, on perceiving which the sins would 
disappear. His face was looking glamorous, and even Shiva was no match to it.(288) 


Whosoever had a glimpse of him, would take him to be the god of love (Kamdev). 
He was truly seen as a form of Brahma (god), the Lord without having the slightest 
‘doubt or dual-mindedness. (289) 


All the women were enamoured by his personality, who were very beautiful and 
charming themselves. They were not bothered about their garlands or their dresses. 
(290) 
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vst ufe MA 1 Set ae AR 
fe fgo gS | dot tS G1 Eq | 
Chali dhaie aisai. nadi nav jaisai. 
java bridh balai. rehi kou na alai. (291) 


Bul a oat WH UaHfaerd | 
fad urges @ | HS FAA 1 2t2 | 
lehi ek nari so dharmadhikari. 
kidho Parbati chhai. mano basvi hai. (292) 


Al saest ee 
fa oa Al 2 i fa favor fa 2 | 
fa Jetrant 3 1 fa ugh ys 3 | 23 | 
Sri Bhagwati Chhand 
ke raja Sri chhai. ke bidulata chhai. 
ke haiemadarja hai. ke parmang prabha hai. (293) 


fa oH shor 3 i fa od usd | 
fa SHAG 2 | fa THOA B I ats | 
ke Ramung triya hain. ke rajung prabha hain. 
ke rajeswari chhai. ke ramanuja chhai. (294) 


fa ase a 8 i fa awd uss | 
fa 8eon' J I fa velsna J 1 atu | 
ke kalinder ka chhai. ke kamung prabha chhai. 
ke devanuja hai. ke daieetaisura hai. (295) 


fa nfeze 2 | fa west »re | 
fa deqat 3 1 fa TAA B | te | 


ke Savitarka chhai. ke gaietri achhai. 
ke devaisuri hai. ke rejesvari chhai. (296) 


fa Hest 3 i fa sar B | 
fa werent 2 ifa GARI 1atot 
ke mantravali hai. ke tantaralka chhai. 
__ ke haieemadarja chhai. ke hanasesuri hai. (297) 


fa rrfser @ | Heads orfere | 
. fa Bd ASS 1 fa Go sat 9 | atc | 
| ke jajulika chhai, suvaran aiejachhai. 
ke Sudhung sachi hai. ke brahma rachi hai. (298) 


Those women would rush to have a glimpse of dutt just as a boat moves in a river. 


Neither young or old nor even the infants (small girls) could resist the temptation of 
seeing him (sit at home). (291) 


‘ But there was seen one woman, who was truly a religious lady, who was either Parbati 
or Indrani (spouse of Indra). (292) 


~ Sri Bhagwati Chhand: 
She was like Lachhmi (goddess of wealth) or the daughters of Himalayas (Parbati) or 
the great Prabha (radiance). (293) 


Or she was the spouse of Ram (Sita), or a royal princess or Rajeshwari or the 
sister of Balram (Subhadra). (294) 


Or she was like the river Jamna or a figure (symbol) of sexual pleasure (Kam) or a 
fairy (goddess) or the princess of demons or a queen. (295) 


_ Or was she Savitri, or Gayatri, or the mistress of gods, or Rameshwari ? (296) 


Or she was a necklace of mantras (magical spells) or a rosary of mystical words 
(formulas) or the daughter of Himalayas or Saraswati (the goddess of learning). (297) 


Or she was like the streak of lightning, or she was like the luster of gold, or she was 
truly like Indrani (the spouse of Indra) or a creation of Brahma (the god). (298) 
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fa ugha 3 | fa usd ys d | 
fa ufezs' & i fa Afezor 2 | att | 
ke parmesurja hai. ke parmung prabha hai. 
ke pavitar chhai. ke Savitarka chhai. (299) 


fa daca 2 | fa wHfo ae 2 | 
fa fasd on @ | fa SARC J | 300 | 
ke chanchalka chhai. ke kameh kala chhai. 
ke kirtieung dhuja chhai. ke rajesavari hai. (300) 


fa gata fret 3 1 far avorst 3 
fa TE Ha 3 | fa cat ys D1 3091 
ke rajhi siri hai. ke ramankali hai. 
ke gauri maha hai. ke todi prabha hai. (301) 


fa gusa' é | fa cata ore | 
fa aHs ae | fa TIPS HB" | 302 | 
ke bhupalka chhai. ke todeej achhai. 
ke basant bala. ke ragan mala. (302) 


fa Hul Hora | fa AGa THT 
fa fF ust | fa war Eset | 303 | 
ke meghung malari. ke gauri dhamari. 
ke hindol putri. ke akas utri. (303) 
A AGaa J3t | fa uda Fst | 
fa uc AAS Yas" | fa fo SI Sas" | 308 | 
Su Sauhag wanti. ke parung granth. 
ke khat sastar bakta. ke nj nah bhagta. (304) 


fa dx Hdl 3d i fa Gou' gat a | 
fa diqaet @ | fa fafeorad? 2 | 30u | 
ke rambha sachi hai. ke Brahma rachi hai. 
ke gandarbani chhai. ke bidiadhari chhai. (305) 


fa dx Goan 2 | fa qd Ate | 
fa SR Bye 3 | fa S35 2 | 30¢ | 
ke Rambha Urbasi chhai. ke Sudhang sachi chhai. 
ke hanas easvari hai. ke hindolka chhai. (306) 
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Or she was herself Aishvera (Bhawani) or the great brilliance itself, or a picture of 
_ purity, or she was like (the ray of sun) Savitri. (299) 


Or she was like a flash of light (a personification of light) or an art of Kam (the god of 
love) or a banner of praise or Rajeshri itself. (300) 


Or she was representing the glamour of kings, or she was Ramkali (the musical 


tune) or the spouse of the great Gouri (Ragni) or a presentation of the Todi 
Ragni (the musical metre). . (301) 


Or was she Bhoopali (ragni) or Todi (Ragni) or the spouse of Basant (Rag) musical 
metre or a rosary of Ragas (musical metres). (302) 


Or was she like Mech and Malar versions of Music, or she was Gouri and Dhamari or 
the daughter of Hindol Raja or a fairy from the heavens. (303) 


- She was a blessed woman (fortunate married woman) or she was omni-scient (having 
knowledge of future) or a reciter of the shastras or a worshipper of her spouse.(304) 


Either she was Rambha, or Sachi or a creation of Brahma or the spouse of Gandharab 
or the daughter/sister of the god Vidyadhar. (305) 


Either she was Rambha or Urbasi, or truly the Sachi or the mistress of the goose 
(Sasraswati) or the musical metre named Hindol. | (306) 
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fa dqaet 3 1 fa fafeoradt 9 | 
fa gafa fact 2 | fa aAfo ys 2 | 309 | 
ke gandarbani hai. ke bidiadhari hai. 
ke rajeh siri chhai. ke rajeh prabha chhai. (307) 


fa aon di fa gt fluoro} 
fa tasa @ i fa Ad ys es | Z0t | 
ke rajanaja hai. ke rudrung pria hai. 
ke sambhalak chhai. ke sudhang prabha chhai. (308) 


fa terfsa 2 | fa mragdel 2 | 
fa dasa @ | fa fas yard | 30€ | 
ke ambalika chhai. ke akarkhani chhai. 
ke chanchalak chhai. ke chitarung prabha hai. (309) 


fa afsaa B | fa AaAst oa | 
fad wat J | fai erga B | 390 | 
ke kalinderka chhai. ke Sarasvati hai. 
kidho jaanvi hai. kidhou duarka chhai. (310) 


fa ase & ifaod ys se | 
fa THEnAH J | fo rer D1 399 | 
ke kalinderaja chhai. ke kamung prabha chhai. 
ke kamdesvari hai. ke Inderanuja hai. (311) 


fa 3 dzel 2 | fa derest dt 
fa aA at | fa daHfasrdt | 392 | 
ke bhae khandni chhai. ke khambhavati hai. 
ke baSant nari. ke dharmadhikari. (312) 


fa ugHo ys e@ i fa ufezs B | 
fa orsaret 3 | fa ors" el D1 393 | 
ke parmeh prabha chhai. ke pavitarta chhai. ke 
ke alokoni hai. ke abha pari hai. (313) 


fa ter pel 2 1 fa Gd ys" B 
fa ufeza 0 | fa ua ys 3 1 398 | 
ke chandra mukhi chhai. ke surung prabha chhai. 
ke pavitarta hai. ke parmang prabha hai. (314) 
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Or she was the gandharab woman (Shiva’s musicians) or the daughter/sister of one of 
the gods, Vidyadhari or their spouse, or Rajeshwari (Lachhmi) or Prabha herself was 
seated there. _ (307) 


Or she was a princess (king’s daughter) or a beloved of Shiva or (Sambhalka) with 
glamour, or Prabha (glamour) itself. | (308) 


Either she was Ambalika or a power attracting towards itself or a might of agility 


(activity) or a statue of Prabha. (309) 


Either she was like the river Jamna, or Saraswati or like river Ganga or resembled 
-Dwarkapuri. (310) 


Either she was the daughter of Jamna or the beauty of Kamdev (love) or the queen of 
Kamdev (god of love) Rati or the (sister of Lachhmi) Indra. (311) 


Either she was the destroyer of fear complex or Khambavati or a woman having the 
charm of spring (Basant) or a woman worthy of a religious nature (having virtuous 
nature). | (312) 


Either she was an embodiment of radiance (light) or purity or beauty (wonder). 
Either she was responsible for all wonders or a personification of beauty. (313) 


Either she was like the moonlight (having the face of moon) or having the brilliance 
of sun. Either she was a representative of purity or she was radiant with charm.(314) 
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fa AGU Set y fa vd acta 
fa dasa 2 | fa dh us 2 1 394 | 
ke sarpung lati hai. ke dukhang kati hai. 
ke chanchalka chhai. ke chanderung prabha chhai. (315) 


fa sd udt 31 fa qd add | 
fa szoo 2 | fa fad Bod 1 39 | 
ke budhung dhari hai. ke-karudhung hari hai. 
ke chhataralka chhai. ke bijung chhata hai. (316) 


fa sxedt 3 1 fa sud a | 
fasst ys'd | fase sed | 399 
ke chhataranvi hai. ke chhatrungdhart hai. 
ke chhatarung prabha hai. ke chhatrung chhata hai. (317) 


fa ad feat 3 1 3z fiat o | 
fa aGer usd | fSAATSSl B I -39C | 
ke banung drigi hai. netrung mirgi hail 
ke kaula prabha hai. ke nisesanni chhai. (318) 


fa diqaet 3 | fa faferradt é | 
fa as ot | fa gSA fumrdt 1 39€ | 
ke ganderbani hai. ke bidiadhari hai. 
ke basant nari. ke bhutes piari. (319) 


fa FeA od | fa uss at | 
fa faa 2 | fa THO fact dD | 320 | 
ke jadves nari. ke panchal bari. 
ke hindolka chhai. ke rajeh siri hai. (320) 


fa Rede ust | fa »rorm Gt | 
fa Fat flys 3 i fa AEE YS" SD 1 3291 
| ke sovaran putri. ke akas utri. 
ke savarni prita hai. ke sarvanung prabha hai. (321) 


fa uct feat 3 | fa uaH yal 3 | 
| fa diva 3 | fa AfA at Bat oD 1 922 | 
ke padmung drigi hai. ke parmang prabhi hai. 
‘ke beerabara hai. ke sasi ki subha hai. (322) 
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Either she was having the tresses of a (female) snake (curly) or a destroyer of all 
sufferings, or the flash of lightning or the radiance of moon. (315) 


Either she *was a receptacle of intelligence, or a destroyer of wrathfulness or a 
Kashatriya woman or having the (glitter) charm of lightning. (316) 


Either she was a renowned (with a canopy) mighty woman or a woman having the 
mind of a pupil or she was the brilliance of Kashatriyas or their charm. (317) 


Either she was having arrows like eyes, or her eyes were like that of the deer, either 
she was having the brilliance of the lotus flower or her face resembled the moon.(318) 


Either she was a celestial singer or the daughter, sister or wife of the gods (Vidyadhar) 
or Ragni of a musical metre of Basant Rag or a beloved of Shiva. (319) 


She was the spouse (Radha) of the Yadva-man (Krishna) or she was the child 
_ (Daropadi) of Panchal desh (land), either she was the Ragni of Hindol Rag or 
the princess Lachhmi. (320) 


Either she was a puppet of gold or she had descended from the heavens (fairy) or she 
was a statue of gold or the golden beauty. ' (321) 


Either she was having lotus like eyes or a woman of great charm, either she was a great 
female reculse, or the lustre of the moon. (322) 
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fa oda 3d 1 SS YS" | 
fa 556 feat 3 | fa Hfsat fiat od 1 323 | 
ke nagejsaja hai. ke nagan prabha hai. 
ke nalnung drigi hai. ke malini mrigi hai. (323) 


fa ois ys 3 i fa ofHssH o | 
fa wesa gd | fa As Aas gu | 328 | 
ke amitung prabha hai. ke amitotama hai. 
ke aklunk rupang. ke sabh jagat bhupang. (324) 


Huet #3 
qsena 4318 gst 1 HY od ud Crt | 
fxs Sel Set afar LAA ors Hat Goer | 324 | 
Mohani Chhand 
jubanmeu manti so bali. mukh nurang purang vali. 
mrignaini baini kokila. sas abha sobha chanchala. (325) 


ufe H8 AO dest | fipeam ow dors | 
vy ad ad dou | fia Set Set Hoel | 32¢ | 
ghann manjyhai jai hai chanchali. mridhasa nasa khankali. 
_ chakh charung harung kanthaleung . mrig naini baini mandaieung. (326) 


am oh oH 8 det | fread a faa Set | 
vy vd Jd fogHe | By rs Sat Jus i 32971 
gaj gamung hamung so gaini. mridhasung basung bidh baini. 
chakh charung harung nirmala. lakh abha laji chanchala. (327) 


fes UGH AGH HAGH | ved Jds" Ads" WE UGH | 
| ea od gd BSA oY oot aot Morr | 32t | 
_ drirr dharma karma sukarmung. dukh harta sarta jaan dharmung. 
‘  mukh nurang bhurang so basa. chakh chari bari anasa. (328) 


ved od ad dye | As UGH aH Aves | 
| Be deel wael ou dd | fy gas gas ofa Bd 1 32 | 
chakh charung barung chanchali. sat dharma karma sanchali. 
dukh harni charni dukh darungung. priya bhakta bakta har chhandung. (329) 


a Goan fuse | or Roel ore ast | 
Bia Aad aad uso | yfd st3 aH fra 1 330 
rambha urbasia ghritachi. achhai mohini ajai rachi. 
| __kakh sarbung garbung parhari. mukh neechai dharmung sidhari. (330) 


Either she was an offspring of sheshnag or was having the beauty of snakes ; either she 
had lotus eyes or she was having even superior eyes thana deer. (323) 


Either she was having a great charm or was a great woman of repute or a beauty 
without any flaw, or she was like a king of the world. (324) 


Mohini Chhand : 
That woman was a youthful beauty, having the glitter of glamour on her face. She was 
having deer-like eyes or having the sweet voice of a nightingale (black cuckoo). She 
was having the brilliance of moon or the (beauty) glitter of lightning. (325) 


Her delicate laughter was like the flash of lightning midst the clouds and her 
nose was having an attraction of a morning song. She was having charming 
eyes with a necklace around the neck. She was having deer-like (beautiful) eyes 
and the flowery tresses, tied nicely = | (326) 


She was a beautiful woman (fairy) fro the heavens, having a gait of an elephant. She 
was having a delicate laughter with the sweet voice of a nightingale (cuckoo). She was 
having beautiful eyes with a white necklace (around the neck) and even lightning felt 
ashamed before her charm. (327) 


She was completely attuned to virtuous deeds with a religious zeal and could destroy 
(cast away) all the sufferings and was like a river of virtues. Her face was shining 
brilliantly with glamour. The eyes of the belle were beautiful and without any hopes 
(aspirations). . (328) 


She was having beautiful eyes like the lightning and had developed a nature of 
performing virtuous deeds or truthful actions. She was a destroyer of all afflictions 
and could crush the ailment-of dual mindedness. She was a loving worshipper and 
could sing songs in praise of the Lord. (329) 


She was beautiful like Rambha, Urbasi, and Ghritachi and was very captivating 

to the heart and it appeared as if she was created that very moment. On seeing 

her, all others thought her to be a destroyer of egoism and being ashamed of 

themselves, they went back to their places. (330) 
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dudd Hod deel | fro afer? Saret 
Rfext det frat | of sal As Haret | 339 | 
gandharbung sarbung devani. girja gaietri lankan1. 
Savitri chandri Indrani. lakh lajt sobha surjani. (331) 


Saeby fafsor veel | uu uf]est use | 
ueins Ust J3At | fssshor SH! gurl | 332 | 
nagaria(n) nritia jachhani. papan pavitri pabani. 
paieesach pareti bhutesi. bhimbharia bhama bhupesi. (332) 


a0 gel Jeet Aa ed | AY adel sget APA He | 
Gaal diqet veal | Sant sat feere|t 1 333 | 
bar barnung harni sab dukhung. Sukh karni tarni sas mukhang. - 
urgi gandharbi jachhani. lankesi bhesi Indrani. (333) 


fea #3 3S HeHSl | Feo HeHaet HeSSI | 
Cfa od od afs HS | Hu As frAfud Ao AS | 338 
- drig banung tanung madmati. juban jagamgani subhvanti. 
urdharung dharung harung ban malung. mukh sobha sikharung jan javalung. (334) 


ssugl sg! exo | fag Set Set feet | 
nifA Gumi el fecsd gfa wd HS Hed 1 33u | 
chhatpatri chhatri chhatarali. bidh baini naini nirmali. 
aas upasi dasi nirlepung. budh khanung manung sanchhepung. (335) 


He AS 3tS We aS | HY TH fogs | 
fua sas gas ofa SH | fas Set cet rant | 33¢ | 
subh seelung deelung sukh thanung. mukh haassung rasung nirbanung. 
priya bharta bakta har namung. chit laini daini aramung. (336) 


fun sas ost Saat 1 da A JH A dat | 
faa a om Sars | ufs SH STH ugas | 339 | 
priya bharta thandhi ekungi. rung ekai rungai so rungi. 
— nir basa aasa ekatung. pat dasi bhasi parbhatung. (337) 


mis Sea nide fagodl | fia sax gas qzTH | 
ast est aGat 9 1 gual ada aal 8 1 gat | 
an nidar aninda nirhari. priya bhakti bakta baratchari. 
basanti todi gaudi hai. bhupali sarung gauri chhai. (338) 
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All the ladies who were like Shiva’s musicians alongwith the women of gods and Girja, 
Gayatri, Mandodri (Lankan princess) Savitri, Moon’s might, Sachi, sun’s power were 
feeling belittled before her glamour. (331) 


All the snake category females, demigods or mythological females, the pious Parbati, 
ghosts, bhimbri, bhama or royal powers were looking pale before her charming 
- beauty. | (332) 


"She was the great benefactor-like goddess, destroyer of suffering, and kingly moonlike 
young beauty, the snake-like mighty woman having Shiva’s power, Mandodri (Lankesi) 
and beautiful like Sachi. (333) 


The eyes of the (drunken) rapturous woman were titled like an arrow, and she was 
having a brilliant youthful beauty. She was looking glamorous, with a rosary around 
her neck, and her face was shining like a flame of fire. (334) 


She was a queen occupying the royal throne (as a mighty power) a great Kashatriya 
woman, having a canopy overhead. She was having the sweet voice of nightingale 
(cuckoo) having crystal clear eyes. She was a disinterested slave, worshipper of the 
sword and was a source (mine) of intelligence with enough prestige to be attained 
(earned). | (335) 


Her nature was very good and was having a good body figure and was a place of 
peaceful existence (atmosphere). She was having a pleasant personality with freedom 
_ from worldly concern. She was a beloved worshipper who was always reciting Lord’s 
True Name. She was carefree from all worries, which would be a source of solace to 
others. | (336) 


She was firmly attuned to the worship ef the one Lord-spouse, who was immersed 
in the love of the Lord alone. She was free from all hopes, and preferred a secluded 
place. She was a devotee of her spouse and appeared (fresh) like dawn. (337) 


She was devoid of any sleep, and vilification and free from any (food) habits ; she was 


worshipper of her spouse, and practicing (describing) fasting habits. She was like the 
- musical notes of Basant, Todi, Gouri, Bhupali, Sarangi, and Ghori etc. Ragas. (338) 
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fuze Ry Hest 3) AASst dis HoH 2 | 
dashr ad adst 2 1 Fadl Aes d 1 33t | 
hindoli megh malani hai. jaijavanti goad malari chhai. 
banglia rag basanti chhai. bairari Sobhavanti hai. (339) 


Rafe Ada Sac 2 | udn fa HO HEH 8 | 
fizat rel 38a | Faet Stuat Asai | 380 | 
Soarth Sarang bairari chhai. paraj ke sudh malari chhai. 
hindoli kafi tailungi. bhairvi deepaki subhangi. (340) | 


Hode ad fogeret | of Sal ors Toast | 
AG aag As Howe | 3@ we Sa afar | 389 | 
sarbevung ragung nirbani. lakh lobhi abha garbani. 
jou kathou sobha sarbanung. tou badhai ekung grabanung. (341) 


Ofd SH ws Ysa | Aa Ba uS AeuH | 
3S HS 3d3' Ad GH Ste | VE VHS Sa Tg ale’ | 382 | 
lakh taam dutung baratchari. sab lagai panung jatdhari. 
tan man bharta kar ras bheena. Chav dasvo ta kou guru keena. (342) 


fefs fy sas fens? dsdenS Tg AHUS 198 | 
iti priya-bhagat Istri chaturdasvi guru samapatung. (14) 


afg WQenS’ Tg Vs HS 1 Ha Shr yds Ge Us | 
3H you us O30 fer | sfa afer VES Ho fH | 393 | 
ab Bangar pandhravo guru kathanung 
Totak Chhand 
kar chaudasvou gur dutt munung. mag lagia purat naad dhunang. 
bhram purab pachham utar disang. tak chalia dachhan mon isung. (343) 


nfzsfa so fea fox ud | Ao a’fs fewou Aaa ved | 
aden so ag He fixe | Aa fru fiyetufs ute wat | 38 | 
avilok taha ik chitar purang. jan karantdivaleu sarab harang. 
nagres taha boh maar mirgung. Sab Singh mrigipat ghaie khagung. (344) 


vad oe fqu Afa wat | auds UA GHas eT | 
Sy gus vie Aare Aol | fees al AS A’fs Vat | 384 | 
Chaturang laie nrip sung ghani. behrant dhuja chamkant ani.a 
boh bhukhan cheer jagav Jari. salon ki jan karant hari. (345) 


She was like the Ragini of Hindol, Megh-Malar, Jaijavanti, Goud-Malari or she was 
glamorous like Banglia, Basant or Barari ragini. (339) 


She was like the Sorath or Sarang (Ragni) or Bairari. Either she was praj or perfect, 
Malari or she was like Hindoli, kafi, or Telangi (musical metres). Either she ws Bairavi, 
Deepaki or possessing a beautiful figure. (340) 


She was having a charming appearance like all the musical metres and free 
from the worldly bondage. Even the proud beauty was feeling allured towards 
her on seeing her charm. If I were to describe details of her glamour, then this 
Granth will become too voluminous (large). (341) 


On seeing her character and pledge, Dutt along with all other ascetics with tufts of 
matted hair were paying obeisance to her (fell at her feet), as her body and soul was 
immersed in the love of her (Lord) spouse. So Dutt accepted her as the fourteenth 
guru (guide). (342) 


_ Here the episode of the saintly woman of her spouse as the fourteenth guru is 
completed. . (14) 


Now the episode of Ban-gar (arrow-maker) as the fifteenth guru begins. 
Tetak Chhand : 
After accepting the fourteenth guru, the Muni Dutt proceeded further. Having seen 
and travelled the East, West and North directions Dutt now moved towards the 
South. | , (343) 


There he came across a-town named Chitar and it appeared it had excelled even the 
heaven in its beauty and glitter. The lanlord (Master) of the town had hunted many 
animals like many deer, lions, black deer, and all types of birds. (344) 


A multi-coloured army accompained the Raja while his banners were fluttering 
around and the sharp swords were shining brightly (or the peaks of flags were 
shining). There were many ‘types of ornaments and golden embroidered robes (were 
shining) as if the abode of gods (heaven) had been won over by the beauty of these 
things. (royalties). (345) 
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30 86 us fea aead | fas Ye fad ool Baud | 
30 Sas oH fda aé | se USA 8's HST Se | 38¢ | . 
the baith huto ik baangarung. Bin pran kidhou nahi baincharung. 
the bajat baaj mirdang ganung. daph dholak jhanjh muchang bharung. (346) 


2S 3a Ge By Af eS | AS Ufa HS YB Ges | 
ou fas fens gs da | 3G TAS GAs HS GH | 380 | 
dal nath laie boh sung dalung. jal baridh jaan parlai uchhalung. 
hey hinsat chinsat goorr gajung. gal gajat lajat sund lagang. (347) 


GH TUS Ws Fs Ss | ad oles Ales WS AS | 
WY ues ues uly ug | weSfa fatds TH As | 38t | 
darum dhahat gahat gurr dalung. kar kheechat seechat dhar jalung.: 
sukh pavat dhavat pekh prabhai. avilok bimohat raj subhai. (348) 


vfu sd3 Vdd TS HH AY ues tu adA gH | 
TS des ws fia ad | sg ans oe on HoH | Bet | 
chap darat chachar bham suang. Sukh pavat dekh nares bhuang. 
gal gajat dhol mirdung surang. boh bajat naad neyang murjang. (349) 


afs faafe guz vif ad 135 Bus des va Us | 
fire 35a S53 a3 He | fof ores Us nee Ae | BuO | 
kal kinkan bhukant ang barung. tan lepat chandan char prabhung. 
mird(u) dolat bolat baat mukhang. greh avat khel akhot sukhang. (350). 


Hd Us doa S85 Ae | ofS ans Aus wd Ve | 
HY GAS de AHS He | wfedfa Sa ae diqfeH | 389 |. 
mukh pochh gulab phulal subhung. kal kajal sohat char chakhung. 
mukh ujal chand saman subhang. avilok chhakai gunn gandherbisung. (351) 


_ Fe Aes od wu Od | fase ofs ang vg ug | 
omer mgus Ha 2d | fsa Ws ge AS Re He 1 342 | 
Sukh sobat haar apar urung. tilkang dut kesar char prabhung. 
ansunkh achhuhan sung dalung. the jaat bhaie sun sain magung. (352) 


fafa ute ae fao O's HS | afs eas Rus oe US | 
nfzbfa so fea ae ad | fra ate HS few faq od 1 343 | 
phir aie gaie the paind munung. kal bajat sunkhan naad dhunang. 
avilok taha ik baan garung. Sir neech mano likh chitar dharung. (353) 
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There was no arrow-maker (ban-gar) in that place and he appeared to be lifeless and 
would not talk at all. There was a musical note being heard there from (playing of) 
various instruments like the tambrels, drums, Jhanjh, muchang, mirdang etc.(346) 


The Raja, with a huge army, was passing that way, as if doomsday had been declared. 
The horses were neighing, and the elephants were trumpeting, the gongs around the 
necks were being struck, and their sound would put the elephants with trunks to 
shame. | (347) 


~ The mighty elephants were trampling down huge trees. They were sucking water from 
water-tanks and were sprinkling it along the route. People were rushing forward to 
have a glance of the Raja’s glamour and were feeling relaxed and elated. The subjects 
_ were getting enamoured on seeing the Rajas glory. (348) 


The people were throwing coloured powder like the holi festival, on seeing the pomp 
and show of the Raja like the sun's rays and were feeling the bliss of life on seeing the 
king of the land (Earth). The gongs around the elephants neck along with the sound 
(beats) of the drums and mirdang was making the elephants roar loudly, along with 
the sounds of the conch shells, clarionets and flutes etc. (349) 


Some beautiful cymbols were being played and the limbs were embellished with 
ornaments, his body was smeared with sandalwood, resulting in great glitteror pomp ~ 
and show. He was moving slowly uttering sweet words with his tongue. The Raja was 
coming back (home wards) after a hunting expedition. - (350) 


The face was fragrant with the essence of rose and flower scented oil rubbed on it. His 
eyes were looking beautiful with collyrium in them while the face was radiant like the 
moon, the master of heavenly musicians (Shiva) was pleased with his sight. (351) 


Many necklaces around his neck were looking glorious, on his forehead was a 
Vermillion mark looking beautiful. The Raja was moving alongt that route with a huge 
army accompanying him. a (352) 


Then on that route Dutt Muni (ascetic) also happened to pass, where many conch 
shells and trumpets were beings sounded. There he saw a person adept in making 


_ arrows. He was sitting with his head bent down, as if a statue (painting) had been 
placed there. . (353) 
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mifzsa fadtad sta dd | ofA 85 8 sts fe} Gad | 
ag gu ve ote Afa ed 1 ofue AS ag ofe8a fed | sug | 
avilok rikhisar teer garung. hass bain so bhant imang ucharung. 
koh bhup gaie lea sung dalung. keho so na guru avilok dirgung. (354) 


vfa fas dd fas Hd | Mods sul oot Aa sd | 
Moor Md SoA HS | wfsord wud us Ag | Zyy | 
chak chit rehai achit manung. ankhand tapi nahi jog dulang. 
anass abhung udas manung. abikar apar parbhas sabhung. (355) 


wesa Us" wods su | ufsara Ast wafer” AU 
Woks Ys WOS3 3S | Jods Fal fofe mz Ht Bue | 
anbhung prabha ankhand tapung. abikar jati aniaas japung. 
ankhand bartung andund tanung. hathvant barati rikh atar suang. (356) 


ufzsfa Ad ofa fers Ag 1 oo dts Act Jods gS | 
dg Hfon Used yes | Jo ets Ae fs us ud | 389 | 
avilok sarung kar dhian jatung. reh reejh jati hathwant bartung. 
gur manis panchdasov parbalung. hath chhad sabai tin paan parung. (357) 


fePfH oS AA od SU ad | Se OS MUSfg UD Ud | 
36 a HS a SH utA ud | ofg UEHe Tg US Ud | Sut | 
im nah soujo nar neh karai bhav taar apareh paar parai. 
tan kai man kai bhram paasi dharai. kar pandarsavo gur paan parai. (358) 


fefs Usne ag Foo ANUS 194! 
itt panderasav guru bangar samapatung. 


wa Tats Aad ag aad 
. sea Be 
ue fags sae 3A ad | Bs Afss Yea Ha od | 
TS Wes dfde Ga He | 8S Bos OA BSA He | But | 
hunn Chanvand Na de Solvain Guru de Kathan 
Totak Chhand 
mukh kibhut bhagvai bhes barung. Subh sobhat chelak sung narung. 
gunn gavat Gobind ek mukhang. ban dolat aas udas sukhang. (359) 


Hs Hols yas se a4 | fs Gas wa fags fod | 
oul Baz Baz 2A fen | Fs Was Was UWS Td | 3¢0 | 
Subh surat poorat naad.navung. ati ujal ang bibhut rikhang. 
nahi bolat dolat des disung. gunn, charat dharat dhiyan harung. (360) 


Seeing the bent head of this person, the ascetic laughingly remarked (asked) 
as to where the army of the Raja had gone. He replied, “O Guru ! I have not’seen him 
with my owneyes” ) (354) 


On hearing these words the Muni got surprised and on hearing this said that 
this ascetic was really unperturbed and his agile mind got a shock and felt that 
the person was a great ascetic with a stable mind. He was truly devoid of any 
desires and his indivisible mind was truly aloof. He was truly devoid of any 
vicious thoughts, with a brilliant-brain (intelligence) and a great soul. (355) 


His brilliance was indivisible and his penance was perfect. He was truly devoid of 
vices, a celibate and a great worshipper, and without any desires. He was having a 
concentration par excellence (beyond disturbance) and a flawless body. The son 
of Muni Atri having a background of great penance with a tenacious mind, 
' thought to himself about this man like this. (356) 


Thus the Muni Dutt, with a tuft of matted hair on head and a great believer in penance, 
got enamoured with this arrow maker. He accepted him as his fifteenth guru (guide) 
in his mind. Leaving his stubborn attitude him as his fifteenth guru (guide) in his 
mind, leaving his stobborn attitude Dutt along with others fell at his feet (made 
obeisance at his feet.) | (357) 


If anyone were to develop love and devotion for the Lord in the same manner, then 
he could cross this ocean of life successfully. He (Dutt) kept aside all his physical 
or mental reservations (of body and mind). So accepting him as the fifteenth guru 
(guide) Dutt paid his regards to him by bowing at his lotus-feet. (358) 


Here the episode of arrow maker as the fifteenth guru is completed. (15) 


Now the episode of the sixteenth guru named Chavand commences. 
_ Tetak Chhand: 
Dutt had smeared his face with ash, and had a saffron robe on his body and 
he had his followers, looking glorious with them. They were singing songs in 
the praise of the Lord, (Gobind). They were wavering (vacillating) in the absence 
of any comforts in the jungle. (359) 


The charming Dutt was moving worshipping the Rishi Nad, who had rubbed the 
white coloured ash on his limbs and was not uttering anything (with his tongue). He 
was traveling around various lands and was busy in singing the praises of the Lord, 
concentrating on the worship of the Lore 3 (360) 


unfzsan vets va ya | fafa as Gat afo HA He | 
Sfu ot wes va vot | fsa 3 ofs URE UNE BS | 369 | 
avilokeu chavand char prabhung. greh jaat udi geh mas mukhung. 
lakh kai pal chavand char chali. the te at pusat pparmath bali. (361) 


nfzsfan HA »eaA Gat | »fs wa sot fad Aa Hat | 
3fa HA vs G3 ory vst | ofa a fes wefs va Bel | 3¢2 | 
avilokis mas akas udi. at yudh tehi tehung sung mandi. 
taj mas chare uda aap chal1. leh kai chit chavand char bali. (362) 


wfesa A wefs 3a US | ofA TH Fel fag gfH as | 
Sf JA HS His Vea Guu | fas AGHe Td TH Ada | 3¢3 | 
avilok so chavand char palung. taj tras bhaiee thir bhoom thalung. 
lakh tas manung mun chok rehiou. chit sarsavai gur tas kehiou. (363) 


a@ fn 3d Wa Hea US | afa a fas A GEA HS | 
3a use fat faora ad | fes dies fA@ As OM ad | 3¢8 | 
kouoo ais tajan jab sarab dhanung. kar kai bin aas udas manung. 
tab panchou jiou surat ais kehan. in chulau jiou surat ais keha1. (364) 


° fefs Rad ag wefs HUG 1 9¢ | 
- itiSorvo guru Chavand samapatung. 


ofa Hane fafu an ad | Cfo sor ge Gen fas | 
Hfy uaz ofe fase ud | Ais diss diqe se od | 3¢4 | 
ab dudheera Satarvo gunn kathanung. 
Totak Chhand 
| kar sorsavo rikh tas gurang. uth chalio baat udas chitung. 
mukh purat naad ninad dhunung. sunn reejhat gandhrab dev narung. (365) 


ufs as se Afas' fead | Joes fod sun’ faa | 
nfesa sola Fa ST | Geds Ys Sfe He AT | EE | 
chal jaat bhaie sarita niktang. hathvant rikhung tapsa bikat. 
avilok dudheeriya ek taba. uchhrant hutai nad machh jaha. (366) 


adds gs fsa fas ag | ofs CxS wa Ada Ae | 
oul fs fasas ory fed | fsa sfs ow Ws HE HS | 39 | 
tharkant huto.ik chit nabhung. ar ujal ang sarung subhung. 
nahi ann bilokat aap drigung. eh bhant rehiou gad machh manung. (367) 


He saw a kite (Chavand) with a brilliant outlook, which was carrying a piece of meat 
in her beak and was flying back to her nest (home). But then another kite saw her 
' with this piece of meat, which was stronger than this beautiful kite. (361) 


When the other one saw this kite flying in the sky with this meat piece, she started 
fighting with this one, but realizing her being stronger, the beautiful kite left the meat 
and flew outwards in the sky. (362) 


Then seeing the meat piece on the land, and riding herself of any fright, she was 
watching the ground with great concentration. Seeing her the ascetic Dutt was getting 
astonished in his mind. Then he accepted her as the sixteenth guru (guide) in his 


mind. (363) 


Thus if anyone, considering wealth as the source of affliction, gives up the 
whole wealth and feels in the mind completely morose without having any 
hopes (desires) then all the five senses, devoid of any vicious thinking, get freed 
from these vices and become purified and peaceful. Even the Vedas have taught 
us the same message as these kites have done. (364) 


Here the episode of the sixteenth guru in the form of this Chavand is completed.(16) 


Now the episode of the Dudhira as the seventeenth guru begins. 
Tetal Chhand : 
. Then Dutt Muni, after accepting her (the kite) as the sixteenth guru, and with a 
melancholy (sad) mind moved further. His tongue was uttering the beautiful tunes of 
- such words and his mind was very pensive. On hearing such melodious words all the 
gods, Shiva’s musicians and the human beings were getting enamoured. (365) 


Proceeding further he reached the banks of a river, as he was a stern and stubborn 


Rishi who was used to perform great penance. There he saw a bird, Dudhira and the 
fish were jumping upwards from the river. (366) 


That bird was flying in the sky with full concentration of mind and was very beautiful 
with a'white body and charming hue (colour), but with his eyes it was not viewing 
anything else (except fish) and his whole attention was fixed and devoted towards the 
fish, 


(367) 
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so afe Ho Hfs HAS 2 1 Ofs 2 ofa forrs Bar AG a | 
3 cd 3a 8 Sd He dl | da Ha fag 50 BIS Cal | SEC | 
taha jaie maha mun majan ke. uth kai har dhian laga such kai. 
na taro tab lou veh machh ari. rath soor akhiou neh deeth tari. (368) 


Wdas dT ofs He Ac | da 3S Vice Sat UWS EC | 
nfzsa HI His Ho aoe | ad ATA aa TH afug 1 set | 
therhant raha nabh machh katung. rath bhaan hatiou nahi dhian chhutung. 
avilok maha mun mohai rehiou. gur satar satarsavo kar tass kehiou. (369) 


fefs Ase Tg cule AU 199 | 
. iti Satarvo Guru dudheera samapatung (17) 


wa fads wane ag adad 
3ea Be 
afa HAS afde afe ad | Gf Afs se gS Hfa HS | 
AU AS SHS HS GA | Ga WdH a Ud SH GH 1 390 | 
ab mrigha atharsavo guru baranung 
Totak Chhand 
kar majan gobind gaie gunung. uth jaat bhaie ban madh munung. 
jeh saal tamal madhal lasai. rath suraj ke pug baaj phasai. (370) 


nfzsa so fea TE Ho | fof as Se fos Aa AT | 
3d Use HO Boa fifa | 3s ATs avs HO Ys" | 399 | 
avilok taha ik taal maha. rikh jaat bhaie hit jog jaha. 
the patran madh liou mrigha. tn sobhat kanchan sudh prabha. (371) 


_ of Afos we one fas | fa Has ade ada fas | 
Hg AS Hand Hf SE | AW AHS S Sy AS SE 1 392 | 
kar sandhit baan kaman situng. mrig marat kot karor katung. 
sabh sain munisar sung laie. jeh kanan thoh teh jaat bhaie. (372) 


aoa fs Gas Wa AS | His aH HS fas gH aS | 
fafa Ha Fer fafa gags se | fsa afau en fasfa ae | 393 | 
kankung dut ujal ang sanai. mun raaj manung rit raj banai. 
rikh sung sakhanis bahut laie. the barad du bilok gaie. (373) 


| fofu Gos tes oe 34 | fsa o@a aoUS Ga YI | 
ae ules 56a at aGa Hal | 85 Hfa HS fou HS Hal 1378 | 
rikh bolat ghorat naad navang. the thour kulahal uch huang. 
jal peevat thour hi thour muni. ban madh mano rikh maal bani. (374) 


There the Muni (Dutt) took his path and then with a purified mind he started (sat in 
meditation) his meditation of the Lord. That enemy of the fish was also very much 
present there all the time. Even when the sun had set (and night had fallen) but the 
glance-of this bird (Dudhira) was still fixed (with a gaze) on the fish alone. (368) 


The bird (Dudhira), fish eater, was fluttering all the whilethere only, even though 
the sun had gone down (had set). the gaze of this bird was not diverted. On seeing 
his constant gaze, the great Muni got attracted towards him and assumed this bird 
(Dudhira) as his seventeenth guru. (369) 


Here the episode of the Dudhira as the seventeenth guru is completed. (17) 


Now the episode of “Mrigha’ as the eighteenth guru commences. 
Tetak Chhand : 
The Muni Dutt after having bath and singing Lord’s praises got up from his 
meditation and went away to the jungle. There trees of Vetica robusta etc. (saal, 
tamal and madhal) were flourishing in glamour and from whose branches the 
last rays of the sun were penetrating. (370) 


There he saw a huge tank, where the Rishi went for his meditation, and he (Dutt) saw 
a hunter behind the leaves of the trees, whose body was glittering like gold. (371) 


He had fixed an arrow in the bow held in his hand, which was shining brightly, and 
he was making millions of plans for killing the deer. Dutt (Muni) along with his 
followers reached that forest. . (372) 


_ The golden like limbs of this person were shining and the Muni Raj was like the 
spring season (Basant) there. In the night the Rishi had many followers with him, and 
among them the Rishi appeared like the crescent moon in its second day phase.(373) 


Rishi was making loud sounds like the gurgling clouds. so there was huge hue and 
cry there. At many places, the various ascetics were having water there, as if a whole 
rosary (group) of Munis was seen there. (374) 
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ufz Gas wa fags ud | ag sf3 SW IGA ad | 
fozaufea Had adgH até | fafu Hoa vy va wH ate 1394! 
at ujal ang bibhut dharai. boh bhant neyas anas karai. 
nivalayadik sarabung karan keeai. rikh sarab chahun chak das theeai. (375) 


nSsd MS MSA 3S 1 GI AOS SsaAH Hoan ad | 
He Ads Woe Ud Act | fhe at AS Aa He’ Yat 1 39¢ | 
anbhung akhand anung tanung. boh sadhat nayas saniyas banung. 
Jat sohat janak dhoor Jjati. Siv ki jan jog jata pragti. (376) 


fre 3 HO dia sda se | feu ofe He Aa Ae Uae | 
3u Rag Suns ot AS ot Hf AAS els Be sa T1399 | 
Siv te jan gung tarung chhutai. eh hoiai jan jog jata pragtai. 
tup sarab tapisan ke sab hi. mun je sab chheen laie tab hi. (377) 


He fsa oun Cen ad | Ae ot fate Was WS BE | 
wes A fAH faess SHe | fof Hae SA Aa SHa | 39t | 
Surat jetak neyas udas kehai. sab hoi rikh angan jaan laie. 
ghan mein jim bidulata jhamkai. rikh mo gunn taas sabai damkai. (378) 


AA S33 3S WSS EC | fafu a fsH Ags Aa Ae" | 
fas at vu oH ag 3 act | fafu Sea TH EcS Sel | 39 | 
jas chhadat bhaan anant chhata. rikh kai tim sobhat jog jata. 
_ jin ki dukh phas kahun na kati. rikh bhetat taas chhatak chhuti. (379) 


3d A Sol sda 3 foxd | fofu $e3 FO5 FAIA Sd | 
’ fae a AHS" ay of Sct | fafa ufA wet Aa UU WET | Sto | 
nar jo nahi narkan te nivrai. rikh bhetat taoun tarak tarai. 
jin ke samta kahun nahiai thati. rikh pooj ghat sab paap ghati. (380) 


fez afu 36 fas fier | AR dos efafs SH fase | 
fsa 7S fads a AA AAG | fq FS Hol ag HS AAG | 3t9 | 
it badh toun bitho mirigha. jas heart chheran bheem bhidha. 
the jaan rikheen hi saas sasiyo. mrig jaan muni koh baan kasiyo. (381) 


Ad Uy Aa fsa Aa ad | fia dfe 3 do His TA fed | 
30 BS APHS u's 3x | OM cfu fes Hf TH SA | 3t2 | 
Sar pekh sabai the sadh kehai. mrig hoiai na re mun raj ihai. 
_ neh baan sarasan paan tajai. as dekh dirrung mun raj lajai. (382) 
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Someone had smeared his body with white ash, and was worshipping in Yoga style, 


and performing yogic exercises, as such the whole populace from the four corners 
had become his followers. (375) 


His body was looking indivisible and perfect (in all respects) like that of Kamdev (god 
of love). He had practiced many acts of asceticism in the jungle, his tuft of matted hair 


were shining as if he was Shiva himself. It appeared as if the tuft of Shiva matted hair 
had made their appearance. | (376) 


It appeared as if the Ganga was flowing from the Shiva’s tuft as his hair was disheveled. 
It seemed that Dutt was appearing from the matted hair like yoga and all the ascetics 
meditated there for a long period. It appeared that the Muni (Dutt) had subdued all 
the ascetics along with their spiritual powers. (377) 


All the occult powers attained from yoga as mentioned in the Vedas had been attained 
by him and these appeared like the streak of lightning, flashing from the clouds as the 
Rishi was looking like a picture of virtues. (378) 


' The matted hair from the Rishi’s head were shining like the sun’s rays and looked 
graceful, which could snap the noose around one’s neck with a single glance in a 
- moment from the Rishi. (379) 


All those persons, destined to suffer the pangs of hell, were relieved of their sufferings 
with a single meeting with the Rishi. The persons, due to their sins who could notattain 
unison with the Lord’ were enabled to rid themselves of their sins by worshipping the 
Rishi for a while only. (380) 


The hunter was sitting in search of a prey just as a dreadful wolf remains watching the 
sheep for a kill. He mistook the Rishi for a deer and held his breath, and stretched his 
_ -bow for a strike at the Muni. (381) 


All the Sidhas seeing the stretched arrow told him that it was not a deer but the grand 
Muni Raj, but he did not leave the bow from his hand. On seeing his strong will 
power the royal ascetic (Muni Raj) felt ashamed. (382) 


ag? fod fag faa uns’ se | ifesa ua fofuy US Ae" | 

an wes J 3d sf 18 1 of oars 3 fifa gu Ae | 3t3 | 
bahutai chir jiou the dhian chhuta. avilok dharai nikh paal jata. 
kas avat ho dar daar abai. mohai lagat ho mrig roop sabai. (383) 


fou urs faéfa fsA fess | ag HS adi sos Gun | 
fifa A fad & fas 4A Bae | USHAG a GA AS UT | 38 | 
Rikh paal bilok tisai dirrta. Gur maan kari bahutai upma. 
mrig so jeh ko chit ais lagiou. parmesar kai ras jan pagiou. (384) 


HS 3 Je UH Uma dhr | Ta SGAH fia oH ahr | 
HS 4 38 es Stes ahr | go fifa a fas ate she | 3ty | 
mun ko tab prem purseej gur tharasmo mrig naas kia. 
man mo tab dutt bechar kia. gunn mrigha ko chit beech lia. (385) 


ofa A fos a fea af ad | ge 3S RIED UG Ud | 
HS “iste adi fenos ae 1 nd 3 fefa ores WS fHE 1 3té | 
har so hit jo eh bhant karai. bhav bhar apareh par paral. 
mal antar yahi isnan katai. jug te phir avan jaan mitai. (386) 


dg 75 34 fa0 ule us | se TG oS Aud sa | 
TA MACAH dd 3H ale | ofe ofa ofase Hf Sta 1 3t9 | 
gur jaan tabai the paie para. bhav bhar apar so par tara. 
das astsamo gur taas kiou. kab badh kabitan madh leeiou. (387) 


Ha ot fry Aafs us ad | »fe8fa varufa vu ad | 
UH Us Jdud Ae AS | ae dye ga furs 38 1 att | 
Sab hi sikh sanjut paan gehai. avilok charachar choudh rehai. . 
pasu pachh charachar jeev sabai. gunn gandhrab bhoot pisach tabai. (388) 


' fefz weene ag fits AHS 1 9t | 
iti athdasvo guru mrigha Samapatung. (18) 


wa SSS! Ha Cate ag wad 
faue fea de 
Hfs mifs rua | TE TE Sera | 
fafeonr faara | fos agg Wd | St | 
ab nalni suk univo guru kathanung 
Kirpan Kirat Chhand 
mun at apar. gann gunn udar. 
bidia bichar. nit karat Char. (389) 


After long time when he gave up his meditation posture and he saw that he was the 
Rishi with a tuft of matted hair. Then he remarked that why they were all coming 
fearlessly towards him, as he saw in all of them the deer only. (383) 


The master of the Rishis (Dutt) seeing his firmness, accepting him as his guru, praised 


him greatly, as his mind was strongly concentrated on the deer as if he was immersed 
in the love of the Lord. (384) 


Thus the Muni’s mind was greatly impressed with this hunter’s love that was keen 
on killing the deer and accepted him as the eighteenth guru. Then Dutt thought to 
himself and contemplated on the virtues of this hunter, which he grapsed fully.(385) 


If anyone were to develop such a strong love for the Lord, then he would surely be 
successful in crossing this ocean of life. By having a dip (in devotional love), the 


impurities of the mind are washed away and one attains salvation (from the cycle of 
rebirths). | : | (386) 


Then the Rishi bowed to him with reverence and assumed him as the guru. 
He accepted him as the eighteenth guru which has been composed by the poet 
in these kabits (poetry form). | | (387) 


Along with his followers he made his obeisance to him, on seeing which the 
whole world was astonished (including animate and inanimate things). Then all 
the animals, birds and human beings, the Shivas musicians and ghosts etc. All 
got into a state of surprised shock. (388) 


Here the episode of the hunter (Merigha) as the eighteenth guru is is completed. (18) 


ey 


Now the episode of the nineteenth guru, Nalini Shuk begins. 


‘Kirpan Krit Chhand : 
The grand Muni (Dutt), adopting all the virtues of various parties, was pondering 
and contemplating « on various aspects of Knowledge and studies. (389) 


td r . 
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fa sfa Ada | SHS Sa | 
fufy fas wa | ofa soz dat | ato | 
lakh chhab surang. lajat anung. 
pikh bimal ang. chak rehat gung. (390) — 


Sfa ofs ourg | dss GH | 
mMTS! Mud | TIS Woe Ged | 3t9 | 
lakh dut apar. reeyhat kumar. 

gyani apar. gunn gan udar. (391) 


meas Wa | ors MST | 
As’ Hdd | 3S AS MSA 1 32 | 
abiyakat ang. abha abhang. 
sobha surang. tan jan anang. (392) 


Yd ads oun | fafA feo Gen | 
3fa Aaa orm | of sfa yor | 3t3 | 
boh karat niyas. nis din udas. 
taj sarab aas. at budh prakas. (393) 


3fe Aas gu | HSerA gu | 
3f6 sfa wigu 1 AS fre Agu t ate | 
tan sehat dhup. saniyas bhoop. 
tan chhab anup. jan siv sarup. (394) 


HY fa yds 1 ors" gat | 
dfe Aa Ha | Sol Has Mar 1 aty | 
mukh chhab prachand. abha abhang.: 
jut jog jung. nahi murat ang. (395) 


fs afa yor | faff fes fan | 
HIS HS HEA |S Wo GSH 1 ate | 
at chhab prakas. nis din niras. 
mun man subas. gunn gan udas. (396) 


- MEATS Aa | Sd As Aa | 
fasyfs wda | af an Far 1 ae | 
abiyakat jog. nahi kaun sog. 
- Nitpirat arog. taj raj bhog. (397) 
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Even Kamdev (god of love) was feeling ashamed (belittled) on seeing his (Dutts) 


glamour: Even the Ganga (symbol of purity) was getting surprised on watching the 
purity and simplicity of his body (personality). (390) 


Even the princes were getting anamoured by seeing his charm and glamour, as 
he (Dutt) was a collection (bundle) of all the virtues of knowledge, scholastic 
learning and kindness. © (391) 


The beauty and charm of his unperceivable body was indestructible, and his 
praiseworthiness was very attractive as if Kamdev (god of love) had assumed a human 
form himself. | (392) 


He (Dutt) was always immersed, engrossed in prayers and meditaton and would 
remain (desire less) gloomy throughout day and night. He had been enlightened with 
knowledge and learning of all types. , (393) 


The king of ascetics (Dutt) was bearing the heat of sunshine on himself and he 
had a personality of charm and beauty par excellence, as if he was a reflection 
of Shiva himself. (394) 


His forehead was having a charm (glitter) and his brilliance was indivisible. He was 
fully engrossed in yogic exercises (in yoga) and would never retreat from that posture 
(position) or such actions. _ | (395) 


His glamour was radiant everywhere and was always morose (devoid of desires or 


hopes) day and night. The Muni’s mind was very much full of vituous thoughts (filled 
with aroma) and was a source (fountain) of worldly detachment. (396) 


His yoga was indescribable and he was free from any afflictions. He was always devoid 
of any ailments and had given up all (royal) worldly pleasures. (397) 
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Ho Hfs fous | TS TS fers | 
Hs Hfs HES | fes fs aags 1 att | 
mun man kirpal. gunn gan dayal. 
Suti mat sudhal. drit birat karal. (398) 


| 38 Rus A | od Has SW 
ag dy a3 | AS Aa Als 1 3tt | 
tan sehat seet. nahi murat cheet. 
boh barakh beet. jan jog jeet. (399) 


Tos FS | Saas us | 
ubgsS WS | Sot FET AT | Goo | 
chalant baat. tharkant paat. 
piarat gaat. nahi badat baat. (400) 


3d Ses | Tel aes | 
fog sas i saes SS31 8091 
bhangung bhachhant. kachhi kachhant. 
kingri bajant. bhagvat bhanant. (401) 


Sul 38S WA HIS HS maT | 
ale Aa Ha | fAhH Gas da 1 go2 | 
! nahi dulat ang. mun man abhang. 
| | jut jog jung: jim udat chang. (402) 


oul aes fe. su Ads TT | 
fosufs safe | ag sas STE | 803 | 
. nahi karat haie. tup karat chaie. 
nitprat banaie. boh bhagat bhaie. (403) 


Hy ges UGS | SA UH AS | 
His Jus HES | HE TH SS | Boe | 
mukh bhachhat paun. taj dham gaun. 
mun rehat maun. Subh raj bhaun. (404) 


HawA 8 | His HS SS | 
Moats wee | Asha MTS | Bou | 
Saniyas dev. mun man abhev. 
anjur ajev. antar atev. (405) 


CON 


The Muni was very benevolent at heart and was a collection of all virtues and kindness. 
He was having a right and virtuous type of wisdom (intelligence) and a perfect and 
stubborn nature. _- (398) 


He was bearing the cold (weather) on his body and he could never mind avoiding 
it. Many years had passed in doing such actions, as if he had completely won over 
yoga practices. (399) 


With the blowing of cold wind, every the stones were trembling (shivering) and 
body had turned yellow and even words could not come out of his mouth (he 
| could not speak). ~ (400) 


He was consuming hemp (bhang) while carrying out yogic exercises and playing on 
his (kingri) horn and he was singing the praises of the Lord. _ (401) 


Muni’s mind was very stable. nls was not to get distracted (by any means) and was 
engrossed in the battle of a of ) yoga, just as the kite flies in the skies. (402) 


He was engaged in his penance with great devotion, ‘and would not falter or feel 
the pangs of difficult (tough) tasks of penance. He was involved (immersed) in his 
— (prayers) with love every day. (403) 


He was inhaling air —" the mouth and had given up visiting his home. Muni was 
observing silence and this was his auspicious royal abode. . (404) 


No one could have an access to the secrets of the mind of the ascetic (the 
great Muni). He was free from ageing (old age) and was invincible (at heart). He had 
a grand heart (being very stable). | (405) 
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nog Yoh | fosufs CeH | 
TS wfua WH | Bd BAT MSH | go; | 
anbhu prakas. nitprat udas. 
gunn adhik jas. lakh lajat anas. (406) 


GIHs ee 1 TS WS Ie | 
veo ce | MSfisy MAE | 809 | 
brahman dev. gunn gan abhev. 
devan dev. anbhikh ajev. (407) 


Hoorm oe | wea UNE | 
fea des Wa | ca Sa AG | Bot | 
Santyas nath. andhar pramath. 
ik ratat gaath. tak ek saath. (408) 


WS JS wud | HS His Gerd | 
Hs Hf3 He'd | Sf a ug | got | 
gunn gan apar. mun man udhar. 
subh mat sudhar. budh ko pahar. (409) 


Hoorn sy | ofofee mete | 
mus se | fO Bfo wee | eto | 
Saniyas bhekh. anibikh adavakh. 
japat abhekh. bridh budh alekh. (410) 


qa Be 
d ufas fee 1d fas ge | 
d gas uss 1 3 SAS HES 1899 | 
Kulak Chhand 
dhung dhakit Ind. chung chakit Chand. 
thung thakat paun. bhung bhajat maun. (411) 


H Afas Ae | U ugs Us | 
Y uas fag | d aes feta | 892 | 
jung jachit jachh. pung pachat pachh 
dhung dhakat Sindh. bung bakat bindh. (412) 


A Ras fig | A aes feta | 
3 Jag Se | Wt was 9S 1993 | 
sung sakat Sindh. gung gakat gindh. 
tung takat dev. ang akat bhe. (413) 


He had an enlightened mind, and was always looking morose (desire less) and 
possessed many virtues. On perceiving him even an ordinary person, devoid of hopes 
(desires), would feel ashamed. (406) 


The leader of the ascetics (Dutt) had all the virtues (a bundle of virtues) and was 
indiscriminate (open minded). He was a king of gods and was invincible, being free 
from any formalities (showing off). | (407) 


He was a master ascetic, free from any support and would subjugate all. He was 
repeating only one word (Lord’s Name) and was concentrating on one thing. (408) 


The benevolent Muni was a bunch of virtuous deeds, having a beautiful intelligent 
mind, as if he was a mountain of wisdom. (409) 


He was dressed as an ascetic and was free from all vices and was devoid of 
dual mindedness. He appeared free from any guise. He was a wise person but 


indescribable. (410) 
Kulak Chhand : 

The heart of Indra was beating fast, the moon (god) was surprised, and the wind was 

(tired) stopped and was thus quiet. (411) 


The demigods were wonder-struck, the birds were frightened (forgot flying), the 
ocean was upset (with heavy waves) and Vindyachal was making great noise. (412) 


The ocean had squeezed (being doubtful), the grand elephants were trumpeting, and 


the gods were motionless (being concentrated on one point) and were tired of getting 
at his secrets. (413) 
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3 sus Afa i 3 aHs sta | 
¥ waz 8a 1 J Yas SS 1 898 | 
lung lakhat jog. bhung bharmat bhog. 
bung bakat baina. chung chakat nain. (414) 


3 SAS WZ 1s Bas SS | 
uaz us iF 3ds SG 1994 
tung tajat atar. chhung chhakat chatrung. 
pung parat paan. bhung bharat bhaan. (415) 


gq das Fe 15 OAT Se | 
W Gos aa | Secs ATT | 8%¢ | 
bung bajat baad. nung najat naad. 
ang uthat rag. uphtat surag. (416) 


@ Has HI 13 SHS VI 
; . d fass fas 13 saz fas 1 899 | 
achhund sakat sur. bhung bharmat hoor. 
rung rijhat chit. tung tajat bit. (417) 


. Beas Ae le SHS ue | 
oe 7 8 fgasx gu 1 de fase guigat i. 
: oe chhung chhakat jachh. bhung bharmat pachh. 
| | bhung bhirat bhoop. nav nirakh roop. (418) 


vous se 
«- Ces Ad 1 aes Sa 
sfae 3H 1 Afes SH 1 sak | 
Chatrpat Chhand 
galitung jogung. dalitung bhogung. 
bhagivai bhesung. sophilai desung. (419) 


mas TSH | wifes aH | 
ofa ad 1 sfAs Sd | 820 | 
achal dharmung. akhil karmung. 
amit jogung. lajit bhogung. (420) 


Hes ae] 1 Bfgs UH | 
- Sas ds 1 Bas ds 1 8291 
suphul karmung. subirat dharmung. 
- Kukirat hanta. sugtang ganta. (421) 


The worldly people (enjoying worldly pleasures) were surprised to watch his yogs (yogic 
exercises). They were muttering some words while their eyes were wondering.(414) 


The warriors were throwing away their arms, the Kashatriyas were getting elated 
(pleased), and were paying their obeisance while the sun was filled with awe (fear). 
(415) 


The - bugles were blowing and music was being olayed with + Rages (tunes) rising high, 
giving an appearance of Pappy atmosphere. (416) 


The warriors were elated, the fairies were roaming around and one felt pleased at 
heart and money was being offered in alms (to poor). (417) 


The demigods were getting enamoured, and the birds were fluttering around (flying) 
in the skies, the kings were fighting against one another. Seeing the state of Rishi this 
sort of atmosphere prevailed there. (418) 


Charpat Chhand:- 
Dutt was engrossed in his yoga fully, having crushed all his worldly desires or pleasures. 
He was wearing a saffron robe, and was having a successful body (personality).(419) 


He was a devout religious person, and was performing all actions, with an indescribable 
yoga, having given up all worldly pleasures. (420) 


He was perfect in his actions, having a fully religious bent of mind, and was a 


destroyer of all evil doings (or vicious acts) and was having a virtuous disciplined life 
(decorum). (421) 
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ofed dd | Hise He | 
Afsa Ad | Bas wd | 822 | 
dalitung darohung. Malitung mohung. 
Salitung sarung. Sukirat charung. (422) 


sade 3H 1 Hes CH | 
Afqd HAS | afoys TIS" | 823 | 
bhagvai bhesung. suphulung desung. 
suhirdung sarta. kukirtung harta. (423) ~ 


afas Hd | HHS od | 
ea Afus | Sau afus | 828 | 
charkirtung surung. bamtung nurang. 
ekung japitung. eko thapitung. (424) 


oH sfag | cA sfes | 
wu vAfug | Sa Sfus | 824 | 
rajung tajitrung. easung bhavitarung. 
jaoung japitrung. ekang thapitrung. (425) 


ars od | fates ad | 
' Fug aA i sfAs ad | 92¢ | 
bajtung nadung. biditung ragung. 
Japtung japung. tarsitung tapung. (426) 


das dd | oad fed | 
saz ee | sas 3219291 
chakitung chandung. dhaktung indung. 
takatung devung. bhagtung bhevang. (427) 


3Hs gs | Sfus gu 
sas od i Afgd A | 82t | 
bharamtung bhootung. lakhitung roopung. 
Chaktrung charung. Suhirdung sarung. (428) 


fed Ba | ofa mgoa 
Ve 8 Be" 1 FH 3 AC I gat | 
nalinung suang. lakh aoudhuang. 
chat de chhata. bhram te jata. (429) — 


410 


He was a destroyer of oppression, and would crush worldly attachement, he was like 
a river of essence (gist), and was having virtuous acts to his credit. (422) 


He was having saffron coloured robes, belonging to a successful country, and was like 
a river of magnanimity and was a destroyer of all sinful (evil) designs. (423) 


The go ds were getting surprised, and were trying to consummate his glamour, 


while worshipping the only Lord sublime, and were establishing the supermacy 
of the Lord. | (424) 


He had abandoned his kingdom and was meditating on (worshipping) the Lord, and 
his mind was attuned to the establishment (propagation) of one Lord supreme (prime 
soul). a (425) 


The bugles were blowing and Ragas were enanating from musical instruments and 
with the Lord's worship all the sufferings (ailments were being cast away (leaving). 


(426) 


The moon was also getting bewildered, while Indra;s heart was beating fast, and the 
gods were watching, and they became Dutt’s followers (worshippers). (427) 


The ghosts were moving around and glancing his charm and glamour and were 
getting surprised while the Muni was a source of magnanimity. ' (428) 


Then Dutt, the ascetic saw a parrot sitting atop the pipe. He took out the parrot out of 
rage, and the parrot flew away at once. In the same manner the soul is also encaged 
(caught) in certain doubts or misgivings. . (429) 
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eS ee tase 
s cal 


stag 22 | afd 3a | 
2A O@ AIH | AdHal TH | B30 | 
takitung devung. bakitung bhevung. 
das nav seesung. karmak deesung. (430) 


ufos oH | fofos a | 
3H3 He | HHS Hd | 839 | 
budhitung dhamung. grehatung bamung. 
bharamatung mohung. mamtung mohung. (431) 


HHS Bd | fs Bat 
ufos ud | Basa sd | 832 | 
mamta budhung. sirehatung logung. 
ahita dharmung. lehteh bhogung. (432) 


fas gd 1 HHS HS I 
fengi od |ut gs 1833) 
gristung budhang. mamta matung. 
istri nohung. putrang bharatung. (433) 


qrd Ad 1 ufad any 
wes ad | ufes oH | 83e | | 
grastung mohung. dharitung kamung. | 
_ jaltung karodhung. palitung damung. (434) 


vos fad 1 sfas oe | 
Wed oda | ded Urs | 834 | 
daltung biyodhung. takitung davung. 
anteh narkung. ganteh pavung. (435) - 


stad Had | afos Sel | 
uss 2 | Stas oe | Bae | 
tajitung sarbung. grehtung ekung. 
prabhatung bhavung: tajitung devaikhung. (436) — 


afeat Bfa wd | fad fea | 
Heat aay | fad Aad | 939 | 
nilini suk jagung. tajitung dirbung. 
saphli karmung. lehtung sarbung. (437) 
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Watching this secret, the Muni Dutt said that he had assumed him (the parrot) as his 
twentieth guru, as he appeared to be of a great fortune (a great worker). (430) 


Man was an abode of intelligence (wisdom) and was always enamoured by his spouse 


(woman) and was always attracted towards the love and attachment of the woman 
(thus getting astray). | i (431) 


All the people possessed the knowledge of affection (love) for someone while there 


were few religious persons having no worldly.attraction, while others were engaged 
in worldly pleasures. | (432) 


The love and affection of the mother. and the love for one’s wife, son and brother has 
kept everyone's wisdom engrossed in such affection. (433) 


Man was engrossed in love (of others), and developed various desires (due to this) 
_ and burns in anguish, being engrossed in ‘Maya (worldly falsehood). (434) 


- 


The dual mindedness had crushed this man and always looked for a chance and 
finally landed up in the hell. (435) 


Someone had ridding hi himself of the love of all ‘others, got immersed in the Lord and 
leaving the dual mindedness he wins Lord’s pleasure. (436) 


Like the parrot, he gives up wealth (like the > Pipe) and becomes successful in his 
actions and attains all comforts of life. (437) 


“ 
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fefs afsot Ha Galre ag qdsd | 9 | 


iti nalini suk unisavain guru barnanung. (19) 


ma AD atAd Ig aa | 
wuetl 
Wd VS cz Ae Ud | SHs Be fare ond | 
mAaed Sf Yo se 1 3sS5 By fos J Te | gst | 
ab sah beesavoi guru kathanung 
Choupaiee 
agai Chala dutt jat dhari. bejat bain bikhan apari. 
asthavar lakh chetan bhaie. chetan dekh chakitar havai gaie. (438) 


Ho gu ag a0 3 Wel | feafu wfas dt HAS Bore | 
fas fas as uefo fofu at | Fea UH Hwy aout | g3t | 
maha roop kacha kaha na jaiee. nirakh chakirat rehi sakal lukatee. 
jit jit jaat pakheh rikhi geyo. januk prem megh barkheou. (439) 


3d fea Se HT Uosa' | Ho gu ufd feds fous | 

Ho xfs 4g SA MU | ry WS Woe Hh w_ | 8go | 
ateh ik lakha sah dhanvana. maha roop dhar dirab nidhana. 
maha joat or tej apar. aap gharra janak mukh chaar. (440) 


fafoor dite ufos Heo | fas faura fae "Ga 5 AS | 

| 4 WA nigdas 3H As SI | HS” Hd Ad MOTT | 889 | 
bikiria been adhik savdhana. bin bipar jin aour na jana. 

' aas anarkat tass brit laga. manoh maha jog anuraga. (441) 


3o fafu a@ Hfa Hows | set gual AS Sol alo | 

33 Ae pra ud 83 | Aas Hol HoldH feds | 8g2 
taha rikhi gaie sung saniyasan. kaiee chhohini jaat nahi gan. 
ta ke jaie duar par baithai. sakal muni munirgaj ikaithai. (442) 


Ag 8 fess fes oq aw | fous Ga faa fod 5 ae | 
dz Hts Ba US A | A AOS HO Sur | ges 
Sah so dirab birat lag raha. rikhian aour tin Chitriyo na kaha. 
netar meech ekai bhan asa. ais janiat maha udhasa. (443) 


| BUA Ge ge ng da | HS UT Ud 2d a Ho 
fsa faurd acH aa st | forins Ga 5 fenfe uct | ges | 
teh je hutai raav or ranka. man pug parai chhor kai sanka. 
the bipar karam kar bhari. rikhian aour na drisat pasari. (444) 


Here the episode of Nalini Shuk, the nineteenth guru is completed. (19) 


Now the episode of ‘Shah’ the twentieth guru begins. 
Choupaiee : 
The ascetic Duff with matted hair tuft, moved further, with whom there were many 
trumpets and musical unstruments being played. Perceiving this scene. all the 
inanimate things came to life, while the animate were surprised completely. (438) 


It was a glittering scene, which was rather indescribable and seeing this, the whole 
populace was left wondering. Whichever route was followed by the great Rishi, was 
‘made presentable with the burst of the cloud of love. (439) 


There he saw a great wealthy person, a merchant (shah) who was looking glamorous, 
- having a treasure of wealth. His appearance (face) was shining with glory and 
-splendour. It seemed as if Brahma had created him personally. (440) 


He was very alert in selling his goods, who did not know anything else except his 
own business (of merchandise), His mind was fully glued to the hopes (of gaining 
more money). It appeared as if he was following yoga with great concentration 
(devotion). (441) 


The Rishi along with many ascetics reached there in great numbers beyond count and 
all of them along with the Rishi went and gathered there (at his shop). (442) 


But the attention of the merchant (shah) was fully devoted to his business (of collecting 
money) and he never bothered to look at the Rishi even. His closed eyes were only 
glued to the collection of money, and it appeared.as if he were a great ascetic, with 
great gloom (devoid of desires/hopes). (443) 


All the rich and poor people gathered there made obeisance at the lotus feet of the 
Rishi, leaving all their doubts of mind. But the merchant had a huge business and he 
did not even care to glance at the ascetics. _ (444) 
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aff cfu afa es use | sie AT SAH ATS TG | 
nA OH yg Hal SaTehh | se ol Udy uasS UEP | gsy | 
tass dekh kar dutt parbhaou. pragat Kaha taj kai hath bhaou. 
ais prem prabh sung lagaieeai. tab hi purkh pratan paveeai. (445) 


fefz Wd ate Tg ANUS | 20 | 
iti sah beesavai guru samapatung. (20) 


wea Ha usvas od featne ag aad | 
guet 
ain dg afa »rdl yo" | Hd Ada Aa at ae | 
ots Use ofa usy | oa Afo fea AS AY | BBE | 
ab Suk parravar nar ikeesavo guru kathanung 
Choupaiee | 
bees guru kar agai chala. Seekhai sarab jog ki kala. 
at prabhav amitoj pratap. janak sadh phira sab jaap. (446) 


ale 86 eu fea Hor | fag AHS Af SHS Mr | 
3 ag oa frees gal | Sa cal um WET 3 ol | gg | 
leeai baith dakha ik sua. jeh saman jag bhiou na hua. 
ta koh nath sikhavat bani. ek tak para aour na jani. (447) 


Ha 5e fof Ao »rdt | as as Hol yfsodt | 
Ja sta sta os ae | fafs oa S sat Sus Se I gst | 
sung leiai rikh sain apari. badai badai moni baratdhari. 
ta ko teer teer chal gaie. tin nar eai nahi dekhat bhaie. (448) 


A od Hefg use3 aT | eS ag HY 3 ST aT | 
foafu fooas fa His aE | usa UH 3S Gun VE | gst | 
so nar sukeh parravat raha. inai kachhu mukh te nahi kaha. 
nirakh thithurta teh munn raou. pulak prem tan upja chaou. (449) 


AA 3d oa Ae | 3a Tt USH ude ag Ue | 
fecire ag J a0 abe | Ho BY AGH HS AS Shr | gue | 
aisai nehung nath so lavai. tab hi param purkh koh pavai. 
ikeesava gur ta keh kia. man bach karam mol jan leea. (450) 


i | fefs fesin® ag Ha useZ og PHU 1291 
iti ikkeesavai gur Suk parravat nar samapatung. (21) 


nk aetiade ah 
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Perceiving his concentration, Dutt, ridding himself of any stubborn attitude said, 
“Ifsuch a devoted love were shown for the Lord sublime, then only we could 
attain the Lord Almighty. (445) 


Here the episode of the twentieth guru, the Shah (merchant) is completed. —_ (20) 


Now the episode of teaching (teacher of) the parrot, the personification 
of human being as the twenty-first guru begins. 
Choupaiee : | 
After assuming twenty gurus, Dutt moved further, who had learnt all the various 
yogic arts (exercises). He was having a great impression (on others) with a great 
strength and splendour. It seemed as if he had returned after having perfected all the 
modes of prayers and worship of the Lord. (446) 


Then he saw a person having a parrot in hand, who had no other parallel in 
the world. He was concentrating on one thing only, without knowing what was 
happening around him. (447) 


Dutt, along with an army of ascetics, which included great Munis, and fasting sadhus, 
went very close to him. but that man did not even notice his presence. (448) 


He was training the parrot and continued his job, without saying anything to him 
(Dutt). The great Muni Raj got enamoured by him due to his complete negligence 
and rude behaviour and developed an urge in his mind. (449) 


' If someone were to develop similar love for the Lord Almighty. Then he would surely 
attain unison with the Lord sublime. So Dutt accepted him as the twenty-first guru. 
It appeared as if he had won-over all these (gurus) with body, mind and (soul) speech 
(word). (450) 


Here the episode of the twenty-first guru in the form of a person training the parrot 
is completed. (21) © 7 : 
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me i net teenie ma 00 


wfa Jd FIs Tes Tg TAS 
duet 
7a featn ad ag faa | ud wus fea uae fore | 
z at ofa Ho AY ad | ufs at ora ote fag get gu | 
ab har bahavat baieesavo guru kathanung 
Choupaiee 
jab ikees kar Guru-sidhara. har bahat ik purkh nihara. 
ta ki naar maha sukh kari. pati ki aas heeai jeh bhari. (451) 


ga 5e ufs of rel | Hoa oe fo 5 ust | 
Jd gs fas ag 5 BT 1 SN a fos oe YTS GT | 842 | 
bhata laiei paan chal aiee. janak nath greh bol pathaiee. 
har bahat tin kachhu na laha. tria ko dhian nath prath raha. (452) 


nfs ufs Hfa 52 fou Fo ye ef Sf sas fro Ao 
st ste 3 3 oS Te | Hf ufs Ss Gus Us Se | Bus | 
mun pati sung laie rikh saina. mukh chhab dekh lajat jerh maina. 


teer teer ta kai chal gaie. mun pati baith rehat pachh bhaie. (453) 


MSU STH Se 

nou Ws »fsgs fags Ass 3M | 

uifsn 3A AHS WSS HIS HS | 

AHS SA das Hdd dig Hed | 

fasa ve vod HHo did od | 848 | 
anup naraj Chhand 
anup gaat atibhutung bibhut sobhtung tanung. 
achhij tej jajulang anant mohtang manung. 
Sasobh bastar rungtung surang geru amberung. 
bilok dev danavung mamoh gandharbung narung. (454) 


Ac’ fasfa Woe Act AHS SET | 
fasfa 8a Bfae nBfa Gu Hoel | 
ais wd fladt siz ga sud 
uus Ae fast HH HOat HS | 844 
jata bilok janvi jati saman janiee. 
‘  bilok lok lokinung alokroop maniee. 
bajant char kirkuri bhajant bhoot bhaidhari. 
papat jachh kinani mamoh manani manung. (455) 
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Now the episode of the ploughman as the twenty-second guru begins. 
Choupaiee : 
When Dutt moved further after accepting the twenty-first guru, he saw a man 
ploughing his field. His wife was very helpful, giving him all solace, and was having 
lot of faith and trust in her husband. (451) 


She was coming with the food (for her spouse) and moving in such a style as if the 
master had (called) sent for her from her home. She did not pay any attention to this 
ploughman, with her attention fixed completely on her husband. (452) . 


The great Muni, with the army of ascetics, whose glamorous appearance would put 
kamdev even into shame (insignificance) was moving side by side with this woman 
and sat behind her at at a place close by. (453) 


Anup Naraj Chhand : 
_ He (Dutt) had a charming and glamorous body with ash smeared on it looking 
‘beautiful, while his appearance had an indivisible glitter (light) and had enamoured 
many hearts already. He was dressed up in saffron colored robes, and perceiving 
whom even the gods, demons, Shiva’s musicians and human beings were getting 
attracted towards him. _ (454) 


Ganga even was taking (considering) him for Shiva, on seeing his tuft of matted 
hair, and various people of the three worlds considered him to be a wonderful 
charm (beauty). His (kingri) horn (trumpet) was blowing beautifully and hearing 
its frightening sound, even the ghosts would take to their heels out of fear. The 
proud spouses of demigods or mythological horses (with human body) were feeling 
enamoured at heart and falling down on the ground (becoming senseless). (455) — 
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ufez ofa fagel ufez faxeé ya | 
3 ots ve diqd Hote ofa Ha | 
a3 g fogel oAs oH ofHel | 
OHS vse vs fats WE ofHeT | BuE | 
bachitar naar chitarani pavitar chitrang prabung. 
r reejh jachh ganderabung surar naar so prabung 
karrant karu kinarani hasant hass kamini. 
lasant duntarung dutung khimant jann damini. (456) 


css UY Bsd VSS Hs fAyd | 

Hes saad ud feriz 3H Gad | 

uds ufs gad 3H3 Haas feH | 

Hz UU od Hd VBI UGHE Hdl | 84d | 
dalant paap dubharung chalant mon simrung. 
subhant bhargavung pattung beant tej upharung. 
prant paan bhucharung bharmant sarabto disung. 
bhajant paap nar barung chalant dharmano mugung. (457) 


fasta aise vu ngs BT AHS | 
srHfs Afed fA acs ca aGHE | 
ads soe da fasia aGsa az | 
fads poé fed ats Res Hed 1 aut | 
bilok beerano deung arujh chhatar karmanung. 
tajant saiekung situng katant toak barmang. 
thathambh bhanron rathung bilok kautakung rarung. 
girant judhano chitung barmant sarnaatung mukhang. (458) 


feds sqé da fads Aue oe | 
Gd qu a ol Sofa afas ge I 
SH3 1G BUS AHO BOs ae | 
ud3s ¥38 3¢ ads HgS dd 1 ut | 
phirant chakaranung chakung girant jodhano runnung. 
uthant karodh kai hathi thathuki kardhatung bhujang. 
bharmant adh badhatung kamadh badhatung katung. 
prant bhoootal bhatnug bakant marurro ratung. (459) 
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The (coloured) beautiful woman seeing the brilliant and wonderful personality 
of Dutt, was becoming like a painting (still) and seeing his glamour all the 
wives of demigods, Shiva’s musicians, and women (of ghosts) were feeling 
peevish at heart, while others were laughing away. The brightness of their teeth 
was such as if lightning was emitting flashes at times. (456) 


‘Which ever way the Muni was passing through with his repetition of Lord’s Name 


(simran), he. was crushing (destroying the bigger sins(all along) on his way. The ~ 


saffron colored robes werelooking glamorous on his body, while the effulgence of 
his personality was showing through each movement. The earthly walkers (human 
- beings) were bowing to him and Dutt was moving in all directions. The great men, 
following the religion were ridding themselves of all their sinfulactions. — (457) 


“Ne 


‘The warrior Kashatriyas were shown great magnanimity (kindness) by (Dutt) him, 
though they were showing bright arrows and were tearing apart all other weapons (of 
enemy). Even the sun had stopped (it was almost sunset) moving to watch this fun. 
The warriors were falling down on the ground in the battlefield, with their mouths 
bleeding. - — | | | (458) 


On all the four sides weapons were being used (wheels were turning around) while 
the warriors were falling (dead or wounded) on the ground, whereas the stubborn 
ones would get up again by stroking their arms in prisde. The trunks, with tied cloths 
around them, mutiJated in some cases, were moving around. Many warriors were 
falling downand were singing songs of Maru Rag. a (459) 
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fud3 one ses fads wae Jel 
gd3 steé Ad sds 3s ufstae | 
G33 Hs Je wold HE He | 
383 ofa 5 dst ASS wad GE | BEo | 
pipant asav bhatant bhirant daruno runnung. 
bahant teechhano sarung jhulant jhaal kharrguranang. 
uthant marurro rannung bakant marno mukhang. 

chalant bhaaj na hathi jujhant dudharang ranung. (460) 


acs AGH Ae afes fess fas | 
Hefe CAst fas ads Afea Ae | 
fasta HioH HU yEeU uaAS Fe | 
HH »TAH as uurs gael fad | gé9 | 
katant karmung subhang bachitar chitartung kirtung. 
milein ujli kirtung bahant saieking subhung. 
bilok monisung judhung chachoudh chakrantung. 
mamoh asaramung gutung papaat abhutali sirung. (461) 


He'd Sd FAfose Anfu vue fad | 
 feufa us 0 ue fagd afend ad | 
fants Age Ad omy UUE Ts | 

MSA Jor SES faaA wAS VS | Bé2 | 
sabhar bharag basninung jajapi Japno rikhung. 
nihar paan pai para bichar baieesavai gurung. 

beant jogano sadhung asankh paparnou chalung. 

anek chelka laie rikhes asanung chalung. (462) 


fefs Ja Sus Tee ag feAgi ys Soret AH | 22 | 
iti hur bahata baieesavo guru Istri bhant lai alee samapatung. (22) 
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ve ee 


The warriors would gulp wine and then again get engaged in frightening war, 


penetrating arrows were being shot and the-attack of sharp swords (from enemy) 
was being brushed aside, and warriors were falling down on (the ground) while 
wounded soldiers were getting up again and were shouting “Kill them”. Those who 
were not stubborn, were fleeing away and the warriors from both sides were engaged 
in fighting. — | (460) 


Many wonderful bows with special wonderful paintings were lying broken ; many 
spears with shining blades and beautiful arrows were being shot around. All the 
Munis (ascetics) got bewildered on seeing this battle and being fully enamoured they 


went away towards their Ashram (restingplace) and placing the head on the ground, 
they fell down. | (461) 


The Rishi was wearing heavy saffron coloured robes and was (meditating) reciting 
True Name. The ascetic Dutt on seeing him, fell at his feet (made obeisance) and 


- accepted him as the twenty-second guru ; who had earlier managed many warriors 


and had crushed many sinners. Taking many followers along with him, the grand 
Rishi Raj went away towards his yogic posture. (462) . 


_ Here the episode of the ploughman and the woman bringing food as the twenty- 


second guru is completed. (22) 


ae 
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og for Asel Sete ag wad 
MSU STH Se 
Gs Se vud Cé3a fend Hd | 
sxHz fa fed onl faefa saad far | 
fasta tus fads 3A Hoel gA | 
A Ada SUA 3S Ba Ba BU | E3 | 
ab Tria Jachhni taieesmo guru kathanung 
anup Naraj Chhand 
bajant naad dudharang uthant nisanung surang. 
bhajant ar ditunt aghung bilok bhaggavung bhisung. 
bilok kanchanung girant taj manukhi bhuang, 
s sohal tapsi tanung alok lokno thapung. (463) 


da He dqY gAy fefaer ut | 
fogas ogel Ho eA gAet Het | 
“ufeg UGH Udast AGU wBaryst | 
| - was ofus Ho faAe ora} Hat i g¢és | 
anek jachh gandharbung basekh bidhika dhari. 
nirkat nagni maha baseh basvi suri. . 
pavitar param parbati anup alkapati. 
askat apitang maha bisekh suri.. (464) 


 -wigu Sa ABE! HHT TUE HO | 
uns WHE fed ods Addl Ad | 
farfa 0 dué HSI SE Ha | 
hath ve we forse for fost Ad 1 Bey | 
_anup ek jachhni mamoh ragno manung. 
ghumant ghumanung chhitung lagant Sarango Sarung. 
___ bisar neh gehanung saneh ragno manung. 
mirges jaan ghumtang kirteni kiris kirti sarung. (465) 


ass gue fos ads aa AY | 
una fadidt ad HH AH as | 
RAHA Afed fas ads aHEe ae | 

ays gz 38 sadz stHel Us | eee | | 

rajheejh ragno chitung badant rag suprabhung. 

bajant kingri karung mamoh asramung gatung. 

|  gasji saickung situng kapant kamno kalung. 
bharmant bhootlung phalung bhugant bhamini dalung. (466) 
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‘Now the twenty-third guru in the form of a female demigod begins. 
. Anup Naraj Chhand: 
Trumpets were blowing from both the sides, with the sound of beating drums rising 
_ high up. Seeing the saffron coloured clothes, the sins were taking to their heels like 
the demon foes. Just as the human being, seeing gold, loses his patience and falls on 


the ground, in the same manner, the people were falling on the ground on seeing the 
glamour of the wonderful ascetic with a charming body. (463) 


Countless demigods, specially decorated Shiva’s musicians, the female snakes devoid 

of any attachement, the women folk of the beautiful gods like Indra and other gods, 

_ the most pious Parbati and the charming Kuber’s (Alka spouse) spouse and many 
other spouses of great gods and demons were getting enamoured (with his beauty). 


(464) 


One beautiful glamorous woman of demigods who was enchanting everyones heart 
with her (singing) Ragas, was now moving (dancing) around, singing the Sarang 
tune, had. forgotten about her love or attachement for the family (home) and was 


only devoted to the classical music (Ragas). She was dancing around like a wounded 
deer, struck by the hunter’s sharpened arrow. (465) 


She was getting amused at heart with the music (Raga) and was singing a special 
classical note (music) and was playing on her kingri (trumpet out of animal's 
horn) and was moving towards the ashram, being completely bewitched. She was 


embellished with the beauty of an accomplished woman like a sharp arrow and was 


taking the food of free leaves while moving around. (466) 
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sHa 2 
Toes HS ug | cA TG Wd Cea | 
dA oa Aaa Aufs | udet se Hfo cfs | géo | 
Tomar Chhand 
gunvant seal apar. das char char uchar. 
ras rag sarab sapunei. dharni tala meh dhani. (467) 


fea ga wes ata | Tests Als yr | 
HY OH Bde vd | Halls as fagad | vet | 
ik rag gavat naar. gunvant seal apar. 
sukh dham lochan char. sangeet karat bichar. (468) 


ofs HS gu »erd | Tees Als Gerd | 
Hy fha aa fous | ofa 83 dofs ys | eet | 
. dut maan roop apar. gunvant seal udar. 
Sukh Sindh rag nidhan. har leit heart pran. (469) 


nasa AIS HS | Ae fu Hefa ae | 
fea fos Wes ga | Sees AWS HUT | 890 | 
aklunk juban maan. sukh sindh sunder thaan. 
ik chit gavat rag. uphtant jaan suhag. (470) 


faauy a Afe JH I Ha Sts Ad AH | 
ofa ots »rus fas | dal oA Ao ufes 1 999 | 
the pekh kai jat ragi. sung leen jog samaj. 
reh reejh apan chit. jug raj jog paist. (471) 


fea xf3 A ofa Aa | fos aA yoga | 
3a ue ofa 8a | fed as H Sd Aa | 892 | 
eh bhant jo har Sung. hit keejiai anbhang. 
tab paieeai har lok. eh baat mein nahi sok. (472) 


faz y@u A se ute | aa ate 2 ufe ute | 
fas 395 3 cH sto | ag Seine fad ats | 893 | 
chit choup so bhar chaie. gur jaan hai par pale. 
chit toun ka ras bheen. gur tieesvo teh keen. (473) 


fefs neal ofe oa arest ag See AHUe | 23 |. 
iti jachhni naar rag gavti gur taieesvo samapatung. (23) 


: 
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Tomar Chhand : 
She was full of virtues, with great gentleness knowing all the eighteen sciences, with a 
generous nature, accomplished in all the Ragas (classical music), in fact she was most 
fortunate on the Earth (in the land). (467) 


Such a woman was singing Ragas (classical music) who was full of virtues and 
good natured. Her beautiful eyes were full of calmness and having a soothing 
effect and she was singing (songs of joy). (468) 


Her brilliant face was having a charm of its own; she was gentle and generous 
in nature and an ocean of bliss, being a source (treasure) of Ragas, and her 
glance would enamour anyone. | (469) 


She was a flawless youthful beauty, and was like an ocean of bliss. She was singing 


Ragas with single mindedness and devotion, as if nuptial song was emanating (from 
her) incessantly. : (470) 


s 


. On perceiving her, the Yogi prince (Dutt), having a tuft of matted hair, along 
with his group of Yogi followers, was feeling amused at heart, and he (Dutt) 
was pure and perfect in Yoga. (471) 


Similarly if anyone were to develop such a devoted love for the Lord supreme, 
,then he would surely attain (salvation) unison with the Lord. There was not an 
‘iota of doubt in this thing. (472) 


_— 


Dutt’s mind was filled with aspirations and. eagerness and taking her as his 
guru, made obeisance to her. His heart was filled with love and joy and assumed her 
as the twenty-third guru. : (473) 


Here the episode of the beautiful woman, singing classical music as the twenty-third 
guru is completed. . (23) 
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3Ha #2 
3a ds Fad YHS | fs Ha fa HTS | 
ah wd Sun Sg | 3a DSS as AG I 898 | 
Tomar Chhand 
tab bahut baraklr parman. charr mer sring mahan. 
kia ghor tapsa ugar. tab reejhai kachh sugar. (474) 


Ad eu a fgeaq | Hfs TH ale fave | 
fes a5 A Gunte | fefe afs »rfu fuete 1894 | 
jag dekh ke bivhar. mun raj keen bichar. 
in kau so upjaie. phir leit aap milaie. (475) 


fs0 wish afe fomre | sa de ude UuTS | 
fs0 Wet AS Aa | sa de du wT | 9I9E | 
the cheeniai kar gian. tab hoiai pooran dhian. 
the janiai jat jog. tab hoiai deh arog. (476) 


_ 3a Sa Uda US'S | AG SH AIS HD | 
Fe Ads a ufs cfy | wos@ ST sy 1 899 | 
tab ek purkh pachhan. jug naas jahin jaan. 
sab jagat ko pat dekh. anbhou anant abhekh. (477) 


fas fa ofus Afs | As Stee fat 5 HSS | 
Wg Aled fefa oH | 3a de Use TH 1 99t | 
bim ek nahin saint. sab teerath keung na anat. 
jab saieho ik naam. tab hoiai pooran kaam. (478) 


fag Ca dfen-da ina dius AG Bal 
fafo Ga a@ ufowe | f35 VOfaA GA HS 1 g9t | 
bin ek choubis phok. sab hi dhara sab lok. 
jin ek kou pehchan. tin choubisai ras maan. (479) 


8a a on Sis | fale Vefan afr sis | 
fAS Sa a Sot 9s 4 fsa VefaA Sat BS | to | 
Je ek kai ras bheen. tin choubisai ras leen. 
Jin ek ko nahi boojh. the choubisai nahi soojh. (480) 


| : : fas Ga a ool wis | fafs a@far |s ois | 
a oc - fas @a 2 ufoes | fafs UGfah SA HS | C9 | 
ee co jin ek ko nahi cheen. tin choubisai phal heen. 
Jin ek ko pehchan. tin choubisal ras maan. (481) 


Tomar Chhand : 3 
Then Dutt meditated (prayed) on the top of the Sumer mountain for many years and 
finally the (dexterous) wise Lord was pleased with him. (474) 


On seeing the worldly behaviour the Muni Raj thought to himself as to who was the 
creator of the whole world and then mingles everyone with Himself ? (475) 


We should clearly understand this fact through the light of knowledge, then only we 
could meditate with concentration. We should learn about Him through the Yoga 
of crlibacy (controlling our sexual desires). Then pnly this body would become free 
from ailments (sound mind in a sound body). (476) 


Then only we could realize the One Lord-Sublime, who is also known to be the 
destroyer of this universe, who is known to be the master (Lord) of the world and is 
free from fear, uncommitted (to.any faith) and is infinite. (477) 


Without realizing (knowing) Him, one cannot have peace of mind, even if one 
were to bathe at all the holy places; once we recite Lord’s True Name, all our 
desires are fulfilled. (478) 


Apart from Him, even the teachings of twenty-four gurus (teachers) are of no avail, 
and the whole world or its people are (useless) of no use. Whosoever has realized the 
One Lord, enjoys the bliss of the (teachings of) twenty-four gurus even. (479) 


Whosoever is immersed in the love of the One Lord Sublime, has enjoyed the bliss of 
the twenty-four (gurus). Those who have not realized the One Lord Almighty, shall 
not understand the twenty-four (gurus) even. (480) 


The persons, who have not realized (recognized) the one Lord, would be devoid of 
the useful fruits (benefits) of twenty-four gurus even, but those persons, who have 
realized the One Lord, have also enjoyed the bliss of twenty-four even. (481) 
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afss ue 8 
vafa AG His ra | GHG He 5 AS | 
defs eGa ae | GB HIS BINS 18921 
Bachittar pad Chhand 
ekeh jou man ana. dusar bhav na jana. 
dundabh dour bjaie. phool suran barkhai. (482) 


vad Aa Ae Od) | ese ed TT | 
faz fzz 353 g6 | fo a Aa ee SS | ets | 
harkhai sab jat dhari. gavat de de tari. 
jit tit dolat phoolai. greh kai sab dukh bhulai. (483) 


sda Se 
ay You AS sun fd atal | dee afr A acl ud Stat | 
3a oe Hove TH gas eave | sa ol eH fefA WS aoe | ate | 
Tarak Chhand 
boh barakh jabai tapsa the keeni. Gurdev kiria jo kehi dhar leeni. 
tab nath snath huai baryot bataiee. tab hi dasiou dis sooyh banatee. (484) 


fen te 38 go wefan aa fafa Ha Te As THs a! 
Sun Aa ug so 35 alat | Tees 3a fBa w fRY cat scy | 
dij dev tabai gur choubis kai kai. gir mer gaie sabh hi mun lai kai. 
tapsa jab ghor taha tin keeni. Gurdev tabai the ya sikh deeni. (485) 


sca fe 
fafa Ha ae fof wea 8 1 ud AIA He" Bae ue aI 
su Wd ad ag aay fes 1 ofa AU 3 San Sa feo | ate | 
Totak Chhand 
gir mer gaie rikh balak lai. dhar sees jata bhagvai pat kai. 
tap ghor kara boh barkh dina. har jaap na chhoras ek chhina. (486) 


‘2H Se aA Aa Oe | gu als ao ag ofa fed | 

Ag OHS CA vole Hy 1 His Ce Ho HS gs Ts | gt) | 
das lachh so bas sahansar barkhung. tap-keen taha boh lokant nkhang.. 
sab desan des chalaie matung. mun dev maha mat goorr gatung. (487). 


fof gH BA AS Mz set 1 8S Aa Ue His WS SET | 
Und Fa UgEd Afs Hel 1 as wa foor fea ats och etc — 
rekh raj dasa jab ant bhaiee. bal jog huntung mun jaan leiee. 
dhuaro jug dhoulur jaan jati. kachh aour kiria eh bhant thati. (488) . 
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Bachittar Pad Chhand : 

Those persons who have inculcated the love of one Lord in their hearts, having rid 
themselves of dual mindedness, have earned renown in the world (having beat their 
trumpets) and the gods have showered flowers on them. (482) 


All the ascetics with matted hair, were feeling overjoyed and were singing while 


clapping their hands. They were moving around everywhere in a happy mood, having 
forgotten all their sufferings. (483) 


| Tarak Chhand : 
When he continued his penance (worship) for many years and whatever practices 
were shown by his Guru were inculated by him in his heart, then he got enlightened 
by the Lerd by showing the right path and he got the secrets of the world (of all ten 
directions) and he got fully attuned to the Lord. (484) 


Then that Brahmin god (Dutt) having assumed twenty-four Gurus, along with other 
ascetics went to Sumer mountain. When he performed devoted austerity (penance) 
_ for long, the Lord gave him this knowledge (teachings). (485) 


Totak Chhand : 
The ascetic Dutt, along with his followers, went away to Sumer mountain and he 
had worn a tuft of matted hair along with saffron coloured robes. He performed his 


worship (penance) for many long years and did not give up the Lord’s prayers 
(remembrance) even for a moment. ) (486) 


For a million plus twenty thousand years, the Rishi performed his austerities (worship) 
and started his religion throughout the land (made followers). The great Muni was a 
very serious (grave) ascetic, having great wisdom and dyanism. (487) 


When the Rishi’s end came, then the Muni got an inkling through his 
knowledge. of Yoga and realized this world as a (world) house of smoke and adopted 
some others practices for his life. (488) 
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Afa a ued fou Aa ad | fA ws ase0 SH 3S | 
as efg G35 aus ast | fsa Afs A OAfso HO HST | ett | 
Sadh kai pavanung rikh jog balung. taj chaal kalevar bhoom talung. 
kalphore utal kapal kali. the joat so joleh mudh mili. (489) 


aS WS ALS ATS BH | Al AIH Ged Ada aH | 
na wef AS fans aw | fad ste GH faa a 5 HS! BLO | 
kal kaal karval karal lasai. jug jangam thavar sarab kasai. 
jug kaleh jaal bisal racha. jeh beech phasai bein ko na bacha. (490) 


Hew 
SA faen SdHS Alfa MSA HS MESA Hurd | 
mS & fag Aa deffo Afyos He 3d fo A | 
dene safes sus ufa HE 3d Sol AS Hs | 
on fadis »ais se FH fs a oa ot ute fro | 8t9 | 
; Swaiyya 3 
desai bides naresan jeet anes badai avnes sangharai. 
atho ei sidh sabai navnidh samridhan sarab bharai greh sarai. 

Chandermukhi banita bohtai ghar maal bharai nahi jaat sambharan. 
naam biheen adheen bhaie jam ant hi nagai hi paie sidharai. (491) 


TSH I HUTS AHS A 5S A VSS 5 VSI TE | 
3x festufs aofe a sot Ha ea queS Fst ae | 
Hfa vet ra & ool ag a A ad oy Sw est AG | 
vs 9 Us MS HO UA ay 2 Afs vat 5 TSt TG | eta | 
Ravan kai mehravan kai man ke nal ke chaltai na chali gou. 
bhoj dilipat maouravi kai nahi sath deyo raghnath bali kou. 
_ sung chali ab lou nahi kahun ke saach kehon agh ogh dali sow. 
_ chet re chet acher maha pasu kahu kai sung chali na hali how. (492) 


A Wd 35 ad gs fafa aH Adu Sa SHE | 
3H fos Fs US a 3d Ba TH Udsa TES | 
Dre ddd US'S Tse AS THife Sys ofds ues | 
oH facie wales dd AH Wz a oa a ute face | ets | 
Sach aour jhooth kehai bohtai bidh kam karodh anek kamaie. 
bhaj nilaj bacha dhan ko dar lok geyo parlok gavaie. 
duadas barkh parra na garriou jarr rajeev lochan nahin paie. 
laaj biheen adheen gehai jum ant ke nagai hi paie sidhaie. (493) 
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Then the great Rishi with the help of his yogic powers controlled his breath (air) and 
leaving his physical existence on Earth, he left this world (died). By ridding himself 
of the tenth outlet-of body (breaking his skull) his soul got mingled with the prime- 


soul. (489) 


~The god of death (Kaal) carries a shining and dreadful sword, who had killed 
many valiant and great kings including warriors. This death had controlled all 
movable and immovable things, as it had spread a great noose throughout the world 
and no One could escape its effects. (490) 


. . _ Swaiyya: 
If one possessed all the eight occult powers, all the nine worldly treasures, along 
with all other worldly riches and had a moon like beautiful spouse and great 
riches at home, which could not be maintained (controlled) but without the. 
support of True Name, everyone gets subdued by death and finally proceeds to 
_ the next world with bare feet (without anything). | (491) 


This world had not accompained them on the demise of Ravana, Mehravan, 
_ Raja Man or, Nal’s death. Even this world did not keep company with Raja 
Bhoj, or the Delhi's Master, Kauravas and mighty Raghunath. “I swear by the Lord 
_ Sublime, the destroyer of sins, that I have never accompained any one at the time 
~ of death till this day. O careless and foolish person ! Remember that I have never 
accompained anyone and have not wavered from my duty. (492) 


This (shameful) human being had been involved in truth and falsehood in many 
ways and engaged in actions of sexual desires or with wrathfulness and been running 
around in shamefully saving his wealth due to fear, thus losing face both in this world 
and hereafter, “O. foolish person ! For twelve years you, were engaged in studies 
without gaining any real (true) knowledge, thus you never had been able to attain the 
lotus-eyed True Lord. Thus without any prestige and bein 


under the spell of god of 
death, one has to go bare foot only to face death” ° | 7 (493) 


if 
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ad a@ SAS Ud sde Hfs 3 AY Usa Sty AST | 

faar fey dis vores 3 fes ta v8 Fae 6 VST | 

TS ATS al dfs Ho fea a” adh Sst 5 Sat | 

Hef tg SHot Ho His 4S HAS C Ufd Dat | sts | 
kahai kou bastar dharo bhagwai mun te sab pavak beech jalegi. 
kioun im reet chalavat ho din divaik chalai sarbda na chalaigi. 
kaal karal ki reet maha ek kahun juges chhali na chhalaigi. 
Sunder deh tumari maha mun ant masan havai dhoor ralaigi. (494) 


ad a uss ge His J His UG Se ce TAS HS | 
wd a SHS ad sae feo ase ATES SII! 
‘Fe udgs UNS tug 3 Aa dl aA WS Aa | 
aia nda 5 Sa aves AA al Hf HS S HA 1 ety | 
kahai ko paun bhachho sunn ho mun paun bhachhai kachh hath na aie hai. 
kahai ko bastar karai bhagva in batan so bhagwan na havai hai. 
beid puran parman kai dekhoh te sab hi bas kaal sabai hai. 
jaar anang na nang kahavat sees ki sung jataouo na jai hai. (495) 


ado ae fas ad ad 5 ASE Had fat & Hore | 
' URDH 3S Seu aT aD 5 da gat GSct MOH | 
Ws az sui of2 vd 3 de AHS fesin Uns | 
faay sH35 sal 5 Ud His TH fousfa fear Aa AS | ote | 
kanchan koot giryo kaho kahai na satou.sagar kiun na sukaieou. 
pascham bhaan udiou koh kahai na gang behi ulti anmano. 
ant hasant tdpiou rav kahai na chand saman dinas parmano. 
kiou damdol dubi na dhara mun raj nipatan tiou jug jaano. (496) 


Mfg USTHE Sse Ase SrA 3 fe fad Hs Te | 
Toe fe wS3 HOA YH Y 3 SA AS TSS | 
MEAS USAS SAAC 3 wife o WS ud fad UH fATe | 
Hz vote safe Ho Hfs fa fH8 ua aa 5 wre 1 Bt | 
atar prasar narad sarad bis te aad jitai mun bhaie. 
galav aad anant munisar braham hun te nahi jaat ganaie. 
agasat palasat basisat te aad na jaan parai keh des sidhaie. 
mantar chalaie banaie maha mat pher milai par pher na aie. (497) 


“O Muni ! Why have you dressed yourself in saffron coloured robes ! As everything 
will burn away in the fire. Why have you started this new life style, which will last 
only for a few days and will not last long ? The dreadful effect of death has never been 
offset by any Yogi so far, and will not and shall not be deterred (deceived) in future 
as well 
“O great Muni ! This beautiful body of yours will finally, after death, be consigned to 
flames and mingle with dust.” 7 (494) 


“Q Muni! Listen ! Why do you live on air as by these means nothing shall be gained ? 
Why do you wear saffron coloured robes, you cannot become God Almighty by such 
efforts ? Look at the episodes (examples) given in Vedas and Shastras as all of them 
were under the control of god of death. You have not burnt the sexual desires within 
(your body) and you call yourself ‘Bare bodied’ (devoid of any secrecy). Even your 
tuft of matted hair on the head will not accompany you (after death). “ (495) 


“a 


“O Muni! Even ifa golden mountain were to fall or all the seven seas were to dry 
up, or the sun were to rise from the west, or you could even imagine the Ganga to be 
flowing upstream ; or the sun's heat during the spring season had gone to its extreme 
(very hot in Basant season) or the sun were to become cool and gentle like the moon, 
or the Earth were to stumble down from its stable position, not-with-standing all 
- these things happening, the destruction (end) of the world was certain and sure. 

. (496) 


There had been many ascetics like Atri Muni, Basar, Narad, Sarda and Byas and great 
Munis like Galiv etc. had passed by, and even Brahma could not keep any count of 
them. Then August, Paisak, Basist, had passed by without anyone knowing where 
they had gone ; they had made their followers by imparting their Mantras (teachings) 
and had started their great religions but then all of them got mingled with the cycle 
of transmigration but never,apperared on the scene again. _ (497) 
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Won fodq a afa Hon at Afs 8 Afs 2 nfo foot | 
ulfs get ugha A feH Ses fa fH8 faH sot | 
Us ae His Ses at ofa a He A ofa AorH Bert | 
uae foorfe sa sa ot aa AI Aaa SAH Seo | ett | 
braham nirandhar ko phor munees ki joat so joat ke madh milani. 
preet rali parmesar so im beidan sung milai jim bani. 
punn katha mun nandan ki keh kai mukh so kab Siam bikhani. 

puran dhiaie bhiou tab hi Jey Sri Jagnath bhaves bhavani. (498) 


fefs Al afez oea We Us HOSA gees uso ANU | 
HS 323 dg ealA | 28 | 
iti Sri Bachittar Natak granthai dutt mahatamai Rudarvatar parbandh 
Samapatanung. Subhung bhavet Guru Choubees. (24) 


9@ »fsaa yAte 
MG UGH SA Je was TAS 
USAT 20 
wuel 
feu fafa ws ge werd t ude HS a ale URS | 
Wfs Afs A Afs fuest | faa fafa A waqun seat 19! 
ik Onkar Satgur prasad 
ab Paras Nath Ruder Avtar Kathanung 
Patshahi 10 
_ Choupaiee 
eh bidh dutt rudar avtara. pooran mat ko keen pasara. 
ant joat so joat milani. je bidh so parbrahan bhavani. (1) 


—- SASS TAR YHS iuUseVvT Aa go! 
ara wou fasiss si] USASS Usd yt SH 1 2 | 
ek lachh das barakh parmana. pachhai chala jog ko bana. 
giyarav barakh bititat bhiou.:- parasnath purkh bhua veiyo. (2) 


(30 2p as fea 35 8S | USA eS Ba HS aS | 
ofa 3A ofA vied 6 3G 1 vars ad HS fus O13 | 
roh des subh din bhal thaan. paras nath bhiou sur gyan. 
amit tej aas avar na houoo. chakrat rehai maat pit douoo. (3) 


eng fenfs 3A ofs ae | eR FS Ga Ve I 
cu feqr 8a 86 woerel | guis Sta ues EF IB) 
dasouoo disan tej at badha. davadas bhan ek havai chadha. 
deh dehas lokuthai aklaice. bhoopat teer pukarai jaice. (4) 


Thus the soul of the great Muni (Dutt), after breaking the skull (Dasam duar) got 
mingled with the prime soul. The loving soul (of Dutt) had got mingled with the 
Lord Sublime in such a manner just as the sanctified episode of Muni Dutt, the son 
of Atri Muni, had been depicted by the poet Siam (by uttering with his tongue). So 
salutations to the great glamorous Master of the world i.e. Rudra and Bhavani.(498) 


Here the chapter of Dutt Muni an incarnation of Rudra from the Bachittar Natak 
Granth is completed. The twenty-four Gurus were glorified thus. (24) 


Ik Onkar Satgur Prasad. 
(By the Grace of the One Lord Sublime) 
Now the episode of Paras Nath, and Incarnation of Rudra begins. 
Patshahi-10 (By the Tenth Master) 


Choupaiee : 
This is how the Incarnation of Rudra in the form of Dutt had appeared, who spread 
the message of his religion throughout the world and finally his soul got mingled with 
the prime soul juast as Bhavani mingles with the Lord Sublime. (1) 


” 


After him (Dutt) the followers of Yoga (yogic principles) practiced his teachings for 
one lakh and ten years. After the elapse of eleventh year, a great human being named 
_ Paras Nath was born in this world (on the Earth). (2) 


Paras Nath, an elevated soul with godly vision was born on an auspicious day 
at Roh, a beautiful land. His face was looking glorious, lit with enlightenment 
and there was none else comparable to him. Both the mother and father got 


wonderstruck by seeing his splendour. (3) 


_ His glory was renowned in all the ten directions. It seemed as if twelve suns 
had risen at the same time. All the populace from ten sides got up and raised their 


cry (prayer) to the king. (4) 
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Hd 3H fea ad aval | Fa yyy Gund ofsHal | 
fad AH gu Ads ol cet | Sol ws feos Ret y | 
sunno bhoom ik kaho kahani. ek purkh upjiou abhmani. 
jeh sam roop jagat nahi koiee. eko gharra bidhata soiee. (5) 


a dqe Ae det eT | Woo PHI HG VS TT | 
wfz AES BHas fs0 Mar | fouds HA SAS MST I E | 
kai gandhrab jachh koiee aha. janak dusar bhan jarr raha. 
at joban jhamkat the anga. nikhrat ja kai lajat anaga. (6) 


sufs aus oH Eos’ | ufos VaR AG TS IS 
ver fye ua a Feat | Fos vst es METH 19 | 
bhoopat dikhan kaaj bulava. pehlo deuos sath chal ava. 
harkh hirdai dhar ke jatdhari. janak duti dutt avtari. (7) 


food gu wu Feud | Wo ag sh udY we | 
WW Hs PdATHS aD | AeUW ae TI SUTI| 
nirakh roop kapai jatdhari. yeh kouoo bhiou purkh avtari. 
yeh mat dur hamara kai hai. jatadhar koiee rehai na pai hai. (8) 


3H use food sa oF | ofs UnfS usas fas oat | 
fad fad su dd faAHe} | Woa da o@ fou ut € | 
tej prabhav nirakh tab raja. at prasan pulkat chit gaja. 
jeh jaha lakha rehai bismaai. janak runk navai nidh paiee. (9) 


HIS WS AES fad sa | Sea gS vos {Ha | 
Hd 3d Rho Aes 3d ford 1 7S Hse HHT dE fad 1 90 | 
mohan jaal sabhan Sir dara. chetak thaan chakirat havai mara. — 
jeh the mohai sakal nar girai. jaan subhat samoh runn bhirai. (10) - 


3d ol fra fro fsa Uer | fsa fsa Hes gu mfecer | 

| RS Hea fAfa ad WS | Aas Ae GU MGHHS 1 99 | 
nar nari jeh jeh the paikha. the the madan roop avirekha. 
_Sadhan sarab sidh kar jana. jogan jog roop anmana. (11) 


foofa gu gaan sae | 2 fsa Bs feufs His He | 
fqu a 3a Aa AHS | Ho Cseua Sta fauars 1 92 | 
nirakh roop ranvas lubhana. dei the suta nirpat mun mana. | 
nrip ko bhiou jabai jamata maha dhanukhdhar beer bikhyata. (12) 
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.O King ! Listen, we are relating one anecdote. An arrogant (proud) person has been 
born in your town, and there is none else in the whole world as beautiful as he was. 
The creator had created only one person like him (and there is none else like him). 


(5) 


He was either a demigod or a Shivas musician, and it seemed as if a second sun 
had risen. His body was looking glamorous with youthful (beauty) charm, and even 
Kamdev (the god of love) was feeling ashamed on perceiving him. (6) 


The king sent for him for his personal glance, and he came with the caller, 
on the first day itself. On seeing him all the ascetics with tufts of matted hair 
felt elated but they got heart throbs due to their inner fear and it seemed as 
if Dutt was reborn. (Dutt had taken a second birth). | (7) 


On seeing his charming beauty, all these ascetics were trembling and thought to 
themselves that he was an incarnation only. They also felt that he would get their 
religion terminated and there will be no more ascetics with tufts of matted hair left. 


(8) 


Then the king was pleased to see him and felt enamoured at heart. Whosoever had 
seen him, was greatly elated and wonderstruck. It appeared as if a poor (money less) 
person had gained riches (of nine worldly treasures). (9) 


That person had cast a spell over all, or one may say that a wonderful arrow (chetak 
arrow) had surprised all with its strike. Everywhere people got enticed (with his 
glance) and had fallen with its spell (had been overcome with his charm), asif warriors 
had fallen down after fighting a (losing) battle. | (10) 


Every man and woman, whosoever saw him, felt he was an embodiment of Kamdev 
(god of love). The ascetics saw him in the form of all the occult powers, while the 
Yogis (imagined) saw in him the personification of Yoga. (11) 


The whole harem (inner part of palace) was enamoured by seeing his beautiful form. . 
The king thought to himself of marrying his daughter with him. When he became the 
son-in-law of the king, he was renowned as a warrior (archer) expert in archery.(12) 
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Ho gu 1g ws usy 1 AS AUD US AY | 
AAS AAS 8s Afs mers | A AH Ufss Aas 5 rs 1 93 | 
maha roop ar amit pratap. jaan japai hai apan jaap. 
Sastar saastar beta sur gyana. ja sum pandit jagat na ana. (13) 


af sfoqy efa fener | Woe Ua! fase ufo Se | 
fad fad gu 345 AST IAA vHa Mg PA ga 1 98 | 
thor behkaram budh bisekha. janak dhara bitan yeh bhekha. 
jeh jeh roop tavan ka laha. so so chamak chakar huai raha. (14) 
P nen | 
HS 3d Hd HS Ud HO HS Ua A Hefty He | 
83 Ud fru slo ud odl |fa fed fo HS 5 Ue | 
SIH 3d HS AS Jd feu sts fad AS VHS ME | 
TH fad HG Ho fud fad gfH ud 5 Gos Goe 194 | 
Swaiyya 
maan bharai sar saan dharai math maan charrai as saronat saie. 
lait harai jeh deeth parai nahi pher phirai greh jaan na paie. 
jheem jharai jan sale harai eh bhant girai jan dekhan aie. 
jaas kirai souoo main ghirai gir bhoom parai na uthant uthaie: (15) | 


. Ags WO WOR Hed TH SHO GUA US | 
ofA a Wo HoH ferns das dt yd 83 dard | 
UG vd ae SH ua AY fes a AH gus da fad | 
ude 8S fa Fas ws fa ors forurs fa an aes 1 9E | 
sobhat jaan Sudhasar sunder kaam ke manoh koop so dharai. 
laaj ke jaan jahaj birajat heart hi har late hakarai. . 
hou choh kunt bharmiou khag jioun in ke sum roop na naik niharai. 
parath thaan ke juban khan ke. kaal kirpan ke kaam katarai. (16) 


33 30 fad HzHd SG HF Ja va des T 3 | 
neo Afs Ad »fs Hed da dad He A Her 3 | 
dd Avs $5 gera AA 3 Afs adaa we | 
HUG! Yots Hed gofs defs Ti ua 83 cher 32 | 99 | 
tantar bharai kidhou jantar jarai ar mantar harai chakh cheenat ya te. 
joban joat jagai at sunder rung rungai mud.se madua te. 
_ rung sahab phool gulab se seekhai hai jore karorak ghatai. 
madhuri moorat Sunder Surat heart hi har leit hiya te. (17) 


He was a great personality with limitless glory and it appeared as if he would 
get himself worshipped by the whole world. He was a great scholar of shastras 
and a great man of arms (warrior) and there was no pandit (scholar) in the 
world to equal (compete with) him in learning. | (13) 


Though his age was small but his wisdom (intelligence) was profound, as if Kamdev 
_ (god of love) had taken his form. Whosoever saw his beauty, was bewildered to 
perceive his elegant charm (glory). . (14) 


: Swaiyya : 
The eyes of Paras Nath was full of pride just like the stretched (sharpened) arrow 
on a bow or a sword sharpened on a grindstone, which was ready to suck blood. 
Whosoever would glance at his eyes, would feel lifeless after that and they could not 
go back home. All the people, who had come to have a glance of Paras Nath, had 
reeled and fallen down, as if they happened to be struck by a spear. Whosoever had 
seen him, had fallen on the ground, being enamoured with his charm (like the noose 
of love,) and could not rise (get up) again with effort even. (15) 


His charming eyes were being praised (looking glorious) like the ocean of nectar, 
or they were like the well of love, or the ships of prestige had anchored there, or the 
_ (souls) lives on the onlookers were won over by them. (They would say), “ I have 
roamed around the four corners of the world but have not seen such beautiful eyes 
anywhere else.’ His eyes were like the arrows of Arjun (penetrating), or the source 


(mine) of youthful beauty, or the sword of Kaal (the god of death) or the bayonets of 
lust (lustful eyes). (16) 


His eyes were known to be filled with a magic spell (like a Tantar) or were studded 
with Talisma (Jantar) or were like an incantation (mantar). It was either a beautiful 
light of youthful effulgence or his eyes were intoxicated with a tinge of wine in the 
love of the Lord or they were looking charming like the Kasumbha (flower) or were 
beautiful like the rose flower or they were trained in many (millions of) snares of 
vileness. On its very sight, his appearance would enamour any heart as his face was 


lovely and charming. (17) 


441 


- ™' a 


us vate Atra sofe Adu Safe As Aa re | 
fase Ae sia youd ce Wes OG fame | 
fos a ufs Bas wats Hos ses He AY ue | 
Sofa dta »Hsa via ater fas uta AA as AS 1 9C I 
paan chabaie sigar banaie sugandh lagaie sabha jab aivai. 
kinar jachh bhujang charachar dev adev douoo bismavai. 
mohat je meh logan manin mohat toun maha sukh pawai. 
Vareh heer amolak cheer triya bin dheer sabai bal javai. (18) 


gu wurg us BA Wd HS MHdtd Ysd Va HOU | 
mTe Fats fasta Jat Aa AGES H AS Tt MSHS | 
ofA faene als nore fas dee cH fen Tou | 
ves fa duis dfde for afg de AHS Usou | IC | 
roop apar parrai das char mano asurar chatur chak janiou. 
ahav jukat j jiteek huti jug sarban mein sb hi anmaniou. 
des bidesan jeet judhanbar kirat chandev daso dis taniou. 
devan Inder gopeen gobind nisa kar chand saman pachhaniou. (19) 


u¢fas vd fer sel ug sfH werH eg ufose | 
| FO AHS Saal Ad AUS 8S Bd Ho! ASHS' | 
_ Wa AHS Set fes a fag de Agu for ufowe' | 
wate afe Heiss He set55 TS FB HIS HS | 20 | 
choudhit chaar disa bhaiee chakrat bhoom akas douoo pehchana. 
judh saman lakhiou jug jodhan bodhan bodh maha anumana. ~ 
soor saman lakha din kai the chand sarup nisa pehchana. 
ranan raav savamin sav bhavanin bhav bhalo man mana. (20) 


sia ums ge 
fad aou 2 ons HH US | 3a nud Rae fem ford | 
AU fogs foe ue Sel | OH So MOH set 1 29 | 
Bhujang Prayat Chhand 
bitai barka devai asat masun g parmanung. bhiou suprabhang sarab bidiya nidhanung. 
japai hingla mingla paan devi. anasa chhudha atardhari abhevi. (21) 


AU 338 Ase wa TS | TH Sud SH gu geet | 
ves fry sHsH ost 1 oe ofa oH se 3s SF 1221 
__ Japai totala seetla khag taani. bharma bhaihari bheem rupa bhavani. 
chalachal Singh jhamajham atrang. haha huhai hasung jhala jhal chhatarung. (22) 


\ 


| 


" When Paras Nath, chewing a betel nut, fully embellished with beautiful scented 


robes, would come to the royal assembly, then all the mythological figures (human 


' face with horses body) demigods, snakes, animate or inanimate world, gods and 


demons, would get bewildered. The proud persons in the world, being enamoured by 
his charming personality, were getting the bliss of life. They were offering diamonds 
and robes as a sacrifice (honour) to him and all the women, losing their patience were 
eager to offer themselves as sacrifice to him. (had immense love for him.) (18) 


Paras Nath had a great charming personality having attained knowledge of all the 
fourteen sciences and an enemy of the demons (a god), was renowned throughout 
the world (in four directions). He had gained the knowledge of all the arts of warfare 
in the world. The great warrior, having gained victory over various lands, had spread 
his might and adoration tn all the ten directions. (He was renowned as a great warrior 
throughout the world). The gods likened him to Indra (god), the milkmaids equated 
him with Krishna and the night accepted him as the moon (shining with brilliance of 
moon). . (19) 


The eyes of people‘in all the four directions were dazed with his beauty and felt 
bewildered and he was known all over the Earth and sky. The warriors recognized 
him as a great warrior, and the scholars had accepted him as a learned person. The 
day had seen him (likened him) as the sun, while the night compared him equal to 
the moon (in beauty). The queens took him to be a king and the young belles took 
him as their master (Lord) while the women accepted as their beloved (being devoted 


to him). (20) 


Bhujang Prayat Chhand : 
After the period of two years and eight months, then he managed to acquire the 
knowledge of all (sciences) education. He was a worshipper of the goddess, called by 
the names of Hingla, Thingla, Anasa, Chhudha, Aterdhari or Abhevi and he used to 


make obeisance at her feet. | . (21) 


He used to meditate on the goddess (worship) called Totila, Sitla, Khagtrani, Bharma, 
Bhaihari, Bhim Rupa, Bhavani or Durga and whose conveyance was a roaring lion 
and whose weapons were brilliantly shining. The goddess was laughing merrily, 
(saying Hahu, brilliantly shining. The goddess was laughing merrily, (saying Hahu, 
Hahu) and a canopy fluttered over her head (she was a known authority). (22) 
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Me We TH ec se aH 1 oH Gu ue SH qd SH | 
fAdHS He oA ds Us | sA AZ Ys Yess HF 123 | 
ata at haasung chhata chhat kesung. asung aoudh panung namo karoon bhesung. 
Siranmal savackhang lassan dant pantang. bhajai satar goorrung parphulant suntung. 
(23) 


nfsufs wad He gu dA Ho As qs aad fase | 
3H eHe Une OA HO AM | SA US Soe gu yard | 28 | 
alimpati ardhi maha roop rajai. maha joat javalung karalung birajai. 
trasai dusat pustung hassai sudh sadhang. bhajai paan durga arupi agadhang. (24) 


Hd GAsst st seal fours | od Gaul wry gut aA | 
Ze feu 3 oid udd | ugad od FS 8d Add 13241 
sunnai ustati bhi bhavani kirpalung. 
_ adhang urdhavi aap rupi rasalung. 
deiai ikhavdhi davai abhungung khatungung. 
parsaryung dharung jaan lohung surungung. (25) 


Aa AAS Aut Ae AAS Ue | Gud gH ao AIA BTe | 
Sua Hoa o2 usd oardg | ost oA Se fafeor fad 1 2¢ | 
jabai sastar sadhi sabai sastar paie. ugharai chumai kanth seesung chhahaie. 
lakhiou sarab ravung parbhavung aparung. ajoni ajai beid bidia bicharung. (26) 


focigor Aa ART MAS erg | us wes | Fe fafeor fad | 
us Raa fafer gst Aaa 2A | fas Hea Sat Woe odF 1 29 | 
grehitua jabai sastar astarang aparung. parrai anubhavai beid bidia bicharung. 
parrai sarab bidia huti sarab desung. jitai sarab desi so astarung naresung. (27) 


US Mad GA CH wud 1 ad wis a Ge faeo feed | 
pe vs Hat sul qoHsd! | Hot Heal Se fafeor fast 1 atc | 
pathai kagdung des desung apari. karo aan kai beid bidia bichari. 
jatai dand mundi tapi brahamchari. sadhi saravagi beid bidia bichari. (28) 


Jad HA cH CH SdH | gee Aa Hs Hol A AA | 
Ae! Ud Ag ay cy uel | gee fsa oa gO gSEIA 1 QC | 
. hakarai sabai des desa naresung. bulaia sabai mon mani so besung. 
jata dhar jaitai kahun dekh paieung. bulavai tisai nath bhakhai buleeiyai. (29) 


She was laughing loudly with her hair dishevelled and was holding an unseathed 
sword in her hand. Our salutations to that dreadful looking figure, who was having a 
necklace of skulls around her neck while her teeth (column) were shining. Seeing her 
(dreadful) face even the mighty enemy would flee away, but the saints were feeling 


happy. (23) 


The eyebrows of the goddess were looking glamorous like a chain (string) of black 
bees. She was having a frightful (light) with a sword like a flame of fire, elegance 
held (in hand), on whose sight even the most mighty foes get frightened while 
the mendicants with a perfect, (controlled) mind were laughing with joy and were 
worshipping the lotus feet of the magnificent Durga. (24) 


Hearing such praises the (goddess) Bhavani became benevolent, who was a picture 
of blissful joy. She got pleased with him and bestowed on (gave) hum two quivers of 
unbreakable arrows along with a beautiful axe which was supposed to be made of 
iron. (25) 


When he got armed with the weapons, given by.the benevolent goddess, then he 
made them uncovered, kissed them and touched them with his head and neck. All 
the other kings then appreciated this elegant move that he was free from the cycle of 
Rebirths, invincible and adept in Vedic studies. (26) 


- When he trained himself in all the weapons and protective coverings (coat of 
arms) then he pondered over the Vedic knowledge and its true value. He then 


studied the sciences (knowledge) of other countries and he had won over all 
the kings from friendly countries. (27) 


He sent out messages to all the lands (inland and foreign countries) that they should 
come and learn Vedic studies (meditate on Vedas). He sent for all the ascetics, chand 
dharis, with shaven heads, those undergoing penance, celibates, intellectuals, Saravagi 
(Jains) to come and study Vedas. (28) 


He arranged to call the Rajas of various lands, all the ascetics, mendicants-and other 
religious people (disguised) and all those with tufts of matted hair, were also called 
wherever they were seen, saying that Paras Nath had sent forthem. (29) 
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fesa Haag 3H odH yee | {HS & FSA es 2el fea | 
ud ug bo fer ea oe | Ael ds Hat ag Tae me | 30 | 
phirai sarab desung naresung bulavai. milai na tisai chhatar chheini chhinavai. 
pathai pattar ekai disa ek dhavai. jati dand mundi kahun hath avai. (30) 


Bea A gH VS Rae sat | AT Se aul ge wd Asa | 
aS da FH ad od Jel | Jaa Aa ae ase Rag set 1 39 | 
rachiou jug raja chalai sarab jogi. jaha lou koiee boodh baro sabhogi. 
kaha runk raja kaha naar koiee. rachiou jug raja chaliou sarab koiee. (31) 


fed uz Ades eH wud | ad Has ae fed ufs emrd | 

av 8 Js Ads KR AeUST | HE Ja SA Fe By FAH 321 
phirai patar sarbatar desung aparung. jurai sarab raja nripung aan duarung. 
jaha lou hutai jagat mein jatadhari. milai roh desung bhaie bhekh bhari. (32) 


Ag BG Js Aa Afarne AG 1 HS Huy fags B Sde Fa | 
He AIA Ud food wud | Ho Aa od Afaferr fagd 1 33 | 
jJaha lou hutai jog jogist sadhai. malai mukh bibhutung so langot badhai. 
jata sees dharai niharai aparung. maha jug dharung subidia bicharung. (33) 


fas Hoa gu 88 Hoe oH | vd Va H Vo Sie ST 
fH8 SA SHS Sa NZI | ad AUS Aa ss Sst | 38 | 
jitai sarab bhupung bulai sarab raja. chahun chak men daan nisan baja. 
milai des desan anek mantri. karai sadhna jog bajantar tantari. (34) 


faz naa fh Heol Hs »rd | fxs Hea UGH od EEE | 
ae sfZ nda SH ww VS | GH UY cfs AaSt Ho HS 1 34 | 
jitai sarab bhoom sabli sant ahai. titai sarab paras nathung bulaie. 
deiai bhant anek bhoj argh danung. laji pekh dev sathli mon manung. (35) 


ad §o a Fe fafer fagd | yorA Aa »ry ord yard | 
ca Ta BH Ha Hf Ufue | HO AH ISAS ony Bug | 3¢ | 
karai baith kai beid bidia bicharung. parkaso sabai aap apung parkarung. 
takung tak lagi mukhang mukh pekhiou. suniou kaan ho to so to akh dekhiou. (36) 


udm Fa ory on) use | 33 OA OHS fafeor HTS | 
ad af3 x3 8 fafor feed | fe fos 2 8 Ho TA cd 1 39 | 
parkaso sabai aap aapung puranung. rarro des desaan bidia muhanang. 
karo bhant bhatung so bidia bicharung. nirbhai chit dai kai maha tras tarung. (37) 
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Messages were sent to kings of various lands and whosoever failed to meet him, was 
divested of his kingdom and troops. On one side messages were delivered while on 
the other side men were sent to take’ hold of any ascetic or with shaved off head or 
other disguised person and was brought there (before him). (30) 


The Raja had organised a Yagna and all the Yogis were coming up there including 
all young, old or child even. Even all the Rajas, poor people or even women were 
heading towards that place, since the king had organized a Yagna. (31) 


Many messages were sent all over the place, and the Rajas from all over, had collected 
at his palace. From everywhere all the ascetics (with tufts of matted hair) or disguised 
persons, came to the Roh land. (32) 


All those believing in Yoga or worshippers of Shiva, the god of Yogic beliefs, or 
those with bodies smeared with ash, or those practicing celibacy, or those with 
tufts of matted hair on the head, they were all believers in Yoga and studying 
Yogic culture (knowledge of Yoga). , (33) 


The Raja had called all other kings and alms were being distributed with beat 
of drums everywhere (in all four corners). The ministers from various lands 
came and met him (Paras Nath), who were performing Yogic exercises and were 
praising the Yogic principles. (34) 


_ All the saintly people on the Earth were sent for by Paras Nath. They were given 
great offerings or sumptuous foods. On seeing the honour bestowed on these people 
(Munis) even the heavens felt belittled (the Abode of gods felt ashamed). (35) 


All got together to ponder over various studies (of Yoga) and were presenting their 
own modes of solution (yogic practices). There was pin drop silence with meditation 
being practiced, and they were watching one another’s face. Whatever we had heard 
with our ears, was now perceived with ourowneyes. (36) 


All were trying to explain and interpret their Puranas and were studying the knowledge 


_ of various lands (culture of different lands was being discussed). Thus being fearless, 
they had rid themselves of the greater apprehension (terror). (37) 
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ad dont afert dfo gH v8 godt es 8 oA DH | 
fas feadl oAHtel aed | fa a around aA aH | at | 
jurai bungsi rafji rohai roomi. chalai balkhi chhad kai raj bhoomi. 
nirbhai bhimbhari kasmiri kandhari. ke kai kaalmakhi kasai kaskari. (38) 


38 vedi naga Ay woud | ZR west gus seta <8 | 
ud udal Gg eH ord | fHS OA SAE AG AS 1 3t | 
jurai dachhani sastar beta aryarai. durjai daravarri tapat taieeling varai. 
parang purbi utar desi aparung. milai des desain jodha jujharung. (39) 


ud Se 
fea stz ata ag sta Afa | HS CA CA OA add | 
2 dle did ad fede AA | ASHS 8S BO Sts GHAI 80! 
Padhri Chhand 
eh bhant beer boh beer jore. mat des des raja karor. 
dei heer cheer boh dirab saa}. sanman daan boh bhant raj. (40) 


nse MFI MSS ST | MSAIS FU Ss" wifs mT 1 
wodA Hd wes asd | de da ga fas dA 1 89 | 
anbhaiabhung avdhoot chhatar. anjeet judh beta at atar. 
anganj sur abchal juyhar. runn rung abhung jitao hajar. (41) 


Ag cH CH a Als Ge | Ad GU AU os Cue | 
a AH CA ig vs se | MSU AGS Ad Wee | 82 | 
sab des des ke jeet rav. kar karoudh judh nana upav. 
kai saam daam ar dand bheid. avdeep sarab jorai achhed. (42) 


Aa Ada gu Ad HIS | A Als ug fes fons | 
e dla did wSga feds | Hous Ho aS HAGE 1 83 | 
jab sarab bhup jorai mahan. jai jeet pattar dino nisan. 
dai heer cheer anbhung dirab. mehpal mohai darai so sarab. (43) 


fea van dis uar ate | Cfsne cfe uns ATE |. 
Grafs fas ag fafa yora | A ad Be Hofe Hea | ge | 
ik deous beet parasav raie. utisat dev pujant jaie. 
ustat kin boh bidh parkar. so kaho chhand mohan majhar. (44) 


The people of Bang desh, Rafzi or those belonging to Roh desh, or from Roma and 
Balkh lands were going away leaving their own motherland behind. All those people 
from Bhimbhar desh, Kashmiris, Kandharis, Kalmakhis, and Kaskari were pulled up 


by making them fearless. (38) 


The people of the south who were scholars of Shastras engaged in discussions, or 
Dravar’s who were tough to be won over and those belonging to Tilang desh with 
arrogance and hot tempered or those from Eastern lands and the North who were 
great warriors from different lands all came to meet him (ParasNath). (39) 


Padhri Chhand : 
Thus he collected many warriors and called many kings from various lands by giving 
them offerings-of many diamonds, robes, wealth, materials and other goods and the 
Raja honoured them. greatly. (40) 


He had gained victory over many fearless, indestructible, asetics, men with canopies 
overhead, invincible, adept in warfare, having knowledge in use of arms, indivisible 
and other great warriors. (41) 


He had won over many kings of various lands and fought many war with wrath 
and great efforts. He had collected many invincible Rajas with giving refuge, alms 
(offerings) fines, and discrimination. ; , (42) 


_ He had gathered various kings, then he issued his victory order and he announced (his 


supermacy) by beating of drums. Thus he won over the love of all Rajas by offering 
them diamonds, robes and limitless wealth. (43) 


After one day had elapsed Paras Nath went and worshipped the great goddess and 
offered prayers with singing her praises, which I am going to describe in Mohini 


Chhand. (44) 
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Huet Be 
neat sat seat | 3@ dal coe Hose | 
andy ad agual | suat safe Cut | gu | 
Mohini Chhand 
jo devi bhevi bhavani. abhou khandi durga sarbani. 
kesaria bahi kouomari. bhakhandi bhairav udhari. (45) 


MISA MZ SEI | HUShd Had Bares | 
gas’an Avant Afest | UDHAT UGH uTSst | gE | 
aklanka atri chhatrani. mohiniang sarbung lokani. 
raktangi sangi savitri. aparmesari parma pavitri. (46) 


338m face agudl | gz set vaet Gard | 
fie gu gu goret | A AO Ad fA! 1 89 | 
toutalia jehba kouoomari. bhav bharni harni udhari. 
mirad rupa bhupa bhudani. jai jampai sudhung sidhani. (47) 


wa Ut Sot saad | af OS Sot HasG | 
Hed deeper garel | 3 gael gael gHeT I et | 
jug dhari bhari bhagtaeung. kar dhari bhari muktaieung. 
sunder gaufnia gurjani. te barni harni bhamani. (48) 


fgsdhr Ae Hoel | daset fad waret | 
nea AgU fodHed | we Ho HS dashi i ot | 
bhimbharia jachhung sarbani. gandharbi sidhung charani. 
aklunk sarupang nirmalieung. ghann madhai mano chanchaliung. (49) 


mfAUE HES Sart | A agel Tet Hara | 
eHe dst As Cad | yseese aH | yo | 
asipanug manung lokaieung. sukh karni harm sokaieung. 
dusat hanti suntung udhari. anchheda bheda kaumari. (50) 


roel faa AGH | yseese Sut | 
node moat Yorsl | figaeet gu Carat 1 ua | 
anandi girja koumari. anchheda bheda udhari. 
anganj abhanja khankali. mrignaini upang ujali. (51) 


gas’an ga flare | afe ast Ret gat | 
dass SH UeSS | HTShr Het darst | 42 | 
raktangi rudra pingachhi. kat kachhi swachhi hulasi. 
- gaktali rama dhoulali. — maiee khankali. (52) 


Mohini Chhand : 
“O indiscriminate Bhawani goddess | Salutations to you ! You are the great Durga 
destroying the fear of all kings. You are the rider of the lion and a virigin all through. 
You are freeing us from fear, are like the morning songs, and are benevolent” (45) 


“You are devoid of any slander (blemishless), armed with weapons, enchanting 
everyone, having a reddish frame (body), a great magician (dramatist), with a great 
character, godly and highly pure (sacred) goddess.” (46) 


“O goddess ! You are having a faltering tongue, always (ever) a virgin, offering worldly 
wealth, a destroyer, redeemer, having all occult powers. Our salutations to you.’(47) 


“You are a woman holding the world together (accepting) well-wisher ofyour saints, 
having authority of salvation in your control (hand), a beautiful catapult, holding a 
mighty mace, bestower of blessings (favours) and then destroying all.’ (48) 


“You are terrifying a demi-goddess with various forms, a (female) musician (of Shiva), 
a female ascetic, very clever, blemish-less, having a sanctified personality and are like 
the lightning flashing from the clouds. (49) 


“You are wielding a sword in hand, are a pride of the people, giving solace to all, 
freeing us from sadness, a destroyer of despots, an upholder of saints, indivisible, and 
a virgin without any discrimination.’ | (50) 


“O goddess ! You are a blissful Parbati, a virgin, indivisible, indiscriminate, a 
benevolent bestower (of favours), indestructible unbreakable, having a terrifying 
figure, having deer like eyes with a shining appearance. (51) 


“The goddess was having a body of scarlet red colour, having the might of Rudra 
(Shiva), with brown eyes, having a cloth around the waist, with a pure sanctified 
appearance, having the power of Rama, with white coloured body, who could 


enamour everyone. and with a dreadful appearance was the mother goddess.” (52) 
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AIeal Hal see | Sedsl va eset | 
doa Fa" Jas"at | USHA Hel UGH” at 1 4S | 
jagdani mani bhavani. bhavkhandi durga devani. 
rudragi rudra raktangi. parmesuri aiee dharmang. (53) 


HowAd vet Hous | fesana dat darst | 
ofA uel Het Seet 1 A sl voor weet | ug | 
mehkhasur darni mehpali. chichhrasur hanti khankali. 
as pani mani devani. jai dati durga bhavani. (54) 


fUeret use ufeg? | Afes) Afoor ares 
3 Jaet she gyre} | a et voor Beet | uy | 
pingachhi parma pavitri. Savitri Sandhia gaietri. 
bhaie harni bheema bhamani. jai devi durga devani. (55) 


CIF VS Td eee} | 3 dsl Had gst | 
A dal Hat AZ Sst A Sst HS AST ue | 
durga dal gahi devani. bhai khandi sarbung bhutani. 
‘jai chandi mundi satar hanti jai dati mata jaianti. (56) 


HHdel soe Soret | fesoet vaet vetset | 
aadel wae Borel | su Jael oe ret 1 yu | 
sansarni tarani lokani. bhimbhrani darni daieetani. 
kekarni karan lokani. dukh harni devung Indrani. (57) 


Hs dst aust dors} | dasor gu gasst | 
s3obr froe fasion 1 fiers Hs fUarshor | uc | 
sumbh hanti jeyanti khankali. kankaria rupa raktali. 
totalia yehva sindhlia. hinglia mata pinglia. (58) 


Joa fax faz an | fsadmr she Aaa’ ait | 
afa gu gu aryl | wrersor He} fast 1 ut | 
Chanchali chitra chitrangi. bhimbharia bheema sarbangi. 
budh bhupa kupa jajvali. aklanka maiee nirmali. (59) 


Geb Sashr sre | Fd 88 sae | 
As HS AVS | Sart vou Tee | Eo | 
uchhlai lankarria chhatrala. bhimbharia bhairo bhouhala. 
jai data mata jaidani. lokaisi durga bhavani. (60) 
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The goddess, who could bestow offerings and prestige to the world, with Shivas might, 
the destroyer of worldly fear, the killer of demon Drug and the power of the gods, 
having half a body formation of Rudra, and Rudra’s might and having red coloured 
body, with an elegant bearing and the goddess mother of a pious (religious) nature. 
(53) 
The goddess, who had crushed the demon Mehkhasur, the sustainer of the whole 
world, the destroyer of the demon Chichhur, with a terrible and frightening outlook, 
wielding a sword in hand, who bestows prestige and honour, the strength of the gods, 
making us victorious, and the killer of demon Durg, was the goddess Bhawani.(54) 


© goddess of brown eyes, with a spotless and sanctified form, Savitri, Sandhya, 
Gaiytri, the enemy of fear (driving away fear), having a dreadful appearance, in a 
feminine form (worthy of love), the destroyer of demon Durg, and the goddess of 
support to the gods, our salutations to you. (55) 


O crusher of (enemy) armies, Durga ! The strength of the gods, destroyer of the 
fear of all beings, the killer of Chand and Moond, and causing destruction of the 


enemy, salutations to you ! oO Mother goddess, making us victorious in the end, our 
salutations to you ! (56) 


~O goddess, bestowing salvation to the people from the worldly falsehood or suspicious, 
fearful and destroyer of the demons, the cause of all actions and completing them 
finally, destroyer of all pain and bestower of authority to Indra. (57) 


O Mother you are goddess ! Destroyer of Sumbh, victorious, having terrifying figure 
like Bhairav and with a red coloured body, with a sweet tongue (like a child) having a 
vast heart like the ocean, Hinglaji having brown eyes. (58) 


O goddess ! You are having an agile form like the lightning, riding a leopard 
with colourful limbs with horrible looking limbs of the body, with a frightening 
appearance, a queen of wisdom, with a fiery outlook (like a fire pit), blemish-less and 
with a transparent (spotless) figure. O mother goddess ! (59) 


O goddess, controlling Hanuman (with great canopy over his head) of authority, 
having a dreadful looking appearance of Bhairon, bestowing victories (to us), a great 
(benevolent) benefactor, mistress of all, ) Mother Bhavani, Durga ! Salutation to 
you! | (60) 
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Hct Hed was | Se suer fuurd | 
Aas wal Heel | Godt | wat gasvet 1 EF | 
samohi sarbung jagtaieung. nindra chhadhiya pipasaiyung. 
jai kalung rati sakrani. udhari bhari bhagtani. (61) 


A Hel rel seet | wafer ofse ofreret | 
3 ddel Hod Hee 1 A ST HS fared | €2 | 
jai maiee gaiee beidani. anchhij abhida akhidani. 
bhae harni sarbung santani. jai daata mata kirpani. (62) 


wgas Se | syAfe 
ufas Jae His Atel | Aad FUSs HEH sat | 


Hen Hfsol fas vuodt | afxe Hfss’ HYS eu | €3 | 
achkarra Chhand. Tav Prasad . 
ambika totla seetala sahani. Sindhuri suprabha subharma dakni. 
Savja sumbhiri Sindhla dukhhari, sumila sambhila suprabha dudhri. (63) 


seo 3 Udt sft sae | cael sae! Moet fas | 
Bos THe gate" eual | fuer fuer foes sud | ee | 
bhavna bhae hari bhutili bhaihara. takni jhakani sakni sindhla. 
dudhra durmukha durkata dudhri. kampila jampila hingla bhaihari. (64) 


fezel gual wael veel | fdas fliges der AEN | 
aaHet satel uguel une|t | uscel asaet Agel AraST | Eu | 
chitrani chapni charni chachhni. hungla pingla gandhraba jachhni. 
-barmani ¢harmani parghani pasni. khargani garhghani saibani sapni. (65) 


SHS AHes!' fdas easel | AYS ofee ofa HgZal | 
folerst fdarst Sars} flares | fool ware aque! WSs" | E | 
bhimara sumdarra hingla kartaki. suprabha achhida adhira martaki. 
gingli hingli ningli pingala. chikani charkata charpata chavanda. (66) 


: | nfeer mfsrer mfrs oeral | were: ont osc ETT 
: TS Afro ine orsel | wad woe Rats Gasel | 9 | 
achhida abhida asita adhri. akta akhanda achhta dudhri. 
anjani ambika astarni dharni. abhrung adhra jagat udharani. (67) 


Asa 


a 
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O darling of the whole world ! You are an embodiment of sleep, hunger and thirst ; 
(controlling these human failings), the goddess of death, with the strength of Indra, 
the saviour of the saintly persons. Salutations to you ! (61) 


O Mother ! The Vedas heve sung your praises ; you are indivisible, indiscriminate 
‘and free from all sufferings ; you are making your saints fearless, and bestower of the 
sword. O mother goddess ! Salutations to you.! (62) 


= Achkara Chhand with the Lord’s Grace | 

O Ambika ! Totla, Sitla, Sakni, having a beautiful brilliance (glamour), with a scarlet 
- coloured body, a charming magician, a warrior, having the strength of an elephant, a 
great fighter, from Sind land, destroyer of all ills, with a beautiful company, from the 
land of Sambhal, having a charming personality having a double edged sword!(63) 


O goddess ! fulfilling all our desires, Dispeller of all fear, inhabiting the land, driving 
away fear, blocking the enemy onslaughts, glancing from a distance, lovable from 
the land of Sindh, wielding a double edged sword, with a dreadful face, destroyer of 
wickedness, striking on both sides, making the enemy tremble, worthy of worship, a 
resident of Hinglaj and removing all frightfullness. (64) 


O goddess, riding a striped tiger, having a bow (on shoulders), being praised through 
_ prattling, killer of demon Chachhar, having the strength of Hingla, Pingla, Shiva’s 
musicians and demigods, with a protective covering (coat of mail), having a shield in 
hand, armed with an axe, having a noose around, wielding a sword, having a spear 
and wearing snakes around. (Salutations to you !) (65) 


O Rider of the dead, being intoxicated (with Lord’s love), having your abode in 
Hinglaj land, with the power of Kartikya, with a glorious background, indivisible, 
_without having a support, with the strength of the god wind (air), with the symbol of 
moon on your forehead, hingli thingli, pingla, having smooth tresses of hair causing 
destruction all around. O mother Charpata, Chavanda ! Salutations to you!” (66) 


O goddess ! Indivisible, indiscriminate, with a black (dark) complexion, giving 
us support and solace, indestructible, free from being smitten, devoid of any sifting 
around, capable of attacking on both sides, Anjain Ambika armed with weapons, 
devoid of being loaded or being stationed (fixed) at one place and bestowing your 
blessings and salvtion to the world. Salutations to you !) (67) 
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Weal drat Hast Ass | frost AUS AHS Sse" | 
Het disc visdt were 1 ene ufse gaat fe | €t | 
anjani ganjani sakarri seetala. Sidhri suprabha samala totla. 
Sambhri gambhri ambhri akta. dusla durbhika durkata amita. (68) 


sdel sudl gue SAT | fae Yauc! Ves" HOM | 
Aes Aad tsud wWeu | 33a ges dast afsor 1 et | 
bhairavi bhaihari bhuchara bhanvi. trikuta.charpata chavanda manvi. 
jobna jaikari jambhari jalipa. totla tundla dantali kilika. (69) 


SHE fesH se sud | ad EO eel Agel eat | 
wae use wus THel | MTS MSS MAC" HfFeT | 90 | 
’ bharmana nibharma bhavna bhaihari. bar budha datarni satrani chhaikari. 
durakata duribhda dudhra dramdi. atarnta achhuta ajata abhidi. (70) 


338 vse AIS Wet | SHS Sut FH" TST | 
sael Haet saet afas | fast afer wsu A AHS 199 | 
tantala antala santala savaja. bhimarra bhihari bhootla bavja. 
dakant sakani jhakani kakirra. kinkarri kalika jalpa jai mirrra. (71) 


~ féarsr flores fuses unel | HAZE! MALEl Fe!Et AAT | 
afom iiso User ugsdt | dafsza Hafsar Sasa Hat | 92 | 
thingla hingla pingla prasani. sastarni astarni sulani sasani. 
kanika anika dhanika dhoulari. hartika saktika bharatka jaikari. (72) 


Sas flues fias vreu i daet gael da vat afsar | 
WS Ves wud fess | Sad fase sxet fees 193 | 
jhingrra pingrra jingrra jalpa. jogni bhogni rog hari kalika. 
chanchila chavanda chachara chitarta. tantari bhimbhari chhatarani chhinchhila. (73) . 


ee Sryel Fae’ TIN! | Shaw Sra fafa foram | 
ae yisar soa gual | feast wes fefuer vuet | 98 | 
dantula damini darukta durbharma chhudhita nidarka nirbhika nirgama. 
kadarka churrika chachika chapni. chicharri chavarra chimpila japni. (74) 
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O (goddess) Anjani, ganjani, Sakri, Sitla giving occult powers, having a brilliant 
glamour, having a dark complexion, a sweet tongued, loading us with all 
requirements, with a serene appearance, never to be satiated, indestructible, not 
capable of being wounded, causing (turning) barren lands, destroyer of evil designs 
and beyond destruction (annihilation). - (68) 


O goddess ! O Bhairvi, fearless, Bhuchari, Bhanvi, free from worldly falsehood 
(Maya), Charpata Chanvda, Manvi, youthful beauty, victorious, Jambh-hari, Jalpa, 
Totila, Tundla, Dantli and Kalika! © (69) 


O goddess ! You are full of designs, without any suspicions, removing all fears, having 
great wisdom, benevolent, enemy of evil doers, Chhikri, Drukata, Dhubhida, Dudhra, 
Drumdi, abhurta, achhta, ajata and abhidi (with all qualitative adjectives). (70) 


O sweet tongued goddess ! O Autla, Santla, Savja, Bhimra (powerful), fearless, ghostly 
Bhavja, Dakni, Sakni, Takni, Kakra, Kinkri, O Kalika, Jalipa, salutations to you!(71) 


O Hingla, Ningla, Pingla, Prasani, Sastarni, Astarni, Sulni, Sasni, Kanika, Anika, 
Dhanika, Dhaulri, Rakatika, Saktika, haktika, Victorious (goddess). (72) 


O Tingra’s Pingr’a Jingra, Jalipa, Jogni, Bhogini, Destroyer of all ills, Kalika, Chanchala, 
Chanvda, Chachra, Chitrata, Tantri, Bhimbhri, Chhatrini and Chhinchhla. (O 
goddess having all the qualitative values). ! (73) 


O Dantula, Damni, Drukta, Drubhranca, Chhandita, Nindirka, Nirbhikha, Nirgama, 
Kadrika, Churika, Chachika, Chapini, Chichriri, Chavra, Chimla, and Japni. (O 
goddess with all these qualities). ! (74) 
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oa foue wwe whys AH Huc Hac fas | 
HS HUSdfs BIS THES Ud G HOHE Ted | 
Hfza Aus Afus fusds as deg asl Gord 194 | 
Bisanpad. Paraj 
Tav Prasad. Kathata. 
kaisai kou paen prabha uchariou. 
janak nipat aghat amrit sum sampat subat bichare. 
man madhukareh charan kamlan par havai manmat gujaro. 
matrik sapat sapit pitran kul chandhun kuli udharo. (75) 


fanoue | wet 
3 fas Ud Hes ag AS | 
Wt feo was HS Yefes 3 ofa fan woes | 
3 fes AAZ WAZ afe GG des fag sare’ | 
TW ag 33 fogH ofo 883 3H A ag AS Ue 1 ¢ | 
Bisanpad Kafi 
; ta din deh saphal kar jano. 
ja din jagat. maat parphulat havai hai deh bijan birdano. 
to din sastar astar kat badho chandan chitar lagaiouoo. 
ja jahu neit nigam keh bolat tas so bar jab paoun. (76) 


fansue | Hafs 
syunAte aes" 
" | WZaTH ea TST |. 
nfs ot feefa UH un a fas of fer ust | 
MUS SIs WS SUS wea gu fea | 
VIS Dd Ufy His AS He MAG WHA UE UG 199 | 
Bisanpad Sorathi 
Tav Prasad kathata 
antarjami abeou bhavani. oo 
at hi nirakh prem paras ko chit ki birtha pachhan. 
apan bhagat jaan bhavkhandan abhey roop dikhiyo. 
chakrat rehai pekh muni jun sur ajar amar pad patyo. (77) 
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Bisanpad Paraj (Through Thy Grace, being described). 
The beauty of your lotus feet is indescribable (how could I describe it ?), as it seems to 
be like the dipping in the everlasting nectar, which the warriors are always meditating 
on. I am like the black bee hovering around the lotus like feet in my mind and being 
fully enchanted, (by their beauty). I am raising the bee-like noise (sound). Thus with 
this ecstasy (prayer) I will manage salvation for seven dynasties each of my mother 
and my father. . | (75) 


| Bisanpad Kafi : 
That day I will consider my life worthwile when the mother of the world, being pleased 
with me, blesses me with the benediction of victory over the world that day I would 
arm myself with weapons of all types (including protective cover) by tying with my 
waist and put a vermilion mark (of sandalwood) on my forehead and I would seek 


the blessings from the Lord, whom the Vedas have described as infinite and get His 
benidictions. (76) 


Bisanpad Sorath (saying with Thy Grace). 
O omniscient Lord ! O fearless Bhavani ! ‘Seeing the extreme love of Paras Nath you 
have realized the state of his mind and have revealed your true form of destroying the 
worldly fear, being fearless, considering him as your devotee. Perceiving all this, the 
_ Munis (ascetics) and the gods are all wonder-struck and they have gained a state of 
immortality and ever young (without ageing) entity. : (77) 
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Afss anid ufs foruret 1 

WT 3d He flog AGS al Aa al foro fosrst | 
W365 HU ales ag Use As feds ved | 

Het fours foes sd Aa etes dd OHS 1 9t | 
~ sobhit bamihang paan kirpani. 

ja tar jachh kinar asuran ki sab ki kirya hirani. 
ja tan madh keetabh koh khandiou Sumbh Nisumbh sangharo 
soiee kirpal nidan lagai jug daien raho hamarai. (78) 


aw 36 fasos foatea dss ds Ose | 
UStadS UHBIS a HHS fra sHe | 
TH Gays foros fanofea ae qeafa ae | 
Sfe Gufe uf Ag wa fas fsu sHO 5 Be 1 9e | 
ja tan biralachh chichharadik khandan khand udaie. 
dhulikaran dhrumlochan ke masan gidh rajaie. 
Ram rasul kisan bisanadik kaal karvaleh kootai. 
kot upaie dhaie sabh thakai bin the bhajan na chhutai. (79) 


fanoue | Fal 
was" 
Afsa ute fous Orrat | 
Wt 36 f€e afe ae dz fans afa faust | 
WT og DH Gud His HS AS Aes fers Bare | 
3A 3H GH fans set ofea ag Gute free 1 to | 
a Bisanpad. Suhi 
Tavprasad kathata 
sobhit paan kirpan wari. 
ja tan Inder kot haiee khandai bisan karou tripurari. 
ja koh ram uchar mun jan sab sevat dhian lagaie. 
tas tum ram kirsan kaiee kotik bar upaie mitaie. (80) 


nose Ju AGU ws ad aes fafa Tete | 
fags HA des JS Gal afa fauea assets | 
aft marh Us Ae ag wees Us fads | 
Fan Afs ofs gafs A Use ng qos 1c | 
_ anbhav roop saroop aganjan kaho kavan bidh gaieeou. 
jehba sahansar ratat gunn thaki kab jehvek batieyai. 
bhoom akas patar javan kar choudeh khand bihandai. 
jugmug joat hoat bhutal mein khandan aou brahmandai (81) 
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The goddess had a sword in her left hand, which had under its control all the demons, 
(mythological horse with human face) Kinars, demigods and their actions are 
worthless before it, which had destroyed the demons Madh and Ketabh (into bits 
and pieces) and had killed Sumbh and Nisumbh. (O Bhavani !) I wish that sword to 
remain in my right hand till the (doomsday) end of the world. (78) 


The same sword had been used to crush the demons Brilachh and Chichhar and 
with the same sword the demons Dhulcharan and Dhrumlochan were killed and 
their flesh had satiated the vultures.. Then Almost all the people have tried to escape 
the onslaughts of the sword used by the god of death for the killing of Ram, Rasool, 
Krishna, Vishnu etc. but have not been able to save themselves in spite of millions of 
their efforts and without the support of Lord’s worship. (79) 


Bisanpad Suhi : (Spoken) through Thy Grace. 
The (goddess) Bhavani had a shining sword in hand, which was looking glorious, 
which had destroyed millions of Indras, Vishnus and Shiva’. Then all the Munis, by 
uttering Ram’s name have served the Lord by meditating on Him. The same Ram and 
Krishna had. been created (by the Lord) millions of times and then destroyed them 
also. (80) 


How could we sing the praises of the Lord, whose form was fearless and was indivisible; 
whose praises were being sung by sheshnag and his thousand fangs would get tired 
by so doing ? The poet had only one tongue, so how could he manage to sing His 
praises ? The Earth, Sky, nether-lands had been created by Him and then along with 
the fourteen Khands (the Universe) He destroyed everything and it is His light alone 
which enables everything to shine and His effulgence pervades all the lands, Khands 
and the whole Universe, (Brahmand) thus making them brilliant. (81) 


= 
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farsue i Hafs 
nA gu MY MUTE | 
atA ufe gHfe Ad JU sty a fre wr | 
afr ufe saa forfho aa 35 Sal | 
van AOA 8 sa ATA Ute niSa 1 tc | 
Bisanpad Sorath 
jai jal roop arekh apar. 
jas paie bharmaie jeh the bhekh ko Siv duar. 
Jasi paie lagiou naseseh karma tan ek. 
devtes shansar bhae bhag jas paie anek. (82) 


— «fans oH 8? fas ufs 9s Ue fas | 
TS A usIS a asa Hots HS | 
af” ufe 3 As Aa AA ute fas | 
sto 3 faa AS ads ato 5 AS 13 | 
krisan ram bhaie kitai pun kaal paie bihan. 
kaal ko ankaal kai aklank moorat maan. 
jas paie bhiou sabhai jag Jas paie bilan. 
tahai tai abichar jarr kartar kahai na jaan. (83) 


| | Sddfd HS afd 5 Bs | 
3 3am uaa uy fad Ho Bafa Ss | 
: aH faRe aBS 3 Gfe 8s fosufs 58 | 
| | | ay 2g Abs FAH ad f3S5 ATE 1s | 
narhar jaan kahai na lait. 
tai bhros pariou pasu jeh mohi badh acher. 
Ram Krisan Rasool ko uth lait nitprit naou. 
kaha vai ab jeat jug mein kaha tin ko gaou. (84) 


Rafe 
oA fa 5 uss A do 9 a9 
fades ad SHS UTS Sf as aS 2 | 
3W Reg AA Refs dfo yas oH | 
ofa HOR Aas yse 83 WASH 1 I 
Sorath , 
. taas kiou na pachhanhi jo hoihe hai ab hai. 
_ . nehphal kahai bhajat pahan tohai kachh phal dai. 
__ tass savoh jas sevat hohai puran kaam. 
hohai mansa sakal puran lait ja kai naam. (85) 
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Bisanpad Sorath. 
O goddess without any signs and having an elegant form, salutations to you ! Even 
Shiva, having attained her ordains, moves.around from pillar to post for seeking alms 
and the moon’s body has been tarnished due to its blemish (flaw) by her ordains 
and with whose command even Indra’s body was tarnished with thousand of vagtnas 
(female genital organs) being planted thereon. (82) 


With whose ordains countless Ramas and Krishna's were created and then disappeared 
after due course of time. Let us consider the god of death, free from the effect of (death), 
Time and devoid of blemish (flawless) form. The whole world (Universe) came into 
existence with whose command and with whose orders it would get destroyed again. 
O foolish thoughtless person ! Why do you not consider it as the Lord Himself?(83) 


O human being ! Why do you not recognize the Lord Sublime ? (Narhar). O foolish 
(animal hearted) person ! Why have you engaged yourself in the love of worldly 
falsehood )Maya) being careless and completely dependent on it ? Then you recite 
the names of Rama; Krishna and Rasool every morning after getting up, whereas they 
are no longer living in this world and where is their abode? (84) 


| Sorath : 
Why do you not recognize (accept) the Lord Almighty who is ever existent (being 
present now and in future as well). Why do yoi worship.the stones in vain and will 
such practices give you some useful result (or some benefit) ? We Should serve the 
Lord, whose service will result in fulfilling our wordy desires and by repeating whose 
Name we could get our desires fulfiled? (85) 
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fanoue | Hast | sYyATe 
fea fafa ata wa aset | 
dts ve fers faa Gug ude udy Heel | 
mrufs fH8 dfe vars sa fdu ad) med | 
BIS BF SAT ges SUS TE oe TH Ite | 
Bisanpad. Ramkali. Tav Prasad 
eh bidh keeni jabai badiee. 
rejhai dev dial teg uper pooran purkh sukhdaie. 
apan milai dev darsan bhiou Singh kari asvari. 
leenai chhatar lankura kudat nachat gunn dai tari. (86) 


SHAS WAS Ec" AAs of HHS 3d UG | 
feass 33 U3 oe fafa suazg feas 85 | 
adats feafs Tae! AUGS SIAC ASS HHS | 
Wests wale AWS fou vases faeas SHH faea 19 | 
jhamkat astar chhata sastaran ki bajat dour apar. 
nirtat bhoot prait nana bidh dehkat phirat baitar. 
kohkat phirat kakani kohrat dekhat kathan masan. 
ghehrat gagan saghan rikh dehlat bichrat baryom bivan. (87) 


eat wg 
fanoue | Ada | sunfe 
ag Fd Hdd US AWS | 
g3 sie od! SH Aa WU Bas TH AS | 
H Gde'S Vd A H’d AY OH SH feed 
ads GIO Br HaASSS Slafo AAS AUP 1 tt | 
Devi baach 
Bisanpad. Sarang. Tavprasad 
kachh bar angoh poot Syanai. 
bhoot bhavikh nahi tumri sar sadh charit hum janai. 
jo bardan chaho so maango sab hum tumai divar. 
kanchan ratan bajar muktaphal leejeh sakal so dhar. (88) 


a ee oy Sa fata. 
seh a a a a a a a a a pe 


Bisanpad Ramkali (Through Thy Grace) 
When he praised the Lord, Prime soul and benefactor, the Dev (god) got pleased with 
him. The goddess came herself and met him and Hanuman, having a canopy over 
head was dancing in front of her, while the musicians were dancing and clapping.(86) 


The (load of) arms and weapons worn by her were flashing (shining) with glamour 
while many small drums were beating, the ghosts and evil spirits were dancing 
(merrily) in many ways while the betals were making noises, The goblins were giving 
shrill notes while the ghosts were producing noise and laughing away. The flashes of 
lightning were seen in the sky produced by clouds, while the Rishis got frightened 
with fear and were looking shocked sitting in their chariots, moving around in the 


sky. - | | (87) 


The goddess then remarked 
Sarang, Bisanpad, Through Thy Grace ! 
“Clever son ! Ask for some benediction ! We have realized that during the past and 
future periods, there had been no other saintly person like you. You may ask for any 
favours or blessings as I am ready to bestow anything you ask for. You may seek any 
amount of gold, diamonds, rubies, pearls etc to your hearts satisfaction. (88) 
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u a. 
a ee a 


a = - tee 
a ere 


UGH SG ad 
fanoue | Ada 
Fg ot us ae fafer fafo na ot ARs vere | AS ot cH A ofa MUS TU AT HS I 
afa sang sel 8u dfsa oA Ho aa 2 a AZ ues TM Tet »rus ua fy gaz GAA cE | 
Paras Nath baach 
Bisanpad Sarang 
Sab hi parro beid bidia bidh sab hi sastar chalaouoo. 
sab hi des jer kar apan apai mata mataouoo. 
keh tathasatu bhaiee loop Chanduka tas maha bar dai kai. 
antar dhian huai gaiee apan par Singh arurrat huai kai. (89) 


fansuz | a@at | syATe 
udH ofg 333 fefa re | rez dla SA CHO 3 HOY SH YS | 
fu a gu faéfa age vs ufas fas faRHe | AA sacl Se Sol GH AA WA See | 
sas seal aafs at ae oe Gsae fone 1 feHfsH Au ge Aer ea ng UTU FaYe | 
Hoa WAS US TA foan gu fAu weve wea ofa fsso BBo us oH aBea wre | €o | 
Bisanpad. Gauri. Tav Prasad 
paras kar dandot phir aie. 
avat beer des desan te manukh bhej bulai. 
nrip kai roop bilok subhat sabh chakrit chit bismai. 
aisai kabhi lakhi nahi raja aisai aaj lakhaie. 
chkrit bhaie gagan ki bala gunn aoudgan birmai. 
jhim jhim megh boond jeoun devan amar pohap barkhaie. 
janak juban khan huai niksai roop sindh anvaie. 
janak dhaar nidar basudha par kaam kalevar aieai. (90) 


fanoue 1 Ada | sunt] 
gufs udH aS AG Ue | 
HS Fed AGH 365 Wd wa A af UWS Sa | af BO OWA aoa AU AUG VAS cla ge | 
J3IsS UGH Tas Quena Ba Ysa GA Tol | fs feo AGA AAT He Gud 33 TZ USS | 
MET ZZ AG ad AS Sa 3S SIaS' | STS Hf GU YSTH MOTE Se GAG | 
an faen aifs gHo ag Hee NS UE UT I C9 | 
Bisanpad. Sarang. Tav Prasad 
bhupat para gyan jab paicou. 
man bach karam kathan kar ta ko jou kar dhian lagaicou. 
kar boh nayas kathan jap sadhiou dearsan deiou bhavani. 
~ tatchhin param gyan apdesiou lok chatur das rani. 
teh chhin sarab sastar mukh uchrai tat atatat pachhana. 
avar atat sabai kar janai ik tat thehrana. 
anbhav joat anup parkasi anhad naad bajaieou. 
des bides jeet rajan koh subhat abhai pad paiyou. (91) 


Paras Nath then said 
Bisanpad Sarang. - 
O goddess ! May you bless me, so that I could gain all the knowledge about Vedas 
and I could wield any weapons available so that I could win over all the lands by 
subjugating them and then rule over them as per my (desires) will. The goddess 
Chandi said, “ It will be so, (as desired by you) and bestowing on him great blessings 
(benefaction) Chandi i disappeared Then riding her lion, Chandi meditated on the 
Lord. (89) 


. “Bisanpad, Gouri, Through Thy Grace !” 

~ Paras Nath, after paying obeisance to Chandi, went back home. As soon as he arrived, 
he sent for warriors from various lands, having defeated them. All the warriors got 
surprised to see the Raja’s personality and they were in ecstasy on his glance and said,” 
They had never seen a king like him, ever before as was seen today. The fairies were 
equally bewildered while the Shiva’s musicians and others were equally amazed. The 
gods showered flowers on them, which were evergreen (fresh) and were like a shower 
_ of rain, which were falling like a drizzle. It appeared as if Paras Nath, after having a 
wash (bath) in the ocean of beauty, had come out like a source of (mine of) youthful 
charm or one may say that the god of love (Kamdev) had appeared in person on the 
Earth. _ (90) 


Bisanpad. Sarang. With Thy Grace. 

When Paras Nath had attained the sublime bliss (enlightenment), which was very 
difficult to gain with body, mind, words and actions and he meditated on the Lord 
and performed many yogic exercises (Yoga) with recitation of True Name, he was 
blessed with a vision of Bhavani and given the knowledge of the whole Universe by 
the queen of fourteen worldly regions, Bhavani (the secret of this creation). Then 
the Raja Paras Nath recited all the shastras with his tongue and realized Truth, as 
opposed to Untruth (falsewood) He realized that apart from one Lord Sublime (the 
- main Truth) everything else was (Untruth) subject to extinction He realized (saw) 
the light of the Lord Almighty which was spreading its effulgence throughout the 
Universe and the Unstrung music of Nature was heard (by him) all around. Thus the 
mighty Raja, having gained victory over other kings, (he) had gained the supreme 
position (of fearless king). (91) 
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fanoud | udA 
AA MHduYe ad Ute | 
an Qa faen gufs Fifa sts gate | 
afz afz sd aH fons naa sate | 
Gu v@u v8 sHufs fas yeu sete | 
orf orfs oe Bel ua gu a qdaTe | 
we oe AS A afd Bla Ad Sate | 
dtd dd HTH 2 dH Sls 2 Ufsate | 
Ag 2 AHS a ad ato fess gare | €2 | 
Bisanpad Paraj 
aisai amarpad koh paie. 
des aour bides bhoopat jeet leen bulaie. 
bhant bhant bharai guman nisan sarab bayaie. 
choup choup chalai chamunpat chit choup badhaie. 
aan aan sabai lagai pug bhup ke jehraie. 
av av subhav so keh leen kanth lagaie. 
heer cheer so baaj dai gaj raj dai pehraie. 
-Sadh dai sanman kai kar leen chit churaie. (92) 


fansue | ret | suAfe 
fEH Ad WS cd HGH | 
st3 stz fanfo gufz gu fous | 
3t3 3f36 AA 2 8d SH 4G TAH | 
mus ald fad Aa USA HOSA | 
3S WS uss faaH dia via Sz | 
Se te Hd fHsl fen Sa Sa fuss | 
Ho gufs sfH ot fea ate va Bate | 
siz sf3 As sate 4 Sfe gufs mre | ¢3 | 
Bisanpad. Kafi. Tav Prasad 
im kar daan dai sanman. 
bhant bhant bimohe bhoopat bhup nidhan. 
bhant bhdtin saaj dai bar baaj aou gajraj. 
apanai keeno nirpung sab parsai maharaj. 
lal jaal parval bidram heer cheer anant. 
lachh lachh savaran Singh dij ek ek milant. 
mohai bhoopat bhoom kai ik keen jug banaie. 
bhant bhant sabha banaie so baith bhoopat aie. (93) 


Bisanpad Paraj 

Thus he had attained the eternal position (of ever lasting nature) of immortality. 
Having won over all other kings, he had called all of them in his presence. All those 
kings were full of their pride (egoism) and came with the beating of drums. They 
came with an ardent desire filled with the strength of their armed forces and then 
made obeisance to him (Paras Nath) by greeting him and accepted his authority 
(superiority). The Raja then embraced all of them, one by one, by greeting them 
and welcoming them in the routine manner. Then he made offerings of diamonds 

robes, horses and elephants and honoured them (with robes of honour). He had thus 


enamored all of them by offering gifts to saintly persons and greeting them with 
respect. (92) 


Bisanpad. Kafi ; With Thy Grace ! 

Thus Raja Paras Nath, a source of wisdom having offered many gifts and honouring 
them, had won the appreciation of all other kings and had given them offerings of 
many bedecked horses and elephants. He had made all other kings as his own (slaves) | 
_ by these means. He had offered many necklaces of rubies, parvaal, diamonds, pearls 

many robes, millions of cows with golden horns to each one of the Brahmins. Then 

he arranged for a Yagna, after having enamoured all other kings and with beating of 

drums (announcing his victory), where many assemblies of kings were organized. 


(93) 
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fea fes 83 ns gael | 
a3 83 eal sar a si faafe Uret | 
Mg A Us OA tHe Hfs 3 St He ES | 
Hfs feu af3 Has Aco CA CH SE | 
ae sfz Aes aT Ud Gg HY fags SAC | 
q5as yf caw og Ass fyaufs ea SHE | 
Hes SF Yau ad Gus UGH Weal WB | 
fon feo Au cas ess Ho HolnG fe | ts | 
ik din baithai sabha banaiee. | 
badei badei chhatri basudha ko leenai nikat bulaiee. 
ar je hutai des desan mat te bhi sarab bulaie. 
sunn eh bhant sarab jatadhari des des te aie. 
nana bhant jatan keh dharai ar mukh bibhoot lagaie. 
balkul ang deeragh nakh sobhat mrigpat dekh lajaie. 
munderat netar urdh kar aupat param kachhni kachhai. 
nis din japiou karar datatrai maha munisar achhai. (94) 


UDHOG By | 
uSsAat | syAtTS 
ot 3H UH a Udd feud | 

od fas 3H J Aeud Ae Ae’ HS | 

Hdd Aco a st3d A ad asa TET | 

38 afg ums ag vA wa 3 TMS HS aS I 
Had Hd 33 ad VS UGH 33 a Ue 
39 Wd Hs Afo Hfs 83 nos Ss GAS we | 
Tal GU de Sol WOM Ae wey aT | 
AGS Ysa Ju Sd A ad su fae fag ova 1 €y | 
Parasnath baach 
Dhanasari. Tav Prasad 
kaj tum hum ko parcho dikhaou. 
natar jitai tum ho jatdhari sabhi jata mundaiou. 
jogi jog jatan ke bhitar je kar kachhuak hoiee. 
tou har dhian chhor dar dar te bheekh na mangai koiee. 
je kar maha tat koh cheenai param tat koh pavai. 
tab yeh mon sadh man baithai anat na khojan dhavai. 
Jaki roop rekh nahi janiai sada advaikh kahaiyo. 
joun abhekh rekh nahi so koh bhekh bikhai kioun aiyo. (95) 


One day the Raja (Paras Nath) was attending an assembly of kings, having called all 
the great kings of the land, along with various religious leaders from various lands. 
Hearing this the ascetics (with tufts of hair) also came there, who had grown tufts of 
matted hair on their heads, with ash smeared on their faces, they had worn the bark 
and leaves of trees on the body and they had grown long nails which would put even 
the lion to shame, their eyes were closed and they were standing with raised hands 
with beautiful loin cloths tied. Those great Munis were meditating on (worshipping) 
the Lord day and night. (94) 


Paras Nath then said 
Dhanasari, With Thy Grace 

“Either you show me some spiritual wonders (miracles) or else you get all your 
matted hairs shaved off. O Yogis ! If you had any Yoga in your matted hair, 
then leaving the prayers (worship) of the Lord you would not be begging for 
alms. If someone were to realize the secret of life then he would have (attained) 
mingled with the prime soul (Lord). Then he would observe silence and sit in 
a trance and would not roam around in search of Lord. The Lord, who had no 
signs or symbols and who is always called formless, who had no symptoms of 
his indivisible form, then how could he be seen in any costume (guise)? (95) 
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fanoue 1 Ada | syAte 
a A fsa HIS HWS | 
UTSH UGH 33 a 8S" Ho UGH Od HS | 
Hes AA oofe afa Ad feu fafa Af aur | 
da dg ad A ate "Gd GH Ag 5 AS | 
Hod HOGA DHS a A SH FS Bus | 
A OH es Sag 3 HS ofa AS OH HIGHS | 
Woe UGH Nhs 3 foaA Ho GAS DA HS | 
dd ado ge fea Hfy 2 AAAS OH HS | te | 
Bisanpad. Sarang. Tav Prasad 
Je je tin mein hutai siyanai. 
paras param tat ke beta maha para kar manai. 
sabhan sees niaiye kar jorai eh bidh sung bakhanai. 
jo jo guru kaha'so keena auur hum kachhu na janai. 
sunho maharaj rajan kai jo tum bachan bakhanai. 
so hum dutt baktar te sunn kar saach hiai anumanai. - 
janak param amrit te nikse maha rajan ras sanai. 
jo jo bachan bhaie eh mukh te so so sab hum manai. (96) 


farsue | Hafs 
not Ad AES H Sul | 
HAS HT 3s Ad HS UGH MHS ag Ue | 
3a Wd Sa OES HS TY ofa ofa THIS Ue | 
3a Wd Sa OFT HS Sa ofa ofs GHs 5 7S 
ao 3G foo sta Gfe adi ga A ale fser | 
HS 3 dT Ae we TH oot sa Gor | 
ufaa ys feerfenr sar aa ais Aa a Ae | 
3H AM Set Sat TH Ht SHS Ba | £9 | 
Bisanpad. Sorath 
Jogi jog jatan mo nahi. 
bhram bhram marat kaha pach pach keh dekh samajh man mahi 
jo jan maha tat ko janai param gyan koh pavai. 
tab yeh ek thour man rakhai dar dar bharmat na dhavai. 
kaha bhiou greh taj uth bhagai ban mein keen nivasa. 
man to raha sada ghar hi mo nahi bhiou udasa. 
adhik parpanch dikhaiyo thaga jag jaan jog ko jora. 
tu jia lakha taji hum maya maya tumai na chhora. (97) 
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Bisanpad. Sarang. With Thu Grace. 

Those, who were wise among them accepted Paras Nath as having the knowledge 
(realization) of the prime soul (Lord) and agreed to his being superior with greatness 
(in scholastic learning). All of them bowed their heads to him and with folded hands 
said, “ Whatever the Guru had ordered, we had acted accordingly and apart from 
that we know nothing else. O King Emperor ! Whatever talk you had given, we have 
listened carefully. But hearing those words from the benefactor we had accepted 
them as perfect Truth in our hearts. Those words were full of bliss as it they were like 
nectar and whatever words had been uttered by him, were accepted by us (as ordains 
for us). (96) 


| Bisanpad Sorath. 

“O Yogi ! The Yoga was not restricted to your matted hair alone, so why are you 
roaming around and begging for life. Try to think in your mind. The person, who 
has realized the prime soul, has gained tae real knowledge (of value). Then he 
concentrates his mind at one place and does not roam around in his search. What 
was the use of leaving the home and then running around in the jungle. His mind was 
still at home without being sad. He had cheated (deceived) the world with his clever 
moves, thinking it as the strength (power) of Yoga. You have considered (thought) 
in your mind that you have completely discarded (Maya) the worldly falsehood, the 
three pronged Maya, whereas theMaya (falsehood) had not left your company. (You 
were still not free from Maya). | (97) 
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fanoue | Rafs 
Sut Aa 3 su feure | 
S05 Ac’ fags ous H ofus sHZ dare | 
Hf af6 SA Aa ag Ue Uel Ae’ SHS fo | 
oud He’ ufd fafa Hes Cag AHS SH Tt Hfs | 
ved His Ae slaa H aaa aas fener | 
us faze dal aa Ses fxs foor Aa UES | 
HH AHe dds ad acs HA ofa fas ata | 
3a THe gare of AS UGH Uefa UIA I ft 
Bisanpad. Sorath 
bhekh jog na bhekh dikhaie. 
nahan jata bibhoot nakhan mein nahin bastar rangaie. 
jo ban basai jog koh paieeai panchhi sada basat ban. 
kunchar sada dhoor sir molat dekhoh samajh samajh tum hi man. 
dadar meen sada tirath mo kariou karat isnana. 
dhiyan birral baki bak lavat tin kia jog pachhana. 
jaisai kasat thagan kar thatat aisai har hit keejai. 
tab hi maha gyan ko janai param peuookheh peejai. (98) 


fanoue | Add 
Hs Afs MA ado fAarS | 
Cfs Gfs Ha Hig UGA a uTeS A SUS | 
AA U3 Ys ofamral faq fs5 8S 5 HS | 
Gfs Of Bal ade SageT Hoe Harm fens | 
Cfs Gfs ga fad wos a afza ABfo AHS | 
asa se WO af wuts Hos AaY WTS | 
asa ots utfs ASHfu se asa sfa us | 
asa pfs As de Has aHe Sfa fATS 1 CC | 
Bisanpad. Sarang 
Sunn sunn aisai bachan siayanai. 
uth uth maha beer paras ke paien so laptanai. 
jo jo hutai moorr agyani tin tin bain na manat. 
uth uth lagai karan bakbadeh moorakh mugadh iyanai. 
_ uth uth bhajai kitai karan ko ketak jaleh samanai. 
ketak bhaie judh keh prapat sunat sabad gehranai. 
ketk aan aan sanmukh bhaie ketak chhor pranai. 
ketak jujh sobhai runn mandal basav lok sidhanai. (99) 
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Bisanpad. Sorath. 

‘O Men of disguise ! True Yoga does not consist in wearing a particular garb. Yoga 
does not lie in tuft of matted hair, nor in smearing body with ash, nor in uncut 
(extended) nails, nor in wearing a particular garb (dress). If one were to gain Yoga by 
living in jungles, then the birds are always staying in the jungle ; If by putting ash in 
the head would lead to Yoga, then the elephant throws dust on his body all the time 
; you should think it out in your mind. If by bathing at holy places, one could gain 
Yoga, then the frogs and the fish were always bathing in water. If one could attain 
Yoga by meditation, then the cat, the crane (male or female) are always concentrating 
(on a kill) so have they gained Yoga ? It is only for deceiving people, that we manage 
to undergo suffering even, but if we-were to bear such suffering (afflictions) for the 

_ attainment of the Lord, then only we could gain true knowledge and realize the Lord, 
‘ thus partaking the nectar (elixir of life) (making us immortal). (98) 


Bisanpad. Sarang. 

On hearing such words of wisdom, all the Yogis (ascetics) were embracing the lotus 
feet of Paras Nath. Put the foolish among them, devoid of knowledge, did not accept 
his advice. Instead, these foolish stupid and ignorant people were using rustic and 
crude language by getting up. Many of them went away to the jungle and many took 
shelter in water, while many of them hearing these roaring words, got ready for a 
battle. Many of them came and made their obeisance to him (Paras Nath) while many 
others fled away leaving the battlefield, and many others waging a war of the life (in 
the battle field) got honoured and went away to heavens (Indrapuri). (99) 


475 


fansue | fasa i sunfe wax 
Wa Ul AY Age wose | 
Hx Us Ho Acud! faa fas sda ove | 
JAS Fel Has al saat Se nee THE | 
focus 3a Hd ga Ges 35 fanu 5 Be | 
AHS WAZ oo fafa s3 we Uw wee | 
Hog Hd Hu Yes AW we SGT HSHe | 
SCuC YH YH Ud Yea VES fF BE | 
Hes 30 sng Aisa Ho wud fs fAMe | 900 | 
Bisanpad. Tilang. Tavprasad Kathata 
jab hi sunkh sabad gehraie. 
je je hutai soor jatdhari tin tin tarang nachaie. 
chakrat bhaiee gagan ki taruni dev adev tarsaie. 
nirkhat bhiou soor rath thambhat nain nimekh na laie. 
sastar astar nana bidh chhadai baan paryogh chalaie. 
manoh mah megh bundan jiou baan biyuh barsaie. 
chatpat charam baram par chatkai dajhat trina lujaie. 
saronat bharai bastar sobhat jan chachar khel sidhaie. (100) 
fanoue | faa 
feu fafa sq urge ue | 
stu stz fad us ud Hd Hed fara | 
au au Jol wel die AAS AT Vote | 
pfs pfs ae feeou 35 85 are | 
ule ofe sel ng 30 sta stp A ai | 
Ufs Ufs ae srs ofa ota vata | 
MUHS Se Ads fers su wifomrg | 
ga ga ud AT 30 Ufa Ha ASE | 909 | 
Bisanpad. Kidara 
eh bidh bhiou ahav ghor. 
bhap bhant girai dhara par soor sunder kisor. 
kop kop hathi ghati rann sastar asrar chalaie. 
Juyh jujh gaie divaliye dhol bol bajaie. 
haie haie bhaiee jaha teh bhaaj bhajoo beer. 
paith paith gaie trialai haar haar adheer. 
aparman chhutai saran disan bhiou andhiar. 
tuk tuk parai jaha the maar maar jujhar. (101) 
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Bisanpad. Tilang. “Am saying with Thy Grace.” 

When the conch shells sounded the note of the battle, then all those ascetics 
(with tufts of hair) who were brave warriors, started with trotting of their horses 
jumping around and the fairies (in the heavens) got wonder-struck and the gods 
or demons both got frightened. On seeing all this, the sun had set and the eyes 
were fixed (on one object). Many arms and weapons are given up and many 
quivers of arrows had been spent up (had been shot). It appeared as if the 
arrows were being shot like the drops of rain coming through the thick clouds. 
With the striking of arrows on the shields, flashes of light werec seen, as if due to their 
feeling ashamed, they were burning like the straw. With their robes draped in blood, 
they were looking glamorous just as warriors were coming back after playing hol. 


(100) 


Bisanpad. Kedra. 

Thus there raged a great battle and beautiful young warriors were seen lying fallen 
on the ground. In the battlefield, the forcés of stubborn warriors, while using their 
weapons and arms with great wrathfulness had been reduced in numbers. So many 
warriors with beating of drums and challenging one another (the enemy), had gone 
to heavens while fighting. Everywhere the warriors were seen running around while 
sounds of hue and cry were heard all around. The defeated warriors were seen going 
to their camps as darkness was enveloping the scene in all the ten directions. Many 
arrows had been shot around, which had caused darkness around and everywhere 
the warriors were lying being cut into pieces. (101) 
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fansue | teditrat 
Hd Hee HTS SH | 
HA U3 Hse ofe Hea afe afo ore aA | 
aed udfa uu A aot 188 yr AA 
3d IN Asc fAus ae orce sfy fas | 
afd afd 38 ae aAl AS Ase iOS aA | 
we Sf Ho oA Ae fodfu Se of oA | 
oa ca TM fad uate us woe Ba 5 oA | 
wufs 38 de Hed ad AAS Hse fezA | 902 | 
Bisanpad. Devgandhari 
maru sabad suhavan bajai. 
je je hutai subhat runn sunder geh geh ayud gajai. 
kavach pehar pakhar so dari aourav ayudh sajai. 
bharai guman subhat singhan jiou ahai bhoom birajai. 
geh geh chalai gada gaji sab subhat ayodhan kajai. 
ahav bhoom sur as sobhai nirakh Inder dutt lajai. 
took tuk huai girai dharan par ahav chhor na bhajai. 
prapat bhaie dev mandir koh sastaran subhat nirajai. (102) 


fanoue | afore 
vufen Ue Se AS | 
Hedd Wes TdH Jes uch ugy yor | 
fafa fafa ud Hse dS Halfs WS SHS fuss | 
Gfs Gf se Fu ae yufs du 3d GHed | 
sfy ofy ata un ws aT De HsSt vara | 
gdet a fours aAfeu Ay AHF Herd | 
SPH g3 3e diya Te TEs VE Usd | 
TH Hs He wae Ades afd 5 BS Cad | 903 | 
Bisanpad. Kalyan. | 
dehdis dhav bhaie jujharai. 
mudgar gufan guraj golalai patas paragh parkarai. 
gir gir parai subhat runn mandal jaan basant khilarai. 
uth uth bhaie judh kou prapat roh bharai rajvarat. 
bhakh bhakh beer pees datan keh runn mandli hakarai. 
basti baan kirpan gajaedh astar sastar sambharai. 
bhasmi bhoot bhaie gandharab gunn dajhat dev pukarai. 
hum mat mand charan Sarnagat kahai na lait ubarai. (103) 
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Bisanpad. Devgandhari 

The charming music of Maru Raga was being heard while the brave warriors in the 
battlefield, armed with various weapons were roaring. Having worn the protective 
covering, they were placing the saddles on the horses and getting armed with weapons. 
The warriors were full of pride like the lions and were heading towards the battlefield. 
All the warriors, carrying the maces, were going to war (against the enemy). The 
warriors were looking gorgeous in the battlefield, which would put even Indra to 
shame on watching their glamour. Many warriors had fallen on the ground being cut 
into pieces but they had not fled away from the battlefield. The warriors who have 
succumbed to the striking weapons (honoured by the weapons) have proceeded to 
heavens (have gained martyrdom). (102) 


- Bisanpad. Kalyan. 

The fighting warriors were running around in all (the ten) directions. They were 
(firing) using mudgar, gopi, maces, catapult, patas, parag etc. The warriors were falling 
down and lying on the ground, as if they had gone to sleep after playing Holi. Getting 
enraged with fury, some warriors were getting up again and continued fighting. in 
fact the warriors, red hot like coal, were fighting with their teeth grinding within 
and challenging the enemy. They were holding their weapons like spears, arrows, 
swords, maces and other weapons or protective covering. The Shiva’s musicians had 
been reduced to ashes and the gods were shouting (for help), being burnt, saying that 
they were rather unfortunate in coming under their protection, so why were they not 
protected 2” | (103) 
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ae a Rn a a 


Hg 
o@ fen HEC Aa Afa we | 
tes 33 fda gas afs Wes Hy SH | 
cus v2 ude Ho Je U3 fans ATe | 
add Acs ud dzo0o Bfu dqs oad fare | 
ate ofs Te ae aeal of3 au gd fenae | 
ag a@ dd Hse dé Hals ae Be etfs uae | 
fSHfSH Ho Hy ugs Aa’ fife fafry gare | 
WA foot a3 Asa BT UGA wry fAGS | 908 | 
Maru 
douoo dis subhat jabai jur aie. 
dandabh dhol mirdang bajat sunn savan megh lajaie. 
dekhan dev adev maha hav charai biman suhaie. 
kanchan jatat khachai ratnam lakh gandharab nagar risaie. 
kachh kachhi kachh kachhai kachhni charr kop bharai nijkaie. 
kou kou rehai subhat runn mandal koiee koiee chhad paraie. 
jhim jhim maha megh parlai jiou birand bisikh barsaie. 
aisai nirakh badai kavtak keh paras aap sidhaie. (104) 


fansue | 3d | syAfe 
ed¢ddg du am! 
add g3 43 aHT ud Bus Aaa at aH | 
Ufa Ufa uate udfe aol Bc Sle 83S gH | 
33 furs sae} Aue wae gua fuse | 
‘sfa sfa 83 SH 3a ofe GG Cau Hurd | 
fea de non saetea ra AS ofS HS | 
Hl ad vo tes de fag Aa "Ga S Set 
H ut 3G Ads a AGS’ AH ad AST 1 904 | 
Bisanpad. Bhairow. Tav Prasad 
dai rei dai rei deeh damama. 
karohou rund mund basudha pur lakhat swarg ki bama. 
dhuk dhuk pareh dharam bhari bhat beer baital rajaouoo. 
bhoot pisach dakni jogan kgkan rohar pivaouou. 
bhak bhak uthai bheem bhairo runn ardh urdh sangharai. 
Inder chand suraj barmadin aaj sabhai chun marai 
mohai bar daan devta deena jeh sur aour na koiee. 
main hi bhiou jagat ko karta jo mein karou so hoiee. (105) 


ASO 


Maru : 

When the warriors from both the sides reached there, the beating of drums, trumpets, 
mirdang etc. made the clouds of sawan (rainy season) feel belittled (ashamed). To 
watch this great drama (battle) the gods and demons came riding their chariots, and 
looked glamorous there. On perceiving the ornaments of gold studded with jewels, 
the musicians of Shiva were feeling jealous. By tightening their loin cloths and their 
waists and getting furious with rage, they were coming closer to each other. Some 
of the warriors were still standing fast in the battlefield, while some others had 
fled away. The arrows were being shot like a shower, like the dreadful clouds of the 
doomsday. On perceiving this wonderful drama, Paras Nath himself was coming to 
the battlefield. (104) 


Bisanpad. Bhairon. With Thy Grace. 
The big drum was beating loudly. “I will arrange (the battle) so as to litter the 
field (ground) with heads and trunks, while the fairies from the heavens will 
watch all this fun. Many great warriors will fall on the ground, with thuds, and 
with their blood the evil spirits will get satiated. I shall make all the ghosts, evil- 
- spirits, and the crows will be fed with their blood by me. The dreadful Bhairon will 
rise from the battlefield with a resounding noise and all will be killed there. I will kill 
all the gods including Indra, Moon, Sun, Varuna etc. by picking each one of them. I 
have been pleased by the gods (goddess) with this benediction, which has no other 
parallel. I am the creator of the Universe and whatever I want (order) will come to 


pass. (105) 
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fanoue | meat | sunfe was 
H3 Gg asta a | 
7@5 HS Ha AIS FON aA 
fez de Gfle a us ufo A Ae | 
uGd MA a sa ge Hfo Ale ore | 
Hs fAu Hote ad Sa SH ad | 
fe diqa fee, ag ada Hfe ud | 
vz We wes AIS Ad AS TSH | 
fea we va He BM Ao a Hf BH | 90¢ | 
Bisanpad. Gouri. Tav Prasad. kathata 
mo tou aour bala ko hai. 
- Jaoun mein te jung jeetai judh mein jar kar jai. 
Inder chand upinder kou pal madh jeetou jaie. 
aour aisai ko bheou runn madhi jeetai aie. 
Saat Sindh sukaie daro naiku rosu karo. 
jachh gandhrab kinar kour karor mor dharo. 
dev aour adev jeetai karai sabai gulam. 
dib dan deouo mujhai chhuai saka1 ko muhai chham. (106) 


fanoue 1 Hg 
G of UGH GA Fee | 
defs 35 gate Ho Ufs AH HewAfe UG | 
WAS AAG oo fafa ss FE YER we | 
Hee Hotd uz VSS Aa’ woo afa Ese | 
cufen wo us 3 EC feaufs od ETS | 
StH yorTH Sa AS TA Te GS Uy Ja HS" | 
feeg de Heed Aa ou gH feforrs saoln | 
qs gad etfs ud TH Pala UB afa Hole | 909 | 
Bisanpad. Maru 
yow keh paras ross badhatyo. 
dundabh dhol bajaie maha dhun sameh saniyasni dhirou. 
astar sastar nana bidh chhadai baan paryogh chalaie. 
subhat sanahai patar chaldal jioun banan beidh udaie. 
dohdis baan paan te chhutai dinpat deh durana. 
bhoomakas ek jan huai gaie chaal chahun chak mana. 
Inder chander munivar sab kapai basu digipal dranieu. 
baran kuber chhad pur bhajai dutieu pulai kar manieu. (107) 
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Bisanpad. Gouri. I am saying this with Thy Grace ! 

(Parath Nath said), Who else is there, more powerful than myself who could gain 
victory over me and become a victor in battle ? I could gain victory over (gods) Indra, 
Moon and Pavan in no time. Who else is there in the world like me (as powerful), 
who could gain victory over me in battle ? If I were to become furious with rage, | 
could dry up all the oceans (seven seas). I could crush within a moment (within a 
wink of the eyes) all the demigods, Shiva's musicians and mythological horses (with 
human face) (in millions) I have won over all the gods and demons and made them 
my slaves (my stooges). The goddess had blessed me with the benediction that no one 
could ever touch my shadow even (could harm me in any way). (106) 


Bisanpad, Maru. 
After saying these words Paras Nath became more furious with rage. With the beating 
of drums and trumpets producing a dredful sound (tune), he attacked the ascetics 
from the front. He shot many types of shots frm his arms and weapons with a shower 
of the arrows. Thus he broke asunder their protective coverings (coats of mail) with 
the shooting of arrows like the leaves of a papal tree. From all the four directions, 
the arrows were being shot (by the warriors) with their hands, which had covered 
(the light of) the sun even. It appeared as if the Earth and the sky had become one 
unit and the whole world took it to be an earthquake, (which had struck them). The 
gods Indra, moon and the great Munis were trembling and even Basu or Degpal were 
frightened to death. Even Varuna and Kuber had deserted their abodes (regions) and 
fled away, thinking it was the doomsday. | (107) 
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ufg 3 A HU AICS A AH Aus” AS! | 
Bf J Ga ute Sd] TH fAH fAH Hse AE O | 
fH faH wis usal rus mMHOUd BAD | 
Jeo vd fag deo a dus wa sg | 
A fes AH Ata afd a UGH fim efa Ug | 
3 fes du Hes afd HS Mel larg ud | 
wt fes AHG Aue Hel dt USA Se ad 1 90t | : 
Bisanpad. Maru . 
Surpur naar badhava mana. | 
bar hai aaj maha subhatan kou samar sayambar jana. 
lakh hai ek paie thadi hum jim jim subhat jujhai hai. 
tim timghaal palki apan amarpuri lai jai hain. 
chandan chaar chitar chandan kai chanchal ang charrhow. 
ja din samar suamber kar kai param pyar vahi paiou. 
ta din deh safal kar mano ang sigar dharai. 
ja din samar swambar sakhi ri paras nath barai. (108) 


fanoue | aet 
vg fen Hg Hee SA 
od ao de dan Wat AS of ofe ofS aa | 
WS SHS fous Ave ge uty we | 
Woe HoT Hu ges wer fafry eof sare | 
vcuc VGH FH Ae 80 Heue ug ud | 
Ycuc Ads sfH a 80 ods Sa fas | 
SHas usa ote oc fafa Ave! Hse wees | 
WOa Udie Ae. ud at ola fuga feereg 1 aot | 
Bisanpad. Kafi 
chou dis Maru sabad bajai. 
geh geh gada guraj gaji sab hath runn aan gajai. 
| baan kaman kirpan seihbi baan paryoga chalaie. 
janak maha megh boondan jioun bisikh baryuhe barsaie. 
chatpat charm bara sab bedai Satpat paar pranail. 
| khatpat sarab bhoom kai bedhai nagan lok sidhanai. 
jhamkat kharrag kadh nana bidh saihabi subhat chalavat. 
januk pargat baat sur pur ki neekai hirdai dikhavat. (109) 


Bisanpad. Maru. 

The fairies in the heavens were greatly elated as they took this battle as a Swambar 
ceremony and they were to select their spouses. “They said they will watch this battle 
(standing on one foot) with great attention and see how the warriors were fighting 
and then accordingly take them to heavens in their chariots. Then they would make 
paintings of sandalwood on their bodies, beautiful like chandan (sandalwood) on the 
day of selection of their beloved spouses (of choice) and then take them to heaven 
like a swambar ceremony (in this battle), That day their lives would be successful 
| and they would embellish their body (limbs) with ornaments. O Friend ! The day we 
would wed (marry) Paras Nath in this battle like swambar, (then only this life would 
be worth while). | | (108) 


) Bisanpad. Kafi. | 

On all the four sides, the songs of death were being heard and all the warriors carrying 
their maces and weapons in their hands started pouring in the battlefield raising war 
cries with great stubbornness. They used many weapons like arrows, bows, swords 
and bayonets along with shooting many arrows. It appeared as if the rain drops from 
the thick clouds were coming in the form of arrows. The shields and coats of mail 
were penetrated (with arrows) in no time and had passed (penetrated) through to 
the other side. The sharp arrows had penetrated the Earth and reached the abode 
of snakes (nether-lands). The warriors, unsheathing their swords, were brandishing 
them in various ways and were using their daggers. It appeared as if the path to 
heavens was clearly shown to the hearts. (109) 
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farnoue | Hafs 
woo SU wis Afowret | 
3 3H du Su Hufs a ge Aad a TAT | 
JdH FH Je uA uso! ag fafa ate fase | 
Res ge fe ud FH Ud Hd Ud fodu SHe | 
gus ang da das 2 gfe gfe gf fard | 
Hod MHa aa fezufs a you SHS Ba | 
ate ate fad dno as Has Has faafa ud | 
Woe MS as HY Se AG As Asa Bd 1990 | 
Bisanpad. Sorath 
banan beidhai amit saniyasi. 
te taj deh neh sampat ko bhaie surag ke basi. 
charm barm rath dhuja pataka boh bidh kaat gireai. 
sobhat bhaie Inder pur jam pur sur pur nirakh lajaie. 
bhukhan bastar rung rangun ke chhut chhut bhoom girai. 
janak asok baag divpat ke puhap basant jharai. 
kat kat girai gajan kumbh sathal mukta bithur parai. 
janak amrit kund mukh chhutai jal kan subhag jharai. (110) 


ee dost | ent sag 
vd fen ud utd datg | 
afe afe frus wes Hd He Guta | 
US Sa Add Tes gq WO fed | 
afd ofa at cat ofe ifs sty fad | 
sts sf Has FS YHS aS Hata | 
tg ag fed HAWS SF UGH foata | 
fo Sfa A eS We prs AS OA 
- 3fa 37a St AH Ad An STH FA 1 999 | 
Dev Gandhari. Duji Treh 
doh dis parai beer hakar. 
kadh kadh kirpan dhavat maar maar uchar. 
paan rok sarekh ravat karudh judh bhirai. 
gahai gahai gaji rathi runn ant bhoom girai. 
taan taan sandhan baan parman kaan subhai 
bahaia bahai phirai subahan chhatardharam nibahai. 
beidh beidh so baan ang juan jujhai aias. 
bhar bharath ke samai sar sej bhikham jais. (111) 
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Bisanpad. Sorath. | 

Countless ascetics (hermits) had been wounded with the arrows and they had 
gone to heavens forgetting their love for the body and wealth. The shields, 
protective coats of mail, chariots, banners and-small flags (buntings) had been 
cut into. pieces and thrown on the ground. They were looking glamorous 
so that Indrapuri, Jampuri (place of god of death) and devpuri (place of gods) 
would put themselves into shame in comparison (feel belittled). The ornaments and 
coloured robes were lying scattered on the ground. It appeared as if in the Asoka 
garden of Indra, the coloured flowers of Basant (season) had withered and fallen (had 
scattered). The pearls fixed on the heads of elephants had scattered, being killed. It 
appeared as if the beautiful drops of nectar had fallen down on the opening of the 
mouth of the ardent. (110) 


_ Dev Gandhar. Second form. | 
From both the sides, the warriors were attacking each other and were running 
around while wielding their swords, and were shouting, “Kill them, Kill them.” The 
enraged hermits with fixed positions (with feet entrenched) were moving around the 
battlefield in great rage. Having attacked the forces of elephants and chariots with 
great strength, they had finally fallen down in the battlefield. They were stretching 
the bows up to the ears and pinpointing their aim on certain positions, they were 
shooting their arrows. The Kashatriyas, fulfilling their religious (moral) duty, truly 
brave men, were shooting their arrows and were causing wounds to the limbs of the 
enemy (thus throwing them down), thus the youthful warrior were waging war. It 


was just like Mahabharta (war) wherein Bhisham Pitama was lying on the bed of 
arrows. | (111) 
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fanoue | Ada 
fea fafa saz Afeerst Hd | 
afza afa afg H Sd fas ais HAS | 
: aso Sa TE aie sd af35 Ae Ta | 
fs5 fas ufe gat afe ad ae fazs a He | 
Bs UY 9a SH fase a ofe ate ofe xa | 
ass Hac Sac 8 3d ATS ye Gud | 
sfa sfa fad fesa sao ua wife we fessor | 
Woo WAZ GAS AH fos wea Us ford 1 992 | 
Bisanpad. Sarang 
eh bidh bahut saniyasai marai. 
ketak badh baar mo berai kita agan mo sarai. 
ketan ek haath kat darai katai ke dev hath. 
til til paie rathi kaat dare katai kitan ke saath. 
chhatar chamar rath baaj kitnai kai kaat kaat runn darai. 
ketan mukat lakut lai torai ketan jut uparai. 
bhak bhak girai bhimbhar bisudha par ghaie ang bhibrarai. 
janak ant basant samai mil chachar khel sidharai. 


fanoud | 71S 
gud 3d fsas aA | 
ots onfs fedt ug fafR ofa ould SH | 
fgga wg H Ud SA afd aH So | 
ale ase a wsl fas 8s Ja HHO | 
ay di Hans Hed wa sad ald | 
dis sie ud Ade AU anfd vid | 
= dis de ofa 3 FeO AHO AU Ge | 
3a StdS FS BIS Als ofa 9 Sar 1993 | 
Bisanpad. Adan 
chuprai chat chiknai kes. 
aan aan phiri chahun dis naar nagar bhes. 
chobak char so dhar besar daar kajar nain. 
jeev jantan ka chali chit lait chor so main. 
dekh ri sukumar-sunder aaj bar hai beer. 
been been dharai sabangan sudh kesar cheer. 
cheen cheen bar hai subah so madh judh uchhah. 
* teg teeran baan barchhan jeet kar hai beyah. (113) 


Bisanpad, Sarang. | 

Thus many ascetics had been killed, many were tied together and then (forcefully) 
drowned in water, while many others had been burnt in fire. Many had their one 
hand cut off while some others had both their hands cut off. The infantry men along 
with those on chariots were cut into small bits and pieces, while many others had lost 
their heads (being chopped off). Many had lost their crowns, being beaten (struck) 
with sticks while some others had their tufts of hair pulled out (cut off). The warriors 
fallen on the ground being frightened with fear, were wounded and blood was oozing 
out of the wounds. It appeared as if all of them were playing holi at the end of life 
during the Basant festival (spring season). | (112), 


: Bisanpad Adan. | 

The oily beautiful hair were dressed up (arranged) nicely, ithe: the fairies were 
dressed up like charming women and moving around in all the four directions. Their 
chins were looking beautiful, with their noses having nose rings ; while the eyes 
had been filled with collyrium. What to talk of the common men, even the god of 
love (Kamdev) was enamoured with their beauty (charm). They were all watching 
this charming youth and wishing to wed him (after his death). He had all his limbs 
covered with robes, sprinkled with saffron all over in that battle, they were wedding 
all-the warriors, being picked up one by one, with great zeal (facing death one by 
one). They were wedding all those warriors, who used to win (the wars) with swords, 
arrows and spears in action. (They were facing death). (113) 
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fanoue | Hafs 
aa 8 Gun! fest ad | 
qa Feo A aH Hod g fas A faa sa | 
38 Huts faga ae afy af Hau ges | 
HA Sz USU A aS 2 Ae Aofs. nSHs | 
ng urdH feu fafa go Hs os HAT Vee | 
J3 Hs Ah 8 gH Ud fen Te ude | 
A 06 fata orig ud eat 3 AS Be BTeh | 
us FHS ygg fafa eis 2 8 gos ase 998 | 
Bisanpad. Sorath 
kaha lou upma iti karo. 
granth badhan kai kaaj sunoh jo chit main adhik darou. 
tou sudhar bichar katha keh keh sanchheo bakhano. 
jaisai tav pratap ke bal te jatha sabat anmano. 
jab paras eh bidh runn mandiou nana sastar chalaie. 
hatai so hatai jia lai bhajai chahung dis gaie praie. 
je hath tiag aan pug laga te sab laie bachaiee. 
bhukhan basan bohut bidh deeno dai dai bohat badaiee. (114) 


fansue | wet 
UGH Sa WSs JE Uae | 
MUS UT AIS Hy alo’ Pees a CG | 
8 8 AAS UA o' fafu afs fsa uifa He | 
Als UGH Udy UGH & AIS Ac’ Ud Jd | 
ae Sa sc ud ude fala ge ure we | 
Woda UGH BA USS AT USS Ue Se | 
ga ca q fad acy afe UGH US ag Uet | 
He 2 38 fare Aaa a0 aslo ada fHeest 1 994 | 
Bisanpad-Kafi 
paras nath bado runn pariou. 
apan parchur jagat mat keena devdat ko tariou. 
lai lai sastar astar nana bidh bhant anik ar marai. 
jeetai param purkh paras ke sagal jata dhar harai. 
bekh bekh bhat parai dharam gir baan paryoghan ghaie. 
janak paran lok pavan koh pranan pankh lagaie. 
‘tuk tuk havai girai kavach kat param prabha koh paiee. 
jan dai chalai nisan surag keh kaleh kalunk mitaiee. (115) 
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Bisanpad. Sorath. 

How far could I praise their valour, as I am afraid the Granth may not become 
voluminous but I am trying to detail these events briefly by editing it with due 
consideration. So I am depicting it briefly with the Grace of the Lord and with my 
ability as far as possible. When Paras Nath waged such a war, using various types of 
weapons. Apart from those killed in battle, the rest of them managed to escape saving 
their lives, slipping away in all four directions. All those warriors, who fell at the lotus 
feet of Paras Nath (paying their obeisance), were saved. They. were given gold and 
robes of honour and sent away with great respect. (114) 


Bisar. sail Kafi. 

| — Nath had. waged a great wars and spread his religion in the world, thus 
eliminating the religion of the Lord. He nad killed many enemies by using various 
types of weapons. Finally the warriors of the (Prime male) Paras Nath had gained 
victory (in war) and all the ascetics (with matted hair) had lost the war. Many warriors 
in different guises (dresses) were lying dead on the ground , being wounded with the 
_shower of arrows. It appeared as if to gain the abode of heavens, the souls had been 
blessed with wings. The warriors had lost their weapons and coats of mail, being cut 
into pieces were lying on the ground and they were being glorified (in their death). 
It appeared as if, with the beating of drums, they had effaced the blemish of their 
dynasty and gone to heaven with honour. | (115) 
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fanoue | Fat 
UGH oY US Je Als | 
Wood Sel PHD AdeGHS SdG A Of ae | 
ad fafa 38 yeu He @ 08 aA OMe Be 
3 ag Wo 3a 83s We AS Ae BH 
Ad 3d US SH Howl seo va USS | 
Wod oH fea ae 3 ua Aue fac | 
fag fs faas Ae at oe wifo wus feses | 
fee Ads ST UGH alsns PH fen AS 1 99¢ 
Bisanpad. Suhi 
Paras nath bado runn jeeto. 
januk bhaiee doosar karnarjun bharath so huiai beetai. 
boh bidh chalai pravahai saron kai rath gaj asav bahaie. 
bhai kar jaan bheou bud ahav saat samundar lajaie. 
jeh the chalai bhaaj saniyasi banan ang parharai. 
janak bajar Inder ke bhai tai pab sapach sidharai. 
the the girat saron ki dhara ar ghoomat bhibhraat. 
ninda karat chhatriya dharam ki bhajat daso dis jaat. (116) 


fanoue | Aafs 
Asa Abs Bd Hoot | 
ZH Hos fefa sofa 5 we TZ FS moa | 
oH faen dd 86 803 3d 30 uate Aud | 
UfA UTS MTA HS AY AT so ws He | 
fea fafa oF ad Afsornt »ruSs Hsg HST | 
mus AUTH frefe AES og rus HT VE | 
AA dd fso 3 utes 3 utes fa5 at Ae Het | 
cul gd vs af sat orus M|fa wae} 1 999 | 
Bisanpad. Sorath 
jetak jeeat bachai saniyasi. 
tras marat phir bahur na aie hote bhaie banbasi. 
des bides dhoondh ban beharr teh pakaie banbasi. 
des bides dhoondh ban beharr the the pakar sangharai. 
‘ khoj patal akas surag koh taha chun marai. 
eh bidh nas karai saniyasi apan mantar mataiyo. 
apan niyas sikhaie saban koh apan mantar chalaiyo. 
Je je gehai tin te ghaiyal ti ki jata mundaiee. 
dohi dur dutt ki keeni apan pher duhaie. (117) 
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Bisanpad. Suhi. 

Paras Nath had won a great battle. It appeared as if Karan and Arjuna had 
fought a second war as bloodshed was beyond imagination, which had made 
horses and elephants wash away (in the blood stream). Considering this battle as 
very dreadful, even the seven seas were feeling abashed (ashamed). With mutilated 
bodies due to the striking arrows, the ascetics were running around everywhere. It 
appeared as if due to the fear of Indras strike, the mountains had taken to their wings. 
(even mountains got shaken up). Everywhere blood streams were flowing and the 
enemy being frightened, was running around. The Kashatriyas were talking ill about 
religion while the ascetics were fleeing away in all the ten directions. (116) 


a Bisanpad. Sorath. 

The remnant of sanyasis (hermits), left alive, did not turn up again out of fear 
and went away to the jungles. They were being hunted around in various lands, 
jungles and mountains and had been killed by catching them up. They had been 
traced everywhere, including nether-lands, skies and heavens even and then 
killed. Thus the ascetics were completely destroyed and he (Paras Nath) started 
his own religion. Everyone was made to learn his style of worship, he spread his own 
spell of magic (mantra). The wounded ascetics caught during the battle, were shorn 
of their tufts of hair. Thus he made the religion of Datatra extinct from the world and 
Paras Nath made his principles (religion) as the main religion. (of the state). (117) 
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fanoue | aAs 
fev fafa ea fours Ye | 
Hg3 US HG Se HE HS WSS AB | 
WO ged gdz fugerdl HAS Wa Bares | 
foans He ufo efa Guns and WS AUSSI 
Res sdi Ac fs Ass safy 5 AS au | 
Hod UGH UH A sou Sta ofa dua | 
WW 30 fags 3@ oe fafa Ava AZ use | 
Woda US UH und a ufaa AHS J AS 1 999 | 
Bisanpad. Basant 
eh bidh phag kirpanan khelai. 
sobhat dhaal maal daph malai mooth gulalan sailai. 
jaan tufang bharat pichkari suran ang lagavat. 
niksat saron adhik chhab upjat kesar jaan suhavat. 
saronat bhari jata at sobhat chhabeh na jaat kehiou. 
manoh param prem sou dariou eangar laag rehiou. 
jeh the girat bhaie nana bidh sangan satar proiai. 
januk khol dhamar pasar kai adhik surmit havai soiai. (118) 


fanoue | udA 
3H A dae TH f30 ala | 
aa pd es AAS a SH Slo | 
An BU Ba ay od Sd ed Te | 
iA Sa SH BS a A H dus ge | 
stz sfz A gn ads 4 sts fz Us Aa | 
Ad Ad HOH HESS HS 3d 3s 3 Jae | 
fea fafo ats oA ud eHo ais fons SHG | 
MUS AGE ade afd Hou as ug fang | 99¢ | 
Bisanpad. Paraj 
das sai barakh raj tin keena. 
| kai kai dur dutt kai mat koh raj jog duouoo laana. 
je je chhupai lukai kahun bachai reh reh vahai gaie 
aisai ek Naam laibai ko jug mo rehat bhaie. 
bhant bhant sou raj karat yo bhant bhant dhan joriou. 
jaha jaha manas sarounan sunn taha taha te toriou. 
. eh bidh jeet des. pur desan jeet nisan bajaieou. 
apan karan kaaran kar maniou kaal purkh bisraiou. (119) 


“a 
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Bisanpad. Basant. 

Thus a holi with swords was enacted there. (festival of colours). The line of shields was 
looking glamorous like a row of beating drums and spears delete were the handle of 
(guilal) covered powder (being sprinkled). The guns were like the syringes filled with 
coloured water, which were touching the limbs of the warriors. The blood oozing 
out of the human body was looking glorious as if it were saffron (being sprinkled). 
Eve the blood atained tufts (of matted hai) were looking beautiful but his beauty 
was beyond words. It appeared as if it were vermilion applied with great love. Many 
warriors, pierced with spears, were fallen on the ground. It seemed as if people having 
played (holi) were tired and lying down with stretched bodies. (118) 


| Bisanpad. Paraj. 

He ruled the country for ten thousand yers. Having banned the religion of Naturalists 
he assumed both the royal and yoga positions (of authority). The ascetics who kept 
hiding, were the only ones left alive. Thus they were the only ones reciting True Name 
in the world. Thus he ruled over the country in many ways and amassed wealth by 
various means. Wherever he heard (with his ears) about any ascetic living in the 
land he was immediately liquidated. Thus having gained victory over various areas, 
towns or foreign lands he sounded his trumpet of victory. Thus considering himself 
all powerful, (tesponsible for controlling the world) he completely forgot about the 
Lord Sublime. (119) 
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PHS | Ze 
TA AU UNS Fas ats TH Hata | 
stz sfz ude 8 mg AHS Four | 
Ais AMS gu gu wigu gu wus | 
gu Ho Seu fQUusH Sa Aa HOt” | 920 | 
Ruamal Chhand 
das sahansar parman barkhan keen raj sudhar. 
bhant bhant dharan lai ar satar sarab sanghar. 
jeet jeet anup bhoop anup roop apar. 
bhoop meid thatriou nripotam ek jug sudhar. (120) 


TH CHS a odHs afu 2 fea ata | 
du oy fae aG 8 ug fos gH | 
otd Hos Sf fagas ate Aa ds | 
afs afs ade fasn tte fau Ag 1 929 | 
des desan ke naresan badh kai ek baar. 
roh des bikhai giou lai putar mitar kumar. 
naar sanjut baith bidhrat keen jug arambh. 
bole bole karou ritaj aour bip asambh. (121) 


PANY aaa Sd yrds FU urd | 
siz siz An Ais Bs Us SHS | 
3TZ SAS A Ad HS tS & fsa TA | 
elf sifo oe faurad cH fede mfeSA 1 922 | 
rajmedh kariou lagai arambh bhoop apar. 
bhant bhant samridh jor sumitar putar kumar. 
bhant anekan ke jurai jan aan kai the des. 


chheen cheen laie nripabar des dirab avines. (122) ° 


cy a fea sf3 Hoa A gu Aufs de | 
dd’ A sn ds 2 feu ats Se Fe | 
gu Ho ad Aa SH OA Aa vrs | 
Asad Hfo 3a fact fafa ate aA a 1 923 | 
dekh kai eh bhant sarab so bhoop sampat nain. 
garab so bhuj dand kai eh bhant bola bain. 
bhoop medh karo sabai tum aaj jug arambh. 
satjug maha bhiou jehi bidhi keen rajai jambh. (123) 
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Ruamal Chhand : 
Having ruled over country for ten thousand years with strength and having won 
many other lands, he had got his enemies executed. He had defeated many warrior 
kings and subjugated them under his control (authority), who were beyond praise 
with a charming personality. Thus that sa Raja deided to perform a Yagna (called 
Bhup-medh). : (120) 


He arranged to bring various kings in chains, then along with his sons, friends and 
princes he (Paras Nath) went to Roh Land. Then along with his spouse, with all 
formalities, he performed the Yagna. He called millions of Brahmins and many ritaj 
(various food) were also collected. (121) 


The Raja started performing the Bhup-medh Yagna and collected many powerful 
kings, friends sons and princes. Various types of people had gathered there. He had 
usurped their wealth including land. (from various Rajas). (122) 


The various people (gathered there) saw with their eyes the total wealth amassed by 
Paras Nath. The Raja (Paras Nath) due to his strength and prowess was very proud 
and remarked that they should all begin performing Bhup-medh Yagna, just as in 
Sat-Yog, Raja Jambh had done earlier. (123) 
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Hata ae 
Se AG iqu Hdl sa ds J feu Ha | 
ea Sa nda Hufs etal sfeda | 
Se Se sda Safy TAM nfass | 
Wa ude dZ 0 HO DA SH S30 | 928 | 
Mantri baach 
lachh jou nrip mariai tab hote hai nrip medh. 
ek ek anek sampat deejiai bhav khed. 
lachh lachh turang ekeah deeyjiai abichar. 

- Jug pooran hote hai sun raj raj vatar. (124) 


3t3 3f3 afyo Hufs data fea oa | 
Se JAS 3dd & Se HedS sd WU | 
ote afe fena Safa ante »fadsa | 
Ad ude de 38 He DH DA MH | 924 | 
bhant bhant sumaridh sampat deejiye 1k bar. 
lachh hasat turang devai lachh suvaran bhar apar. 
kot kot dijok ekeh deejiai abilamb. 
jug puran hoiai tou sunn raj raj. asambh. (125) 


UGHSa aa 
ITS Se 
Hegde ot 5 fest aH AG cD BO Bae | 
JAS at dS SH HS Ja AS SIA ude | 
m@d AG US Tue A SIA fees | 
fas HS oe ad HS Hg HE STS | 92¢ | 
Parasnath baach 
Rual Chhand 
Swaran ki na iti kami jou tut hai boh barakh. 
hasat ki na kami mujhai heu saar leejai parkh. 
aour jou dhan chahieyai so leejiuy abichar. 
chit mein na kachhu karo sunn mantar mitar avtar. (126) 


w@ Aa fqu Gyan sa Hfz ua Ais Bs | 
7a Aid HOH o& fu ate a gal ds | 
w@a ba WS feusn Gud fea ara | 
Ro Hfa Hal yadas wa frye Aa | 929 | 
yo jabai nrip uchriou tab manitar bar sunn bain. 
hath jore salam kai nrip neech kai jug nain. 
aour ek suno nripotam uchro ek gath. 
jon madh sunai —— simrit sath. (127) 


The Ministers then said 
If one arranges to kill one lakh Rajas, then only the Nrip-medh (Budh- medh) Yagna 
could be completed and then lot of wealth is to be offered to each one (of those 
performing) the Yagnas and all their worldly sufferings should be eliminated and 
each one without any consideration should be presented with one lakh horses ; then 
only the Yagna should be considered solemnized fully. O King Incarnation ! Listen to 
me.: | (124) 


Various forms of wealth ‘na property is to be given away in one istant (go). Apart 
from this one lakh elephants, two lakh horses and many loads of gold are to be given 
away. Each one of the Brahmin is to be given without delay ten millions worth of 
money, then only the saa should be considered completed, O King Emperor ! 
Listen. | (125) 


Then Paras Nath said 
Ruaal Chhand 
“There was no dearth of gold and there would be no shortage if we were to distribute 
it for many years. There is no shortage of elephants even with me, one could easily 
check up the horses stable. Whatever money was needed could be taken without any 
hesitation. O friendly ministers ! Listen and do not have any doubts in your mind. 
; (126) 


When the Raja made these remarks, then the prime minister saluted the king (Raja) 
with folded hands and with (both) down cast eyes, he said, “ O great king ! I am 
telling you one more thing, which you should listen attentively, which I have heard 
(learnt) from Puranas and Smritis. “ : (127) 
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Hat ara 
ors ge 
mG 4 Ag CA ot fqu Atste Afs gu | 
usH gu ufegz ws nufez Ude Agu | 
mA AG Hs gu gufz Ha usr fd are | 
ue 1G He fquSeS JE ad Jd Ha 1 92 | 
Mantri baach 
Rual Chhand 
aour jo sabh des kai nrip jeetiyai sunn bhup. 
param roop pavitar gaat apvitar haran sarup. 
ais jou sunn bhoop bhupat sabh puchhia the gaath. 
poochh aou sabai nripalan hou kaho toh saath. (128) 


W od qa 86 gufs Hig wa Hfes Te | 
ug 3s gale gufz us Hag Este | 
mgd AS UJ 8a shsd eg GS USTe | 
HES AGO 3 Hifsor fqu GH a fqu ale 1 92t | 
yo kehai jab bain bhupat mantar bar sunn dhaie. 
panch lachh bulaie bhupat poochh sarab bulaie. 
aour saat hun lok bheetar deho aour bataie. 

jaun jaun na jeetia nrip ros kai nrip raie. (129) 


cfu tf ad Aa sa a 5 os fae | 

WA AGS du ud ug ty sf Sw | 

ba Ga gore gufs us Hod ESTE | 

a WHS To Sol faa oGa tg Aste | 930 | 
dekh dekh rehai sabai tar kon na deit bichar. 
ais kaun raha dhara par deho tahai uchar. 
ek ek bulaie bhupat poochh sarab bulaie. 
ko ajeet raha nahi jeh thour deho bataie. (130) 
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The Minister then said 
Ruaal Chand 
O Raja ! Listen ! All the Rajas from other lands who had been won over (by you), 
whose beautiful forms (appearance) and bodies, which could remove impurities 
(from others) “ O King ! You bettter ask this thing from them.” (The Raja then said, “ 
O Minister !) I am telling you now to go and find out from these kings. (128) 


When the Raja (Paras Nath) said om words, then the prime minister rushed on 
hearing these words. He sent for five lakh Rajas and asked them.” Is there any other 
king in the world (seven regions) who had not been defeated by the Raja” ——_ (129) 


All of them were looking with downcast eyes and none of them gave any thoughtful 
reply as to who was left on the whole Earth (in the world) about whom they should 
tell him. He then called one of them by turn and asked the same question. But there 
was none left in the world, who had not been (defeated) won over. (130) 
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ea fou ag 
ors ee 
ea guts Gud His BU TH Ba | 
WS He ad ad 38 TH THA SS | 
Pa 9 His fu Hood He a Ga HTT | 
Ha ge fasa sa sfo gufs afd 1 939 | 
ek nrip baach 
Rual Chhand 
ek bhupat uchro sunn leho raja bain. 
jaan maaf karo kaho tab raj raj so nain. 
ek hai mun sindh mein ar machh kai ur mahai. 
mohai rav bibek bhakhou tahai bhupat nahai. (131) 


Sa ean Acudl fau ale etd Usa | 
faz gu gal so fea ata odd SH | 
3A tfy fAen a fora fae faa Hed | 
He Ue Hed nal Sf 3 fqu ad | 932 | 
ek daryos jatdhari nrip keen chheer parves. 
chitar roop huti taha ik naar nagar bhes. 
tass dekh sives ko gir bind sindh majhar.. - 
machh peit machhandar jogi baith hai nrip baar. (132) 


3H 3S UWS Us fou RoE as fasa | 
25 sta sate 3 fqu af 3 A Sa | 
WR &S Hol AS 3a SH OH es | 
fag dns & ve 8 Aas 2 AE AS 1933 | 
taas te chal puchhiai nrip sarab baat bibek. 
_ eian tohai bataie hai nrip bhakh hai jo anek. 
ais baat suni jabai tab raj raj avtar. 
Sindh khojan ko chala lai jagat ke sab jar. (133) 


 3f3 a3 Hore WSS Ha 8 US Aaa | 

Als des 2 ue fqu vfs a Am ae | 

Hai furs suf Hus nae Hf gerte | 

ffa We 3d AS so He A sae | 938 | 
bhant bhant mangaie jalan sung lai dal sarab. 
jeet dundab dai chala nrip jaan kai jia garab. 
mantri mitar kumar sampat sarab madh bulaie. 
Sindh jaar darai jaha taha machh matar braie. (134) 
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One Raja said then 

Ruaal Chhand 
One king said, “ O Raja ! Listen to my words. If you would pardon my life, then only 
I could say this thing. O King Emperor ! There was one Muni (ascetic) in the stomach 
- of a great fish, who lives under the sea. O Rajni ! He was known and called by other 
kings as a personification of love and learning.” (131) 


“One day the kin; g with tuft of hairhad entered (gone into) the seaand saw one beautiful - 

maid, with a clever guise resembling a painting. On seeing her the Incarnation of ~ 
Shiva (Siva’s Dutt) (dropped) discharged his semen in the sea. O Rajan ! Then a Yogi, 
named Machhindra (born out of that semen) was rae in the stomach of that fish, 

in the form of a small child.” (132) 


Therefore, O Raja ! So we should go and ask anything of knowledge (learing) from 
him only, as he alone could tell you correctly. O Raja ! He would tell you many other 
things as well. When the king Incarnation, the king emperor heard these words, then 
taking all the fishing nets of the world, he left for tracing him (that child) in the 


depths of seas. | . (133) 


The Raja then with the beating of drums and bringing all the nets of the world 
along with a huge force left for that place, as he was full of pride in his mind. He 
called all the ministers, friends and princes along with their wealth towards the sea 
and everywhere in the seas spread his fishing nets in search of that great fish (Machh) 


with intimidating postures for the enemy. (134) 
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3t3 336 He aeu WGa Ale MUG | 
ag Wdo J oe sa faorgd YS HS | 
fdu ste we Aa AS Ale Sa Sa | 
mA sts se suo fau U HS AS! 934 | 
bhant bhatan machh kachhap aour jeev apar. 
badh jaran haivi kadhai tab tiag pran so dhar. 
Sindh teer gaie jabhi jal jeev ekai baar. 
ais bhant bhaie bakhanat sindh pai mat saar. (135) 


fau a ofa faa Hots fea fag utA | 

336 did USS Hoa cs J ioe | 

dle ofa Huai pfs stab fu go | 
HO XGA ad VS SH A ol fed 55 1 I3E I 
bip ko dhar sindh murat aiyo the paas. 
ratan hur parval manak deen hai aniyas. 

jeev kahai sanghariai sunn leejiai nrip bain. 
jaun karaj ko chalai tum so nahi eh thain. (136) 


fHg ag 
gms se 
eld Hdd J AU HS OH OH Ss | 
He Ged Hed Adil So 3 ys ofa | 
aid Ad ford af us By Hate | 
Aad A otal feu fed af Gute 1 939 | 
Sindh bachh 
Rual Chhand © 
chheer sagar hai jaha sunn raj raj vatar. 
machh udar machhandar jogi baith hai barat dhaar. 
daar jaar nikar takeh poochh leho banaie, _ 
jo kaha so keejiai nrip ehi sat upaie. (137) 


fs aise oe fitos org 7S HET | 
Ye yd col ae ao Ag Bz Ge | 
of3 sf3 aHz Ga was fare | 
sta fag a3 ae fsa on usa mfs 1 93C | 
jor beeran nakh sindheh aag chal subah. 
hoor pur rehi jaha taha jatar tatar uchhah. 
bhant bhant bajantar bajat aour ghurat nisan. 
cheer-sindh huto jaha teh thhaam pohchai aan. (138) 
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He took out of the seas many varieties of fish, tortoises, and other beings, caught in 
his nets, and they all died. (gave up their lives). During this hour of suffering (difficult 
situation) all the beings went together to the sea and all wise beings then told the sea 
like this. (135) 


The ocean in the form of a Brahmin, then came to the Raja and without any 
effort, he offered many jewels, diamonds and pearls and said, “O Raja ! Listen 
to me! Why are you killing all the beings ?.The purpose for which you had come 
was not this spot (but somewhere else). oo. (136) 


The Ocean then said 
-Ruaal Chand 
“O Incarnation of King ! Listen. There was a Chheer Ocean, there the —s yogi, 
Machhindra was residing in the stomach ci a great fish. You should take him out of 
the ocean with the help of a fishing net ana then ask him. O Rajan ! You should do as 
I have told you, as this was the sa - siaec : (137) 


The Raja, collecting all the warriors and wading through the ocean, went further 
ahead. Everywhere the fairies were moving around and there was lot of enthusiasm - 
"everywhere. There were various types of trumpets being blown and beating of drums 
was heard. So they all reached the place of chheer Ocean finally. (138) 
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Hg Ad gate 2 fsa Hfa sta mu | 
md Ale wd add 3 fesau fae ad | 
ofa ofa fed na se ois gufs std | 
mGd Ale WS Td Ud AS US eal | 93t | 
sutar jaar banaie kai the madh daar apar. 
aour jeev ghanai gehai na vilokeyo Siv bar, 
har haar phirai sabai bhat aan bhupat teer. 
aour jeev ghanai gaihe par so na pav faair. (139) 


He Ufe Hed Hal 85 J fas oA | 
Ad 3e HAS Sa Hf Ma OSA 
Sa Wd Ha! ou fag sin nfaed | 
Afs as ad SH AfS SH DH 3d | 980 | 
machh peit machhandar jogi baith hai bin aas. 
jar bhet sakai na va ko mon ang so bas. 
ek jar suna neyo the dariai abichar. 
sat baat kaho timai sunn raj raj vatar. (140) 


fomrs GH Ho' dH fsu we a fau ote 

386 FH ata a ofs oH ST Te 

GH Ufa ud Helse Sts 9 Sg Bae | 

Afs a3 ad SH HS Slat gasay | 989 | 
gyan naam suna hamo the jar ko nrip raie. 
taun ta mein daar kai mun raj leho gahaie. 
yo na hath parai munisar beet hai boh barakh. 
sat baat kahou tumai sunn leejiai bhartarakh. (141) 


H5 ufs ud Hoda afd afe Gurfe | 
Bd F 3H WS AG ASH SO a 

aa Ad Aa fquee sau faa sts | 

385 Ad Td HOU FS EH Sats | 982 | 
yo na paan parai munnabar hohing kot upaie. 
dar ko tum gyan jar so tas leho gehaie. 
gyan jar jabai nripambar dariou teh beech. 
toun jar gaho munabar jan duj dadheech. (142) 
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. The a huge fishing net out of cotton was spread (thrown) in the great sea there, 
Many beings were caught but that child, Machhindar was nowhere to be seen. All 
the warriors, after (spreading) throwing the nets everywhere in the sea, were tired 
with their unsuccessful efforts and they then came to the Raja and said, “ Many other 
beings had been caught but that yogi had not been found. (139) 


The yogi Machhinder was lying safe in the stomach of the fish without having any 
hopes. The nets could not even lay its hand (touch him) as the Muni was ina body 
form. There was another net, which should be used (for the purpopse) without any 


further consideration. O King Incarnation ! “ O Raja ! I am telling you the truth” 
(140) 


“O Rajan ! We have heard the name of that fishing net called ‘gyan’ (knowledge). 
By throwing that net in the ocean, vou could catch hold of the great Muni, 


Machhindar, even after the lapse of many years. O saviour of Bharat ! Listen to me, I 
(141) 


am telling you the truth.” 


By such means the great Muni will not be caught, not- withstanding millions of efforts 
on our part. You may catch hold of him by using the net of knowledge. (Gyan Net). 
When the great Raja (Paras Nath) had cast the Net of knowledge in the sea, that net 
managed to catch hold of the Muniz, as if a second “Datich” had been born. (142) 
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He Afos Hfee sot afo Fa HSC | 
He Sa fasfa a Aad ae fans | 
@ Hgds fast 7a Bf ute a as “fa | 
gu wd ge As sc atu ong Gs | 983 | 
machh sehat machhinder jogi badh jar majhar. 
machh lok bilok kai sab havai gate bisambhar. 
davai mahurat biti jabai sudh paie kai kachh ang. 
bhoop davar gaie sabhai bhat badh astar utang. (143) 


He Gea Sd A yds fas” o vist ATE | 
ofa ofa ud Aa 3a ys fHe Bote | 
mgd ago fardhh Gurdd sd 1H | 
fenfe v3 ud Halqd Hd TH ory | 988 | 
machh udar lagai so cheeran kiuhun na cheera jaie. 
haar haar parai jabai tab poochh mitar bulaie. 
aour kaun bichariai upchar takar aaj. 
drist ja te parai munisvar sarai humro kaaj. (144) 
cos 
He Uc foe 6 ee AS ad Je Cure | 
mas dd fs5 ot JS us sto gate | 984 | 
Dohra 
machh peit kehur na phutai sab kar hatai upaie. 
gyan guru tin ko huto poochha teh banaie. (145) 


3ca Be 
ge sad ot Ae dds | fqu sta 88 AGS) 
feu yah ad are | afo ofe sfo fears | og¢ | 
Totak Chhand 
bhat tiyag kai sab garab. nrip teer bolo sarab. 
nrip puchhiai gur gyan. keh dei tohai bidhan. (146) 


fafa ufa 2 As wd |g ans difa fasts | 
ga sft Hfo se | for Suh His Pe | 980 | 
bidh pur kai subh chaar. ar gyan reet bichar. 
gur bhakhiou mohe bhev. kim dekhiai mun dev. (147) 


Jd WHS Boa Bs | As aa A Ae vs | 
som faaa 8 wa | feo sath faa Aa aet | 
_ gur gyan boliou bain. subh baach so sukh dain. 
chhurka bibek lai haath eh. phariai the saath. (148) 


-Machhindra Yogi was caught along with the great fish in the fishing net. On seeing 
the great fish all the onlookers lost their sense of proportion. After sometime (two 
hours later) when they regained their senses, then all the warriors, wearing (beautiful) 
glamorous weapons and protective covers, came to the Raja's palace. (143) 


They ripped open the stomach of the great fish, but they could not pierce it by any 
means. When all had failed in their efforts, then they called the friend and asked 
for his advice. They suggested that there should be some other mode of piercing its 
stomach, so that we could see the great Muni (Machhindra) and our job could be 


completed successfully. (144) 


Couplet : 
The stomach of the fish could not be torn open and all their efforts had failed. 
-(They got tired of their efforts). Then they went to the Guru, named Gyan and 


asked for the solution. (145) 


Totak Chhand : 
The warriors, leaving aside their pride, went to the Raja and said, “ O Rajan ! Let us 
enquire from the Guru, named Gyan (knowledge) so that he might possibly give us 
somesolution or mode of operation.’ (146) 


The king, after doing full justice to a proper solution (of good nature) and considering 
a solution based on knowledge, the Raja said. “ O Gurudev ! Pray tell me the secret, 
so that we may have a glimpse of the great Muni.” (147) 


Lad 


The Gyan Guru then remarked by saying (which were auspicious and consoling.) “ O 


Rajan ! Take the dagger of intelligence in hand and tear open the belly of this fish.” 
(148) | 
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: 


38 oH 3A St als | Ta ors Al fe ato | 
df ot fadefo oe | fsa difeor fsa Ara 1 aet | 
tab kaam taiso eai keen. gur gyan jioun sikh deen. : 
geh kai bibekeh haath. teh cheeriateh saath. (149) , 


ana dif Ue sate 1 sa cee wa ate | 
ds ume Hes 3 | fae orm fas 5 BBS 1 AHO | 
jab cheer peit banaie. tab dekheiai jug raie. 
jut dhian mundrat nain. bin aas chit na dulain. (150) 


A3 OS us ale | Hfs fenfe sa ua os | 
Wa sie fofu a uns | 3a SS SAH UNS 1949 | 
sat dhar putra keen. mun drist tar dhar deen. 
jab chhut rikh kai dhiyan. tab bhaie bhasam parman. (151) 


A Ga fea sfa 1G 1 AG dbs FS 5 Ug | 
A SAH des Wo | faa Us gas 5 HS 1 942 | 
jo aur drig tar aiou. souoo jeeat jaan na paiou. 
so bhasam hovat jaan. bin preet bhagat na maan. (152) - 


We ge Us’ SAH | Ho Mus die DAH | 
ufe ustr faa vfe 1 His oA se Bate 1 943 | 
jab bhaie putra bhasam. jan andhta rav rasam. — 
pun puchhia teha jaie. mun raj bhed bataie. (153) | : 


ago gu sfH Haste Ho cate | 
H Ho STH 6 ZAG fore fauta alata | 
Hw@g a@o 0 el A AGS Ho Alfa | 
MH AGS BEd 3 AT 3 Ha Sifset 1 ug | 
Naraj Chhand 
kaun bhoop bhoom mein bataie mohai deejiyai. 
ajp mohai tras na trasiou kirpa rikhees keejiyai. 
so aour kaun hai hathi so joun mo na jeetiou. 

- atras kaun thour hai jaha na moh beetiou. (154) 
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The they did accordingly, as advised by the Gyan Guru. By taking the dagger of 
intelligence in hand, they ripped open its belly. (149) 


When the stomach of the fish was torn open completely, then they perceived the king 
of the world, Machhindra. He was meditating with the closed eyes, and he was resting 
in a stable (serene) mood, without any disturbance of mind, being without hopes or 
desires. | (150) 


There was an idol made of seven metals, which was offered to the Muni. When 
| the Rishi opened his eyes (after meditation), then that idol was (burnt) reduced to 
ashes. | (151) 


If anyone else were to come under his glance, then he would not have been 
reduced to ashes. The (worship) meditation of the Lord cannot be performed 
without love and devotion. (152) 


When the idol was burnt to ashes, then it seemed the sun’s rays had completely 
destroyed the darkness. Then they asked the great Muni to explain the secret of this 
whole happening (“O Muni! Please tell us the details of this action.”) (153) 


Naraj Chhand : 
“O great Muni ! Tell me, if there was any king, who was not afraid of me in the world 
and be benevolent to inform me about it. Was there any (king)stubborn warrior, 


whom I had not won over ? Was there any fearless place, where people were not afraid 
of me 2” (154) 
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3 Ha fas wrote fora su ctate | 
Ha weals 0 ao Cad 3H alata | 
odH ¢H cH a WAH HIS Hee | 
fe3H 3A SH A ISH ofS GH ad 1 94 | 
na sunk chit antyo nisunkbhakh deejeeyai. 
so ko ajeet hai raha uchar taas keejeeyai. 
nares des des kai ases jeet mein liai. 
chhites bhes bhes kai gulam aan huai rehai. (155) 


MAY TA oA H Gate a ote | 
mdz side ofs a niss us HA ae | 
Mos SIS S UdsT TH Had | 

H a fad ATS HAHA AGS 3 cd! 9eE | 

asekh raj kaj mein lagaie kai deeai. 
anant teerath naat kai achhin pun mein kiai. 
anant chhatrian chhai durant raj mein karo. 

so ko tehung jahan mein samaj joun te tara1. (156) 


nda da dd a Ada SAH ad | 
aA SHAE Ad AHO Had | 
3 gfH WA a aol 3 Aa Us Wold | 
Hag ade ade afg esta Hf Hota 1 949 | 
anang rung rung ke surang baaj mein harai. 
basekh rajsuaie jug bajmedh mein karai. 
na bhoom ais ko rehi na jug khumbh janiyai 
jagatar karan karan har duteya mohai manai. (157) 


Bw SI A Ud WSs Wa Rec | 

wes U3 ds a Aes Afo Fe ch 

HOA gd do DO UsUeS Ath | 
fz8a oe ot faa Afdied Afo HStR 1 que | 

so atar chhatar je dharai so chhatar soor savehi. 
adand khand khand ke sudand mohai dev hi. 
SO ais aour kaun hai partapavan janiai. 
trilok aas ke bikhai joginder mohai maniai. (158) 
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“ Have no doubt in your mind, and tall us frankly. Was there any invincible king 
left, pray tell me about him ? I had defeated and won over all the kings in all the ten 
directions ; and various kings in different guises were my slaves and had all gathered 
here.” (155) 


“I have employed all the kings in their royal duties. Having bathed at all the 
holy places (of pilgrimage) I have performed all the indivisible virtuous deeds and 
have established my (eternal) invincible kingdom, having killed many Kashatriyas. 
Was there any king left in the three worlds, with whom I have not matched my mettle 
and have not subjugated him ?” (156) 


" have usurped multi-coloured (of different colours) horses from all of them and I 
have performed ashmedh Yagna and royal type Yagna and there was no land where 
my suzerainty was not recognized (my Yagna was not established as superior). In the 
world, after the Lord Sublime, I should be recognized as the second authority.(157) 


All the kings with canopies and weapons (with authority) and great warriors were now 
serving me. All the kings of the world, who had authority over others, were paying 
tributes to me (were accepting my authority), so was there anyone else (beyond my 
superior authority) ? Who else could be reognized as beyond my control ? O great 
Yogo ! All the three worlds have accepted my authority. (158) 
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Hise ay usHoS A 
Hew 
ad 34 4 AS UA As A Bes a aU TH feu | 
md ad AU OR fens Hf 38 oA ofa HOT | 
HHO Ass 0 AS 8A 2d SH fau ofa 5 ora | 
SH del as WH Had Sol Sa TW usa B ua | gut | 
Machhinder baach Parasnath se 
Swaiyya 
kaha bhiou jo sabh hi jug jeet so logan ko boh tras dikhiayo. 
aour kaha jo pai des bidesan mahai bhalai gaj gahai badhiyo. 
jo man jeetat ha sabh des vahai tumrai nrip haath na ayiou. 
laj gaiee kachh kaj saryou nahi lok geyo parlok na paiyou. (159) 


SH a AGS THs J gufs A od ad a Ha vs Dd | 
Jd e823 esl sHO oo ag ad sag aH | 
Rossa nd ws atanws wag nase! 
MNS A aS VS I aT a Afa at a & Afa fAG | 9g | 
bhoom ko kaun guman hai bhoopat so nahi kahun kai sung chalai hai. 
hai chhalvant badi basudha yeh kahun ki hai neh kahun huai hai. 
bhoun bhandar sabai bar naar so ant tuj kouoo saath na dai hai. — 
aan ki baat chalat hokahai kou sung ki deh na sung sidhai hai. (160) 


THAAH Aas DHS fora WMS HTS ATI 

(385 339 3d we Fd Hea ol a fara a S| 

UZ FZ A fT Ae acl vfs AA sSfuAASe | 

vs 5 U3 SS HT UA A SH A SHS AG! 99 | 
raj ke saaj ko kaun guman nidan jo apan sung na jai hai. 
bhoun bhandar bharai ghar bar so ek hi bar bigan kehai hai. 

putar kalatar so mitar sakha koiee ant samai tuhai saath na dai hai. 
chet re chet achet maha pasu sung beyo so be sung na jai hai. (161) 


aG5 SdH 3c'S a gufs sa ud fafs ga AU's | 
3H J std SSA TD) aa FGE A Sl sd W's | 
ea usd 5 VS I aH fg Aa fis ate B'S | 
UZ ABT MF JHA fqu ses US AHS Aa’ | %2 | 
kaun bharos bhatan ko bhupat bhar parai jin bhar sehaingai. 
bhaj upchar na chaal huai kur bharath so nahi bher chahengai. 
ek upchar na chal hai rajan mitar sabai mitar neer behaingai. 
putar kalatarsabhai tumrai nrip chhutat pran masan kahaingai. (162) 
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Then Machhindra told Paras Nath 
Swaiyya 

“What is the use of winning over the whole world and frightening them (without 
your control) and what is the value of establishing your superior authority by 
embellishing elephants with glorious ornaments and beating of drums in the whole 
world (ten directions) ? O Rajan ! The mind, which controls all minds, had not been 
subjugated by you. The prestige (of others) has been lost by you and nothing of value 
had been achieved by you. You have lost this world and even the next world will not 
be attained by you. (You have not gained anything in this life nor you will gain in the 
life hereafter).” | (159) 


“O Raja ! What is the value of gaining control of this Earth ? Why feel proud 
about it, as this would not keep company with you ? This world was very 
deceptive and deceitful, as this belongs to none and no one belongs to this Earth. — 
Neither all the palaces, treasures and charming wife will not be yours in the end (of 
life) and wil not give you company. What do you talk of other things, even this body 
(of yours) will not accompany you (in the end). ? 7 (160) 


_ Why be proud of your kingdom, which will not accompany you (in the end) ? All 
your palaces, treasures, landed property would belong to someone else in one (go) 
moment only. (after death). Out of your sons, wife, friends and other associates, none 
of them would give your company at the end of his life. O Ignorant fool ! Remember, 
that even your body, created along with you, will not accompany you. (161) 


"O King ! What jis the. value of your warriors, as they will not be able to bear 
the burden of your death when this responsibility is thrown on their shoulders 
(on your death). When you are beset with dreadful problems (of death), all will 
run away from you and would not like to fight the battle like Mahabharta (on 
your death) again. O King ! None of your efforts will be of any avail, as all the friends 
at the time of death, shall shed tears only. O King ! Even your sons, wife and other 
friends will call you, after death, as a ghost. (you will have no value for anyone).’ 
(162) 
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udnea aa Hige A 
3Hd Be | 
His ao J 2d oe | fs0 ora Afo ase | 
fsa As J Ag ate | sa ating ufo ofe | 9¢3 | 
Parasnath baach Machhinder se 
Tomar Chhand 
mun kaun hai veh raou. the aaj mohai bataou. 
the jeet ho jab jaie. tab bhakhiou mohai raie. (163) 


Hise ay UDHoS A 
3Hd ez 
HO DH DHS JA | 3e StH A META | 
sfo Hive FE of i ug AS AG ATE | 9¢8 | 
Machhinder baach Parasnath se 
Tomar Chhand. 
Sunn raj rajan hanas. bhav bhoom ke avtanas. 
tohai jeetiai sab raie. par so na jeetiou jaie. (164) 


nfasa J fsu o€ | se Ula H fg oP 
fsa Als act 5 gu | 2d od Agu gu | 9E4 | 
abibek hai the nau. tav hieu mein teh thaou. 
the jeet kehi na bhoop. veh hai sarup anup. (165) 


su ee 
afs Hulu fas SSG FIH geo SH fas | 
fares fans fas od vs syufs 3 fs | 
7A gleto fafs va Age HaHAS Use | 
HIM HIE HS HO ate fash | 
AG Hes SH oH fqufs fqu wfssa 431 ate | 
fad de vets dqa Hie Aifs 93 Safa Sta I KE | 
Chhapai Chhand 
bal maheep jin chhalion braham bavan bas kino. 
kisan bisan jin chhaliou braham bavan bas kiou. 
das greveh jin hara subhat sumbhasur khandiou. 
mehkhasur mardia man madh keet bihandiou. 
Souoo madan raj raja nirpat nrip abibek mantri kiou. 
| jeh dev deieet gandarbh mun jeet adund dandeh leeou. (166) 
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Then Paras Nath told Machhindra 
Tomar Chhand 
“© Muni! Where is there another king ? If you mention it to me about the king, then 
I shall go and win him also. You may call me king only then (when I would defeat 
him). (163) 


a 


Then Machhindra replied to Paras Nath 


| . Tomar Chhand 
“O King Emperor ! (O Swan !) You are like the sun on Earth and the world. You have 
won over all other kings, but that Raja could not be won over (by you).” (164) 
“ That Raja is called Mind, which is abiding within your inner self. No king has yet 
won him over. He is having a beautiful form (appearance). (165) 
-Chhapai Chhand : 


“ He had deceived Raja Bal and had controlled Brahma and Bavan also. He had 
defeated Krishna and Vishnu and had punished even Ram Chander also. He had 
defeated Ravana also and had crushed the mighty demon Shumbh also. He had killed 
_ Mehkhasur also and had humbled the pride of Madh and Kaitabh. The king emperor, 
and the most intelligent king had made Kamdev (the god of love) as his minister and 
had won over gods, demon, Shiva's musicians and Munis etc. and had penalized the 
most unsuitable people even (166) 
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Hes FO AU AE ATS DE we | 
WH au a ols AN eA AA ee 
Hes qua ale ve wae de BS | 
7H AU a atS UHC AG AME AB | 
AG 3} AHS Rofaufs fares dv zg fe J | 
fas fea faaa Hod feufs "ed AHf a ATE J 196) | 
javan karudh judh karan kairav runn ghaie. 
jaas kop kai keen sees das sees gavaie. 
joun karodh kai kee dev danav ruun lujhai 
jas karodh kai keen khasat kul jachav jujhai. 
souoo ta saman sainadhpat jidin ross voh aie hai. 
bin ik bibek sunho nripat avar sumeh ho jaie hai. (167) 


uUgHoa ad Hed A 
eu @e 
Hod Hed 85 ad sf ws faves | 
fea fada ufasa nos 2 fqufs Wess | 
¥3 Ado ed Hd as 39 mY USdUd | 
8a afs fea ufs 8a cts AoE | 
fea sis Sa Tt dA ufo 8a Se BU fon Td | 
-«f3d GH OH MEE Ja AAT WAT Aa Hf ad | 9Et | 
Parasnath bachh machhinder se 
Chhapai Chhand 
sunoh machhindar bain kehai tohai baat bichhan. 
ik bibek abibek jagat davai nirpat sulchhan. 
bud jodha dohun sung badai douoo aap dhanarghar. 
ek jaat ek paat ek hi maat jodhabar. 
ik tat ek hi banas punn bair bhav doh kim gehou. 
the naam thaam abharam rath sastar astar sab mun kaho. (168) 
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“He had been furious with rage in the battle and had killed Karna and Kauravas in 
the battlefield and with whose antagonism Ravana had lost his (ten heads) scholarly 
head. Even the gods and demons had fought against each other due to his rage, and 
the six generations of Yadvas had been destroyed due to their internal warfare. O 
Rajan ! Listen When he and his army commander would get annoyed one day, then 
apart from a wise person (learned person) who else could face him ?” (167) 


Then Paras Nath addressed Machhindra thus. 
Chhapai Chhand : 
“O Machhindra ! I am telling you a wonderful story (thing), listen to my words. 
_ There were two kings named (scholar and non-scholar) wise and warriors and they 
themselves were great archers. Both these warriors belonged to the same caste and 
creed society with a common mother (of both). They had same father, the same 
lineage, then why did they develop enmity between them ? O Muni! You tell me the 
names of their weapons, protective covers, ornaments and chariots along with their 
whereabouts (abodes).” | (168) 
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Hfge ay USO A 
su #2 
ufAs ade ofada offs wal da Ags | 
ofAs eAs fsa nfs fodfu adi og Bas | 
ufAs Aoat og wfAS wade JasH | 
ufAs us" afd wfAS UA AOal UGUSH | 
fea efa adn ufasa feu nas Aad Hale | 
nSfAs 7H AI 3 JH fe gu faa wala iat | 
Machhinder baach Parasnath se 
Chhapai Chhand 
asit baran abibek asit baji rath sobhat. 
asit bastar teh ang nirakh nari nar lobhat. 
asit sarthi agar asti abharan rakhotam. 
asit dhanukh kar asit dhuja janak purkhotam. 
eh chhab nares abibek nrip jagat jeyankar manieeyai. 
anjit jas keh na tajo krisan roop the janiyeeai. (169) 


Ud UdSd WIS US HSA fA Ur fasH | 
GAs S80 gd Hud alo ufo FH | 
He xs fad da Sas Hed Se AUS | 
Hal Ho was Ag Hd 3d Hfs Hus | 
MA Hes cH feufs fafes qu afa of! 3 | 
fag fea fata so AHfo Gd GHG a Ate 31990 | 
pohap dhanukh ali panach matas jeh dhuja birajai. 
bajat jhajhar toor madhur beena dhan bajai. 
sab bajant jeh sung bajat sunder chhab sohat. 
sung sain abla sambooh sur nar mun mohat. 
as madan raj raja nirpat judin karudh kari dhai hai. 
bin ik bibek ta kai sumeh aour doosar ki jaie hai. (170). 


ads fos Hedt axa ste ofs as | 
Suns aa Hg sas Soot dats | 
302 oa ans du fese Ho AG | 
«Gules 36 sda Hos diss ufs Ha oa | 
feo fa use faz on fqu fafes 3m afa of 3 | 
fag fea fata a 8 fgufs wa AYfo 8 ate 31909 | 
karat nirat sundri bajat beena dhun mangal. 
upjat rag sambhooh bajat bairari bangal.. 
bhairav rag basant deep hindol maha sur. 
 ughrat taan tarung sunat reejhat dhun sur nar. 
eh chhab parbhav rit raj nrip jidin ros kar dhaie hai. 
bin ik bibek ta ke nirpat aour samuehi ko jaie hai. (171) 
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Chhapai Chhand : 

The colour of (non-scholar) unwise was black and before his chariots, the black 
coloured horses look glorious. His bodv is covered with black robes, which enamour 
both the women and men. The charioteer in the chariot is black coloured. In his hand, 
there is a black coloured bow and a black coloured banner. It appeared as if he were 
a great man. O Rajan ! The Unwise king had such a glory, which had won over the 
whole world. The one who could not be won over, who could not be left (deserted) 
either, should be considered as the dark complexioned Krishna. (169) 


He had a bow of flower with a string of black bees, and‘on his chariot there was a 
banner with a sign of fish on it. The twinkling bells and weavers instrument were 
playing (tunes) and the clarionet was being played with an enchanting note. Along 
with this all other trumpets were blowing and this entire beautiful scene was looking 
glamorous. Then there was an army (collection) of women, who were enamouring 
all the gods, men and Munis. O King ! The king of kings, Kamdev (god of love) was 
looking like this, but when he would get rurious with rage and attack, then none else 
except Bibek (learning or knowledge) (nothing else) could confront him” —_(170) 


“ The beauties Were dancing and with the tune of flute, they were singing songs. 
Various Ragas were being produced and Berari and Bangali ragas were being sung. 
Beautiful tunes of Bhairou, Basant, Deepak and Hindol ragas were being produced 
with waves of musical notes on hearing which all the gods and men were getting 
_ enthralled. Such a glorious king of Basant, when getting enraged would attack, then 
O Rajan, with the exception of Bibek (knowledge) who else could face him?” (171) 
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Refs Ada AO Hod fasnA Hofa ats | 
THaSl fdas da grat Ho ofs | 
BSS UGA Ted HS aos" HT! Se | 
nfo fasaz dts AGS SH A Ufa | 
fea fafa adn fag an fqu Hes ES AS dH S| 
fas fea ars Ho 3 fqufs A Ga PAG a aofA D1 992 | 
Sorath Sarung Sudh malar bibhas sarab gunn. 
Ramkali hindol Goud Gujri maha dhun. 
lalat paraj gavri malar kanra maha chhab. 
jahai bilokat beer sarab tumrai jai hai dab. 
eh idh nares rit raj nrip madan suai jab garaj hai. 
bin ik gyan sunn ho nripast so aour dusar ko baraj hai. (172) 


AGUS THIS AUS AUS Us VorEA WS | 
Has stHo Awe fagufe fan fy Ho | 
853 wed Ha Awe fest fares | 
dug fede ys ufHs His fas vas | 
feu fafa gen HeoH EHS fafes yea 2 Aca TD | 
fag fea fada Hod fqufs Gd gHa a dea J 1 993 | 
kouoodhutt daman saghan saghan ghorat choudis ghan. 
mohit bhamin saghan darat birhan triya lakh man. 
bolat dadur more sagan jhili jhinkarat. 
dekhat drigan prabhav amit mun man birat harat. 
eh bidh hulas madnaj dusar jidan chatak dai satak hai. 
bin ik bibek sunho nripat aour dusar ko hatak hai. (173) 


fasbr uz wide fafes AAZS ag ofa 3d | 
afa 3 fag afez A de Hd od Hfs sfa 3 | 
a se ofa 2 ula fAfes AH 2a Hh | 
Asa sn usu feoa sad sd1 
fea fafa née va uau se fafes HAZ a fea 3 | 
fas fea utaa nfs 3 feufs A wGa 3 gfe fea 3 1998 | 
tritia putar anand jidin sastran koh dhar hai. 
_ kar hai chitar bichitar so runnsur nar mun dhar hai. 
ko bhat dhar hai dheer jidin samohai veh ai hai. 
sabh ko tej pratap chhinak bheetar har lai hai. 
_ eh bidh anand dur dharakh bhat jidin sastar geh mik hai. 
bin ik dheeraj sunn re nripat so aour na dusar tik hai. (174) 
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“The beautiful tunes of Sorath, Sarang, perfect Malhar, Bibhas and (Ragas) 
Gaun Ramkali, Gond and Gujri apart from Lalit, Paraj, Gouri, Malhar, and 
Kanra’s nice music was endearing the warriors, who were under their influence. 
Thus, the son of kamdev, the king of seasons, Basant will roar O Rajan ! Then 
apart from knowledge, nothing else could avail you.” (172) 


“ Just as lightning flashes across huge clouds and the roaring (gurgling) sound was 
being heard in all the four directions. Many women were getting enchanted, while 
some ascetic women were getting frightened on seeing him. Just as cluster of frogs and 
peacocks make noise-and jhilis make loud noises. The eyes perceived this spectacle 
and many of the Munis had lost their senses (of proportion). Similarly, there was 
‘Hulas’ the second son of Kamdev and the day he was to create some obstacle, O 
Rajan ! Then apart from Bibek (knowledse) who else would be able to stop him ? “ 
(173) 


“When the third son of kamdev, Anand (bliss) would arm himself and will engage 
. himself in a wonderful battle, then all the gods, men and Munis will get frightened. 

The day he would confront you, then who is the warrior to oppose him with patience 
? As it would defeat the glory of all others in a moment. Such is the fearless warrior 
“Anand” (Bliss) which if armed, would annihilate all others. “O Rajni ! Listen ! Apart 
from patience, none else would be able to oppose or stand against it.” (174) 
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536 Acs da HSS ufys GS HAS SS | 
die ota rage ud Waal HOES | 
asa tu ATS Add AHS fas ges | 
sts uéad AAGH! UGH JUS 3d Wes | 
fea fe wée Hon feufs fates en ws ofa 3 | 
fas fea tien Afse 3 faufs Hed HHT ot AO 9 1994 | 
ratan jatat rath subhat khachit barjan muktaphal. 
heer cheer abharan dharai sarthi mahabal. 
kanak dekh kurrat kathan kamin birat harat. 
tan patambar jarkasi param bhukhan tan dharat. 
eh chhab anand madngj nirpati jidin garaj dal gahai hai. 
bin ik dheeraj sunn re nirpati so aour samoh ko jahai hai. (175) 


TH ade Fae GH HAE SH | 
TH ade »orgde fodtd Hd 3d His SHS | 
TH 65 UHd WS HG f30 gus | 
UH aes 3 SHS Ade GY AS Gus | 
“WA SGA HES Usdu He fafeo SA afa ofe J | 
3S Be Je sud feufs 9 Aga feoa Hla ATE D1 99¢ | 
dhumar baran sarthi dhumar bajirath chhayjat. 
dhumar baran abharan nirakh sur nar mun lajat 
dhumar nain dhumro gaat dhumar the bhukhan. 
_ dhumar badan tai bamat sarab satar kul dukhan. 
as bharam madan chatrath sovan jidin ros kar dhaie hai. 
dal loot koot tumrai nripat so sarab chhinak meh jaie hai. (176) 


mgs 8d A Aste Js faa ocH faves | 
m3 dO as Yd ua fazed HSE | 
at GH fea afd HO as GU aBI a | 
Bd JZden HTS WH Bs ol Hd od | 
Ha AAS WAZ stsd foue ofs use fog WTR | 
Ag cH 8A gd TH AG TA A<S A HGP | 999 | 
aour aur jo subhat ganai the naam bicchhan. 
bud jodha bud sur badai jitvar sulachhan. 
kaleh naam ik naat maha kal roop kaleh kar. 
log chaturdas maajh jaas chhora nahi sur nar. _- 
sab sastar astar bheetar nipun at parbhav the janial. 
_ sab des bhes ar raj sab tras gavan ko maniai. (177) 
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“ The chariot, decorated with jewels, studded with diamonds and pearls, whose 
mighty charioteers were embellished with jewels and ornamented robes, seeing its 
glamour, even gold was feeling jealous and (being attracted towards it). The body was 
covered with robes of brocade and beautiful ornaments. This way the glory of the son 
of kamdev ‘Anand’ Raja. The day he-would come roaring with armed strength, then 
O Rajni ! Listen. Except patience, nothing else would face it.” _ (175) 


“Its (His) chariot was of a smoky shade with horses of the same colour being attached 
to its chariot. The ornaments were also smoky and the gods, Muni and men feel 
ashamed on seeing its beauty. Its eyes were also like smoke, when a body like smoke, 
with ornaments also of the same shade, were vomiting also with the same type, and 
were likely to trouble the enemy race. This was ‘Doubt’ the fourth child of Kamdev. 
When he will get furious with rage and attack, O Rajni ! He will destroy your whole 
army in a moment. (Crush it)” (176) 


If we were to enumerate other warriors, they have also beautiful names. They are 
equally mighty warriors, have won many battles, and are with good nature and 
qualities. There was one woman called Kaleh (quarrel) who had a clashing personality 
and could create many conflicts (problems) and she had not spared a single god or 
man (from its effect) in the whole Universe. She was an expert in using all weapons 
and arms and she was very impressive. Her fear was felt throughout the world ‘in 
various lands, garbs and all kingdoms.” (177) 
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ad oH fea ata Ho ed Uae HA ATE | 
ody cle sat ulfe »foa ats fag fqu de | 
Bde Hes wae wge ne AAS fa fs | 
dfe UaH Ad Ut ge SHS Bfu safe fad | 
fea ats aa dle as fafes qu afa aia d | 
fas Pa Ais Ho DO fqufs Awa 6 EAE HofA D199 | 
bair naam ik beer maha dur dharakh ajai runni. 
kaboh deen nahi peeth anik jeetai jeh nrip gunn. 
lochan saronat baran aran sab sastar ang the. 
ravi prakas sar dhuja aran lajat lakh chhab jeh. 
eh bhant bair beera badai jitin karudh kar garaj hai. 
bin ek sant sunn re nripat so aur na dusar baraj hai. (178) 


OY Un da gH oy Adal fagHs | 
OH SAS 35 Ud feat und Hs SHS | 
GH Ugu Sa Sati HS YHS HUE | 
Hd 3d OW Sno AS Ig MA SHS | 
fea sfa use oon feufs fafes nu ad He dd | 
CoH fadis Ha 3d fqufs "Ga Has es Se IT 199 | 
dhumar dhuja rath dhumar dhumar sarthi birajat 
dhumar bastar tan dharo nirakh dhuaro man lajat. 
dhumar dhanukh kar chhakiyo baan dhumrai suhaie. 
sur nar nag bhujang jachh ar asur lajaie. 
eh chhab parbhav alas nripati jidin judh keh jut hai. 
udam bihen sunn re nripat aour sakal dal phut hai. (179) 


ofas UF 1g usY ofas aA ga Ags | 
Jd3 FHS 35 Ud faci Ad Sd Ha Hds | 
Uz HI Ja Vss FHS aus ofe sfAs | 
Hos Hed Va Hae Mw Ho Hid AY AfAS | 
fea efa ysu He oH feu fafes sda ove d | 
fas fea fasta Ho 8 feufs AW RHfa 5 BAG ATE 9 1 Ato | 
‘harat dhuja ar dhanukh harit baji rath subhant. 
harat bastar tan dharai nirakh sur nar man mohant. 
pavan beg rath chalat bharman baghula lakh lajat. 
- sunat sarvan chak sabad megh man meh sukh sajit. 
eh chhab partap mud naam nrip jidin turang nachaie hai. 
bin ik bibek sunn lai nirpat sab samar na dusar jaie hai. (180) 
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There was a great fearlerss warrior called “Vair” (Enmity) which was invincible in the 
battlefield. It had never shown its back (never had been defeated) and had won over 
many kings. It had red eyes, and all the weapons worn by it were red coloured. Its 
standard (flag) was having the glory of sun and even red colour was ashamed of itself 
on seeing it. Thus, this (Vair) Enmity was a great warrior. O Rajan ! The day, it would 
become furious with rage and attack with a roar, Listen? Apart from tranquillity 
(peaceful), there was no other power to quell it (defeat it). (178) 


The other one smoke, which had 4 banner of smoky colour, with a chariot of smoke, 
and a charioteer of smoke. It was wearing a robe of smoke on its body, on seeing 
_ which even smoke was feeling ashamed. It was having in hand a bow of smoke and 
the arrows fixed in it were also of smoke, on seeing them even the gods, human 
beings, snakes, cobras, demigods and demons were feeling abashed (ashamed) with 
“such a glorious nature, the king ‘Alas’ (laziness) will get involved in a battle, O Rajni! 
Listen, apart from “Udam” (endeavour) the whole army of efforts will be washed. 
, (179) 


Now with a green coloured flag, with a green coloured bow and green horses and a 
green coloured chariot, all are looking glorious. The robes on the body are also green 
coloured, which have enamoured both the gods and men equally. The chariot moves 
with the speed of wind and even the whirlwind gets belittled on seeing its speed. The 
cloud on hearing its words with the ears feels surprised and peaceful (comforted) at 
heart. This glorious picture was seen of the Raja Madh and O Rajan ! When he will 
come trotting his horse, then apart from Bibek (knowledge) who else could face him 
in battle ? | (180) 
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ufas Unt Haat ofAs sAT wg gat 
wfAs AGI 3S GA SHS TES al SH | 
uifs Aas fag gde hs Bdo wa Hdes | 
“fas Hee a Aas fa gue diy saUS | 
wA afefs dts va uay “fs fafes AHO ad AfA 
fas fea olan ales sfa wed Has eS sfAd 1 9ta | 
asit dhuja sarthi asit bastarai ar baji. 
asit kavach tan kasai tajat banan ki raji. 
asit sakal teh baran asit lochan dukh mardan. 
asit manin ke sakal ang bhukhan ruch burdhan. 
as kavitar beer dur dharakh at jidin samar keh saj hai. 
bin ik dheeraj beerat taj aur sakal dal bhaji hai. (181) 


JdH HGH BW Ud UGH est a Ws | 
ma AfS MUS Ade dé Ase ud | 
Uds 6 »d ule Std fad AHO Ores | 
He wd Wg Sd ofs He He To Wes | 
feg fafa mo 7 fee Tan UGH qu gad | 
fas fea Ais Ho faufs fqufe WG HAS eS Jad 1 At | 
charam baram keh dharai dharam chhatri ko dharat. 
ajaj jaan aapneh sarab runn subhat pacharat. 
dharan na agai dheer beer jeh samoh dhavat. 
Sar asur ar nur naar jachh gandhrab gunn gavat. 
| | eh bidh guman ja din garaj param karodh kar dhuk hai. 
| | bin 1k seel san nripat nripan so aur sakal dal hook hai. (182) 


cata su afg ysaq sata sefe AW TAs | 
Asa 30 CHS Jsaq FITS DE AHS | 
Sad 5a fagaa AS Pfs q wes | 
fafes SA ges defo vHa a SBS | 
feu fafa »uns fsa 3s 36 fafes ge oA Hfs 0 | 
fag fea AIS eHis ge A Ga aee ofe af 31 9t8 | 
karrike karodh kar charrag bharrak bhadav jioun gajat. 
sarrak teg damin tarrak runn sajat. 
lurrak luth bithurag sail samohai havai ghalat. 
jidin ros ravat raneh dusar ko jhalat. 
eh bidh apman teh bhrat bhan jidin rudar ras mach hai. 
bin ik seel dusee! bhat so aur kavan runn rach hai. (183) 
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Now there was a black coloured banner and the charioteer was also black along 
with black robes and horses were also black (dark) coloured with black weapons or 
protective cover on body while a stream of arrows were also black coloured, which 
were destroying all suffering. The body was covered with black coloured ornaments 
of jewels on all limbs. Such a type of fearless warrior was ‘Kavirat’ and the day he will 
wage a war, then the warrior called ‘ patience alone will come Bap for opposing him as 
the rest will flee innotime. _ At6H) 


Then another warrior with a protective coat of leather (skin) and professing a 
Kashatriya religion, challenges all other warriors in the battlefield considering himself 
invincible. When he confronted any warrior, then the other warrior does not show | 
any patience. All the gods, demons, human beings, demigods, Shiva’s musicians were 
singing his praises. Such a warrior called “guman’ (pride) would launch an attack one 
day, with great strength then only ‘Seel’ (gentleness) O Rajan ! Could oppose him, as 
the rest will raise a hue and cry only. | (182) 


Another warrior with ruthlessness will attack with great fury like the lightning of 
the month of August/September (bhadon) unsheathing a sword with a thud and 
then with a flash of lightning will strike in the battlefield. There will be mass killings 
with a flash of lightning will strike in the battlefield. There will be mass killings with 
corpses heaped together and facing the enemy will use spears. When the Raja called 
Indignation (anger) will wage a war, who will bear the brunt of its onslasught ? His 
brother ‘Apman’ (dishonour of disgrace)was aiso on his side and when he became 
furious (like Rudra-Shiva) then apart from seel (gentleness) and duseel warriors, who 
else could join in the battle ? (183) 
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dSsy HsGad Sis W a Hele dE | 
fsdus 3H US'S Sca SHS I Ve TE | 
ago ufo 3 ula ate focus offs sas | 
oJe WU Suds FHS end few eH | 
fea fafa “ode AHGE ofe fafes sda Hea a | 
fas fea ula Ho ld Yd A EH AGS Tela 9 1 At | 
dhanukh mandlakar lagat ja kai sadeev runn. 
nirkhat tej prabhav bhatak bhajat hai bhat gunn. 
kaun badh te dheer beer nirkhat dut lajat 
nahan judh thehraat trasat dashun dis bhajat. 
eh bidh anarth samrath runn jidin turang matak hai. 
tin ik dheer sunn beer so dusar kaun hatak hai. (184) 


uls SRZ 3fs ud UA Ube ga Ud | 
ul3 HOY afd As HS ofs ufa a od | 
uls ade Haat uls sae ga aa | 
UIs Fdd a we ofs vis adAS Ta | 
feu atz 8a Ho fqufs fafes defA es afd 3 | 
fag fea fortis Fears 9 WG AHE a Vfa D1 aty | 
_ preet bastar tan dharai dhuja piari rath dharai: 
- peet manukh kar sobh man rut pat ko tarai. 
peet baran sarthi peet barnai rath baaji. 
peet baran ko baan khet charr garjat gaji. 
eh bhant bair sura nirpat jidin garaj dal gahai hai. 
bin ik gyan savdhan havai aour samar ko chahai hai. (185) 


Hiss SAZ 3fo ud Hiss gus ga wa | 
Hiss Hae fAd Ud USH Wee ag A | 
Hiss we Feet Hiss sy orgs | 
Howdd at dd AAS AT aS Bus | 
fea fz foe »eud Hse fafes wits Hf 3 | 
fag fea dtsn HS Stosd HowGs age ofe of 31 9tE | 
~ malit bastar tan dharai malit bhookaan rath badhai. 
malit mukat sir dharai param banan keh sadhai. 
malit baran sarthi malit tahun abhukhan. 
maliyagar ki gundhung sakal satar kul dukhan. 
eh bhant nidh andhar subhat jidin ayodhan mach hai. 
bin ik dharaj sunn beerbur so aur kavan runn rach hai. (186) 
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The person who possessed a circular bow, and who was engaged in a battle always 
and seeing his might, the groups of warriors were always on the run. Seeing their 
beauty, who else could have taken up courage to face him ¢ Instead, the warriors felt 
ashamed, would not continue fighting in the battle, and were running away in all 
the directions out of fear. Thus the warrior called anarth (destruction), out of being 
furious with rage, shall trot his horse one day in the battlefield ; O Rajan ! Listen ! 
Who else apart from the warrior named ‘Patience’ (dheeraj) could oppose him and 
check his advance ? . | (184) 


Then a warrior, having yellow coloured robes with a yellow flag fluttering above the 
chariot. A yellow coloured bow in hand was looking glorious and eliminates the pride 
of kamdev (god of love). The charioteer was also in yellow coloured robes and yellow 
coloured horses were pulling the chariot, while the arrows were also of yellow colour. 
That warrior then would roar in the battlefield. O Rajan ! The warrior of this type was 
called Vair. (Enmity) When he would get annoyed and crush the armed strength with 
a challenge then who else except ‘knowledge’ would come forward for a match in the 
battle 7. (185) 


Then there was another. warrior with dirty robes on the body along with some 
filthy ornaments attached to the chariot, with a dirty crown on the head and 
was holding very nice arrows in hand. The charioteer was also looking filthy, 
with dirty ornaments. With a scent on the dirty appearance of sandalwood and was 
to cause sufferings to the whole enemy race. Such a trunk-less warrior called slander 
(Nind) will launch an attack one day, O great warrior (Paras Nath) ! Listen. Then 
except ‘Patience’ who else will match him in the battlefield ? (186) 


531 


Wd SAX 3fs ud usa usar fra sa | 
ud ude fafs Hae Ws HIS WI AU | 
Wd HZ HY AUS UGH Mma gu fsa | 
Ses Add suds wa ors" St a fA | 
fea sf3 sda va Uae se fafes ofA ofe fe J | 
fas fea ofaan Ho J faufs A uGa 3 of aufe J 1909 | 
ghor bastar tan dharai ghor pagia sir badhai. 
ghor baran sir mukat ghor satram keh sadhai. 
ghor mantar mukh japat param aghor roop the.a 
lakhat swarg bhehrat ghor abha lakh ke jeh. 
. eh bhant narak dur dharkh bhat jidin ros runn aie hai. 
bin ik harinaam sunn ho nirpat so aour na koiai bachai hai. (187) 


AYE Wa Aad AS AUfs yf He | 
afes qu Haas afss dea fa Ae | 
fea fea fas ale fea 3 fea 5 ZS | 
fea fea Ha fy3 AAT ASHY J BS | 
fea fafa oAls GAs ge Hos ads ada d | 
fag Ga Hefa fs fqu faufe A Ga os AQ sofa 91 att | 
Samat sag sungrehai sale samuhai havai sutai. 
kalit karodh sanjugat galit gaivar jioun jutai. 
ik ik bin keen ik te ik na chalai. 
ik 1k sung bhirrai sastar sunmukh havai jhalai. _ 
eh bidh naseel duseel bhat sehat kucheel garje hai. 
bin ik sucheh sunn nrip nripan so aour na kouoo baraj hai. (188) 


AAZ WAZ UG fous Ha Fe HAT ad | 
MIE SF Wg TAZ FAT (YIKS USIUG | 
face Wa Fs Bis 3 wfFHS Ud HO | 
ofHs gu wfHsA we Sa MA IS | 
mA Ese eu fsno AS fafes da de ofa od | 
fas &a feufs faqu fas wa Abs 8 afa ds act | 
sastar astar dauoo nirpin nipun sab beid sastar kar. 
- aran netar ar rakat bastar dhritvan dhanurdhar. 
bikat bakieu bad diayachh bado abhiman dharai man. 
amit roop amitoj abhai alok ajai runn. 
us subhat chhudha trisma sabal jidin rung runn rach hai. 
bin ik nirpat nigreh bina aur jia na lai bach hai. (189) 
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Then there was (another warrior) with frightening clothes on the body with a dark 
coloured turban on the head and was having a dreadful looking crown on the head 
and was ready to deal with dreadful foes. (aiming his weapons on foes) and was ready 
to deal with dreadful foes. (aiming his weapons on foes) and was reciting dreadful 
mantras (magic spells) with the tongue and had a dreadful appearance. Even the 
warrior, called “Swarga” (heavens) was trembling on seeing its glamour. Thus, there 
was a dreadful warrior called ‘Narak’ (hell) and the day it would attack with fury, O 
Rajan ! Listen ; except the Lord’s True Name, nothing else will be of any avail and 
none will escape its onslaught. (187) 


Then there was (another warrior) who holds the spear lightly and strikes with 
the spear from the front side. It shines brightly with ruthlessness (anger) and gets 
engrossed in the battle like a drunken elephant. It does not move from one place to 
another without setting each one of the things in disorder, It launches its attack on 
one only and bears the brunt of weapons facing it. So, when the disgruntled warrior 
called “Nasil” (with a spolied nature) and “dusheel (with a rough and crude nature) 
along with anothr warrior called “Kucheel” (imperfect) challenges some one, O King 
of Kings ! Listen ; then only a warrior called ‘Suchta (Truthfulness) could face it and 
stop its onslaught.” (188) 


~ There was another warrior, expert in the use of arms and weapons and was also 
having full knowledge of Vedas and Shastras. He was having red eyes with red coloured 
robes, a great warrior and an archer with great patience. He was formidable, youthful 
with broad eyes with a haughty mind. He was most beautiful, most powerful, fearless, 
invincible and a wonderful fighter. Such warriors were hunger and thirst, which were 
very powerful. When they will create a battle scene one day, O Rajan ! Then apart 
from ‘Nigreh (solidification) none else will remain alive” (189) 
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US Bd Ja VSS H sta ASH SSS fas | 
fara3 UdS Heat da fas fefA fefa sas | 
HS Hd dus Hoe cf afe SHS | 
Guns uta ISH footy eos qa eu sHs! CC 
fefH auc ee SHE fqu fAfes sca de ofe dg | 
fas @a Avis Hdd faufs ARS aes AHOTE A 1 ako | 
pavan beig rath chalat so chhab savaj tarrta kirat. 
girat dharun sundri naik jeh dis phir jhakat. 
madan moh rehat manachh dekh chhab lajat. 
upjat heyai hulas nirakh dut keh dukh bhajat. 
im kapat dev anjev nrip jidin jhatak dai dhaie hai. 
bin ik sant saneho nripat so aur kavan samohai hai. (190) 


WHS Vd dys USS YHO Sf SHS | 
Te3 Ta SHs ge ale ols SHS | 
ques fuse ifda 3°83 SSd HS ATS | 
ud fia Ae JH MAD Hd od HS HTS || 
WA Bs oH AG ys fafeso nO a Ae J | 
HA USS Sa FS HY Te.W WA Se Ha eS S|Sfe D1 99 | 
chakhan char chanchal parbhar khanjan lakh lajat. 
gavat rag basant bain beena dhun bajat. 
dhadhkat dhrikat mirdang jhanjh jhalar subh sohat. 
khag mrig jachh bhujung asar sur nar man mohat. 
us lobh naam jodha bado jidin judh keh jut hai. 
jus pavan beig te megh gunn su us tav sab dal phut hai. (191) 


UH UH dxdt sx st fag aHS | 
. Wis dws da wes fogd Hd dd Ho SHS | 
nifaa gu wHsA wife AT Je FI a | 
fs UsU Fees SAIS HIS Ad fou dd | 
| MA HO OH AC AH fAfes WO ad Ae J | 
‘fa fea fara ofaea fqu wGa Has es |fe 31 a€2 | 
dhuj parman beejuri bhuja bhari jeh rajat. 
at chanchal rath chalat nirakh sur nar mun bhajat. 
~ adhik roop amitoj amit jodha runn doh kar. 
at pratap balvant lagat satran keh rip har. ~ 
as moh naam jodha jas jidin judh keh jut hai. 
bin ik bichar abichar nrip aur sakal dal phut hai. (192) 
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“ The chariot of this warrior moved with the speed of wind and was having the 
elegance of the elephant and the swiftness of the lightning. Wherever it glances on 
moving around, the beautiful women ger enamoured with his personality and fall 
down on the ground. Kasmdev (the god of love) remains enchanted with his beauty 
and men get abashed by seeing his charm. On seeing its glittering glory, one feels the 
joy, with all worries (afflictions) taking to wings. Such an invincible king was (Kapat 
Dev) fraud or deceit. The day it will launch its attack, O Rajan ! Listen, except for 
tranquillity (peace) nothing else would face it.” (190) 


“ His eyes were very charming and agile and seeing their beauty even the bird Khanjan 
was feeling ashamed. Basant Raga was being sung, while a musical note was being 
played on the clarionet, Mirdang was playing the tunes of ‘dhadkat’ and ‘dhrikat’ 
(musical notes) while the notes of ‘jhanjh and ‘jhalar’ were giving the beautiful 
musical tunes, which were enchanting the hearts of all the birds, deer, demigods 
bhujang (snakes), demons, gods and human beings etc. Such a great warrior is known 
by the name of (lobh) greed. The day, it would start engaging in battle, O King ! 
Then all your armed forces will be scattered (crushed) just as the cluster of clouds get 


scattered by a gust of wind.” (191) 


~ 


“(The next warrior) had a banner like the lightning with strong arms, it was looking 
glorious. His chariot moved very fast, seeing which even the gods, men and Munis 
start fleeing. This warrior had a huge body, with great strength, who could engage in 
a fierce and stubborn battle (fight). For the enemy it appeared as a glorious, powerful 
and destroyer of the foe. Such a mighty warrior was called (Moh) worldly attachment. 
The day, it would be engrossed in battle, O Rajan ! Then apart from ‘thoughtfulness’ 
(bichar) and ‘thoughtlessness’ (abhichar all others will be destroyed.” (192) . 
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Uzs Fd da vss Wes of Hfags ode | 
nfs usu UfHsA IA USHS YSU | 
ufz ufsHe ufane nas Ae ad AS | 
qu oH ofits Ys AT AP HS | 
ufa “fa aed Ud Uad afd fafes sda Hea d | 
fas 8a Arfs Ho Afs fqu Awd 5 AG Uefa J 1 9S | 
pavan beig rath chalat gavan lakh mohit nagar. 
at pratap amitoj ajai pratman parbha dhar. 
at balisat adhisat sakal saina koh janoh. 
_. karodh naam badyachh bado jodha jia manoh. 
dhar ang kavach dhar panach kar jidin turang matak hai. 
bin ek saant sunn sat nrip so aur na kouoo hatik hai. (193) 


WSs Vou Hfe ysu afe aged Bua | 
AGH Yde wsde ufys HE os HEE Ya | 
Hao feael AS 80 WSs TASH | 
ufzs use pfs ate fru Wes SSH | 
feu efa dora SH Ase fs afsHe fsa HSM | 
fad Ags Ale ats AS »ru Als fs AOPH 1 9K | 
galit dard mud charriou kadh karwar bheyankar. 
Siam baran abharan khachit bhayankar. 
svaran kinkani jaal badhai banait gajotam. 
at prabhav jut beer sidh Savant nirotam. 
eh chhab ehnkar nama subhit at balist the maniai. 
jeh jagat jeev jeetai sabai aap ajeet the janiai. (194) 


Ag OHS gS vas vy Ga Ved ad | 
Hoe feaet ad fect Hos al oa | 
HS Huet ufe us ag Ho Ores | 
foofu feufs Hal us chid uses | 
WA td OH AU as vfs use fs WAP | 
aS 8S faeR ens fqufs wre Aes af Hot 1 aty | 
sait hasat aroorr dhurat chahun ur chavar bar. 
Savaran kinkani badhe nirakh mohat nari nar. 
subhar saihbi paan prabha kar mein as dhavat. . 
nirakh dipati damini prabha hetyarai panchhtavat. 
us droh naam jadha bado at prabhar the janiai. 
jal thal bides desan nirpati aan javan ki maniai. (195) 
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* The other warrior had a chariot, moving with the speed of wind, while the wise 
(sensible) people were getting enchanted with its movement. It was very powerful 
with great strength, invincible and having an outlook of a status and very impressive 
figure. It should be considered as the saviour (protector) of the whole force. This 
was the warrior called (karodh) wrath or anger with huge eyes, to be considered a 
powerful warrior in mind. It had full control of the body, like the protective coat of 
mail, with a stretched bow in hand. O king ! The day it will start trotting its horse 
(attack) listen to me, I am telling the truth, except tranquillity (shanti) nothing else 
will be able to hold it back” (193) 


! 


“ Then there is another warrior moving like a drunken elephant, wielding a dreadful 
sword in his hand. It had black coloured ornaments, studded with pearls and rubies 
all over. This elephant like figure was embellished with a golden girdle and a net 
around the waist ; its prowess was very impressive and its attendants were sucessful 
and great persons. This was the beauty of the warrior called ‘egoism’ (ahankar) which 
should be listed-as a powerful fighter. It had won over all the the beings of the world, 
being itself invincible.’ | (194) 


“The next warrior was riding a white elephants and on all four Sides beautiful 
fiywhisks were being swung (blown) and a golden girdle was tied around its 
waist, which had enamoured all the men and women. A beautiful spear was 
held in his hand while a sword was shining forth in his (other) hand. Perceiving its 
bright brilliance, even the charm of lightning was feeling belittled. Such a mighty 
warrior was called (Droh) ‘Revenge’ which was known to have a great say and all the 
._ kings of far and near lands were aware of its might (authority). (195) 
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338 FA ues AIA aso fag Ags | 
ed fque Add fecu adi og Hus | 
mfHs gu ofan fare #63 nfHe ge | 
mis HAS uty Ws oA wafse HSA | 
fea xf3 SdH “Ofge gc fAfes qo A od 4 | 
fas fea fags »faed feu AA Ga 5 ofS Gata 4 | akg | 
tabal baaj ghunghrar sees kalgi jeha sohat. 
davai kirpan gajgah nirakh nari nar mohat. 
~ amit roop amitoj bikat banait amit bhat. 
at subah at sur ajai anbhid so ankat. 
eh bhant bharam anbhid bhat jidin karudh jeu dhar hai. 
bin ik bichar abichar nrip sas aur na aan ubar hai. (196) 


BS HS HS 8 sds Houfy ufes fra | 
nfs afore ufsse MA Hes gC"EC | 
ofe fru Ruel SAS US BES aa | 
wus JAS USS BAS Sfss' WSU | 
MA FOH oy wake ge wac un fsa Feb | 
uifg FzS A OSS ag feu wfssa FI Hap 1 a9 | 
lal maal subh badhai nagan sarpech khachit sir. 
at balist anbhed ajai savant bhatanbar. 
kat kirpan saihabi tajat dhara baran kar. 
dekhat hasat prabhav lajat tarrita dharadhar. 
as braham dokh anmokh bhat akat ajai teh janiai. 
ari davan ajai anand kar nrip abibek kou maniai. (197) 


wis SAX wg wfAs as wa seas 1 
ufs ud3 ufs ota ote Als fas AS aS | 
~ wee MA nSTE wfHe wsdfd oH fad | 
nfs ura ofa HAS AZ Aes g fee fag | 
vd Uae Aa wose se fs ys fs HOP | 
MSA MSs VS MUS fs Aa fsa HOP 1 att | 
asit bastar ar asit gaat amitoj ranachal., 
at prachand at beer beer jeetai jin Jal thal. 
akat ajai anbhed amit anarth naam tehai. 
; | at parmath ar mathan satar sokhan hai brid jeh. 
dar darakh soor anbhed bhat at pratap the janiai. 
| ' anjai anand data apan at subah the maniai. (198) 


ws 


“The warrior was beating the drum placed on a horse, on his head, he had 
curly hair and a plume was looking glorious on his head. He was wearing 
_ (having) two swords, with a crown on head, on seeing which men and women were 
getting enamoured. He was an indestructible warrior ; with a beautiful form, an extra 
ordinary glory and a perfect archer. His arms were very beautiful and could not be 
cut into pieces, with a name (bharam) doubt. The day it will launch an attack, being 
furious with rage, then only thoughtfulness could save you, O King !” (196) 


* (The next warrior) was having a necklace with beads of rubies while the headdress 
was studded with jewels. He was the caretaker of all the warriors, being very powerful 
indivisible, and invincible and all the supervisors were uunder him. A sword was 
hanging from the waist, with a spear in hand, while he was shooting arrows like a 
shower with the hands. On seeing his impressive smiling posture, even the lightning 
was trying to hide itself behind the clouds, being ashamed of itself. Such invincible 
and unbreakable warriors were known bv the names of Brahm Dokh and Gumokh 
(blemish and non-redemption) “O Raja! Thrs the blissful Raja, who could subdue the 
enemy being invincible, it could be consiceied as only (indiscrimination). Abibeki.” 
(197) 


* Another warrior with black robes and dark body was very powerful who could 
remain steadfast in the battlefield. He was mighty and a great warrior, who had 
defeated all the warriors on land or sea. Such an invincible, unbreakable, Indivisible, 
Indestructible warrior was called Anarth. (Misfortune). It could crush the enemy and 
its main duty, was to completely destroy the enemy. Such a fearless earrior, a warrior 
who could not be wounded and having great glamour, could be known as invincible, 
giving solace to its companios and a mighty fighter.” | (198) 
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Hd Sde Ga FH Ha ot ade UGH fad I 
MHS 3A ed Us AG sy ag aus fad | 
me ate omTS ay Bat Ju Ts | 
H3A og ofy ata fe ons 3 efs Hfo | 
MH BS gio frfes faufs defo sda Gata d | 
fas fea nfs ne vfs feu A ed 5 fs Teta D1 IKE | 
mor baran rath baaj mor hi baran param jeh. 
amit tej dur dharakh satar lakh kar kampat the. 
amit beer ajan baho alok roop gunn. 
matas ket lakh jahai hirdai lajat hai dut mani. 
as jhooth rooth jidin nirpat raneh tarung uthak hai. 
bin ik sat sunn sat nrip so aur na aan hatak hai. (199) 


da zda fas wfas ufas fas on farHs | 
ufas Asfo sAg fod Ad od Hie SHS | 
ufAs As Wael vfas As ef ga’yd | 
Hedeé feast SA Hoa EHd ceHd | 
fea sfa use fifeor age ofs afene faa ag aoe | 
fad Aas Fle AIS HA ofs was SPI A TI | 200 | 
rath turang sit asit asit sit dhuja birajat. 
asit saiteh bastar nirakh sur nar mun lajat. 
asit sait sarthi asit sait chhakiou rathambar. 
suvaran kinkani kes janak doosarai devesur. 
ehtchhab parbhav mithia subhat at balisat teh keh kehoyo. 
jeh jagat jeev jeetai sabai neh ajeet nar ko rehiou. (200) 


vq Yl ad ud vg wa 3S Wd | 
MoS Us 385 difa @sH fans | 
veg vd ug fd vos Hea fe ues | 
fages 6 SHS Us Sad fAa owes | 
fea fafa ney fos Hse fs Ba Tay Sera | 
WSaa WS MSs Hse wis US fad HOP | 209 | 
chakar bakar kar dharai char baga tan dharai. 
anan paat tambol gandh utam bistharai. 
chavar char chahun aur dhurat sunder chhab pavat. 
nirkhat nain basant prabha takeh sir nayavat. 
eh bidh subah chinta subhat at dur dharakh bakhaniai. 
anbhung gaat anbhai subhat at prachand teh maniai. (201) 


| 
| 
! 
f 
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“ The warrior having a chariot of peacock shade with horses of the same shade (of 
peacock), with a great glamour, and a dreadful fighter, on seeing whom the enemy 
trembles. It was an indestructible warrior, having arms stretching up to the knees 
and a collection of wonderful charm. The god Kamdev (god of love) feels ashamed 
of himself on seeing his beauty. Thus, the warriors called Falsehood and Untruth 
will create such an havoc one day in the battle then O Rajan ! Nothing else except 
Truthfulness could match their strength. I am telling the truth.” (199) 


His chariot was black and white with a black white banner flying gloriously on it. His 
robes were also black and white coloured, seeing which the gods, men and Munis 
were feeling belittled The charioteer was also of white and black colour, with the same 
coloured dress being glorified. There was a golden ribbon (lace) tied to the hair as if 
he was a second Indra (god). Such a beautiful warrior was called ‘Falsehood’ with 
great impressive personality, which was very powerful. It had won over all the human 
beings of the world and npne was left being defeated.” (200) 


" (The next warrior) was holding a wheel (revolving) in hand, with a beautiful robe 
covering the body. He was chewing betel nut in the mouth, with an aroma all around. 
He was being glorified in all the four directions, with a flywhisk being flown overhead. 
The spring (basant) was bowing its head on seeing its beauty and charm with its eyes. 
This type of warrior, called ‘Worry’ (chinta) was a deadful fighter and was having his 
arms extending up to the knees. With an indestructible body, fearless, it was known 
as a mighty warrior” (201) 
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grote 
3S de a ud fag AAU ag TS | 
Hoel feat A sa TA SH usar | 
woe gs cog on Ftd O Bfs gu | 
ago 33 Als J gE IS TA Agu | 202 | 
Ruaal Chhand 
lal heeran ke dharai jeh sees pai boh haar. 

savarni kinkani sung chhak gaj raj pabakar. 
durad roorr daridar naam so beer hai sun bhoop. 
kaun ta te jeet hai runn ran aan raj sarup. (202) 


Adan ot BAZ J ug UGH SHga | 

UGH gu ufese as »fsA Ju gs | 

SZ UGH ud HS sec 8H al fag Sa | 

Ha oH! Wd A Aa yd CO fAasA | 203 | 
jarkasi ke bastar hai ar param bajaroorr. . 
param roop pavitar gaat achhij roop aghoorr. 
chatar dharam dharai maha bhat bans ki jeh laj. 
sunk nama sur so sab soor hai sirtaj. (203) 


fla aa od ca Afo visa ste ods | 
WZ gu Ud HS “fen as Us | 
oH Wd WHS J od Wodl As Ba | 
age ve fasa da 3 Hs 0 feo Aa! 208 | 
ping baaj nehai rathai seh adig beer akhand. 
ant roop dharai man achhij gaat parchand. 
naam soor asobh ta keh janhi sabh lok 
kaun rav bibek hai jo na maan hai eh sok. (204) 


sia yas fe 
_ AA AGH Sel od FA AS | Ho Aa Ao OA TR HS I 
MAZAC oH Heald Ad | fad 8a wa a3 FA HA 1 204 | 
Bhujang Paryat Chhand 

Sajai Siam baji rathung jas jano. - 

maha jung jodha ajai taas mano. 

asantusat naam mahabeer sohai. 

tehun lok ja ko bado tras mohai. (205) 


_ 542 


Ruaal Chhand : 
“He was wearing lot of garlands (necklaces) studded with pearls and jewels on his 
head. His huge elephant like as mountain bedecked with golden ribbons. O King ! 
Listen to me ! The warrior riding an elephant is called (Daridar) ‘laziness. Who could 
win against him in battle who was having a form like a king ?” (202) 


“(Another warrior), golden robes on his body and was riding a beautiful horse. 
It was having a beautiful form, with a pure body and was clearly having an 
indestructible form. This mighty warrior was a Kashatriya by faith (religion) and had 


great regard for the prestige of his race. This warrior was called ‘Doubt’ (shanka) who 
was at the helm of all warriors.? (203) 


“The warrior was on a chariot, with brown coloured horses in yoke, whose rider 
was an infallible and indivisible warrior. With a charming personality and was 
having an indestructible body. This warrior was called (Asambh) impossible, who 
was known all over the place. What is the value of Raja “Reasoning” (knowledge) or 
‘Bibek’ not to be afraid of it 2” | (204) 


Bhujang Prayat Chhand : 
“ This warrior, with black horses attached to his chariot, should be known as invincible 
in any great battle. He was looking glamorous as a warrior by the name (Asantushat) 


‘Dissatisfaction. Throughout the three worlds, he was being looked upon as a fearful 
warrior’ | (205) 
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Tsu 33 sal frais AZ i fAd As us BY de Be | 
MOH GY SH HT Ad Ad | as SU Ud SJ A | 2o¢ | 
Charriou tat taji sirjeet sobhai. 
sirung jait patrung lakhai chander chhobhai. 
anas uch nama maha sur sohai. 
bado chhatardhari dharai chhatar jo hai. (206) 


ad AS ont faaats Ad | oe fe gat sd fene ad | 
Jol Tadt a fo SH AS | HO Ad AT MA Ba HS | 209 | 
Rathung sait baji sirojeet sohai. 
lakhai Inder baaji tarai drisat ko hai. 
hathi babri ko hinsa naam jano. 
maha jung jodha agai lok mano. (207) 


He Hest on oH frost | oe gua a on fee wat 
ond He da Ag asd as @ ad Ae fas sfamrd 1 20t | 
| subhang sandli baaj raji siraji. 
lakhai roop ta ko lajai Inder baji. 
kumantung maha jung jodha jujharung. 
jalung va thalung jain jitai bariarung. (208) 


sd GA TH aus Agd | ud UGH FH fans GU | 
Un ay fad eat asd | us da Ao A gat gard | Qo | 
chaarriou baaj taji koptung sarupung. 
dharai charam barmung bisal arupung. | 
dhuja badh sidhung alja jujhariung. 
bado jung jodha so karodhi bararung. (209) 


Ud ais srg Hels ofeet | UF ee SAS HOS Suet | 
Heo Wd ddl adel AHS | SA SA AA SA fe AS 1 290 | 
dharai chheen bastarung maleenung daridari. 
dhuja phat bastarung so dharai upadri. 
maha sur chori karori samanung. 
lassai tej aiso lajai dekh savanung. (210) 


Zé ang Hed Aa Wal od | 80 AIA Wl yal dU A | 
uaa oH 8A Ho shy gu | faded Ae ad THU 1299 | 
phatai bastar sarbung sabai ang dharai. 
badhai sees jari buri ardh jarai. 
charriou bheem bhaisung maha bheem ruoung. 
bibhaichar jodha kaho taas bhupung. (211) 


* He was riding a fast steed, with an invincible plume at his head. The moon was feeling 

jealous and furious on the sight of his victory sign on his head. Such a glamorous 

warrior was called (Anas). ‘Indestructible’ and was having a huge canopy overhead,’ 
(206) 


“(Then another warrior) whose chariot was attached to white horses and a beautiful 
(victorious) plume was looking glamorous on his head. On seeing the horses, one 
does not care much for the horses of Indra even as they were no match to these 
horses. This stubborn and crude warrior was called “violence” (hinsa), this warrior 
should be considered as great fighter, who was invincible in the world.” (207) 


“Now the chariot was fitted with sandal coloured (green) horses from siney 
land and seeing their beauty even Indra’ horses would feel (ashamed) belittled. 
That great warrior was called (koonant) perversity. Who had won over many 
tough and strong warriors in the land or seas ?” (208) 


“ This warrior was riding a pigeon coloured sturdy horse and was armed with a large 
shield and a beautiful coat of mail (protective cover). A banner was flying on the 
chariot. The fighter warrior was renowned as (alja) shamelessness. He was a great 
battle warrior, who was furious with rage and very powerful.” (209) 


% 


“ The one warrior with thin robes, who was very lazy and dirty, and even the (banner) 
flag cloth was torn and was engaged in oppression. It is called ‘theft’ and a warrior 
like a hatchet, Its greed was shining so much that even a dog was feeling ashamed on 


seeing it.’ (210) 


“(Another warrior) whose all the clothes on the body were torn and had 
worn a dirty mesh of iron on the head (in the form of a headgear). He was very 
dreadful looking riding on a huge (bodied) buffalo. O Rajan ! He is called a warrior 
with a bad character (like prostitute).” (211) 
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amt one ee en aT 


He from sad fad As Sa 1 5d Tad Auda Sol | 
Un AW wae gf StH GU I Ad Afed Fa mea qu | 292 | 
Sabhai Siam barnung sirang sait ekung. 
nehai gardhapung saryandnekung anekung. 
dhuja siam barnung bhujang bheem roopung. 
sarung saronatung ek avhhek kupung. (212) 


HS AO ofa SH AS | Ud UH SoH AUS aod | 
us fez Act add ags | SA OH So UY Bas | 293 | 
maha jodh daridar nama jujharung. 

_ dharai charam barmung so panung kutharung. 
bado chitar jodhi karodhi karalung. 
tajai naska nain dhurmrung baralung. (213) 


| gre ge 

Hfurs fosuss 39 ala 3 ed ude | 

AZ Yds a Aurga AS a SIsaU | 
aS tS Ae WS HIS Ad fad TH | 
gu gu faefa a ge aH de CEH | 298 | 
Ruaal Chhand 
Swamghat kiratghanta douoo beer hai dur dharakh. 
Satar suran ke sangharak sain ke bharatrakh. 
kaun do thun so jana jo jana maan hai tehung tras. 
roop anup bilok kai bhat bhajai hoiai udas. (214) 


fg Su wg oA Su eaT I gS | 
fa GA BIS ad Sa a fsd HS | 
efx UaH ud vel ge ofe 3 fAD Gd | 
ago uld Ud Je"ed BS J Sas | 294 | 
mitar dokh ar raj dokh so ek hi hai bhrat. 
ek bans donhun ko ar ek hi the maat. 
chhatar dharam dharai hathi runn dhaie hai jeh aur. 
kaun dheer dhar bhatanbar lait hai jhakjhor. (215) 


Caer nig Gare 8 88 Ha A ga | 
sin 9 ufesa ang difs 3 afu ga | 
ago ula ud se”’ad Aify 0 A Ag | 
v3 & fge sin a ge a5 ofa A mg 1 2% | 
earkha or uchat ai douoo jung jodha soor. 
bhaj hai avilok koi ar reejh hai lakh hoor. 
kaun dheer dharai battambur jeet hai sub satar. 
dant lai trin bhaaj hai bhat ko na geh hai atar. (216) 
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“ The warrior was black coloured except the head, which was white (with white hair) 
and many donkeys were attached to his chariot. His flag was also of black colour and 
his arms were very large and sturdy. His one eye was like a pond of blood while the 
other eye was like a well.” } | (212) 


“ The warrior, called ‘laziness’ was of a very quarrelsome nature. His body was having 
a protective coat of mail, a shield in one hand and an axe in the other hand. He was 
a dreadful warrior of a peculiar type and was very wrathful. A horrible smoke was 
coming out of his nose and-eyers.” (213) 


| Ruaal Chhand : 

“Suicidal | ‘ungreatefulness’ were two brothers who were very dreadful. They 
would destroy the enemy warriors and were protectors of their own forces. Who was 
there born out of a double-breasted woman, so powerful as not to be frightened of 
them ? Perceiving their powerful form, the warriors would flee away in despair.’(214) 


“ Friendly malice” and ° ‘royal malice” were both brothers of the same type ; both 
belonged to the same family with a common mother. By following the Kashatriya. 
religion, both the stubborn warriors attack whichever side in the battlefield, and then 
which warrior could face them with patience in protecting the honour of their side. 
They win the battle by engaging them in severe struggle.” | (215) 


. ‘Jealousy’ and ‘dejection’ were both great warriors in the world. On seeing them, the 
enemy would take to their heels while the fairies get pleased at this sight. Which 
mighty warrior with patience would oppose them as they could win against all foes? 
The warriors flee from the battlefield being frightened of them (by mincing grass 
with the teeth). Then no other warrior could dare to arm himself with weapons or 
protective cover.’ | (216) 
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Ace net ge 


w3 Gd BHlade 4s Ste Ute eG | 
Id AGH aod ute ags ws afar | 
fan 3H fsa afs ofsa gu ds | 
ad ao 3 Alfse fafs Ale As Hes 1 299 | 
ghaat aur basikaran bad beer dheer apar. 
karor karam kuthar paam karal darr bariar. 
bij tej achhij gaat abhij roop durant. 
kaun kaun na jeeteeai jin jeev jant marrant. (217) 


MUS Mg Soa" 4g Bla FA aS | 
UGH JU ed Use TS "Had SA MU | 
Wa Kats Sa SAT 3 Wel Gsas us 
cHe gu ddd OH Wwe AOD AS 1 29 | 
apda or jhoothta ar beer bans kuthar. 
param roop dar dharakh gaat amarakh tej apar. 
ang angan nang bastar na ang balkul paat. 
dusat roop daridar dham so baan sadhai saat. (218). 


fata Gg usd SH A Ud J Ae au | 
a@5 oe Ha Ho fs ofA d fas Gu | 
HS Aas ufs wo Het J Jez A | 
ofA 3 ofA oH a fadsd Jd Ae ad | 2% | 
biyog aour apradh naam so dhaar hai jab kop. 
-kaun thandh sakai maha bal bhaaj hai bin oap. 
sool saithan paan baan sambhar hai bhav soor. 
bhaaj hai taj laaj ko bisambhar havai sab koor. (219) 


3 ol Hd se A fes Bfud de Fa | 
ago uld Ud HT se 3fA DAS gd | 
HAZ MAZS sts a og FA TH fanta | 
ate ate Hod 32 3c str J fahsd | 220. | 
. bhan ki sar bhed Ja din tup hai runn sur. 
kaun dheer dharai maha bhat bhaaj hai sabh koor. 
Sastar astaran chhad kai ar baj raj bisar. 
kaat kaat sanah tav bhat bhaj hai bisambhar. (220) 
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“Then ‘Ambush’ and magical spells to control other warriors, “Messengers, as 
stubborn action was an axe in their hands and were great fighters with strength. They 
were having the flamour of lightning with an indivisible body and a dreadful (body) 
free from, any effect. They had defeated all the mighty and great beings.” (217) 


“ ‘Adversity’ (Distress) and ‘Insincerity’. (falsehood) were also like the axes to destroy 
the dynasty of warriors. They have a great form, with a stout body ; They were always 
remaining naked ; covering their body with tree leaves and barks only. They were the 
root cause (source) of lethargy (wretchedness) with a form of a villian (rascal) having 
the strength (seven arrows) of crime (tyranny) and obstacle (hindrance).” (218) 


“When the warriors :called (offence) ‘crime’ and ‘separation’ would become furious 
with rage, then which powerful fighter would dare to oppose them and would not run 
away without any tradition (formalism) ? “O King ! Your warriors with spears, spikes 
and arrows in hands will become senseless and not true to their salt, they would run 
away shamelessely.” (219) 


“When they will be getting heated up (warmed up) like the sun in the battlefield 
and cause wounds (on the enemy), then which warrior will (oppose) them through 
observing patience ? All the warriors will prove to be untrue (worthless) and flee from 
the battlefield. They will leave their weapons behind and forgetting their kingdom 
(crowns) and the horses, your warriors, breaking their protective coats of mail and 
being unconscious, they will be running away.” - (220) 
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OY Fae MG OY 66 AAS OY PPTs | 

elo SAX Ud HA Jo Yd wae ATS | 

SH WEA 325 A AIS DH GH Sad | 

ago Hd Huta J fs0 HAZ MAT Ys | 229 | 
dhumar baran au dhumar nain so saat dhumar jual. 
cheen bastar dharai sabai tan koor baran karal. 
naam alus tavan ko sunn raj raj vatar. 

kaun soor sanghar hai the sastar astar parhar. (221) 


sca se | 
ofs 3 afa au faure dé | wHals fa ule wig we | 
fs oH A Oe ae SC | f30 Ste Hala Be foud | 222 | 
Totak Chhand 
Charr hai geh kop kirpan runung. 
ghamkant kai ghanghar ghor gharung. 
the naam so khed abhed bhatung. 
the beer sudheer lakhai niphung. (222) 


aS GU ads FS AS 1 ofA aS ule ust foHs | 
nfs Gas cde nde HS | afer fgg OH AAO TS | 223 | 
kal roop karal javal jalung. 
us ujal paan prabha nimaralung. 
at ujal dand anand manung. 
kukiria the naam so jog ganung. (223) 


fs frorA Agu agu 36 | Gud ware faSfa HS | 
fsa oH fasfs yas g2.1deE HS He do Td Te | 228 | 
at Sias saroop karup tanung. 
upjung agyan biloki manung. 
teh naam gilan pardhan bhatung. 
runn mo na maha hath haar hathung. (224) 


nfs al Adal AoW He | Gy SHC AGU H SHC ee | 
ufz ata nota 3 sa ae ol I fee Ge USS OD AS TI 224 | 
at ang surang sanah subhang. 
boh kasat sarup so kasat chhubhang. 
at beer adheer na bhiou kab hi. 
div dev prachhanat hai sab hi. (225) 
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“ The other warrior was smoky in colour with eyes like smoke and was producing _ 
(flame) fire from the mouth equivalent to seven lit fires (fumigations). He had worn 
thin clothes on the body, having a frightening and stubborn outlook (colour). Its 
name was (alus) ‘ Idleness’ or Lethargy. O King Incarnation of Kings ! Listen. Which 
was the warrior to kill it by attacking it with arms and weapons ?” | (221) 


Totak Chhand : 
“ Tt wields the sword with ruthlessness producing a tinkling sound of the gangling 
clouds. It was called a warrior by the name (khed) ‘Regret’ which was indivisible. 
Amongst the warriors, it was known as a perfect fighter (warrior).” (222) 


~ Then another warrior with a glorious form, spitting a dreadful fire (from its body) 
(flames were emitting) It was having a white sword in hand, with a white shining 
flash; its teeth were milky white, which were very pleasing to the mind. This warrior 
was called by the name (kukiria) “Vicious Actions”. (223) 


~ Then another warrior-with a dark (black) complexion and an ugly appearance (body) 
on the very sight of it, one gets the feeling of ‘Ignorance. Such a mighty warrior 
was called (‘gilan’) ‘Reproach. It was very stubborn and never leaves the field getting 
oeteated (never gets defeated).” — (224) 


" The body is covered with beautiful protective coat of iron. With a form like 
‘hardship’ this warrior would make ‘Tribulation’ feel jealous of it. It was a mighty 
warrior and could never be subjugated (brought under submission). Both the gods 
and the demons were recognizing it” | (225) 
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3c AGH faacH Aa Ufa 9 1 ae da sdafa fesfa 3d | 
3a ate A Olof a ofa 9 1 8S faqu 3h 38 ofa D | 22¢ | 
bhat karan bikaram jabai dhar(i) hai. runn rung tarungeh bichar(i) hai. 
tab beer so dheerehung ko dhar.hai. bal bikram tej tabai har hai. (226) 
dud 
fed fafa 35 Wa FH OUfa 0 9 feu fase | 
fou fase ol fefA Hse Se 5 ofa D Fa | 229 | 
Dohra 
eh bidh tan sura so dhar dhai hai nrip abibek. 
nrip bibek ki disi subhat thadh na reh hai ek. (227) 


fefz Al afys.oca a8 UGH Hed Hare fou nfasa orgs SH 
Hc 8dod SH foorfe AHUSH HS ASH He | 
iti Sri Bachittar Natak granthai Paras Machhindar sumbadai nrip abibek agman naam 
subhat barnanung naam dhiae samapatam Sat Subham Sat. 


og fou faaa 2 2s ag | 
sua se 
fad yord wifada feufs ws Afos ges | 
SH OH weds Ha AS ATH AS | 
FAX WAZ Mg USY Ur fad ade Gut | 
Zune His vz WAS A fasa fast | 
ofd four Has fac fafa ad fsa fafa sd aerate | 
foo sfa use fao ofs fooufs feu fata meat | 22t | 
Ath nrip bibek de dal kathanung 
Chhapaieu Chhand 
jeh parkar abibek nirpati dal sahet bakhanai. 
naam thaam abharani so rath sabh kai hum janai. 
sastar astar ar dhanukhj dhuja jeh baran uchari. 
tavprasad mun dev sakal so bibek bichari. 
___ kar kirpa sakal jeh bidh kehai the bidh vehai bakhaniai. 
keh chhab parbhav keh dut(i) nripati nrip bibek anumaniai. (228) 


 §52 


“When the warrior called (karam) ‘benevolence’ will function with strength and 
will land in the battlefield on a horseback, “O king ! Then which warrior of yours 
would dare to oppose it ? It will defeat then all the power or might (of them).’(226) 


_ Couplet : : 
Thus when the warriors of the king ‘Ignorance’ (lack of knowledge) will take up a form 
(body) and launch an attack, then none of the supporters of the king ‘knowledge’ will 
be able to confront it in the battlefield. (227) 


Here the chapter of ‘Paras Machhindra’ based on the episode of king “Ignorance” 
entering the field in detail is completed. All is well. . 


Now the detail of the king ‘Knowledge’ (with its army) begins. 
Chhapai Chhand : 

“Just as the details*of the king Ignorance’ along with its supporters (army) 
had been described earlier and we have known their destination, ornaments 
and chariots etc. O Muni! Just as you had described with great kindness details 
of weapons, protective coverings, bows, banners and their colours, in the same 
manner let us now consider details of “Knowledge now. So please explain details 
of the ‘King Knowledge’ now as explained earlier for ‘Ignorance. Now please 
explain in detail the glamour, influence and glittering beauty of the king of kings 
called (Bibek) ‘Knowledge”” | (228) 


353 


wfoa oun Hf ate HZ ag stz Gus | 
33 38) fafa na AZ ag fafo fof a | 
nfs ufex TA ory sofa Gua ad fsa | 
feu fade ufaaa Afos Ao aaa fa | 
Ha Wd sos vd fern ge 16S Ue AMA WS Fe | 
fac fafo yor afa 0 Aura Fa Ae dude AE | 22k | 
adhik naryas muni keen mantar boh bhant ucharai. 
tantar bhali bidh sadhai jantar boh bidh likh darai. 
ati pavitar huai aap bahur uchar karo teh. 
nrip bibek abibek sahet sain kathiou jeh. 
sur asur chakirat choh dis bhaie anal pavan sus sus sab. 
keh bidh prakas kar hai sanghar jakai jachh gandhrab sab. (229) 


As sz fhe ud As SH da SHS | 
AS HAS 35 Ad foafu na og STH SHS | 
de wigs q cus 35 Jes oy JES | 
Hd ys old SHI WAG He od Sd 35s | 
feo sfe faaa oa feufs ofa afsne fag Har | 
Hid We Holy des Aas sie Sfa ufo ASM | 2Z0 | 
sait chhatar sir dharai sait baji rath rajat. © 
Sait sastar tan sajai nirakh sur nar bharam bhajat. 
chand chakirat havai rehat bhan bhavtai lakh bhulat. 
bharmar prabha lakh bharmat asur sur nar dug dulat. 
eh chhab bibek raja nirpat at balist the mania. 
mun gunn mahip bandat sakal teen lok meh, janiai. (230) 


Hd Tg sy 8a Yas Hed ofa us | 
fodfu dr fsa safe He Hdeofd SAS | 
ufs ufez AE as us vfs ot fAd Ags | 
Hd 3d Ol HoH Ae fadd HO Hd | 
fea ofa fasa om fqufs fafes aH sate J | 
fag nfaaa ufo J facufs 9 ga 6 8S VOTE D1 239 | 
chamar charu chahun aur dhurat sunder chhab pavat. 
nirakh hans the dhurin maan sarvareh lajavat. 
ati pavitar sab gaat prabha ati hi jeh sohat. 
sur nar nag sures jachh kinar man mohat. 
eh chhab bibek raja nripati jidin kaman charvaie hai. 
bin abibek sunn ho nripati so aour na baan chalaie hai. (231) 
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The Muni Machhindra had practiced many ways and means and uttered many 
types of ‘mantras’ (magical spells), performed many types of mystical formulae and 
wrote many types of incantations (witchcraft). First of all he purified himself and 
then enunciated them and explained details of the king ‘Knowledge’ , as the details 
of “Ignorance” along with its armed forces were given earlier. Thus the gods and 
demons like Fire, Wind, Moon, Sun etc. in all the four directions got surprised. All 
the demigods and Shiva’s musicians were wondering as to the type of struggle being 
brought out by him in this description. (229) 


There was a white canopy overhead, while white horses were yoked to the white 
’ chariot. The body was also covered with white coloured robes, on seeing them both 
the gods and men were running in fantasy. The moon was also wondering while the 
sun seeing its brilliance was getting confused about its.own function. The black bees 
were also in confused state on seeing its glamour while demons, gods and men were 
all wonderstruck. O Rajan ! This was the beauty of the king “Knowledge” and it 
was known to be very powerful. The groups of Munis and other kings were 
paying their obeisance to it. Thus it was known at over the three worlds. (230) 


Beautiful flywhisks were being waved on all the four sides; the swans of Mansarovar 
were feeling (ashamed) shy on seeing its charm and its whole body wass very pure 
and transparent and its brilliance was very praiseworthy. It had enamoured the hearts 
of gods, men, snakes, Indra, dernigods and mythological horse (with human face). “O 
king of Kings ! When it will be shooting arrows, then listen to me ! None apart from 
‘Ignorance’ will be able to stand against it and shoot arrows atit. (231) 
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ufs Uda ufgerg 3H rds gs FS | 
nfs usu ufs Hd Ja FHS fo HS aS | 
ues Ba da vss ufy vue’ fas SHS | 
Hos Age va Va Nw Hos SH SH | 
AS 8S win nes se fs CfsH ussary | 
dtar 8 oH Ao fase ofs Fag Aa HOP | 232 | 
ati parchand abikar tej akhand aful bal. 
ati pratap ati sur toor bajat jehjal thal. 
pavan beig rath chalat pekh chapla chit lajat. 
sunat sabad chak char megh mohat bhram bhayjat. 
jal thal ajeai anbhai bhat at utam parvaniai. 
dheeraj so naam jodha bikat ati subah jug maniai. (232) 


UH utd ald ARH “asta faae HfF | 
asu fas afqse fours aH fssa ase nf | 
nfs usu »fs GH WSS Ad 3A Ae GE | 
GH wAg fre AZ ofde Hoes Sa Fe | 
feo ofs uerH fas Bg Qu AAT WAT Fe fs 9 | 
fas a wfgs fas fqufs yea 5 woe Hf 9 | 233 | 
dharam dheer beer jasmir anbheer bikat mat. 
kalap brichh kabirtan kirpan jas tilak subhat ati. 
at pratap ati us anal sabh tej jarai runn.. 
braham astar Siv astar nahin manat ekai bran. 
eh duti prakas birat chhatar nrip sastar astar jab chhand hai. 
bin ek abirat subitar nirpati avar na ahav mand hai. (233)- 


wisn as Hoga SH ods ofss as | 
UzSs Fd Ja A USU ASS AM AGB™|Ss | 
SY WS uals ets Aa wa fess afa | 
| nfs HAD HAH Held AOS Sal Sa | 
af usd FS Uofo UGH UGH Guafa dead) 
fas fea »fes pfs fqufs »Ga 5 oris aafA 0 | 239 | 
achhij gaat anbhang tej akhand anil bal. 
pawan beig rath ko pratap janat jia jal thal. 
dhanukh baan parbeen cheen sab ang birtan kar. 
at subah sanjam subeer janat nari nar. 
geh dhamkh baan paneh dharam param roop dhar gari hai. 
‘bin ik abrit sabitar nirpat aour na aan barji hai. (234) 


It had a sharp and a flawless brilliance, with an indestructible strength. It had a great 
_ glamour and was a great warrior, whose trumpet was blowing everywhere (on land 
and seas). Its chariot was moving with the speed of wind and seeing it even lightning 
feels ashamed of itself. On hearing its words even the thunder of clouds on all four 
sides become doubtful and fly off, being enchanted by it. It was invincible on both land 
and sea and was not afraid of anyone, so it should be considered a mighty warrior. 
Such a wonderful warrior was called Patience, which was known very powerful in 
the world. | (232) 


Then there was a religious and very considerate warrior, who was fearless and was 
very stubborn in nature. It was like the (mythological) Kalap tree-(which fulfils all 
our desires), which was capable of tearing asunder all evil deeds with a sword and 
a great praiseworthy mighty warrior. It glamour was too well known which could 
set the battlefield on fire. It did not believe in Brahm weapon or Shiva’s protective 
cover but was only keen on inflicting wounds (to the enemy). This was a brilliant and 
glamorous Kashatriya king called ‘Pledge’ (barat). When it fires its weapons in the 
battlefield, then O King ! Then no other warrior except Abirt and Sabirt’ Thoughtless 
and Thoughtfulness could oppose it. - (233) 


The warrior, whose body was indivisible, with an indestructible glitter and an 
invincible brilliance like the force of fire. Its was known all over the world, at both land 
and sea with the speed of wind of its chariot. It was a warrior called ‘discipline with | 
beautiful arms, which all the men and women had known. When it would thunder in 
the battlefield, armed with its arrows, in the form of a “Virtuous nature, O king ! Then 
none except (Abirt and Sabirt’) thoughtful or thoughtless could oppose it. (234) 
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dgqs og dus USHA FH Ja Aus | 
nfs ysts uf6 sts dle HHS HO Hs | 
UH gu He Ud 3H OH 3c 8 Ad | 
UGH gu ud usu qu A fd & ad | 
WA fe sta ote as fs afefe va udu oe | 
nos ugA vSefHe HOA wofsard OH A SE | 234 | 
chakirat char chanchal prakas baji rath sohat. 
at parbeen dhun chheen been bajat nan mohat. 
prem roop sabh dharai naim nama bhat baai kar. 
param roop parmang pratap judh jai ar chhai kar. 
us ammit beer dheera bado at baliti dur dharakh runn. 
anbhai abhang anmit supis anibikar anjai so bhan. (235) 


nfs usu ofS fHe wes usa IC | 
Ja UNE BUS! A Td Has J MSA | 
7 foofu ng fag 3A ofas stitsts sas ofe | 
3 ud Uld ofy ate ste Ad 9 Sol ole ofe | 
faanns of Se Hae nfs wfsne fsa wat | 
nies ofA A ot Ae TH wd ule HOH | 23¢ | 
at pratap amitoj amit anbhai abhang bhat. 
rath parman chapla so char chamkat hai ankat. 
nirakh satar the te) chakirat bheybheet bhajat runn. 
dharat dheer neh beer teer sar hai nahi hath runn. 
bigyan naam anbhai subhat ati balisat the janiai. 
again des ja ko sada tras gharan ghar maniai. (236) 
SHS WS SHY As [3H f3H oe SHS | 
WS UHS da Ade wold 7 a WS THs | 
fanfe A’a Hes Aofa AHO wifd Sas | 
_ feof 7H He EE YoH A Aa Cus | 
ferss oH ufsHs as fafes use afd afar oO | 
fas fea ais Af AHS ws 5 3H BofA A | 239 | 
bamat javal damru karal dim dim runn bajat. 
ghan parman chak sabad ghahar ja ko gal gajat. 
Simit song sungarehat sarak samoh ar jharat. 
nirakh taas sur asur braham jai sabad ucharat. 
. _ isnan naam abhiman jut jidin dhanukh geh grij hai. 
| | bin ik kucheel samohai samar aour na taas barje hai. (237) 
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The warrior, whose brilliance was wonderful and restive horses were yoked to the 
chariot, while a flute with a bewitching note was producing the music. That warrior 
was called (Nem) ‘Systematic’ and was dreadful looking but had taken the form of 
love. It possessed a good form, with a great glamour that was always winning the 
battle while destroying the enemy. Such was this invincible warrior in war who was 
indestructible, having patience and was very powerful. It was fearless, indivisible, 
with a perfect form and flawless and was supposed to be invincible. (235) 


. 


He had a glorious personality, with a great strength and was fearless as well as 
imperishable and an indivisible warrior. His chariot was shining like lightning, 
while its luster was everlasting. The enemy gets shocked on seeing its brilliance, gets 
frightened, and then flees from the battlefield. Even the greatest warriors become 
impatient in its presernce, no one could shoot such accurate arrows as he, being 
a stubborn warrior. Such a warrior was called ‘Science’ (Technology) and it was 
considered very powerful. In the land of science, everyone feared it. (Everyone was 
afraid of it in the land of science). (236) 


‘ 


A flame of fire was coming out of its mouth, while a small dreadful drum was 
producing a din in the battlefield and the sound produced from its mouth was like the 
thunder of the cloud, which was astonishing. It holds the spear strongly by picking 
_ up courage and attacks the enemy from the front. On seeing all this the gods, demons 
and Brahma were saluting him. Its name was ‘Bath’ (ishnan) which was very proud. O 
King ! When it would launch an attack by taking its bow in the battlefield, then apart 
from Dirty (Filthy) none else could oppose it in the battle. (237) 
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fefa fafes ufs ste es wea He ge | 
mts afsHe wafte ug wafsA "ETC | 
AAZ Utd dA od Ae ste ata o foafy ofe | 
uz 8A 3dds Us Ua DS MSE | 
fea fafa 9 ote Aor feufs fafes mitus ofe 3 | 
‘3A AAZ AZ sia J Aas ba 5 ata fag D1 23t | 

ik nibrit at beer dutia bhavna maha bhat. 

at balist anmit apar anchhij anakat. 
sastar dhar gaj hai jab bheer bhaj hai nirakh runn. 
patar bhes bhehrat dheer dhar hai na angan. 
eh bidh so dheer jodha nirpat jidin ayodhan rach hai. 
taj sastar astar bhaj hai sakal ek na beer birach hai. (238) 


Hats Buu #2 
WIsel 3d SAO ase AC AE Act | 
Ssel sa fagafa wasel How A gcfs | 
vasa ys 38 ufAa wg fro ford | 
Wise! Ae Fel Fa A Ae Gada | 
- Ansel age HAH ofte vase! gu Ae defn O | 
voasel fea vars fas »rasel A wGa 3 HafA D1 23t | 
Sangeet Chhapaiey Chhand 
tagarrdi tur baaj hai jagarrdi jodha jab juteh. 
lagarrdi luth bithureh sagarrdi sanah so tuteh. 
bhagarrdi bhoot bhairou parsidh ar sidh nihareh. 
jagarrdi jachh jugni juth jai sabad uchareh. 
Sansagarrdi subhat sanjam amit kagarrdi karudh jab garab hai. 
dandagarrdi ik durmat bina agarrdi so aour na barje hai. (239) 


Ws Aa AALS Adsel afa ag asafa | 
Sdsel Se MJ de SIsel Jae Hsafa | 
Ase AAT HOU uasel ufod 3 AZS fea | 
Fase! AX stad case fefa 3 3 fea fea | 
duasel ub fas age HY Ase ANAS fro 3 | 
Worse oie va Usd se Wasel fa fafes fara 3 1 280 | 
jagarrdi jog jeyvan kagarrdi kar karodh karrkehi. 
lagarrdi lut or kut tagarvidar tarvar sarrkeh. 
Sagarrdi sastar sanah bagarrdi pehar hai javan din. 
Sagarrdi satar bhaj hai tagarrdi tik hai na ik chhin. 
pampagarrdi piar sit baran mukh sagarrdi samsat sidhar hai. 
angagarrdi amit dur dharakh bhat jagarrdi hi jidin nihar hai. (240) 
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There was another warrior: called (Nivirti) ‘Resolve’ and the second one was 
intensive ‘Emotion; which was also a mighty warrior. Both these warriors were 
very powerful, indestructible beyond comprehension, indivisible and unbreakable. 
When both of them armed with weapons, would thunder (roar) in the battlefield, 
then the cowards would run away from there on- seeing them. They would 
shiver out of fear like the leaves and countless warriors would not confront 
them with patience. O King! When the warrior with patience would arm itself 
with weapons and fight in battle, then all the warriors, leaving their weapons 
behind, would run away from the battlefield and no warrior would be left in the 
battlefield. | a (238) 


Sangeet Chhapai Chhand : 

When the large drums were being sounded, then the warriors get engrossed in battle. 
_Many corpses get scattered in the battlefield, while the protective covers get broken. 
The ghosts and Bhairon (deity) along with known sidhas watch the battle scene. At 
all places demigods and evil spirits are seen saluting them, the indestructible great 
warrior called ‘Discipline’ (sanjam), getting furious would then attack with thunder, 
then apart from (Durmat) ‘evil-minded, a warrior none else could oppose it by 
confronting it. | - (239) 


The.yoga while saluting, would become furious with rage, while looting and killing the 
enemy and would unsheathe its sword with a bang, One day when it would arm itself 
with weapons and protective cover, the enemy would take to its heels and would not 
wait for a while even. Their faces would become pale and white and they would run 
away from the battlefield, when the dreadful warrior would look at them. (240) 
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MIs fea weg UTIs UA AS auf | 
dase GH afd AA Use} ules Fa gus | 
Adsel AZ sfA wz TaSset safo A StH ofe | 
Mosel A Cssto uTsel AE USS UT BE I 
HAdsel Ase AS sfA Jd Sasel da sete S | 
esdsel os fats afs a wrasel oats Ate J 1 289 | 
agarrdi ik archar pagarrdi puja jab kupeh. 
ragarrdi ross kar jos khagardi paien jab rupeh. 
sagarrdi satar taj atar bhagarrdi bhajeh so bhram runn. 
agarrdi ais ujhrreh pagarrdi jan pavan patar ban. 
sansagarrdi subhat sab bhaj hai tagarrdi turang nachaie hai. 
chhanchhagarrdi chhatar birat chhad kai agarrdi adhogat jaie hai. (241) 


Suu Se 

TH Ud wd Of vas Hed afe ues | 

AS SA 4g FH AS AAS Ste Ses | 

nfs ufez ufgarg es SUS ae FC | 

MHS GHA wofHe WSs wets TEAC | 
Ug AZ AAS AHO AH fafeo feusn aefA d | 
 fefa d fea ge ofa AHfa MGS azE Je YofA DT | 282 | 
Chhapeu Chhand 
chamar char chahun aur dhurat sunder chhabi pavat. 

, _- Sait bastar ar baj sait sastran ‘chhab chhavat. 
| oo | at pavitar abikar achal ankhand akat bhat. 
| amit auj anmit anant avhhal ranakat. 
| dhar astar sastar samoh samar jidin nripotam garaj hai. 
_ tik hai ik bhat neh samar aour kavan tab baraj hai. (242) 


feta fafeor og oA wife mfs ot usu afe | 
StH gu 3d yds mite meTE | 
- Mts ods ss 33 uss JEWS | 
fas tures go FSs HOSTS | 
fea sfa wure Aa Aas fafes fans sate 2 | 
fA 0 gu 3fA oH AS Ba 5 Af fe 9 | 283 | 
ik bidia ar laj amit at hi partap runn. 
bheem roop bhairo parchand amit adahan. 
ati akhand, addand chand partap ranachal. 
Brikhab kandh ajan bah banait mahabali. 
eh chhab apar jodha jugal jidin nisan bajaie hai. 
bhaj hai bhoop taj laaj sabh ek na sameh aie hai. (243) 
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One was “adoration” and another called “worship” were two warriors ; when these two 
warriors would get enraged and will establish themselves with great strength then the 
enemy would get terrified with fear and run away from the battlefield, leaving behind 
their weapons. They would be uprooted just as a strong gust of wind makes the leaves 
fly: off. All the warriors would flee trotting their horses. Those who have deserted 
from Kashatriya principles, will find themselves in the lowest levels of society. (241) 


Chhapai Chhand : =. 


This warrior was looking glorious by having a beautiful ‘flywhisk being blown 


overhead from all the four sides. It was having white robes and white horses 
while its weapons were looking, glamorous. The warrior called (‘abikar’) ‘flawless’ - 
was indivisible and a great fighter. It had great glamour, which was indestructible, 
and a mighty warrior, without any deceit in the battlefield. O great king! By 
arming itself with weapons and protective cover, it would challenge the enemy 
and none could stand against it. Who else could oppose it in battle ? (242) 


There was a warrior called (science) “Education” and the second was known as 


‘Modesty’ ; both these warriors were indestructible with great glamour. They were 
horrible looking like the black bee, mighty and could not be burnt. They were 
indivisible, imagitated and mighty and would remain firm in the battle. They were 
great fighters and powerful like the bull with broad shoulders and long arms stretching 
up to knees. Both were looking glorious and when they will beat their drums in the 
battlefield, then all will run away without any shame and none will come forward to 
oppose them. i | (243) 
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Sdn se 
Hadi OH AGH ods Sa ATS | 
BOTH Of AA of Us A HOD | 

M33 Hee J ST SH TUM | 

fagd 4H 365 A AS ao TUM | 28 | 
Naraj Chhand 
Sanjog naam surma akhand ek janiai. 
so dham dham jaan ko partap aaj maniai. 
addand aou achhed hai abhang tass bhakhiai. 
bichar aaj toun so parchand beer dekhiai. (244) 


nus Meta A uds sla Sei 
Hfgs OH HGH was 3H Buby | 
ddfa AAS AA o ASA oe ute o | 
Hs Hdds AG’ Us Ag ute o | 284 | 
akhand mandleek so parchand beer dekhiai. 
sukirat naam surma ayjit tass lekhiai. 
garaj sastar saj kai salaj rath dhaie hai. 
amand martand jeyou parchand sobh paie hai. (245) 


‘ fan ge Roel fours ufe AfA Sd | 
MHI OH HoH Add fs TAS | 
MBS SH HSH ws A dota d | 
. gel oat vet ust org Re sfa 31 2g¢ | 
bisekh baan saihabi kirpan paan saj hai. 
amoh naam surma saroh aan gaj hai. 
alobh naam surma dutia jo garaj hai. 
rathi gaji haiee path apar sain bhajhai. (246) 


Jol Aut sul Ast ends stg Sah | 
Uds HdSsS AG MSZ WH Beith | 
mfafs ABS Aas J ufez wa ASP | 
WoT SH BSH fagH 3A HOP | 289 | 
hathi japi tapi sati akhand beer dekhiai. 
- parchand martand jeyou addand tas lekhiai. 
ajit joun jagat te pavitar ang janiai. 
akam naam surma hiram tass maniai. (247) 
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Naraj Chhand : 
There was another indivisble warrior by the name of ‘Chance’ or opportunity, 
which was known throughout the world (in each house). It was called indivisible, 
indestructible and beyond punishment. If one were to ponder about it then 
there was none equal to it in power. (244) 


There was another warrior, with an indivisible kingdom, who was very powerful. He 
- was called by the name ‘Virtuous, who was invincible. When he attacked with full 
preparation of arms and weapons with full modesty, then he would get glorified like 
the sun, which is beyond destruction. . (245) 


Especially the warrior holding arrows, spear and a sword when that warrior with the 
name of ‘Detachment’ would roar in the battlefield, then the second warrior called 
‘Greedless’ also thunders. Then all charioteers, those having elephants, masters of 
_ horses and huge army, run away from the battlefield. (246) 


All the warriors, who were great wotshippers, stubborn followers of penance and 
truth seekers were known among the invincible warriors. Whosoever was invincible 
in the world were considered among pious (pure) people with pure bodies. The 
warrior called (Akam) ‘Passionless” (sexless) was considered very beautiful. (247) 
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na Ao gu & fadu AfA J Aa | 
fanfa oa HoH ud ata J Ag | 
mds ef WH at Uds gu FOP | 
H SH OH HoH FS SH OPH | Vt | 
krodh jodh karodh kai birodh saj hai jabai.a 
bisar laaj surma apar bhaj hai sabhai. 
akhand deh jas ki parchand roop janiai. 
so laj naam surma so mantar tass maniai. (248) 


H udH 33 fe ¢ feadara aaa d | 
fany 3d AS 3 omy ote sofa | 
Hdy Avals 8 »Hu Aa fe J | 
wae old AHfe qd aed Feo J 1 Vt | 
So param tat aad dai nirahankar garaj hai. 
bisekh tor sain te asekh beer baraj hai. 
sarokh sehbeen lai amogh jodh jut hai. 
asekh beer karmad karoor kauch tut hai. (249) 


odH Be 
Ast Sa Fea" H Gu ya Ue J | 
WAY Hdss Ae? fany As ute J | 
Hurd Ae Ase aS AO afe J | 
add ad HdH' sda Sa sfe J 1 Qo | 
Naraj Chhand 
. sgabhgat ek bhavna so karodh sur dhaie hai. 
asekh martand jeyou bisékh subh paie hai. 
sanghar sain satravi jujhar jodh jut hai. 
karor kur surma tarak tang tut hai. (250) 


frrfc Fa Avel Hafa Aa AS | 
vas ufe sts a nda Ae ufs | 
sHfa Ja efHel Asafa Ha Hfe | 
‘foufe afe afe a nae wa Afe 3.1 249 | 
simit sur sehabi sarak sang sale hai. 
durant ghaie jhaal kai anant sain peli hai- 
tumak teg damini sarak soor mat hai. 
nipat kat kut kai akat ang sat hai. (251) 
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When the warrior, with the name of (Akrodh) ‘Wrathless’ will go to the battlefield 
with fury, then many warriors, being forgetful of their moral duty, would run away 
from the battlefield. However, the warrior called (Laj) ‘modesty’ with an indivisible 
form and most beautiful appearance was known as its adviser or minister. (248) 


From the warriors called prime element and including (Nirhankar) ‘Ego less’ 
warriors would roar in the battlefield and along with huge army of mighty 
warriors, they would obstruct many warriors. Many warriors with spears in hand, 
being furious with rage, would get engrossed in battle. Thus, many strong bows and 
coats of mail of many warriors would be broken. (249) 


Naraj Chhand : 
One saintly warrior (reciting True Name) with great earestness, getting furious with 
_ rage, launches an attack and becomes glamorous like countless suns and the warriors 
get engrossed in battle to destroy the enemy. That times the girths (saddle straps) of 
the warriors called Falsehood and Cruel get broken with a thud (sound). (250) 


— 


Those warriors getting ready and moving forward then (use) throw spears and 

daggers. Bearing many wounds on the body, they push away many foes backwards. 

The warriors wield their swords with the flash of lightning and thus throw away the 
broken limbs not capable of being cut. (251) 
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foufe ff aa’ uafe Ha AS afd o | 
fanu gaotn al omy Ae af 3d | 
wofs ata ou HS afs urfs afs d | 
fan te vets ne food fas fs 31 242 | 
nipat singh jiou palat sur sail bahai hai. 
bisekh boothnees ki asekh sain gahai hai. 
arujh beer ap majh gajh aan jujh hai. 
bisekh dev deiat jachh kinar kirat bujhhai. (252) 


Hofa AS HSH! Hica HHA fe J | 
Hs Hse A ge Ha Sle J | 
HUH OH Hd 2 fare gu vob | 
HAY SH at Ae fado 8a Hoh | 243 | 
sarak sail surma matak baaj sut hai. 
amand mandleek se aphut sur phut hai. 
sO prem naam soor ko bisekh bhoop janiai. 
so sakh taas ki sada tihun lok maniai. (253) 


MoU JU aS A gs gu Hoh | 
Hrd OH AST A ate SH OPH | 
H ALs OH HOH A Gd Sa Soh | 
YSU WH a Ae A OAdY Bal SSPH | 2u8 | 
anup roop bhaan so abhoot roop maniai. 
Sanjog naam satarha so beer taas janiai. 
So sant naam surma so aour ek boliai. 
pratap jaas ko sadaa so sarab log toliai. (254) 


nds Hasta Aus gu Suh | 
H ou WU fu at AHS Wa Ueihh | 
. HUSH SH a OTS SH TU | 
SHG 3 AU 3 ad fSAR Wa AeA | Quy | 
akhand mandaleek so prachand roop dekhiai. 
so kope sudh singh ki saman sur pekhiai. 
so path naam tass ko athat tass bhakhiai. 
bhajiou na judh te kahun nises sur sakhiai. (255) 
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The warriors were moving their spears with great strength like the lion and crush 
the troops of many mighty army commanders. Many powerful warriors fight with 
each other getting locked in a close combat. The gods, demons, demigods and 
kinars (mythological horse with human face) appreciate the valour (praise) of these 
warriors. | (252) 


This warrior was moving the spear (forward) and makes his horse run faster by moving 
with airs and the invincible kings were seen fleeing away. O King ! The warriors called 
“love” (devotion) was known for its charming’ personality, Its praises were sung in all 
the three worlds. , - (253) 


The brilliant appearance of this warrior was like the sun, which was considered to be 
without (consisting of) (five) elements. That warrior was called (sanjog) opportunity 
(chance), which was known for killing its enemy. There was another warrior by the 
. name “Peaceful”, whose glory was known tiiroughout the world. (254) 


Call 
> 


The warrior, whose béauty was known to be like the mighty indivisible king and 

when it becomes furious with rage, then it almost looks like the lion. Its name was 

(path) “religious study” (reading), which was known to be without any glamour. It 
“never runs away from the battlefield and both the sun and moon were witness to it. 
(255) 
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HadH GH Sa a AfHe EH ATH | 
ufsA Hsste A offer SA HOP | 
A au Wa fay ar we AHS ale d | 
eds aH afa 3 ds AAG afe FD | 24¢ | 
sukaram naam ek ko susichh doo janiai. 
abhij mandleek so achhij tej} maniai. 
so kope soor singh jiun ghata saman jut hai. 
durant bhaj baaj hai anant sastar chhut hai. (256) 


A afa ovea a Uso Gg Hah | 

Hs sine vol weds aH OP | 

HOH OH Ga 0 ods 3H TU 

Ads FH Afr ATS TS Aa | 249 | 
So jug naam ek ko parbodh aour maniai. 
so daan teesra hathi akhand tass janiai. 
SO name naam aour hai akhand tass bhakhiai. 

Jagat jass jeetia jahan bhan sakhiai. (257) 


H Ag oH &a a Ase Ga FSH | 
H Su oH Sind CHT AH Sora | 
H WU OH Sa a USSU WH A | 
nda FO Als a afaa fAS fogA a1 2ut | 
so sat naam ek ko santokh aour boliai. 
so tup naam teesaro dasantar jass chholiai. 
So Jaap naam ek ko pratap aaj tass ko. 
anek judh jeet kai bariou jinai niras ko. (258) 


eu ée 
wiz Yds Hes SH ont fea wfs se | 
YH OH PHd Wa alata désac | 
HAH ea afenie uld oH wsda aie | 
yeqH uve foors ont ACH sf | 
no mug nsds vfs ufs ysu faa Hien | 
Hd “Ad OD die UGH OH AS a AS | Que | 
| Chhapai Chhand 
at parchand balvand name nama ik at bhat. 
prem naam dusro soor birar ranotakat. 
Sanjam ek balist dhar nama chatruth gan. 
pranyam panchvo dhian nama khastam bhan. 
jodha apar ankhand sat ati pratap teh maniai. 
Sar asur nag gandrab charam nama Javan ko janiai. (259) 


One warrior was called “kindness (benevolence) or action and the otther 
_ ‘accomplishment’ (sichh) and they were known to be indivisible and invincible kings. 
These warriors were known to be with the fury of the lion and involved in battle like 
the clouds. Many musical instruments were played then and many weapons were 


brought into display. (256) 


One warrior was called (Jag) and ‘awakened and the other one was known as 
‘enlightened’ (wise) while the third one was called “almsgiving” (charity), which was 
indivisible ; regularity (systematic), which was also indivisible, which had conquered 
the whole world ? The whole world and the sun are its witnesses. (257) 


_~ 


One warrior was called “Truth and the other as (santokh) “contentment; while the 
_ third one was called ‘penance’ whose praises were being sung throughout the world 
(all the four corners). Another was called ‘Ja ap’ (chanting of scriptures or God’s name), 
which was renowued these days throughsut, which had won over many battles and 
was always free from hopes or desires. | ee) 


- Chhapai Chhand : 
A mighty warrior was called ‘Regularity’ while the second warrior was called “love 
or devotion” , which was inimical to the warriors and powerful in battle. Another 
powerful warrior was called “Restart” (brevity), while the fourth one consisted of 
‘patience. The fifth one was exercising control (pranayam) and the sixth one was 
“concentration.” While the seventh mighty warrior was known as “religion” (moral 
duty) by all the gods, demons, snakes, Shiva’s musicians, etc. (259) 
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Ha'd'd fad SH AES FA MSHS | 
faqu stad Hse afa sae AM AS | 
USH NGdaATS' BSH HHT vig FC | 
Gz ng Guard afte SAIS MSA | 
fad feafu Ag 3fA wHofs faHe fas sHs 3s | 
afs cfa ofa re Jol Noe SC JBI TES | 20 | 
subhachar jeh naam sabal dusar anumano. 
bikram teesaro subhat budh chatruth jia jano. 
pancham anurkatata chhatham samadh abhai bhat. 
Udam ar upKar amit anjeet anakat. 
jeh nirakh satar taj aasnan biman chit bhajat tavan. 
bal taar haar ahav hathi athat thaat bhulat gavan. (260) 


3Ha 82 
H fara d ye Sa | TS She AH Sal | 
Hal J fea wa | fafs Alfser ufs aed | 2é9 | 
Tomar Chhand 
So bichar hai bhat ek. gunn beech jas anek. 
sanjog hai ik aour. jin jeetia pati gaur. (261) 


fea TH SH F ald | ofa ale AH TI | 
Ur Ho mGd ges | fA AS Uubay rf | 2¢2 | 
ik hom naam so beer. ar keen jass adheer. 
puja so aour bakhan. jeh so na paurakh aan. (262) 


nodass' fea "Ga | HS Hse a fAG HEa | 
Haass fea wre | fAI AS ore YOS.| 263 | 
anurkatata ik aour. sabh subhat ko sir maur. 
berkatata ik aan. jeh so na aan pardhan. (263) 


AsHa wed aT | fag Sa WO Ges | 
3c SU SH MU | 8S AGS & faaag | es | 
Satsung aour subah. jeh dekh judh uchhah. 
bhat neh naam apar. bal jaun ko bikrar. (264) 


fea uifs 1g ofs gafs | faa Afs wena Has | 
8c 8s HS HVS | AS Ed H ugus | 2E4 | 
ik preet ar har bhagat. jeh joat jagmag jagat. 
bhat dat mat mahan. sab thour main pardhan. (265) 
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‘Good Character’ was another warrior and the second powerful warrior was known 
as “presumption” (conjecture, the third one was Bikram’ and the fourth one may be 
considered intelligence (wisdom) the fifth one was “cleverness” and the sixth one was 
“meditation” , which were fearless warriors. Industry (diligence) and kindness (help) 
were two invincible and indestructible warriors, on seeing whom the enemy runs 
away leaving their positions. Even the stubborn warriors would accept their defeat in 
battle, forgetful of their pomp and show and run away. (260) 


Tomar Chhand : 
There is imcthies warrior called ‘consideration’ (opinion), which had many qualities 
and another warrior called Be pike fi (chance), which had won over Gori’s 
spouse, Shiva even. | cis 


z 


There was another warrior by the name ‘sacrifice’ (hom), which had made the enemies 
patience-less, while there was another warrior called “worship” (homage) and no 
other warrior had that much power (strength). 7 (262) 


There was another warrior called ‘Devoted’ (Anurkatta) which was the leader of all 
warriors while there was another warrior “benevolence” (Berkatta) and there was no 
other warrior as prominent (like him). — (263) 


There was another warrior, called (Satsung) “holy congregations’, which also was 
seen to have an urge for the battle along with another warrior called ‘systematic’ or 
‘regularity, which also had a frightening power. _ _ | (264) 


\ 


There was another called ‘love or ‘devotion’ and a second warrior ‘Lord’s'‘worship 
(harbhagat) whose brilliance was shining in the world. Another great warrior called 
‘forgiveness, which was prominent everywhere. (265) 
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fea wero Ga usu | de cfu a fad fd | 
feu fs As sate | vd fefA fers Sale | 246 | 
ik akrudh aour parbodh. runn dekh kai jeh karodh. 
eh bhant sain banate. dohon dis(i) nisan bajaie. (266) 


coo 
fea fafu As sofe a y3 fers sate | 
fad fro fafa ose He AA aus Hate | 2¢9 | 
Dohra 
eh bidh sain banaie kai charrai nisan bajaie. 
_ jJeh jeh bidh ahav machiou so so kehat sunaie. (267) 


Al saest ee 
fa Hea Of6 | fa Wes Ae | 
fa SIRS Jat | fo HHT Tet | Et | 
Sri Bhagvati Chhand 
_ ke sambah thai. ke savant jutai. — 
ke nisann hukai. ke bajantar dhukai. (268) 


fa das 3H | fa HAS SH | 
fa res ga fa Tule aol | et | 
ke bambal nejai. ke janjaval tejai. 
ke savant. — ke ha haie kukai. (269) 


fa fag an | fa Sea oH | 
fa Hag de | fa How Se | 290 | 
ke sandhur gajai. ke tandur bajai. 
_ ke sambah jutai. ke sanah phutai. (270) 


fa sets 38g | fa gHe 3Gg | 
fa ort fad | fa gag faa 1 299 | 
ke dakant douroo. ke bhramant bhouroo. 
ke aharr digai. ke rakatar bhigai. (271) 


fa a3 oH | fa Aes a | 
fa ores Fd | fa WM ad | 292 
ke chamund charmung. ke savant dharmung. 
ke avant judhung. ke sanadh badhung. (272) 
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There were two other warriors, called ‘inactivity’ and ‘enlightenment, which get 
enraged on seeing the battlefield. Thus with these troops both the sides started beating 


drums. | ( 266) 
Couple: 
With these preparations, both the troops, with beating of drums, attacked each other. 
Now the details of the various battles are given. | : (267) 
Sri Bhagwati Chhand : 


The warriors had risen from both the sides (and the fighting ensued) while the mighty 
warriors got engrossed in fighting. The drums were beating loudly and the trumpets 
were blowing. (268) 


The laces of the spears weré looking like the flames of fire, while the warriors were 
approaching near each other and were shouting war cries. (Ha Hai). (269) 


The saffron elephants were trumpeting and bettledrums were beating and the warriors 
got locked up with each other and the coats of iron (protective covers) were cracking 
(with onslaughts). (270) 


The black bees were producing their din, the horses were trotting around, and the 
warriors were falling down in the battlefield, completely soaked in blood. —_— (271) 


The warriors, under the patronage of the goddess ‘Chamundi’ were performing their 
duty and were joining the fray in the battlefield fully armed. (272) 
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fa Hes AA | fa ole SH | 
fa AAS SUH | fa farfa Sq 1293 | 
ke savant sajai. ke nisan bajai. 
_ ke janjaval karodhung. ke bisar bodhung. (273) 


fa oS HO | fa A’ He UST | 
fa AASAZ ad i fa wet AS wd | 298 | 
ke aharr mani. ke jarioun machh pani. 
ke sastra satar bahai. ke jiun jeet chahai. (274) 


fa Wes Ad | fa Aa dd | 
fa AASAZ 83 | 38 AE WI | 294 | 
ke savant sohai. kesarang gohai. 
ke sastrasatar bahai. bhalai sain gahai. (275) 
fa 399 saa | fa ast qua | 
fa aS Act 1 fa 8 us Sct 1 dE | 
ke bhairou bhabhkai. ke Kali kohkai. 
ke jogan juti. ke lai patar tuti. (276) 


fa Fe} tHe | fa St aa | 
fa 3d gard | fa 3g Bard 1299 | 
ke devi damkai. ke kali kohkai. 
ke bhairon bhakara1. ke douroo dakarai. (277) 


fa ag AAT ade | fa uGHAZ ade | 
fa PEISHT Se | SSHT Hal 1 29t | 
ke boh sastar barkhai. ke parmasatar karkhai. 
ke daieetasatar chhuta1. devasatar mukai. (278) 


fa REA A | fa uss aH 
fa HAZ Bae | fa MESA Age | 29t | 
| ke sailasatar sajai. ke paunasatar bayjai. 
ke meghasatar barkhai. ke agnasatar karkhai. (279) 


fa damz se | fa TaRZ se | 
fa Hwy sad | fa GAZ TTA | Aco | 
ke hansasatar chhutai. ke kaksatar tutai. 
ke meghasatar barkhai. ke sukrasatar karkhai. (280) 
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The mighty warriors were fully armed and the drums were beating and the 
flames of fire were produced with their fury, which was causing one to wonder 
(one got wonder struck with the fury). (273) 


The warriors were taking the battlefield like the fish in water. They display the use of 
arms and weapons for tasting victory. (274) 


The warriors were being glorifted, as if a lion was fully enraged. They were using arms 
and weapons and were crushing the enemy forces badly. (275) 


The black bees were buzzing and the goddess of death was moving merrily. The 
evil spirits were busy and with skelétons (skulls) in hand they were engrossed 
(in collecting blood). (276) 


The goddess was looking brilliant while the death (goddess) was making fun. The 
Bhairon was challenging while the small drums were beating slowly. (277) 


Many weapons were being hurled like a shower, while the main weapons arrows (and 
bows) were being stretched. The devastating weapons were in use while the mild 


weapons were exhausted. (278) 


_ The warriors had armed themselves with weapons of stones. The weapons of air 


(wind) were being used and the megh (rainy) weapons were in use, while the fire 
weapons were being pulled. (279) 


The ‘swan’ weapons were being utilized, while the ‘crow’ weapons were being broken, 
the ‘rain’ weapons were being shot, and the “Fire weapons’ were being stretched. 
| (280) 
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fa REZ AA | fa SUHSAT Te | 
fa ABHS se | fa floHT Hat | 29 I 
ke savantar sajai. ke beaumasatar gayai. 
ke jachhasatar chhutai. ke kinasatar mukai. (281) 


fa diqparnrsy gd i fa og AZ Td | 
fa das Se | fa HHS BE 1 2c2 I 
ke gandhebasatar bahai. ke nar astar gahai. 
ke chanchal nainung. ke maimat bainung. (282) 


fa »rats fad | fa orcas fact | 
fa RASA SA | fa Aes TA | 2t3 | 
ke aharr digai. ke aarkat bhigai. 
ke sastrasatar bajai. ke savant gajai. (283) 


fa wrezds Jd | fa Heas ud | - 
fect ne dé | fa orgaz SE 1 ate | 
ke avart hurung. ke savart purung. 
P phiri ain gainung. ke arkat nainung. (284) 


fa usa us | fa HSSAT WS | 
fa deta ad | od oft ard | cy | 
ke pavang pulai. ke sarbasatar khulai. 
ke ahankar bahai. andh adh lahat. (285) 


scl SA st | fa Hoan od | ; 
fa dues aa | fa afes aA 1 até | 
chhuti eas tari. ke saniyas dhari. 
ke gandhrab gajai. ke badrit bajai. (286) 


fa uns add | fa SHAT aa | 
MITAZ Se 1H SPAT He | Ac | 
ke papasatar barkhai. ke dharmastar karkhai. 
arogasatar chhutai. so bhogasatar sutai. (287) 


farrerngz An | fadong aA | 
SPAT Se | MYTAT Ee | IC | 
bibadasatar sajai. birodhasatar bajai. 
kumantrasatar chhutai. sumantrasatar tutai. (288) 
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The savants were decorated, the weapons were thundering in the sky, the ‘demigod’ 
weapons were being deployed, while the “Kinar weapons” were finished. (281) 


The “gandharab” weapons were in use, while ‘Nar weapons, were being suppresssed 
(crushed) and the warrior’s eyes were becoming restive and they were talking like 
drunken persons. (282) 


The warriors were falling down in the battlefield and were turned red being soaked in 
blood, the arms and weapons (including protective covers) were striking each other 
and the warriors were roaring. (283) 


_ The fairies were surrounding the warriors, the lethal chamber was almost full 
' (crowded), (the fairies had completely surrounded the warriors); the fairies 
were moving in the whole sky and. their eyes were reddened with the hue of love 
(affection). (284) 


The fast steeds, with the speed of the wind, were trotting around; all the coats 
of mail had opened out, the haughty warriors were shouting aloud and were 
cutting the enemy into two (pieces). : ~ — .(285) 


The Shiva’s meditation posture was disturbed, who had assumed the life of an ascetic, 
the Shiva’s musicians were thundering while the trumpets were blowing. —_ (286) 


The ‘sinful weapons’ were pouring like a shower (of rain), the dharma weapons were 
being organized (tightened) and the arog aster (flawless weapons) were being fired ; 
The (‘Bhog astar’) (sexual weapons) were being fired (thrown) on the enemy forces. 

| (287) 
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(Bibad astar’) the ‘Disputed weapons’ were positioned, while hostility weapons (virod 
astar) were being used and magical weapons were being deployed and ‘sumantar 
astar’ were breaking down. (288) 
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fa SHAS Se | ATA Ze | 
fagons ade | fahoHs aay | act | 
ke kamasatar chhutai. karodhasatar tutai. 
birodhasatar barkhai. bomohasatar karkhai. (289) 


WTAE Ee | fa HTT Te | 
fa SAHZ Bd | fa AoHT aa | 2to | 
charitarasatar chhutai. ke mohasatar jutai. 
ke trasasatar barkhai. ke karodhasatar karkhai. (290) 


a, 


3° 
n : pit - 
cee Bes i ee wee Ley 
eh im ee ae rn 


auel ge | 
fea fafa RAZ MAT ay éd | fqu fada a ye Sas | : 
wus wes fonld sa FH | Sts Sts A AHS SAT 1 ACAI | 
. Choupaiee Chhand 
eh bidh Sastar astar boh chhorai. nrip bibek ke bhat jhakjhorat. 
apan chala nisar tab raja. bhant bhant ke bajan baja. (291) 


. \ 


eg fefA us ford ws Ho Age US Gal ours" | 
ade FE de Wa sel | gfs fur dd Gasset 1 2tQ | 
doh dis parra nisanai ghata. maha sabad dhun uthi aghata. 
barkha baan gagan geyo chhaiee. bhoot pisach rehai urjhaiee. (292) 


StH fSfH AG ado 3 aoe | 3S 3B Hse usr user | 

fAHe As) NSS wus | ufs Tet Ho Uo fesse | 2¢3 | 
jhim jhim saar gagan te barkha. bhal bhal subhat pakhria parkha. 
simtai subhat anant apara. par. gaiee andh dhundh bikrara. (293) 


fqu fada sa dAfo gd’ | As Ao afo orfeR aS | 
GH3 Hd H SCH Bae | OH FA af Bs aseT | ate | 
nrip bibek tab roseh bhara. sabh saina keh aies kara. 
Umdai soor so fauj banaiee. naam taas kabi deit bataiee. (294) 


fad ueet Zu nes | fess aa Hae BS 
VS AO a TH A Sid | Hus gH Ses a ole | 2Cu | 


Sri pakhri tope savarai. chilteh raag sanjova darai. 
chalai judh ke kaj so beera. sukhat bhiou nadan ko neera. (295) 
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‘Kaam Astars’ were being fired the (Kanod astar) ‘wrathful weapons were getting 
broken, the hostility weapons were in use and “bimoh astar” were being tightenerd 
(positioned). -- (289) 


Then (‘Charitar astar’) ‘character weapons were in use, while “Moh astar” (the 
attachment weapons) were engaged in battle, “tras astars’ (pruning weapons) were 
fired like a shower and the karod astar (wrathful weapon) were being straightened 
(positioned). (290) 


Choupaiee Chhand : 
Thus various types of arms and weapons were deployed and the warriors of the king 
‘discretion’ had been annihilated. Then the king (reasoning) himself came forward 
and various types of trumpets were blown then. (291) 


From both the sides, the drums were beating, which produced a great noise and din 
and a stream of arrows were showered covering the sky and the evil spirits and ghosts 
_ were locked in the fight (became busy). — (292) 


From the skies, the arrows of steel were showered (shot) like a drizzle and many 

mighty warriors tasted the efficacy of their arrows (on themselves). Many categories of 

warriors collected there and a terrible holocaust followed (dreadful battle ensued). 
(293) 


The king ‘discretion’ was filled with great fury and gave orders to the whole army 
to advance and they attacked like one (group) force and the poet has given their 
names. (294) 


They were having helmets on their heads and the horses were also covered with 
saddle gears and the warriors.had worn belts around the waist, with iron gloves and 
protective coats of mail (covering) and the warriors moved forward for the battle. 
Due to fright the rivers had also frozen. (295) 


581 


dua 
eg ferns Hg ana uati fore ure | 
Cris vadhr Gfs v8 gt fsde at WE | QtE | 
Dohra 
dohu disan maru bajiou pariou nisanai ghaou. 
umad dubehia uth chalai bhiou bhiran ko chaou. (296) 


gia yrs Se 
dé Af He TS3 TH | ST Jd si HT Ay SH | 
3a Gy seus ald us | Yd AAT AZ od 83 YS | 2K) | 
Bhujang Prayat Chhand 
runnung sudh savant bhavant gajai. taha toor bheri maha sunkh bajai. 
bhiou uch kolahlung beer khetung. behai sastar astrung nachai bhoot pretung. (297) 


edt uu ufea 9 US fan | gd Ze THI Fe gs Se | 
dé TI SH fs TH sce | Sat Ba Sd UBS SCS 1 ate | 
_. phari dhop paiek so khande bisekhang. turai tund taja bhaie bhoot bhekhung. 
runnung rag bajai te gajai bhatanung. turi tat nachai paltai bhatanung. (298) 


fuéas ded ded Wet | Hea Hota He fAaH | 
asae HATH SH ved 1 od Wo fAd Gat AAT sd 1 att | 
rinnungket haivar gaivar gaji matkai mahabir sutai siraji. 
karrakut sastrasatar bajai aparung. nachai sudh sidhung uthi sastar jharung. (299) 
fosels vel Hed agS | gai dts Ase ais WS | 
Jal Weal Te VHS 4S | ad Head gh Aa AS | Z00 | 
kilungkeet kali kamachhaya karalung. bakiou beer baitalung bamant javalung. 

chavi chavandi chav choumath balung. karai saronharung bamai jog javalung. (300) ° 


edi fey ests H3 ded | sHas SH ysa BSS 
| Hs Heol SH eat urd | ad sa filet mye aud | 309 | 
Chhuni chhipar chhandait mandai runnarung. tumkant taji bhabhkai bhatanung. 
Subhai sandli boj baji aparung. behai bore pingi sumdai kandharung. (301) 


3d Je TH OS ae we | oe vroel us HS Aue | 
| Gel ofa ud sat Re ae | gH tO dd ud AS BF 13021 | 
| turai tund taji uthai kachh achhung. kachhai aarbi path mano supchhung. 
| uthi dhoor purang chhuhi ainn gainung. bhiou andh dhuudhung pari jaan rainung. (302) 
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Couplet : 
From both sides, the songs of Maru (Rag) were raised and the drums were beating 
loudly. The warriors with weapons to be used with both hands and an urge to engage 
in battle, advanced in great strength. oo (296) 


Bhujang prayat Chhand: 

_ The true warriors were thundering in the battlefield with great eagerness (ambition), 
The weaver's instruments, flutes and conch shells were being played (blown) there. 
There was a great din produced in the battlefield by the warriors causing great 
confusion. The arms and weapons were being used and the ghosts along with evil 
spirits were dancing around. (297) 


The infantrymen had carried their shields and special types of double-edged swords. 
They were riding horses of a fast moving pedigree looking like ghosts. In the battlefield 
the songs of death (Maru Rag) were being sung and the warriors were roaring loudly. 
The warriors were dancing on (to) the sounds of the bugle and they were moving 
helter shelter (haphazard). ; (298) 


The horses were neighing, the elephants were trumpeting. The mighty warriors 
were moving sprightly, leaving aside their fast steeds (of sirazi type). The arms and 
weapons were producing a great and loud noise (thud), while the warriors were 
dancing around in the battlefield and flashes of light were coming out of the striking 
weapons. (299) 

The dreadful Kali and evil-spirits were making merry, while the strong (betal) demon 
was making noise, spitting fire from its mouth. The evil spirits were also shrieking 
while sixty-four fairies were moving with zeal. These evil spirits were spitting fire and 
partaking the blood from the battlefield (of wounded soldiers). (300) 


Those making the battle glorious were using their daggers with great speed 
and strength, while the fast steeds were trotting and the warriors were getting 
excited. Countless horses of various colours including reddish coloured, and 
belonging to kalia breed and horses of light blue colour and brownish colour 
were being washed away in the flowing stream of blood. (301) 


The Arabic and Turkistain horses along with horses from Kutch area, or Arabic horses, 
were jumping around. It seemed as if they were like the mountains with wings. Lot of 
dust was rising upwards, which percolated on all sides rising to the sky. It had caused 
total darkness as if night had fallen. | (302) 
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fe3 ez UG noes OS | act ofa ud udl afe Ba | 
nseds dd HIE Ut | Usa vefu a Je Sd Sa | 303 | 
itai dut dhaivo anadat utang. rehi dhoor purang pari kati luthung. 
anavarat berung mahabarat dhari. charriou choup kai tund nachai tatari. (303) 


qa Ya Gal ea ga aS | fer Sfer go feat AHS | 
Be ANS MAS ud std Sd | Se Sta aded aS} Aca | 308 | 
khurang kheh uthi chheyo rath bhanung. disa bedisa bhu na dikhiya samanung. 
chhutai sastar astar pari bheer bhari. chhutai teer karvar kati katari. (304) 


dd FE vs woes Hoa | SH! HGa HE 5 Se fogs 
frow did Sa nda UTS | UTS USA TS UG HS | 304 | 
gehai baan dutung anadant mariou. bhaji sarab sainung na nainung nihariou. 
jiniou beer ekai anekung prano. puranai palasi hathai paun mane. (305) 


dé GH a 83 gal Heaw | Hu ale Fee Waa A Bcae | 
fean fy oid yess UE | Se SE HA AY AGH SG | 306 | 
runnung ros kai lobh baji matkiou. bhajiou beer baachiou ariyo so jhatkiou. 
phirou dekh beerung analobh paiyo. chhutai baan aisai sabai biyom chhatyo. (306) 


oH ge & dig utd usd | Ad fo & HAH sta Hd | 
Oe FTEASH 2 Wa Seu | VStl aA gets fears FOG | 309 | 
dasung baan lai beer dheerung parhara. Sarang sath lai sanjamai takai marai. 
navung baan so name ko ang chhediou. bali bees banan(e) bigyan bodhiou. (307) 


ufsA we ufezgs a uod | wAfo ge yaufua vifa sd | 
_ usHt ad ufa unfo sei | a3 SHEA 8 ASAtU Sea | Zot | 
pachis baan pavitarta ke parharai. aseeh baan archahaikai ang jharai. 
pachasi sarung pur pujahai chhediou. bado lastaka lai saljahat bheduiou. (308) 


foot aol ae faeata Hd | sunfo U ofa S3tA sd | 
ae ae A olgsd we seu | wsete Ao sat sfz Seu | got | 
biasi bali baan bidyaihe marai. tapasayahai pai taak taitees darai. 
kaiee baan so keertanung ang chhediou. alobhad jodha bhali bhant bhedeyo. (309) 


faded 3 wo urls Zell | Sa UGH sate a us Feu | 
gel FS agets a vfs 381 Ad AGA frame a wife Ha 1 390 | 
nirhankar ko baan aseen chhedaayo. bhalai param datrad ko bachh bhedeyo. 
kaiee baan karnahai ke ang jharai. sarung souk sichhria ke ang marai. (310) 
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From this side Dutt had launched an attack while from the opposite side (enemy 
of Dutt) Anudutt had advanced so that the dust had covered the whole sky, while 
mutilated bodies were lying all around. The warrior called “anarchy” had floored the 
warrior called the ‘greatest pledge’ He was riding a dirty looking horse with zeal while 
the Tatar horse was trotting around (jumping around). (303) 


The hooves of the horses produced such a cloud of dust that it had covered (enveloped) 
the chariot of the sun (sun disc)., so that neither any direction, land or the sky were 
not visible. With the striking of arms and weapons, a terrible situation had arisen. The 
arrows were being shot, while the swords, daggers and knives were seen in action. 

(304) 


Dutt had killed Andutt by holding his arrow and his whole army (force) had 
fled away, without looking back at all. By defeating one warrior, many others 
had run away from the field. (it appeared as if) the old leaves of Butea frondosa 
(tree) had been eROyeS by the wind. | (305) 


The warrior ‘Lobh’ (greed) getting furious with rage was making his horse trot 
(jump) around. The warrior, who had run away, could only be safe, but whosoever 
had resisted, was killed. On seeing the warrior ‘greed’ in the battlefield, the enemy 
of greed (Analobh) had attacked it. The arrows shot by them had covered the whole 
sky. (306) 


Ten arrows were shot at the warrior, called ‘Patience’ while sighting the warrior 
called “Restraint” had shot sixty arrows, nine arrows had wounded the body of 
the warrior ‘Regularity, and twenty arrows had been shot at the warrior ‘science’ 
wounding it badly. | (307) 


Twenty-five arrows had been fired at purity (holiness) while eighty arrows had been 
shot at the body of worship (adoration) and eighty-five arrows had wounded the 
‘homage’ (devotion) badly and with a huge club, the head of ‘modesty’ had been hit — 
and torn apart. | | | (308) 


Eighty-two arrows had been shot at ‘learning’ (education) and thirty-three 
arrows had been directed at ‘penance’ (directly). While warriors like ‘greedless 
ness had been wounded badly. | (309) 


The warrior “Egolessness’, had been wounded by eighty arrows, and the waist of the 
warrior Prime-Soul’ had been badly hit. Many arrows had been shot at ‘compassion’s’ 
~ body and about hundred arrows had been shot at the body of ‘Educatior’ (learning). 

(310) 
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aoe 
we ofS ufaa 3a mere 4S 8 OTE 1 
mrs ws Hoa fa us HT a AE | 399 | 
Dohra 
daan aan pujiou tabai gyan baan lai haath. 
juan jaan mariou tissai dhiyan mantar ke saath. (311) 


sHa uns Be 
aé Gana vs AO HIS | HS AAT aT fs omTF fos | 
oH we A Ss a afe Hou | Ad AUS AU a Og Jae | 392 | 
Bhujang prayat Chhand 
runnung uchhliou daan jodha mahanung. sabhai sastar beta at astrung nidhanung. 
dasung baan so lobh ko bachh mariyo. sarang sapat so karodh ko deh tariou. | 
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oe FE FOE SoA ald | 
faa ste seu “owas utd | 
ga sfe qu AS Af Hd | 
se} tila UGH OH fopws sg 1 393 | 
navang baan beidhiou ananyas beerung. 
triou teer bhediou anabrat dheerung. 
bhakhai bheid karodhung satung sung marai. 
bhaiee dheer dharmung braham gyan tarai. (313) 


qe GE AsIZS' A VHS | Te TE B FA a ala we | 
fas urfe ursA a fa od | Ha oda 3 orfe 8 ata sa 1 398 | 
kai baan kulhtrata ko chalaie. kaiee baan lai bair kai beer ghaie. 
kitai ghaie alas kai ang lagai. sabai narak te aad lai beer bhagai. (314) 


fea we foris a da seu | esl GHss a 38 HS Seu | 
gHote a vd gH Hurd | Mogae @ ate aa foes | 394 | 
ikai baan naseel ko ang chhedariou. duti kustata ko bhalai soot bhediou. 
gumanad ke char baji sangharai. anarbad ke beer bankai nivarai. (315) 


fur sO wer UTS | TH Bs Sci del fe WS | 
Sua SH OH SH YEH | Ud Aa MAT wat Ger 1 39¢ | 
pipasa chhudha alasadi pranai. bhajiou lobh karodhi hathi dev janai. 
tapiou name nama anemung pranasi. dharai jog astarung alobhi udasi. (316) 
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Couplet : 
Then suddenly taking the arrow of ‘knowledge’ the warrior called ‘charity’ arrived on 
the scene, which was killed with the magical spell (mantra) of ‘meditation. (311) 


Bhujang prayat Chhand : 
In the battlefield, the warrior called ‘charity’ (alms giving) was jumping around, who 
was a.great exponent of all the weapons and a treasure of the science of protective 
covering (coats of mail). With the help of ten arrows, the waist of greed’ had been 
torn open while the body of ‘Karodh aa had been struck with seven 
arrows. | | (312) 


The warrior ‘Ignorance’ had been wounded with nine arrows and the patient 
looking warrior called ‘pledge’ was torn apart with three arrows only. ‘Sat sung’ - 
(holy congregation) warrior had killed the warrior called ‘Anger’ (wrath), which got 
wounded. With the punishment given by the warrior ‘Lord’s.knowledge; the warrior 
called ‘Dharma’ (moral duty) became tolerant. (313) 


Many arrows were directed by sighting the warrior :Destroyer of clan” and many 

arrows were shot at the warrior ‘enmity. Many wounds had been inflicted on the 

body of warrior ‘lethargy. The warriors starting from ‘hell’ (narak) had all fled away. 
(314) 


With one arrow, the body of the warrior called ‘Non-gentleness had been cut into 
two while with the second arrow the charioteer of the :Untruthfulness” had been 
wounded badly. With the third arrow, four horses of ‘pride’ had been killed, while with 
the fourth arrow the youthful warriors of misfortune (injustice) had been destroyed. 
: | (315) 


The warriors like thirst, hunger and laziness had fled away from the battlefield and 
considering Dutt Dev as a stubborn fighter, the ruthless ‘greed’ also ran away. The 
warrior called ‘Regularity’ got furious and destroyed the warrior called ‘irregularity. 
The warriors called ‘greedless’ and ‘dejection’ then adopted the path of Yoga. (316) 
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Po a te SS eT oe 
er 


usa wud wud Aa ud | 
Jou du Hd HAH ages | 
HI qd a au a BS Hae | 
. far gon tufe nad yaw | 399 | 
hatiou kaptung khaptung sok palung. 
haniou roh mohung sakamung karalung. 
maha karodh kai karodh ko baan mariou. 
khisiou braham dekhad sarbung parhariou. (317) 


gra Be 
H du 1g dard a Und YO ASU | 
cfae »Ha Ho a 3 fas Hae Toe | 
mia mG MET ada FS A TSH | 
asa feta 9 HUA Afea E3H | 39 | 
Ruaal Chhand 
So daroh aou hankar ko hajar baan so hantou. 
daridar asank moh ko na chit mein kachh ganiou. 
asoch aou kumantarta anek baan so hatiou. 

kalank nisank havai saiekung chhatriou. (318) 


fasues faprurs faxes Hoa | 
AoA vy Gon cy GOH MA Se | 
Cue Haefe uffage FW Jou | 
fara o fara a 3 feu ofa 8 got 1 39t | 
kiratghanta bisvasghat mitarghat mariou. 
so raj dokh braham dokh braham astar jhariou. 
uahat maranadi basikaran ko saar haniou. 
bikadh ko bikhad kai na birdh tahai ko ganiou. (319) 


3H sal vet get H ufs oH ofa a | 
SH gal Hoda 8 oH 2 fants 2 | 
WHS dO A SGA aR A ase | 
AJA Fa A de 5 SZ urs UH | 320 | 
bhajai rathi haiee gaiee so pati tras dhar kai. 
bhajai rathi maharathi so laaj ko bisar kai. 
asambh judh jo bhiou so kais ke bataieeai. 
sahanas thaak jo ratai na tatar paar paieceai. (320) 


588 


He then killed the warriors by the name, of ‘deceit’, ‘destruction’ and “‘keenness. 
Thewarriors, ‘wrath, Attachement and dreadful ‘lustful’ were also killed. Then with 
great fury an arrow was shot at the warrior called ‘Anger’ (wrath), while ‘egoism’ had 
given the slip, while the rest of the warriors had been killed. (317) 


Ruaal Chhand : | 
Shooting a thousand arrows had killed the warriors ‘Malice’ and ‘Ego. ‘Lethargy, 
‘Doubt’ and ‘Attachment’ were not considered at heart as worthwhile, enemies. Then 
‘tthoughtlessness’ and “ill advice’ were killed with (shooting of) many arrows, while 
‘slander’ had been wounded with about thousand arrows without any hesitation. 
‘ (318) 


‘Ungratefulness, “Trustless ness’ and “‘Unfriendlines’ had been killed. Similarly, the 
enemies of Royality and Divinity were thrashed with many weapons. Indifference, 
destruction and conquest had been destroyed with the (shooting) arrows. The warrior 
‘wrangle’ had not been recognized as a great warrior due to its infighting. (319) 


The troops with chariots, horses, elephants and even infantrymen had run away out 
of fear. The charioteers and even the greatest charioteer had fled away forgetting their 
moral duty. This impossible battle actually was beyond description. Even if we were 
to describe them with thousands of tongues, even then it was impossible to detail 
them. (320) 
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ada franfe 1G faswe sto & Joe | 
foure fauefe 3 ae 3 fas H aot | 
HR fuxzey areu etaufa fd ot | 

Gre mn frra 3 ott af foorfa & 1 3291 
kalank bibharmad(i) au kiratghan tahai ko haniou. 

bikhad bipadad ko kachh na chit mein ganiou. 

so mitardokh rajdokh eirkhahai maar kai. 

uchat aou bikhad ko diou runnung nikar hai. (321) 


frets su HS MUHS WS A Use | 
MoT dt AHGE ot TA WO A Se | 
add dt UA FS VIA YS | 
aaHe G ofp a sate TA Sa | 322 | 
gilan kope maan aparman baan so haniou. 
_anarth ko samarth kai hajar baan so jhaniou. 
kucar ko hajar baan char so parhariou. 
kukasat aou kukiria kou bhajaie tras dariou. (322) 


sug ge 
usu ate a8 sfa go Asfa HS su | 
52 RAfeats Als HUA Ad JS MTU AU | 
aA Fe aHsfo SIA aacHfa Sau | 
oA Afea ofa oH aet gets Bou | 
ag fafa fada & su ate ofadafa Aa Afa ofe | 
ofe 3a qo ages ata feH HAH ged eae | 323 | 
Chhapai Chhand 
atap beer kou taak baan satar marai tup. 
navai saiekan seel sahas sar hanai ajap jup. 
bees baan kumteh tees kukarmeh bheidiou. 
dus saiek daridar kaam kaiee banan chhedhou. 
boh bidh birodh ko badh kiou abibekeh sar sandh runn. 
runn roh karoh karvar geh im sanjam buliou beyian. (323) 
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Defamation, fallacy and thanklessness etc. had been killed. Even ‘wragles’ and 
‘adversity’ etc. had not been killed and indifference (dejection) and ‘wrangling’ had 
been thrown out of the battle (321) 


Remonstration, wrathfulness and prestige had been killed with many arrows. 
‘Capability’ had dislodged ‘Incapability’ with thousand arrows. The ‘character’ had 
killed ;Il-fame’ with thousand arrows. The ‘Malpractice’ and evil-designs had been 
forced to run away out of fright. (322) 


Chhapai ‘Chhand : 

The warrior “Penance had shot seventy arrows on sighting the warrior called 
‘Non-penance’ and ‘gentleness’ had shot ninety arrows at non-gentleness while the 
meditation had killed non-recitation with thousand arrows. “Bad advice” and ‘Bad 
action had been pierced with twenty and thirty arrows respectively. Lethargy with 
ten arrows and ‘lustfulness’ with many arrows had been pierced. While ‘entity’ had 
been killed with many arrows and ‘knowledge’ with many more arrows pointed at it 
in the battle. Thus, with a sword in hand and getting, furious weith rage, the warrior 
‘Restraint’ had raised certain slogans. (323) 
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“gE UsHfo Ca} age Esa fen sa | 
Hd uu ofa 3 Hae Afed AS Ha | 
a8 23 asHa fAufe zara ee Ze | 
Gofe Hoel gd As vate we | 
HA Gse use J unfa us uagel a2 | 
nid fqu wfaaa A fada sfe sefu 5 fe HAH Je | 328 | 
arun pachhmeh ugvehai barun uttar dis takai. 
meru pankh kar udai sarab saier jal sukai. 
kol darr karrmurrai simat phanier phan phatai. 
ulat janahvi behai sat harichandai hata. 
sansar ulat pulat havai dhasak dhoul dharni phatai. 
sunn nrip abibek so bibek bhat tadeep na lat(i) sanjam hata. (324) 


3d Afa H der aus J 3a Hee Sal Rafe | 
sia yrs se 
aug HAH UdH AT ASS | 
ys Tad! as fodfeerd | 
MoTHS 8 aA Woda UTS | 
woes A Ud aA Se SIH | 324 | 
terai jore mein ganga kehta hai tera sadka teri saran 
Bhujang prayat Chhand 
kupriou sanjamung param jodha jujharung. 
bado garabdhari bado nirbikarung. 
anantasatar lai kai anarthai parhariou. 
anadat ke ang ko chhed dariou. (325) 


3d nf ads 9 
fen gu alsa ar 8 Ae | 
de HUA fave 5 3G viz ug | 
oH Be Aa A aad md | 
Su siguus wa ae UT 1 32¢ | 
Terai jore kehat hai 
iso judh beetiou kaha lou sunaouoo. 
rato sahanas jehva na tou ant paiouoo. 
dasung lachh jugeung so barkhung anantung 
bhiou beer khetung kathai kaun khantung. (326) 
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Even if the sun were to rise from the west, and Varuna be sighted in the north direction, 
the Sumer mountain were to fly with wings (attached) and the waters of all oceans were 
to dry up, the molar teeth of the pig were to crack and the fangs of Sheshnag were to 
crumble or the river Ganga were to flow upwards or the Truthfulness of Hari Chand 
were to stumble (give way) or the world were to run turtle, the bull were to penetrate 
(thrust) in the Earth and the ground were to open up, but O King ‘Knowledge’! Listen. 
Even then the warrior called the ‘Knowledge’ of ‘brevity’ would not be deterred from 
the battle. : : (324) 


I, as a dumb person, with your strength and support, am saying all this, Through 
Thy Grace and Through Thy Support. (O Lord !) . 

| | Bhujang prayat Chhand : 
The mighty warrior “Restraint” was furious with rage, which was very proud and free 
_from any vices. He had killed the warrior called ‘Misfortune with many weapons and 
had wounded badly the body of ‘disrespect. (325) 


“Now I am saying this with Thy strength”. (O Lord !) 3 
A great battle was fought. how far could I attempt to give details ? Even if I were 
to detail it with a thousand tongues, even then it would not be possible. The battle 
continued for millions of years (Yugas) and countless years in the battlefield. Well, 
who could describe details of this battle ? (326) 
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36 Aa Ha aga" 9 
set ta dd Hua ute Os | odl wael wd VHS Ua | 
od asa a oanum aad | sd sael fo ads AS 1 329 | 
terai jore sung kehta hai. 
bhaiee andh dhundhung machiou beer khetung. nachi jugni char chausan pretung. 
nachi Kalika Sri kamkheya karalung. dakung dakini jodh jagant javalung. (327) 


3 Fg 
Hua Ad BU Uew of AG | as SIO ust ST CG | 
Yui Ada Ba wa wud | fHe pas SS AT AS | 32t | 
Tera jore : 
machiou jore judhung hatiou nahai kouoo. badai chhatardhari pati chhatar douoo. 
khapiou sarab lokung alokung aparung. mitai judh tai ei na jodha jujharung. (328) 


3d Hd 
cud! 
deue Hee fade ae Seue Set TH | 
Ble 3c Je 6 TS wew wieuc few S Aa 1 32k | 
Tera Jore 
Dohra 
Chatpat subhat bikat katai jhatpat bhaiee abhung. 
lat bhat hatai na runn ghatiou atpat mitiou na jung. (329) 


3d afa 
suet | 
aA Se ad MZ Uno 1 Bd SC vel fan 5 TS | 
3a TH Ab H wea | Sa ve Hse U mma | 330 | 
Terai jore 
Choupaiee 
bees lachh jugait parmana. larai douoo bhaiee kis na hana. 
tab raja jia mein akulaiou. naak chadhai machhindar pai alyo (330) 


afd His Safe He Ho fags | & SG aia as alors | 
fes ao fagu feeds 5 sur | fes exes As Ag WT | 339 | 
keh mun bar sabh mohai bichara. ei douoo beer badai bariara. 
in ka birudh nivarat na bheiya. ino chhadavat sabh jug gatya. (331) 


fes asves Fa del gs 1 feo a ig 5 oY WS | 
20 fe vol afarg | Hoel WE Ho gu | 332 | 
fnai jujhavat sabh koiee jujha. in kaant na kahu sujha. ( 
ei hai aad hathi bariara. — aou maha bhiyara. (332) 


vf 
{ 


I am describing with Thy Grace (O Lord !) 
It was a dreadful battle and there was lot of confusion all around. Sixty- 
four fairies and evil-spirits came to the battlefield and danced merrily. Dreadful 
‘Kalika’ and ‘Kamakhya’ also danced there. The evil-spirits were making noise and 
were helping to make this battle more fearful. (327) 


“Through Thy Grace’ 
A horrible battle was raging and none tried to avert it. Both were great kings 
with canopies (overhead) and a great warrior. Both seen and unseen people were 
involved in it with great losses, but these fighting warriors never got destroyed in the 
battlefield. | (328) 


With Thy Grace 
Couplet : 
In no timé the indivisible warriors had been cut into pieces and the indestructible 
warriors had been destroyed. Neither the warriors were deterred nor they left the 
field. Neither the war fever got lessened nor the battle pitch was swayed away from 
this confused state. (329) 


“Through Thy Grace” (O Lord !) 
Choupaiee : 
Both the parties were fighting this battle for two millions of Yugas and twenty 
thousand years, but none of them got destroyed. Then Raja (Paras Nath) was 
completely non-plussed and came to Machhindra with contemptuous outlook (with 
mostril stretched). , (330) 


Then he said, “O Great Muni ! Pray tell mé with due consideration ! Both these 
warriors were great fighters and their enmity had not come to an end and in trying to 
disengage them, the whole world had been destroyed.” (331) 


“Everyone had been killed in trying to disengage them from fighting. But no one 


knew when his or her end would come. Basically, both these warriors were very 
stubborn and powerful, great charioteer and dreadful fighters. (332) 
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WO Hed HST YU ST | Ud SE ASS 3S AT 
was feos geue ¢ feun | geue ay sfes 3 fear | 333 | 
bachan machhindar sunat chup raha. dhara nath sabnan tan kaha. 
chakirat chit chatpat havai dikhsa. charpat nath tadin tai niksa. (333) 


fefs auc SE UGICE SHI | 
iti Charpat Nath pragatano nameh 


suet 
His ont sto ad fader | feo aa ed ASS fAfs Ear | 
e ufgag ude wes | 83 USdUd Fe AS | 338 | 
Choupaiee 
sunn raja the kehai bibeka. in keh davai janoh jin eka. 
el abikar purkh avtari. badai dhanurdhar badai jujhari. (334) 


ofa Udy Aa wu Aste | ru gu Hwy foo | 
@ierd ad feos aa | gfH worn Has afe Go | 334 | 
aad purkh jab aap sambhara. aap roop mein aap nihara. 
aonkar keh ikda kaha. bhoom akas sakal ban raha. (335) 


wo fen 3 fs Gur | SH UGH 3 86 WSs" | 
Guns ol Gio AS ASS | Se 3 AGS Has HTT | 33¢ | 
dahan dis te sat upjava. baam paras te jhooth banava. 
upjat hi uth jujhai jujhara. tab tai karat jagat mein rara. (336) 


AGA dae Aoorg awe | GAS AOA Ae S ure | 
HUA AS S fags | sefu 5 UST urs SHOT | 339 | 
sahanas barkh jo aiyai badhavai. rasna sehas sada lou pavai. 
sahanas jagan lou bichara. tadip na pavat paar tumara. (337) 


3a afa dr woz 
faorrn usr iG fofy wd | fiat fafu geese 3S | 
RUA Wes oF GOH Sur | 3@ 35 SHa My faher) 33c 
terai jore gunga kehta 
bias prasar aou rikh ghanai. sing rikhi bakdalabh bhanai. 
sahanas mukhan ka brahma dekha. tou na tumra ant bisekha. (338) 
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However, Machhindra, on hearing Raja's words kept mum (quiet). Then Raja (Paras 
Nath) told everyone there. Then Machhindra, getting surprised at heart, looked at 
Paras Nath suddenly and from that day Charpat Nath appeared (on the scene).(333) 


Now the Yogi called Charpat Nath appeared. 


Choupaiee : 
O Rajan ! Now listen, I am telling you something about the divine knowledge 
(intelligence). In fact, do not consider these two (Warriors) as different entities ; 
both were the same ,one only). These were both free from vicious thoughts and great 
incarnations. They were both great archers and great fighters. (334) 


When the prime-soul (Lord-sublime) arranged him squarely, then he visualized his 
self within himself. He then uttered the word ‘Onkar’ once only and the whole Earth 
and sky came into existence (the universe was created). (335) 


F 


From His Right Side, “Truth was created, while from the left side ‘Falsehood’ 
(Untruth) was created. As soon as these warriors were created (were born), they . 
started fighting..Since the very beginning, both these warriors in the world had 
been seen fighting (with each other). (336) 


If someone were to live for thousand years (by increasing his age) and a thousand 
tongues were bestowed to him forever and were to contemplate for thousand Yugas, 
. even then, “O Lord ! Your limits cannot be known, as you are limitless.” (337) 


“With Thy Grace, this dumb person says” (O Lord !) 
Many Rishis like Byas and Prashar had been born (in this world) ; even Sringi and 
Bakdalabh Rishis had sung your praises. Brahma with a thousand tongues (mouths) 


had also been created, but none of them had known your limits (being limitless). 
| (338) 
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3 rig 
cud 
fu Hee Hes Aa Hfs duds Hus | 
afe asu asus F BTU S 3d MZ 1 33t | 
Tera jore 
Dohra 
Sindh subhat savant sabh mun gandhrab mahant. 


kot kalap kalpant bhei lehiou na tero ant. (339) 


3d Ad Aad 
Sr UAT Se 
Hd TH Ades Gud usd 1 HS fas 8a 5 ate fadd | 
BAI ore ued werd Agu | orpd wend wedi gu | 380 | 
tere jore so kaho 
Bhujang prayat Chhand 
sunno raj sardul uchro parbodhung. sunno chit dai kai na keejai birodhung. 


so sri aad purkhung anadung sarupung. ajeiang abhaiang adgung arupung. (340) 


wey oon wists wee | oH vist me fog fare | 
W3 Hdd fuels ufoeé 1A sad sfeuu yeu see | 389 | 
anamung adhamung aneelung anadung. 
ajaiang abhaiang avai nir bikhadung. 
anantung mahantung pritheesung puranung. 
so bhabyung bhavikhyung avaiyung bhavanung. (341) 


fas Hes Fat Ae AT oe | AE St WHat Ader | 
asl Ae Al Fal FS HSl | Ue ual ugast STS | 382 | 
jitai sarab jogi jati jantar dhari. jalasari javi jamni jagkari. 
jati jog judhi jaki javal mali. parmathi pari parbati chhatarpali. (342) 


3o rig 
Ad 36 HS fas AZ Hz 1 Aa gad UGH UD SGH SE I 
fas ea ord food Ha J | fas Sa GH 5 oH aa D1 383 | 
Tera jore 

usb jhooth mano jitai jantar mantarung. 

sabai phokatung dharam hai bharam tantarung. 
bina ek asung nirasang sabhai hai. 
‘bina ek naam na kamung kabai hai. (343) 
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oa * , t 
a, ae ee 


‘Through Thy Strength’ (O Lord !) 
Couplet : 
(O Lord!) There had been great many oceans, warriors, army commanders, 
all the Munis (ascetics); Shiva’s musicians and (Mahants) religious leaders and 
millions of periods or ages and the end of various eras, but none has been able 
to ascertain your limits (as you are Infinite). (339) 


“I am saying with your strength” (O Lord !) 
Bhujang Prayat Chhand : 
“O Lion-like king! Listen to me! (O Paras Nath) I am telling you something 
about the greatest knowledge (sciece). Listen to me with full attention and do 
not protest. The Lord is ever existent, from the beginning and without any 
beginning (itself), the prime-soul is invincible, fearless, blemish-less (not subject 
to be burnt) and formless (having no specific form). (340) 


‘He was devoid of any Nante, place (abode), beyond any count and without having 
any beginning. He was invincible, free from any vices and wrangles. He was infinite, 
Praiseworthy (of greatest prestige) the Master (Lord) of the Universe and the oldest 
(ancient). He was present in the past, was there in the present times and will also be 
there in future as well. _ : (341) 


All the Yogis, with tufts of matted hair or practicing magical spells or sustaining on 
water only, or those having food of coarse grains, or those remaining awake all the 
night, or those performing Yagnas, celibates, warriors, stubborn persons worshipping 
fire, or those igniting pile of chaff (around them). Or those in search of divine path, 
or those remain aloof from others, or abiding on mountains, or kings with authority 
(canopies overhead.) | (342) 


Through Thy Strength (O Lord !) 
Whatever magical spells or sorcery and jugglery are there, should be considered as 
falsehood, all the religions are worthless, and the magic spells are only fallacies. Except 
having hope (faith) in one sublime being, rest all is without any basis (hopeless). 
Except the True Name, nothing else will be of any avail. (343) 
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ag ig Ad 2 2 fro del 1 od wa fase SH ofo Set | 
ua Ba wn fagha He | fas @a aah HA SdH HS | 3e8 | 
karai mantar jantarung jo pai sidh hotee. 
darung davar bhichhiya bharmai nahai koiee. 
dharai ek asa nirasor manai. 
bina ek karmung sakai bharam yanai. (344) 


Hoa ata 8d odH fous | sfHa sts fad aut AH US | 
3A naa orl fedH fess | ufea Gud ge dal fas | 38u | 
Suniyo jog bainung naresung nidhanung. 
bharmiou bheet chitung kupiou jem panung. 
taji sarab asung nirasung chitanung. 
punir uchrai baach bandhi bidhanung. (345) 


se rig 
oHas Se 
Hé H6 dH | Ae faa A 
ae Cd He | ad Sfo as | 38¢ | 
Tera jore 
Rasaval Chhand 
sunno mon rajung. sada sidh sajung. 
kachh deh matung. keho tohi batung. (346) 


eG Ad AU | Jal UGH Gd | 
He Wu ads" | AE fAG dds" | 389 | 
douoo jore judhung. ha 
athi param karodhung. (347) 


MAS wad | Jaks AES | 
acs agd | ad H yd | set | 
arilai arari. hatheel jujharai. 
kateel karurung. karai satar churung. (348) 


sa rg 
suet 
~ 3 fes aif na ofa vet 1 SEH Ha festa Host | 
| A feo afa fs Aifs 6 Aer | he He 8S Ue Ae aol | get | 
Tera jore 

| 5 Choupaiee 
| jo din jeet sakai neh bhaiee. tou mein jore chitahai jaraiee. 
| mein in keh mun jeet na saka. r a bal porakh sab thaka. (349) 


Incase some could attain some occult powers with such sorcery or jugglery, 
then noone would be coming for alms seeking from door to door. Accept the 
authority of one Lord in mind and consider all others without any foundation. 
All others are without any hope. Apart from the job of reciting True Name, no other 
function should be considered fruitful. (344) 


_ The king of all treasures (Paras Nath) listened to the talk of Yogi Machhindra and his 
mind was perturbed with fear, just as the water jumps up (is tossed up) in the ocean. 
He left all hopes and became devoid of any hopes or desires. Then he spoke some 
words based on moral (accepted routines) values (as normally practiced). (345) 


“Through Thy Strength (O Lord !) 


_ Rasaval Chhand : 
:O great Muni ! Listen, You are always performing noble deeds. Pray give me some 
advice and guidance. I am requesting you for this thing. (346) © 


Both fought a battle royal, (a terrible battle) both were very stubborn and 


wrathful and were always meditating and were having all types of occult. powers 
‘(could destroy these powers). | (347) 


Both were very stubborn and obstinate and were obdurate and great fighters. 


They were having curt behaviours and could hurt one’s feelings. They could 
crush the enemy. (348) 


‘With Thy Strength’ (O Lord !) 
Choupaiee : al 
“O Brother ! If I could not gain victory over those warriors, then I would prepare a 
funeral pyre and burn myself therein. Because, O Muni ! I had not been able to win 
over these warriors (vices). Now my power and strength had given way.’ (349) 
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iA ots Ho ote fess | Use As" As Hos Gu | 
H gs gu 83 ofowg | A ats fea Aa HA | 340 | 
ais bhant man beech bichara. pargat sabha sab sunat uchara. 
main bad bhoop bado bariar. mein jeetiou eh sabh sansar. (350) 


fate Ha fea as ast | fate ufo we onal wet | 
Se ae as afore | feo ats Als AAS | 349 | 
jin moko eh baat bataiee. tin muhai jaan thagouri laiee. 
eiai davai beer badai bariara. in jeetou jeetou sassara. (351) 


me H 3 Sel fate wet | afa Hf Hfo ae AHSCT | 
mg Ho tfy god fou 106 ate wate af frre | 342 | 
ab mo tal eiee jin jaiee. keh mun mohai katha samjhatee. 
ab mein dekh bavavo chikha. paitho beech agan ki sikha. (352) 


fay vote Hoof ad | Hs sfse sng fssa Us | 
ug fafa 3a dela afg Gao | Yeue afa yaoo St TT | 343 | 
Chikha banaie sananeh kara. sabh tan bastar tilona dhara. 
boh bidh log hatak kar raha. Chatpat kar charnan bhi gaha. (353) 


cid vid & faues vol Hfa acH ae wR | 
sfZ nod 35 AS APE | Ads 3 Sel AS Abiget | sue | 
heer cheer dai bidhvat dana. madh katas kara asthana. 
bhant anak tan javal jaraiee. jarat na bhaiee javal siaraiece. (354) 


sna #2 
ofa au aA afe | ofa orfy wats rote | 
A sel Ass WS | fs aS guags | ayy | 
Tomar Chhand 
kar kope paras raie. kar aap agan jaraie. 
so bhaiee seetal javal. ati kaal roop karal. (355) 


33 Aa ats foorfa 1 »fs ABS gu outs | 
38 ah yrs wo | ufa Sus AWS Ato | 34u¢ | 
tat jog agan nikar. at javalat roop apar. 
tab keeas apar dah. pur lakhat sahan saha. (356) 


3a Fat wats fara 1 fee ane fas mrt | 
3a naa J Hfo ofe | ge SAH Megs afe | 349 | 
tab jari,agan bisekh. trin kasat ghirat asekh. 
tab jariou ta meh raie. aaa tm adbhoot kaie. (357) 


Paras Nath then thought to himself like this. To make it known (heard by) to the — 
assembled people there, he openly said these words :I am a great king and very 
| powerful indeed and I have anes victory over the whole world,” (350). 


Whosoever had told me such a thing had in fact, it appeared, as if he deceived me. 
Both these warriors were very powerful. In fact, by gaining victory over these two 
warriors, It means one had won over the whole world. ~ (351) 


But now it was not possible for me to gain victory over these two. The Muni had 
related their story to me. Now see, I will get the funeral pyre made and be seated 
myself in the flame of fire. (352) 


| First he got the funnel pyre made sia then took a bath and then dipped all the 
clothes and the body in the sesame oil: All the people tried to stop him, by all means, 
and (held his feet also immediately) requested him (not to do this). 353). 


He gave diamonds and clothes as offerings (gifts) in alms as per normal practice and 
then made his abcde in the holy place of Katas Raj. Many efforts were made to light 
the fire, but the fire cold not be lit (became seein (354) 


Tomar Chhand : 
Paras Nath, becoming furious with rage, tried to light the fire with his own hands and 
burn the funeral pyre. But the fire got extinguished which was very dreadful like the 
form of death. (355) 


- Then Paras Nath created proper fire and lit the pyre, which raged very furiously. 
Then he immolated his body in it. The whole town was watching him (Paras 
Nath) being burnt. | (356) 


Then the fire was raging in a special type, wherein lot of wood, ghee and leaves 
had been added. In that fire, Raja Paras Nath got himself burnt. His huge body 
was reduced to ashes. | (357) 
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Je} GAA Soy UNS | AS Ad Ad HIS | 
set 33 SAH} Od | US TH S3u ST | SM | 
kaiee deyos barakh parman. sal jara jore mahan. 
bhaiee bhoot bhasmi deh. dhan dham chhadiou neh. (358) 


Hae 
9@ Afsae usATe 
=sfoag at at esfa 
TI THATS USAT 9° 
3 HO WA afd Hort | 
8S H AS AS ag AHSY Hod! Hfo Ge 1A 1 aT? | 
Shabad 
ik Onkar Satgur prasad 
Vahe Guru ji ki Fateh | 
Rag Ramkali Patshahi 10 
- re man aiso kar saniyasa. 
ban se sadan sabai kar samjoh manho mahai udasa. (1) (Rahaou) 


Ha ot Fe" Ad A HAS SH A Sus BT | 
forors ag MSH Quen” oH fags sare 9! 
jat ki jata jog ko majan mane ke nakhan badhaou. 
gyan guru atam updesoh naam bibhoot lagaiou. (1) 


neu werd HSU At fs ear fer so ifs | 
His Hse Ae foe afd 38 fae wets 12 | 
alap ahar sulap si nindra daiya chhima tan preet. 
seel santokh sada nir bahebo havaibo trigun ateet. (2) 


aH gu dard SF JS HI 5 HS H Sure | 
3g Ol orSH 3s a VGH UGH Ua aT US 13191 
kaam karodh hankar lobh hath moh na man mo liayavai. 
tab hi atam tat ko darsai param purukh keh pavai. (3) (1) 


THAIS! USAT 9° 
3 Ho fea fafa Fa aH | 
fiat Ag waue doo fours fags os€ 191 dT | 
Ramkali Patshahi 10 
re man eh bidh jog kamaou. 
Singi sach akapat kanthla dhian bibhoot charraou. (1) (Rahaou) 
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For many days and years the funeral pyre continued burning and then the body got 
burnt and he had given up all his wealth and palaces and their attachement. (358) 


Sabad (Hymx) 
Ik Onkar Satgur Prasad 
(By the Grace of the One Sublime Lord attainable through the Guru’s 
benevolence). 
Rag Ramkali Patsahi 10 | 
O my mind ! Better, follow the ascetics of this type. Consider all the places (houses) 
as a part of jungle (forest) and remain solemn (morose) at heart (always). (Pause-1) 


Your tuft of matted hair should bé celibacy, Yoga is your bath and regularity is your 
extended nails. By assuming knowledge as your Guru (guide) try to understand 
- yourself (give this guidance to mind) at heart and make True Name (recitation) as 
the swearing of ashes on your body. (1) 

Eat less food, with a short.span of sleep (at night) and develop love of kindness and 
forgiveness (for others). Try to be always gentle, with contentment at heart and 
remain free from the three pronged worldly falsehood (Maya) with lust, greed and 
partly peaceful as its constituents. (2) 


Never bring sexual desires, anger, egoism, greed, stubbornness and attachment 
(worldly) to your mind (never think of these). Then only will you be able to realize 
the prime soul and attain unison with the Lord-Sublime. (3-1) 


| | Ramkali Patshahi-10 (By The Tenth Master) 
© my mind ! Try to follow Yoga of this type. Carry the (stag horn) trumpet of Truth, 
make necklace of freedom from fraud (non-deceitful) and make meditation (of Lord) 


~ the ashes to smear the body. 
(Make Truthfulness, non-fraudulence and meditation as the main qualities of 
an ascetic. (Pause- 1) 
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3st ag SH aff aa at fae SH IE | 
WH UGH 3d 33 Ufa a Gun da gud 19 | 
tati goh atam bas kar ki bhichha naam adharung. 
bajai param tar tat har ko upjat raag rasarung. (1) 


Que 35 sda da fs fomrs ats gos | 
vfa sfa dd te woe His afa efa GGH feed 121 
aoughatai taan tarung rung at gyan geet bandhanung. 
chak chak rehai dev danav mun chhak chhak biyom bivanung. (2) 


WSH QueH 3H HAH A WU AWA AU | 
Ae dd des Al at as 5 aay FOU 1312! 
atam updes bhes sanjam ko jaap so ajapa japal. 
Sada rehai kanchan si kaya kaal na kabhun bayapai. (3) (2) 


7 THAIS USAT 0° 
Ural UGH Ue Ufd Ba | 
Hes av Hd fa H aag Afss d AA 1d doe | 
~ Ramkali Patshahi 10 
prani param purkh pug lago. | 
sovat kaha moh nindra mein kabhun suchitar havai jago. (1) (Rahaou) 


WIS ad QucHs J uy so Us 5 BT | 
fAas ac ud fefuas ao aad fae oA sod 19 | 
aouran kahan updesat hain pas tohai parbodh na lago. 
sinchat kaha parai bikhiyan kaih kabhun bikhai ras taiyogo. (1) 


ae ADH YH H Dldod UGH AGH MOT | 
Hofd ad He fAHdS & UGH UU SfA Sa 1 2 | 
keval karam bharam se cheenho dharam karam anrago. 
sangreh karo sada simran ko param paap taj bhago.(2) 


Ws oy uy afd $e TS AS I TT | 
Agu gd ne Ags a 30 ofa 8 of ud 1313 | 
' Ja te dookh paap neh bhetai kaal jaal te tagai. 
_ Jou sukh chahai sada sabhan kou tour har ke ras pago. (3) (3) 


s 
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“Try to hold the trumpet of controlling the mind, in your hand and forgetting the alms 
of True Name (as offering) make your words as means of achieving this. Attaining 
the Lord-Sublime will be the song produced from this trumpet, by producing the 
enchanting tune of love from this trumpet.’ (1) 


“The wave of love should be produced as the Raja, (tune) from the trumpet and 
knowledge should be theme of this song. (Tune). Seeing this entire scene the gods, 
demons and Munis would all get surprised and get honoured by seating themselves 
in their chariots. 7 (2) 


“The controlling of mind (soul) is the precept (teaching), let restraint be the robes 
__ (dress) one wears and continuous recitation of True Name is our meditation. With 


this type of Yoga, the body, remains pure like gold and there will be no (fear) of the 
god of death. . (3-2) 


7 | Ramkali Patshahi-10 
“O Man! Always remain at the lotus feet of the Lord-Sublime (by seeking His support). 
_ Why are you lying (asleep) negligent in the (sleep of) wasteful effort of worldly 
attachement ? Why do you not wake up by being alert at sometime or other?” 


(Pause-1) 


“O Fool ! Why are you trying to teach (preach to) others ? You are not trying to follow 
the same teachings yourself ? Why are you trying to nourish the vicious thoughts and 
actions and give up all the love of vicious (sinful) action at some stage ?” (1) 


It is not worthwhile doing actions only, it would be a fallacy and develop love of 
righteous actions only. Try to gather up (the virtue of) reciting True Name and getting 
rid of sinful actions, always try to remain watchful against them. (2) 


(Attempt such actions) so that, afflictions and sins do not come your way and you 
may recognize the snare of the god of death (The spiritual death). If you want to enjoy 
peace and tranquillity of mind alweays, then you should develop love and devotion 
for the True Lord and remain immersed in it. (3-3) 
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awa Rafe usAt 9° 
U3 o 3 A SHON | 
olsds odufa safes als GHS YoeAH 191 GTe | 
Rag Sorath Patshahi 
prabh ju keh laaj hamari. 
neelkanth narhar narayan neel basan banvari. (1) (Rahaou) 


UDH Udy UDHH HHT ursS UGS MTT | 
Hue HS Afs HU HES HS Hae HIT 19 | 
param purkh parmesar soami pavan paun ahar1. 
madhav kaha joat madh mardan maan mukand murari. (1) 


locfaerd fodrd for fas focfau aga feet | 
fou fRo as J GH afas USHS aa 1 2 | 
nirbikar nirjur nidra bin nirbikh narak nivari. 
kirpa Sindh kaal trai darsi kukirat parnasan kari. (2) 


Uod urs fasHs uaud ufsfaerd ofA oct | 
UG His He vo Reefs ag afd 8y Gas 131918 | 
dhanur paan dhritman dharadhar anibikar asi dhari. 
hoau mat mand charan sarnagat kar geh lehou ubari. (3) (1) (4) 


Ta afore USAT 90. 
fas adsd 5 fadsH HS | 
S nfs waif mA mifsora fsa uarAE 7S LV 1 aoe | 
Rag Kalyan Patshahi 
Bin kartar na kirtam mano. 
aad ajou(1) ajai abinasi the parmesar janai. (1) (Rahaouw) 


: aT 3a A oe Aas H CAS MAG Of we | 
“foe us feurfe Ass ao orufo {OH ATS 19 | 
kaha bhiou jo aan jagat mein dasak asur har ghaie. 
adhik parpanch dikhaie sabhan keh apeh braham kahaie. (1) 


SAS TIS ANGE Ae us A fan ats farsw | 
3 3 Rag as a ofA a wie ate 5 ore 1 2 | 
bhanjan garrahan samrath sada prabh so kim jaat ginayo. 
ta te sarab kaal ke asi ko ghaie bachaie na ayo. (2) 


Rag Sorath Patshahi-10 
“O True Lord ! You are the repository of my honour and prestige ! You are the blue 
jay, Lord-Sublime (Prime Soul), Narayan (Vishnu) God, the wearer of blue robes and 
the Lord of the (garden) world.“ _ | (Pause-1) 


“ O Prime-Soul ! Lord Almighty, Master living (sustaining) on air, sanctified (pure) 
Madhav, a Venerable enlightened soul, the killer of the proud Madh (demon) and 
Mukand Murari (Lord Krishna)” | (1) 


Free from all vices, free from old age, devoid of sleep, devoid of any vicious thoughts 
of desires and our saviour from hell. (O Lord !) O ocean of benevolence, Omni-scient 
(having knowledge of the three worlds) and destroyer of vicious actions! (2) 


“ O Lord, having a bow in hand, patient, with forbearance, supporter of the Earth, 
free from all vices and wielder of the sword ! I, with a malicious mind (thinking) have 
come to seek your support at your lotus feet. Pray take me out safely from this ocean 
of worldly falsehood. (Save me from the abyss of worldly sinful actions).” (3-1-4) 


is Kalyan Patshahi-10 
(0 Man !) oni the Lord, (creator), do not recognize any other authority, created 
by him and accept Him alone as the Lord Almighty, who is self-existent from the 
beginning, free from the cycle of transmigration, ever lasting and invincible. (Pause-1) 


So what, if Vishnu (the god) had killed about ten demons on his existence in the 
world, and started calling himself as the Lord Supreme, by showing his supernatural 
powers, (1) 


The Lord, Prime-soul, who was capable of all creation and destruction at all times 
could never be considered as Vishnu (Vishnu could not be equated to the Lord 
Almighty), as he Vain) could not himself escape the > onslaughts of the god of 
death. | (2) 
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aH sty sfa 3 Afs AS ru Seu Je Wa | 
sic JAS SHS sud ad Ads ATU 1319141 
kaisai tohai taar hai sunn jarr aap dubiyo bhar sagar. 
Chhut ho kaal phas te tab hi gaho saran jagtagar. (3) (1) (5) 


was UTSART V0 
uz imrd § TS Hd aT | 
su fas da aafen 2 Gee oa fos w goe | 
HS Addl dad flere fag ante & ATE 
was 2 AS HES Ua 3S Bir STEVI EI 
- Khial Patshahi 10 
mitar piarai nu haal murida da Kehna. 
tudh bin rog rajaieeya da odhan nag nivasa(n) da rehna. 
sool surahi khanjar piyala bing kasaieeya(n) da sehna. 
yatrai da sanu sathar changa bhath kherian da rehna. (1) (1) (6) 


oa fssa vel usr 9° 
dzS 7S El Ads | 
ofa uifs més Hofs ase dnS-7G 19 aoe | 
Rag Tilang Kafi Patshahi 10 
' .keval kaal ei kartar. | 
aad ant anant moorat garran bhanjan har. (1) (Rahaou) 


foe Gusts AGS ot AH Ag fH o afe | 

aes we udl fsA ua Weal ga de 149 | 
Nind ustat jaoun kai sum satar mitar na koiai. 
kaun baat pari tisai path sarthi rath hoiai. (1) 


33 HS 5 ATS Weld UZ UZ Hote | 
aC oH aofaa 3 wis Bea S212 | 
tat maat na jaat jakar puttar poutar mukand. 
kaun kaaj kahehgai te aan devak nand. (2) 


3a 03 fer fer fro ais Aaa ur | 
a5 Gun! 35 a yf 83 oH Hafa 1319191 
_ dev daint disa visa jeh keen sarab pasar. 
kaun upma taun kou mukh lait naam murar. (3) (1).(7) 
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“O Fool ! Listen to me ! How could he (Vishnu) bestow Salvation to you, when he 
himself had been drowned (lost) in the ocean of worldly falsehood ? It is only then, 
when you seek the support of the sublime Lord, that you could escape the clutches of 
the god of death (and attainunison with the Lord), (3-1-5) 


Khayal Patshahi-10 __ 

Please convey the (message of ) state of affairs of the devotees (disciples) of the 
beloved Lord. Without the (love and devotion of the) Lord, the pleasure of riches 
_ (like covering onself with quilts) was like undergoing sufferings and the palatial 
abodes were like living among the snakes (full of dangers). O Lord ! Without your 
presence (remembrance), the flag on (flask of wine) was like piercing spikes (thorn), 
the bow (tankard of wine) was like (facing) the dagger and your separation was like 
the strikes of the butcher's sharp knife. The abode on a bed of stones, bestowed by 
the beloved Lord, was acceptable as preferable (to palatial buildings of comforts). But 
living (in comforts) being separated from the Lord was like bearing the flames (heat) 
_ of the burning kiln (furnace). (1-1-6) 


Rag Tilang Kafi Patshahi-10 
It was only (Time) God, who was the creator of all beings. He was the creator 
and destroyer of various shapes (beings) from the beginning to the end (at all 
times) of various ages. J (Pause-1) 
For Him, praise or slander were all the same (equivalent) and He had no friends or 
foes (no favours or enmity to anyone). What calamity had befallen that He accepted 
the role of charioteer of Arjun ? (in Mahabharata). | (1) 


The Lord (Mukand) had no mother no father, neither any caste or creed nor 
any sons or grandsons. .Then how could He be born and called the son of 
Devki? (How could He take birth as son of Devki? (2) 


Then he had created various gods, demons, directions and the whole worldly 
drama. How could we call him Murari for various qualities ? (if we were to call 
him Murari, then it would not be worth (calling) any praise for him or worthy 
of any praise). (3-1-7) 


611 


aa fases usAtat 9° 
A fay HOA gu ase | 
fau AMfo AO aad TD a J 5 PHS UE III TP | 
Rag Bilwal Patshahi 10 
So kim manas roop kahaie. | 
sidh samadh sadh kar harai keyon(n) hun na dekhan paie. (1) (Rahaou) 


ode fama ugHd om A fomres fore Bare | 
Ge ugs uf vo efsg sefu forrs 6 we 19 | 
Narad Bias prasar dhua se dhiavat dhian lagaie: 
beid puranan haar hath chhadiou tadapi dhian naaie. (1) 


woe ve furs US J 33d SF ATE | 
HeH 3 HeH ad os fuse fau ase 12 | 
danav dev pisach preit te netah neit kahaie. 
suchham te suchham kar cheenai birdhan birdh bataie. (2) 


STH MerH USS As AA Ea WSaA AE | 
Hod as SHS ad A dd Ade FATE 1 191 
bhoom akas patal sabhai saj ek anek sadaie. 
So nar kaal phar te bachai jo kar saran sidhaie. (3) (1) (8) 


va cedad! usAt 9° 
fea fas gHd Ao fear | 
3H USS ANGE Ae Us WSs oD ads 1.9 1 Joe | 
Rag Devgandhari Patshahi 10 
ik bin dusar so na chinar. 
bhanjan gharran samrath sada prabh janat hai kartar. (1) (Rahaou) 


ag sfeg FA »fs fos fefs afe ag fafa fH unet | 
US Bag UTS Ad UdAS as afa faa s wret 19 1 
kaha bhiou jo at hit chit kar boh bidh sila pujaiee. 
pran thakiou pahan keh parsat kachh kar sidh na aiee. (1) 
wes UU clu Maus 9d US aR a | 
aH ag fafa d 8 As sfo ag ag UI} 
achhat dhoop deep arpat hai pahan kachhu na khai hai. 
ta mein kaha sidh hai rai jarr tohai kachhu barru dai hai. (2) | 


\ 
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Rag Bilawal Patshahi-10 
“How could we refer to Him as having any human form, when many sidhas 
(ascetics) had been meditating on Him in contemplation, but had failed to 
realize Him in any manner ? | : (Pause-1) 


Narad, Byas, Prashar and Dhruv etc. had been meditating on Him with great 
concentration. Even Vedas and Puranas had given up their persistence having failed, 
_as they could not realize Him. | (1) 


The gods, demons, ghosts and many others had described Him as Infinite and beyond 
comprehension. He had been known as most imperceptible (abstract) being and the 
greatest of all. 7 (2) 


~ 


‘Having created Earth, sky and nether lands etc., He had assumed many forms 
from one entity. He was the only one person free from the clutches of death, 
who had sought refuge at the lotus feet of the Lord. (3-1-8) 


Rag Dev Gandhari Patshahi-10 
Apart from one Lord-Sublime, let us not recognize any other power (on Earth). © 
The Lord, who was powerful enough to create and destroy, always knows 
everything being-omni-scient. (Pause-1) 


So what, if people have worshipped the stones (statues) with great love and devotion 
! People have got tired by worshipping the stones for so long (the life had come to its 
end), but they have not attained any spiritual powers (or enlightenment) so far. (1) 


They have offered rice, incense and lamps (to the gods) but the stones had not 
assimilated anything. Ofool ! What are the occult powers with the stone, so that you 
could be bestowed with some blessings by it. | (2) 
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d fad dz 3 Us as std HS Sd OH fad | 
aes Fa Hofe Hom fas G of asfo Cumd 13191 C1 
jo je hot tou deit kachhu tohai man bach karam bichar. 
keval ek saran soami bin yo na kateh udhar (3) (1) (9) 


aa cedast ufsAt qo 
fas vig oH os auaud! 
vue Sa Ato ofA als SS aT UBTIII GIG I 
Rag Devgundhari Patshahi 10 
bin har Naam na baachan pai hai. 
chouhad lok jahai bas keenai tatai kaha palai hai. (1) (Rahaou) 


oH GSH Cea SHAD A AG oH aed | 
oH! fans ge Ben AfA 3 ofA ars FAT 19 | 


Ram Rahim ubar na sak hai ja kar Naam ratai hai. 
brahma bisan ruder suraj sas te bas kaal sabai hai. (1) 


Ge UTS Ags AA HS A ad Ss ad A | 
fez aoe Hide asu ag fares forse 5D 121 
beid Puraan kuran sabai mat ja kar neit kehai hai. 
Inder phunindar munindar kalap boh dhiavat dhian na aie hai. (2) 


Wad gu da ofg Afoufs A fafa Aa ad 3 | 
Be 3 aS AS FZ sad sf vofo Bus 313191901 
ja kar roop rung neh janiyat so kim Siam kehai hai. 
chuut ho kaal jaal te tab hi tahai charan laptai hai. (3) (1) (10) 
Hea 
98 =fuag Al at esfs 
Al Husa USAT 90 


Hew : 
Fras nis AU for eas ba fae His Ba 5 1S | Yos GH Ugis A gg Ha HST HS TGS HS| 
sae 2S etem su HAH &g fae ofo Fa ues | yoS Afs AA uc A za won af 5 WOR AS 19 
| Swaiyyai 
ik Onkar Vahe Guru Ji Ki Fateh 
Sri Mukhvak Patsahi 10 
Swaiyya 
Jagat joat japai nis basur ek bina man naik na anai. 
puran prem parteet sajai brat gore marrhi math bhool na manai. 
teerath daan deya tup sanjam ek bina neh ek pachhanai. 

puran joat jagai ghut mein sae tahai_ na khalas janai. (1) 


O My mind ! You better ponder over it with mind, speech and action that if 
it were alive (having life in it) then surely it would have something. Make sure 
that except seeking the support of the Lord-Sublime, you could never attain 
Salvation (from this worldly falsehood). (3-1-9) 


Rag Devgandhari Patshahi-10 
“O Man ! No one could ever escape from the clutches of the god of death except 
by reciting Lord’s True Name. How could you escape from the strike of this ‘Kaal’ 
(death) when it had under its control all the fourteen worlds 2?” 
(Pause- 1) 


Even Ram and Rahim could not help you, whose names you are always repeating. 
Even Brahma, Vishnu, Rudra, sun, moon etc. were all under the spell (control) of 
Kaal (Time) or god of death. (1) 


The Vedas, Koran, Puranas, all the religious books and various religions (believing 
in them) had described the Lord as Infinite. Even Indra, Sheshnag, the great 
Munis had been meditating on the Lord for long periods (epochs) but they had 
not been able to realize Him. (2) 


The Lord, free from any colour, form or shape, how could He be called Shiam ? You 
could get freedom from the clutches of kaal (god of death), provided you embrace the 
lotus feet of the Lord. (By seeking the support of Lord). (3-1-10) 


Swaiyyas : 
Ik Onkar. Vahe Guru Ji Ki Fateh. 
Sri Mukhvak Patshahi-10 
(By the Grace of the One Lord-Sublime and Victory to the wondrous Lord) 
“Narrated by the holy (Guru Gobing Singh) Tenth Master” 

Swaiyya: | 
Let us remember (meditate) on the (Lord Almighty), enlightened prime soul (omni 
present Lord) day and night and not think of anyone else except the one Lord- 
Sublime. Let us pledge ourselves with (perfect) implicit love and faith into the Lord 
and nor to (visit) take the support of either tombs, graves, or hermitages (monastery) 
even by mistake. Let us recognize or pin our faith only on one Lord supreme, which 
could constitute our baths at holy places, offerings, compassion, penance and restraint 
(discipline) etc. and not to worship anyone else. The person who gets enlightened 
within himself (through recitation of True Name) should be considered as purified 
and perfectly sanctified and worthy of being called Khalsa, the pure (genuine) one, as 
distinct from the impure. 1s (1) 


eee 


Afs Hee Agu AS qs fe wate wera MA Cd | 

ZS VU CH HAH SH AS 8a Als fess a | 

ofa nats wets ned orfy mee Mey we C | 

gu "gu wdy Ades cs crs fqus se d121 
sat sadaiv sarup sat brat aad anad agadh ayai hai. 
daan deya dum sanjam name jat brat seel subirat abai hai. 
aad aneel anad anahad aap adevakh abhekh abhai hai. 

roop arrop arekh jarardan deen deyal kirpal bhaie hai. (2) 


ofa wey Mey Ho Afs Agu A Afs yor | 
«Ud dua As ot we a us 33 AHO Ase Yo | 
ote norte verte sol us 25 Juli Hs Msg SAT | 
ols wars fours four aa orfe oes od ofsert | 3 | 
| aad adevakh avekh maha prabh sat saroop so joat prakasi. 
pur rehiou sabh hi ghat kai pat tat samadh subhav parnasi. 
| aad jugad jugad tehi prabh phail rehiou sabh antar basi. 
: | deen dayal kirpal kirpa kar aad ajoue ajai abinasi. (3) 


wife nisY Mee Ae Us Fe asufe Se 5 Ue | 
dls curs focus forufsfa nfs Hee He we Ba! 
AA HSA Ten Hon Mf fed Af eI Sr) 

d Ho Hfs “gs fA us 3 fafo ofa ad fanati is | 
aad abhekh achhed sada prabh beid kateban bhaid na patyo. 
deen dayal kirpal kirpanidh sat sadev sabhai ghat chhaiyo. 

ses sures ganes mahesur gahai phirai surat thaa na ayo. 
re man moorr agoorr iso prabh tai keh kaaj kehai bisratyo. (4) 


ngs ufe mals weTE HS Hau Aes SUS | 
ute MAfS oe AT fas UGH USS UdUd HS | 
-fpa Aug ufAa wa Fa Sa Tt Sd Sa SS | 
3 HS da ada fas fe 3 fag wae 35 Uggs 14 | 
 achut aad aneel anahad sat sarup sadaiv bakhanai. 
aad ajoan ajaie jaha bin param puneet parampar manai. 
Sidh sayumbh parsidh sabai jug ek hi thour anek bakhanai. 
re man runk kalank bina har tai na keh karan te na pwhchanai. (5) 
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The Lord, who is Truth personified and True (virtuous) from the very beginning, had 
pledged Himself (for the whole Universe, without any beginning (origin), beyond 
our comprehension and invincible. He was an embodiment of benefaction (charity), 

kindness, with control over senses (Trans sensual), restraint, regularity, fasting, 
gentleness, with a pure heart (virtuous), having a peerless (unparalleled) form 
(entity). He was the origin (source) of all, countless, without beginning, unstrung 
music, without malice, uncommitted (to any faith) and fearless. Being free from any 
form, sign or symbol and destroyer of old age, kindly to the poor/helpless and was 
always benevolent. (2) 


The Lord-sublime was without any origin (beginning), malice, commitment (to 
any faith (and was Truth personified) and His light (brilliance) was percolating 
everywhere (an embodiment of enlightenment everywhere) and He had anamoured 
the hearts of all persons and had destroyed the formation of elements and nature of 
all beings completely. O Lord ! You are prevalent throughout the ages including the 
beginning of time, during the various Yugas and all periods (to come) (past, present 
_and future times) and are percolating inside (within) all the beings. O benevolent 
Lord ! Helper of the helpless, kindly towards all, you are the origin (source), free from 
the cycle of transmigration, invincible and indestructable. | (3) 


“O Lord! You are always the origin (source), :ncommitted (to any faith) and indivisible. — 
The Vedas and Kaiebs have not realized (xnown) your secrets. O benevolent Lord, 
benefactor and treasure of kindness and always an embodiment of Truth and were 
percolating (present) in all the beings (being omni-present). All the gods including 
Indra, Ganesh, Shiva and Sheshnag (cobra with thousand fang’s) and the Vedas have 
been trying to know your secrets but none had been able to probe your depth so far. _ 
_ O foolish mind ! Tell me why had you forgotten such an incomprehensive Lord?(4) 


The Lord, who was infallible, countless and (like an unstrung music) infinte and who 
was always described as Truth personified ; who was ab initio, from the beginning, 
free from the cycle of Rebirths, ‘and without ant specific abode and free from old age, 
sanctified (pure) and beyond comprehension, who was renowned on His own and 
in the whole Universe ; who was described in myriad ways or a single abode. O poor 
- mind ! Why have you not realized such a Lord, who was blemish-less (flawless)?(5) 
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ned fe MOIS MSTE WT Aes Jot aaa | 
ale fas AS Has HA AE a Ae Ue a US TS | 
Ge uds ads vd fH safe vida fae fae | 
We ATS fows ag ofa © HES sol fRaea | € | 
achaar aad aneel anahad sat sadaiv tuhi kartara. 
jeev jitai jal mein thal mein sab kai sad peit kai pokhan hara. 

beid puran kuran duouoo mil bhant anek bichar bichara. 
aour jahan nidan kachhu neh ei sukhan tuhi sirdara. (6) 


ote mate wee ee BY MPH MOTE AS | 
33 sfey 326 Jot AE Aa SIS H HS HS" | 
Hee ee Helud ade Ade Afs Hes USS | 
cls was fous foutafa a ag Se UTS ATS GS AS"! | 
aad agadh achhed abhed alekh ajai anahad jana. 
bhoot bhavikh bhavan tuhi sabhun sab thouran mo man mana. 
sadev adev manidhar narad sarad sat sadaiv pachhana. 
deen dayal kirpal kirpanidh ko kachh bhed puran kuran na jana. (7) 


Afs Hee AGU AeA 82 asa Jol Gunw | 
Ue WS Vz HotU FS ISS STI SITU | 
wfe pote MIS ModE Ba wea faBa S ura | 
3 HO HS “ais ER ys fo ad fafa ors How tI 
Sat sadaiv sarup sadabrat beid kateb tuhi upjaiyo. 
dev adevan dev mahidhar bhoot bhavan vahi thehraiyo. 
aad jugad aneel anahad lok alok bilok na paiyo. 
re man moorr agoorr iso prabh tohai kaho keh aan sunaiyo. (8) 


vd mee HotU ads fAU ufAU gs su ald | 
Wed US ATS AS TS le Ga Us AE 3 TS | 
fh orn usd fer faferr fafa A AS & fas we | 
Ud dot Hid H ofa He A fate orfs HB afo dB 1 E 
dev adev mahindhar nagan sidh parsidh badai tup keeno. 
beid puran kuran sabai gunn gaie thakai paito jaie na cheeno. 
bhoom akas patar disa bidisa jeh so sab kai chit cheeno. 
pur rehi meh mo mehma man mein tin aan mujhai keh deeno. (9) 
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“O Lord ! You are devoid of any deceit (fraud), ab initio, too deep for probe, infinite 
and Truth personified. You were the sustainer of all the beings on the land or in 
the oceans. The Vedas, Puranas and Koran (or believer in both) viz. Hindus and 
Musalmaans both together had contemplated on you (in their own ways) O Wond rous 
Lord ! You were the only Master (Lord) of this universe in the final analysis.” (6) 


(O Lord !) You were known as ab initio (from the beginning) fathomless, fraud-less, 
impregnable (indiscriminate) indescribable, invincible, free from birth and infinite. 
You were present (throughout the ages) in the present, past and future times (ages) 


_and at all places (being omni present) and this realization had been accepted by my 


mind (conscience). All the gods, demons, sheshnag, Narad, Saraswati (goddess of 
learning) had all realized.you as Truth personified. (Ever existent). O Benevolent 
Lord, Kindly and Treasure of benefaction ! Either Puranas or Koran had not known 
your secrets. (Neither Purana nor Koran had known your infinite secrets or details. 
(7) 
O Truth personified Lord, with a Truthful instinct (embodiment of Truth) ! In fact, 
you only had created the Vedas and Katebs (semitic books). You were the Master 
(Lord) of the gods and demons, creator of this Universe (Earth) and were known 
throughout the three ages (present, past aad future). You were called ab initio, (from 
the beginning) existing throughout the ages (Yugas) fathomless and infinite, No 
one had seen you (in physical form) either in this world or the next world (here or 
hereafter). O foolish mind ! Has anyone given you the secrets (details) of such an 
infinite Lord Sublime (who was beyond comprehension) ? (8) 


O Lord ! The various gods, demons, the creator of Universe, Sheshnag (with thousand 
fangs), Sidhas and scholarly persons, had performed great penance to attain (realize) 
you. The Vedas, Puranas Koran (and various religious texts) had (tired themselves) 
been singing your praises since long (without knowing your secrets) but had failed 
to realize you (your secrets). The Lord Sublime knows the’ mind of all beings on 
the earth, sky, nether-lands, directions or corners (Universe). His praiseworthiness 
(virtues) had percolated throughout the Universe and this had influenced my mind 
to contemplate on Him (had prompted me to contemplate on Him). (9) 
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Se asy 3 se Suu fafa fao ANfo Aa afd Jd | 

| fAfys HAZ Se Aa gg sts uss sted ts | 

i uf note verfa ae uy A ufostfe AHS HS" | 

! 3H Gad 3d afoot Rel oy org Sted GHG 190 | 

beid kateb na bheid lahiou the sidh samadh sabai kar harai. 

| ' simrat sastar beid sabai boh bhant puran bechar becharai. 

| aad aanad agadh katha dhrua se prehlad ajamal satarai. 

| Naam uchar tari ganika soiee naam adhar bichar hamarai. (10) 


ofa vote verte Ae ys fro Agu Aa ufowou | 
dqe Ae HotU sas sfH warn dd Ya AOU | 
8a GA fer fate wg te wes vd YS Hou | 
fas ETS HS Auise ds at ats foes SSSU IIT! 
aad anad agadh sada prabh sidh sarup sabai pehchaniou. 
gandhrab jachh mahidhar nagan bhoom akas chahung chak sajaniou. 
lok alok disa bidisa ar dev adev duhun prabh maniou. 
chit agyan so jaan suambhav kaun ki kaan nidan bhulainyo. (11) 


ad 8 dfa a0 Gfa oad ag HOA df BA GEE | 
ay ofa of Hed H ofa ag HAS a ots UNOe I 
ay S TH aT fo ag ay HS WETS HOE | 
éae UdH far FS cass dag age A WOH | 92 | 
kahun lai thok badhai ur thakur kahun mahes ko eis bakhaniou. 
kahun keheu har mandir mein har kahun maseet kai beech parmaniou. 
kahun nei Ram kehiou Krisna koh kahu(n) manai avtaran maniou. 
phokat dharam bisar sabai kartar hi kou karta jia janiou. (12) - 


Had SH MAS MH fs eI ot IAPS ge AG GF | 
aS J 05 ad fad a fofu ade WS Fis SH 
Afs Agu fadd aufe Hat? ua o ge ofa Ue FG | 
| Joa nts ys afd a fad a AG SUS BS BH 193 | 
F jou kahu Ram ajoni ajai at kahai kou kousal kukh jiou ju. 
kaal hun kaal kaho eh kou keh karan kaal te deen bhiou ju. 
Sat sarup bibair kahaie so kiun path kou rath kaki dhiou ju. 
ta hi ko man prabh kar kai jea ko kouoo bheid na lane biou ju. (13) 
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The Vedas and Katebs had not known the secrets of the Lord, even all the sidhas 
had through their meditation (contemplation) failed to realize Him. The various 
religious books (granths) including smritis, shastras, Vedas and Puranas had tried to 
describe the Lord in various ways. It had not been possible to know the depths of the 


Lord-Sublime being the abinitio and without any beginning, even by anyone so far, 


who had bestowed salvation to saints like Dhruv and Prahlad or sinners like Ajamal. 
The Lord's True Name which helped the prostitute (Ganka) even to recite and attain 
salvation and this True Name was the only source of our lives. (Our sustenance was 
also based on True Name of the Lord alone). (10) 


The Lord was a personification of Truth being without beginning from the abinitio 
stage and beyond our comprehension and was omni-scient (having knowledge of all). 
All knew Him to be all pervasive, including Shiva’s musicians, demigods, mountains, 
Sheshnag, apart from the Earth, Sky, being in all the four directions. The gods and 
demons had known Him to be’present in this world and the world hereafter, in all 
lands and directions. O foolish mind ! Know the sl as Lord, on whose behest 
had you forgotten Him ? , (11) 


Some people have taken the Thakur (Lord) (very lightly and tied him around their 
neck, while some others have taken Shiva for God Almighty ; some say His abode 
was in the temple while some believe him to be abiding in the mosque. Some people 
call him by the name ‘Ram’ while some others call him Krishna and some others have 
considered Him to be in various Incarnations. However, disregarding all the claims of 


various religions as meaningless, I consider the Lord Almighty as the only creator. 
(12) 


If you were to consider Ram as free from the cycle of Rebirths and invincible, then 
why did he take birth from the womb of Kaushaliya ? If you were to call Kanha as 
the god of death (Lord), then why was he subjected to the clutches of death ? (or why 
did he die ?) If he were to be called a personification of Truth and was with enmity to 
none, then why did he make the chariot of Arjun flee away from the battlefield ?O my 
mind ! Let us accept the Lord only one, whose secrets were neither known to anyone 


$0 far, nor will anyone know i in future. - | (13) 
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au ad fons fou fofa 3 fag aA 3 gua HE Bare | 
mGo asts Guas A fag 3 ud afs aH aah | 
wife mdfo aute ad fon defa a Hoda wm | 
33 3H ad fag a fs0 aw sHeefo HY ATH | 98 | 
kiun kaho Krisan kirpa nidh hai keh kaaj tao badhak baan lagaiou. 
aour kuleen udharat jo keh te apnai kul naas karaiou. 
aad ajoni kahaie kaho kim devak kai jathrantar aieyo. 
taat na maat kehai jeh ko the kiou basudevaih baap kahatyo. (14) 


ad o CA HUA sus ata feAn a OA gee | 

J 3 OWA AeA oHufs 3 faa & fan uae | 

«Sa a BTS SA BA Ha Ce UGH SAH SSH | 

@ae UGH Ad Ae ot cH Sa at a fafa 3a om 194 | 
kahai kou eas maheseh bhakhat kahai dijes ko eais bakhaniou. 
hai na raghvais jadvais ramapat tai jin ko bisnath pachhaniou. 
ek ko chhad anek bhajai suk dev prasar bias jhuthaniou. 
phokat dharam sajai sab hi hum ek hi kou bidh nek parmaniou. (15) 


a9 fenA a Hos J 4g AG HOA a OH BO | 
aQ@ ad fans fanofea vfs 3A oy Gu a2 3 | 
ad Ud fed 1d Hs 43 AA Ra ofA AS | 

Jot a ows YHTS THe AE A wa 9 mg rH GY 9 1 9 | 

kouoo dijes ko manat hai ar kouoo mahes ko eis batai hai. 
kouoo kehai bisno bisnaik jaheai bhajat agh oagh katai agai. 
baar hajar bichar arai jarr ant samai sab hi taj jai hai. 
ta hi ko dheyan parman hiai jiou ko ab hai ar aghat uoo haivai hai. (16) 


aca fez ad fro a aet afe Gf gate wud | 

woe ve efée UdUd us UA of ATs Tsu | 

wa Sd su Aug 0 fre @ Fort ag ud 5 UT | 

We ase 5 se Sue fad AG ag gd Hfo Bsa 1 99 | 
kotak Inder karai jeh kai kaiee kot upinder banaie khapaicou. 
danav dev phaninder dharadhar pachh pasu neh jaat ganafeou. 
aaj lagai tup sapat hai Siv uoo brahma kachh parr na paiyo. 
beid kateb na bhed lakhiou jeh souco guru gur mohai bataiyo. (17) 


Why do you call Krishna as the benevolent Lord Almighty, when the hunter with an 
arrow shot him at ? When he could not save his clan (of Yadvas) from extinction, then 
how could you call him as the saviour ? If he was calling himself free from the cycle of 
Rebirths, then how could he be born from Devki’s womb ? I the Lord was supposed 
to have no father or mother, then how could Vasudev be his father? (14) 


Why do you call Shiva as the Lord Almighty and why do you describe Brahma as the 
Lord Sublime ? Even Rama, Krishna and Vishnu could not be termed as the Lord- 
‘Almighty whom you have considered as the Master of the Universe (Vishwanath) ? In 
“fact, apart from One Lord Sublime, calling anyone else as the Lord Almighty would 
be an effort at proving Sukdev, Prashar and Byas as wrong or false. All the religions 
were based on false pretexts or forms, while we are describing the one Lord Sublime 


only in many ways or forms. (15) 


Someone calls Brahma as the Lord, while someone else considers Shiva as God 
Almighty, someone else calls Vishnu as the Lord (Master) of the Universe, by 
meditating on whom all our sins could be washed away. O Fool ! Even if you were 
to ponder a thousand times, they will all desert you in the end. Let us meditate (and 
worship) the Lord sublime only, who was ever existent during present, past and future 
times as well. - (16) 


There were millions of Indras, created by Him and who had created countless gods, 
demons, Sheshnags, mountains, birds and animals whose count is unknown to us 
(not possible). Till today Shiva and Brahma had been engaged in penance (and 
meditation), but had not been able to find out His secrets (His limits). The Lord, 
whose secrets had not been known. to Vedas or Katebs (Semitic: books) even, 
was the only and True’Lord, which had been affirmed by my Guru (guide) as 
well. (I have realized the Lord only as all in all, as guided by my Guru). (17) 
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awe sate ofag Ha Sdo A A'S ofa BEE | 
ote fags feat Hu Cufa de nee HA BUTE | 
33 a od fea wd ot ufg Aa oa oA Ae fange | 
SHA Tel as aH Aaa of UH fas us us o wre 1 9t | 
dhiyan lagaie thagiou sab logan sees jata na hath badhaie. 
laie bibhoot phirou mukh ooper dev adev sabai dehkaie. 
lobh kai lagai phirou ghar hi ghar jog ke niyas sabai bisraie. 
laaj gaiee kachh kaaj.sariou neh prem bina prabh paan na aie. (18) 


ad a fgg ad Ho Hou f33 ad uo ufs gd | 

ad AG 8a od Sa Salo Sa Ta ussd Te J | 

cls eas al Sa ve fafa 6a faa Slo SG SII! 
3 5 U3 WIS HT AS Su a aS BU SUT IA | 
kahai kou dimbh karai man moorakh dimbh karai apni put khavai hai. 

kahai kou log thugai thug logan log geyo parlog gavai hai. 

deel diyai ki thour jaha teh thour bikhai tohai thour na havai hai. 

chet re chet achet maha jarr bhekh kai keenai alekh na pai hai. (19) 


wd AG UAS UTS aE as UTS H UDHA Gul | 
so a uA ug afa a fAG UA oI ony Gy fet | 
ofa fafa a das Asa SH a Ss Aa Sle WT | 
To a UNS UNS Ae fs dae UGH ad SB Sa | 20 | 
kahai kou pujat pahan kou kachh pahan mein parmesar nahi. 
tahi ko pooj prabhu kar jeh pujat hi agh oogh mitahi. 
aadh biadh kai bandhan jetak naam ke lait sabai chhut jahi. 
tahi ko dhiyan parman sada in phokat dharam karai phul nahi. (20) 


eae UGH Su S5 ds 8 un fre ofa afe Tee | 
fafa ag fAS a udA as fag wet oe fafa & uret | 
OA ot ofa AH a fash afo ofA Hat as OTA S wre} | 
Hi sdes SAW 3 oe FS OA Ol A A OSA TET 29 | 
phokat dharam bhiou phal heen jo pooj sila jug kot gavaiee. 
Sidh kaha sil kai parsai bal bridh ghati nav nidh na paiee. 
aaj hi aaj samai jo bitou neh kaaj sariou kachh baaj na aiee. 
Sri Bhagwat bhajiou na arai jarr aisai hi aisai so bais gavaiee. (21) 
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(O Yogis !) You had.befooled (deceived) the whole world by having tufts of matted 
hair, by extending your nails of hands, and by meditating like a crane ; you are 
moving around by smearing your face with ashes, and had led astray all the gods 
and demons even. You had forgotten all the aspects of True Yoga and were begging 

for alms from house to house, though fully engrossed in greed. You had not gained ~ 
anything worthwhile even though you had given up all your prestige or basic norms 
_ of Yogic exercises, and the Lord Could not be attained without developing true love 
and devotion. | : (18) 


O Foolish mind ! Why are you engaged in my hypocrisy, as by these hypocratic means 
you had only destroyed (lost) your own prestige or fame ? Why are you deceiving 
others ? You had already wasted your life in this world by deceiving others, then why - 
are you spoiling your chances in the world hereafter (next world) ? You will not be 
given any recognition by the Lord at His abode, where the benevolent Lord, helper of 
the poor, was abiding (you will not be received by Him with honour, in the heavens). 
O greatest fool and ignorant man ! Even now, you could meditate on the Lorsd, as one 
could not attain the infinite Lord by deceiving oneself (with guise or hypocrisy).(19) 


“Why are you worshipping stones ? There was no God abiding within these 
stones. Try to meditate (worship) on the Lord alone, which alone could wash 
away all your sins. Worries and afflictions (illness) etc and any other likely 
worldly (bondage could be destroyed (eliminated) other by reciting His True 
Name. Always try to meditate on Him, as not all fruitless religious actions could 
give you any peace or Satisfaction. - _ | (20) 


(O Man !) You had wasted millions of yours in meditating on (worshipping) these 
stones and all those formal actions had proved (been) worthless (fruitless). What 
occult powers had you gained by worshipping these idols ? In fact, by so doing you 
had lost your power and means without gaining the nine worldly treasures. The time 
had been lost in much dilly-dallying without gaining any thing worthwhile or feeling 
ashamed of oneself. O fool ! You had not worshipped the Lord and wasted this life 
fully. | (21) 
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Aad 3 a0 3 sun ae Sfo UR BUTS aT | 
ofa Gafe gai fafu A as Sfo as HeeO SUI 
aQ@o gan gu feu a ag ste ud ofg »fs ad J 
TS 3 AS AS Dol feu dae UGH AIH P29 1 22 | 
jou jug te kar hai tapsa kuchh tohai parsan na pahan kai hai. 
hath uthaie bhali bidhso so jarr tohai kachhu bardan na dai hain. 
kaun bharoso bheya eh ko kahu bheer pari neh aan bachai hai. 
jaan re jaan ajan hathi eh phokat dharam so bharam gavai hai. (22) 


WG 8d HE Tl fiys & AG TH GHG & WS UE | 
vod ve efée ugud gz sfeu Gute fHere | 
WZ He usste fuel ufa A Aa A wes ATE | 
d Ho 85 fas das a ous ato 5 ufes Te | 23 | 
jaal badhai sab hi mirat ke kouoo Ram Rasool na bachan paie. 
danav dev phanind dharadhar bhoot bhavikh upaie mitaie. 
ant marai pachhtaie prithi par jo jug mein avtar kahaie. 

re man lail ikel hi kaal kai lagat kahai na paien dhaie. (23) 


oS ot ute see gon afo ds 38 gH GHOE | 
aS dlufe Ae fae g Hs CH eH ser TH Wo" | 
oS cute su fHe da Ad w oS sto As ufsTou | 
Ye ase oa sz Ha ofA aes 9S faufafa How | 28 | 
kaal hi paiebhiou brahma geh dand kamandal bhoom bharmaniyo. 
kaal hi paie sada Siv ju sabh des bides bhia hum janiou. 
kaal hi paie bhiou mit geyo jug ya hi te tahai sabho pehchaniou. 
beid kateb ke bheid sabai taj keval kaal kirpanidh maniyo. (24) 


ae ai feos ane fre AS ae frou ots fase | 
oA a ts fee vid sfA ata Merd ot oH Asse | 
WH 86 IAGH 8s ud o ose fas ate favaa | 
Ai 3de3 SAG 5 SG AS SAO Sa 8 Oa feerge | 24 | 
Kaal geyo in kaman siuu jarr kaal kirpal hiai na chitariou. 
laaj ko chhad nirlaj arai taj kaaj akaj ke kaaj savariou. 
baaj banai gajraj badai khar ko charrbo chit beech bichariou. 
Sri Bhagwant bhajiou na arai jarr laaj hi laaj tai kaaj bigariou. (25) 
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Even if you were to undergo penance for ages, you will not get any joy out of these 
stones. O fool ! These statues shall not offer you anything worthwhile by raising their 
hands. Tell me, how could one depend on these stones, when in case of distress, they 
_ will not be able to protect you. O ignorant and obstinate man ! Try to realize the 
truth that by observing such fruitless religious practices, you are completely lost, (and 
wasted this life). | (22) 


The snare of death had caught the whole world and even Ram or Rasool (Mohammad) 
had not escaped from its clutches. ‘The demons and gods, sheshnag and mountains 
had been created in the past (times gone by) and will be destroyed in the future (times 
to come). Those, who call themselves incarnations of the Lord in the world, finally 
repent (on their action) and fade away from this world (face death). O unfortunate 
mind ! Why do you not immediately rush and fall at the lotus feet (embrace) of the 

Lord, the Prime-Truth. _ (23) 


Through the Grace of the Lord (Timeless) Brahma had come into existence, which 
had been roaming around the world with a staff and mendicant’s pot in hand. Even 
Shiva, with the Lord’s Will (ordains) had been roaming in various lands (local or 
foreign), which we have known. In fact the Universe had come into existence through . 
_ the Lord’s Will (ordains) and had become extinct many a time. Thus we have known 
(realized) all His forms. By getting rid of all doubts stated in Vedas and Katebs, we 
have recognized the Lord as the ultimate authority or the benevolent Prime-Truth. 
(Lord-Sublime). __ | (24) 


O fool ! The whole age has passed in such actions and the benevolent Lord-Sublime 
had not been meditated upon (in the mind) with concentration. O fool ! You had 
become shameless, losing all your prestige (honour) and leaving aside virtuous deeds 
you are engaged in vicious actions, thus trying to function successfully. It is almost 
the same story that someone casting aside beautiful steeds and a royal elephant 
was trying (thinking) to ride a donkey. O fool ! You have not worshipped the Lord- 
Sublime and had spoiled the whole life in the pursuit of worldly honour (modesty). 

: | (25) 
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We ase us 803s fea se ae faq a ofg UT | 
URS Sd Sa feati ua Ea aS Thi A SAU | 
UTS a wAeSH a fra oufe feat ag Tha 5 OH I 
d HO HS “gS Us StH US Ys AT GaSe | 2¢ | 
beid kateb parrai bahutai din bheid kachhu tin ko neh patyo. 
pujat thour anek phiriou par ek kabai heu mein na basaiou. 
pahan ko asthaliou ko sir niyaie phiriou kachh hath na aiyo. 
re man moorr agoorr prabhu taj apan hoorr kaha urjhaieou. (26) 


Hn pfs a wife Gfo AH didu a fz AU AUS | 

afe Hows & fz0 a afo es Hot Afs 9 Hg fess | 

nag Afe sdas H Hf ds a cls fan ofa Sure | 

wrufs Std TS AGT TITS A Fz 5 AG aS 1 2d | 

jo jugian kai jaie uth asram gorakh ko teh jaap japavai. 

jaie saniyasin kai teh ko keh dutt sehi sat hai mantar drirravai. 
jo kouoo jaie turkan mein meh deen kai deen tisai geh liavai. 
apeh beech ganai karta kartar ko bheid na kouoo batavai. (27) 


naar a afte ad Ae Ad a fy HS GS 2 | 
Aud ofa Howns Aad SS ASH OOH Bee 
d ofg a@ HHS A ad Aaa vag 8 Hg 1g 2 | 
BE ol SC ad Aa a 3d AG S GOH Sate TH 21 Qt | 
jo jugian kai jaie kehai sab jogan ko greh maal uthai dai. 
jo parai bhaaj saniaysin kai kehai dutt ko naam pai dham lutai dai. 
jp kar kouoo masandan so kehai sarab darab lai mohai abai-dai. 
liou hi liou kehai sab ko nar kouoo na braham bataie hamai dai. (28) 


d afd Ae HHeS at ad orfs uRnfe Aa Hfo A | 
d as HS 3eouq Ag ot Sfs ge THe aT ala | 
Hd clows ud fot aH 35 a Ed a oH 5 SIH | 
as a-oy 86 aff gato Std fas ofo 3a UIA 1 at | 
jo kar save masandan-ki kehai aan parsad sabai mohai deejai. 
jo kachh maal tavaleu so ab hi uth bhat hamari hi keejai. 
mero eadhyan dharo nis basur bhool kai aour ko naam na leejai. 
deenai ko naam sunnai bhaj rateh leenai bina neh naik parseejai. (29) 
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You had studied Vedas and Katebs for many days; but had not realized the secrets 
(the Truth value) of these texts. You had been bowing your head (paying obeisance) 
to stones or tombs without achieving worthwhile. O foolish mind ! Leaving aside the 
love of True Lord, you were emgrossed in your own foolish thoughts. (26) 


If someone were to visit the abode of Yogis, then he was made to worship Gorakh 
(to meditate on Gorakh Nath) ;-if someone were to visit the place of ascetics, then he 
was told to worship Dutt alone, being an embodiment of Truth and this incantation 
(mantra) was compressed upon him. If someone were to visit the place of Musalmans 
(Turks) then he was forced to convert to the teachings (faith) of Hazrat Mohammad. 


Everyone thought of the presernce of the Lord within one’s (religion) faith only, 


though no one had known the secrets of the Lord-Creator. . (27) 


If someone talked of attaining the Prime soul in the assembly of Yogis, then he would 
be told to hand over all the wealth to them (Yogis). If he wants to rush over there to 
visit the ascetics, then he would be asked to give everything in offerings in the name 
of Dutt. If someone were to go to Masands then they would prefer everything to be 
handed over to them (all the wealth) and they make you to meet the Lord. All were 
keen to collect everything from us, but npne would tell us the mode of unison with 


the Lord (to attain unison with Lord). | (28) 


If someone were to serve the Masands, then they would ask him to bring all the food 
materials from the kitchen for their consumption, along with all the wealth he had in 
his possession, should be handed over to them immediately. Furthermore, he should 
only worship them and meditate on them without thinking of anyone else by day or 
night (all the time). For giving anything in return, they could run away during the 


night and would not be pleased (contented) without accepting something from him. 
(29) 
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urs stafa 35 8 sd A Bas ole Bute fee | 
4 uses 3a for Aza sot Udi unte fA | 
A us dis 3a fsa 83 5 HS AWS HY 6 feu | 
Ses 9 uA BAS a Aa A UHH a Ts We | 30 | 
akhan bheetar taile ke dar so logan neer bahaie dikhavai. 
jo dhanvan lakhai nij sevak tahi pros prasad jimavai. 
jo dhan heen lakhai the dait na magan jaat mukho na dikhavai. 
lutat hai pas(u) logan ko kabhun na parmesar kai gunn gavai. (30) 


mds Hifs dd ga at fAR Bao Sa uaa fees | 
fours feat fag gua AG US fasa fass SAG | 
ofa fea us om fas fxs 8a Te udsd Tee | 
Hi Sdes SAG 5 1d AS OH AH ad CgsG | 39 | 
akhan meech rehai bak ki jun logan ek parpanch dikhatyo. 
niaat phirou sir badhak jeyo dhiyan bilok birral lajaiyo. 
laag phiriou dhan aas jitai tit log geyo parlog gavaiyo. 
Sri bhagwant bhajiou na arai jarr dham kei kaam kaha urjhaiyo. (31) 


eae adh fess a fea Bae a AE TH 5 HT | 
THs FT US Js Md FH foag 350 SHS UT | 
ug afez 5 foe AS Co fru re ag AUS eT! 
v3 0d Us MSS HT Un NS al aa fea SHAT 1 32 | 
phokat karam drirrat kaha in logan ko koiee kaam na aie hai. 
bhyjat ka dhan heit arai jam kinkar tai neh bhajan pai hai. 
putar kulatar na mitar sabai uha sikh na dai hai. 
chet re chet achet maha pas(u) ant’ki baar ikailai ei jai hai. (32) 


335 SWS THs od AS Us aes far sfA Ad | 
uz a6z A fs Ae fea ga food yew 2d | 
380 gad Ud ds Asa sss US fas ad 3 | 
v3 9 93 SS HO UA at ofa fea’ AAD 133 | 
to tan tiagat hi sunn re jarr preit bakhan tria bhaj jai hai. 
putar kalatar so mitar sakha eh beig nikaroh aies dai hai. 
bhoun bhandar dhara garr jetak chhadat pran bigan kehai hai. 
chet re chet achet maha pas (u) ant ki baar ikailo jai hai. (33) 
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They would pour some oil in.their eyes and then show to the people their tears to 
them (their concern for them) and finding some follower rather wealthy, he would 
be served with sumptuous food. However some poor man were to be seen, he was 
not given anything and anyone found begging, would not be entertained. They were 
fleecing the foolish people and were never (seen) singing praises of the Lord. (30) 


By closed eyes, they were seen to be in meditation like a crane and for deceiving 
people ; they would show them some magical spell. They were moving around with 
their heads bowed like a hunter and were seen in worship, on the sight of which even 
a he-cat would feel ashamed. They would be in touch with those (followers) only, who 
were supposed to be rich. They had not only wasted their life in this world, but had 
lost everything in the world hereafter. O fool ! You had never worshipped the Lord, 
but were always engaged in household chores. (31) 


_(O fool !) Why are you making people learn fruitless formal rituals only, as these 
acts would be of no avail to these people ? “ O Man ! Why are you always running 
after collecting money, as you will never be able to escape from the clutches of the 
god of death ? (Yamas’s clutches) None of your dear ones like the son, wife, all friends 
and followers (attendants) would be of any support or help in the next world. O great 
ignorant fool ! Always remember that in the end (of life) you would be proceeding 
alone (to the next world) after death. (32) 


O fool ! On your death, (soul leaving your body) even your spouse would shun you, 
taking you for a ghost (calling your dead body a ghost). The relatives like son, wife and 
other friends would be interested in taking away the dead body as soon as possible 
(for cremation). All your material wealth invluding property, wealth, land or fort will 
be known to belong to someone else on your soul leaving the body (on your death). 
O most ignorant fool ! (Like an animal) ! Try to understand and remember that at the 
end of life, you would be leaving this world all alone (none will be of any help).(33) 
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tr..- a 


a@ =fuag Al at cafa 
At | UTS -40 
AH fas Su fefue feos Ae ums fHA og Ae foe | 
Hd ag MUTU Sd TW We J Is od au fas | 
ad fess uSs ed ora 3S SH a feud AM Ue | 
sod As fos fdus a feag U acs fau a ford 191 
ik Onkar Vaheguru ji ki Fateh 
Swaiyya. Patshahi 10 
jo kichh lekh likhiyo bidhna soiee paiyat misai sok nivaro. 
mero kachhu apradh nahi geyo te bhool neh kop chitaro. 
bago nihali pathai daiho aaj bhalai tum ko nihchai jia dharo. 
chhatri sabhai kirat bipan kai inhun pai katachh kirpa kai niharo. (1) 


Aer : 
du fas feo dia unfe feo Ta yRfe yes ad | 
nny Gu ed feo ot a unte fe at al four go UH 3d | 
feo Ta unfe y fete cel fea at at four As AZ Hd | 
feact of four & AA JH DU ool HA adie add ud 1 2 | 
Swalyya 
judh jitai in hi kai prasad in hi kai prasad in hi kai prasad so daan karal. 
agh aough tarai in hi kai prasad in hi ki kirpa phun dham bharai. 
in hi kai prasad so bidia laiee in hi ki kirpa sabh satar marai. 
in hi ki kirpa kai sajai hum hai nahi mose greeb karor parai. (2) 


Ae 
Re act feo TH at wes Ga ol Ae Hos 5 Ala | 
Totufesttassugywaoavassmoai ~ 
md es feo cla va wa A AW NGS va AS aia | 
H fgg R 3S 3 HS 3 fAa BE Us DAE feodl ais! 
Swalyya 
’ save kari in hi ki bhavat aour ki save sahat na jeeko. 
-‘daan diyo in hi ko bhalai ar aan ko daan na lagat neeko. 
agai phalai in hi ko deyo jug mein jas aour deyo sabh pheeko. 
mo greh mein tan te man te sir lou dhan hai sab hi inhi ko. (3) 


cue 
veucte fas A nan fxe Ae gus Oe | 
UA dra 33 Ba ea fHA g Se 1a | 
| Dohra 
Chatpataie chit mein jariou trin jioun kardhat hoiai. 
_ khoj roj kai heit lag deyo misar ju roiai. (4) 


| Ik Onkar Vahe Guru Ji Ke Fateh 
(By the Grace of One Lord-Supreme & Victory to the Prime-Soul) - 
Swaiyya Patshahi-10 (By the Tenth Master) ; 
Whatever fate had been ordained by the Lord for anyone would be gained by him. 
_ O Brahmin ! Try to forget about your (fondness) gloom. There was no fault of mine 
in this thing, as I had forgotten, so do not stare at me with (wrathfulness) disdain. 
I would be presenting you today itself a nice robe along with a quilt. Keep this fully 
truthful in mind (for sure) as all the Kashatriyas were attendants to the Brahmins 
(subservient to them ) so look at them with kindness. Gh 


— Swaiyya : 

“I had won all the battles with the support of these (Sikhs) f followers and had made 
offerings through their benevolence only ; all the sins had vanished at their behest and 
all the material wealth had been attained through their benefaction. I had attained 
knowledge (education) with their support and the enemies had been vanquished. I 
have gained honour and glory through them only else there were millions of (poor) 
helpless people like me in the world, who were unknown and there was none to 


support them.” (2) 


Suniyya: 

" I fully appreciate the service rendered by these people (followers) and I do not like 
anyone else’s service. To give offerings to them alone was worthwhile and I do not like | 
to give alms to anyone else. Whatever was given to them would be fruitful in future 
and in this world. It would bring honour for me whereas anything given to others 
would be futile. At my place everything, including my body, wealth and my mind 
| (soul) and my life was at t their (Sikh’s) disposal. “ (3) 


a 


Couplet : 
On hearing these words, the Brahmin becaine furious and was completely confounded 
_ 3in fact, he got heartburns (was disheartened) and started crying as he was in search 
of some bread and butter (livelihood) for himself, as he was not given any alms in 
offering. | | (4) 
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AAS OH HS" 
a@ sfoag Al ot esfa 
Ai sagat wt Aofe 
wma Al AAS OH HE ude feuas 
USAT Yo 
vue" 
RA’ Adal Aa »fA sta sua sdetd | 
Fz’ sta aes fs ag adh ge THT 19 | 
Sastar Naam Mala 
ik Onkar Vahe Guru ji ki Fateh 
Sri Bhagwati ji Sahaie 
ab Sri Sastar Naam Mala puran likheutai 
Patshahi 10 
Dohra . 
Sang sarohi saif as teer tupak tarvar. 
Satrantak kavchant karkariai rachh hamar. (1) 
ofA furs ogad! Ae WS AHS | 
dew’ sia HZ" AG Sa sid UsHY 12! 
asi kirpan dharadhari saif soo! jamdadh. 
kavchantik satrant kar teg teer dharbadh. (2) 


uff fgues us Usa Sua sa0 1g std | 
He Addl Aval ad dH ul | 3 | 
asi kirpan khandai kharrag tupak tabar or teer. 
saif sarohi saihthi yehai hamarai peer. (3) 


sis sat Ral gat sul saa saefs | 
oH fard A AU se ftu ge ugigl 
teer tuhi saithi tuhi tuhi tabar tarvaar. 
naam tuharai jo japai bhaie sindh bhav par. (4) 


aS so ast sat sul sa 1g ste | 
sot forrat ats at ora sol Aareta 1 4 | 
kaal tuhi kali tuhi tuhi teg or teer. 
tuhi nisani jeet ki aaj tuhi jagbeer. (5) 


gol gs Ret saa g foda ng as | 
gl seal AS Ae ZHU age fours té | 
tuhi soo! saibi tabar tu nikhang or baan. 
tuhi katari sail sabh = kard kirpan. (6) 


Shastar Nam Mala 
Ik Onkar Vahe Guru Ji Ke Fateh 
(By the Grace of One Lord-Supreme & Victory to the Wondrous Lord). 
: ‘Sri Bhagouti Ji Sahai’ 
(With the support of the sword-Arm of the Lord) 
Now the episode of “Shastar Naam Mala” 
(The Necklace of Weaponery) begins Patshahi-10 (By the Tenth Master) 
Couplet : 
The weapons like saang, sirohi (sword manufactured in Sirohi town) saif (double- 
edged sword) (a curved sword), arrows, gun and the sword etc. were the various arms 
which were meant for the destruction of the enemy and piercing through the coats of 
mail (protective covering) and these are my protectors. (1) 


The sword, kirpan, (dharadhri) a sharpened sword, double-edged sword, spear, 
jamdar’h (a dagger resembling the demon’s teeth) bayonet, arrow, dharbadh (a 
killer sword) etc. were the weapons to pierce, through (cut across) the protective 
coats of iron and destroy the enemy. o (2) 


The weapons like, sword, kirpan, double-edged sword, kharag (sword), gun, javelin, 
arrow, saif (straight sword) sirohi etc. were by masters or gurus (guides). (3) 


O Prime- soul ! You are an embodiment of an arrow, spear or sword and bayonet. 
Whosoever worships your True Name attains Salvation (crosses this worldly ocean 


successfully). (4) 


(O Lord !) You are Kaal Kali, (goddess) and sword and spear as well. You were the 
symbol of victory and in today’s world ; you were the mightiest warrior (or leading 


warrior). (5) 


(O Lord!) You are the javelin and the spear or a quiver and the arrows. You are the 
dagger, javelin, or an embodiment of the sword. (6) 
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HAZ WAZ SHot fAud sHut aee fora | 
azu” sta SHU 8S SH Sttua Hoda | 9 | 
sastar astar tumhi sipar tumhi kavach nikhang. 
kavachantik tumhi bamai tum biyapak sarbang. (7) 


Al gut As wdS sul g fae a Ad | 

3H Hs oa Guan SHol By Cag it | 
Sri tuhi sabh karan tuhi tu bidya ko saar. 
tum sabh ko uprajhi tumhi leho ubar. (8) 


SHol fes drat sat SHot Abs Bute | 
a@sa dao a ofHs Fo H we sete 1 € 
tumhi din rajni tuhi tumhi jian upaie. 
koutak heran kai namit tin mou baad biadhaie. (9) 


ofA furs ds usa Ae Ja sdetd | 
de ad vHdl He ae" sla ae 1 90 | 
us kirpan khando kharrag saif teg tarvar. 
rachh karo hamri sada kavchantik karvar. (10) 


su aed ws FH g fase ng TS | 
3 ufs ue A SIAM de TH fo AS 1 99 | 
_tuhi katari darr jam tu bichhueu or baan. 
te put pad je ieejiai rachh das mohai jaan. (11) 


goa ay fase got gut sue sdefa | 

sot ae Huet aah} se aHfa 1 92 | 
baank bajar bichhuou tuhi tuhi tabar tarvar. 
tuhi katari sarhathi kariai rachh hamar. (12) 


SHi dda SHol de SHol sta yea | 
oH vfs Hal He ge ad Adda | 93 | 
timi guraj tumhi gada tumhi teer tufang. 
daas jaan mori sada rachh karo sarbung. (13) 


Bi aan fay ace sfs daa gare ote | 
weg fara AS Ads a Hfo SH Bg BUTE | 48 | 
Chhuri kalam rip karad bhan khanjar bugda naie. 
ardh rijak sabh jagat ko mohai tum leho bachaie. (14) 
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(O Lord !) You are the arms and weapons ; you were the shield, protective cover and 
the quiver. You were there to pierce (or tear apart) the coats of mail and you were 
prevalent in various forms. : | (7) 


_ (OLord !) You are the worldly falsehood (Maya), the cause of everything happening 
and the source of all learning. You were the creator of all and the protector of all as 


(8) 


well. 


*(O Lord !) You are representing the day and night, and you alone had created 
all the begins; then you alone were responsible for causing quarrels or disputes 


among the various beings.” (9) 


The Sword, kirpan, double-edged sword (khanda), saif (curved sword) and other 
weapons, the destroyer of the protective coats of iron, may you protectus! (10) 


“(O Lord !) You are the dagger, jamdarh, scorpion-likw weapon (sword) and the 
arrow. O Master ! If I had sought your support (by making obeisance to you), then 


May you protect me as your slave.’ (11) 


“(O Lord!) You are the weapons like bleat (baghnakha), the mace, the scorpion 
weapon and the sword or curved sword. You are the dagger ; the bayonet and you are 


my protector as well.” (12) 


(O Lord !) “You are the club, the mace ; you are the arrow and the gun as well. May 
you protect me at all times, considering me as your slave (devotee). (13) 


-_ 


(O Lord !) “You are the knife, the foe of pen, the sword, dagger and the axe and other 
weapons of similar type. O Lord, worthy of attainment by the whole world and their 


sustenance (livelihood), may You save me.” (14) 
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fueH Cured Fas SH SH Ua gate | 
mu Zot Bae ad SH ad Hote 194 | 
pritham upavoh jagat tum tumhi panth banaie. 
aap tuhi jhagra karo tumhi karo sahaie. (15) 


He oe GIT SH SH WSS nies | 
ody wu sol got AIS AAD 1%! 
_ machh kachh barah tum tum bavan avtar. 
narsingh bouoodha tuhi tuhi jagat ko Saar. (16) 


3d SH Al faRS gH gat fared gu | 
sol uA Ag Fas at Zo ru ST gu | 
tuhi Ram Sri Krisan tum tuhi bisanko roop. 
tuhi parja sabh jagat ki tuhi aap hi bhoop. (17) 


3d fay eat got gol da nig SE | 
AH TH Wg 33 J SHO se Gu sae | 
tuhi bipar chhatri tuhi tuhi rank ar rao. 
~ _ sam daam or dand tu(n) tumhi bheid upaou. (18) 


AA sul aa sot 3 ot at Us | 
3 fgeu qa sas ge ad Se guns 1 AC | 
sees tuhi kaya tuhi tai prani kai pran. 
tai bidya jug bakatar hui karan beid bakhyan. (19) 


faffu aS US 35 Ad aed fAU SH | 
ste usa ssdT He Ad HH TH | 20 | 
bisikh baan dhankhagar bhan sar kaibar jeh naam. 
teer khatang tatarcho sada karo mum kaam. (20) 


zeles Az ofa fia wise Aas | 
3H Bae YSH do add an furs | 29 | 
tuniralai satar ar mirig antak sasban. 
tum bairan prathmai hano bohro bajai kirpan. (21) 


3H UER UA UGA UGH fAfa at Us | 
3 Aa a oH se Sh se fAD ad BSG 1 QQI 
: tum patas pasi paras param sidh ki khan. 
te jug kai raja bhaie dai tachh jeh bar daan. (22) 
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“O Lord ! First of all You are creating this Universe, then You arrange.to propagate 
various religious paths or faiths and then you alone create certain (quarrels) squabbles 
among them and then you alone manage to settle all those disputes. (15) 


“(O Lord !) You alone were the incarnations of mach, Kachh (fish or tortoise) and 
even the Bavan (pigmy) incarnation. You alone were the incarnation in the form 
of Nar Singh (half human half loin) and the Budha incarnation and you alonewere 
thr True essence (source) of the Universe.” : (16) 


| (O Lord !) You alone were Rama and Krishna or the form of Vishnu. You alone were 
the worship of the world or the king. (17) 


» 


* (O Lord !) You were the Brahmin, the Kashatriya, the penniless and the king as 
well (all in all). You alone were Shyam, wealth and punishment, You were even the 
discrimination and the very solution to all these problems.’ - (18) 


“(O Lord 1 You were the head, the body and the very life in human beings, the soul 
within them. You were the knowledge (education) and the four-faceted Brahma (like 
four Yugas), who had given the discourses of Vedas.’ (19) 


“(O Lord !) You alone were the arrow, bow, dhankhag (special arrow fixed on a bow) 
Sar, kaibar (a special arrow), arrow khatung (an arrow) Tatsrache (a special arrow) 


being called as such. May you help me to make this life a success ! (an ideal of life).” 
(20) 


" You are abiding in the quiver, the killer of enemy, the killer of deer, sasthem (having 
the face of the moon) or the one with many names of arrows ; First You kill the enemy 
and then we strike him with a sword” (21) 


“ (O Lord !) You were the Batas (the weapon made of sharp edged material), the 
noose, and the axe as well and the treasure of occult powers. The persons, blessed by 
You only, were made kings.” 22) 
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HR AS uf oferta wfA ds usa fous | 

AZ HDA 3H ath gars rus ATS | 23 | 
sees satar or aryar us khando kharag kirpan. 
satar suresar tum kiyo bhagat apan jaan. (23) 


AHUd AHeS' Aad AU"sa fAT OTE | 
Se ac Sins f3d A fag aU ATE 1 28 | 
jandhar jamdarra jabar jodhantak jeh naie. 
loot koot leejat tinai jo bin bandhai jaie. (24) 


a’ or fase fafa fags a5 As gu | 
fo a SH fagu adi se AS aA gu! 24 I 
baank bajar bichhiou bisikh bireh baan sabh roop. 
jin ko tum kirpa kari bhaie jagat kai bhoop. (25) 


RASH AHa”’s afd fAuatd AHA | 
Has WS FH A Se {AS TG fea Sa | 2¢E | 
Sastairsar sarmnt kar siprar samseer. 
mukat jaal jam kai bhaie jinai gehiou ik bar. (26) 


Re Addl AZ fe Adarta fAG SH | 
He dH'd fefs SH Ae ad HH TH | 29 | 
Saif sarohi satar ar sarangar jeh naam. 
Sada hamarai chit baso sada karo mum kaam. (27) 


fefs Hi oH He use Al saGst Gusfs 
fue foorfe AHUSH AZ ASH AS | 9-1 
itt Sri Naam Mala puranai Sri Bhagouti ustat 
pritham dhiaie samapatam Sut Subham Sat. (1) 


wa Al vq a SH 
due 


aed Age fyeh ad Wz Wee wife eg | 
Ra Tl on fous 8 Ws vga Fly Gy 1 At I 
ab Sri Chakar kai Naam 
| - Dohra 
kavach sabad prithmai kaho ant sabad ar deho. 
sabh hi naam kirpan kai jaan chatur jia leiho. (28) 


( ‘0 Lord !) You were the killer of the enemy, the sword killer of the foe, double-edged 
sword and the sword, the wielder of sword and Meghnath, (the enemy of Indra) 


turned saint (your devotee).” : (23) 


“ You were the various weapons called Jamdhar, Jamdar’h, jabar, jodhatak (various 
names of sword) and the person going to the battle without these weapons was killed 
and looted immediately in the battlefield” = (24) 


All the various forms of weapons like Baak, Bajar, bichhua (scorpion) or other types of 
arrows were all the forms of the Lord. Whosoever was blessed with your benevolence, 
_ became the king in the world. (25) 


The king of weapons fesstieteer the sword (bringing/causing end of battle), siprar 
(the enemy of shield). Those persons, who had wielded the sword once had escaped 
the osbagiiit of the god of death. (26) 


The weapons, called by the names of Saif, Sirohi, Satar, Sarangkar (the enemy 
_of arrow) and the sword of victory may always remain in my mind and may 
function as my support. 7 | * (27) 


Here the first chapter dealing with the praises of Sri Bhaieoal (The Sword Lord) from 
Sri Nam Mala Puran is completed. All is well so far. (1) 


Now the episode of various names of Sri Chakar begins. 
First of all the word ‘Kavach’ (Protective Cover) is to be mentioned and keep at the 
end the word ‘enemy. All these names will describe the ‘Sword. O clever men ! Keep 
this in mind fully (understood). (28) 
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AZ Hee fyasn ad Wa vHe ue gy | 
H3 SH diese a Ae fqd H TY IAC | 
Satar Sabad prithmai kaho ant dusat pad bhakh. 
Sabhai naam jagannath ko sada hirdai mo rakh. (29) 


fat Hee fuah sausa sofg Gad | 
HaS OH fAHCH a Ae fe H Ud | 30 | 
prithi sabad prithmai bhano palak bahar uchar. 
sakal naam srister kai sada hirdai mo dhaar. (30) 


fanfic SH UIs ad Sofa Gud ae | 
ES OH HH CIA a Ae SA APH AS 39 | 
Sisat dham pehlai kaho bahur ucharo nath. 
Sakal naam mum eas kai sada baso jia sath. (31) 


fry Hee SY UBH BIS ofa Geta | 

H3 SH AHS a Sind ofa Hota | 32 | 
Singh sabad bhakhai pratham bahan bohar uchar. 
sabhai naam jagmat kai leejoh so kab sudhar. (32) 


fou Y35 HSS Aas ws dso Aa HTT | 
3 a oH Gvd fad Afs va cle Ato | 33 | 
rip khandan mandan jagat khal khandan jug mahai. 
ta ko naam uchariai jiho sunn dukh tar jahai. (33) 


AS AAZS a GH ofa fysH wz ufs sy | 

AS ot on furs a we fe Hfo TY | 38 | 
Sabh sastaran ke naam keh pritham ant pat bhakh. 
sabh hi naam kirpan kai jaan hirdai mein rakh. (34) 


ufza’s Usa Usa wal a3 ufsurfa | 
WS’ sa UBoHs wf A oH fas | 34 | 
Khatriyan khalak kharag khag khando khatriyar. 
khelantak khalkemari asi ke naam bichar. (35) 


gs’ sta Al saesl seo SH MHS | 
fAdi seal 8 Jas Ay a ad AGUS | 3¢E | 
bhutantik Sri bhagvati bhavra naam bakhan. 
Sri bhavani bhaie haran sabh ko karai kalyan. (36) 
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First call the word ‘Enemy’ and then say the word ‘despotic’ at the end. All these 
names will describe the Lord (sword) and keep this in mind always. (29) 


. First utter the work ‘ Prithi’ (Earth) and then utter the word ‘sustainer. All these 
words shall then describe the ‘Sristesh (Sri Sahib-The Sword). keep these strictly in 
mind. | (30) 


First utter the word Sist (sristi), the world and then utter the word Master (math). All 
these names describe the sword (kharag). Keep these always in mind. (31) 


At first call the word ‘Singh’ and then the word bahan ; these will describe the word 
‘Jagmat’ (sword). O Poets ! Keep them engrained in mind. | (32) 


Let us recite the name of the ‘ weapon, which would destroy the enemy, which had 
created the world and would crush the fools by reducing them into pieces in the. 
world and the afflictions would disappear on hearing this True Name. (33) 


First, let us utter the names of all weapons and then say the word, pati in the 
end, and all these names would be referring to the sword only. Then keep these 
words in your mind. | | (34) 


The weapon, hanging from the (limbs) waists of the Kashatriyas, sword (kharag), 
khag, double-edged sword, the enemy of the Kashatriyas and bringing the end of the 
game of battle, the destroyer of the enemy, (khalkemri should) be considered as the 
names of the sword. (35) 


The sword, the destroyer of the beings, Bhagwati, the destroyer of the world, Sri 


Bhawani, the destroyer of fear (fright), all these were the names ef the sword and all 
these would bestow kindness or benevolence to all the beings. (36) 
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mPsS | 
33 Hee a of gota ofa gTe 1 AS ofA GA OH AS Ahy Teh 
OH fees As afs USHa Gad 1d Ae us a OH Afs Ay TSH 1 39 | 
aril 
bhoot sabad ko bhakh bahur ar bhakhiai. sabh us ju ko naam jaan jia rakhiai. 
naam mirgan sabh keh dhanusar uchariai. ho (an) sabh khandai kai naam sat jia — 
dhariai. (37) 


dod 
fH SH AH a Gofa dud deo Gut | 
Has OH AHES a Bind Bafa Hat | 3t | 
Dohra 
pritham naam jam ko uchar bohro radan uchar. 
Sakal naam jamdarr ke leejoh so kab sudhar. (38) 


Ged Hae fyeH ad ufo »fa Hae Gud | 
SH As AHS a Slnd A ate faa | 3t | 
udar sabad prithmai kaho pun ar sabad uchar. 
Naam sabhai jamdarr kai leejoh so kabh bichar. (39) 


fra ate fas »fa Cafe ufs ofA Hae Ges | 
Hs GH Al usd a Sid fe faeta | go | 
mrig greeva sir ar uchar punn us sabad uchar. 
sabhai naam Sri kharag kai leejo hirdai bichar. (40) 


adi aa’sa ane fay aso aes | ° 
adds furs a Stag oH AUS | 89 | 
kari karantik kasat rip kalayudh karvar.. 
karachol kirpan ke leejo naam sudhar. (41) 


ants act aa fusH afo ufo »fg Rae HOE | 
HAS SH a OH Aa Hel add Hote 1 82 | 
hasat kari kar pritham keh pun ar sabad sunaie. 
sastar raj ke naam sab mori karoh sahaie. (42) 


frat Ado! AGAH FAH UGGS Teh | 
3a wy SHY AU 88 Zoe Be 1 93 | 
Siri sarohi sersam ja sum aouran koiai. 
teg jaap tumhun japo bhalo tuharo hoiai. (43) 
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, = Aril: 
First repeat the word ‘Ghost’ and then utter the word ‘Ari. Keepthese words in mind 
and all these (words) names refer to “As Ju” or sword and keep them in mind. After 
saying the word ‘deer’, then let us call it the destroyer (dhansur), then all these names 
would refer to double-edged sword and accept it as a perfect Truth. (37) 


Couplet : 


At First repeat the name of Yama (angel of death) and then add the word condemnation 
(rejection) and these names will then refer to jamdar’h (weapon like sword). The 
poets should bear all this in mind. (38) 


First recite the word ‘udar’ (womb) and then add (utter) the word ‘Ari’ All these 
referto the jamdar’h (seord). The poets should think over it. (39) 


*, 


First““Mrig’, (deer), then ‘neck’ and add the word ‘Ari’ with the head, add the word 


‘Asu. All these names would refer to the sword. Keep this in mind by thinking over 
it. | (40) 


Kari Karantak (the destroyer of the trunk of an elephant) and ‘Kasht ripu’ (the 
torment or the enemy) “ Kala yudh” (the weapon of causing death), ‘Karwar and 
_ Karachol etc should be linked with the sword (name of sword). (41) 


First utter the word ‘hastikar’ or ‘karikar’ and then repeat the word enemy (ari); 
all these names would add up to represent the sword: (sastar raj), which always 


supports (helps) me. (42) 


Sri Srohi, Samsher were all referring (names of) to the sword and there was nono else 
equal to it. So, you should also meditate on the sword (Tegh), which would give you 


support (succour). (43) 
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ud fa As SHd do © ue fySH Guta | 
efs ufa Hae Gad ws fsA saeta | ge | 
khag mirg jachh bhujang gunn ela pad pritham uchar. 
phun ar sabad uchariai jaan tisai tervaar. (44) 


Jofa Fost Hagel fHAdt Go oH | 
He Hdd HAZUTs fAsa GH Mg AH | 84 | 
halab junbi magarbi misri una naam. 
saif sarohi sastarpat jitiou room or saam. (45) 


ast wHol fdeet Hs HAT a OG | 
Be sagsl foan J wry aSal ota | v¢ | 
kati yamani hindvi sabh sastar ke nath. 
lai bhagouti nikas hai aap kalanki haathi. (46) 


fuaH Aafz ue Gefd a ufs ag Hefs fare | 
oH Ave & Aas fears vfs Sa 189 | 
pritham sakat pad uchar kai pun koh sakat bisekh. 
naam saththi kai sakal niksat jahai anek. (47) 


fusH Hsc ue Gald a sofd Hee wig Sg | 
SH Aval a As AHS yvsd fas Bd 1 gt | 
pritham subhat pad uchar kai bohar sabad ar deho. 
naam saihthi kai sabhai samayjh chatur chit leho.(48) 


fue ad Had ug ufo fou Hee Guts | 
3H Aud a Has vad fas fon ofa i et | 
pritham bhakh sanah pad pun rip sabad uchar. 
naam saihthi kai sakal ke sakal chatur chit nij dhar. (49) 


Gufs ds fuaH Hee ufs ofa Fae ad | 

SH Aval a He fas Hf Usd Bd | Yo | 
uchar kumbh prithmai sabad pun ar sabad kaho. 
naam saihthi ke sabhai chit meh chatur laho. (50) 


36 3S ue flen afa ufe wig Age aus | 

| oH Avel 2 As ofsa vad fas AS 149 | 

| tan tran pad pritham keh pun ar sabad bakhan. 
naam saihthi kai sabhai ruchar chatur chit jaan. (51) 
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First, utter any of these words, such as Khag (bird), Mrig (deer), Jachh (demi- 
god) or Bhujang and then repeat the word Ari, then it should be considered 


as the name of the Sword. (44) 


There were these words referring to the sword (kharag) such as halab, junbi, magarbi, 


misri, una, saif, or sirohi etc. Therefore, with the help of this (sword) the lands of ' 


Rome and Syria were won over. (45) 


Yamani, Kati, and Hidvi Kati (sword) were the names given to the Master of all 
weapons (sword). In fact, the Incarnation “Nehkalanki’ himself would come forward 


carrying this sword (Bhagouti) in his hand. (46) 


First say the word Shakti (power) and then add the word ‘Sakat Bisekh. Similarly, 
many names of spear (sehbi) would appear like this. (47) 


First, utter the word ‘subhat’ then add ‘Ari’ (enemy) to it: All these names refer to the 
spear (sehbi). The wise men should remember this at heart. _ (48) 


First, say the word ‘ Sanah’ (coats of mail) then add the word ‘Ari’ (enemy), then all 
these would refer to (sehbi) spear. O clever men ! Remember this at heart. (49) 


At first repeat the word Kumbh tdephatt) and shad add the word ‘Ari’ (enemy) to 
it. Similarly, all these names refer to a spear (sehbi). The wise men may know this in 
their mind. (50) 


First utter the word ‘Tan Tran’ (coats of mail) and then add the word Ari. Thus, these 
names refer to sehbi (spear). The wise and smart persons may remember this. (51) 
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a 


‘pgs GaPeGitienjaeme yo - 


aAcind & fuGH afo ufs ga ag wad | 
SH HUal a Hs Gvds Ad foal | 42 | 
yastisar ko pritham keh pun bach koh ardhang 
a naam saihthi ke sabhai uchrat jahu nisung. (52) 


R’d AHd ad Ave AAS AHS oA | 
Has H Sco JE B Hts AHG HOH | 43 | 
sang samar kar saihthi sastar sasan kumbhes. 
sabal so bhatra haath lai jeetai samar sures. (53) 


e3ud fHad fan afd Secu Wa GH | 
Has fay est Aso Mis faa ot OH 1 48 | 
Chhatardhar mirgha biyai kar bhatha ja ko naam. - 
sakal sidh datri sabhai amit sidh kai dham. (54) 


SEHS IGA wesadd © ue fySH Gut | 
ufs nife ad Hats a foanfd oH wud 1 YY | 
Lachhman aour ghatotkach eai pad pritham uchar. 
punn or bhakhai sakat ke nikseh naam apar. (55) 


Tshr syst sdet SS Sr Sy | 
adel Aet nafs As WS fe H TY I Ye | 
garria basudi bhairavi bhala neja bhaakh. 
barchhi saithi sakat sabh jaan hirdai mein rakh. (56) 


fang on fyuSH Cafe ufs ue AZ Cafe | 

‘3H HeGHS a Aa fears vfs wud | 4 | 
bisan naam pritham uchar pun pad sastar uchar. 
naam sudarsan kai sabhai niksat jahai apar. (57) 


Hd ud fusH Guta a HOES Fold ad | 
OH HedHos vq a fas H Ysd BA 1 ue | 
mur pad pritham uchar kai mardan bahur kaho. 
Naam sudarsan chakar kai chit mein chatur laho. (58) 


HO a oH Guta a 7 ue Sofa Guta | 
_ | BH APGHS vq a sia Fafa Aofa | ud | 
madh ke naam uchar kai ha pad bahur uchar. 
naam sudarsan chakar kai leejai so kab sudhar. (59) 
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The word ‘Yustisar’ (with a long stick) should be used at first, followed by 
‘ardhung, so all these names will refer to a spear, then without any doubt 
(hesitation) they should be repeated. | (52) 


The weapons ‘sang, samar, kar (for fighting) and “sastar sasan kumbhes” (the weapon | 
which could pierce the elephant body) were all names of the spear (sehbi). Indra by 
taking this powerful weapon (javelin) was defeated in the battle. (53) 


The spear, called ‘Chhatar dhar, mrigha, bijai kar; bhatha was capable of bestowing 
others with occult powers and was the source of many occult powers. (54) 


oe 


First utter the words ‘Lachhman’ and ‘ghatatkach’ (Bim’s son), followed by the 


word ‘Ari (enemy), as such many names would follow to describe the powerful 
weapon (spear). (55) 


~ 


Keep all these names in mind such as Gadia ‘spear), bhasudi, Bhairvi, bhala (javelin), 
barchhi, sebi, which were all the names of thie spear. | (56) 


First say the word ‘Bisan’ and then add the word ‘sastar’ all these names would 
describe the ‘Sudarshan’ (wheel), as such many names would follow. _ (57) 


First, repat the word ‘Mur’ (demon) followed by the word ‘Mardan, which were the 


. (other) names of ‘Sudarshan (wheel) Chakar’ the wise men may keep it in mind. 
(58) 


First utter the word ° Madh’ (demon) followed by the word ‘ha’ ; these names would 
mean ‘Sudarshan wheel’ ; let the poets keep this in mind. (59) 
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odaHd fyah Guta ufs fou Hae BUS | 
SH HEUDHS vq a Usd fas HAS | £0 | 
Narkasur prithmai uchar pun rip sabad bakhan. 
Naam Sudarsan chakar ko chatur chit mein jaan. (60) 


ug HAT A OH afd Hes sold Gud | 
OH HEdGHS va a W'S fas feud | €9 | 
dait baktar ko naam keh sudan bahur uchar. 
Naam Sudarsan chakar ko jaan chit nirdhar. (61) 


RBH dect oe a SIA OH gate | 
ufs fau Hee Gadi va oH of Ae | €2 | 
pritham chanderi naath ko leejai naam banaie. 
punn rip shabad ucharai chakar naam hoias jai. (62) 


ddeHd J SH afy Hes Hola Gu | 
OH HedHS vq a Sted H ofa HOG |! €3 | 
narkasur ko naam keh mardan bohar uchar. 
Naam Sudarsan chakar ko leejoh so kab so dhar. (63) 


fara fans ato fAHS “on aU Sold Gud | 
SH HedHS vq a foaHs Voto »ure | é8 | 
_kisan bisan keh jisan anuj ayudh bahuri uchar. 
Naam Sudarsan chakar ke niksat Chaieh apar. (64) 


Sy OA fYSH Gud fefd ue HAZ SUS | 
_ 3H Redhs vq a usd fas HAS 1 EY | 
bajar anuj prithmai uchar phir pad sastar bakhan. 
Naam Sudarsan chakar ke chatutr chit mein jaan. (65) 


fysH fags ue Gefa a ufs ag AAS fare | 
SH HENS vq a foans VB wi | EE | 
pritham bireh pad uchar kai pun koh sastar bisekh. 
Naam Sudarsan chakar kai niksat chalai asekh. (66) 


far =0 Garath faa fra a an | 
ufs ue RAZ Sosy AS VT ASH | g9 | 
prithmai vehai uchariai ridh sidh ko dham. 
punn pad sastar bakhaniai jaan chakar ko naam. (67) 
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First, repeat the word ‘Narkasur’ (demon) followed by the word ‘Rip’ and this would 


lead to the name of the wheel, the philosophers (thinkers) should keep this in mind. 
(60) 


First, say the name of ‘Demon Bakatar’ followed by the word ‘Sudan’ (killer). These 
names (words) would refer to ‘Sudarshan Chakar’ (Resolving wheel). Be sure of this 


and keep in mind. (61) 
First, say Chanderi Nath (Shishupal) followed by the word ‘Rip’ and this would mean 
the wheel (Sudarshan). , (62) 


First, repeat the name of ‘Narksur’ (a demon) followed by the word mardan (one who 
crushes), this would refer to ‘Sudarshan Wheel. O Poets! keep thisin mind. (63) 


First use the word Krishna, Vishnu and Vaman (Jisan Anuj) followed by the name 
Audh (weapon), which would lead to ccuztless names of Sudarshan wheel. (64) 


First, say ‘Bajar Anuj (Indra’s younger brother vaman) followed by the word ‘shastar. 
This would mean the Sudarshan Wheel, O wise men ! Remember this fully. (65) 


First, utter ‘Bireh’ (one wearing the crown of lion’s tail, Krishna) followed by the word 
special weapon. This would lead to countless names of Sudarshan wheel. (66) 


First, repeat the name of Vishnu, who was the source of all occult powers 
(Ridhis and Sidhis) followed by the word “shastar” (weapon), this would again 
(mean) lead to Sudarshan Wheel’ (67) 
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facug fue Gata ue »rag gufe sta | 
SH AVGHS q a foaHns YS urd | Et | 
girdhar pritham uchar pad ayudh bohar uchar. 
Naam Sudarsan chakar kai niksat chalai apar. (68) 


wet oepr fyeH afo HAZ Age a” MS | 
SH HUdHS vq a foans vfs ws 1 Et | 
Kali nathia pritham keh sastar sabad koh ant. 
Naam Sudarsan chakar kai niksat jahiha anant. (69) 


an afaa UsH ofa fefa afa ARS fasta | 
OH HEGHS Va a StAT H afe H Ud 1 70 | 
Kans kaiseha pratham keh phir keh sastar bichar 
Naam Sudarsan chakar kai leejoh so kabi so kab so dhaar. (70) 


wal BerHd Hee af efs Sy HS Gud | 
OH HEdHS vq a foans ys wud | 99 | 
baki bakasur sabad keh phun bach satar uchar. 
Naam Sudarsan chakar kai niksatchalai apar. (71) 


my SHS yu Gafg uls ad HAT Fas | 
SH AUGHS Ja a HS ysd fos AS 1921 
agh nasan aghha uchar punn bach sastar bakhan. 
Naam Sudarsan chakar kai sabhai chatur jaan. (72) 


A Gure ot oH afg sfo Ue HAZ BUS | 
SH HEGHS Vo a AS AHS Ha forrs 1 93 | 
Sri Upendra kai naam keh phun pad sastar bakhan. 
Naam Sudarsan chakar kai sabai samajh sur gian. (73) 


ofad ag 
cud 
Hg Ase 18 As Hols G ASS HO HYG | 
fans Va aA SHH ge aGaYy of | 98 | 
fefs FISH HS ude Bo OH esta foowfe 
 AHUSH Ag BSH Ag 12 | 
Kabiou baach 
| Dohra 
Sabhai Subhat aou sab sukab yo danjho mam mahai. 
bisan chakar kai naam main bheid kaunhun nahi. (74) 
Iti Sri Naam Mala Puranai Chakar naam dutiya dhiae 
samapatam sabh Subham Sat. (2) 
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At first, pronounce the word ‘girdhar’ (Krishna-who could ascend the mountain 
goverdhan) and then speak the letter ‘Audh (saster); so many names of 
Sudarshan wheel will be formed. (68) 


At first use the word ‘Kali nathia’ (Krishna who could subdue the cobra kali) 
and then in the end use the word sastar, which will result in great many names 
of the Sudarshan Chakar ; (wheel). (69) 


First pronounce the word ‘Kans Kesiha’ (the killer of kans and kaisi-Krishna) and 
then add the word ‘satar’ ; as such these would refer to Sudarshan Chakar (wheel) 


only. The poets may kindly bear this in mind. (70) 


At first, speak the word Baki (a female demon) and then Bakasur (a demon) ; then 
add the word ‘satar’ (enemy) to it ; so, many different names. of ‘Sudarshan Chakar’ 


(Wheel) will appear. (71) 
At first pronounce the word ‘Agh Sasan’ (the destroyer of demon Agh) and “Agh 

ha” and then add to it the word sastar ; so these would mean ‘Sudarshan Chakar’ 

(wheel): (72) ... 


At first pronounce the name of ‘Sri Upaidar’ (the vaman Incarnation) and 
then say the word ‘Saster: This would refer to ‘Sudarshan Chakar’ (wheel) as is 


known to all wise people. (73) 
The poet has said 
Couplet : 
“O all the warriors and great poets ! Please try to understand in your mind that there 
was no distinction between the names of Vishnu and Sudarshan. - (74) 


Here the sisted chapter of Sri Naam Mala Puran dealing with ‘Chakar’ Naam is 
completed. All is well so far. 
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ma A Te A oH 
Ts 
fafhu SE Ad USA 3S ALU" Sa A OH | 
Re DH! A ad Has ad HH WH | 94 | 
Ab Sri baan kai Naam 
Dohra 
bisikh baan sar dhanuj bhan kavchantak ke naam. 


Sada hamari jai karo sakal karo mum kaam. (75) 


ugY Hae fyeH Cafe war sofs Gud | 

oH fASWHY a Ag SAW Ysd AUG | 2E | 
dhanukh sabad prithamai uchar agaraj bohar uchar. 
naam silimukh ke sabhai leejoh chatur sudhar. (76) 


usd Aad fs Cafe wg sgfe Gd | 

OH fast a As feans vs wud 199 | 
pavach sabad prithmai uchar agaray bohar uchar. 
naam silimukh ke sabhai niksat chalai apar. (77) 


oH Guta foda a aH gold guys | 
oH fast a As stag fe uss 1 9t | 
naam uchar nikhang kai basi bahur bakhan. 
naam silimukh ke sabhai leejoh hirdai pachhan. (78) 


Hs fe a SH af J ue Sold Sea | 

GH Hs Hl fo a We foe foguag 1 ot | 
Sabh mrigyan kai naam keh ha pad bohar uchar. 
naam sabhai sri baan kai jaan hirdai nirdhar. (79) 


HAG ded A OH ald Sea Fold Gus | 
SH AAS Al Bo a feans vB UNS | CO | 
sakal kavach ke naam keh bhedak bohar bakhan. 
- naam sakal Sri baan kai niksat chalai parman. (80) 


_ | GH UGH @ fuGH ofo @ea sofa aes | 
oH AG ot we a usa fas RAS ICAI! 
naam charam kai pritham keh chhedak bohar bakhan. 
naam cCharam kai pritham keh chatur chit mein jaan. (81) 
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+Now the Portrayal of Sri Baan and its names begins. 

Couplet : 
| Bisikh (arrow), baan, sar, dhanuj, (the arrow created from dhanush) are called 
‘Kavchatak’ (the arrow which tears open the protective coat of iron) and these 
have always helped me towards my victory and all my functions (acts) are fulfilled 


(completed) successfully. (75) 


First, speak the word ‘dhanukh then add the word ‘agarj’ (the arrow which proceeds 
(shoots) (from the bow) all these: names would refer to ‘Silimukh ( arrow). O Intelligent 


Men! Keep this in mind. (76) 


At first pronounce the word ‘Panach’ (bow) and then add agarj. So, all these names 
would refer to ‘Silimukh’ (arrow). (77) 


At first say the word “Ni khang” (quiver) and then add the word basi (abode). All 


these names would add upto Silimukh (arrow). So remember (keep) these names. 
(78) 


First pronounce all the names of ‘mrigyan’ (animals) then add the word ‘ha ; all thse 
names refer to the arrow, make this certain in your mind. (79) 


First, take the names of the coats of mail (protective cover), and then add ‘bhedak’ 
word (the piercing one) to it. Then all these words would (make lead to the name of 


Sri baan (the arrow). (80) 


First, say the word ‘Charm’ (shield) and then add the word ‘Chhedak’ (the 
piercing one), all these names would refer to the arrow. The wise people in their 
mind should realize this. (81) 
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Hse oH Guta a J ue dofd Hore | 
OH fAshty a As otAd vad gate | t2 | 
Subhat naam uchar kai ha pad bohar sunaie. 
naam silimukh ke sabai leejoh chatur banaie. (82) 


HS Usd A OH afd ud ue dole. guys | 
3H fase a Aa fes A usfo ues 13 | 
sabh pachhan ke naam keh par pad bohar bakhan. 
naam silimukh ke sabai chit mein chatur pachhan. (83) 


Ust uct HUe.ud ufe wise ufs ay | 
oH fast a As WS foe H TY I te | 
panchhi pari sapankh dhar puchh antak pun bhakh. 
_ naam silimukh ke sabai jaan hirdai mein raakh. (84) 


Hs SIH A SH afd vd Ue Sold Bes | 
oH fASY a As SIA Usd USS 1 CY | 
Sabh akas kai naam keh chr pad bohar bakhan. 
naam silimukh ke sabai leejai chatur pachhan. (85) 


¥Y vern ofs ade ofo vd ue Sold Gud | 

OH AAS At as a SAT Vsd HOD 1 ts | 
khung akas nabh gagan keh char pad bahur uchar. 
naam sakal Sri baan ke leejoh chatur so dhar. (86) 


AHS fRudd F fee aed sofa sue | 
ule Jd Age SoHo SHAS AAS! II 
asman sipihar so div gardun bohar bakhan. 
pun char sabad bakhaniai naam baan ko jaan. (87) 


fe oH afo de a ua ue god a | 
ufs 30 Fae Guta oH as ofy Bg Itt | 
pritham naam keh chander keh dhar pad bohrai deho. 
pun char sabad uchariai naam baan lakh leho. (88) 


a Hats faadé seud ua afa HS Hf | 
vd ue sofa sufoh on as Of aAfa icé | 
go mareech karnung chhatadhar per keh man mahai. 
char pad bohar bakhaniai naam baan hoiai jahai. (89) 
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At first pronounce the word ‘subhat’ (warrior) and than add the word ‘ha to it. All 
these names would lead to the name of ‘silmikh;, sare) all the intelligent (scholarly) 
people should remember it. | (82) 


First, pronounce all the names of the birds and then add ‘par’ (enemy) to it, all these 
names would refer to ‘silimikh, the arrow. All the clever people should satisfy their 
_minds and make sure. a (83) 


First pronounce the words ‘panchhi pari’ (bird with wings), ‘sapunkh’ (along with 
wings) ‘pachhidhar’ (who had worn wings), then add to it ‘autak (the killer one) 


word. All these names would mean ‘silimukh (arrow) which one should keep in — 


mind. | | (84) 


First mention all the names of the sky, and then add the word ‘Char’ (prevailing 
there). All these names would lead to the name of silimukh (arrow). O clever 
men ! Try to realize this. | : (85) 


First, mention the words khang, akash, nabh, and gagan, and then add the word 
‘Char’ (the one being shot). All these names would refer to the arrow. O wise men ! 


Remember this in your heart. | (86) 


- 


First use ‘asman siphar, div and gardoong (the moving sky), then add the word ‘char’ 
to it, all these names would refer to the arrow. . (87) 


aed 


First pronounce the names of the moon, then add the word dhar’ (the one adopting 
it) and further say ‘char ; all these should be considered as referring to the arrow.(88) 


First say the words “go, marich, kiran, chhatakar” (the moon, assuming the light 
effect) then add to it the word ‘Char’ in mind ; thus these would all lead to the name 
of ‘Arrow. (89) 
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dHalnd feod Gufa ua ud ue afo fe 
3H AAS Hl ws a fonds Ato Sz | fo | 
rajnisar dinha uchar dhar dhar pad keh ant. 
naam sakal Sri baan kai niksat jahai anany. (90) 


afs for feo wot Jd Ud Hee FysS | 
SH HAS Al as a adh vad sfemra | €9 | 
ratar nisa din ghatani char dhar sabad bakhan. 
naam sakasl Sri baan kai karioh chatur bakhian. (91) 


APA Guanis afe Jofe Va ABA SH | 
Ud afd SH © 85 a AU mod AH | CQ | 
sas uprajan rav haran char ko lai ke naam. 
dhar keh naam eai baan ke japo athhun jaam. (92) 


do “gus Ho fofh fofA etd fofA oa | 
Je wo defo uaa feze @ gO aH! C3 | 
rein andhpat maha nis nis isar nis raj. 
chander baan chandreh dhariou chitran kai badh kaaj. (93) 


Hg fad5o A SH afd Ud ue Sold Gad | 
ufs Ud ad He FS AAS SH fogag | €e | 
Sabh kirnan ke naam keh dhar pad bohar uchar, 
pun dhar koh sabh baan kai jaan naam nirdhar. (94) 


Hs AMed a SH 8 fs Ase As SI 
ule Ud Hee Gea SH as Bfy Bg 1 tu | 
Sabh samundar kai naam lai ant sabad sut deho. 
pun dhar sabad uchariai naam baan lakh leho. (95) 


noufs ASS Sel ufs af AS ue a ST 
ufs Ug Ae sesth oH ae Sfu Bg 1 te | 
jalpat jalale nadi pat keh sut pad ko deho. 
pun dhar sabad bakhaniai naam baan lakh leho. (96) 


alas Hasfoufs afy Ae ue a ed | 
ufs ud Age SHS SH 8S Ba 8g 1 C9 | 
neeralai sartadhpat keh sut pad-ko deho. 
pun dhar sabad bakhaniai naam baan lakh leho. (97) 
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At first mention words ‘rajnisur’ (moon) and dinha (one finishing the day) and then 


add (twice) the word ‘dhar’ to them, thus it would lead to many names of the arrow. - 


(90) 


_ First pronounce the names “Ratri, Nisa, din ghatni and then add to it words “char 
and dhar’” ; all these names would refer to the arrow. O clever Man ! Now recite this 
word. | | (91) 


First mention the words ;sas, uparjan, (the creator of moon) and ‘Raviharan’ (the 
destroyer of the sun) and then add the word ‘char’ to it and further mention the word 
_ ‘dhar, all these refer to the arrow ; and I meditate (remember) it throughout day and 
night (eight pehars) (all twenty-four hours). | (92) 


The words ‘Rain andhpat’ ‘maha nispat, nis-isar, nis-raj and chander may be spoken 
at first and then adding, the word ‘baan to it, it would refer to ‘Chander baan;, which 
could kill the leopards. (93) _ 


First mention all the names of Kiran and then add dhar to it and saydhar ; then all 
these would mean ‘the arrow. Make it sure now. (94) 


First, take the name of all oceans, then, mention the word ‘sut’ and then add the word 
‘dhar’ All these should be understood as leading to the ‘arrow’ only. (95) 


First pronounce the words “jalpat, jalalai, (based on water) and nadi pat.” then add 
the word ‘sut’ and then add ‘dhar’ to it. All this should be understood as meaning 
‘arrow’ only. | (96) 


At first, speak the word ‘niralai’ sartadhpat, then add the word ‘sut’ to it, and then 
mention the word ‘dhar’. All this should be realized (understood) as arrow. (97) 
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He 8u5 a oH B fadhr ofa 8 Sa | 
H3 Ud ad AS SH Ad foans Ato Sa 1 Et | 
Sabhai jakhan kai naam lai biria keh lai ek. 
sut dhar koh sabh naam sar niksat jahai anek. (98) 


Hs 7S alefo OH 8 ory Sofa aes | 
AS Ud aolg surah oH aS AS WS I eI 
Sabh jal jeevan naam lai asrai bohar bakhan. 
sut dhar bohar bakhaniai naam baan sabh jaan. (99) 


Udi odd ag oH afo ud AS ufs Ue eT | 
uls Ud Hee FHS SH WS fu Bd | Joo | 
dhari gagan ke naam keh dhar sut pun pad deho. 
pun dhar sabad bakhaniai naam baan lakh leho. (100) 


gnAe ofa uf Gad ug HS Ud ulS TY | 
OH AAS Al gS a AS Abr H TY | 909 | 
basav keh ar uchriai dhar sut dhar pun bhakh. 
naam sakal Sri baan kai jaan jia main rakh. (101) 


UTU UY a SH afg wrqu ayia Ev | 
OH HAS Al aS a feans VS MU | 902 | 
pohap dhanukh ke naam keh ayudh bohar uchar. 
naam sakal Sri baan kai niksat chalai apar. (102) 


\ AAS HIS ot SH ofa atgenu ofa ws | 
SH AAS Alas a foans Ata SZ 1 903 | 
sakal man ke naam keh ketvayudh keh ant. 
naam sakal Sri baan kai niksat jahai anant. (103) 


usu ofa afg usu af ud »raafo aes | 
OH AAS At as a foaAs WS MHS | 908 | 
pohap aad keh dhanukh keh dhar ayudheh bakhan. 
naam sakal Sri baan kai niksat jaat aparman. (104) 


ute gHe of use afo ud Ud Ade BUS | 
OH AAS Al Ps A ASI Ts fous | You | 
aad bharmar keh panach keh dhar dhar sabad bakhan. 
naam sakal Sri baan kai Janoh gunan nidhan. (105) 
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Take all the names of “ist, ‘jhakhan’ and mention once the word ‘biria (giving 


comforts) then add the words “sut and dhar” This would give you many names of the 
(98) 


arrow. | ; | 
| 4 


First, mention all the names of the beings living in water, then add the word asrai 
(support) and take names of “sut and dhar” to be added. All these names would - 


mean Arrow. (99) 


_ 


First, mention the words ;dhari’ (mountain with ranges) and add ‘Nag’ to it and add 


the “dhar and sut”. Mention then the word “dhar”. All these would add to mean the 
| (100) 


‘Arrow. 


_ First, mention basav's (Indra’s) enemy, add the words “dhar, sut, dhar”” then all these 
- names would mean arrow. Keep this in mind fully. (101) 


First mention ‘pahup dhanukh’ (kamdev with the bow of flowers) and then add the 


word Audh (sastar). Thus, it will lead io many names of arrow. (keep this in your 
mes (102) 


First repeat all the names of the fish (Meen) then add the word at the end ‘Ketvayudh’; 
this would lead to many names of the arrow. (103) 


First use the word pahuo (flower), then followed by ‘dhanukh' and then the words 


_ ‘dhar’ and Audh' (shstar) are added, which would lead to many names of the arrow. 
~ (104) 


First mention the word “Bharmar” (black bee) followed by the word”panache” (bow 
string) and then add twice the word ‘dhar. All these names represent the arrow. Let 


the virtuous people know this. (105) 
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. Ag 35a5 A GH af fe ws Uae | 
SH HAS Al as a dle dad fas Bd | 40¢ | 
Sabh bhalkan ke naam keh aad ant dhar deho. 
naam sakal Sri baan kai cheen chatur chit leho. (106) 
Ado" 
fag Ue fusH gers fsa Hs Sofa seo | 
Hd a OH Mur Yad fas H WO 1 909 | 
Sortha 
jeh dhar pritham bakhan the sut bahore bakhaniai. 
sar kai naam apar chatur chit mein janiai. (107) 
dud 
fap ot OH Gold ay ue Fofd Gus | 
SH HAS Tl Fe a SA Ysd US's | 90 | 
Dohra 
bis kai naam uchar kai ‘kh’ pad bahore bakhan. 
Naam sakal hi baan kai leejai chatur pachhan. (108) 


g ue fH auto a ufo oad Ud Ug | 
SH AAS Al VE a HS Usd fofs Sg 1 9ot | 
‘B’ pad pritham bakhan kai punn nakar pad deho. 
Naam sakal Sri baan kai jaan chatur chit leho. (109) 


eal SH guts ot Ud Ud Fold BS | 
foded AHS Usd SH AAS SH 8 8S 1990 | 
kani naam bakhan kai dhar pad bahur bakhan. 
hirdai samjho chatur tum sakal naam jeh baan. (110) 


oo Hae fe Gufs ud ue aud a | 
OH AAS Al ae a usa fe fy Bs 1 999 1 
phok sabad prithmai uchar dhar pad bahorou deho. 
Naam sakal Sri baan kai chatur hirdai lakh leho. (111) 


uBUfs USH Sufs a mA ASe ufs 3g | 
oH Has Al we & fefs asa of Bg 1 992 | 
pasupat pratham bakhan kai asar‘sabad pun deho. 
Naam sakal Sri baan kai chit chatur lakh leho. (112) 
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First pronounce ‘bhalak’ (point of arrow) or its various names and then add 
_ dhar (word) at the end; so all these names would refer to the arrow. O clever 


people ! keep this point in mind.” (106) 


; -Dohra: 
By naming all the names of poison, try to add the letter Kh, and all these names 
would (add up) lead to the name of an arrow. -O learned 1 men ! Think over it. (108) 


First of all utter the word ‘b’ and then add the letter w, and these are all names of 
various arrows. O clever men! keep this version in mind (for future reference).(109) 


First write the word ‘Kam’ and then explain (add) the word ‘Dhar’ to it. O’ clever 
persons ! consider this as the name of an arrow in your mind. (110) 


At first, utter the word ‘phok; and then add the word ‘dhar' to it , these are all names 
_Of the arrows. O intelligent men keep this i in mind ! (111) 


First pasupat (Shiv ji) is to be mentioned and then add one word asar (thrown 
open) and consider it as the name of the arrow in your mind. O learned ones! 


Consider it in your mind ! (112) 
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HUA SH fhe a Gofe oy Age ufs cg 
OH Has Ht we a Usa de fefs a 1 993 | 
sehas naam Siv kai uchar asar sabad pun deho. 
Naam sakal Sri baan kai chatur cheen chit leho. (113) 


fa ads a OH af ufs nfs AES SUS | 
OH HAS Hl SE a StA Vs USS | 998 | 
pritham karan kai naam keh pun ar Sabad bakhan. 
Naam sakal Sri baan kai leejai Chatur pachhan. (114) 


SOH'S AdS"S ata HA sts BUS | 
3H Aas Hi Fe 8 usa stds WS 1994 | 
bhanjant karnant kar aisi bhant bakhan. 
Naam sakal Sri baan kai chatur leejieh jaan. (115) 


Ag WHS A SH afd wraqU AE FHS | 
OH HAS Hl SE a Bld” Usd USS | WE! 
sab arjun kai naam keh ayudh sabad bakhan. 
naam sakal Sri baan kai leejoh Chatur pachhan. (116) 


fans uéA fans sis Asso 8 ofF | 
org Boa sob a ae gfe ATE 1999 | 
jisan dhanajai Krisan bhan savaitvah lai nate. 
aiyudh bahor bakhaniahu abai baan hui jaie. (117) 


NHS Ud SAIS AS AGA FES | 
ma Sid Seah SH Ws at AS 1 99C | 
arjun parath kesgarh sachi sabai lakhan. 
ayudh bahur bakhaniai naam baan ke jaan. (118) 


far culgH Aeefa Yor Afs ef sy | 
ma Fog TSH SH aS Bd gy 1 99 | 
bijai kapidhuj jaidarthar suraj jaar phun bhakh. 
ayudh bahur bakhaniai naam baan lakh rakh. (119) 


fsHofs a5 a3 feng 7 afo AS Sofa Ga | 

wag Geta Al as a fsanfa SH mur 1 920 | 
Timrar bal barat nisach ‘ha’ heh sat bohar uchar. 
_ ayudh uchar Sri baan kai nikseh naam apar.(120) 
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After uttering thousand of names for Shiva, add the word Asar to it. These are all the 
names of the arrow. O clever people consider it in your mind. (113) 


At first use the name Karan (the great son of the Sun, born out of Kunti’s embryo, of 
the great fame of Mahabharat as a great | warrior, ue to it ari (enemy) ; these are all 


the names of the arrow. (114) 


At first, use the word, bhanjat, (the Sun’s son with this end) erat (end of Karan), 
and then use the word kar in such a manner, thus the names would lead to the word 
_ ‘arrow. O clever ones ! Try to think over it in your mind. (115) 


_ First utter all the names of Arjun, add the word ayudh (Sastar), then all these names. 


will lead to the name of an arrow. O all the clever persons ! ! Understand it clearly. 
| (116) 


First use Jisan (Arjan), Dhanjay (Arjan) i<rishan (arjun) and Sarotvah (arjun) and. 
_ then add to it Ayudh (Sastar), which will all lead to the word ‘Arrow. (117) 


Arjun, Parath, Kesgarh (garakes-winner of sleep), sachi sabhya (the shooter of arrows 
with the left hand-Arjun) and then add to it the word ‘Ayudh. Ail these should be 


taken as names of arrows. — (118) 


bijai, kap dhuj, jaidarbar (the enemy of jaidarbar-Arjun) suraj jaar (the enemy of 
Karan, the son of Sun. After saying these wintn, add the letter Ayudh and consider all 
these names as those of arrows. (119) 


Timrar (Inder) be uttered first, add the words, Bal, Prarat, Nischar etc. as the names 
of demons to it, then add the letter ‘Sut’ to it and ney adding eS to it, would all lead 


to the names of arrows. (120) 
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HUH fans a GH S WOH AWE a Sg | 
30H Gsfa ufs AA of oH Bo fy Bg 1 929 | 
sehsar bisan ke naam lai anuj sabad ke deho. 
tanuj uchar pun sastar keh naam _baan lakh leho. (121) 


Sata feeds muy Jao feu faa a sty | 
MOA Zon ald HAZ Ad OH BS Sy PY | 922 | 
narak nivaran agh haran kirpa Sindh kai bhakhu. 
anuj tanuj keh saster koh naam baan lakh rakh. (122) 


faus Je fewrofs eds fyeHa Hae 8s | 
MOH Zod afd HA Ag GH FS AM AS | 923 | 
bighan haran biadhan daran prithmeu sabad bakhan. 
anuj tanuj keh sastar koh naam baan jia jaan. (123) 


Had ag af Had OA uis »rqU UP Ug | 
Hs SH Al aS a de vad feats BJ 1 928 | 
makar ket keh makar dhuj pun ayudh pad deho. 
sabhai naam Sri baan ke cheen chatur chit lehu. (124) 


Ud Uo" “1S usd & PUGH SH Sere | 
Ma Fold BIS AWS SH AS WS 1 924 | 


pohap dhanukhal panach ke prithmai naam sabh bakhan. 


ayudh bohar bakhaniai jaan naam sabh baan. (125) 


Haotd fssuate ofa fuer Age sus | 
Mag Pid Sao SH WS AHS | IE | 
sambrar triprar ar prithmai sabad bakhan. 
ayudh bohar bakhaniaisnaam baab kai maan. (126) 


Al Ady SIs Ssr Fs Fes | 
fafry fart sAt ads aS SH APH AS 1 929 | 
Sri Saranggara beerha balha baan bakhan. 
bisikh bisi basi dharan baan naam jia jaan. (127) 


faa & fyuah oH af ud ue BUd Sd | 
oH Has Al as 8 asd fefs afy 8g 1 92t | 
bikh ke prithmai naam keh dhar pud bahrou dehg. 
naam sakal Sri baan kai chatur chit lakh leho. (128) 


First take this, the thousand names of Vishnu, add the word anuj (younger brother 
of Inder) Tanuj, (son, Arjun) and Sastar to it, then all these names would give you the 


names of Arrows. (121) 


First utter the word Destroyer of hell, and Remover of all afflictions, Harbinger of 
. benedictions, and then add to it ‘any’ (younger brother), ‘tanuj (son) and Sastar 
(weapons) ; all these names would then lead to the names of arrows. (122) 


Destroyer of all ills, and then add “ biadhan daram” (the destructor of all afflictions), 
then add the letters anuj, tanuj, and Sartar (younger brother, son and weapon), 
consider all these names of arrows only. (123) 


First say ‘Makar ket’ or makardhuj, and then add the word Ayudh to it, which would 


lead us to the names of arrows. O clever pernon ! Consider it fully in your mins ! 
(124) 


First say Pohap shamukh (Kamdev-the he'der of arrows of flowers) all panach (the 
carrier of bee-like lover of flowers-Kamdev), then add the word Ayudh to it, which 
would lead to the name of ‘Arrow’ only. (125) 


First use Sambrar (Enemy of demon Sambar-Kamdev) triprar ar (Shivas enemy- 
Kamdev) and then add to it the word Ayudh ; consider these as names of the 
arrows. (126) 


Use the word Saranggara (the arrow protruding from the front of the bow) ‘beerha 
(the killer of the warrior), balha bisi (full of poison) basi dharam (the user of Kani) ; 
consider all these names of arrows. (127) 


- Take the names of poison first, add to it in the letter ‘dhar, which would lead to the 
~ names of arrows. O clever people ! Consider it in your mind ! (128) 
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Has fag a oH 8B 3S Ade a Cd 
Ug ue dofa aeration ae of Bg 1 at | 
Sakal Sindh kai naam lai tanai sabad kou deho. 
dhar pad bahur bakhainai naam baan lakh leho. (129) 


Gefu fda Afasn 7 of sofa SUS | 
gHlUd & SH As BiAW Jsd Us | 930 | 
udadh Sindh sarites ja keh dhar bahur bakhan. 
bansidhar ke naam sabh leejoh chatur pachhan. (130) 


gO ool dive fay fanug( Bes | 
Ud Ue sold SUS GH BS aA HS | 939 | 
badh nasni beerha bikh biskhagaraj bakhan. 
dhar pad bohar bakhaniai naam baan ke maan. (131) 


Hs HOS ASH afd T ud gdd dg | 
Has SH Al gs a usa fefs sty 819921 
sabh manukhan kai naam keh ha pad bahoro deho. 
_sakal naam Sri baan kai chatur chit lakh leho. (132) 


ase ad aneatd fAzciol »fg Guta | 
(Ud ue sofa aero AS as fegura | 933 | 
kalkoot keh kasatkar Sivkanthi aih uchar. 
dhar pad bohar bakhamiai jaan baan nirdhar. (132) 


fre a SH Gufs a dol ue ufe eg | 
ufs Ud Rae seat SH WS Bf SJ 1938 | 
Siv kai naam uchar kai kanthi pad pun deho. 
pun dhar sabad bakhaniai naam baan lakh leho. (134) 


femrfo fadt Hf fyeH afo ug ue aofa Bus | 

ss BH AS S FS 2 SIA Yass uss 1 9394 | 
biadh bikhi mukh pritham keh dhar pad bohar bakhan. — 
naam sabhai ei baan kai leejo chatur pachhan. (135) 


dug afsa usd As 8 BOOSH a | 

Aad mS Sag BIS Ud AS Aa a ae | 939¢ | 
_ khapra nalik dhanukh sut lai so kamanaj naou. 
sakar kaan narach bjan dhar sabh sar ke gaou. (136) 
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First take all the names of the ocean, add to it Tanai (Son of the ocean), and then add | 
the word Dhar to Poison it. Consider all theseas names of arrows. (129) 


_ Uttar Udadh (Ocean) Sindh, sartes, (master of the Rivers-Ocean) and then add 
ja and dhar, which would lead to the word bandidhar-the arrow out of the wood of 
bamboo. O clever oner ! Consider it fully. | | (130) 


‘Utter badh, nasri, barika, bikh (Poison) biskhagaraj (the poison attached to the 


arrow’s front) and add to it sca word dhar. Consider these as the names of the arrow. 
U 131) 


‘First say the names of all persons, add the letter ‘ha, all these are names of the arrow. 
O Wise intellectual ! Consider it in your mind. | (132) 


First say Kalkut, Kasatkar, Shivkanthi, and ah (snake), add the-word dhar, which 
would lead to the names of arrows. | (133) 


_ First utter the word Shiv, and add to it words Kanth and dhar. This should be taken as 
the names of the arrows. | (134) 


— 


First say the word biadh, bikhi mukh, avaj and add the word dhar to it. All these 
would lead to the names of the arrows. O clever men Try to understand. (135) 


Khapra, Nalik, (with outlet) dhamkh Sut, Kamaney, sakar dhar, (with sarkanda 
-- attached) kaan dhar battacieen: with paeenoay and Narach are all the names of 


Arrows. (136) 
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atge fA@ sans dd aA Wiad fag Sf | 
aide A atge odl sfo aseu afe 1 939 | 
barid jiou barsat rehai jas anjur jeh hoiai. 
barid so barid nahi tahai batvoh koiai. (137) 


feud fant fanoag adeta fad oH | 
OH Aa Al SS a Sts defo TH | 93t | 
bikhdhar bisi bisokkar barnari jeh naam. 
naam sabhai Sri baan kai leeno hovai kaam. (138) 


uid 8S BUS SA Fes ad fav se | 
ds Ads MUSS al Ud BAC A TE 1 93¢ | 
ar bedhan chhedan lehou bedan kar jeh naou. 
rachh karan apnan ki paro dusat koi gaou. (139) 


neustd fanetau uf fans’ sa fad OH | 
He JH! A Ad HAS Ad HH AH | 980 | : 
jaduptar bisnadhip ar Krisnatak jeh naam. 


' sada hamari jai karo sakal karo mum kaam. (140) 


Usud Hee gute a SH Guta ofa gy! 

HAS OH Al eS a die vad fos Ty 1 989 | 
haldhar sabad bakhan kai anuj uchar ar bhakh. _ 
Sakal naam Sri baan kai cheen chatur chit rakh. (141) 


BeJea HAS JSt S=StA BSSH | 
"SH Gefa ufs nfs Gafa FS Ws ASH 1 982 | 
raounaieu musli hali revtees balram. 
anuj uchar pun ar uchar baan ke naam. (142) 


Tsasz Sas Gata fH A ue cg | 
non Gafa ufa Quad oH aS Shy Bg 1 983 | 
talket lagal uchar krisnagaraj pad deho. 
anuj achar ar uchriai naam baan lakh lehu. (143) 


ats’ad gafhors aa ugatea ufa stu | 
MGA Gate ofa Gudhy oH as Bafa Ty | 988 | 
neelambar rukmiant kar paouooranik ar bhakh. 
anuj achar ar uchriai naam baan lakh rakh. (144) 
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Which bursts like the clouds and produces agricultural products of importance 
(fame) ; does not give water like the clouds, tell us, who is this ? (Answer is Arrow). 
(137) 


Bikhdhar, bisi, Bisokkar, (destroyer of sorrow) baranar (enemy of elephant) are 
the various names, which are all names of the arrows, which accomplish all our 


works (requirements). (138) 


One, who kills the enemy, called “bedan kar’ (harbinger of pain), and penetrate the 
bodies of the despots for saving lives of friends. (139) 


One who is named jad patar (enemy of Krishna) bisnadhip ar krisanatak, that type of 
arrow would always lead to my victory and would accomplish my jobs. (140) 


First use the word ‘haldhar, and then add the word anuj (younger brother) and ar 
later, which would lead to the names of the arrow. O clever ones, keep it securely in 


mind! (141) 


“Say Rouhanieu (born out of Rohini-Balram), musli, hali revtees, (husband of 
Revti-Balram) and add Anuj ‘younger brother) and ar to it; which should be 


taken as the name of arrow. (142) 


First say Talket-the bearer of the flag of Tal tree-Balram, legal (carrying hoe- 
Balram) Krishna garaj and then add anuj and ar words to it, all these may be 
taken as names of arrows. (143) 


First say words Neelambar, rukamiant kar (the destroyer of Rukmini-Balram) 
pouranik ar (enemy of Rishi Harban-Balram), and add the words anuj and ar to it, 
consider all these names of arrows. (144) ° 
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AS WdHS A SH WS Hae ufs og | 
ufs nig Age aura oH ES fy Bg 1 984 | 
sab arjun kai naam leh soot sabad pun deho. 
pun ar sabad bakhaniai naam baan lakh leho. (145) 


:  . §SH UES I SH B HS Ue Sofa sus | 
nA Gafa Fae Cafe oH HS UfsTS | BE | 
pritham pavan kai naam lai soot pad bohar bakhan. 
anuj uchar sutar uchar naam baan pehchan. (146) 


Hs UES WS" sad afd HS Hee Guta | 
won Guia H3fa Gufs HA a GH fae” | 999 | 
marut pavan ghanantkar keh sut sabad uchar. — 
- anuj uchar sutar uchar sar kai naam bichar. (147) 


Hog feorua Heee ASUS HPS | 
JOH OA Hala Gulag GH FS a AS | Wt | 
sarab biapak sarbada saleujan so bakhan. 
tanuj anuj sutar uchar naam baan ko jaan. (148) 


fUeH ad a OH 8 ufo mfg HeE SUS | 
Jon OH Hats Gala GH FS ufgTsS | It | 
pritham bar ko naam lai pun ar sabad bakhan. 
tanuj anuj sutar uchar naam baan pehchan. (149) 


fUBH was a oH 8 Mfs AEE wife Bg | 
Jon WGA Asta Cafe oH 8S Bfy TU | AYO | 
| pritham agan ko naam lai ant sabad or deho. 
_ tanuj anuj sutar uchar naam baan lakh rakhu. (150) 


fusH wats & oH 8 ifs Rafe ofa sy | 
Zon WOH afd wife Gala SH BS Bfy ay 1949 | 
pritham agan ko naam lai ant sabad or bhakh. 
tanuj anuj keh ar uchar naam baan lakh rakh. (151) 


far wats a on 8 ife wie ue uf eg i 
Jon MOA ofo fs Cafe SH Bs Bf BT 1 942 | 
pritham agan kai naam lai ar ar pad pun deho. 
tanuj anuj keh ar uchar naam baan lekh leho. (152) 
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First take all the names of Arjun, then add the words Soot (krishan) and Ar. All these 
names should be considered as the names of the arrows. (145) 


First take the name of Pavan (air), and then add the word soot (Krishan) 
to it, and repeat the words anuj and sootar after it. All these names may be 
considered as names of arrows. (146) 


‘ First say the word Marut, pavan, ghanat kar (the destroyer of clouds, wind), add the 
word soot, and then repeat anuj and sootar ; all these lead to the names of arrow. 
(147) 


First describe the words sarab biapak (omni-present) sarab da (for all) salyuijhan 
(names of wind) ; then add the words Tanuj, anuj and then sootar. All these may be 
considered as the name of arrows. | (148) 


First repeat the word ‘bar’ (water)and then say the word ;ar’ followed by Tanuj, anuj, 
and sootar. Consider all these as the names of arrows. | (149) 


First say the word Agni (fire), followed by the word ‘ari’ at the end and then add the 
- words Tanuj, anuj and sootar. Consider all these as names of arrows. (150) 


At first repeat the name of agni (fire), followed by the word ‘ar’ at the end, and then add 


the words Tanuj, anuj and ‘ar’ all these names be considered as names of arrows. 
: . (151) 


\ 


First repeat the name of agni (fire), add the word ‘ar’ twice to it, and then add the 
words anuj, tanuj and ar to it. Consider all these as names of arrow. (152) 
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uaatd ude" s ad ofo ofa Age BUS | 
ofa afo nSn Son Gold Hsfd gs UBS | 143 | 
pavkaar agnant kar keh ar sabad bakhan. 
ar keh anuj tanuj uchar sutar baan pachhan. (153) 


foH afd dad del STH Hee ufs ed | 
3On OA Hafd Gal oH FS ofy Bd | 94s | 
ahim baar bakha gadi bhim sabad pun deho. 
tanuj anuj sutar uchar naam baan lakh leho. (154) 


PAHUS J SH B ig wge vfs ed | 
non Gsta Hsfa Cafe oH FS Bf ST 1 IH | 
durjodhan ke naam lai ant sabad ar deho. 
anuj uchar sutar uchar naam baan lakh leho. (155) 


WO H35 A SH 8 fs wee mid gy | 
non Gola Had Cafe oH BS Bf Ty 1 UE | 
andh sutar kai naam lai ant sabad ar bhakh. 
anuj uchar sutar uchar naam baan lakh rakh. (156) 


CHAS edHy cH ofa ofg Aad BH | 
nowt Gafa Fafa Cafa ou us ufsES 1949 | 
dusasan durmukh duja keh ar sabad bakhan. 
 anuja uchar sutar uchar naam baan pehchan. (157) 


cre adtse ote afa wifs mee mfg ay | 
NOH Jon AT Suld GH 8S Bf TY 1 Ut | 
dusla karbikh aad keh ant sabad ar bhakh. 
anuj tanuj satar uchar naam baan lakh rakh. (158) 


fyeH SH a oH 8 Wis AEE ofa og | 
Hs fe vist Gala oH BS Bf Bg 1 qt | 
pritham bhikham ke naam lai ant sabad ar deho. 
sut aad antar uchar naam baan lakh leho. (159) 


ses veel wept fuer Age gus | 
3on Ag Bate Gets oH as ufos | 0 | 
tatat janvi agarja prithmai sabad bakhan. 
tanuj satar sutar uchar naam baan pehchan. (160) 
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First repeat the words Pavkar (enemy of fire-water) agnant kar (the destroyer of fire- 
water) add the word ‘ar’ to it, and then add the words anuj. tanuj and sootar. Consider 
these as names of arrows (ie enemy of water wind), enemy of wind as the sun, son 
of the Sun-Karan, then younger brother of Karan-Arjun, and then the destroyer of 


Arjun’s soot-the arrow. | (153) 


Say him-bar (Calm wind) bakha (killer of the crave-wind, eli (the carrier of this - 
armour, Bheem (the bigger bodied-wind) then add the words tanuj, anuj, and Sooter, 
(enemy of Abhimanu) all these would lead to names of arrows. | (154) 


Take the name of Daryodhan and add the word ‘ar’ at the end, repeat the name of 
Anuj and sooter ; Consider these as names of the arrow. (155) 


Take .andh’s (Dritrashtra’s) sons name, add the word ‘ar’ to it, add then anuj followed 
by sooter ; consider these as name of arrows. (156) 


First repeat the word Dusasan, dharmukh, add the word ‘ar’ to it, and repeat the word 
anuj, and then ‘sooter, and consider these as names of arrows. | (157) 


Repeat the name of Dashla, Karbhikh (sons of Drishatar), add the word ‘ar’ to it, 
followed by anuj, tanuj, and satar ; then consider these as names of arrows. (158). 


First repeat the name of Bhikham, add the word ‘ar’ to it, add Sut and ar to it, these 
would lead to names of arrows. (159) 


First use the word Tetav Janvi and Agarja (River Ganga) and then add Anuj, Tanuj 
and Satar. Consider these as names of arrows. ’ (160) 
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dir fafor fusH af ug Age ufo eg | 
AZ Sofa Haid Gala oH FS Shy BT 1 9€9 | 
ganga gurja pritham keh putar sabad pun deho. 
satar uchar sutar uchar naam baan lakh leho. (161) 


sae HfasHel fyeH Fae Guta | 
Hs »fa afo gata Gulag As Hd GH Guta | 9¢2 | 
Nakalai sartesari prithmai sabad uchar. | 
Sur ar keh sutar uchar sabh sar naam uchar. (162) 


Std A" SHS Gufs uls mig ABE SYS | 
H3 Gola Wiz wife Gufa GH WS UlgTS | 9€3 | 
bhikham santanusut uchar pun ar sabad bakhan. 
soot uchar ant ar uchar naam baan pehchan. (163) 


Ta Seis Gulag Afgsd AF Bys | 
Hs Guta ws ifs Cafe oH GS Ufdds | 9€8 | 
gangeu nadiaj uchar saritaj satar bakhan. 
soot uchar ant ar uchar naam baan pehchan. (164) 


~~ 


Taz AfesH sto »rfe WT vfs wg | | 

Hs Gala fou ufs Gafa SH FS Sie SW | WEY | 
taalket savitas bhan aad ant ar deho. | 

soot uchar rip pun uchar naam baan lakh leho. (165) 


fueH ve ofo frum afo Hat sofa See | 

_ BH WO a Aas al Bld dod USS | MEE | 
pritham drone keh sikhreu keh sutar bohar bakhan. 
naam baan ke sakal hi leejai chatur pachhan. (166) 


SGeH ten fus Gofa fram ue tg 
Hatd aofd sea oH as of BW | 9) | 
bhardavaj daronaj pita uchar sikheu pad deho. 
sootar bohar bakhaniyai naam baan lakh leho. (167) 


_ Hae 
fey pfanea sf dg nae ules gue | 
WS fa A ay Aas SH BAS BI ET | 
Sortha 
pritham Judistar bhakh bandh sabad pun bhakheyai. 
jaan hirdai mein rakh sakal naam eia baan ke. (168) 


First use the words Ganga, girja and then add further sutar ; which may be considered 
48 names of arrows only. (161) 


First use the words Nakalai and Sartesari (names for Ganga), add the words Sut ar 
and sutar, which are all names of Ganga. (162) 


First use the words bhikham and SantanSat and add ‘ar’ to it, and then add the word 
Sut, then the word ‘ar’. All this would lead to the names of arrows. (163) 


Use gangai, nadiaj and Sartaj (names of Bhisham) and add the word Sater, and later 
Sut, ending with ar. All these should be taken as the names of arrows. (164) 


First utter the words Talket, Savitas (names of Bhisham), add the word ‘ar to it, add to 


it the word Sut and later rip ; all these may be considered as names of the arrows. 
(165) 


First use the word ‘daren and then add the word Sikhen and later add sutar to it. O 


clever ones ! These are the names of arrow. | 
| (166) 


First utter the word Bhardwaj, darenaj, pita (names of Daronacharya), and add to it 
Sikhen and later Sutar be added. All this may be considered as names of the arrows. 


(167) 
Sortha: 
First use the word Judistar, and add the word bandh (brother). Keep these as the - 
(168) 


names for arrows in the mind. 
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dud 
esa uss ufs ofa ufs gs Gaurfa | 
H3 »fa afa Ag FS a SIA OH A Uta | 9EC | 
Dohra 
doubheya panchal pat keh pun bhrat uchar. 
sut ar keh sabh baan ke leejo naam so dhaar. (169) 


USHSA UdHH Gufa du Age ufs eC | 
Hafd Sofa sya OH BO Bfy Bg 190 | 
Dharamraj dharmaj uchar bandh sabad pun deho. 
sootar bohar bakhaniyai naam baan lakh leho. (170) 


TSA UGHA ASfay afo ue UO gS | 
Hatd sofa swat] As Ad GH UBS 1.999 | 
kalaj dharmaj salrip keh pad bandh bakhan. 
sootar bahor bakhantyat sabh sar naam pachhan. (1 71) 


gelens ue fYUBH afa uf Hs Hee ges | 
du Gufa yafa Gufa As Ad GH Us" 1992 | 
baieevasat pad pritham keh pun sut sabad bakhan. 
bandh uchar sootar uchar sabh sar naam pachhan. (172) 


feH WdH a oH S Sold ug ue ste | 
mon Guid Hat Guld OH aS Sfy TY 1 993 | 
pritham suraj ke naam lai bohar putar pad bhakh. 
anuj uchar sootar uchar naam baan lakh rakh. (173) 


ase & fysH afd ufs Ue MOA Tes | 
3on Cafe OA MG afd Ad SF SH uss | 998 | 
kalindri ko pritham keh pun pad anuj bakhan. 
tanuj uchar anuj agar keh sar ke naam pachhan. (174) . 


AHS afSal eA afs As Bgfa TUS | 
won Gala Bafa Gala AG A SH USS 1 994 | 
Jamuna kalindri anuj keh sut bohar bakhan. 
anuj uchar sootar uchar sabh ko naam pachhan. (175) 


uz uz 3d oA sfs suf Wen Ue ad | 
Hs Gute “ifs ofa Gafa SH FS Bu BY 1 VE! 
- Pund putar kar raj bhan bohar anuj pad deho. 


‘ sut uchar ant ar uchar = baan lakh leho. (176) 


: Dohra: : 
First, use the words ; dnobhiya and panchal pad, then add the word ‘bharat’ and then 
add sut and ar words ; all these names lead to the names of arrows. (169) 


First use the words Dharamraj, dharmaj, (names of Yudishtar), add to it the word 
‘badh’ and later add the word Sutar. Consider there as names of arrows. (170) 


First use the words Kalaj, Dharmaj, Sabup (Yudishtar's names), add the word Bandh 
and laster the word ‘Sutar’ All these are names of the arrows. (171) 


t 


First utter the word baieevast (sun), and then add the word ‘Sut? further add the 
words bandh and Sutar. All these should be considered names of arrows. (172) 


First take the name of Sun, add to it putar, and then add Anuj,.and Sutar. Then 
consider these as name of arrows. (173) 


First use the word Kabindri and add Anuj to it then add Tanuja and add Anuj and 
arjar to it, these would lead to names of arrows. ° (174) 


First use the words jhmuna and Katindri (names of Jamuna) add the words anuj and 
sut followed by anuj and sutar. Consider all these as names of arrows. (175) 


.Y “. 


First utter the words ‘paud putar’ or kur, add to it raj and anuj, followed by ‘Sut’ and 
‘ar. This may be considered as name of an arrow. (176) 
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Agfones shy sts wegog, ufs sy | 
AS fe ifs fs Gufs oH SG Bf gy | 999 | 


ajouoodhistar bhimagar bhan arjunagar pun bhakh 
sut aad ant ar uchar naam baan lakh rakh. (177) 


Sas GU Ades Sen afg ue da Gata | 

H3 fea wig ofa Gulag Hd a OH feed 1 99t | 
nukal bandh Sehdev anuj keh pad bandh uchar. 
soot aad ant ar uchar sar ke naam bichar. (178) 


Tors & fysH af ufs ue sold Gata | 
nga ofa y3"s afs A He SH mur 1 99t | 
jagsaini ko pritham keh pati pad bohar uchar. 
anuj aad sutant kar sabh sar naam apar. (179) 


feu duct quer Gfafg 8 ufs ue dd | 

Mon Gul Hafd Gufs OH To SfuSg 1 Io | 
pritham daropadi druddaja uchar so pati pad deho. 
anuj uchar sutar uchar naam baan lakh leho. (180) 


fQHe GHor fYeH afs ufs ufs Aare Bus | 
won Gud Hstd Gafd OH BS A AS 1 99 | 
dhrisat durmunja pritham keh pun pati sabad bakhan 
anuj uchar sutar uchar naam baan ke jaan. (181) 


aus de fou fueH afo A afo uf ufs fy | 
non Guts Hats Cafe oH 1S Shy TY 1 92 | 


daropat drone rip pritham keh ja keh pati pun bhakh. 
anuj uchar sutar uchar naam baan lakh rakh. (182) 


fH OH 8 cus a AHS ufs ofy | 
mon Gud Ysts Gufs GH ws By TY 1 9t3 | 
pritham naam.|lai dropat kai jamata pun bhakh. 
anuj uchar sutar uchar naam baan lakh rakh. (183) 


fen Sz 3 on 8 ofa ue sofa Guta | 
saat afo ufs ga afa gafa ae fea 1 ote | 
pritham drone ko naam lai ar pad bohar uchar. 
bhagni keh pat bhrat keh sutar baan bichar. (184) 
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First use the word Joudishtars, n names ‘Bhimagar’ and arjunagar, followed by Sut and 
add ar at the end. These are names of the arrow. (177) 


Sd 


First use the words ‘ Nakul bandh’ and Sehdev anuj, add the word ‘bandh followed by 
Sut and then ar at the end. Consider these as names of arrows. (178) 


First use the word Jaagsain (daughter of Daropad-Dampadi) add to the path ; then 
add ‘anuj and ‘sutant kar. These would lead to the names of arrows. (179) 


First use the word ‘Daropadi’ and darupdaja’ and then add ‘pati’ to it ; followed by the 
words anuj and sutar. These should be considered names of arrows. (180) 


At first use the word dhrisat drumanja’‘(darcvadi) followed by path and then add the 
word anuj followed by sutar. These may be considered names of arrows. (181) 


First use the words ‘daropat’ and ‘daron rip’ and then add the words ja and pati, 
followed by the words anuj and sutar. Consider these as names of arrows. _(182) 


At first utter the word ‘daropat’ followed by ‘jamata’ (son-in-law), and then add the 
words anuj and sutar, these are various names of arrows. (183) 


. First use the word ‘daron’ followed by ar, and the ‘bhagni’ pati’ bhrat, sutar, consider 
these as names of arrows. (184) 
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MAD JA A3"s ofe fafa gogo gs | 
golau eHe"s afg oH ste AAS at I 
asur raj sutant kari bisikh barha baan. 
tunirap dustant kar naam teer kai jaan. (185) 


Hel Aad fysH ad As ue sofa ses | 
MT OF Osta Cafe Ha 3 OH UES I Ite | 
madri sabad prithamai kaho sut pad bohar bakhan. 
agar anuj sutar uchar sar kai naam pachhan. (186) 


Fete 6 fey afs wfg ue sofa sere | 
Has OH Al gs a Stag Usd USS 1909 | 
Sugreev ko pritham keh ar pad bohar bakhan. 
sakal naam Sri baan kai leejoh chatur pachhan. (187) 


cH gle cH ae afs ofa ue sofa Gad | 
Has OH Sd YS a SlAY Ysd AU | Att | 
das greev das kanth bhan ar pad bohar uchar. 
sakgl naam eh baan kai leejoh chatur sudhar. (188) 


fyeH Feu guys a uf ue sofa FES | 
fay ue sod Gadi AG aA GH ues | act | 
pritham jataieuoo bakhan kai ar pad bohar bakhan. 
rip pad bohar uchariai sar kai naam pachhan. (189) 


v6 SAHS flys sis “fs Fae fg Sq | 
Has GH Alas a vio usd fos By | ato | 
ravan rasasur pritham bhan ant sabad ar deho. 
sakal naami Sri baan kai cheen chatur chit leho. (190) 


fa Hy at on 8 iz Age ofs ag | 
fus Gets wie Hae ag OH Bs Bfy Bg 1 aKa | 
pritham megh kai naam lai ant sabad dhun deho. 
pita uchar ar sabad koh naam baan lakh leho. (191) 


huere 33 ABenfs ufs wafers Guta | 
fus ofa ois afo ge a Stag SH Boe 1 9K2 | 
meghnad bhan jaldhun pun ghannisan uchar. * 
pit keh ar keh baan kai leejoh naam so dhar. (192) 
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asur raj Subhant kar (the killer of Ravana’s son), bisakh, bahra (with wings) (arrow) 


baan, tunrap and dustant kar ; all these should be considered as names of arrows. 
(185) 


First use the word Madri, add to it the word Sut, followed by agar, anuj, sutar, Then 
consider all thesé as names of arrows (baan). (186) 


_ First repeat the word Sagreev, followed by the letter ar all these will represent the 
names of arrows. O clever ones ! Understand this (here the word Bandh should also 
bé used alongwith Sugreev). (187) 


First repeat the word Das Greeve, followed by the word das kanth, and then add the 


word ar. All these are names of arrow. O Intelligent persons ! Try to think it over. 
(188) 


First use the word jataou, followed by the :vord ar.; then add the word rip ; then 
consider these as names of the arrows. . (189) 


First repeat the word Ravan and Rasasar (rasakasur), and add the word ar at the end. 
All these names refer to the arrow. The clever persons should think it over. (190) 


At first repeat the word megh, then add the word at the end dhun, followed by the 
words pita and ar. Consider these as names of arrow. | (191) 


Use Megh nad, Jalad, dhun and ghanuisan (with the musical sound of badal (cloud) 
followed by the words pita and ar words, consider all these names of arrows. (192) 


683 


Wee ufs sf ae we ufs fus Hae Guta | 
nfg ufe sofa gual Ad a OH fesad + 9t3 | 
ambud dhun bhan nad ghan pun pitti sabad uchar. 
ar pad bahor bakhaniai sar ke naam vichar. (193) 


ceua ue fen ofs ofs ue sofa serfs | 
fuz afo uifg Aad Guta SH HS aS! ate | 
dharadhar pad pritham keh dhun pad bohar bakhan. 
pit keh ar sabdo uchar naam baan ke jaan. (194) 


fUaH Hdd a oH 8 uaufe ufs ue dg | 
afs Guta ufa Gudia oH ws ofy Bg 1 acy | 
pritham sabad ko naam lai pardhun pun pad deho. 
dhun uchar ir uchriyai naam baan lakh leho. (195) 


noe Had fysH Caf ae Age ufos ed | 
fus Cafe nfs Gadi oH as ofy Bg 1 ate | 
jalad sabad prithmai uchar nad sabad pun deho. 
pita uchar ar uchriaiye naam baan lakh leho. (196) 


- fue alg a oH Ss Ud Us Fuld BUS | | 
: a3 wf Wz mg Gud OH FS FAS 19K | 
pritham neer kai naam lai dhar dhun bohar bakhan. 
taat aad ant ar uchar naam baan kai jaan. (197) 


ud fen Gaia a ud ue gd ed | | 
fus afo ofa ue Gud SH BS Sly BJ 1 att | 
dhara pritham uchar kai dhar pad bohar deho. 
pit keh ar pad uchrou naam baan lakh leho. (198) 


3a ofa as ua Gefa ufo ue sofa Sete | 

Bg Gafa nfs Gadi on ws ufses 1 att | 
neer baar jal dhar uchar dhun pad bohar bakhan. 
taat uchar ar uchriyai naam baan pehchan. (199) 


uti filyan Safa 2 ud ue Bold Bus | 
| fs fug ufg afo as 2 StAg SH UBS | Q00 | 
pani pritham uchar kai dhar pad bohar bakhan. 
dhun pit ar keh baan kai leejoh naam pachhan. (200) 
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First repeat the words anbad dhun, ghan nad, (names of meg nad) followed by pita 
and ar. All these would lead to the name of arrows. (193) 


First repeat the word Daradhar followed by the word Dhun, After ward use the words 
__ pit and ar. Then consider these as names of arrows. (194) 


First take the name of ‘Akash’ and auc to it the word ‘Pardhim’ (cloud), followed by 
words dhun and ar. Consider there as names of arrows. . (195) 


First repeat the word Jalad, and add the word naad to it, followed by the words pita 
and ar ; which should be considered as the names of arrows. (196) 


First take the name of Neer, add the words dhar and dhun, followed by the words taat, 
in the end ‘ar’ be added. These should be considered the names of arrows. _ (197) 


First use the word ‘Dhara’ and add the word ‘dhar’ followed by pir and ar. All these 
should be considered. as names of arrows. (198) 


First use the words neer bar, jal, then add dhar, followed by dhan, and add further 
taat and ar words. This would result in the name of arrow, and consider it such.(199) 


Just repeat the word pain folowed by dhar, and then add words dhan, pit and ar. All 
these represent the names of arrows, which may be understood in the mind. (200) 
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WSs HS fyeH aus a ud ofs sofa gus | 
_ 33 Sola fg Gadi Aa 8 SH UBS | 209 | 
ghan sut pritham bakhan kai dhar dhun bohar bakhan. 
taat uchar ar uchriyai sar kai naam pachhan. (201) 


wee U6 afu fus Cofa nfa 3 qos fers | 
HAS OH © aS ot Stng fee Us| | 202 | 
abad dhur keh pit uchar ar tai gunan nidhan. 
sakal naam ei baan kai leejoh hirdai pachhan. (202) 


ug utd afo Gate a ua ufs sof SUS | 
TS Cats nfs Gusta SH FS FAG | 203 | 
dhar baar keh uchar kai dhar dhun bohar bakhan. 
taat uchar ar uchariya naam baan kai dhar dhun. (203) 


olde fueH Gua 2 ofs ue sofd GUS | 
fus afo ufs afo 4S a SAW SH USS | 208 | 
neerad pritham uchar kai dhun pad bohar bakhan. 
pit keh ar keh baan keh leejoh naam pachhan. (204) 


WSH Aad a Guild a ulS ue gold SUS | 

Has OH Al aS ot SIA Ved UBS | 20H | 
ghanaj sabad koi uchar ke dhun pad bohar bakhan. 
sakal naam Sri baan kai leejo chatur pachhan. (205) 


Hon Age fen Gefa we Fae ulo eg | 
fg ue sofa sHala SH BS Sf Bd | 20¢ | 
matas sabad prithmai uchar achh sabad pun dehu. 
ar pad bohar bakhaniyai naam baan lakh leho. (206) 


fusH His a oH 8 vey fou sofg GUS | 
| Aas SH Al as ot Slag Ved USS 1 209 5, 

- pritham meen kai naam lai chakh rip bohar bakhan. 
Sakal naam Sri baan kai leejoh. chatur pachhan. (207) 


Hag Age firah Gefa vy fay aga aes | 
Aa SH Al 8S 2 StH Ysa UBS | 20t | 
makar sabad prithmai uchar chakh rip bohar bakhan. 
Sabai naam Sri baan kai leejai chatur pachan. (208) 


| First use the word Ghan sut, followed by dhar and dhan and later add taat and ar and 
consider them as names of arrows. (201) 


O Virtuous Intelligent people ! First use ‘abad dhun, (the name (music) of cloud 
(which gives rain) then add word pit and ar. All these are names of Arrow. 
Keep this in the mind. (202) 


First use the words ‘dhaan baar’ thea add the words dhar and dhun, followed by taat 
and ar. Consider them as names of arrows. : (203) 


First use the word ‘Neerad’ and add the word dhun, followed by the words pit and ar. 
Recognize these as the names of arrows. (204) 


At first use the word ‘ghanaj, followed by the word ‘dhun. All these names refer 
to an arrow, O clever persons ! Think it over in mind. (after the word ‘dhun’ 
‘ar’ word should be used). | . (205) 


First use the word ‘Matas’ (fish) and then add ‘achh’ (eye) and then add ‘ar’ to it. 
Consider these as names of arrow. (206) 


First take the name of ‘Meen, followed by ‘Chahh rip: All these names refer to an 
arrow. O wisemen ! Think it over in mind. (207) 


First state the word ‘Makar, followed always by the words ‘Chakh rip. All these names 
refer to the arrows. O wise men ! Considerate fellows ! Think it over. ' (208) 
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By ud fueH guts a vu fou sofa gus | 
RS OH Al 8S a SIN Vsd uss | Qot | 
jhakh pad pritham bakhan kai chakh rip bohar bakhan. 
Sabhai naam Sri Baan kai leejai chatur pachan. (209) 


Hedl 6g euts a nfg ue add Gud | 
Has SH Al Ss a Sl A ofe WO | 290 | 
Safri netar bakhan kai ar pad bohar uchar. 
Aakal naam Sri Baan kai leejai su kavi sudhar. (210) 


Hedl vs guts a ufg ue add Eva | 
3H HAG Al aS ot BIN Usd AO | 299 | 
Machhri jachh bakhan kai ar pad bohar uchar. 
naam sakal Sri baan kai leejai chatur Sudhar. (211) 


nodd fusH guts a sy ue Sof ges | 
nig afd As ot as aU SIA OH UBS | 292 | 
Jalchar pritham bakhan kai chakh pad bohar bakhan. 
ar keh sabh hi baan kai leejai naam pachhan. (212) 


BIST ue Gsufa a Hie AE fa od | 
OH fash a As vo vsd fets BY | 293 | 
baktragaj pad uchar kai meen sabad ar deho. 
naam silimukh kai sabhai cheen chatur chit leho. (213) 


i~eaH oH 8 His a ag Hee ufo eg I 
vy afd ofa afd a5 A OH dla fefs Bg | 298 
pritham naam lai meen kai kait sabad pun deho. 
chakh keh ar keh baan kai naam cheen chit leho. (214) 


Haofs ue fen afo ay gn ue ufs 2g | 
ufg ofo Ag Tas 8 dle vga fafa 8g 1 294 | 
Sambrar pad pritham keh chakh dhuj pad pun deho. 
ar keh sabh hi baan kai cheen chatur chit leho. (215) 


fuer fuera ue Gafa nfs oA Sq Gata | 
uid ofa Ae as 8 Stag SH AUS 1 2% | 
pritham pinaki pad.uchar ar dhuj netar uchar. 
ar keh sabh hi baan kai leejoh naam so dhar. (216) 


First repeat, the word ‘Jhakh’ and then add word ‘Chakh’ O clever ones ! Consider 


these names of arrows. | (209) 


an 


First utter word “Safri netar’, followed by the word ‘ar. O poets ! Consider these as 
names of arrows. _ | , (210) 


First use the word “Machhri Chajhjh, add the word ‘ar’ Let this Intelligentia realize 
them as names of arrows. | (211) 


First repeat the word ‘Jalchar’, followed by the word ‘ Chakh; and then add ‘ar’ to it. 
Consider these as names of arrows. (212) 


= 


First use the word Baktragaj (one remaining ahead of mouth, ‘eyes’), followed 
by words ‘meen’ and ‘ar. All these names refer to Silmikh (arrow). Recognize 
them in the mind. (213) 


First repeat, the names of ‘meen add the word ‘kait’ and then repeat Chakh and ‘ar 
words. Then consider these as names of arrows. (214) 


At first use the word ‘ Sambrar’, follower by the use of words ° dhuj and ‘chakh followed 
by ‘ar’ consider them as names of arrows. (215) 


First use the word ‘Pinki’ and add to it the word ‘ar, ‘dhuj; and ‘netar’ followed by ‘ar: 
Then consider them as names of arrows. (216) 
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HUde »igun Gefs ufs ue ST BUS | 
ufd ofa AS Al aS a OH foe ues 1 299 | 
maharudar aridhuj uchar pun pad netas bakhan. 
ar keh sabh Sri baan kai naam hirdai pehchan. (217) 


fzus’sa mf az afo vy ofa sofa Gr | 
GH HAS © 8S ot SAW H ofa HOG) 29 | 
tripurantak ar ket keh chakh ar bohar uchar. 
naam sakal eai baan kai leejoh so kab so dhar. (218) 


agsey fus fysH afd “fa UA Sz gate | 
mfg ue sofa suoh OH 8S Uggs | 29€ | 
Kartikai pit pritham keh ar dhuj netar bakhan. 
ar pad bohar bakhaniai naam baan pehchan. (219) 


fags Sfe afe Fad FIs" sa FSS | 
ade" sa FST fatty std uIS Fd HS | 220 | 
biral bair kar barha bohlantak balvan. 
barnatak balha bisikh beer patan bar baan. (220) 


fH Hats 3 SH & ug wife aofd aula | 
a3 ve uid Gud GH FS AAD | 229 | | 
pritham salal kai naam lai dhar ar bohar bakhan. 
ket chachh ar uchriayai naam baan kai jaan. (221) 


wagon ue fysH afo fug »fg ag Geta | 
vy vid afd Hs 8S a SIA GH AU | 222 | 
Kartikeya pad pritham keh pit ar ket uchar. 
Chakh ar keh sabh baan ke leejoh naam so dhaar. (222) . 


furaH fuer ufs afd fou UA vy wf ed! 
Has SH Al FS a slo vad fefs SJ 1 223 | 
pritham pinaki paan keh rip dhuj chakh ar deho. 
sakal naam sri baan kai chun chatur chit leho. (223) 


ug ufs Afaad wf Gufa YA TY AX FHS | 

HIG OH Al ao a Usd fas HAS | 228 | 
pasu pati surdhat ar uchar dhuj chakh satar bakhan. 
Sakal naam Sri baan kai chatur chit mein jaan. (224) 
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First repeat the words ‘maha rudar’ ‘aridhuj’ followed by the word ‘netar’ and the add 
the word ‘ar’ to it. Consider them in the mind as the names of arrows. (217) 


First repeat the word ‘tripurantak ‘arket, add the word ‘Chakh ar’ The poets may 
realize this fully as these are names of arrows. —-—* (218) 


First use the word ‘Kartakai, pit add the words ‘ar dhuj netar’ ; then add the word ‘ar’ 
to it. Consider them as names of arrows. (219) 


Then biral bair, kar, (dividing the enemy), baarna, behlantak, balwan,barnatak, balha, 
bisikh, beer, patan all these are names.of arrows. (220) 


First repeat the word ‘Satil, followed by words ‘dhar’ and ‘ar’ and then add the words 
‘ket chachh ar: Consider them as namrs of arrows. (221) 


First use the word ‘Kartakei, followed by words pit, ar, and keit and then say the 
words “ Chakh and ar. All these would represent names of arrows. (222) 


First use the words “ Pinaki and Paan” add the words “rip, dhuj, Chakh ar” Think it 
over in mind that there names represernt the names of arrows. (223) 


an 


First use the words ‘pus pat’ and ‘suridhar’ then add the words ar and dhuj Chakh 
Satar. O clever persons ! Consider them as names of arrows. (224) 
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ufaasin fa og ay afa fay ufs ue eg | 
HAS SH Hl 4S a Wd 3d fais Bg | 224 | 
Parabtees ar ket chakh keh rip pun pad deho. 
Sakal naam Sri baan kai cheen ch tur chit leho. (225) 


ee ae er a nn 


AAG Ad AHfd ves HZ HS a UU | 
| Has fAHe vtst f3A Aub TSA AY | 22¢ | 
: Sastar Song samoh(e) chalat satar maan ko bhap. 
Sakal srisat jiti tisai japiat ta ko jaap. (226) 


HAS HY a OH 8 fg UA os BUTS | 
Has SH Al aS ot fads VSS MYHS | 229 | 
Sakal sambhu kai naam lai ar dhuj netar bakhan. 
Sakal naam Sri baan kai niksat chalat aparman. (227) 


fH OH 8 AZ a des Bola Sv | 
Has SH Al WS a feans VS wurg | 22t | 
pritham naam Iai satar kai ardan bohar uchar. 
Sakal naam Sri baan ke niksat chalai apar. (228) 


Has fa Hae fe afg wages ue afa fs | 
HAS SH Alas & fears ys Sz 1 22€ | 
Sakal mirag sabad aad keh ardan pad keh ant. 
_ Sakal naam Sri baan kai niksat chalai anant. (229) 


asade ud fe afo wae sofa sus | 
- HAS BH Al ao of ysd fas H AS | 230 | 
Kumbhkaran pad aad keh ardan bohar bakhan. 
Sakal naam Sri baan kai chatur chit mein jaan. (230) 


feu Aye fus fuSH afo oS ofa ad HTS | 

HAS SH Al gs & foans vod WSs 12391 
rip samundar pit pritham keh kaan ar bhakho ant. 
Sakal naam Sri baan kai niksat chalai anant. (231) 


fueH-onH eAgle a 8 dy fg ue eg | 
Has SH Al ws a dle vad fefs By | 232 | | 
pritham naam dasgreev kai lai bandh ar pad deho. 
Sakal naam Sri baan kai cheen chatur chit leho. (232) 


e 
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Use the word ‘Parbatees’ ar keit Chakh, and add the word rip. O clever Ones ! Consider 
these as names of arrows. (225) 


Whosoever moves in front of ‘Sastar song’ and destroys enemy's status who has won 
over the whole world and he ‘being remembered everywhere (people are singing his 
praises). | (226) 


‘Sambh’ (Shiva’s) name be repeated and then ‘ar dhuj netar’ are added, all these 
innumerable names represent the names of arrows. (227) 


First take the name of ‘Satar-. and add the word, ‘ardan. This would lead to many 
names of the arrows. (228) 


First repeat the names of all mirgan (four-legged animals) add the word ardan in the 
end. This would make many names of the arrow. 3 (229). 


First repeat the word ‘Kumbhkaran, add the word ‘ardan, which all would lead to 
names of arrows. All intelligent people should consider in mind. (230) 


— 


First use the words ‘rip Samundar, pit, and then add kaan and ar word. This would 
lead to many names of arrows. (231) 


First use the names of Dasgreev (Ravana), add the word ‘bandh ar’ to it, this would 
lead to many names of arrow let the thoughtful persons think it over. (232) 
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us usa ufpis afe a ofa ue ag af | 
HAS OH Al aS & feans JB WSs | 233 | 
khol kharag khatriyant kar kai har pad koh ant. 
Sakal naam Sri baan kai niksat chalai anant. (233) 


aed fous aedmfa sty wifs nig sy | 
Has GH Al as a wo fas Hfo Ty | 238 | 
kavach kirpan katariyah bhakhant ar bhakh. 
Sakal naam Sri baan kai chhen chit meh raha. (234) 


fusH AAS Hs Gofa a wf Hae wid Ug | 
HAS SH Al eS a Bis vs fats Bg | 234 | 
pritham sastar sabh uchar kai ant sabad ar dekh. 
Sakal naam Sri baan kai cheen chatur chit leho. (235) 


8 Huet Ag oT fred afa ufs | 

Has OH Hdl wo a foans VSI WSs | 23E | 

Sool Saihabi Satar ha sipradar keh ant. 

Sakal naam Sri baan kai niksat chaleh anant. (236) 
FHd Hen AST AS’ sa fag GH | 
Hg Wd dat ads HIS J AY OH | 239 | 
samar sandeso satarha satrantak jeh naam. 
Sabhai baran rachha karan santan kai sukh dhaam. (237) 


ud ue fyeH suis a ofa ue yofa aes | 
OH Ag? a As vad fas Hfo AS 1 23t | 
bar pad pritham bakhan kai ar pad bohar bakhan. 
naam satarha kai sabhai chatur chit meh jaan. (238) 


vue ote Gata a Aue wifs Ga | 
vue A SHE TG AGA GH aa | at | 
dakhan aad uchar kai sakhan ant uchar. 
dakhan kou bhakhan diou sar ssou ram kumar. (239) 


fang fueH aufs a Hafa sofa aus | 
| fers 8 fafrer at AI auufs 2 as | 280 | 
risra pritham bakhan kai mandar bohar bakhan. 
rista ko bisira kiou Sri Raghpat ke thaan. (240) 
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_ First say the word khel (kavach) a sword (Kharag), in the end add the word ‘khatrivat’ 
or har. This would give many names of the baan (arrow). (233) 


First repeat the names of Kavach, Kirpan or names of arrows. Thoughtful persons 
should consider. | (234) 


First repeat all the names of weapons, add the word ‘ar’ at the end, all these are names 
of arrows. Let this clever ones consider thisin mind. _ (235) 


. First use the words, Sul Sehabi, Satar, add the word ‘ha’ or ‘sipradar’ (which could 
break the shield even). This would lead to names of arrows only. (236) 


* 


‘Samar Sandeso’ (the messenger of war news) satarha (the killer of enemy), whobhas 
all these three names, protects all the three Varunas and gives comfort to saints.(237) 


First use the word dakhan (South), then add the word ‘Sakhan. Sri Ram had converted 


Dakhan (South) into ‘Bhakhan’ with the help of arrows. So the arrows was called. 
(238) 


First use the word dakhan (South), then add the word ‘Sakhan’ Sri Ram had converted 
Dakhan (South) into Bhakhan with the help of arrows. So the arrow was called 
‘Dakhan, Sakhan and bhakhan | (239) 


a 


First, use the word ‘rosra’ add the word ‘mandir’ Sri Ram’s arrow, had converted ‘risra’ 
into bisira (without head). . (240) 
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get GA GA AIA a Ato aes A | 
Sq FS quse a ala adu ada | 289 | 
bali eass dai sees kai jahai kahavat bandhu. 
ek baan Raghnath kai keeyo kabandh kabandh. (241) 


fen sf Hote ue sold Fuld US | 
HAS SH Al ws a Wohi” gio fours | 282 | 
pritham bhakh Sugreev pad bandur bohar bakhan. 
Sakal naam Sri baan kai janiaih budh nidhan. (242) 


igre fug afo fusH ue wiz Fee vf og | 
HAS SH Alas a do usd fefs Bd | 283 | 
angad pit keh pritham pad ant sabad ‘ar’ deho. 
Sakal naam Sri baan kai cheen chatur chit leho. (243) 


ISHS a SH 8 StH SA fd SY | 
HAS OH Al as a wo fas Hg gy | 288 | 
Hanuman ke naam lai eas anuj ar bhakhu. 
Sakal naam Sri baan kai cheen chit meh rakh. (244) 


HAZ Ase fysH Gafd ifs Age mfg dg | 

HAS SH Al eS a WS MNSalS BW | Su | 
- sastar sabad prithmai uchar ant sabad ‘ar’ deho. 
Sakal naam Sri baan kai jaan anekan leho. (245) 


mAs Age fuSH Gata a »fg Hae ae | 
HAS SH Al gs a Sldd VId USS | 2¢E | 
astar sabad prithmai uchar ant ar sabad bakhan. 
Sakal naam Sri baan kai leejoh chatur pachhan. (246) 


fyaH yds a OH S Ag fg ue afo wis | 
Has SH AZ”3 a feans veto farts 1 299 | 
pritham charan ke naam lai sabh.ar pad keh ant. 
Sakal naam satantar kai niksat chaleh beant. (247) 


38 3S A OH As Gofa vfs ufa da | 
Ras oH Al as a a AG ata Sg | 2et | 
tan tran kai naam sabh uchar ant ar deho. 
Sakal naam Sri baan kai ta siun keejai nehon. (248) 
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The Ravana, with ten heads, whose brother Kumbhkaran and Master (Shiv) were 


called very brave, were converted with one arrow (baan) of Raghunath into headless 


(Kubandh) and Kabandh (headless-only-headless body). (241) 


First use the word ‘Sugreev, followed by bundhar ; thus all lead to the names of the 
arrow. O Intelligent Man ! Think over it. | (242) 


First use the word ‘Angad Pit, then add the word ‘ar’ at the end. All these are names’ 
of arrows. O clever fellows ! Think over it. (243) 


Take the names of Hanuman, then add ‘eass anuj ar’ to it. Try to consider in your 
mind, as there are all names of arrows. (244) 


First state the word Sastar, add ‘ar’ at the end. Consider all these as many 


names of arrows. (245) 


First repeat the word ‘astar’ add the word ‘ar’ to it Let the knowledgeable consider all 
these as names of arrows. (246) 


First repeat all the names of Shield (dhall) “Charam’, then add “ar, to it. All these 
would lead to the names of ‘Saturant’ (arrow). (247) 


First use all the words of tantran’ (protector of body) Kavach (Coat of arms), and all 
‘ar’ at the end. All these are names of arrows. We should develop love for it. (248) 
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Has Usd 8 SH afu wes gofa Gd | 
Has SH Al SS a wo ved fogud | vt | 
sakal dhanukh kai naam keh ardan bohar uchar. 
Sakal naam Sri baan kai cheen chatur nirdhar. (249) 


fuaH SH 8 usd a ga Bot aes | 
Aas SH AL aS a adh” ysd afemra | Quo | 
pritham naam lai panach kai antak bohar bakhan. 
Sakal naam Sri baan kaikarioh chatur bakhan. (250) 


Ha ue fueH sufs a ofa ue aga BUS | 
HaS SH Atl WS a vga fas HAS | 2449 | 
Sir pad pritham bakhan kai ar pad bohar bakhan. 
Sakal naam Sri baan kai chatur chit meh jaan. (251) 


fa ue fyeH sufs a og ue gofd Bus | 
od ue Gd ds 0 Sikgd Usd Us | 242 | ' 
mrig pad pritham bakhan kai ha pad bohar bakhan. 
mrigha pad yeh hoat hai leejoh chatur pachhan. (252) 


fefs HoH Wer use Al as oH fasta fore PUSH Ag HEH AB 13 
ab Sri Naam mala Puranai Sri baan naam tritiay dhiae samapatam. Sabh Subham 
OS - Subh. | 


we At UTA St OH 
dug 
ata afAsd qe ue agewO af Ws | 
Has SH Al utA a foans vs wz | 243 | 
ab Sri Pasi ke naam 
Dohra 
beer grasithi greev dhar bahunayudh keh ant. 
Sakal naam Sri pas kai niksat chalai anant. (253) 


gle afAsts se Us ASU DH Var | 
ud BAe a as A Hag BY Gara | 24g | 
greeve grasitan bhav dhara jaladh raj hathiar. 
parou dusat kai kanth mein mokoh leho ubar. (254) 


First repeat all the names of dhanukh’ (bow), add the word ardan. O clever people ! 
Consider all these as names of arrows. (249) 


First take all the names of ‘Panach’ (Chila), (extended bow) then add the word in 
the end ‘bakhan’ Intelligent/ wise people say like this that all these were names of 
arrows. | (250) , 


e 


First repeat the word ‘Sar, add ‘ar’ to it. Let the clever consider it as names of 


’ arrows. (251) 


> 


First repeat the word ‘Mrig, (four legged animals), then add the word ‘ha to it;. 
so it will become mrigha (the killer of the animal-arrow). All the wise, thoughtful 
people may realize this. - _ (252) 


Iti Sri Naam mala Puran’s names of arrows siti is the end of third Chapter. All is — 


well so far. _ | a: (3) 
Ab Sri Pasi kai Naam’ | 
Dohra | 
The warrior Grastehi, greev dhar and barnayudh may be mentioned at the end. This 
would lead to various names of the ‘Noose. (253) 
/ 


Greev grastan is the weapon of bhar dhara and ‘jaladh raj. This strikes the neck of the 
enemy (despot), thus saving me (from the strike). (254) 
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fugH 585 FSH SB FH GA Ue ST | 
ARS Cofa ne ufA a oH dif fefs Te | 24y | 
pritham nadan kai naam lai eas eas pad bhakh. 
sastar uchar sabh pas kai naam cheen chit rakh. (255) 


dat fA gufs a Stn AAS afd “fs | 
Has 3H Al uta a feans YS SZ | VE | 
ganga eas bakhan kai eas sastar keh ant. 
sakal naam Sri pas kai niksat chalai anant. (256) 


AcH Ao fase dor StA aes | 
mag Hfs guoh oH UTA a AS | 24) | 
Jataj janvi kiratha ganga eas bakhan. 
ayudh ant bakhaniyai naam pas kai jaie. (257) 


HAS US ASH B T oA Ages | 
Has oH Al uA a vad fas Hfo AS 1 ut | 
sakal aghan ke naam lai hai ayudh so bakhan. 
Sakal naam Sri pas kai chatur chit meh jaan. (258) 


fasfaa uu sufe a fay uls AAT Bes | 
Has oH At UIA ot Slag JId USS | UC | 
kilbikh paap bakhan kai rip pat sastar bakhan. 
Sakal naam Sri pas kai leejoh chatur pachhan. (259) 


"OSH uu guts at SHIR WAT sty | 
Has SH Al utA a we gad fefs aty | go | 
adharam paap bakhan kai nasnees astar bhakh. 
sakal naam Sri pas kai cheen chatur chit rakh. (260) 


Has Acis a oH 8 A ufs wT Bets | 
MHS SH Al UA a Usofes Hf AS 1 2atd I 
Sakal jatin ko naam lai ja pat astar bakhan. 
amit naam Sri pas kai chatur chit meh jaan. (261) 


sera AZ guts a Fea a as | 
RAZ ASE ufs eUth on uth ufows | 262 | 
tousara satar bakhan kai bhedak granth bakhan. 
sastar sabad pun bhakhiai naam pas pehchan. (262) 
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First take the names of the rivers, and add ‘eas’ word to it, and then repeat the word 
‘sastar, all these names could be retained in the mindas those of the ‘noose. (255) 


First repeat the word. ‘Ganga eais, add at the end the word eas sastar, which would 
give many names of the ‘noose. (256) 


First say ‘Jataj (the river Ganga sprouting from the tuft of Shiva’s hair), Janvi (Ganga), 
Kritha (destroy of the sins) and thei. add the word ‘Ganga eas, add at the end word 
ayudh (weapon). All these would lead to the names of the noose. (Pasi). (257) 


First repeat the names of all the sins, add the words ‘ha’ and ‘ayudh: All there are 
names of the ‘noose’. The wise persons may keep this in mind. (258) 


First repeat the word Sin (kilbikh), then add the word ‘rip path sastar’ ; all these are 
the names of the noose. The wise persons may think over it. (259) 


First say the word adharm (Sir), then add the word ‘nasnees astar’. All these are names 
of the noose. The clever persons may remember this in the mind. (260) 


First take the names of ‘Jatan (Ganga), add the words ‘Ja pati’ and ‘astar. All these 
various names pertain to noose only. Let the clever ones think it over in their 
minds. : (261) 


First use the word Tousara Satar (the enemy of tusar add the word ‘bhedak Granth; 
and then add the word ‘Sastar.. Understand it clearly as the names of the noose.(262) 
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fafa ue fuaH guts a onfs oa serfs | 
AAS Age uls sd SH UTA ufsss | 2¢3 | 
gir pad pritham bakhan kai nasan nath bakhan. 
sastar sabad pun bhakhiai naam pas pehchan. (263) 


‘eat Sat usu ust ual ges | 
usl ufs Ysa ad Has ufA a SH | 28 | 
phoki noki pakhdhar patri pari bakhan. 
pachhi pachh antak leho sakal pas kai naam. (264) 


oAc Aad fen Gufs ye Hae ag WS | 
ufs AAT wag ufA a feof SH ST 1 EU | 
kasat sabad prithmai uchar aghan sabad koh ant. 
pati sastar bhakhoh pas kai nikseh naam anant. (265) 


usa! fugH sufs a 325 CIA Aes | 
HAS Age ufs sfant oH utA Ulods | 266 | 
pabeiya pritham bakhan kai bhedan eas bakhan. 
Sastar sabad pun bhahiai naam pas pehchan. (266) 


. Wotea wong sfs HAZ APE uls vg | 
Has oH Al uA a ws vad fats Bg | 26) | 
Jalnaiyak barastar bhan sastar sabad pun deho. 
Sakal naam Sri pas kai cheen chatur chit leho. (267) 


Fs dar a on 8 ufs afo RAZ SHS |. 
Ae oH Al uth & Stag US USS | Et | 
sabh ganga kai lai pati keh sastar bakhan. 
Sabhai naam Sri pas kai leejoh chatur pachhan. (268) 


AHO firey serfs 8 BA om afo WAZ | 
Ras oH Al uth 2 fans was Ss | gt | 
Jamuna pritham bakhan kai eas astar keh ant. 
Saka] naam Sri pas kai niksat chalat anant. (269) 


. aféet ue fyen afs fea nae afo Ws | 
WAZ sofe ag utA a fsarfa aH wz 1 290 | 
kalindri pad pritham bhan Inder sabad keh ant. - 
astar bohar koh pas ke nikseh naam anant. (270) 
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First use the word ;giri, followed by the word ‘Nasin Nath, and then add the word 
-Shastar’ (weapon), these should be considered the names of the noose (pasi).(263) 


- First use the word phoki, Noki, pakhdhar, Patri, pani, pachhi, pachh followed by the 
word ‘antak. Thus all these names would lead to the names of ‘Noose’ (pas). (264) 


First use the word ‘Kasat’, followed, ai the end, by the word, ‘aghan’ and then add the 
word ‘pati sastar’ these would be considered as names of the ‘Noose. (265) 


First use the word ‘Pabya’ (rimlet), followed by the word ‘bhedan ‘eas’ and then use 
the word ‘sastar’. This should be considered as the name of ‘Noose’ (266) 


First use the word ‘jalnayak’ or’Barsatar’ followedby the world Shastar. Al the clever 
people should consider this in mind as names of ‘Noose. | : (267) 


First repeat all the names of Ganga followed by the word ‘Pati Sastar’ Intelligent 
people should consider it as the names of the Noose (pas), (268) 


r 4 — 


First use the word ‘Jamuna, followed by ‘ais astar’ at the end. All these many names 
would be that of “Noose’. (269) . 


First say the word ‘Kalinder’, and add the word ‘Inder’ at the end, and then add the 
word ‘astar’. All this would lead to the names of ‘Noose’. (270) 
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atsart ue fuera afo ferany ufs wy | 
Has oH Al utA a vifo usd fefs gy 12091 «| 
Kaalnuja pad prithmeh keh israstar pun bhakh. 
Sakal naam Sri pas kai cheen chatur chit rakh. (271) 


fans ses fyeH ofa fenans afo afs | 
Ras oH Al ufA a fears Jos WSF | 292 | 
Krisan balbha pritham keh israstar keh ant. 
Sakal naam Sri paas kai niksat chalat anant. (272) 


Hon ufz oa fen afo ufs afo AAT Sys |. 
Has oH Al uTA a Slab Vsd uss | 293 | 
Suraj putar koh pritham keh pati keh sastar bakhan. _ - 
Sakal naam Sri paas kai leejoh chatur pachhan. (273) 


36 SAH orfe af 43 oraU UE Ug | 
Ras oH Al uA a difs vad fefs 8g 1 298 | 
bhan atjama add keh ant ayudh pad deho. 
Sakal naam Sri paas kai cheen chatur chit leho. (274) 


Fd rsa of afa Wiis AAT ue cis | 
_ Fae oH At ufA a vlog fas fea uses 1 294 | 
_ oor atjama aad keh ant sastar pad deen. 
Sakal naam Sri paas kai cheenoh chit parbeen. (275) 


rs fus ysh Gufa ifs gon ufe Sa | 
ufs afa omZ seat oH uta sf Sd 1 29¢ | 
kaal pita prathmai uchar ant tanuj pad deho. 
pati kah astar bakhaniai naam ‘paas’ lakh leho. (276) 


fezad Jor! fysH afo ufs afo AAT Ss | 
: Aas OH Al utA a SIA US | 299 | 
duvkar tanuja pritham keh pat(i) keh sastar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai leejoh chatur pachhan. (277) 


ufA qlee as fay ageua fra oH | 
ud BAe 8 as A Ad THe TH 1 Q9t | 
‘pass’ greevha ke kanth rip barnayudh jeh naam. 
paro dusat ke kanth mein karo hamaro kaam. (278) 
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First state the word Kalinja (Yamuna), followed by the word ‘israstar’ (isar dev 
astar-the coat of arms of the Lord). Let the clever persons think it over as the 
names of the noose only. | (271) 


First use the word ‘Krisan Balbha’ followed at the end by ‘israstar’ All this leads to the 
word ‘Noose. : (272) 


First use the word ‘Suraj Putar’ (Son of Sun), followed by the words Pati and astar. Let 
the wise persons consider it as the names of ‘Noose. (273) 


First use'the word “bhaan atjama (daughter of the Sun) followed by Ayudh at the end. 
Let the wise persons realise all these are leading to the ‘Noose’ only. (274) 


First use the word ‘Sur atamja, followed by the word Sastar. All these names refer to 
the ‘noose’ only. All wise persons:may remember this in mind. (275) 


First repeat the word ‘kaal pita, followed by the word tanuj and then add at the end 
words ‘pati’ and astar. These may be considered as names of ‘noose’ (pas). (276) 


First state the word ‘Divkar Tanuja (Sun’s daughter), followed by the words pati and 
Sastar. These are the names of the noose. All clever persons can appreciate it. (277) 


Whosoever have the word ‘greevhai, kanth rip, and ‘barnayudh’ will lead to holding 
the neck of the ‘despot’ , and helps me in supporting my function. (278) 


705 


wife AS ASH 8 Tua ue afy Ha | 
SdgeuO a SH Hg feans ves fms | 290 | 
aad kanth ke maan lai grahak pad keh ant 
barnayudh ko naam sabh niksat chalat biant. (279) 


afg a5 ad ale sfo qfus' void aus | 
Has oH Al utA ao fodHs Jas MYHS | 2to | 
naar kanth gar greeve bhan grehta bohar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai niksat chalat aparman. (280) 


AHS fusH sufs a SHawofd guys | 
RAS SH Al uA a viod Ys AAS 1 ACT I 
jamuna pritham bakhan kai easrayudhaieung bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai cheenoh chatur sujan. (281) 


a ydete guts a He Yd Ud ed | 
Us J oH oHe a vie vad fofs BJ 1 2t2 | 
k barnad bakhan kai mand bohar pad deho. 
hoat hai naam kumand kai cheen chatur chit lehu. (282) 


fans ufe ue Cafe a aos’fs ue td | 
ufs oS fs adh oH uta ofy Bg 1 ts | 
kisan aad pad uchar kai balbhant pad deho. 
pati astant uchariai naam pas lakh leho. (283) 


did TAsal Aged waa fad oH | 
ud He aad Had GH TH | At | 
beer grastani subhatha kakayudh jeh naam. 
paro dusat kai kanth mein karo hamarai kaam. (284) 


TS WIS TTS safe vaqd sof aug | 
Has SH ® uth 8 vga fats Hfa WS! AC | 
Kaal akaal karal bhan ayudh bohar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit meh jaan. (285) 


oy wf Gadi Ban ue ys Guat Ws | 
RAZ sifu ufA a foanfa on ferts | até | 


aad uchariai suraj pad put uchariai ant. 
Sastar bhakhiai paas kai nikseh naam beant. (286) 
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First use the word ‘Kanth’ add the word ‘grahak at the end. This would lead to the 
name of the Noose (Barnayudh). (279) 


First repeat all (the names of the neck) naar, kanth, gar, greev/ then add the word 
‘grehta. Thus it make all thenames of the noose. (280) 


First use the word ‘ Jamuna, then add the word ‘aisrayudh. Let the intelligent wise 
men think it over, these all leads to the names of the ‘noose. (281) 


First use the letter ‘K’ and then add the word ‘mand’ to it, The clever persons should 
remember in mind that these are the names of the ‘noose. (282) 


First use the word ‘Kisan, followed by ‘Kalkaat, then at the end add the words ‘pati 
and astar’. Consider these names of the ‘noose. (283) 


The names of ‘beer grastani, ‘Subhatka’ and ‘Kalayudh’ in fact catch hold of the 
enemy's neck and make my work easier (for the noose). (284) 


First use the words kaal, akal, and Karal, add the word ‘ayudh:. All these are names of 
the noose. Let the clever persons understand it. (285) 


First utter the word Suraj (Sun), followed bu put, and Sastar in the end. This would 
lead to many names of the Noose. | (286) 
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Has HdA a GH & WS Ue WAT SUS | 
Has SH At utfA a vga fefs A WS 1 2t9 | 
Sakal suraj ke naam lai sut pad astar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit mein jaan. (287) 


36 fewad feou sfs Hs afo MAT aes | 
Has OH Al utA a ys fofs HAS I Att | 
bhan divakar dinadh bhan sut keh astar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit mein jaan. (288) 


fone fezafa dea AS afg WAT eS | 
Has GH Al ut a usa fefs HAS / Act | 
dinman divkar rainha sut keh astar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit mein jaan. (289) 


fas a GH Suts a Hie ue gofd ays | 
Hs afg omg seam oH utA ufggs | ato | 
din kaai naam bakhan kai maan pad bohar bakhan. 
- Sut keh astar bakhaniai naam paas pehchan. (290) 


feead feoufs forfa sts fes ofa ufs sy | 
HS ofo MAS Seraht oH utr ofa ay 1 2€9 | 
divkar dinpat nisar bhan din naiek pun bhakh. 
sut keh astar bakhaniai naam paas lakh rakh. (291) 


Has HoH a OH 8 HS ald MAT FHS | 
Has OH AI UTA a vad fefs Hfo WS | QtQ I 
Sakal suraj kai naam lai sut keh astar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit mein jaan. (292) 


AH ue fusH sufs a AAS Hee ufo ed | 
Aas oH Al uth a de vse fefs 8g 1 ata | 
jam pad pritham bakhan kai sastar sabad pun deho. 
Sakal naam Sri paas kai cheen chatur chit leho. (293) 


HelzAg ue fe afa wrqu Wiz Ses | 
Has oH Al utA a vga fefs ufo WS 1 ats | 
baivasat.pad aad keh ayudh ant bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit mein jaan. (294) 
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First take all the names of Suraj (Sun) and then repeat this words Sut and astar. All 


these are referring to names of the ‘Noose. Let the clever persons consider this in 


mind. (287) 


First use the words bhan, Divakar, and dinadh, followed by words Sut and Astar. 
These are names of the ‘noose’ The clever persons should consider it at heart. (288) 


First use the words dinman, divkar, and rainha, add the words Sut and astar. All these 
would lead to names of the ‘Noose. The learned persons may note it. (289) 


£ 


First take the names of the day, followed by the word meen. Then add the words sat 
and astar. All these are the names of the ‘Noose. (290) 


First use the words divkar, dinpat, nisar and din nayak, followed by the words sat and 
astar. Consider all these as names of the ‘Noose. . (291) 


Take all the names of the Sun, add the words sat and astar. All these would lead to 
names of the Noose. Let the clever persons realize this. (292) 


First use the word ‘Jam, add the word ‘Sastar’, all these are names of the Noose. Let the 
wise persons understand these. | (293) 


First use the word baieevasat (son of the Sun, yam), add the word ayudh of the noose. 
Let the intelligent persons realize it in their hearts. — (294) 
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aS Age a wfe afg ag Hee afo Ws | 
Has SH Al utp a feans VS MST 1 ACH | 
kaal sabad ko aad keh astar sabad keh ant. 
Sakal naam Sri paas kai niksat chalai anant. (295) 


fusd oH ue fysH afa oA Hee ufo eg | 
Has SH Al utA a usa slo fafs SW | Ate | 
pitar raj pad pritham keh astar sabad pun deho. 
Sakal naam Sri paas kai chatur cheen chit leho. (296) 


cal fyeH auts a os Hee afo vif | 
Has OH At ut a dod vad fag 1 ato | 
dandi pritham bakhan kai astar sabad keh ant. 
Sakal naam Sri paas kai cheenoh chatur beant. (297) 


HHS 373 BUS a oD Bold Tas | 
Has OH HI uta a ysd fefs Hf AS 1 Qt | 
Jamuna bharat bakhan kai ayudh bohar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit mein jaan. (298) 


Hg FHS! a OH 8 SS WAZ US eg | 
Has OH HI uth a ysd feta af BY 1 Ate | 
sabh jamuna ke naam lai bhrat astar pun deho.. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit lakh leho. (299) 


fusd Hee fs Gufs Gna yf BUS | 
Has OH Hl utA a Ysa fefs Hf A'S | 300 | 
pitar sabad prithmai uchar eisar bohar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit mein jaan. (300) 


Hs fusds a oH & fea sofa guys | 
Has SH Al utA a vad fas Hid AS | 309 | 
Sab pitran kai naam lai nayak bohar bakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit meh jaan. (301) 


AAS Ads a oH B ufea MAT surg | 
Has oH Al ufA a vad fas Hla HS | 302 | 
Sakal jagat kai naam lai ghaiyak astar lakhan. 
Sakal naam Sri paas kai chatur chit meh jaan. (302) 
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First use the word ‘Kall’, followed by the word ‘astar; thus it would lead to imnumerable 
names of the Noose. (295) 


First use the word ‘Pitar raj, followed by the word astar. All these names are of the 
Noose. Let the clever ones realize it. ° (296) 


First use the word ‘Dandi’ and then add at the end the word ‘astar. All these names 
lead to the names of ‘Noose. The clever persons should realize this. (297) 


First use the word ‘Jamuna bhrat, then add the word ‘ayudh. All these are referring to 
the names of ‘Noose. The wise persons may appreciate this. (298) 


Take all the names of ‘Jamuna, then add the words ‘bhrat’ and ‘astar’. All these would 
. lead to the names of the ‘Noose. The clever persons may realize it in the mind.(299) 


First use the word ‘pitar’ followed by the word aisar. All these would lead to the names 
of the ‘Noose. The intelligent people may understand it. (300) 


— 


First take the names of all the dead grand parents followed by the word ‘Nayak’ in the 


end. All these names refer to the names of Noose. The wise persons may remember 
this. : (301) 


First take all the names of the ‘world, then add the words ‘ghayak’ and ‘astar’ to it. 


All these are names of the ‘Noose. The intelligent persons may think it over in the 
mind. 7 (302) 
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fay dais ws suol AS Tue Ale | 
AAS ufA A oH Ag Ws He  afe | 303 | 
rip khandan dal dahni satar tapna soiai. 
Sakal paas kai naam sab ja te bachiou na koiai. (303) 


fou ue fyeH sufs a afAsts sofa aes | 
HaS SH FH UTA ot Usa fas Ho AS | 308 | 
rip pad pritham bakhan kai grahastan bohar bakhan. 
Sakal naam jam paas kai chheneoh chatur sujan. (304) 


us uz wife Gata a dafe vfs sere | 
HAS SH AH UTA dom Ysa AAS | 304 | 
khal pad aad uchar kai khandan ant bakhan. 
Sakal naam jam paas kai cheeneoh chatur sujan. (305) 


3S wus fou afAsat AZ suet Afe | 
aS UTA at SH AS HS aos 3 OE | 30¢€ | 
dal dahan rip grastani sataru tapni soiai. . 
Kaal paas ke naam sabh ja tai rehat na koiai. (306) | 


v7 ue fysu Gata & Ht ue Wis aE | 
aH ue & ds I oH UA AAS 1 309 1 
ja pad pritham uchar kai mi pad ant bakhan. 
jami pad eh hoat hai naam paas kai jaan. (307) 


far agel fun afa GnanAg afs as 1 
Has oH Al uiA & fears yes farts | 30t | 
disa baruni pritham keh easrastar kah ant. 
. Sakal naam Sri paas kai niksat chalat beant. (308) 
. usH wfe guis a end ule ue eg | 
yg Ff Teo oH utA Shy SJ + Zot 1 
pachham aad bakhan kai eaisar pun pad deho. 
ayudh bohar bakhaniai naam pass lakh beho. (309) 


flyen see 2 oH 8 ora sofa gas | 

HAS SH 2 ufA a vad fas ufgws | 390 | 
pritham thagan kai naam lai ayudh bohar bakhan. 
sakal naam eai pass kai chatur chit pehchan. (310) 
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The various names like ‘rip khandan’ dal dahini and Satar tapni ; all such namés refer 
to the word ‘Noose; as none has escaped from it. (303) © 


First use the word ‘rip, followed by ‘grastan. All these would lead to the names of 
‘Noose. All thoughtful persons should realize it. | : (304) 


First use the word ‘ Khal’ add the word ‘ Khandan to it, these are all names of the 
‘Noose. Let the thoughtful persons realize it. | (305) | 


7 


‘Dal dahan, rip grasitmi’ and ‘Satar tapni, all refer to the names of the ‘Noose’ and 
none is free from it. | (306) 


& 


First use the word, ‘ja(h), add word “‘Mi'(n* at the end, this ‘jami’ refer to the word 
‘Noose, and consider it as such. (307) 


First use the word ‘barni direction (the direction of west), add the word ‘easrastar’ at 
the end. All these names would lead to the names of ‘Noose. (308) 


First use the word ‘West’, then add the word ‘eaisatar, and then add ‘ayudh’. These 
would refer to the names of ‘Noose. | (309) 


First take the names of the ‘vegabond’ (thug) then add the word ‘ayudh, which would 
lead to the names of the ‘Noose. Let the clever people realize it. (310) 


713 


gic ute ue Gutd ao ue MH Fes | 
oH uty a dad Usd SIAM AS | 399 | 
baat aad pad uchar kai ha pad astar bakhan. 
naam pass kai hoat hai chatur lejioh jaan. (311) 


Ha Ue wife guts a fee ue Mis aes | 
oH UTA oa Js DJ BIN Usd USS | 392 | 
mag pad aad bakhan kai chhid pad ant bakhan. 
naam pass kai hoat hai leejai chatur pachhan. (312) 


Hod of seis a Hg gu” Ms | 
oH utA a dz J fears 38 feeds | 393 | 
marag add bakhan kai maar bakhanoh ant. 
naam pass kai hoat hai niksat chalai beant. (313) 


ug of ue Gold a aque ufo ue ca | 
wag god sarah oH utp of Bg | 398 | 
panth add pad uchar kai karkhan pun pad deho. 
ayudh bohar bakhaniai naam paas lakh leho. (314) 


Fe wfe Age Gud a wT oS’ fs aes | 
oH UTA Ads U deb Woo fous | 394 | 
baat aad sabad uchar kai ha astrant bakhan. 
naam pass kai hoat hai cheenioh gunan nidhan. (315) 


oo ufe ue Gah foy af way aes | 
oH UTA a d3 J usd Sg AS | 39 | 
rah aad pad uchriai rip keh astar bakhan. 
naam pass kai hoat hai chatur leejioh jaan. (316) 


fyaH us Aad Gof Jas org ss | 
oH utA a ds 0 Usd Sg dle 1 399 | 
priathmai dhun sabado uchar harta ayudh deen. 
naam pass kai hoat hai chatur leejioh cheen. (317) 


HS ufe Hada 2 axes WS afo wis | 
Has oH feo ufA a ssh Yyorres 1 39K | 
maal aad sabdochar kai kaal jaal keh ant. 
Sakal naam eh pass kai cheenioh pragrayavant. (318) 
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First speak the word ‘baat’ then add the words ‘ha’ and ‘astar. All these lead to the 
~ names of the ‘Noose. The clever persons should keep this in mind. STI) 


First repeat the word Magh, followed by cchhid in the end ; all these are names of 


Paas. Let the clever persons realize it. | | (312) - 


First use the word Marag, followed. by the word ‘Mar’ at the end. This would lead to 
many names of pass. | | (313) 


First repeat the word ‘panth, followed by the word ‘Karkhan, and then add the word 
Ayudh. Consider all these as names of paas. (314) 


First speak the word baat, followed by the word astar at the end. These are all names 
of the paas. The wise persons should think it over. (315) 


First use the word ‘rah, followed by the words rip and astar. These are the names of 
paas. The intelligent persons may consider. | (316) 


First use the word Dhan then add the words harta and ayudh. These lead to the names _ 


of pass. The intelligent ones may consider it. (317) 


First speak the word maal followed by the words kaal jaal at the end. All these names 
are those of paas. ‘The wise persons many think it over. (318) 
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Ha Jae Gata a wag yofd Sus | 
Has oH feu ufA a usa fes Hfo AS | 39t | 
maya haran uchar kai ayudh bohar bakhan. 
Sakal naam eh pass kai chatur chit meh jaan. (319) 


HT Ua Usd Usd fear A | 
a a sds AAS uaa © Saad af& | 320 | 
magha pathha paindha dhanha dribha soiai. 
ja ko darat so suno pathak na ubriyo koiai. (320) 


fart ofa sus of ura ats Gerd | 
oH UTA a Us 0 Bln Usd WU | 329 | 
bikhia add bakhan kai ayudh ant uchar. 
naam pass kai hoat hai leejioh chatur so dhar. (321) 


fay HEete Gute a wea WAT EHS | 
oH UTA a ds 0 usd SIA AS | 322 | 
bikh sabdad uchar kai daiek astar bakhan. 
naam pass kai hoat hai chatur leejioh jaan. (322) 


dasd a oH 8 ufg afo »AT Bus | 
(OH UTA a 3 9 Sh YTS | 323 | 
Chanderbhaga kai naam lai pati keh astar bakhan. 
naam pass kai hoat hai cheenioh pariyavan. (323) 


Agee oe aes ot ufs afo »AZ fare | 
Has OH © ut a fears vos wAY | 328 | 
Satdrav nath bakhan kai pun keh astar bisekh. 
_ Sakal naam eh pass kai niksat chalat asekh. (324) 


H3on Heete sats a CATA afy ws | 
OH AAS T UA a dio 8g Buds | 324 | 
Satluj sabdad bakhan kai easrasatar keh ant. 
naam pass hai paas kai cheen leho budhivant. (325) 


flysH faurr oH 8 GAaA ule sy | 
BH AAS uTA a ws fas A ay | 32¢ | 
pritham bipasa naam lai easrasatar pun bhakh. 
naam pass hai paas kai cheen chit mein rakh. (326) 
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First use the word Maya haran, followed by the word Ayudh, All these names lead to 
the word pass. The intelligent people may consider it. | (319) 


Magha Patha, pandeha, dhanha, dribha, all are names of paas. On whome so ever the . 
villian throws it, cannot escape free. (320) 


First repeat the word ‘bikhia, followed by ayudh at the end. All these refer to the 
names of pass. The clever persons can think it over. (321) 


First repeat the word ‘bikh, followed by the words daik and astar. These names refer 
to the pass only. The wise persons may note this. | (322) 


First take the name of Chanderbhaga, then add the words pati and astar. Tese names 
are those of paas. The learned people may note it. (323) 


First repeat the word Satudrav Nath, followed by the word astar. This would lead to 
many names.of the paas only. (324) 


First use the word Satluj, followed by easrastar ; these are names of pass. O fortunate 
ones ! Believe this fully. (325) 


First take the name of Bipasa (Bias) and then say easastar. These are names of paas. 
The clever one may believe it. (326) 
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vat Het orfe af yaqg CA BUS | 
OH utA a dso sod YOR | 329 | 
Ravi Savi aad keh ayudh eas bakhan. 
Naam paas kai hoat hai cheenoh pragaiyavan. (327) 


Frat Shpall vfss orqu agis Ow | 
oH ufA a dso stad Fafa Hoe | 32t | 
Savi easaravi Sabhin ayudh bahou uchar. 
Naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (328) 


7S faa A safe a org vfs aUrs | 
oH UTA a ds 3 usd feos Hid AS | 3Qt | 
Jal sindh eas bkhan kai ayudh ant bakhan. 
Naam paas kai hoat hai chatur chit meih jaan. (329) 


faofe orfe Hadefa a CASH ag Mis | 
Has SH & utp a dio Bd Hise | 330 | 
birath aad Sabdochar kai easrasatar koh ant. 
Sakal naam eh paas kai cheen leho matvant. (330) 


Au ofe Hee ofa 2 yaa vfs sere | 
OH UTA a Us Aa Psd USMTSS | 339 | 
Sindh aad sabad uchar kai ayudh ant bakhan. 
Naam paas kai hoat sabh cheenoh pragayaivan. (331) 


als wfe Aagefa 2 SAS MAT FYS | 
oH UTA ads 3 Ue Bd Ha foprs | 332 | 
neel aad sabaduchar kai easar astar bakhan. 
Naam paas kai hoat hai cheen leho sur gyan. (332) 


nfAs afe Rete afo ufs oA’ fs aes | 
SH UA ads 0 Ue Bd Hise | 333 | 
asit bar sabdad keh pati astrant bakhan. 
Naam paas kai hoat hai cheen leho mativan. (333) 


fares ufe Gata a wad OA aS | 
oH UA a ds 0 Stag Usd USS | 338 | 
kisan aad uchar kai ayudh ais bakhan. 
Naam paas kai hoat hai leejoh chatur pachhan. (334) 
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First say the Ravi river (Savi-saran) and then use the word ayudh. All these names 
will be of paas. The learned people may consider it. (327) 


First repeat the words Savi and easravi and then add the word ayudh. All these are 
names of paas. The learned may think over it. (328) 


First use the word ‘Jal Sindh; then repeat the word ayudh on top of this. All these 
names refer to paas. O learned ones ! Think it over. (329) 


First use the word ‘bihath; and then add the word easrastar. These are names of pass. 
The wise people may consider it. (330) 


\ 


First use the word ‘Sindh, then add at the end Ayudh. These names refer to pass only. 
The intelligent ones may consider it. (331) 


First use the word ‘Neel’ (Indigo) then use the words ‘aisar astar. This refers to the 
name of pass only. The clever ones may contemplate on it. (332) 


First use the word ‘asit bar, followed by path ant and astar. This gives the name of 
paas. The learned ones may realize this. (333) 


First use the word Kisna, followed by ayudh and ais words. This leads to the name of 
paas. Let the clever ones realize it. (334) 
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Hae fe ofa sha GnaAE ofa we | 
GH UH Ads U WS Bd Hfseg | 334 | 
Sabad aad keh beheemra easrastar keh ant. 
Naam paas kai hoat hai cheen leho matvant. (335) 


sust »fe Gata ot or BA gee | 
OH UA ads 0 A Ate fs afa WS | 33¢ | 
tapti aad uchar kai ayudh ais bakhan. | 
Naam paas kai hoat hai so jan sat kar jan. (336) 


ats on AMER sfs Afas Afeo ufs sy | 
wma ufs afd UA ot we OH fefs ay 1 339 t 
bar raj samundesbhan sarit saridh path bhakhu. 
ayudh pun keh paas kai cheen naam chit (337) 


ade stew ute afo orqg ufs ue eg | 
SH UA a Us JU DS Vad fefs Bg | 33t | 
baran beerha aad keh aiyudh pun pad deho. 


Naam paas kai hoat hai cheen chatur chit leho. (338) 


oet gH Afasin sis AHeae ufs srg | 
ong vfs sere oH utA of ay | 33t | 
nadi raj saritees bhan samundarat pun bhakh. 
ayudh ant bakhaniai keh naam pass lakh rakh. (339) 


GoH ug ue wife af SAAT afa vfs | 
OH UA a AAS Ut WS Bd Hises 1 380 | 
braham putar pad aad keh aisrastar keh ant, 
Naam paas kai sakal hi cheen leho matvant. (340) 


GoHt fe gue a wfs uz ue tg | 
ma RA gush oH utr ofa 8a | 389 | 
Brahma aad bakhan kai ant patar pad deho. 
ayudh ais bakhania naam paas lakh leho. (341) 


qoH wife Guta a As ue sofa aes | 
erangz ufs sft on uA ufses | 392 | 
Brahma aad uchar kai sut pad bohar bakhan. 
aisrastar pun bhakhiai naam pass pehchan. (342) 
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First use the word ‘Bhim-ra’ followed by aisrasatar. These would lead to the names of 
paas. Let the wise men consider it. (335) 


First speak the word Tapti, followed by ais ayudh added to it. This refers to paas only. 
O friends !Take it as perfect Truth. (336) 


First use the word bar raj, samundes, Sarit, Saridh and then add pati and then ayudh. 
All these names refer to paas only. Remember this in your mind. (337) 


First use the word Baran or bariha, and then add the word ayudh. These refer to the 
names of paas only. The learned ones may consider this in mind. (338) 


First utter Nad-raj, sritees and Samundratt, and then add ant and ayudh. These may 
considerd names of paas. (339) 


First use the word Brahm putar, followed by the word easrastar. These are names of 
paas. O learned ones ! Consider them. (340) 


First repeat the word Brahma, then add at the end the word putar, then add the word 
aies, ayudh. These are names of paas. (341) 


First use the word Brahma, followed by the words sut and aisrastar. This leads to the 
names of paas. | (342) 


721 


nas fus ue fusH afo As ue Hs SES | 
oH UH a ds J dohig yufare’s | 383 | 
Jagat pita pad pritham keh sut pad ant bakhan. 
Naam paas kai hoat hai chhenioh parigiavan. (343) 


uug ute Gutd a etHaHs afo vfs | 
oH UA a ds Ud Mobi Ufemres | 388 | 
ghaghar aad uchar kai easrastar keh ant. 
Naam paas kai hoat hai cheenioh paragiavan. (344) 


ute Hons Gala a SAoAT ofa vf | 
OH UA a Aas dt wo 8d Hfs<s | 384 | 
aad surasati uchar kai aisrasatar keh ant. 
Naam paas kai sakal hi cheen Irho matvant. (345) 


oy ute aufs a CHoHS afo wifs | 
OH Has Al uTA a foaHs vos feds | 38¢ | 
amu aad bakhan kai easrastar keh ant. 
Naam sakal Sri paas kai niksat chalat beant. (346) 


Aa THal A Set f35 a SH autos | 
enans ufs Gash oH utr ufos | 389 | 
Samund gamni ji nadi tin kai naam bakhan. 
easrastar pun uchariai naam paas pehchan. (347) 


Has TS aA GH & wa Sold Fars | 
SH UA ADS: US BJ HSS | 38t | 
sakal kaal kai naam lai ayudh bohar bakhan. 
Naam paas kai hoat hai cheen leho matvan. (348) 


mug Ae fur Gata fofu af EIA Ses | 

ma gofa sya oH UTA UfgTsS | 38t | 
dughad sabad prithmai uchar nidh keh eas bakhan. 
ayudh bohar bakhaniai naam paas pehchan. (349) 


ufsfa fyoH seis a etraAs ofa vfs | 
oH Aas Al ufA a dz a dios TS MSS | 340 | 
panidh pritham bakhar kai easrastar keh ant. 
Naam sakal Sri paas kai hoat hai cheenat chalai anant. (350) 
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First say Jagat-pita (world’s father) and then at the end add Sut. This is name of paas. 
O wise persons ! Consider it. (343) 


First use the word ghaghar, then add in the end add easrastar. This leads to the name 
of paas. Let the clever ones understand it. (344) 


First use the word sursati, and then add at easrastar. These are all names of paas. Let 
the intelligent persons think it over. (345) 


First use the word ‘anu (a special river) say the word easrastar at the end. This would 
lead to many names of paas. (346) 


First name all the rivers preceeding towards the sea (ocean), then add the word ayudh. 
These would lead to the names of paas. (347) 


First state all the names of kaal (Time), then add the word ayudh. These would make 
names of paas. O wise persons! Think it over. ~ (348) 


First speak the word dughad (kheer-milk), then add the words nidh and eas, and then 
add ayudh to it. This makes the name of paas. (349) 


First use the word ‘panidh; then add the word easrastar at the end. This would lead to 
many names of paas. (350) 
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Hon ofe Guta 2 fafa afo etn aes | 
omg sia uA a feans SH UH | 349 | 
Saronaj aad uchar kai nidh keh ees bakhan. 
ayudh bhakhai paas kai niksat naam parman. (351) 


fesnn we surfs 8 SRaaAs ofa AS | 
: Has SH At uTA a vised YaTeSs | 342 | 
chhitjaj aad bakhan kai easrastar keh ant. 
sakal naam Sri pass kai cheenoh pragyavant. (352) 


fernfzs fe sufs a aa ue af Gad | 
SeAZ afo uta a stat OH AOS | 343 | 
istrin aad bakhan kai raj pad ant uchar. 
easrastar keh paas kai leejiai naam so dhar. (353) 


otdrH we Gad a CAAT ue dd | 
oH AAS Hl uTA a dis vsd fefs Bg | sug | 
narij aad uchar kai easeastar pad deho. 
naam sakal Sri paas kai cheen chatur chit leho. (354) 


JIS ASH 8 F alu foufe gufe1 
anans ufs Gudtit on ufA ufsgs 1 344 | 
chanchal ke naam lai ja keh nidheh bakhan. 
easrastar pun uchriai naam paas pehchan. (355) 


ufe SH ods AS A MS aes | 
fafa ofa StRaHs afo SH UTA ufggs | 3ué | 
aad naam nareen kai lai ja ant bakhan. 
nidh keh easrastar keh ja keh naam paas pehchan. (356) 


afas ofa aufs 2 a afo foufa serfs | 
BnangZ ufs sha oH uA ufggs | 349 | 
banita aad bakhan kai nidh keh nideh bakhan. 
easrastar pun bhakhiai naam paas pehchan. (357) 


tinans we Guta a fafa afo eA seta | 
angns af ofA 2 WOME SH AAS | SUC | 
easrastar aad uchar kai nidh keh eas bakhan. 
easrastar keh phas kai janiai naam sujaan. (358) 
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3First use the word ‘Sunej’ and then add the words nidh and eas. Then add ayudh to 
it. All these would leads to names of paas. (351) 


First use the word chhitjaj, then add at the end easrastar. All these names refer to the 
names of paas. Let the wise persons realize this. (352) 


First use the word istrin, then speak the name of ‘raj’ at the end, and then say easrastar. 
This may be considered as name of paas. 3 (353) 


First use the word ‘narij, then add easrastar to it. This leads to the name of paas. O 
Intelligent ones ! Think it over. (354) 


First use the word chanchlan (clever women) then add at the end ‘ja and ‘nidh; and 
then say easrastar. This may be cousidered as name of paas. (355) 


First use the word Nireen (women) for women, at the end add ja and nidh, and then 
say easrastar. This may be considered as name of paas. _ (356) 


First use the word banita, then add ja and nidh and later add easrastar to it. These 
may be considered as name of pass. (357) 


First use the word istrij (istreej-women) then add nidh and eas, followed by easrastar. 
These may be considered as name of paas. (358) 
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des ute gus a fafa afo SA aute | 
oraqg sofs surah oH utA ufoes | But | 
banita aad bakhan kai nidh keh eas bakhan. 
_ syudh bohar bakhaniai naam paas pehchan. (359) 


WHSS ASH 8 A afo foufa Cura | 
SRA ato ufA a Stag GH HUG | 3¢€0 | 
anjnan kai naam lai ja keh nideh uchar. 
easrastar keh phas kai leejoh naam so dhar. (360) 


ae ofa ats a fafa afo et gus | 
oH uth a ds d vsd Stand Ho | 3¢9 | 
bala aad bakhan kai nidh keh eas bakhan. 
naam paas ke hoat hai chatur leejioh jan. (361) 


MAGS a SH BS A ata feufo sate | 
angHs ufs Sudhi oH uta ulges | 32 | 
anjneen ke naam lai ja keh nidheh bakhan. 
easrastar pun uchriai naam pass pehchan. (362) 


nes orfe Gata 3 fafa afo eA guts | 
wag Sofa gash oH uTA uldgS | 3é3 | 
abla aad uchar kai nidh keh ees bakhan. 
ayudh bohar bakhaniai naam paas pehchan. (363) 


Sort »fe Guta a a fata cA ses | 
WHO FO sah oH utTA ufssws | 3é8 | 
narja aad uchar kai ja nidh eas bakhan. 
ayudh bohar bakhaniai naam paas pehchan. (364) 


oot wat felaat Hol sty 7 ofy | 
fofaufs »Ag afo ufA a oH dif fafa afy | 3¢4 | 
nari asuri kinarnani suri bhakh ja bhakh. 
nidhpat astar keh paas ke naam cheen chit rakh. (365) 


efor fe Gata a wm afo faufo gus | 
SRnsAZ af ufA a wish GH HAS | 3¢é | 
phanija aad uchar kai ja keh nideh bakhan. 
easrastar keh pass kai chhenioh naam sujan. (366) 
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First use ‘banita’ followed by nidh and eas, followed by ayudh bahur. This would lead 
to name of paas. (359) 


First use the word anjnan (women using beauty aid of anjan antimony) followed by 
easrastar. These names may be taken as those of paas. (360) 


First use the word ‘bala, followed by the words nidh and eas. This means names of 
paas. O clever ones ! Make sure. (361) 


First use the word anjneen (women), then add the words ‘ja and nidh followed by 
easrastar. This would lead to names of paas. (362) 


First use the word abla, followed by the words nidh and eas, and then add ayudh to it. 
These may be considered names of paas. (363) 


First use the word ‘Narja, then add ‘ja nidh; and eas, followed by ayudh. Consider 
these as names of paas. - (364) 


First use the words Nari, asuri, kinni, suri followed by the word ‘ja. Then add the words 
nidh pati and astar. These may be remembered at heart as names of paas. (365) 


First use the word ‘fanija, followed by ja and nidh, Then add the word easrastar. O 
Intelligent ones ! accept them as names of paas. (366) 
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WET FS HST faa A feats gas | 
SAAS afo UA ot MSM SH AAS | 3¢) | 
abla bala manja briya ja nideh bakhan. 
easrastar keh pass kai chhenioh naam sujan. (367) 


FHe THoal A Odl f35 Ba OH BUMS | 
nA On afo omg ofa SH utA ufses | 3ét | 
Samund gamni ja nadi tin kai naam bakhan. 
eas ais keh astar keh naam paas pehchan. (368) 


0 ue fusH suis a SmeAg ofa MS | 
Aas oH Al uiA a fears vs fis 1 set | 
pai pad pritham bakhan kai easrastar keh ant. 
sakal naam Sri paas kai niksat chalai beant. (369) 


, fuer xf saa ue StaaHs uls gy | 
oH ufA ads d die usa fefs ay | 390 | 
prithmai bhakh trag pad easrastar pun bhakh. ° 
naam paas kai hoat hai cheen chatur chit rakh. (370) 


fllaH Hded Aad af SIHSHE afa ws 
Has oH Al UA ot lS Bg Hfses | 399 | 
pritham sarovar sabad keh easrastar.keh ant. 
sakal naam Sri paas kai cheen leho matvant. (371) 


noud of guts a StHSAT ue sy | 
3H uf & Ss 3 difs vga fafs ay i302)” 
jaldhar aad bakhan-kai easrastar pad bhakh. 
naam paas kai hoat hai cheen chatur chit rakh. (372) 


Hun ofe Gata tug ue sofa serfs | 
Sinan afo ufA a Stag OH UBS | 393 | 
maghja aad uchar kai dhar pad bohar bakhan. 


__ easrastar keh paas kai leejioh naam pachhan. (373) 


ofa afa ua Gafa a cnaHAS afs A | 

oH ufA a ds a dif Ba Hises | 398 | 
aad baar dhar uchar kai easrastar keh ant. 
naam paas kai hoat hai cheen leho matvant . (374) — 
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First use the word abla, bala, manja, triya, (before names of women) add the words ja 
and nidh. At the end add easrastar. O wise men ! consider these as names of paas. 


(367) 


First mention the rivers proceeding to the ocean, followed by the words eas ais and 
astar. These may be considered as names of paas. (368) 


> 


First use the word ‘pai, followed at the end by the word easrastar. These would lead to 
numerous names of pass. (369) 


First use the word ‘trag’ followed by easasastar. This leads to name of paas. O Intelligent 
ones ! Consider it. (370) 


First use the word Sarovar (tank), followed at the end by easrastar. All these are names 
of paas. O clever one ! Understand it clearly. (371) 


First use the word Jaldhar, followed by wasrastar. These lead to name of paas. O 
Intelligent ones ! Understand it. (372) 


First use the word maghja, followed by Dhar and then easrastar. These are namrs of 
paas. Follow it up. | (373) 


First use the word, ‘bar dhar, then add at the end easrastar. These would load to 
names of paas. Let the wise men realize it. (374) 
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WoH UdSs ue fusH afo SRaAZ afs ws | 
Has oH Al uta a dfs Sg Hfses | 394 | 
ghanaj dharan pad pritham keh easrastar keh ant. 
Sakal naam Sri paas kai cheen leho matvant . (375) 


Hurt Ud ue fyeH afs StAaHE ofs “ifs | 
oH ufA a ds 0 die Bg Hise | 39¢ | 
maghja dhar pad pritham keh easrastar keh ant. 
naam paas kai hoat hai cheen leho matvant . (376) 


Ween ud fe afo SAaAT afa ws | 
oH utA a ds 9 die Bg Hs<s | 399 | 
amduja dhar aad keh easrastar keh ant. 
naam paas kai hoat hai cheen leho matvant . (377) 


Ween ud fusH afo SRaAT ue cs | 
oH utA a ds 0 SAM AS USS 1 39t | 
ambadja dhar pritham keh easrastar pad cheen. 
naam paas kai hoat hai leejioh jaan parbeen. (378) — 


afge mfe Gata 8 a feta oR aes | 
mAs Gofe AS UfA a Std SH uss | 30C | 
barid aad uchar kai ja nidh eas bakhan. 
astar uchar sabh paas kai leejioh naam pachhan. (379) 


fueH Gafe ue ate ua SHaHS afo Hs | 
Has SH Al uA a fears vs fants | sto | 
pritham uchar pad neer dhar easrastar keh ant. 
Sakal naam siri paas kai niksat chalai beant. (380) - 


fae ue wife aufs a SAGA afo ts | 
| oH uff a ds 3 vga Stang Sia | ata | 
| : | rid pad aad bakhan kai easrastar keh deen. _ 
~ naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (381) 


Je ue wife sufs a aAaAZ ofa vfs | 
Has oH Al utp a fears ves fats | 3t2 | 
har dhar aad bakhan kai easrastar keh ant. 
Sakal naam siri paas kai niksat chalat beant. (382) 
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First use the word ‘ghanaj, followed by the words dharan and easrastar. Let the 
intelligent ones understand it. (375) 


First use the word ‘maghja Dhar’ followed at the end by dharam and easrastar. All 
these make up names of paas. The clever ones may realize it. (376) 


First use the word ‘ambudja dhar followed by the word easrastar. This makes the 
name of pass. Let the wise persons accrept it. (377) 


First use the word ambudja dhar’ followed by the word easrastar at the end. This leads 
to the name of Paas. Let the wise persons accept it. (378) 


First use the word barid, followed by ‘Ja nidh eas, then add astar to it. All these are 
names of the paas. (379) 


First use the word neer dhar, followed at the end by easrastar. These would lead to 
many names of paas. (380) 


First use the word rid, then easrastar, which leads to the name of pass. The clever 
person should realize it. (381) 


First use the word har dhar followed by easrastar. This would lead to many names of 
pass only. (382) 
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Hon ste Agua a Cinang afu cs | 
oH uf a ds 0 Sing we Use | 3t3 
jalaj tran sabdochar kai easrastar keh deen. 
naam paas kai hoat hai leejioh cheen parbeen. (383) 


Jaqe nee atfaqe fafa ufs Ay Ses | 

5H uf” a dad lng Usd Uses | 3te | . 
harddharad jaldharad buridharad nidh pat astar bakhan. 

naam paas kai hoat hai leejioh chatur pachhan. (384) 


slafa fe Gata & StraAgs afo vis | 
Has OH Al uta & fans vs fants | acy | 
neeradh aad uchar kat easrastar keh ant. 
sakal naam siri paas kai niksat chalai beant. (385) 


ager ud fafa Gudia Strang ofa “fs | 
OH uA a Aas ot sisg vad fas | ste | 
ambudja dhar nidh uchar easrastar keh ant. 
naam paas kai sakal hi cheenoh chatur beant. (386) 


udu Gafa 3 fafa ufs GA sats | 
AAS Gold As UTR a SAT GH UBS | 309 | 
dharadharaj uchar kai nidh pat ais bakhan. 
sastar uchar sabh paas kai leejioh naam pachhan. (387) 


7dud ye SA afy oT sofa ue ds | 
OH ulA a ds od usa SA Bo 1 att | 
dharadhar dhrad eas keh astar bohar pad deen. 
_naamepaas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (388) 


0 ue fysH Gate 2 fofa afs etm Sure | 
7 so wg Gate afa ufA & SIA OH uss | act | 
Pai Pad pritham uchar kai nidh keh eas bakhan. 
astar uchar kar paas kai leejoh naam pachhan. (389) 


Has Bue a oH 8 fafa af cin aes | 
WAS Gofe afa win a diehig SH AAS | ato | 
sakal dughad ke naam lai nidh keh eas bakhan. 
astar uchar-kar pass kai chhenioh naam sujan. (390) 
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First use the word Jalaj tran, followed by the word easrastar. This results in the name 
of pass. O Evaluators ! Think over it. (383) 


First use the word hardharad, Jaldharad, bardharad followed by the words nidh pati 
and astar. All these would result in the name of paas. O Wellwishers ! Realize this. 
(384) 


First use the word ‘neeradh, followed at the end by easrastar. This leads us to 
innumerable names of paas. (385) 


First use the word ambudhuja dhur nidh followed at the end by easrastar. These 
would lead to names of paas. O learned ones ! Understand it clearly. (386) 


First use the word dharadhuraj, followed by nidh pati and ais, and add the word 
eastar. Consider all these names as those of pass. (387) 


First use the word dharadhar dharad eas followed by the word astar. This results in 
the name of paas. O Intelligent persons ! Think over it. (388) 


First use the word pai pad, followed by the words nidh and eas and then add the word 
astar. Now realize the name of pass. | (389) 


Take all the names of milk, and then add the words at the end nidh, eas and astar. 
These would lead to the names of paas. O friends ! Raealize this. _ (390) 
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SH H aldo a As HY 3 fUeH Gata | 
| Ofrsts ofa ng ufs & sing on 8 Ufa | 34 | 
naam so beeran ke sabhai mukh te pritham uchar. 
grastan keh sabh paas kai leejioh naam so dhaar. (391) 


Has afs a oH 8 fafa ufs eA auta | 
mAs Sofa afa ufA & Std OH AAG | Bt2 | 
sakal bar ko naam lai nidh pat eas bakhan. 
astar uchar kar paas ke leejoh naam sujan. (392) 


Hos 5H 8 ofa & ua fafa eta aut | 
oAy Cafe afe ufA & dish SH AAS | 3t3 | 
Sakal naam lai dhoor kai dhar nidh eas bakhan. 
astar uchar kar paas ke cheenioh naam sujan. (393) 


atae ofa ue fysH af SRanZ afo wiz | 
fofa afo oH A ut a vlog Usd SZ | 3te | 
barid_ar pad pritham keh easrastar kah ant. 
nidh keh naam Sri paas kai cheenoh chatur anant. (394) 


Te’ sa ue fen afa fafa SAAT aus | 

OH UTA ads OD Usd SAM” AS | Sty | 
tratrantak pad pritham keh nidh easrastar bakhan. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh jaan. (395) 


set sfe ue fyon afo SAAS afs “fs | 
oH Aas At ufA a fears ves fends. | ate | 
jhakhi tran pad prithmai keh easrastar keh ant. 
naam sakal Sri paas kai niksat chalat beant. (396) 


H3H ofe fon Gefa SaHT 2 dio | 
oH ufA a ds 3 ys Steg ss at) | 
matas tran prithmai uchar easrastar kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (397) - 


Ae ag ofa ate afo SmaA 2 cs | 
oH utA a ds 3 usa Stig so | att | 
main ket keh tran keh easrastar kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (398) 
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First take all the names of warriors followed by the word grastan. Consider all these 
as names of paas. (391) 


First state all the names of water, followed by the words at the end, nidh pati eas and 
astar. These would result in the name of paas. O friends ! Think it over. (392) 


First take all the names of dhoor, fu1owed by dhur nidh and eas, add then the word 
astar. Thus consider all these as names of paas. (393) 


———— 


First use the word ‘barid ar’, then add at the end nidh and easrastar. This would lead 
to innumerable names of paas. (394) 


First use the word trantak followed by the word easastar. O learned ones ! Consider 
this as name of paas. | (395) 


First use the word ‘jhakhi tran, followed by easrastar. All these would leads to the 
names of paas. (396) 


First use the word ‘matas tran, followed by the word easrastar. These would result in 
the name of paas. The clever ones should realize this. (397) 


First use the word “main ketu’, followed by the word easrastar. These would lead to the 
name s of paas. The clever persons should realize this. . (398) 
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-« FAB SHS ald a a afa She guys | 
engns afo ufA a diod OH MYHS | 3tt | 
Sakal naam lai neer ke ja keh tran bakhan. 
easrastar keh paas ke cheenoh naam aparman. (399) 


adn ste wuts a SnagHT a dts | 
oH ufA a dso Usd SAP Do | goo | 
bari tran bakhan kai easrastar kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (400) 


oA ste ue fen afa Straws ufs sry | 
oH UTA at Us JU Use Us fos Ty | 809 | 
jalaj tran pad pritham keh easrastar pun bhakh. 
naam paas kai hoat hai chatur cheen chit rakh. (401) 


olen ste guts a Sans ofo ifs | 
AAS SH Al utp a foaHs VSS WSs | 802 | 
neeraj tran bakhan kai easrastar keh ant. 
Sakal naam Sri paas kai niksat chalat anant. (402) 


oaHS ste ue fysH afo SIRTHS a cs | 
oH ufA a Us 0 Usd StH” Ds | 808 | 
kamal tran pad pritham keh easrastar kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (403) 


fay ue flu Gara a usa sofa Ses | 
on uta 8 33 9 usd Stag AHS HAS 1 808 | 
rip pad pritham uchar kai antak bohar bakhan. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh samajh sujan. (404) 


Ag wife Fae Guta a visa ufs ue Sg | 
oH Has Hl utA a wl usa fats 8g | sou | 
Satar aad sabad uchar kai antak pun pad deho. 
naam sakal sri paas kai cheen chatur chit leho. (405) 


ufe us Ade Gafa a visnza 2 is | 
oH uA a ds 0 Usd SIAM Bs | Os | . 
aad khal sabad uchar kai anitaryantak kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (406) 
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First take all the names of water, followed by words Ja and tran. By adding easrastar 
would lead to the names of paas. - | (399) 


First use the word ‘barij tran, followed by easrastar. These would lead to names of 
paas. Let the learned ones realize this. (400) 


First use the words ‘Jalaj tran, followed by easrastar. These would lead to the names of 
paas. O learned persons ! Realize it fully. (401) 


First make use of the word ‘neeraj tran, followed at the end by easrastar. This would 
lead to innumerable names of paas. (402) 


First use the word ‘kamak tran; then add the word easrastar. These would make the _ 
names of paas. The intelligent ones may think it over. (403) 


First use the word rip, followed by the word antak. These would lead to the names of 
paas. O wise persons ! Understand it. | | : (404) 


First speak the word Satar, then add the word antak. All these names refer to paas 
only. The learned people may consider it in mind. (405) 


First use the word ‘Khal’ then add at the end the word antak. These would result in 
the names of paas. Let the clever persons realize it. _ (406) 
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vHe »fe nse Cafe a Visu' sa afd TH 
oH AAS Al uiA a do usd fefs dy | god | 
dusat aad sabad uchar kai antriyantak keh bakh. 
naam sakal Sri paas kai cheen chatur chit rakh. (407) 


36 fou fuBH aus a uzn"sa a SS | 
oH ufA a ds J Usd SAP BS | got | 
tan rip pritham bakhan kai antriyantak kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (408) 


mA fd ofa gets a nisa"sa a Sy | 
oH AAS Al ut a vis usd fefs gy | got | 
as ar aad bakhan kai antaryantak koh bhakh. 
~ naam sakal Sri paas kai cheen chatur chit rakh. (409) 


TST fUBH aus a Nsu"sa I Sg | 
oH ufA a dso de vad feats 8g 810 | 
dalha pritham bakhan kai antriyantak kou deho. 
naam paas kai hoat hai cheen chatur chit leho. (410) 


fsa" sa ue fueH afg Wisn’sa a ats | 

oH UTA a ds dD Usd Slag TS | 899 | 
pritnantik pad pritham keh antrayantak kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (411) 


Ural »ifa ue fyen afa visas afo Geta | 
on ufA a ds J vse Stag Hafe Hota | 892 | 
dhujni ar pad pritham keh antarant keh uchar. 
naam paas kai hoat hai chatur leejoh sukab sudhar. (412) 


oH ufA a dz 0 ws Bd Hise | 893 | 
aad bahni sabad keh rip ar sabad bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheen leho matvan. (413) 


wos fe aufs a fau wfa aid GH | 
oH ufA a d3 8 ds By Bass | 84 | 
bahan aad bakhan kai rip ar bohar bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheen leho budhiwan. (414) 
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In the beginning use the word ‘dusat’ (enemy), vagabond add ‘antak’ in the end. All 
these names are leading to name of paas. The wise persons may remember at heart. 
(407) 


First use the word tan rip, then in the end add word ‘antak. These represent the names 
of paas. The Intelligent ones may think over it. (408) 


First speak the word ‘us ar’ (enemy of life), then in the end add the word ‘antak. These 
would lead to names of pass. Let the clever ones realize it at heart. (409) 


First use the word dulha (killer of army) then in the end, add the word ‘antak. These 
would make the names of paas. Let the wise persons keep it in mind. (410) 


First make use of the word ‘pritnatak’ (the destroyer of enemy), then add ‘antak at the 
end. Let the clever ones understand that these refer to names of paas. (411) 


First use the word ‘dhujani ar’ (the enemy of army), then add antak at the end. Let the 
poets think it over that this refers to the name of paas. (412) 


First use the word ‘bahni’ (army) followed by ‘rip and ar’ words. These would make 
the names of paas. The learned ones may consider it. (413) 


First use the word ‘bahini’, followed by words /rip ar. These are names of paas. The 
intelligent persons should think it over. (414) 
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Ra orfe Gata a fou fa sofa serfs | 
oH uth a da 0 Slag Usd UBS 1 894 | 
saina aad uchar kai rip ar bohar bakhan. 
naam paas kai hoat hai leejoh chatur pachhan. (415) 


Jual fe guise a nsusza a te | 
oH uA ads 0 vs Sm Ss | 9% | 
heyani aad bakhan kai antaryantak kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (416) 


dot fe sufs a usudsa wife dg | 
oH UTA a ds 0 Us vad fas Bd 1 899 | 
gaini aad bakhan kai antaryantak ar deho. 
naam paas kai hoat hai cheen chatur chit leho. (417) 


ufzal orfa gufs a uifa ue sofa Gata | 
oH uf a ds d WS Bd fda | BA | 
patini aad bakhan kai ar pad bohar uchar. 
naam paas kai hoat hai jan leho nirdhar. (418) 


gaol ofa gufs a fou ofa ufs Cag | 
oy ufR a os oO Sing A oofe HO 1 89k | 
rathni aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai leejioh so kab sudhar. (419) 


fquel fe aoe 3 feu fou age Geta | 
on UTA a 33 oO Sthng A Oafa AO | B20 | 
nripani aad bakhan kai rip khip bohar uchar. 
naam paas kai hoat hai leejioh so kab sudhar. (420) 


scol »fe surfs a fou ofa sod Sere | 
oH utA a Us 0 Usd YOSS | 829 | 
bhatni aad bakhan kai rip or bohar bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheenoh pargayavan. (421) 


wife diael Age ofa fou ufa aofa ees | 
oH uiA a dz 0 ds Bg His<S | 822 | 
aad beerni sabad keh rip or bohar bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheen liou matvan. (422) 
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First use the word saina (army) followed by words ‘rip ar. This is the name of paas. Let 
the learned ones think it over. | (415) 


First use the word ‘hayeni’ (army of horse-riders), followed at the end by the word 
‘antak. This is the name of paas. The thinkers may Consider it. (416) 


First use the word ‘gain?’ (army on elephants) then add the word ‘antak ar at the end. 
This results in the name of paas. Let the clever persons think it over. (417) 


First use the word patini (the Infantry) then add the word ar. This would result in the. 
name of paas. Keep this in mind with full faith. (418) 


First use the word ‘rathni, followed at the end by the word ‘rip ar. This makes the 
name of paas. Let the poets think over it. (419) 


First use the word ‘Nripani’ (the kings army followed by the words ‘rip khip. This 
leads to the name of paas. Let the poets think over it. (420) 


First use the word ‘bhatni’ (army of warriors), followed by the words rip ar. This 
would make the name of paas. Let the wise persons think it over. (421) 


- First use the word beerni (army of fighters), followed by the words ‘rip ar. Let the 
Intelligent ones realise it as the name of paas. (422) 
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Rafe fe aufs ot foy ofa ufo ue eg | 
aH uff a ds od le usa fas Bg 923 | 
satran aad bakhan kai rip or pun pad deho. 
naam paas kai hoat hai cheen chatur chit leho. (423) 


aafs »fe sue ot ufs fou ufa a ae | 
on ufA a d3 0 vga Stag ws | 828 | 
judhan aad bakhan kai pun rip ar kai deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (424) 


fouet ofa Gata a fou fau vfs ses | 
¥. oy uth a a3 3 asa fas ufoss | 824 | 
ripurni aad uchar kai rip khip ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai chatur chit pehchan. (425) 


nfset ofe Gata a fou ofa safe sere | 
oH utfA a ds Jd dS BI HiSSs | BRE | 
arini aad uchar kai rip ar bohar bakhan. 
‘naam paas kai hoat hai cheen leho matvan. (426) 


anise ~fe Gata & fay nifa ws ses | 
oH uth a ds J ws Bg Buss | 8291 | 
rajan aad uchar kai rip or ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheen leho budhivan. (427) 


ofa Sigel Hee afd fou mfa sofd aus | 
aH ufA ads 3 de By Hiss | B2At |! 
_ aad eesarni sabad keh rip ar bohar bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheen leho matvan. (428) 


gufe wfe aufs 3 fou ufa wifs Gad | 
an uff a ds 9 disg yaa Mud | B2t | 
bhupan aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai cheenoh chatur apar. (429) 


fauna Safe orfe ag fou nifa Ws Gard | 
on uff a dz 3 Sing Fafa AU | 3° | 
nripjan easaran aad koh rip or ant uchar. 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (430) 
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First use the word ‘ Satran’ followed by the words ‘rip ar’ This results in the name of 
paas. Let the learned ones keep in mind. (423) 


First use the word Judhan (the fighting force) followed by the words ‘rip ar. This 
results.in the name of paas. Let the clever ones think it over. - (424) 


First use the word ° ripmi’ (enemy’s army followed at the end by ‘rip khip’). This 
would lead to the name of paas. Let the clever ones keep in mind. (425) 


First use the word arni (enemy's army) followed by the words ‘rip ar: This is the name 
of paas. The intelligent persons should keep it in mind. (426) 


First use the word rajan (king's army) followed by ‘rip ar: This is the name of paas. Let 
- the intelligent persons understand it. — (427) 


‘ First use the word ‘easrani’ (army of the master) followed by the words ‘rip ar’. This 
would result in the name of paas. Let the wise persons realize it. (428) 


First use the word ‘bhupan (king’s army) followed at the end by the words ‘rip ar’ This 
would result in the name of the paas. Let the learned once think over it. (429) 


First use the words ‘nripjan aisarani’ (King’s army) followed by the words ‘rip ar, at 
the end. This would become the name of paas. The poets may think it over. (430) 
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Tres ofe sufs a fou ofa ws Gea | 
oH utp a ds od dog Vad MU | 839 | 
rajan aad bakhan kai rip or ant uchar. | 
naam paas kai hoat hai cheenoh chatur apar: (431) 


ents fe suits a wza sof Gud | 
oH uta a d3 0 Sing A ofa AO | 832 | 
easan aad bakhan kai antak bohar uchar. 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (432) 


furs odAfe Age afa fou ufa ws Gv | 
' an ufW a dg 9 Stag 8 ofa AUG | 933 | 
pritham naresan sabad keh rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (433) 


wte Fzol Age af fau ufa wits Cw | 
on uh a ds 9 Sing 8 ofa AU | 838 | 
aad ravani sabad keh rip ar ant uchar. | 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (434) 


afefs ofe Gata 2 fou ufa sofa sere | 
oH utA a Us 0 AHS Awd AHS | 834 | 
raien aad uchar kai rip ar bohar bakhan. 
naam paas kai hoat hai samjuh sugaar sujaan. (435) 


Since »rfe sus 2 fay ufa Gua vfs | 
oH utA a ds od dod Yad WS | BBE | 
easaran add bakhan kai rip ar uchroh ant. 
naam paas kai hoat hai cheenoh chatur anant. (436) 


Ural »fe sue 2 foy »fa Ws Ged | 
oH ufA a d3 9 dog vsd Mu | 830 | 
dhujni aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam paas. kai hoat hai cheenoh chatur apar. (437) 


eats fe aus 2 fay »fa wis Gud | 
oH UTA a U3 0 disg Bafa AU | Bat | 
daitan aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai cheenoh so kab sudhar. (438) 


744 


First use the word rajan, followed by the words ‘rip ar. This would Jead to the name of 
paas. The wise persons may think it over. | (431) 


First use the word aisan (master’s army) then add the word ‘antak’. This would result 
in the name of paas. The poets may realize it. (432) 


First use the word ‘naresan’ (king along with army) followed by ‘rip ar’ at the end. This 
would lead to the name of paas. Let the poets think over it. (433) 


First use the word Ravni (King’s army) then add at the end ‘rip ar. This would lead to 
the name of paas. Let the poets think over it. (434) 


First use the word ‘Raien’ (Rai’s army) and then add the words ‘rip ar’. This would lead 
to the name of paas. The clever ones shouid realize it. (435) 


First use the word easaran (master’s army) followed at the end by the words rip and 
ar. This would lead to the name of paas. The intelligent persons should consider it. 


(436) 


First use the word dhujni (army with banners) followed by the words rip ar at the 
end. This results in the name of paas. The Intelligent persons should realize it.(437) 


First use the word daitan (army of demino) followed by the word rip and ar at the 
end. This is the name of paas. O poets ! Consider it as such. (438) 
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deal fe guts a fay ofe Guag fs 1 
oH uff ads 0 ddd vse fens | gat | 
radni aad bakhan kai rip ar uchroh ant. 
naam paas kai hoat hai cheenoh chatur beant. (439) 


fusH ue Safe aaet fou »fa ufs Gea | 
oH ufA# ads d Sind A ofa HO” | B80 | 
pritham pad uchar barni rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (440) 


foufs fusH Gata 3 fou nfs vfs Gea | 
oH UTA a © As fans Jos TA | 889 | 
dripan pritham-uchar kai rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai sabhai niksat chalat hayjar. (441) 


gozol fusH surfs 3 fou wfa ufs ue Bg | 
oH UTA ot JS U de ved fefs Bg 1 882 | 
durdani pritham bakhan kai rip ar pun pad deho. 
naam paas-kai hoat hai cheen chatur chit leho. (442) 


Henol ue fey afo fou ofa vfs Gea | 
on uta a dso Sing Fafa AOS | B83 | 
Savajni pad pritham keh rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (443) 


Hate Ue fuEH ofo fou ufa ue afo ws | 
on uth a dz 0 dog ysd HST | Bes | 
matangan pad pritham keh rip ar pad keh ant. 
naam paas kai hoat hai cheenoh chatur anant. (444) 


fue gaat Age afo foy mfg Ws sere | 
on uff at ds 0 vad By UfuwsS | Bey | 
prithm trangani sabad keh rip or ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai chatur leho pehchan. (445) 


unste «fe Gata 8 fay nfs ue a cs | 
oH utA a dz 3 asa Sab ds | eye | 
hastan aad uchar kai rip ar pad ke deen. 
naam paas kai hoat hai chatur leejioh cheen. (446) 
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First use the word radni (army of elephants with teeth) then add at the end words ‘rip 
ae. These are all names of paas. The wise persons should consider it. (439) 


First use the word barni (army of elephants) then add the words at the end ‘rip ar’ 
This would result in the name of paas. The good poets should realize it. (440) 


First use the word ‘dripni’ (army of elephants with two teeth), followed at the end by 
two words rip ar. All these would lead to the names of paas. (441) 


First use the word durdan (army of elephants) then add the words rip and ar. This 
would result in the name of paas. O Intelligent persons ! Try to understand it.(442) 


First use the word Savjani (army of elephants), followed at the end by the words ‘rip 
ar. Think it over, O clever ones ! Understanu it clearly. (443) 


First use the word ‘matangani’ (elephants army) their add ‘rip ar’ at the end. This 
would lead to the name of paas. O wise persons ! Think it over. (444) 


First use the word tarungani (cavalry) (army of horse men) and then add at the end 
rip and ar. This would result in the name of paas. O Inteligent Ones ! Consider it. 
(445) 


First use the word hastan (army of elephants) followed by rip ar at the end. This 
would lead to the name of paas. Let the intelligent ones realize it. (446) 
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fyeH Gata ue dal fou wife ws sure | 
oH uTA a ds 9 die Ba Buss | ego | 
pritham uchar pad dantani rip ar ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheen leho budhivan. (447) 


aes ofa Gata a Haefs fs aes | 
oH utA a Us 0 Sad AHS AAS | est | 
- durdan aad uchar kai mardan ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai leeyoh samajh sujan. (448) 


— ueHfs orfe Gath fay fa uifs sere | 
oH UTA a ds od Slag AHS AAS | Vt | 
padman aad uchariai rip ar ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai leejoh samajyh sujan. (449) 


qares orfe aura fou ufa ue ot cs | 
— OH UTA ot ds 2 8 ofe SP Uo | BuO | 
baryala aad bakhaniai rip or pad kai deen. 
naam paas kai hoat hai so kab leejioh cheen. (450) 


wife Hee off drat Ws false sis | 
GH uff ot d3 9 Bwe stag de | 849 | 
| aad sabad keh kunjri ant ripantak deen. 
_ haam paas kai hoat hai sughar leejioh cheen. (451) 


fest ofa nae Gacth fau uf 8 ufs ce 
OH uta oa ds 0 Sing AHS Yel | 842 | 
imbhi aad sabad uchariai rip ar kou pun deen. 
naam paas kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (452) 


 fusH dsot Fae afo fay nfs wis Sere | 
aH uta a ds oO Sabi AHS HHS | BY | 
pritham kumbhani sabad keh rip ar ant bakhan. 
“naam paas kai hoat hai leejioh samajh sujan. (453) 


aael fireH Gata 2 fay ufo wife aes | 
oH uth a dg 0 Sth AHS HHS | Bue | 
_ karni pritham uchar kai rip ar ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai leejioh samayh sujan. (454) 
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First use the word dantani (army of elephants with teeth) followed by rip and ar at the 
end. This results in the name of paas. Let the clever ones realize it. (447) 


First use the word ‘durdan (army of elephants), followed by the word at the end 
‘murdan’ (resulting in death). This would lead to the word paas. O Intelligent 
ones ! Consider it. (448) 


First use the word ‘padmini’ (army ot elephants) and then add at the end words ‘rip 
ar. This would result in the name of paas. Let the Intelligent ones remember it.(449) 


First use the word ‘beyala’ (defeated army) then add the words rip or ar. This would 
result in the name of paas. O poets ! Recall it. (450) 


First use the word ‘Kunjri’ (army of elephants) then add at the end ‘ripantak’ (destroyer 
of the enemy). This results in the name of paas. O Intelligent ones ! Remember it. 
(451) 


First use the word ‘Inbhi’ (army of elephants) then add the words rip and ar to it. This 
would lead to the name of paas. Let the wise persons realize it. (452) 


First use the word ‘Kumbhani’ (army of elephants) followed at the end by the word 
Tipar. This would lead to the name of paas. The Itelligent persons should understand 
it. (453) 


First use the word ‘Karni’ (elephant army) followed by the words ‘rip ar’ at the end. 
This would lead to the name of paas. Let the clever persons understand it. (454) 


749 


fyeH faust Age afa fou ofa “fs Gad | 
GH uth a Aas Ui fects VSS Miura | Buy | 
pritham sidhuri sabad keh rip ar ant uchar. 
naam paas kai sakal hi niksat chalat apar. (455) 


wife nsaul Age afa fou ofa nfs gare | 
oH uff ada od Sind A ale Word Bue | 
aad ankapi sabad keh rip aar ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (456) 


fueH owdel Age ofa fou ufo wife ser | 
oH uth a ds 0 vile 8d Hiss | 84d | 
pritham nagni sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai cheen leho matvan, (457) 


dat wife Garain fou fa wifs sare | 
GH ufA a ds 0 AS Bd Buss But | 
harini aad uchariai rip ar ant bakhan. 
naam paas kai hoat hai samajh leho budhivan. (458) 


Hae ue fySH ofa feu fs vfs Gard | 
oH ufA a ds 9 Bind A ofe Aor | gut | 
matangan pad pritham keh rip ar ant uchar. 
naam paas kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (459) 


ote Gata ue atroat fou fa wf ses | 
oH utA a ds 9 Awe Afs afa HS | 8Eo | 
aad uchar pad bajini rip ar ant bakhar. 
naam paas kai hoat hai sughar sat kar maan. 


fefz Al oH HS use Al UTA OH UsaaH fame AHUSH AS ASH AZ 18 | 
iti Sri naam mala puran Sri pass naam chaturthumo dhiaie samapatam. Sabh 
| Subham Sat. 
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First use the word ‘Sindhri’ (army of elephants) followed by rip and ar at the end. 
These would all result in the name of paas. (455) 


First use the word ‘ankapi’ (elephants army) then add the words ‘rip ar at the end. 
This would result in the name of paas. O Poets ! Think over it. (456) 


First use the word ‘nagin’ (army of elcpnants) followed by the words ‘rip ar’ at the end. 
This would result in the name of paas. O wise persons ! Realize it. (457) 


First use the word ‘harni’ (army with elephants) followed by the words rip and ar at 
the end. This would lead us to the name of paas. O wise persons ! Realize it. (458) 


First use the word ‘matungan (army of elephants), then say the words at the end rip 
and ar. This would lead us to the name of paas. Let the poets think it over. (459) 


First use the word ‘bajini’ (army of horses-cavalry), then add the words rip and ar at 
the end. This would mean the name of paas. O clever ones ! Take it as perfect Truth. 
(460) 


Iti Sri Naam Mala’s fourth chapter on Sri Paas is completed. All is well. (4) 
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mq sua a SH 
dud 
afofs wife Gad fou ue fs Geta | 
SH sua at us 9 Sth Bafa A Od | 89 | 
Ab Tupak kai Naam 
Dohra 
bahini aad uchariai rip pad ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (461) 


fRozot ue feu af fauet as Geta | 
OH 3ua fds 0 Sind A ale AEG | 8é2 | 
Sindhvani pad pritham keh ripni ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (462) 


sdate fusH Gute 2 fau nfe wf Guta | 
SH gua a ds U0 Sind Fate BU | 8¢é3 | 
turangan pritham uchar kai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (463) 


vual fe Gata a a vif ue WS aes | 
SH Sua ads d MS BY Bass | 9s | 
haiyani aad uchar kai ha ar pad ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho budhivan. (464) 


neate orfe sofon fou ie fs Geta | 
SH sua a ds 9 Sted Fofa ACO | ey | 
arban aad bakhaniai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (465) 


feaeret uaHefe 3 fou ue Wz Cate | 
SH gua a ds 9 Stag Bafa A ofa | age | 
Kinkani prathamochar kai rip pad ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (466) 


mat wfe Godt vfs vere wis as | 


AZ Zua 2 SH 9 Stag AHS UaTS | BE) | 
asuni aad uchariai ant sabad ar deen. 
Satar tupak kai naam hai leejoh samajh parbeen. (467) 
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Description of Now Tupak (small guns or Tanks) or Similar names 


Dohra: 
First use the word bahin, followed by ‘rimp ar’ at the end. These would lead to the 
name of gun. O Poets ! Try to understand it. | (461) 


First use the word ‘Sindhvani’ (Cavalry), followed at the end by the word ‘ripin. This 
would lead to the name of gun. O Poets ! Remember it. : (462) 


First use the word “Turangan’ (Cavalry) (Horses riding army) followed by words rip 
ar at the end. This would lead to the name of gun. O Poets ! Consider it. (463) 


First use the word hayani (Cavalry) and then add the words ha and ar. This would 
result in the name of a gun. O thoughtful persons ! Think it over. (464) 


First use the word ‘arban, followed at the end by the word ;rip ar’. This would lead to 
the name of a gun. O clever poets ! Think it over. (465) 


First use the word ‘kinkani;, followed by the word rip at the end. This would end in the 
name of a gun. O Poets ! Try to recollect it. | (466) 


‘First use the word asuni (Cavalry) followed at the end by the word ‘ar’ and then add 
the word Sastar. This would mean a gun. O clever ones! Remember it. § (467) 
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Pornfs uefa erat fou mfg ud 2 dis | 
GH sua 2 ds 0 mue Stang wis | BET | 
Suasan aad bakhaniai rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai sughar leejioh cheen. (468) 


mfats »fe Gata a fou ue Ws aus | 
BH sua ads 9 WS Bd Hisss | get | 
adhin aad uchar kai rip pad ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho matvan. (469) 


ysl fe Gafa 8 fay ue mis aus | 
GH sua a 3s 3 ws By HfsSS | BIO | 
prabhuni aad uchar kai rip pad ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho matvan. (470) 


wife quel Age ofa fou fa wis Gad | 
OM sua a ds 3 Stag Bafa A Of 1 899 | 
aad bhupani sabad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (471) 


ofe etre Age afd fou ofg ue a us | 
GH sua ads 3 Aug Stab VS | 892 | 
aad easan sabad kwh rip ar pad ko deen. 
naam tupak kai hoat hai sughar leejioh cheen. (472) 


wife AGsel Rae afd fou ufs sofa Gea | 
GH gua ads ° Sing vs fae 1.993 | 
aad soudani sabad keh rip or bohar uchar. 
- naam tupak kai hoat,hai leejoh chatur bichar. (473) 


YysH Axel Cuchi fou vfa Ws Gea 1 
oH sua a Jz 0 Sind vad faea i 9981. 
pratham satrani uchariai rip or ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur bichar. (474) 


Has SI A SH B at afa foufa ses | 
GH gua a ds 9 StAd AHS AHS 1 894 | 
sakal chhatar kai naam lai ni keh ripeh bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (475) 


Fad 


First use the word ‘Suasni’ (Cavalry) followed by the words rip and ar at the end. This 
is the name of a gun. O nise men ! Understand it. (468) 


First use the word adhin (King’s army) followed by the word rip at the end, this would 
lead to the name of gun. O wise persons ! Understand it. (469) 


First use the word ‘prabhuni, followed by the word rip at the end. (king's army). This 
results in the name of a gun. The Intelligent persons ! Think over it. (470) 


First use the word ‘tripuni, followed by the words rip. ar, at the end. This would lead 
to the name of a gun. Let the poets keep this in mind. (471) 


First use the word easni (master’s army) followed by the words ‘rip ar’. This would 
lead to the name of a gun. Let the wise persons realize it. (472) 


First use the word, Soudani’ (elephants army) followed by the words ‘rip ar’. This 
leads to the name of gun. O clever persons ! Think it over. (473) 


First use the word sataran (enemy’s army), then add the words ‘rip ar’ at the end. This 
would result in the name of gun. O learned ones ! Clearly understand it. (474) 


Take first all the names of ‘Chhatar’ then add the word ‘ni’ and then ‘rip. This would 
result in the name of a gun. O Intelligent Ones ! Realize it. (475) 
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UBH Sol Hee Guta fou ofa vfs aes | 
OH sua a IS 9 WS BY HSS | 3¢ | 
naam tupak kai hoat hai cheen leho matvan. (476) 


wsuszel ofe ofa fou ufa ifs Ged | 
oH Jud a ds 9 ws vad facufa | 399 | 
atpatarani aad keh rip or ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (477) 


ufe usate Hee afo fou ufa ue a ats | 
OH 3uad ads J Sind AHS Yate | gat | 
aad patakan sabad keh rip or pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (478) 


fesuste fyststa 2 fou ufa nfs Gerd | 
oH Sua ada 9 Sng Bafa fagd | got | 
chhitpatadh prithamochar kai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (479) 


decile fe Cadi fou nfs wife gus | 
SH gua a ds 9 SAW Ys USS | BtO | 
roudan aad uchariai rip or ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur pachhan. (480) 


HASfs ufe sats a fou ufa ue a ats | 
SH sua ads J Awa Stam” do | 8t4 | 
Sastaran aad bakhan kai rip or pad kai deen. 
naam tupak kat hoat hai sughar leejioh cheen. (481) 


Hee fAucfe Gufa a fou ofa ue a Tis | 
SH Jua a Js 0 Sing AHS udsis [ st2 | 
sabad sindhuran uchar kai rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (482) 


wfe Aecol Age afo fay ufa vfs aus | 
OH sua a dz 9 StAd AHS Aes | 8ts | 
aad subhatani sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (483) 
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First use the word ‘Chhatarni’ (with an honourable Umbrella), then add the words 
‘rip ar’ at the end, which leads to a gun. O clever persons ! Understand it. (476) 


First use the word ‘atampratni’ (the army of a chhatardhan (established ) ruler), 
then add the words ‘rip ar. This would lead to the name of the gun.O clever 
ones ! Remember it. (477) 


First use the word ‘patakan’ (army of blasts) then add the words ‘ripar. ‘This would 
lead to the name of the gun. O Intellectuals ! Realize it. (478) 


First use the word chhitpatadh (the army under a Raja), then add the word ‘rip ar’ at 
the end. This represents the name of a gun. Let the poets think over it. (479) 


First use the word ‘roudan (the army with bands), then add the word rip ar at the end. 
This represents the name of a gun. O wise persons ! Understand it clearly. (480) 


First use the word Sastaran (army with armaments), followed by rip ar. This would be 
the name of a gun. O clever ones ! Realize it. (481) 


First use the word ‘Sindhran’ (army of elephants) followed by the word rip ar. This 
leads to the name of a gun. O Intelligent ones ! Understand it. (482) 


First use the word ‘Subhatni’ (army) followed by ‘rip ar’ at the end. O clever ones ! 
Realize it to be the name of a gun. (483) 
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ofaat fe Gata a Hast HES BUS | 
SH sua a Us J Sta” AHS ANS | Bte | 
rathini aad uchar kai mathni mathan bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (484) 


Fee Adeal orfe afa fou wife sofa sere | 
OH Jud a ds 0 SiAd AHS AWS | Btu | 
sabad suryandani aad keh rip ar bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (485) 


ote Hacol Age afy fou mifa wf gus | 
OH Sua a ds 3 AHS BW Hse | Brel 
aad sakatani Sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai samajh leho matvan. (486) 


UeH Agel Fae afs fou wife fs Ged | 
SH Sua a ds YU Slag Hafe AO” | gt) | - 
pratham satarni Sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leeyoh sabad sudhar. (487) 


wtf wHeol Ade afd fou ofa »s TES | 
SH gua a Jz J Slag Yad uss | ott | 
aad dusatani Sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur pachhan. (488) 


oA adel wife ofa faunfawsGygi 
SH gua 2 as 9 stag 8 afe fawa | act | 
asu kavachani aad keh rip or ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sokab bichar. (489) 


USH SdHel Age afa fay fe vfs aes | 
oH Sud tds J ws By Baws | eto | 
pratham barmani sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho budhivan. (490) 


Jozeal ofa afa fay uia ws sas | 
SH 3ua a ag 8 stad AHS BAS | BC4 | 
tantrani aad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (491) 


758 


_ First use the word rabini (army of Chariots) folowed by the word mathani mathan. 
This is the name of a gun. O learned ones ! Realize it. (484) 


First say the word ‘sauadni’ followed by the words ‘rip ar. This leads to the name of a 
gun. O learned ones ! Try to understand it. (485) 


First use the word ‘sakatni’ (army of carts) followed by the word ‘rip ar’ at the end. 
This leads to the name of a gun. O learned persons ! Understand it. (486) 


First use the word ‘Satarni (enemy’s army) followed at the end the words ‘rip ar. This _ 
would give the name of a gun. O Poets ! Think over it. (487) 


First use the word ‘dustani, followed by words ‘rip ar, at the end. This would lead to 
the name of:a gun. O clever ones ! Think it over. | (488) 


First use the word ‘asu kavachani’ (the army with horses fitted with coats of 
iron), then add the words ‘rip ar at the end. This would lead to the name of gun. 
O Poets ! Remember it. , (489) 


First use the word ‘barmani’ (army with coats of mail), followed by the words ‘rip ar’ 
at the end ; this would take the name of gun. O learned ones ! Understand it. (490) 


First use the word tantrani (army with Coats of mail), followed by the words ‘rip ar’ 
at the erid. This would lead to the names of gun. O Poets! Keepinmind! (491) 
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USH voHel AEE afd fou fs Wifs Gea | 
OH sua a ds J Stdd H ofa AOS | gt | 
pratham charmani sabad keh rip ar ant uchar. 
fhaam tupak kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (492) 


usH fRudal Age afd fou “fg Cacg “AS | 
oH sua a ds J Aas foans vos ASST | ots | 
pratham siparni sabad keh rip ar uchroh ant. 
naam tupak kai hoat hai sakal niksat chalat anant. (493) 


Aa Asel Age afd fou mid ue a as | 
oH gua a ds 0 Awd Sing do | ete | 
Sab salni aad keh rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai sughar leejioh cheen. (494) 


YUSH veel Hafe ofg fay »fa ue ot to | 
OH gua ads J Stag AHS ysto istys 
prathmai chakran sabad keh rip ar pad ko deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (495) 


ofa usdel Hee afo fou uta afs Cas | 
SH sua a 3 9 Sind A afe AUS | ot | 
aad khargani sabad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (496) 


uffal fe Gata a fou via wifes aur | 
SH sua a ds J SlAd AHS HHS | Bt | 
asini aad uchar kai rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (497) 


_ ferfsnet Gata & fou ufa wf sere | 
SH gua ads d feans Vas UNS | ett | 
nistrisni uchar kai rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai niksat chalat parman. (498) 


wael fe seufs & fay wig ue a os | 
oH gua a ds 9 Sing AHS yas | ett | 
khagni aad bakhan kai rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samaj sujan. (499) 
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First use the word Charmani (army with shields) and then add the words ‘rip ar’, at 
the end. This would result in the name of gun. O Poets J keep it in mind. (492) 


f 


bad 


First use the word siprani, followed by the words ‘rip ar’ at the end. This would lead 
to the many names of gun. O Thinkers ! Realize it. (493) 


First use the word ‘salni’ (army with arrows and bows) then add the word ‘rip ar’. This 
would lead to the name of the gun. O learned ones ! Think it over. (494) 


First use the word ‘Chakrani’ (army with circular armour), followed by the words ‘rip . 
ar. This would represent the gun. O Thoughtful ones ! Understand it. (495) 


First use the word ‘khargani’ followed at the end by the words rip ar’. This leads to the 
name ofa gun. O Poets ! Think over it. (496) 


First use the word ‘asini’ (army with swords) followed by the words ‘rip ar. This would 
take the name of gun. O learned ones ! know it thoroughly. (497) | 


First use the word ‘Nistrisni’ (army with Swords about thirty fingers length) followed 
at the end by the words ‘rip ar’. These would lead to the name of a gun. (498) 


First use the word ‘Khagni’ (army vith khag sword), followed by the words. ‘ rip ar at 
the end. This is the name of gun. O learned ones ! Realize it. — (499) 
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ARS SAE fe atu fay wife ue at ae | 
OH gua a ds J Stag AHF Yas | Yoo | 
Sastar aisarni aad keh rip or pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (500) 


AR TH orf afa fou ofa ws Gea | 
OH Fuad a dz d oth” Fafa fees | yoo | 
Sastar rajni aad keh rip or ant uchar. 

naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (501) 


AAZ Teal fe afd fou fa ws sere | 
OH gua a dz od Sling Ysa YHS | YoR | 
Sastar ratni aad keh rip ar ant lakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur parman. (502) 


ufe Heol Hae afo fou nia vfs gers | 
3H sua a ds 9 SAT AHS Ars | OS | 
aad saifni sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (503) 


ufe Jaet Age ofs fou mfg ue a ate | 
OH Sua a ds J Sind AHS Yala | yos | 
aad trgani sabad keh rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (504) 


wife fourafs Rae af fou ufe dfs sue | 
OH gua & ds 0 Stay VFI YHS | you | 
aad kirpanin sabad keh rip ar ant bakhan. 
haam tupak kai hoat hai leejoh chatur parman. (505) 


AHAdel Gata 3 fou ofa ifs gust 
oH gua a ds 9 usa fas Hf AS | Yo}g | 
samserani uchar kai rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai chatur chit mein jaan. (506) 


wfe dsal Ae] ofa fay wfe agfa Guta | 
OH gua a dg 9 Sting Bafa Ao | Yo) | 
aad khandini sabad keh rip ar bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab sudhar. (507) 
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First use the word ‘sastar aisarni’ (the army of masters of weapons), followed by the 
words ‘rip ar. This represents the name of a gun. O learned ones ! Think over it.(500) 


First use the word ‘Sastar rajni’ (army armed with swords), then add the words ‘rip ar’ 
at the end. This would lead to the name of gun. O Poets ! Think it over. (501) 


First use the words ‘Sastar ratni’ (army with swords), followed by the words rip ar at 
the end. This represents the name of a gun. O clever ones ! Think over it. (502) 


First use the word saifni (army armed with saif), then add the words ‘rip ar’ at the 
end. This represents the name of gun. O clever ones ! Realize it. (503) 


First use the word ‘ taigani’ (army with armour) followed by the words rip ar. This 
would lead to the name of gun. The learned ones may understand it. (504) 


First use the word ‘ kirpanan’ (army with swords), then add the words ‘rip ar’ at the 
’ end. This would lead to the name of a gun. O clever ones ! Think over it. (505) 


First use the word ‘Sumserni’ (army armed with swords), followed by the words ‘rip 
ar’ at the end. This represents the name of a gun. O learned persons ! Understand it 
clearly. (506) 


First use the word ‘khandani’ (army with javelins), followed by the words ‘rip ar. This . 
represents the names of a gun. O Poets | Think over it. (507) 
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wuss ue wife afo fou wfa ue a ds | 
oH gua a ds 9 Stag AHS ysis | yor | 
Khalkhandan pad aad keh rip or pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (508) 


wea saat fe afa fay »fa We Gza | 
OH gua 2 33 8 Stag 8 ofa AO” | yok | 
kavchantakni aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (509) 


Taugel 4 fe afa fou ofa ue ot ats | 
OH gua ads U0 Sind AHS Yala | 4% | 
dharadharni aad keh rip or pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (510) 


aay Tul of afa fou »fa ue a cts | 
oH gua ads 3 vse SAP vis | 499 | 
kavach tapni aad keh rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai chatur leejioh cheen. (511) 


3o ste ufs ofa af fou fa wis sus | 
GH Sua a dz 3 vse SAP AS | 492 | 
| tan fran ar aad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai chatur leejioh jaan. (512) 


oes wal ute afs foy wie wis Ses | 
oH Sua a ds 9 Sing Gad YH | 8991 
Kavach ghatni aad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur parman. (513) 


eAe gual »fe afa fay ofa Age aes | 
oH sua a ds dU Stag HHS HAS | 88 | 
‘dusat dahni’ aad keh rip ar sabad bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (514) 


SdHS Vaal wie afs fay fa ws Ge | 
oH gua a ds 3 WS vga feaud | 494 | 
durjan darni aad keh rip ar ant uchar. 

naam tupak kai hoat hai janu chatur nirdhar. (515) 
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First use the word ‘khulkhandan’ (the sword destroyer of skins), followed by the 
words rip ar. This is the name of a gun. O Intelligent persons ! Think it over. (508) 


First use the word ‘kavchantakani’ (the army laced with swords destroyer of 
coats of iron), then add the words ‘rip ar. This would lead to the name of gun 
-O Poets ! Think it over. (509) 


First use the word ‘dharadharni’ (a:my with swords fully sharpened) followed by the 
words ‘rip ar. This would be the name of a gun. O learned ones ! Understand it.(510) 


First use the word kavach tapni, followed by the words ‘rip ar. This leads to the name 
of a gun. O wise persons! Thinkit over. _- | (511) 


First use the words ‘tan tran ar’ (army against (enemy of Coats of iron), and 
then‘add the words ‘rip ar’ at the end. This represents a gun. O clever persons! 
Understand it clearly. _ (512) 


First use the word ‘kavach ghatni, followed by the words” rip ar. This is the name of 
gun. O clever ones ! Think it over. (513) 


First use the words ‘dusat dahni’ (army capable of burning the vagabonds/ 
oppressors), followed by the words ‘rip ar. This name represents a gun. O wise 
persons ! Think it over. (514) 


First use the words ‘durjan darni’ (army destroyer of the enemy troops) followed by 
the words ‘rip ar’ at the end. This leads to the name of a gun. O Intelligent persons ! 
Realize it. | | ; (515) | 
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vars vaaal fe afd fay uid ue a als | 
3H gua a ds 9 Slag AHS Ysls | 4% | 
durjan dabkani aad keh rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (516) 


cHe vasel »rfe afa fou ufo vfs aes | 
oH sua ads 3 Sind Yad USS | 499 | 
dusat darbani aad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur pachhan. (517) 


ald yanat »rfe af fau mfg ue a ate | 
OH Jud & 33 0 Bla” AHS Yl 1 YA | 
beer barjani aad keh rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (518) 


ag gonal »rfe afo fauel as us | 
oH gua a ds J Bind Vsd uss | IAC | 
baar barjani aad keh ripni ant khan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur pachhan. (519) 


fate sausl uf afo fou nfa ue a cla | 
SH gua ads dU ysd Stab Bs | YR | 
bisikh barkhani aad keh rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai chatur leejioh cheen. (520) 


ws ofeat ufe afo fou nf ue a aa | 
SH.gua @ 3g 9 Sing AHS Yas | 429 | 
baan dieni aad keh rip ar pad kai deen. . 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (521) 


fafra fgacat »fe afo fou »fs wits Gate | 
SH gua & 33 8 sing 8 afa 9 ofa | 422 | 
bisikh bristani aad keh rip ar ant uchar. 

naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (522) 


uan Yeats wife afo fay ufa vfs Gute | 
3H gua a ds 8 Bing B ofa fase | 423 | 
panaj parharan aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (523) 
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First use the words ‘durjan dabkaniy, followed by the words ‘rip ar’, this represents the 
name of a gun. O wise persons ! Understand it clearly. (516) 


First use the words ‘ dusat charbani, and then add the words ‘rip ar’ at the end. This 
name is that of a gun. O Intellectuals ! Recognize it. (517) 


First use the words ‘beer barjani’ (army stopping the warriors of enemy), followed by 
rip ar. This leads to the name of a gun. O wise persons ! Understand it. (518) 


First use the words ‘baar-barjani’ (army capable of stopping the enemy onslaughts) 
then add at the end ‘ripuni’ (enemy). This represents the name of a gun. O 
clever persons | Recognize it. (519) 


First use the word ‘bisikh barkhani;, followed. by the word rip ar. This would lead to 
the name of a gun. O Intelligent persons ! Think it over. (520) 


First use the words ‘baan diaeni, followed by the words ‘rip ar. This represents the 
name of gun, O wise persons ! Understand it. (521) 


First use the words ‘bisikh bristani’ (army shooting arrows in a shower), then add the 
words ‘rip ar’ at the end. This represents the name of a gun. O Poets ! Think over it. 
— (522) 
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First use the words ‘panaj parharin,, (army using arrows) followed by the words ‘rip 
ar’ at the end. This is the name of gun. O Poets ! Think it over in the mind. (523) 
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adel »fe Greit fou ufa Wfs Gata | 
OH gua tds 9 Stag 8 afe fees | uae | 
dhanuni aad uchariai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (524) 


USH Usual Hae afy fou mfe ue a SS 1 

oH gua a ds 9 Aus Stag ws | 424 | 
prathamdhanukhani sabad keh rip ar pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai sughar leejioh cheen. (525) 


| oizal wfe Gach fou ufa ue a eg | 
. OH gua a dg 8 Sing AHS UBS | URE | 
koaudani aad uchariai rip ar pad kou deho. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (526) 


FeWAal fe afo fau fe ue a eg | 
oH gua a ds 0 ds vag fas Bg | 429 | 
banagarjani aad keh rip ar pad kou deho. | 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leeho. (527) 


we ysl fe afo fau ufa ue a ata | 
SH gua a ds 3 Aue SAP BS | Yat | 
baan parharni aad keh rip ar pad kaideen. 
_ naam tupak kai hoat hai sughar leejioh cheen. (528) 


nfs Gafa ue weal fou wife afs Gera | 
SH gua a ds 0 SA B ofa faea | gat | 
aad uchar pad banni rip ar ant uchar. | 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (529) 


fafa udSeel fe afo fou ue vfs sere | 
SH gus ads 0 dod Ved YH | Ugo | 
bisikh parnani aad keh rip pad ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheenoh chatur parman. (530) 


fafrofs fe aes 8 fay ue wfs Goa | 
oH gua a Os 9 Bog vsd Mu | 439 | 
_- bisikhan aad bakhan kai rip pad ant uchar. . 
naam tupak kai hoat hai chhenoh chatur apar. (531) 


768 


First use the word dhanuni (army shooting arrows with the bows) ; then add the 
words ‘rip ar’ at the end. This represents the name of gun. O Poets ! Understand it. 
| (524) 


First use the word ‘dhanukhani’ (army using bows for the arrows) followed by the 
words ‘rip ar. This represents the name of gun. O wise persons ! Realize it. (525) 


First use the word ‘Koandini (army armed with bows) followed by the words ‘rip ar’ 
This leads to the name of gun. O Intellactuals ! Try to understand it. (526 ) 


First use the-word ‘baanagarjani’ (army fitted with bows and arrows) followed by ‘rip 
ar. This would lead to the name of gun. O clever ones ! Try to realize it. (527) 


~~ 


First use the word ‘baan parharni’ (army shooting arrows continuously) then add the 
words ‘rip ar. This would lead to the name of a gun. O wise persons ! Realize it.(528) 


First use the word “banani, followed by the words ‘rip ar’ at the end. This represents 
the name of a gun. O Poets ! Think over it. (529) 


First use the word ‘bisikh parnani’ (atmy which could fly away with the arrows) 
followed by the word ‘rip ar’ at the end. This leads to the name of a gun. O 
~ clever ones ! Understand it. | (530) 


First use the word ‘bisikhan’ (army shooting arrows), followed by the word ‘rip at the 
end. This would result in the name of gun. Let the clever ones realize it clearly.(531) 
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Hse wheal ute afa fou vifa wfs Ce | 
SH Sua a ds 9 Slxd Ysd AU 1 432 | 
subhat ghaieni aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur so dhar. (532) 


Ag Huael orfe ofo fou uifg wifs Gara | 
oH gua a da J stag 8 ofa 8 fd | 4331 
Satart sungharni aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (533) 


usH Uddel ote af fay wife We ges | 
OH Juda a Us UY SlAd AHS AAS | 438 | 
paraj parharni aad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samayh sujan. (534) 


oisa cfste, Cafe fou »fa gofe que | 
OH ZU a ds 9 Slag AHS AAS | Y8Y 
-koandaj dien uchar rip ar bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (535) 


ofa foddiel Hae afa fou nifa vfs gus | 
SH sua ad ds 5 Stag AWS uss 1 use | 
aad nikhangani sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar pachhan. (536) 


USH ugel ue Gafa fau ofa vfs Gea | 
oH gua a d3 0 Slag Bafa A od 1 499 | 
pratham patrani pad uchar rip ar ant uchar. 
| naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (537) 


USH Usel Hee af fou nfs ue 3 ag | 
oH gua a ds J ws ys fefs 8g 1 ust | 
pratham pachhani sabad keh rip ar pad kon deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (538) 


YeH ugel Age af fau nfa vfs aus | 
oH sua a ds 3 Stam Aue uss ust | 
pratham patrani sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejioh sughar pachhan. (539) 
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First use the word ‘Subhat ghaieni’ (army capable of killing the warriors) 
followed by the words ‘rip ar’ at the end. This would lead to the name of gun. 
O clever ones ! Think over it. | (532) 


First use the words ‘Satar sangharni’, followed by the words ‘rip ar’ at the end, this 
. would lead to the name of gun. O Poets ! keep this in mind. (533) 


First say the word ‘panaj parharni’, followed by the word rip ar. This would represent 
the name of a gun. O clever Individuals ! Realize this. (534) 


First use the word ‘koandaj diear’ (army using arrows), then add the words ‘rip ar. 
This would make the name of a gun. O wise persons ! Think it over. (535) 


First use the word ‘nikhangani’ (army using arrows for strike), then add the word ‘rip 
ar’ at the end. This would lead to the name of gun. O Intelligent ones ! Understand 
it. | 7 (536) 


First use the word ‘pratani’ (army shooting arrows), followed by the words ‘rip ar’ at 
the end. This would be the name of a gun. O Poets ! Keep it in mind. (537) 


First use the word ‘pachhani’ (army using arrows), then add the words ‘rip ar’ This 
would represent the name of gun. O clever persons ! Think it over. (538) 


First use the word ‘Patrani, followed by ‘rip ar’ at the end. This would lead to the 
name of gun. O wise persons ! Realize it clearly. (539) 
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ufgel »fe Gata 2 fau mfg sofs sus | 
OH Jud a J3 9 vod Usd UNG | Ugo | 
Parini aad uchar kai rip ar bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheenoh chatur parman. (540) 


Uufe ofe Gata a fou ufo-gafs Gata | 
SH Sua a ds 0 Sind A ofa HG | 49 | 
pankhan aad uchar kai rip ar bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (541) 


uate om surfs 3 fou nfs WS Cats | 
SH. sua ads 0 Sind vad fees | 4g2 | 
patran aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur bichar. (542) 


osdid »ife aufs 2 fou ufa vfs Gata | 
GH gua a ds 9 Sing Bafa 8 ofa | ygs | 
nabhchar aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (543) 


saol fe Guta a fou ofa vifs Gata | 
SH Sud a Js 9 Sing vad fag | ugs | 
rathani aad uchar kai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur bichar. (544) 


Reacts wfe Gadhy fou ufg ue & co | 
OH gua a ds J Sing AHS Ueto | yey | 
saktan aad uchariai rip ar pad ke deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (545) 


daal fe suis ot fou nifa wf Guta | 
oH gua a ds J Stag Bafa HOS | BE | 
| rathani aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (546) 


ote Had ofo Aut fou fe vfs God | 
OH gua a 33 0 Sind Bafa A Od 48) | 
aad sabad keh seyandni rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (547) 
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’ First speak the word ‘parini, followed by the words ‘rip ar. This is the name of a gun. 
- O clever persons ! Try to think it over in the mind. (540) 


First use the word ‘Pankhani;, followed by the word rip ar. This would lead to the 
name of a gun: Let the poets think it over. (541) 


First use the word ‘Patrani, then add the word ‘rip ar’ at the end. This would lead to 
the name of a gun. O clever ones ! Try to realize it. (542) 


First use the word ‘Nabhchar’ (army laced with arrows flying towards the sky) 
then add the words ‘rip ar’ at the end. This would lead to the name of gun. O 
Poets ! Try to understand it. a (543) 


First use the word ‘rathani, (army on chariots), followed by the words ‘rip ar’ at the 
end. This would represent the name of a gun. The Intelligent person could think over 


it. (544) 


| First use the word ‘Saktan’ (army on the Carts) followed by the word~tip ar’ This 
would represent a gun. O wise persons ! Understand it. (545) 


First use the word ‘rathini’ (army on the chariots), followed by words ‘rip ar’ at the 
end. This would.mean the name ofa gun. O Poets ! Try to realize it in mind. (546) 


First use the word ‘sehyudni, followed by the words rip ar at the end. This would lead 
to the name of a gun. Let the poets keep this in mind. , (547) 
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ucal »fe auts o fou mfg Wz Gag | 
SH gua a ds U Stlnd Ysa fess | ust | 
: patni aad bakhan kai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur bichar. (548) 


- | ofe SHzel Age afa fou nifa ws ses | 
GH gud a ds 9 ws 8a Hfses | yet | 
aad bastarni sabad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho matvan. (549) 


faguis wfe sua fou ufs wifs Garg | 
SH sua a ds Ud Sind vad faeg | yyo | 
biyuhan aad bakhaniai rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur bichar. (550) 


ale oife sus ot fay ofa wifs Gara | 
SH sua ads 9 Sind A aa Ao Na | 
bajran aad bakhan kai rip ae ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (551) 


geet fe sera fay fg wfs Gad | 
SH gua ads 9 Sind 8 ofa feed | yy | 
balni aad bakhaniai rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (552) 
 asatonfa Gafs 2 Hse? ue ufs 2g | 
SH sua ads 9 we vad fefs 8g 1 uu3! 
dalni aad uchar kai malni pad pun deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (553) 


— - Sfegot serfs ot ifs pee ois dg | 
OH Jud ads 9 we vs fols Sg | ys | 
baadtarni bakhan kai ant sabad ar deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (554) 


wife seal Age afo fay ufa vfs Gaa | 
OH gua a dz 3 sisg vad ura | YUY | 
aad nadni sabad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheenoh chatur apar. (555) 
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First use the word ‘patni’ (army laced with patis sastar), then add the word ‘rip ar’ at 
the end. This would be the name of a gun. O Poets ! Think over it. (548) 


First use the word ‘bastarni’ (army occupying tents), then add the word ‘rip ar’ at the 
end. This would result in the name of tupak. O Intellectuals ! Please understand it. 
: (549) 


First use the word ‘biyerhan, followed by the words rip ari at the end. This would 
result in the name of tupak. O clever ones ! Try to think over it. (550) 


First use the word bajran (army with the bullets-of stones), and then add at the end 
words rip ari. This would lead to the nase of-tupak. O Poets ! keep it impressed in 
. mind. : : (551) 


First use the word balni, followed by the words rip ari at the end. This would lead to 
the name of a tripak. Let the poets think over it. (552) 


First use the word dalni (army with arrows fixed with wings) followed by the word 
malni. This represents the name of tupak (gun). O learned ones ! ‘Think over it.(553) 


First use the word ‘baaditarni’ (army with bands) add the word ari at the end. This 
would lead to the name of tupak. O clever ones ! keep it in mind. (554) 


wv) 


First use the word ‘nadini (army with conch shells) add the words rip ari at the end, 
which leads to the name of gun. O Intelligent ones ! Understand it. (555) 
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vefs uaal »rfe afo fay ofa dfs aus | 
oH gua a ds 9 SAW AHS AHS | 4U¢ | 
dandabh dharm aad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (556) 


degol ue UBH ofa fou nfs WS Gara | 
OH gua 23g 9 Sing Bafa BOS I YD | 
dundbhani pad pratham keh rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (557) 


oe Seal fe ofa fau ofa we Gog 1 
GH sua a ds v Sind Bafa A fees vue) 
naad nadni aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so bichar. (558) 


defs uoot »ife afo fou ofa wife Caza | 
oH gua ads 0d AHsy Awa mug Pyue | 
dundabh dhunani aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai samjoh sughar apar. (559) - 


ofa gael Age ofo fou ue sofa aus | 
OH gud at ds J ws SJ Bass | ugo | 
aad bherani sabad keh rip pad bohar bakhan. | 
naam tupak kai hoat hai cheen leho budhivan. (560) 


vefs wus »fe afa fou ifs wfs Gas | 
OH sua ads 9 ws ysa fegurg | ues | 
dundubh ghokhan aad keh rip ari ant uchar. 
naam fupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (561) 


Setonal wfe ata fay wife qufa aus | 
SH sua a ds 9 adm vsd YHS | HE? | 
nadanisni aad keh rip ar bohar bakhan. 
naam tupak-kai hoat hai karioh chatur parman. (562) 


ofsaat ue ufe afo fay ue dod SH | 
‘SH sua a dz 3 StAd AHS AAS | 43 | 
anikani pad aad keh rip pad bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (563) 
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First use the word ‘dundabh dharni’ (army accompained with the kettle drums), 
followed by the words ‘rip ari’ at the end. This would represent the gun. (tupak) O 
Intelligent petsons ! Understand it. (556) 


First use the word ‘dund bhani’ (army with kettle drums) followed by ‘rip ari’ at the 
end. This would represent a tupak (gun) O Poets ! Think over it. (557) 


First use the word ‘naad nadini’ (army with Conch-shells) followed by the 


words ‘rip ar’ at the end. This would appear to be the name of a gun (tupak) 
O Poets ! Consider it fully. (558) 


First use the word ‘dundabh dhunani’ (army with the band of ‘big drums’) followed 


by the words ‘rip ari’ at the end. This would lead to the name of a (tupak) gun. O wise 
persons ! Think it over. (559) 


First use the word ‘bhairani’ (army with the band of clarionets) followed by the 
words ‘rip ari. This would result in the iame of (tupak /gun). 
Try to believe it fully. 


© clever ones ! 
(560) 


First use the word ‘dundabh ghokhan’ (army with large drums) followed by the words 
‘rip ari. This would result in the name of (tupak) gun. O clever ones ! Believe it fully. 


(561) 


First use the word ‘nadanisni’ (army using the tune of naad (appealing tp deer) and 
then add the words ‘rip ari. This would result in the name of tupak (gun). Let the 
clever persons believe in it fully. | (562) 


First use the word ‘aanikni’ (army with kettle drums), followed by the word rip. This 
would lead to the name of tupak (gun). O wise persons ! Understand it clearly.(563) 
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YSH @sal Hee afa fou nfe vfs Gas | 
SH sua a ds 0 Stag AHS fags | ues 
pratham dhalini sabad keh rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh bichar. (564) 


deol fe Gutd a fay ue agg 3g | 
oH gud a Js U vis usa fas 8g 1 yeu | 
dhadhani aad uchar kai rip pad bahuro deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (565) 


Hufsnal fe af fou ofa sofa Gad | 
SH gua a ds od wis Ysa fequa | uéE | 
Sankhnisni aad keh rip ari bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (566) 


Hy Heal fe afo fou ofe ifs Gara | 
SH Sua ads 9 Sad Ysd ATS | E9 | 
Sankh sabadani aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur so dhar: (567) 


Ha seal fe afa fay ofa vfs aes | 
SH Zua ads 0 Bld AHS HA | Et | 
Sankh nadini aad keh rip ar ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (568) 


fqu seat orfe afo fou ufa »fs God 
SH sua a dso Bind WH afa HO | et | 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (569) 


ous sfe oefs orfe afo fay »ifa Hf aes | 
SH gua a ds Ud vse fas ufggs | 90 | 
~ pal bhachh nadin aad keh rip ari ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai chatur chit pehchan. (570) 


fomy aot orfe afo fay »fa gofg aus | - 
OH Jus a IS 7 Slag AHS AAS 1 499 | 
biaghar nadini aad keh rip ari bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (571) 
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First use the word dhalini (army with shields), then add the word ‘rip ar’ at the end. 
This would result in the name of tupak (gun). Think it over. (564) 


First use the word ‘dhadhni’ (army with dhadh followed by the word ‘rip. This would 
make the name of tupak (gun). Let the wise persons bear this in mind. (565) 


First make use of the word ‘Sankhnisni’ (army using Conch-shells), then 
add the words ‘rip ari. This would lead to the name of tupak (gun). Let the 
intellectuals bear this in mind. (566) 


First use the word ‘Sankh Sardani’ (army using the conch-shell) then add the 
words ‘rip ar’ at the end. This would result in the name of tupak (gun). Let the 
clever persons remember it. | (567) 


First use the words ‘sankh nadini (army making use of the tune of conch-shell), then 
make use of the words rip ari at the end. Tnis would end up in the name of tupak 
(gun). The poets should realize it clearly. (568) 


First use the word ‘Singh nadini, followed by the words ‘rip ari’ at the end. This would 
result in the name of tupak (gun). Let the poets realize it. (569) 


# 


First use the word ‘pal bhachh nadin’ (army with war mougers), followed by the 
words ‘rip ari’ at the end. This would result in the name of tupak (gun). The wise 
persons may realize it in the mind. . (570) 


First use the words ‘biaghar nadini’, followed by the words ‘rip ari. This would lead to 
. the name of tupak (gun) O Intelligent ones ! Realize it. | (571) 


779 


uf nets sels Cafa 2 fou ofa wifs aes | 
oH sua Ads U SlAd Vos USS 1 492 | 
har jachhan nadan uchar kai rip ari ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur pachhan. (572) 


Usdia ses Sais 2 fou ue WS ours | 
oH sua ads 9 do Bg sfaes | 9a | 
pundreek nadin uchar kai rip pad ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho budhivaan. (573) 


Je oes ue fusH afo fou ofa WS Ga | 
oy gua ads 9 Sing vad fees | 498 1: 
har nadan pad pritham keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur bichar. (574) 


Uvoalé dus Safa fou nife Ws aus | 
oH gua a ds 9 ved fas uses | uow | 
panchanan ghokhan uchar rip ari ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai chatur chit pehchan. (575) 


Ra Fees fe of fau fa viz Gar | 
oH gua ads J Sid 8 afe fea i use | 
ser sabadani aad keh rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (576) 


fipmife aes »rfe afo fay ofa agg gers | 
oH gua ads 0 visg ufemrars | u99 | 
mrigar nadin aad keh rip ar bohar bakhan.’ 
naam tupak kai hoat hai cheenoh pragiavan. (577) 


uBUsTS qeol Cafe fou ue fs Gea | 
OH Sud a d3 0 SS ysa fara | yor | 
pasupatar dharavnani uchar rip pad ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (578) 


fioufs aefs ofa afo fay ofa wofa aes | 
oH gua a ds 0 dog yfemres | yt | 
mrigpat nadan aad keh rip ar bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheenoh pragiavan. (579) 
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: First use the words ‘har jachhan nadini’ (army making a roar like the lion), and then 
add the words ‘rip ar’ at the end. This would result in the name of tupak (gun). O 
clever ones ! Try to understand it. (572) 


First use the word ‘Pandroek nadir.’ (army making use of the music of run singh) 
followed by the word ‘rip’ at the end. This would lead to the name of tupak (gun). Let 
the clever persons think over it. (574) 


First use the word ‘panchanin ghokhan’ (army with the roar of runsingh) followed by 
the words ‘rip ari’ at the end. This would make the name of tupak (gun). Let the clever 
_ persons remember this. (575) 


First use the word ° seir sabdani, followed by the word ‘rip ari’ at the end. This would 
result in the name of tupak (gun). Let the poets think over it. (576) 


First use the word mrigar nadini (army making the roar of a lion) followed 
_ by the words ‘rip ar. This would make the name of tupak (gun). Let the wise 
persons understand (realize) it. (577) 


First use the words pasuptar dhunani’ (army with the music of lion’s roar) followed by 
the word rip. This would result in the name of tupak (gun). The clever persons may 
remember it in their hearts. (578) 


First use the word ‘mrigpat nadin’ (army playing the music of lion’s roar), then add 
the words ‘rip ari’ at the end. This would make the name of tupak (gun). Let the 
Intellectuals. Think it over. (579) 
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ug ee sels Gata fou nfa afs Gad | 
oH sua ads 3d stag vsd AG 1 tO | 
pasu aisaran nadan uchar rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur so dhar. (580) 


tris ofeat fe ofa fou ue wfs aes | 
oH sua 2 dz 8 Aue Stab AS 1 UTI 
gajar nadini aad keh rip pad ant bakhan. ~ 
naam tupak kai hoat hai sughar leejioh jaan. (581) 


nGfsufa yoo! fe afa fay ufs wis Gerd | 
oH sua a Us U BlA”d AHS HAS | Yt | 
souoodyar dhunani aad keh rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (582) 


dizutd oes fe ofa fou ofa wis Gea | 
oH gua a as 3 sing Fafa faws 1 ues | 
dantiyar nadin aad keh rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kabi bichar. (583) 


noatuatd sels Gafa fau-ufa wif Gea | 
oH gud a 3s 9 Sing WH afe AOS | ute | 
. anakpiyar nadin uchar rip ari ant uchar. 
_ naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (584) 


' fRuats yoo Cafe fau ufa vfs Gas | 
OH Sua a 33 9 Sing HHfs fawa i ycys 
sindhurar dharanani uchar rip ari ant uchar. 
_ naam tupak kai hoat hai leejoh sumat bichar. (585) 


Heald oes Cafe fou nfs Ws Gad | 
oY sua dt ds 9 Stag Aula Asta | uteé | 
matangar nadin uchar rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar sambhar. (586) 


Rfenfa qoal Gafa fay ue vfs Hse | 
oH gua a dz 0 dis vga fefs gu | uC | 
Savijaar dharanani uchar rip pad ant so bhakh. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit rakh. (587) 


782 
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First use the words ‘pasu aisaran nadin’ (army with the sound of a lion) and then add 
the words ‘rip ari’ at the end. This would lead to the name of gun. Let the clever ones 
realize it clearly. (580) 


First use the word ‘ gajar nadini (army with the music of a lion’s roar). This would 
lead to the name of tupak (gun). Let the intelligent persons rea.ize it. (581) 


First use the word ‘soudiyar dhuna::; (army with the song of lion’s music roar) then 
add the words ‘rip ar’ at the end. This would result in the name of tupak (gun). Let the 
wise persons consider this point in their minds. | (582) 


First use the words dantiyar nadin (army with the music of elephant the enemy of 
lion) followed by the words rip ari at the end. This is the name of a tupak (gun). Let 
the poets consider this in mind ! (583) 


First use the words ‘anakpeyar nadin followed by the words ‘rip ar’ at the end. This 
would make the name of tupak (gun). O Poets ! keep it in mind. (584) 


First use the word ‘Sindrar dhurani, (army with the music of lions roar) then 


add the words ‘rip ar at the end. This makes the name of a tupak (gun). Let 
the Intelligent ones consider it. (585) 


First use the words ‘matungar nadin’ (army with the music of elephant-enemy of lion) 
followed by the words ‘rip ar at the end. This would result in the name of tupak (gun). 
Let the wise persons think over it. : (586) 


First use the words ‘savjar dhunani, (army with the music of elephant, the enemy 
of lion) followed by the word ‘rip’ at the end. This would lead to the name of tupak 
(gun). Let the clever ones realize in mind. (587) 
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dnteutd sete ute afo fay nfs vfs gus | 
SH gua tds J le Bg Hfgseq tt | 
gajanyaar nadin aad keh rip ari ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen lehu matvan. (588) 


Satg Goo fe afa fou wfs sofa aes | 
oH Sua ads U Guas VS ANS | uct | 
nagar dhavanani aad keh rip ar bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai uchrat chalo sujan. (589) 


Jnfsufa ysal fe afd fay ufs ufs ue eg | 
SH gua tds JU dis usd fafa Bg | uto | 
hasatyar dhavanani aad keh rip ari pun pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (590) 


defeonta ufe Gata oa fey ue add ed | 
GH gua a ds 9 wie vad fas Bg 1 ts | 
harniari aad uchar kai rip pad boharai deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (591) 


adfeufa ysot fe ofa fou ue vfs Gea | 
SH gua a ds 0 Us vad fogud | uta | 
, Karanyar dhavnani aad keh rip pad ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (592) 


afanfa goal »rfe afo foy »fa agfs Ged | 
SH gua a ds a Sing 8 af faws | uts | 
baeryar dhavnani aad keh rip ar bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (593) 


Ustafa ysot ute afs fou wfg ue a eg | 
«BH Gua ads do dle vad fofs 3g 1 ute | 
dantiyar dhavnani aad keh rip ari pad ko deho. . 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (594) 


fefu fay goal wfe af fay »fa sofa Gud | 
oH gua a dz 0 Bing Bafa As 1 uty | 
drip rip dhavnani aad keh rip ari bohar uchar. 
‘naam tupak kai hoat hai leejoh so kab sambhar. (595) 
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First use the words ‘gajanyaar nadin’ (army with the sound of elephant the enemy of 
lion), then add the words ‘rip ar’ at the end. This would result in the name of tupak 
(gun). The intelligent persons may realize it. (588) 


First use the words ‘ naagar dhunani’ (army with the sound of elephant-the enemy of 
lion) then add the words rip ar. This would make the name of tupak (gun). Let the 
wise persons repeat these. (589) 


First use the words ‘hasatyar dhunani’ (army with the sound of elephant-the 
enemy of lion). This would result in the name of tupak (gun). The clever 
' persons may consider it in the mind. (590) 


First use the words ‘harneyar’ (army with the music of lion- enemy of deer) 
followed by the word rip. This would result in the name of tupak (gun). O 
Intellectuals ! Realize it clearly. (591) 


First use the words ‘haraniyar dhunani’ (army with the music of lion-the enemy of 
elephant) followed by the word rip at the end. This would result in the name of tupak 
(gun). O clever persons ! Keep it in mind. (592) 


First use the word ‘bariyar dhunani followed by the words ‘rip ari. This would lead to 
the name of tupak (gun). Let the poets think over it. (593) 


First use the word ‘dantiyar dhunani’ (army with the roar of a lion-the enemy of 
elephant) followed by the words ‘rip ari. This would make the name of tupak (gun). 
O clever people ! Think it over in your mind. (594) 


First use the words‘ drip rip dhunani’ (army producing the roar of a lion-the elephant’s 
enemy) then add the words ‘rip ar. This would result in the name of a tupak (gun). O 
Poets ! Try to realize it. (595) 
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UefHatg orfe »refe a feu ofs gofe sens | 
oH gua a ds J StAd AHS AHS | UKE | 
padamyar aad bakhan kai rip ari bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (596) 


ufsufa »rfe surfs a fou ue ufo a ca | 
SH gua 2 33 3 Sind AHS UBS 1 ut | 
balyar aad bakhan kai rip pad pun kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leeyoh samajh parbeen. (597) 


fefanfa goo wfe afs fay mfg ue a at | 
SH ua ads oO AHS Slap ats 1 ute 4 
imbhiyar dhavnani aad keh rip ari pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai sumat leejioh been. (598) 


ofsuta sets orfe afo fay fuu ue 2 ato | 
OH Jua a da d BAW AHS uate | ute | 
Kumbhiyar nadin aad keh rip khip pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (599) 


drfaafa »fe Gatd 3 fou ufs wifs Geta | 
OH ua ads 8 Sind HHS Asa | E00 | 
kunjaryar aad uchar kai rip pun ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat sambhar. (600) 


ulgmis wis qool Gea fou ue safe gers | 
| BH gua a 33 9 Blog yaad fous | ¢02 | 
patariyar ar dhavanani uchar rip pad bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheenoh chatur nidhan. (602) 


Agana’ sa goat Gafa fay nfa sofa aus | 
oH gua a ds 3 ws Bg Hfses | E03 | 
Souoodiyantak dhavnani uchar rip ari bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho matvani. (603) 
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First use the words ‘Padmiyar, (enemy of the elephant ie lion), followed by the words 
‘rip ar. This would make the name of tupak (gun). The wise persons may realize 
this. (596) 


First use the word ‘baliyar’ (enemy of elephant ie lion) followed by the words ‘rip: 
This would result in the name of tupak (gun). O Intelligent persons ! Understand it. 
(597) 


First use the word ‘imbhiyar dhunani’ followed by the words ‘rip ari. This would lead 
to the name of tupak (gun). Let the poets think over it. (598) 


First use the words “kumbhiyar nadin” (army with the sound of lion-the enemy 
of elephant), and then add the words ‘ rip khip. This would be the name of a tupak 
(gun). O Intellectuals ! Try to understand it. (599) 


First use the word ‘kunjaryar’ (enemy of elephant, the lion), followed by the 
word rip at the end. This would be the name of tupak (gun). Persons with 
intelligence may think it over. (600) 


First use the words ‘Patariyar ar dhunani (army producing the sound (roar) ofa lion- 
the elephants enemy) followed by the word rip. This would result in the name of a 
tupak (gun). O clever ones ! Try to follow it. ~ (601) 


First use the words ‘tar rip ari dhunani, (the army with the music of lion-enemy of 
elephant who is enemy of trees). followed by the word rip. This would make the name 
of tupak (gun). O clever ones ! Try to understand it. (602) 


First use the words ‘Souoodyatank dhunani’ (army with the sound of a lion who 
could destroy the elephant) then add the words rip ar. This would result in the name 
of a gun (tupak). O Intellectuals ! Realize it clearly. (603) 
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Juana orfe Guta a fou mfg We Gea | 
SH gua ads 3 Std Bafa fad | gos | 
hayaniyar aad uchar kai rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (604) 


Juana yoot »fe af fau ue sofa ays | 
SH 3ua ads DMS Bd Bfass | E0u | 
‘haniyar dhvanani’ aad keh rip pad bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen liou budhivan. (605) 


vafoa’sa Ysol Cafe fau ue sofa see | 

SH Sud ads J SAT AHS AHS | €0¢ | 
‘hayenyantik dhunani’ ucher rip pad bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (606) 


weit goal ute afo fay wife ue a co | 
OH Ua a ds dU Aus Sih Ts | €09 | 
‘asuar dhavanani’ aad keh rip ar pad kai deen. 
_ naam tupak kai hoat hai sughar leejioh cheen. (607) 


souts sets ofa afa fay ufo ats Ga | 
OH Jud a IZ Fd Sta HHS AUS | got | 
‘turyaar nadin’ aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat so dhar. (608) 


sdafa yoot »rfe afa fay ufs ue a do | 
OH Jud a IS d Sta” AHS yes | got | 
‘turangar dhunai’ aad keh rip pun pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (608) 


Wo’ sael ofe afa fay ue ws Ga | 
OH Juda a U3 J Slag HHS HUG | C90 | 
‘ghorantakni’ add keh rip pad ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat so dhar (610) 


aA saat fe afa fay ufa af Gad | 
GH gua 8 ds 9 ws vad fog | £99 | 
baja(an)takni aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (611) 
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First use the words ‘hayenari’ (enemy of the horses-lion), then add the words ‘rip ari’ 
at the end. This would result in the name of tupak (gun). O Poets ! Try to think it 
over. (604) 


First use the words ‘hayenar dhunani’ (army with the sound of the lion-the enemy 
of horses) followed by the word rip. This would result in the name of tupak (gun). O 
wise persons ! Think over it. (605) 


First use the word ‘hayenyantik dhunani’ (army with the roar of lion-the destroyer 
of horses) followed by the word rip. This would lead to the name of tupak (gun). O 
Intellectuals ! Understand it ‘clearly. ; | (606) 


First use the words ‘astar dhunani’ (army with the sound of lion-enemy of horses) 
then add the words ‘rip ar. This would make the name of tupak (gun). The wise 
persons should think it over. | (607) 


First use the words ‘turiyar nadin (army with the sound of lion-the enemy of horses), 
then add the words rip ari at the end. This would lead to the name of tupak (gun). O 
learned ones ! Think over it. (608) 


First use the words ‘turangar dhunani’ (army with the sound of lion-the enemy of 
horses) followed by the word ‘rip. This would result in the name of the tupak (gun). 
Let the wise person realize it. (609) 


First use the word ghorantakni (the lioness, the destroyer of horse) followed by the 
word ‘rip’ at the end. This would make the name of the tupak (gun). O clever persons 
! Try to understand it. (610) 


First use the words bajantakni (the destroyer of horses), then add the word ‘rip ari 
at the end. This would lead to the name of a gun (tupak): O clever ones ! Try to 
understand it thoroughly. (611) 
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qo" sal fe ofa ufs fou sefs sry | 
GH Jud at dad ls vad fas gy 1 €92 | 
bahna(n)taki aad keh pun rip nadan bhakh. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit rakh. (612) 


Horn fg goal Gufa fay ue aofd aus | 
OH Jud ada J ws Bd Hise | E93 | 
Sararjaj ar dhunani uchar rip pad bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai cheen leho matvan. (613) 


oH fa goal »rfe afa Wzarsa ue clo | 
OH gua a dg 9 Sta” AHS yas | E98 | 
baaj ari dhunani add keh antyantak pad deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (614) 


fhuats usH Gute ot fay ue ufs Gud | 
SH sua at ds U die vse fogud | €94 | 
Sindhurar pratham uchar kai rip pad ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (615) 


Toe ofes wie afo fay ue Ms Ges | 
OH gud ads 3 Sing Aus A Ufa | 9 | 
‘bahan nadin aad keh rip pad ant uchar. = — 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so dhar. (616) 


sdatg fe guts a goat sofa Gud | 
OH gua a da d Stag 8 ofa woffa | €99 | 
turangar aad bakhan kai dhuvanani bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhaar. (617) 


ygaata wife Gata a fou fa gofe Gatd | 
OH Zuad a Us J Sind ofa Hetd | EIt | 
arbeyar aad uchar kai rip ar bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhaar. (618) 


zdafa gael »fe afo fay »fa ufs ue eg | 
SH gua a ag 3 de vad ffs 8g 1 eA | 
turangar dhunani aad keh rip ar pun pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (619) 
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First use the word ‘bahanataki, (the destroyer of transport), followed by the 
words ‘rip nadin. This would appear as the name of tupak (gun). O Intelligent 
persons ! Keep it in mind. (612) 


First use the word ‘Surjaj ar dhunan’ (the producer of the music of the enemy of 
horses) followed by the word rip. This would make the name of tupak (gun). O 
Intelluctuals ! Thimk over it. (613) 


First use the word baaj ar dhunani’ (producer of the music of lion-enemy of horses) 
followed by the word ‘antak’ at the end. This would result in the name of tupak (gun). 
O learned ones ! Try to think over it. (614) 


First use the word ‘sindhgar’ (elephant’s enemy, the lion) followed by rip at the end. 
This would make the name of tupak (gun). O clever ones ! Make sure to believe it. 
: (615) 


First use the words bahan nadin, followed by rip. This would end up in the name of 
tupak (gun). The wise persons may consider it. | (616) 


First use the word turangar (lion, the enemy of the horses), followed by the word 
dhunani. This would result in the name of tupak (gun). O Poets ! Make it better. 


(617) 


First use the word arbyar (lion the enemy of Arabic horse), then add the words ‘rip 
ari. This would be the name of tupak (gun). Let the poets think over it. (618) 


First use the words ‘trangar dhunani’ followed by the words rip ari. This would make 
the name of tupak (gun). O learned ones ! Consider it with thoughts. (619) 
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fatas uf Wool Gufa fou ue afs Ged | 
oH sua a ds 0 Sting Bafa fae | €20 | 
kinkan ar dhunani uchar rip pad ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (620) 


yang sefs ofa afo fou uf wif Gard | 
OH Sua a Js 0 Sing HHS WT | €29 | 
ghurari nadin aad keh rip ar ant uchar. 

naam tupak kai hoat hai leejoh sumat so dhar. (621) 


fa fs ofes fe afo fou ufe wfs Gua | 
SH Sua a d3 0 Stag Fafa afd | €22 | 
mrig ari nadin aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (622) 


fRat wife goat wrfe afo fou mf fs Gata | 
SH Sud ads J MS vad fogud | €23 | 
Singhi ar dhunani aad keh rip ar ant uchar. 
. naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (623) 


fet ufg aefs orfe afo fay fa fs Gata | 

oH gua ads d Std 8 ofa Ae | €28 1 

mirgi ari nadin aad keh rip ar ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab savar. (624) 


fre ufa sefs Gofa a fou ue sofa aes | 
SH gua a ds 0 vad fas ufsss | €24 | 
trin ari nadin uchar kai rip pad bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai chatur chit pehchan. (625) 


gota fe aus a fou fs wife Gad | 
SH Sua ads U BlAd BHs Aes | E2¢ | 
bhuchar aad bakhan kai rip ari ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat savar. (626) 


Hse fe nae Gofa a vis AZ ue cts | 
OH sua a os 0 BAW AUG sls | €29 | 
subhat aad sabad uchar kai ant satar pad cheen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so cheen. (627) 
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First use the words ‘kinkan ari dhunani’ (with the sound of lion-enemy of the 
horse) then add the word rip at the end. This would result in the name of 
tupak (gun). O Poets ! Think over it. (620) 


First use the word ‘ghurar nadin, (making the music of lion, the enemy of the horse), 
followed by the words rip ari at the end. This would be the name of tupak (gun). Let 
the wise persons think it over in the mind. | (621) 


First say the words “mrig ar nadin’, and then add the words ‘rip ari’ at the end. This 
would result in the name of tupak (gun). Let the poets consider it thoughtfully.(622) 


First use the words ‘singhi ar dhunani and then add at the end the words ‘rip ar’ . This 
would make the name of tupak (gun). Let the learned ones think it over. (623) 


First use the word ‘mirgi ar nadin, followed by the words ‘rip ari’ at the end. This 
would lead to the name of tupak (gun). O Foets ! Try to meditate on it. (624) 


First use the words ‘trin ar nadin’ (with the music of the lion -the enemy of deer) 
_ followed by the word rip. This would lead to the name of tupak (gun). Let the clever 
persons understand it. _ | | (625) 


First use the word bhuchar (animals moving on the land like deer etc) and then 
add the words ‘rip ar’ at the end. This would make the name of tupak (gun). 
Let the wise persons think over it. (626) 


First use the word subhat, followed at the end by the word satar. This would be the 
name of the tupak (gun). Let the learned ones understand it. (627) 
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wfe AZ Age Gale a Masa" sa Ue Se | 
oH gua a dz 9 dis gaa fofs ay 1 e2t | 
aad satar sabad uchar kai antaryantak pad bhakh. 
* naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit rakh. (628) 


Az ~fe nae Gud Hols wis Gu | 
OH sua a ds 9 dis vasa feaca | ¢2t | 
satar aad sabad uchariai sulan ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (629) 


mfe quSl su wzaSl ue sy | 
oH sua a ds 9 ais sa fofs gu | E30 | 
aad judhani bhakhiai antkani pad bhakh. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit rakh. (630) 


. FH fe Age Gofa a sofa Ms Ess | 
SH sua a dz 3 Stag SH AUG | €39 | 
baram aad sabad uchar kai beidhan ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh naam so dhar. (631) 


JcH »fe ue sfy a wlefs ue a cls | 
von ufeat sua a SH StAbyg Bs | €32 | 
charam aad pad bhakh kai ghaien pad kai deen. 
charam ghaieni tupak kai naam leejoh cheen. (632) 


ano fe Ade Gulag a geal Ms Cua | 
Uns seal Sua ot SAW SH A Ud ! €33 | 
durjan aad sabad uchar kai bhachhani ant uchar. 
durjan bhacchhani tupak ko leejoh naam so dhar. (633) 


aS ue wife aus a 7 ue ufS 2 de | 
oH sua a Os O Sind HHS Usa | €38 | 
khal pad aad bakhan kai ha pad pun kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (634) 


enes »fe Cute 2 faust Ws sue | 
OH gua a dz 0 By Yala USS | E34 | 
dustan aad uchar kai ripuni ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai Ieh parbeen pachhan. (635) 
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First use the word ‘satar’, followed by the word antak at the end. This would mean the 
name of tupak (gun). Let the intellectuals consider it fully in mind. (628) 


First use the word Satar, followed by the word Sulan at the end. This would result in 
the name of tupak. Let thoughtful persons think it. a (629) 


First use the word ‘judhni, followed by the word antakani. This would make the name 
of tupak. Let the wise persons realize it. (630) 


4 


First use baran (kavach) followed at the end by the word beidhan. Thus the baram 
badhani naam tupak will emerge ; think it over. (631) 


First use the word charam (hair) followed by the ghaien. This would lead to the name 
of ‘Charm ghaien tupak’ (gun). It should be understood like this. (632) 


First use the word charam, followed by the word tachhni at the end. This would result 
in the name of “durjan tachhni tupak” (gun). O learned ones ! Realize it. (633) 


-> 


First make the use of the word ‘khal’ followed by the word ‘ha. This becomes the 
name of tupak (gun). Let all the wise persons understand it. (634) 


First say the word ‘dustan, then add at the end word ‘ripuni. This would make the 
name of tupak (gun). O Intelligent persons ! Think over it. (635) 
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fouet »fe Gata & fuuel sofe sus | 
oH Juda a Us od Stldd AHS AWS | E3¢ | 
ripuni aad uchar kai khipani bohar bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh saiyan. (636) 


oS Heal sua sfs AGHA Ja SS | 
H3d 3S ws 3 sf yote ufs ua WS | E39 | 
naal saifani tupak bhan jabarjung hath naal. 
Sutar naal ghurr naal bhan churan pun par juaal. (637) 


ars ofa Aaesfa a udel vfs Gv | 
OH sua a dad Sind HHS WO | €3t | 
jual aad sabaduchar kai dharni ant uchar. 
~ naam tupak kai hoat hai leejoh sumat so dhar. (638) 


75S fe Heed a gate viz Owe | 
OH gua a ds J wo vgd fogug | ¢3t | 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (639) 


ors sHal fe afta HS H Awe fae | 
GH gua a ds J Ate vgd fegmd | é8o | 
juala bamni aad keh man mein sughar bichar. 
naam tupak kai hoat hai jaan chatur nirdhar. (640) 


we ue of auts a yool wfs Gerd | 
(OH Jud a Js gd Bod vss wud | E89 | 
ghan pad aad bakhan kai dhunani ant uchar. - 
naam tupak kai hoat hai cheenoh chatur apar. (641) 


) 
ws ud ute Gata a sete dfs Gara | 
GH gua a US U silo vad fogu | E82 | 
ghan pad aad uchar kai nadin ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (642) 


afge wfe gus a Heefs WS Ga | 
OH Jud a d3 9 vis vs fear | ¢93 | 
barid aad bakhan kai sabadan ant uchar. 
_ haam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (643) 
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_ First use the word ‘tripuni, followed by the word ‘Khipani. This would lead to the 
name of tupak (gun). The clever persons should realize it. (636) 


With saifini tupak, well equipped, alongwith rath (chariot), alongwith satar, with the 
horse, then add churan and the word jual. These are the names of tupak (gun).(637) 


First use the word ‘jual, add the word uharni at the end (one who adopts). This results 
in the name of tupak (gun). Let the learned ones think over it. (638) 


First use the word anal (fire) then add the word ‘chhodan at the end, this becomes the 
name of tupak (gun). The wise persons may realize this. (639) 


First use the word ‘juala bamni’ (one who emits fire), the clever ones should consider 
in mind. This results in the name of tupak (gun). Bear this in mind fully. (640) 


First say the word ghan (cloud), followed by the word dhanuni at the end. This would 
end up in the name of tupak (gun). Very clever persons may understand it. (641) 


First use the word ghan (cloud), followed by the word ‘nadin’ at the end, this results 
in the name of tupak (gun). The intellectuals may understand it. (642) 


First use the word ‘barid’ followed by the word ‘sabadin’ at the end. This would give 
_ us the name of tupak (gun). Let the wise persons think over it. (643) 
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Hus Yool ute afg fou »fa sofa Ge | 
oH Jud a 33 9 vod vad urd | eve | 
méghan dhunani aad keh rip ari bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheenoh chatur apar. (644) 


Hus Hedol sag 3 USH HEE Gu | 
oH sua a ds 9 Sing BHfs AEG | 84 | 
meghan sabadani bakatar tai prathmai sabad uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat swar. (645) 


do fe Gate o urea wz Gad | 
oH sua aA ds 9 die yaa foaud | eve | 
gola aad uchar kai aley ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (646) 


do fe Gata a ugal uf ud | 
GH sua oa Js dU Bln” AHfs AES | E99 | 
gola aad uchar kai dharni ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat swar. (647) 


do fe Gata 3 ungte ufe ue dg! 
OH gua a ds J we vad fas Sd | Egt | 
gola aad uchar kai astran pun pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (648) 


desuel ofe afs ye 3 Aae-Gad | 
OH Zua a 33 3 Stag AHfs Ae | et | 
golaleyani aad keh mukh te sabad uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat swar. (649) 


ae wife Gata a wrest ufs sd | 
OH sua a dz 0 dis vga fafa ay | guo | 
gola aad uchar kai aleyani pun bhakh. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit rakh. (650) 


ae fe Gata & Heats uifs Qvd | 
OH gua a d3 9 stag A ofa fea | E49 | 
gola aad bakhan kai sadnan ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab bichar. (651) 
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First use the word ‘meghan dhunani’ followed by the words ‘rip ari. This is the name 
of a tupak (gun). Let the learned ones think over it. (644) 


First use the word ‘meghan sabadani’ bakatar (producing the sound of a bull from 
the mouth). This becomes the name of tupak (gun). O clever Ones ! Consider it 
thoughtfully. (645) 


First use the word ‘gola, followed by ine word ‘aliya (house) at the end. This means 
the name of tupak (gun). O clever ones ! Consider it thoughtfully. (646) 


First use the word ‘gola, followed by the word dharni (one which adopts) at the end. 
This would lead to the name of tupak (gun). O wise persons ! Realize it fully. (647) 


First use the word ‘gola, followed by the word ‘astran’ (one which throws away). This 
results in the name of tupak (gun). O learned ones ! Think over it in the mind.(648) 


First use the word ‘golalayani (house of the gola) followed by the sabad from the 
. mouth. This would be the name of tupak (gun). O clever ones ! Think. (649) 


First use the word ‘gola, followed by the-word ‘aleyani’ (house of gola). This would be 
the name of tupak. The wise persons may realize it. (650) 


First use the word ‘gola,, followed by the word ‘sadnan’ (the person with a house). This 
is the name of tupak (gun). O Poets ! Please think it over. / (651) 
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ae »orfe ugh Guta 3 aafs ue ag Mf | 
SH HAS Al gua a fears Yos Ss | E42 | 
gola pad prathmai uchar kai ketan pad koh ant. 
naam tupak kai hoat kai niksat chalat anant. (652) 


aa ofa Gufa a ass ud a aS | 
3H sua a ds 3 Std” AHS yallo | E43 | 
gola aad uchar kai ketan pad kai deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (653) 


ae »rfe Guta a Heal vfs Gv | 
SH gua a ds 9 die vga fogad | és | 
gola aad uchar kai sadni ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (654) 


ae ofe Gag ofHS nfs Gud | 
SH gua a ds 0 SAW HHS Ae | E44 | 
gola aad uchariai dhamin ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat swar. (655) 


ae fe Cafe a setens ofa ifs 
SH gua a ds d fears vas fais | eu¢ | 
gola aad uchar kai naieevasan keh ant. 
naam tupak kai hoat hai niksat chalat beant. (656) 


ae fe Guta a feurst wif Goa | 
SH sua a ds J Stag Awe Ae | €4d | 
gola aad uchar kai liali ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar swar. (657) 


ae »rfe Gata & vaste Wf Gas | 
SH gua a ofo aa Sing Aas ates | Eu | 
gola aad uchar kai muktan ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sakal bichar. (658) 


ae fe Gata a wat fs Gad | 
SY gua a ds 9 sis vga fadud | EN | 
gola aad uchar kai dati ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (659) 
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First use the word gola, followed by the word ‘kaitan’ at the end. (resembling the 
house). This results in the name of tupak. Similar names also come up. (652) 


First use the word ‘gola, followed by the word ‘kaitan. This would become the name 
of tupak (gun). O wise person ! Try to understand it. (653) 


First use the word ‘gola, followed by the word ‘Sadni’ (like the house) at the end. This 
leads to the name of tupak (gun). Let the learned ones ! Realize it fully. = (654) 


First use the word ‘gola, followed by “dhamin” at the end (like a lodge). This would 
‘make the name of tupak (gun). Let the thoughtful persons think it over. (655) 


- First use the word ‘gola, followed by naieevasan (like a building) at the end. This 
would lead to the name of tupak (gun) and will make many more. (656) 


First use the word ‘gola, followed by the word liali (which devours). This makes the 
name of tupak (gun). O wise persons ! Make it worthwhile. (657) 


4 


First use the word ‘gola, followed by the word muktan (which makes free, worth 
leaving) at the end. This makes the name of tupak (gun). O Poets ! Consider 
it fully in your mind. (658) 


First use the word ‘gola, followed by the word ‘dati’ at the end (one who gives). This is 
the name of tupak (gun). O learned ones ! Think over it. - (659) 
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de Ta Gata a sHat ufs ue ed | 
OH Jud a dso ale vsa fos Sd | Eé0 | 
gola aad uchar kai tajni pun pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho . (660) 


mrs fe Gata a sate wfs Gud | 
SH Zua a ds od stad HHS ASS | E69 | 
juala aad uchar kai chhadan ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leeyoh sumat swar. (661) 


Pres Hasal daz 3 USA aS stems | 
SH Zua ads U0 StAd Aud Us | E€2 | 
juala saktani baktar tai prathmai karo bakhian. 


naam tupak kai hoat hai leejoh sughar pachhan. (662) 


Drs SAel YaST 3 UGH ad Cv | 
OH gua a ds 0 Blvd vad fas | €¢3 | 
juala tajni baktar tai prathmai karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh chatur bichar. (663) 


Hrs ssfe YUSH Ti HY 3 ad Gud | 
GH 3ua ads 0 Sldd Hw WU | E68 | 
-~juala chhadan pratham hi mukh tai karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so dhar. (664) 


mrs ofefs USH ot HY 3 ad Gud | 
oH Jua a ds 9 stag Awe HU | €é4 | 
juala daien pratham himukh te karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so dhar. (665) 


rors waste YUBH ot HY 3 ad Gus | 
SH gua a ds 9 Sind Hud Ae | éé¢ | 
juala baktran pratham hi mukh te karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar swar. (666) 


pre wfe Gafa a ysetefs ue ed | 
oH gua a a3 9 vis usa fafa 8g | 40 | 
juala aad uchar kai pragtaien pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (667) 


B02 
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~ First say the word ‘pola, followed by the word tajni (one who gives up). This would 
result in the name of tupak (gun). Let the wise persons consider it in mind. (660) 


First use the word ‘juala, then add the word “chhadan’” at the end. This would make 
the name of tupak (gun). O thoughtful persons ! Think it over. : (661) 


First use the word ‘juala, then repeat the word ‘saktani’ (with the strength) at 
the end with the month. This would lead to the name of tupak (gun). Let the 
learned persons consider it. | (662) 


First use the word ‘juala, with the month, followed by the word tajni (one giving up). 
This means the name of tupak (gun). O learned persons ! Thoughtfully Consider it. 
(663) 


First use the word ‘juala, followed by the word ‘chhadan uttered with the month. This 
results in the name of tupak (gun). O wise ones ! Think it over. (664) 


First repeat the word ‘juala, with the mouth, followed by the word daien (one who 
gives). This is the name of tupak (gun). O wise ones ! Consider it. (665) 


First use the word ‘juala, followed by the word ‘baktran’ (with the mouth). This would | 
lead to the name of tupak (gun). Let the wise persons consider it thoughtfully.(666) 


First use the word ‘juala, followed by the word pragtaien’ (which makes 
it appear). This would result in the name of tupak (gun). O Intelligent persons ! 
Consider it thoughtfully. (667) 
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mre oife Gate a ugel vfs Ga | 
SH sua a Js U SAW Awd Ae'd | €€t | 
juala aad uchar kai dharni ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar swar. (668) 


vane »fe Gata a was ufo ue ed | 
SH Sua ads dU we vad fos Bd 1 eet | 
durjan aad uchar kai dahin pun pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (669) 


Ho fe nse Guts a cade vfs Ged | 
SH sua ads J Bldg Ma Ad | €90 | 
durjan aad sabad uchar kai ‘darran’ ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so dhar. (670) 


gst uget gas 3 UGH ad Gv | 
oH sua a ds 9 Sind AW Hd 1 E991 | 
goli dharni baktar tai prathmai karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so dhar. (671) 


gHe ofe Hee utd a wos sofa Gag 1 
oH sud ads I SAW PWS AOS 1 E92 | 
dusat aad sabad uchar kai dahin bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so dhar. (672) 


ane fynoet fe Gadd | oH gua a Aes fagdg | 
fin furtofs ufs ud vid 1 oH dle gua a Sin | 693 | 
| -Choupaiee | 
kasat pristhani aad ucharoh. naam tupak kai sakal bicharoh. 
bhumij pristhan pun pad deejai. naam deen tupak kai leejai. (673) 


arts funoat fe Gad | oH gua a Aes fara | 
SHA PAal uf6 ue aA | dis oH Sa 2 BIA | 98 
 kasath pristhani aad uchar. naam tupak kai sakal bichar. 
dhurmaj basni pun pad deejai. cheen naam nali kai leejai. (674) 


First use the word ‘juala, followed by the word ‘dharni’ (one which practices). This 
make the name of tupak (gun). O learned persons ! Think over it. (668) 


First use the word ‘durjan; followed by the word ‘dhin’ (which causes burning. This 
would result in the name of tupak (gun). O Thoughtful persons ! Think over it.(669) 


First use the word ‘durjan, followed by the word ‘darran’ (which causes destruction). 
This would make the name of tupak (gun). O wise persons ! Consider it fully.(670) 


First use the word ‘goli, followed by the word ‘dharni’ (which adopts it). This would 
result in the name of tupak (gun). O learned persons ! Keep itin the mind. (671) 


First use the word ‘dusat, followed by the word ‘dahini’ (which causes burning). This 
would lead to the name of tupak (gun). Let the Intellectuals consider it thoughtfully. 
(672) 


Choupaiee 
First use the word ‘Kasat pristhani’ (with the back of wood). This becomes the name 
of tupak (gun), followed by ‘bhunij’ (trees grown from Earth) and ‘pristhan. These 
could be considered as names of tupak. (673) 


First use the word ‘kasat pristhan. All these names may be considered as of tupak 
followed by the wod ‘dumaj basni’ (attached to the wood, son of the tree). This is the 
name of tupak (nali). (674) 
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cud 
ants fynoel saz 3 SH ad Gv | 
3H sua a 33 J SlAd AAS Hed | E94 | 
Dohra 
kasath pristhani baktar te prathmai karai uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sujan swar. (675) 


AGH fynoel fusH di Hy 3 ad Gv | 
3H gua a da 0 Sing Aus HU | EE | 
jalaj pristhani pritham hi mukh te karai uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar so dhar. (676) 


Wdn fynoe ofe ot Hy 3 ad vd | 
oH gua ads 0 Bind A afa A Ud! E99 | 
baraj pristhan aad hi mukh tai karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (677) 


Slaneate gaz 3 fyaH ad Gud | 
BY sua a ds 0 Stag HHS Ae | E9t | 
‘neerjaleyan bakatar’ tai prithmai karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat swar. (678) 


Wen fyunoet fusH at Hy 3 ad Gud | 
GH sua a ds 9 Sing AHfs Ae | It | 
‘ambuj pristhani’ pritham hi mukh tai karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sumat swar. (679) 


Worn fuyASe fySsH THY 3 ad Gus | 
oH gua a ds od Sind Awa Ae | éto | 
ghanjaj pristhan pritham hi mukh tai karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar swar. (680) 


nS 30 »fe Geta & fynafe ua ue 20 | 
OH gua a ds 0 as yaa fefs Bg 1 et9 | 
jal tar aad uchar kai pristhan dhar pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (681) 


we ofe Hee Gafa a sa fuse ufs Fu | 
OH Sua at ds 0 we usa fofs guy 1 Er | 
baar aad sabad uchar kai tar pristhan pun bhakhi. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit rakhu . (682) 


: Dohra 
First utter from the mouth the word ‘kasath pristhani. These refer to the names 
of tupak. O friends ! Think over it. (675) 


First use the word ‘Jalaj pristhani’ (with the wooden back, made out of trees born 
in the water). O wise persons ! This is the name of tupak. You may consider 
it. ; (676) 


First utter from the mouth ‘baraj (trees grown out of water), then add the 
word ‘pristhan. This would result in the name of tupak (gun). O learned people! 
Think it over. (677) 


First use the word ‘neerjaleyan (making nest in the tree grown in water) by uttering 
from the mouth. This represents the name of tupak (gun). O learned ones ! Consider 
it thoughtfully. (678) 


-First use the word ‘ambuj (tree grown from water) by uttering from the mouth, 
followed by the word ‘pristhani. This would result in the name of tupak (gun). 
Just consider over it. (679) 


First use the word ‘ghanjaj pristhan (with the back of wood, made from a tree out of 
water, the son of cloud, born out of water) with the back of wood, taken from a tree 
grown in water. — . 

This leads to the name of tupak. O Intellectuals ! Think over it. (680) 


First use the word ‘jal tar’ (floating on water), followed by the word ‘pristhan. This 
would make the name of tupak (gun). O clever persons ! Consider it in mind.(681) 


First utter the word ‘baar, followed by the word tar ‘pristhan’ (back of wood which 
could float). This name is leading to the tupak (gun). This makes the name of tupak 
(gun). O wise person ! Remember it. (682) 
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ale »fe Hee Gufa a Ja ue funo|e eg | 
SH sua a ds 0 ws vad fofs Sd | ét3 | 
_ Neer aad sabad uchar kai tar pad pristhan deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (683) 


| . Jdn fynoet ofa at Hu 3 ad Gud | 
: SH sua oa Js J Stag Awa Aes | éte | 
haraj pristhani aad hi mukh te karo uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar swar. (684) 


wuet 
afar fyunoel ofe Gud | on afs a nas fads | 
gdu fynofe uf6 ue Gt 1 OH AS Jus a SIA | Ety | 
Choupaiee 
barij pristhani aad uchar. naam naal kai sakal bichar 
_ bhoereh pristan pun pad deejai. naam jaan tupak ko leejai. (685) 


gf Fae a fe Ges | gu fipnofe 3H agfa Fed | 
SH sua a AS Tt dot 1A ae Ysd DS Ad Aol | Ete | 
bhoom sabad ko aad ucharo. ruh pristhan tum bohar swaro. 
naam tupak kai sabh hi hohi. jo houoo chatur cheen kar johi. (686) 


ee PP lg 
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3g gu fyRofs wie Gudhig 1H gua a Aas fash | 
aHS deol fe srs | SH Jue AAS Ah AWS 1 Et | 
tar roh pristhan aad ucharioh. naam tupak kai sakal bichrioh. 
kasath kundani aad bakharo. naam tupak kai sabh jia jaro. (687) 


Sf Age ag fe Gadd | gd A Ase a sug fawad | 
| _ OH gua 9 a Ag Hod | WH ag se Sot AST | Ett | 
| bhoom sabad koh aad uchroh. rooh so sabad ko bohar bicharoh. 
naam tupak ju kai sabh manoh. ya mein kachh bheid nahi janoh. (688) 


fut Fee & fyen eA | gd ue agfa Gad ate | 
SH Jua a Ag Ab WS | WH Ag se Sd HS | ECt | 
prithi sabad ko prithmai deejai. ruh pad bohar ucharan keejal. 
naam tupak kai sabh jia jano. ya mein kachh bheid nahi mano. (689) 


fags Fae su fe Gerd | fnafs ue afo Aba fad | 
OH gua ot ofa mura | a A ag 3 ge feos | eto | 
birachh sabad ko aad ucharo. pristhan pad keh jia bicharo. _ 
naam tupak kai hohai apara. ya mein kachh na bheid nikhara. (690) 


First utter the word ‘neer’ (water), followed by the words ‘tar and pristhan, This would 
make the name of tupak (gun). O wise Individuals ! Think over it. (683) 


First utter the word ‘haraj’ (wood produced from water) alongwith the word ‘pristhani’ 
uttered by mouth. This would result in the name of tupak (gun). This would become 
the name of tupak. O wise persons ! Think over it. (684) 


Choupaiee 
First utter the word ‘barij pristhani’. This may be considered as name of tupak followed 
by the word ‘bhooreh pristhan; (with back of wood grown from Earth). This should 
be considered as name of tupak (gun). (685) 


First utter the word ‘bhoom, followed by the word ‘rooh pristhan. These would 
become the names of tupak (gun). If there is a clever person, he would surely follow 
it. (686) 


First use the word ‘tar roh pristhan. Consider all these names of tupak, only followed 
by the word ‘kasath kundani’ (with the wooden handle). All this may be considered 
as names of tupak. (687) 


First utter the word bhoom, then add the word roh, All these names represent tupak 
(gun). Do not have any doubt about it. | - (688) 


First use the word prithi, followed by the word roh. All this should be considered as 
names of tupak. There should be no distinction between them. | (689) 


First use the word ‘ birchha, then consider the word pristhan in the mind. This should 
lead to the name of tupak (gun). There should be no doubt about it. (690) 
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GHA Age a fe Gad | funnies ue afo Ahm fagd | 
AS Ut OH gua a de 1 AE ag usd fas HAS 1 Et9 | 
dumaj sabad ko aad ucharo. pristhan pad keh jiai bicharo. 
sabh hi naam tupak kai hovai. jou houoo chatur chit mein jovai. (691) 


3d ue HY 3 »fe Oud | funofs ue a sofa fagd | 

OH gud a Ae Am AS | oA ag Fe SHS | EC2 | 
tar pad mukh tai aad ucharo. pristhan pad ko bohar bicharo. 
naam tupak kai sabh jia jano. ya mein kachh bheid nahi mano. (692) 


oY Hee & orfe God | funofs ue afo sofa fae | 
AS UW oH gua a deal | TH ag se ol set | Ets | 
~ rukh sabad ko aad ucharo. pristhan pad keh bohar bicharo. 
sabh hi naam tupak kai hoiee. ya mein kahun bheid nahi koiee. (693) 


@ssn ue a fe Cad | fynois ue afa ule fagd | 
Hg Ui GH gua a AS | WH ag Se ST HS | Ets | 
utbhuj pad ko aad ucharo. pristhan pad keh hiai bicharo. 
sabh hi naam tupak kai jano. ya mein kachh bheid nahi mano. (694) 


3d Hs Age a fe Gad | sulfa funofe Hee fawd | 
Hg ut GH sua a WS 1 WH ag Se 5 USS | ECH | 
tar sut sabad ko aad ucharo. bohar pristhan sabad bicharo. 
sabh hi naam tupak kai jano. ya mein kachh bheid na pachhanai. (695) 


ust ue ot »orfe aus | funofs Age A Sofa YH | 
Hs dl OH gua a Wo | WA as se Sol Hod | Ete | 
patri pad ko aad bakhano. pristhan sabad so bohar parmano. 
sabh hi naam tupak kai janoh. ya mein kachh bheid nahi manoh. (696), 


ot a 
neu ue YSH Gwas ari | fypafs ue a fagfa Ga 30 TA | 
Has Jud 2 SH Ysa Al WSN 13 w a visa Fe Ba Sol HOPA 1 EC | 
Aril 
dharadhar pad prathan ucharan keejiai. pristhan pad ko bohar thohar the deejai. 
sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho ya ke bheetar bheid naik nahi maniai. (697) 
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First use the word “dhumaj” (wood born out of tree) may be uttered first, then keep 
in mind the word pristhan. This would lead to the name of tupak (gun), only if some 
wise person will think about it in his heart. (691) ° 


First utter the word ‘tar’ from the mouth, then add the word pristhan to it. All should 
consider it as name of tupak. No distinction should be kept in mind. (692) 


First utter the word rukh (tree), followed by the word ‘pristhan. This would result in 
the name of tupak (gun). There should be no doubt about it. (693) 


First use the word utbhuj, then think of the word ‘pristhan’ in the mind. This should 
be considered as the name of tupak. There should be no doubt about it. (694) 


First use the word ‘tar sut, followed by the word ‘pristhani’. Everyone should consider 
it as the name of tupak. There should be no distinction between it (no doubt).(695) 


First use the word ‘patri, followed by the word pristhan. This may be taken by all as 
the name of tupak (guru). No doubt should be kept in mind about it. (696) 


aril 
First use the word dharadhar (the tree standing on the support of Earth), then add 
the word pristhan. All persons should consider it as the name of tupak i in mind. There 
should be no doubt about it. (697) 
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bos) 


cdo 
UugdH UGH Gofa ufs funafs ue ed | 
oH sua ads dU ie vasa fefs 8g 1 ett | 
Dohra 
dhararaj prathmai uchar pun pristhan pad deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (698) 


ud ofe Age Guld a afea nz Cad | 
funs stfu dga a Sthg oH A od! ett | 
dhara aad sabad uchar kai naiek ant uchar. 
prisath bhakh banduk ko leejoh naam so dhar. (699) 


wuet 
Ud Age a fe awa | ofea Hae so als OS | 
furofs ue 8 agfs Gach | on gua 3 AB ferscH | 900 | 
Choupaiee 
dhara sabad ko aad bakhanoh. naiyak sabad taha phun nanoh. 
_ pristhan pad ko bohar uchariai. Naam tupak kai sabhai bichariai. (700) 


Udol ue UGH fafu ad | we Hee faa WS Gad | 
funsfs sofa Hae & TIA | OH USS JUS a SIA 1 909'| 
dharni pad prathmai likh daro. rav sabad teh ant ucharai. 
pristhan bohar sabad ko Ideejai. naam pachhan tupak ko leejai. (701) 


uaolufs ue of Gad | fyunofs Asefa sofa RES | 
GOH Jud SAS AM WS | WH ag Se Sd HS | 902 | 
dharnipat pad aad ucharo. pristhan sabdeh bohar swaro. 
naam tupak. kai sabh j Jia jano. ya mein kachh bheid nahi mano. (702) 


caee uz mfe Ga3 funfs ue safe B08 | 
GH Jud WS HS Ho | WH ge Ga J Se 1 903 | 
-dhararat pad aad ucharo. pristhan pad ko bohar so dharai. 
naam tupak jano man mari. ya mein bheid naik hoon nahi. (703) 


UssH ufs wfe Gadi | sf fhe sofa A at 
Ra Hl OH gua 3 defy | we a Ag afons TS Rely | 900 | 
dhararaj pun aad uchriai. tahai pristhani bohar so dhariai. 
sabh sri naam fupak kai hoveh, ja ko sabh gunjan gun joveh. (704) 
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| Dohra , . 
First use the word dhararaj (tree resting on Earth), followed by the word ‘pristhan. 
This would result in the name of tupak. All should consider it in mind. (698) 


_ First use the word ‘dhara, followed by the word ‘Naiyak’ and then ‘pristhan to be 
added. This would result in the name of tupak. All should consider it in mind.(699) 


Choupaiee_ . 
First use the word ‘dhara, followed by the word ‘Naiek’ and then ‘pristhan’ to be added. 
_ This would result in the name of tupak (gun), which should be considered by all. 
(700) 


First write the word ‘dharni;, followed by the word ‘Raav’ at the end and then pristhan. 
This may be considered as name of tupak. | (701) 


First use the word “dharni pati’, then add the word pristhan. All persons should 
consider it as name of tupak in the mind. There should be no doubt about it, of any 


type. - (702) 


First use the word ‘dhararat’ (tree) then add the word ‘pristhan’ to it. All should 
consider in mind as the name of tupak (gun). There is no doubt about it. = (703) 


Again use the word ‘dhararaj’ (tree) in the beginning, then add ‘pristhani’ to it. This 
will be the name of tupak (gun). All learned persons should realize it. (704) - 
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ud Age a fe Gad | funofs Age AOS BOO | 
HaS SH Jud a AS | WH ag se Sl HS | ION | 
dhara sabad ko aad ucharo. pristhan sabad so ant so dharo. 
sakal naam tupak kai jano. Ya mein kachh bheid nahi nanai. (705) 


ue Ade a1fe gate | fea nae Se a | 
funafs ue a sofa Gad | HAS Jua a GH ated | 906 | 
dhara sabad ko aad baneejai. Inder sabad ta pachhai deejai. 
pristhan pad ko bohar ucharo. sakal tupak kai naam bicharo. (706) 


Ud Age & ofe Gudth | usa Ase A Ms faedth | 
funofs ue a dofa sus | AS Ut GH gua a 7S | 909 | 
dhara sabad ko aad uchariai. palak sabad so ant bachariai. 
pristhan pad ko bohar bakhano. sabh hi naam tupak kai jano. (707) 


3H Hae a offs sers | SG Se fsa ifs YH | 
funofs Hae 8 ddd SSA | OH AS Sua a BIH | J0t | 
Turaj sabad ko aad bakhano. nath sabad the ant parmaano. 
pristhan sabad so bohar bhaneejai. Naam jaan tupak kai leejai. (708) 


GHA Age a wfe A didn | ofea ue a gota Sold | 
funofs Hae His aeoU | As Ul GH gua a HoT | Jot | 
durjam sbad ko aad so deejai. Naiyak pad ko bohar bhaneeja. 
pritham sabad so ant bakhanoh. sabh hi naam tupak kai manoh. (709) 


2S ue fe Gass aA sue ofea ue Si 
ufs funefs SH Aad Gad | OH gua a Has feed | 990 | 
aphal pad aad ucharan keejai. ta pachhai Naiyak pad deejai. 
pun pristhan tum sabad ucharo. Naam tupak kai sakal bicharo. (710) 


3dA Age a fa Gadi | ga Ade a gofa AUST 
7 ue funsfs ue tA | oH Zea WS Ab tA 1999 | 
taruj sabad ko aad uchariai. raj sabad ko bohar so dhariai. 
ta pachhai pristhan pad deejai. Naam tufang jaan jia leejai. (711) 


 Ueaht ue ofe sfor i ae Hae o ue fen | 
fyunate ue & vfs aes | SH Jue AS $2 SHS 1992 | 
dharnija pad aad bhanijai. raat sabad ta pachhai dijai. 
pristhan pad ko ant bakhano. naam tupak sabh bheid na mano. (712) 
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First use the word First repeat the word ‘dhara, followed by the word ‘pristhan’ at the 
end. All should consider it as the name of tupak (gun). There should be no doubt 
about it. (705) 


First use the word ‘dhara, followed by the word ‘Inder’ (tree), and then add pristhan. 
All should consider it as the name of tupak. (706) 


First utter the word ‘dhar’, followed at the end by the word ‘palak, and then add the 
word ‘pristhan’ All should consider it as the name of tupak (gun). (707) 


First utter the word taruj (wood produced by tree) followed by the word ‘nath’ at the 
end, and then ‘pristhan’ word be added. This may be considered as the name of tupak 
(gun). | (708) 


First use the word ‘durmaj’ followed by the word ‘Naiek’ and add at the end the word 
‘pristhan. All should consider it as the name of tupak (gun). (709) 


First use the word ‘phal’, followed by the word ‘Naiek’, and then add the word pristhan. 
Everyone should consider it as the name of tupak. (710) 


First use the word turaj (wood grown from the tree) then add the word ‘raj; followed 
by the word pristhan, keep its name in the mind as tufang (tupak). (711) 


First use the word “dharneeja’ (tree grown from the Eearth) in the beginning, then 
add the word rot, followed by the word pristhan at the end. This results in the name 
of tupak. No one should have any doubt about it. (712) 
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faen nae a fe soln | ST Ue TH Ue a | 
funsfs Age A Mifs Gad | SH Sua a Has fasd | 993 | 
‘brichhaj’ sabad ko add bhaneejai. ta pachhai raja pad deejai. 
pristhan sabad so ant ucharo. Naam tupak kai sakal bicharo. (713) 


3d WU 4H fe ue cA | ofea ue a sofa galn | 
fyRofs Hae WZ a BS 1 OH gua a afd old 1-998 | 
tar roh anuj aad pad deejai. Naiyak pad ko bohar bhaneejai. 
pristhan sabad ant ko deeno. Naam tupak ke hohang naveeno. (714) 
dud 
30 gu fynafs USH at HY 3 ad Sud | 
SH sua ads o Ulf vad fegud 1 994 | 
Dohra 

tar roh pristhan pratham hi mukh tai karai uchar. 

anaam tupak kai hoat hai cheen chatur nirdhar. (715) 


H afe wag 3 deel YSH ad Gus | 
SH 3uUa A U3 9 Bld BHfs ASS | 9% | 
So kab baktar tai kundini prathmai karai uchar. 
, Naam tupak kai hoat hai leejoh sumat swar. (716) 


Et) 
aH deal wife Gods alah 1 oH gua a dfs usa fas stat 
fen aHol Age FaZ 3 TU 1 I oH gua a ats fs A au 1-999 | 
aril 
kasat kundini aad ucharan keejiai. naam tupak kai deen chatur chit leejiai. 
brichhaj basni sabad baktar tai bhakhiai. ho naam tupak kai jaan hirdai mein rakhiai. 
: (717) ° 


Uden aH Ade Ais sero | sw ue awat wofs ue SSA | 
H ofa As fas HS BOS feed 13 on sua & Aas fata Gast 199 |. 
dharais raja sabad so ant bakhania. ta pachhai kundini bohar pad thaniai. 
so kab sabhai chit majh so sach bichariai. ho naam tupak kai sakal nisunk uchariai. 
| (718) : 
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First use the word brichhaj, followed by the word raja, and then add at the end the 
word ‘pristhan. All should consider it as the name of tupak (gun). (713) 


First use the word ‘tar roh anuj, followed by the word ‘Naiek, and keep the word 


pristhan at the end. This will make the new name of tupak (gun). (714) 
Dohra 
First utter the word “ tar roh pristhan’, with the mouth, the name represents the tupak 


(gun). Let the clever ones remember it with thought. (715) 


O Poets ! First use the word ‘kundini’ with the mouth, this would mean the name of 
tupak. All the wise persons should think over it. | (716) 


arid | 
First use the word ‘kasat kundin?. Keep this in mind as the name of tupak 
(gun). Then utter with the mouth the word ‘brichhaj basni, keep this name in 
mind as that c of tupak (gun). | (717) 


First use the word ‘dharais’ followed at the end by the word ‘rajaa. All the poets should 
keep this name in mind as that of tupak (gun). Then add the word kundini to it and 
_all should prnounce it as that of tupak without any hesitation. (718) 
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3H THol fe A AES sao | SH Sua a Aas H afe HS HOH | 
WH Aas ae fe Fatah | Sd ae ae fed OH ad 3a SIA I 99 | 
Taruj basni aad so sabad bakhanie. naam tupak kai sakal so kab man maniai. 
ya mein sunk na kachhu hirdai mein keejiai. ho jaha jaha eh naam chaho the 
deejiat. (719) 


guel | 
gh Age a fe Gad | wud fxs Ue UT | 
ou gua a Ag Ab WS | A ag Fe BT HG | 920 | 
Choupaiee 
bhoom sabad ko aad ucharo. ja pad the pachhai dai daro. 
naam tupak ke sabh jia jano. Ya mein kachhu bheid nahi mano. (720) 


fut nee aofe Gad is Us A Uuee sd! 
OH Zed WS AG SIA | GOP AT Jot Ue SIA | 929 | 
prithi sabad ko aad ucharo. tou pachhai ja pad dai daro. 
naam tufang jaan jiu leejai. chahiai jaha tehi pad deejai. (721) 


Sao Age A oofe ayo | J Us FUE ag SS | 
OH Jud AAS Ab AS | WH as Se Sd! HS | 922 | | 
basudha sabad so aad bakhanoh. ta pachhai ja pad koh thanoh. 
naam tupak kai sabh jia jano. ya mein kachh bheid nahi mano. (722) 


USH SHY Ase Gud | 3 Ue TW us 2 Sal | 
SH sua a Afs Aba SoA | VIP AT Jot US| aH | 923 | 
pratham “basundhra’ sabad uchariai. ta pachhai ja pad dei dariai. 
naam tupak kai sabh jia lehiai. chehiai jaha tehi pad kehiai. (723) 


soa uz aorfe GUS ISD UE AW UTA SS | | 
oH Jud A As Tt SOM | VO AT Sol Ue aT | 928 | 
tarni pad ko aad bakhano. ta pachhai ja pad ko thano. 
naam tupak kai sabh hi lehiai. chehiai jaha tehi pad kehiaia. (724) 


2 
gat of aus | aHal ufo ud oS | 
oH gua As Oe | sot Fe aw Hf afe 1 924 | 
Chhand 
balis aad bakhan. basni pun pad thaan. 
namai tupak sabh hoiai. nahi bheid ya meh koiai. (725) 


818 


First use the word “taruj basni, that is the name of tupak (gun). All the poets should 
_ Keep this in mind. There should be no doubt about it, and use the word wherever you 
want to. (719) 


' Choupaiee 
First use the word ‘bhoom, then add the word ‘ja’ later. All the persons should keep 


this name as that of tupak in the mind. There need not be any doubt about it at all. 
(720) 


First use the word ‘prithi, then add the word ja after it. keep this name as that of 
tufang in the minds and use it wherever you like to use. (721) 


First use the word “basudha (Earth) in the beginning, followed by the word ‘Ja. All 
should consider it as the name of the tupak (gun). There should be no doubt. (722) 


First use the word ‘basundhra (Earth) followed by the word Ja. All should consider it 
as the name of tupak (gun) in the mind, and use it as you like it. (723) 


First use the word tarni (rivulet), then add the word Ja to it. All should consider it as 
- the name of tupak (gun). Make use of it wherever required. | (724) 


\ 
Chhand 
First use the word ‘balis’ (master of the creepers), then add the word basin. This 
would appear as the name of tupak (gun). There is no question of any doubt about 
it. (725) 
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wuUet 
fh Hee ot orf aes 1s Ue wfg Tae AOS | 
SH JuUa a HAS Usd | WH as Se Sol HO | 92E | 
Choupaiee 
Singh sabad ko aad bakhan. ta pachhai ‘ari’ sabad so thaan. 
naam tupak kai sakal pachhanoh. yamein kachh bheid nahi manoh. (726) 


Usdia ue fe God 1s us wig ue et sd | 
SH gua a As Sd Bin | WH as Se Sol aA 1-929 | 
pundreek pad aad ucharo. ta pachhai ari pad dai daro. 
naam tupak kai sabh leh leejai. ya mein kachh bheid nahi keejai. (727) 


. ufe Hee Ud He Gud | Ue nfg ue de sd | 
«OH Zua a AS A BG | BOP SH AS so AT 1 92t | 
aad sabad har jachh ucharo. tapachhai ari pad dai daro. 
nam tupak kai sabh jia lehiai. cheehiai naam jaha the kariai. (728) 


fa | 
HasA ute Gre | vfs Age yofd AOS | 
Sed SH uss | Sul SU W Hf HS] 1 92C | 
Chhand 
mrigraj aad uchar. ari sabad bohar so dhar. 
touoofang naam pachhan. Nahi bheid ya mahi man. (729) 


auet 
orf Hee fier Ged 1s us fay ue asa t 
OH Jud a Aas uss | WH ag se Sl WS | 930 | 
Choupaiee 
aad sabad mrigraj ucharo. ta pachhai rip pad dai daro, 


- naam tupak kai sakal pachhano. ya mein kachh bheid nahi jano. (730) 


um USA Ue YEH af a U8 fa ue a fe 
OH gua a Ag Ab WS | WH ag se Sd HS | 939 | 
“pasu pates’ pad pratham bhaniyai. ta pachhai ari pad ko dijai. 
naam tupak kai sabh jia jano. ya mein kachh bheid nahi mano. (731) 
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. _ Choupaiee 
First utter the word Singh, then add the word ‘ari’ to it. Let us all consider it as the 
name of tupak, without any doubt. - (726) 


First use the word pundreek (lion) followed by the word ‘ari’ at the end ! All this may 
be taken as name of tupak (gun). There should be no doubt about it. (727) 


First use the word ‘har jachh, (lion with yellow eyes) followed by the word ‘ari. Let us 


all Consider it in mind as the name of tupak, and use it as required. (728) 
Chhand 
First use the word ‘Mrigraj, followed by the word ‘ari. Consider it as the name of 
tufang. There should be no doubt. | (729) 
Choupaiee 
First use the word ‘mrigraj, followed by the word ‘rip. Let all consider it as the name 
of tupak (gun). There should be no doubt about it. (730) 


First use the word ‘pati pates’ (king of elephants-the lion), then add the word ari to it. 


All should Consider it as the name of tupak (gun). There should be no distinction. 
; (731) 
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cud 
Has UHS A oH 8 AF Aas afo MAS | 
Hg dt SH sda a foans vss SS | 932 | 
Dohra 
sakal pasun kai naam lai satar sabad keh ant. 
sabh hi naam tufang kai niksat chalat anant. (732) 


fra ue fe gufs a ufs ue wofd Gud | 
ufg afd SH Jed a Sth A afa HUG | 933 | 
mrig pad aad bakhan kai pati pad bohar uchar. 
ari keh naam tufang kai leejai so kab so dhar. (733) 


2 
fa Hee ofe gus | ue Huis UE oS | 
fou Hae sofa Gua | As oH gua fav 1938 | 
Chhand 
mrig sabad aad bakhan. pachhai so pati pad thaan. 
rip sabad bohar uchar. sabh naam tupak bichar. (734) 


fat fysn ue xy | ofa Fee afo of oy | 
mfg Ade Sofa Ses | AS SH Sua uss | 934 | 
singhi pritham pad bhakh. ari sabad keh lakh rakh. 
ari sabad bohar lakhan. sabh naam tupak pachhan. (735) 


| | ee =" 
ufs AEE orfe Gufa a fHoa Hae sofa surah | 
ufa Hee sofa Gag a SH sua ufoTory | 
oul 32 WA Sa 3 AS Bafa Hod fas H | 
AO WO so St ue Ga se afas H 1 93¢ | 
: Chhand Vada 
pati sabad aad uchar kai mrig sabad bohar bakhaniai. 
ari sabad bohar uchar kai naam tupak pehchaniai. 
nahi bheid ya mein naik hai sabh so kab manoh chit mein. 
jeh janiai the deejiai pad aour chhand kabit mein. (736) 


suet 
Use ABe 8 orfe sfeA i gw ue ufs ue a fer | 
| 3 us wfa Age Gad | SH gua a Aas fawd | 939 | 
, Choupaiee 
haran sabad ho aad bhanijai. ta pachhai pati pad ko dijai. 
ta pachhai ‘ari’ sabad ucharo. _— tupak kai sakal bicharo. (737) 


Dohra | 
First take the names of all animals, add the word satar at the end. All these names will 
be of tupak (gun) only. (732) 


First use the word ‘mrig’ (animal) followed by the word ‘pati, then add the word ari. 


This would give the name of tufang. O Poets ! Think over it. (733) 

: Chhand 
First use the word mrig in the beginning, followed by the word pati later, and then 
utter the word ‘rip. All this would be thought of as name of tupak. (734) 


= 


First say the word singi’, followed by the word ‘ari, then add ‘ari. All these names 
would appear to be that of tupak. (735) 


Chhand (Large) _ 
First state the word ‘pati; add the word mrig then add then add ‘ari to it. Now consider 
it as the name of tupak. There is no doubt about it. Let all the poets think about it, 
Wherever wanted, it could be used with the word, Kabit or Chhand, as required.(736) 


First use the word ‘haran, then add the word pati, and further the word ‘ari. All should © 
consider it as the name of tupak. (737) 
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faot orfe Gags ath | a ue ufg ue ag dH | 
HZ Age ag sofa Gers | SH Sua aA AAG USS | I3t | 
Singi aad ucharan keejai. ta pachhai pati pad koh deeyai. 
Satar Sabad koh bohar bakhano. naam tupak kai sakal pachhano. (738) 


fanotaS ue we Gad is ue ufs ue d 3d | 
SH gua a As ulus | TH eS AG AS | 93C | 
krisnajin pad aad ucharo. te pachhai pati pad dai daro. 
naam tupak kai sabh pehchano. Ya mein bheid na kouoo jano. (739) 
add 
3503H Ud Fag 3 UBH ad Gv | 
uf3 uifg afo ag Sua a Std SH A US | Igo | 
Dohra 
nainotum pad baktar te prathmai karo uchar. 
pati ari keh kar tupak ko leejo naam so dhar. (740) 


wuet 
ASA sfo orfe Cad 1 a Ue ufs Hae Hed | 
fay ued yofd Gade an | OH Sua a As SIA | 989 | 
Choupaiee 
Savaitasavait tan aad ucharo . ta pachhai pati sabad swaro. 
rip pad bohar ucharan keejai. naam tupak kai sabh lakh leejai. (741) 


| mfsE 
fraat Hae a orfe Code ote | so ue ofea A ASS ag Stat | 
AZ Ade af oH gua o FWA | 9 AGS SOG US Ga A sol gest | 982 | 
aril 
mirgi sabad ko aad ucharan keejiai. ta pachhai naiyak so sabad koh deejiai. 
Satar Sabad keh naam tupak kai janiai. ho jaun thour pad ruchai so tehi bakhaniai. 
(742) 


Ag »ufns vfas a fe Gadi 1s ue ufs Hae FH aoe HOT | 
Ag Age 33 a fs Sera | J AAG Jus a SH A ala A SPR | 993 | 
sait aSit ajina kai aad uchariai. ta pachhai pati sabad so bohar sudhariai. 
Satar Sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam so hiou mein janiai. 
(743) 


¢ 
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First use the word Singhi, followed by the word ‘pati’ later, and then repeat the word 
satar. All the persons should Consider it as the name of tupak (gun). (738) 


First use the word, ‘Krisnajin (black-white deer) followed by the word ‘pati. All 


should take it as the name of tupak. There should be no doubt about it. (739) 
Dohra 
First utter with the mouth the word ‘nainotam’ (deer with beautiful eyes), then add 
the words ‘pati and ari’/ Thus remember it as the name of tupak. (740) 
Choupaiee 


First use the word “Sarota Sorait tan’ (deer with white black colour), followed by the 
word ‘pati, and then word rip. All should consider it as the name of tupak. (741) 


aril : 
First utter the word mirgi (female deer) followed by the word ‘Naiek, and then 
the word Satar be added. Treat this as the name of tupak (gun) and use this 
word wherever one likes to. . (742) 


First use the word ‘Sat asit ajina (deer with white and black colour), followed by the 
word ‘pati’ later, and in the end add the word ‘satar. This would represent the name of 
tupak (gun). All should understand (realize) it in the mind. (743) 
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Ged Hs vate Gude alah 1 sa ue sofa 3S Ue SA | 
3 3 Ue fou ue sofa Gardh | d OH Sua a AS Ut Usa fara | 988 | 
Uder sait charmad ucharan kijiai. ta kai pachhai bohar nath pad deejiai. 
ta kai pachhai rip pad bohar uchariai. ho naam tupak kai sabh ki chatur bichariai. 
(744) 


duet 
fans fuRS doHte Gad | s us ofa ue sd | 
AZ Fae 8 wOfs SYS | SH Gua g HAS US | 984 | 
Choupaiee 
kisan pisath charmad ucharo. ta pachhai naiek pad daro. 
’ sgatar Sabad ko bohar bakhano. naam tupak kai sakal pachhano. (745) 


vg dg Heete God iz us ufs Age feed | 
Ag Hee ag ddd aH | GH sea ds feta Str | 9ge | 
chaar naitar sabadad ucharo. ta pachhai pati sabad bicharo. 
Satar Sabad koh boharo deejai. Naam tufang cheen chit leejai. (746) 


53H ue fe Gad 1 ofea ue Ue USC | 
AZ Ase ag Sold SUS | SH Jus a AS ApH AS | 989 | 
Nainotam pad aad ucharo. naiyek pad pachhai dai daro. 
Satar Sabad koh bohar bakhano. naam tupak kai sabh jia jano. (747) 


feat Hae of ofa sud | so Ue ofa UE SS | 
Ag Ase ad ddd ci | oH sea vio fefs SIA | gt | 
drigi sabad ko aad bakhano. ta pachhai naiyek pad thano. 
_ Satar Sabad kohboharo deejai. naam tufang cheen chit leejai. (748) 


aul Fae a orfe Gad isa ue ufs ue a sa | 
AZ Ase 6 Sofd sed | As Al OH Zua a AS | et 1 - 
Chakhi sabad ko aad ucharo. ta pachhai pati pad dai daro. 
Satar Sabad ko bohar bakhano. sabh Sri naam tupak kai jano. (749) 


fiat »fog & wfe Ged is ua ufs ue esd | 
AZ Age & gofa gus 1H gua a AS ufos | 9u0 | 
mirgi adhip ko add ucharo, ta pachhai pati pad dai daro. 
Satar Sabad ko bokar bakhano. naam tupak kai sab pehchano. (750) 
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First use the word ‘udar sait charmad’ (deer with white coloured belly) followed by 
the word ‘nath, and then utter the word rip. All the people should Consider it as the 
name of tupak (gun). (744) 


Choupaiee 
First use the words ‘Kisa pisan charam (with black back), followed by the word ‘Naiek’ 
(master) and then the word satar. All may take it as the name of tupak (gun). (745) 


First make -use of the words ‘char neitar’ (beautiful eyes) in the beginning, and 
then think of the word ‘pati, and then add the word satar. Think of it as the 
name of tufang in the mind. (746) 


~ 


First use the word nainotam (deer with great beautiful eyes), in the beginning, 
followed by the word ‘Naiek’, and then utter the word Satar. Let all of us Consider it 
as the name of tupak (gun). | | : (747). 


First make use of the word drigi (deer with beautiful eyes), and then add the word 
‘Naiek’ to it, followed by the word ‘Satar. This may be Considered as the name of 
‘tupak’. (748) | 


First use the word ‘Chakhin’ (deer with Charming eyes), followed by the word ‘pati; 
and then utter the word ‘Satar’. This may be taken by all as name of tupak. (749) 


First use the word “mirgi adhip” (male deer) followed by the word ° pat and then utter 
the word ‘Satar. All may Consider it as the name of tupak (gun). (750) 
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fucitee Huefe 3dA 1s Ue Ufs UE ad fern | 
AZ Aa a Nfs Gad | OH gua a As AM Od | 949 | 
mirgiratt sabadad bhanijai. ta pachhai pati pad koh dijai. 
Satar sabad ko ant ucharo. naam tupak kai sabh jia dharo. (751) 


fiat fez Reefs gus | a Us ofea UE OS I 
3 us fau Age 3SlA | SH Zea vio fefs SA | 942 | 
mirgi Inder sabadad bakhano. ta pachhai naiyak pad thano. 
ta pachhai rip sabad bhaneejai. Naam tufang cheen chit leejai. (752) 


Hot SAd a fe Cudahy 1 az ue ufs ue 2 sot | 
HZ Hee a vfs aes | SH Jaa Aas ufoss | 943 | 
mirgi aisar ko aad uchariai. tapachhai pati pad ko dariai. 
Satar sabad ko ant bakhano. Naam tufang sabad pehchano. (753) 


mfss 
fiona ofits ah 1s a ue ofea ue ofo SP | 
HZ Hee a S'S Mis geal 1d OH Sua a HAS sd UUTole | 94s | 
aril | 
‘mirgiraj’ ko aad ucharan keejiai. ta kai pachhai naiyak pad keh deejiai. 
Satar sabad ko ta ko ant bakhaniou. ho naam tupak ko sakal chatur pehchaniou. 
| (754) 


fifa Age a ye Sorte suo | aa Ue OTA UE a SOT | 
AZ Ase a sw a HS Cash 19 OH Sua a As ot ys fara | ouy | 
mrigrihj sabad ko mukh tai aad bakhaniai. takai pachhai naiyak pad ko thamai. 
Satar sabad ko ta ko ant uchariai. ho naam tupak kai sabh hi chatur bicharia. (755) 


Hy 3 UGH fyol H Ase a Th | Ta ue ofea UE ST TU | 
Ag Hee a oo MS Gadh 19 GH gua a Has ys fofs TSP | gue | 
mukh te pratham mirgi so sabad ko bhakhiai. takai pachhai naiyek pad ko rakhiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho naam tupak kai sakal chatur chit dhariai. 
(756) 


duet 
fifet nga aorfe Gad | 7 ue ofea ue 3d | 
AZ Age 2 sofa UNaY | SH seal AAS APH WoO | 949 | 
Choupaiee 
mirgi anuj ko aad ucharo. ta pachhai naiyak pad daro. 
Satar sabad ko bohar parmanoh. Naam tufang sakaljia janoh. (757) 
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First use the word ‘mirgirot, then add the word ‘pati’ to it, and then in the end use 
‘Satar’ word. All may take it as the name of ‘tupak’ in the mind. (751) 


First use the word ‘Mirgi Inder’ etc. in the beginning, then add the word ‘Naiyak and 
then the word rip. Thus consider it as the name of tufang in the mind. (752) 


q 


First use the word “mirgi aisar” (deer) followed by the word ‘pati, and then add the 
word Satar in the end. All should Consider it as name of tufang. (753) 


aril 
First use the word “mirgiraj” (lion) then add the word ‘Naiyek’ to it and then in the 
end use the word Satar. All the clever persons should take it as the name of tupak. 
| (754) 


First use the word ‘mirgij’ (baby deer) with the mouth, followed by the word ‘Naiyek, 
and in the end add the word Satar. All intelligent persons may Consider it as the name 
of tupak (gun). (755) 


First say the word ‘mirgi’ with the mouth, followed by the word ‘Naiek’> and 
then add the word Satar at the end. All the clever ones should take it as the 


name of tupak (gun). | | (756) 
Choupaiee 
First say the word ‘mirgi anuj’ (younger deer) followed by the word ‘Naiek’ and then 


add the word Satar to it. All should Consider it as the name of tufang. (757) 
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frat non a orfe Cad | 7 ue ofea ue Jd | 
AZ Ae Hdd A 8S | AT AL SH gua a HS | OUT | 
mirgi anuj ko aad ucharo. ta pachhai naiyek pad daro. 
satar sabad boh arai so bakhanio.sabh Sri naam tupak kai jano. (758) 


fist "on Heete Ged | ofea ue Ue 2 sd | 
AZ APE J Sd HS | GH Jed Ae Ab AS | OUC | 
mirgi anuj sabdad ucharo. naiyek pad pachhai dei daro. 
satar sabad ko bohar bakhano. naam tufang sabhai jia jano. (759) 


fat dee Heese afen 1 a ue ated ue cH | 
AZ Fee oa yofg gue | As Al SH gua a AS | Eo | 
mirgi ravan sabdad bhanijai. ta pachhai naiyek pad diyai. 
Satar sabad ko bohar bakhanoh. sabh Sri naam tupak kai janoh. (760) 


fomfes uve fe guré is ue ofea ue SS | 
Ag Ade & sofa sfen | OH dea Wo Abt OS) 9¢9 | 
mrigjaiek pad aad bakhanai. tapachhai naiyek pad thanai. 
Satar sabad ko bohar bharinjai. naam bandook jaan jia lijai. (761) 
ae 
urfe frat Gata a ufs fou vfs Gad | 

OH sua a ds 9 Slag Fafa WOU | 22 | 
Dohra 

aad mirgija uchar kai pati rip ant uchar. 

naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (762) 


freda fe Gad a ufs ofa sofa Cvs | 
OH gua a U3 0 Slag Hud Ae | 963 | 
_ trinchar aad uchar kai pati ari bohar uchar. | 
naam tupak kai hoat hai leejoh sughar swar. (763) 


wfsE 
fgeea ue 8 ofe Gags att 1 oa Rae AT A us Shia | 
Rg Age 4 3 a HS Sera | HAS Jua a SH Usd USHA | 9¢8 | 
aril 
Trinchar pad ko aad ucharan keejiai. nam sabad ko ta kai pachhai deejiai. 
Satar sabad ko ta ke ant bakhaniai. Sakal tupak kai naam So chatur pachhaniai. 
| (764) 


830 


First use of the word ‘mirgi anuj’ followed by the wod ‘Naiek, and that add the word 
“Satar”. All may consider it as the name of tupak. (758) 


r 


First use the word “mirgi anuj’, followed by the word ‘Naiek, and then add the word 
‘Satar. All may consider it in mind as the name of tufang. (759) 


First use the word ‘mirgi ravan’ (deer) then add the word ‘Naiek to it, and then the 
word satar be added. All may consider it as the name of tupak. (760) 


First use the word ‘mrigjaiek’ (baby deer) followed by the word ‘Naiek’ and then add 


the word ‘satar. Consider this in mind as the name of gun. (761) 
Dohra 

First use the word “mirgeeja” (deer), then add the words ‘pati rip, at the end. This is 

the name of tupak (gun). Good poets may think of it. (762) 


First use the word “trinchar” (animal grazing grass-deer) followed by the words 
“pati ari’. This would result in the name of tupak (gun). Let the wise persons realize it 
thoughtfully. | (763) 


*, 


- aril 
First use the word “trinchar”, then add the word ‘Nath’ to it, and then add 


at the end the word ‘Satar. This would lead to the names of tupak (gun). All 
Intellectuals should realize it. (764) 
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fyesuy ue o ofe Gade atnta | afea us A A US SI 
AZ Hee a oo fs Cadhh | d Aas gua a oH yale fart 1 94 | 
trinbhakhpaad ko aad ucharan keejiai. Naiyek pad ko ta kai pachhai deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam parbeen beechariai. 
(765) 


wuet 
frev ue a ofa SUS | T UE OTES UE BS | 
HZ Hee a Hold Sud | SH Sua a Has fadd | IEE | 
Choupaiee 
atrinha pad ko aad bakhano. ta pachhai Naiyek pad thano. 
Satar sabad ko bohar ucharo. naam tupak kai sakal bicharo. (766) 


| miss 
fxeost & fe Gade aA 1s a Ue oa Age & SH 
J a Us AZ Ade A SoM 1d Aas sua a GH vad fos ASP | E09 | 
aril 
‘trinhatari’ ko aad ucharan keejiai. ta kai pachhai Nath Sabad ko deejiai. 
takai pachhai satar sabad ko thaniai. ho sakal tupak kai naam chatur chit janiai. 
(767) 


fee sal a wife gues aint i ofea ue a a ue St | 
HAZ Ae? ot ane sofa Hots 21d oH gua a Sting Has fags a i 2 | 
trin bhachhi ko aad bakhanan keejiai. Naiyek pad ko takai pachhai deeyiat. 
Satat Sabad ko kehio bohar sudhar kai. ho naam tupak kai leejoh sakal bichar kai. 
(768) 


fea fay & orfe suas ath | oa Age Fs a us SAP | 
AZ Ade a sw Sa HS aS | J SH gua a Aas vga ufaTary 1 96t | 
trin ha ‘rip’ hai aad bakhanan keejiai. nath sabad kai ta ko ant pachhai deejiai. 
Satar Sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho naam tupak kai sakal chatur prhchaniai. 
(769) 


woe 
frefay ufe Gafa a ufz fay vfs Gu | 
Ag Oi SH ged a Stag Awa Aud | 990 | 
Dohra 
trin rip aad uchar kai pati rip ant uchar. 
sabh hi naam tufang kai leejoh sughar sudhar. (770) 


832 


First use the Word ‘trinbhakh, followed by the word ‘Naiek’ and then add the word 
‘satar, at the end. O wise persons ! Consider this as the name of tupak (gun). (765) 


Choupaiee 
First use the word ‘trinha (deer-eating grass) folowed by the word ‘Naiek, and then 
utter the word ‘satar. All may Consider it as the name of tupak (gun). (766) 
Aril 


First use the word “trinhatri” (female deer) followed by the word ‘Nath and then 
add the word ‘Satar’. This would represent the name of tupak (gun). All wise persons 
may Consider it. (767) 


First use the word “trin bhachhi’”, then add the word ‘Naiek; and then use the word 
“Satar”. All persons should Consider it thought fully as the name of tupak (gun).(768) 


First use the word ‘trinha, rip”, followed by the word “Nath, and then use the word 
‘satar’ at the end. This would lead to the name of tupak (gun). All Intelligent persons 


may consider it fully. (769) 
Dohra 

First use the word “trinrip’, followed by the word ‘pati rip’ at the end. This refers to the 

name of tufang. All the wise persons should think over it. , (770) 


833 


wuet 
fecfau fe Gaas ath i Sw ue ofea ue ce | 
AZ Ave & sold Gud | SH gua a AAS fasd 1999 | 
Choupaiee 
trin rip aad ucharan keejai ta pachhai naiek pad deejai. 
Satar sabad ko bohar ucharo. naam tupak kai sakal bicharo. (771) © 


gA’sa Heefe Gas | ofea T US Ue Bd | 
Ag Age & sofa sfea | oH sda dis fas far | 292 | 
bhujantak sabadad ucharo. Naiyek ta pachhai pad daro. 
Satar Sabad ko bohar bhanijai. Naam tufang cheen chit lai. (772) 


fyata ofa naefe Gad | wus of€a ue 3d | 
AS Hee & wofa gS | SH Sua a Hs ufggs | 993 | 
pribeej ari sabadad ucharo. ta pachhai naiyek pad daro. 
Satar Sabad kai bohar bakhano. Naam tupak kai sabh pehchano. (773) 


nfss 
3 Hz fou Haete suas aah 1s ot Us Hold oF UE STAPH | 
AZ Age AT a fs Cad 1d AAS sua a oH Yals fers | 998 | 
aril | 
bhu sut rip sabadad bakhanan keejai. ta kai pachhai bohar nath pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam parbeen bichariai. (774) 


wuet 
Gofen Hee A ofe Gud | fou ofea us ue a | 
HZ Age a vod sfen 1 oH ged vis fats fer 1994 | 
: Choupaiee 
urvij sabad so aad ucharo. rip naiek pachhai pad daro. 
Satar Sabad ko bohar bharinjai. Naam tufang cheen chit lijai. (775) 


Sdusa Ag Gad | ofea ABE Wis 2 sd | 
Rg Hae 3 uofs Qudtl Ion dea fas A oath 1 906 | 
 baisundharja satar ucharo. Naiek sabad ant ko daro. 
Satar sabad ko bohar uhariai. Naam bandook chit mein dharial. (776) 


afer fa Garces at a fou ue a us cin | 
AZ Ade & sofa surd | SH FUa A AAS uss | 999 | 
_dhuran aad ucharan keejai. ja rip pad ko pachhai deejai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. naam tupak kai sakal pachhano. (777) 
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Choupaiee 
First use the word “trinrip’, followed later by the word Naiek and then add the word 
Satar to it. All should Consider it as the name of tupak. (771) 


First use the word “bhujantik” (deer- who finishes grass), then add the word Naiek, 
followed by the word ‘Satar’ Consider this in mind as the name of tufang. (772) 


First use the word ‘pritheej ari’ (enemy of grass-deer), followed by the word Naiek, | 
and then add the word ‘Satar’ to it. All may Consideér it as the name of tupak (gun). 
(773) 


aril 
First utter the words “bhu Sut rip” (enemy of grass produced by earth-deer), 
then add the word Satar at the end. All. ‘the Intelligent persons may Consider 
it as the name of tupak (gun). (774) 


Choupaiee 
First use the word ‘Urvij’ (son of the soil-grass), followed by the words rip naiek and 
then add the word Satar. This may be considered in mind as the name of tufang.(775) 


First use the word ‘baisundharja (son of the soil-grass), followed by the word naiek, 
and then add the word Satar. Consider this in mind as the name of the gun. (776) 


First use the word ‘dhurni (Earth), followed by the words ‘ja rip, and then utter the 
word satar. All should recognize it as the name of tupak (gun). (777) 
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clus »fe Age a fen i a Ue vd Aa ston | 
HZ Hee a gotd Gud | SH gua a AAS Hed | 99t | 
davipan aad sabad kai dijai. ja pachhai char sabad bhanijai. 
satar sabad ko bohar ucharo. naam tupak kai sakal savaro. (778) 


fanefs ue a wife Gud 1 FW afu vd Ve Sad | 
Ag Hee a sold sfed 1 OH ged do fas fer 1 99€ | 
Sistan pad ko aad ucharo. ja keh char pachhai dai daro 
satar sabad ko bohar bhaniyai. naam tufang cheen chit lijai. (779) 


Uofe Age a ofe Gud | A vd ue Use fafa ad | 
AZ Hae a aofd sus | HS Hl GH gua a AS | Ito | 
| dharan sabad ko aad ucharo. ja char pad pachhai keh daro. 
satar sabad ko bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (780) 


Ud Hee o orfe sus | 7 ud ue Us fT oS | 
AZ Wee o sofa Gad 1 oH sda Aas fefs wd | 9c9 | 
dhara sabad ko aad bakhano. ja char pad pachhai the thano. 
Satar sabad ko bohar ucharo. naam tufang Sakal Chit dharo. (781) 


dud 
sft ofa Gata a vd ue sofa Gata | 
fou afs on géa & sing Bafa woe 1902 
Dohra | 
bhumy aad uchar kai char pad bohar uchar. 
rip keh naam tufang kai leejoh so kab so dhaar. (782) 


‘ wueSt 
Hol wf Gade aA | 7 va ofa afea ue aA | 
AZ Ade a sold SS 1 SH Sua a vg ufyss 1 93 | 
Choupaiee 
drumani aad ucharan keejai. ja char keh naiek pad deejai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. naam tupak kai-sabh pehchano. (783) 


fyefor wife Gorge aA | saofea ue ue dA | 
AZ Age o sofa sfeA | SH geal sta fats fan | oce | 
brichhnij aad ucharan keejai. Charnaiek pachhai pad deejai. 
Satar sabad ko bohar bharinjai. naam tufang cheen chit lijai. (784) 


836 


First use the word ‘dripan’ (Earth with seven, Islands), followed by the words ‘ja char’ 
and then add the word satar to it. All may consider it as the name of tuupak (gun). 


(778) 


First use the word ‘Sistan (Universe), followed by the words ja char, and then add the 
word satar Consider thus in mind as the name of tufang. (779) 


First use the word ‘dharan, followed bybthe words ‘ja char’, and then add the word 
satar to it. All may take it as the name of tupak (gun). (780) 


First use the word in the beginning the word ‘dhara, followed by the words ‘ja char, 
and then add the word satar. All should consider it in mind as the name of tufang. 


(781) 
Dohra 
First use the word * ‘Shumij”, followed by the word ‘char’ and then add the word ‘rip’ 
This would represent the name of tufang. The poets may think over it. (782) 
Choupaiee 


First use the word “drumani” (Earth full of trees), followed by the words ‘Ja char’, 
followed by the word Naiek, and then add the word Satar. All may Consider it as the 
name of tupak (gun). (783) 


First use the word ‘brichhnij, (grass) followed by the word ‘Charnaiek, then add the 
word ‘Satar’ to it. Consider it in mind as the name of tufang. (784) 
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Udendel wife BUS | J Us A Ud Ue GS | 
AZ Ase a sofa su'sd | AS AL GH gua a AS | 9H | 
dhardaisarni aad bakhano. ta pachhai ja char pad thano. 
Satar Sabad ko bohar bakhanoh. sabh Sri naam tupak kai janoh. (785) 


gages fe God | 7 ofea va Aa fae | 
HS Al SH Sua aS | WH as Se Sd HS | OE | 
dhararatani aasd ucharo. Ja naiek char sabad bicharo. 
Sabh Sri naam tupak kai jano. ya mein kachh bheid nahi mano. (786) 


| mfsE 
afgusl Haefe Gade alt | a va ofea Hae fs fad CAH | 
AZ Hee a sw a ys Cad | d Has gua a on dad fafa Tah | oto | 
, aril 
baardhani sabadad ucharan keejiai. ja char naiek sabad ant the deejiai. 
satar sabad ko ta ko ant uchariai. ho sakal tupak kai naam chatur chit dharia. (787) 


HHefe Heefe Cad Ais AA ya Ue sa ufo Us OTs a | 
Hg Ade as a fs CaS 1d Aas Sua a OH Yao fagah | occ | 
Saamdarun sabadad uchar jaan kai. ja char pad ta ko pun pachhai thaan kai. 
Satar Sabad ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam parbeen bichariai. 


olagth o fe Gada sth 1 a ud ofea Hae ifs fsa SAP 
HZ Age at wa fs aus 19 AAS sua a SH AS ufssarn 1 ace | 
_ neeraras ko aad ucharan keejiai. ja char naiek sabad ant the deejiai. 
Satar Sabad ko ta ko ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam saach pehchaniai. 
: (789) 


suet : 
slasuatl fe Gad | 7 vd ofea sofa fared | 
3 a Ws AZ ue cin | OH gad wis fafs sta 1 oto | 
| Choupaiee 
neeraleyani aad ucharo. ja char naiek bohar bichar. 
takai ant Satar pad deejai. Naam tufang cheen chit leejai. (790) 


wifes 
Siaual Haefe Gz vfs 21 WS Stes Ua a US OT 2 | 
Ag Rae as a Ms Goat | 3 nas gua a on yals faa | ota | 
aril 
neerdhani sabadad ucharo jaan kai. ja char naiek pad ko pachhai thaan kai. 
Satar sabad ko ta ko ant uchariai. ho sakal fupak kai naam parbeen bichariai. (791) 


First use the word ‘paraisarni’ (soil with trees) followed by the words ‘Ja char, and 
then add the word satar. All should consider it as the name of tupak. (785) 


First use the word ‘dhara ratni’ (Earth with water) followed by the words “Ja char 
naiek’, all may consider them as names of tupak (gun). There is no difference, 


whatsoever. (786) 
aril 

First use the word “bardhani” (soil with water), followed by the word Satar at the end. 

This would represent the name of tupak. All wise persons may realize it. (787) 


First use the-word ‘Samundrar’ (Soil with the ocean), followed by the words ‘Ja 
Char’ and then add the word Satar at the end. All wise persons may consider it as 
the name of tupak (gun). (788) 


First use the word ‘neerras’ (Earth with the ocean), followed by the words “Jachar 
naiek” and the word Satar. All should truly Consider it as the name of tupak (gun). 
(789) 


mae 


Choupaiee 
First use the word ‘Neeraleyni’ (Earth soaking water) followed by Ja Char Naiek, 
and then add at the end the word Satar. Consider it in mind as name of tufang.(790) 


aril 
First use the word ‘neerdhani’ (Earth) followed by the word ‘Ja Char’ and 
then add the word Satar at the end. All the Intelligent persons should consider 
it as the name of tupak (gun). . (791) 
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dud 
FIeuTel wf afa A va ufs ed | 
Hg Age ufos sft oH gua of 8g | Ot? | 
Dohra 
baraleyani aad keh ja char pati pad dehi. 
Satar Sabad pun bhakhiai naam tupak lakh leho. (792) 


WER 
TS DHoal fe Cade atahy | a va ofea ue fsa ue Sh | 
AZ Ud a 35 2 Ss Codi | J Has Sua a OH A ofa fast | ots | 
aril 
jal rasnani aad ucharan keejiai. ja chai naiek pad The pachhai deejiai. 
Satar pad ko ta ant uchariai. ho sakal tupak ke naam so kab bicharia. (793) 


gue} 
dfsuat Agete sfen iA ud af ofea ue fen 
AZ Age a Vifs God | GH gua a Has fad | ote | 
Choupaiee : 
_ kanidhani sabadad bharinjai. ja char keh naiek pad diyai. 
Satar sabad ko ant ucharo. naam tupak kai sakal bicharo. (794) 


Wel APets BUS | A vd af ofea us wes | 
Hg Hee o Sold sfen | SH sda dio fefs fen 1 o€u | 
ambujani sabadad bakhano. ja char keh naiek pad thano. 
Satar Sabdad ko bohar bhanijai. naam tufang cheen chit lai. (795) 


Feat of sues ath i Wud ufs ue ue cA | 
Hg Hae ot fs aus | SH Jue a AAS uss | CE | 
jalni aad bakhanan keejai. ja char pati pachhai pad deejai. 
Satar sabad ko ant bakhano. naam tupak kai sakal pachhano. (796) 


ufofe »fe Gwde ain |W vd ufs Aae"fs Sete | 
HZ Ade a Sid Gad | SH gua a Has fawd 1 to 
paanin aad ucharan keejai. ja char pati sabdant bhanijai. 
Satar sabad ko bohar ucharo. naam tupak kai sabh sakal bicharo. (797) 


dena Aaete sfen | A aa ufs Age’fs afua | 
AZ Ase yd SH OS | SH gua a As ufwsS | otc | 
ambujani sabadad bharinjai. ja char pat sabadant kehijai. 
Satar sabad boharo tum thaano. naam tupak kai sabh pehchano. (798) 


| Dohra | | 
First utter the word ‘barleyani’ (Earth) followed by the words ‘Ja Char pati; and then 
add the word satar. Those may be Considered as names of tupak (gun). (792) 


aril 
First use the words jal rasnani’, followed by the words Ja char’ Naiek’ and then in the 
end the word Satar. This makes the name of tupak. Lat the poets think about it.(793) 


Choupaiee 
First use the word ‘kanidhani’ (soil with water), followed by the words ‘Ja Char naiek, 
and then in the end add the word satar. All may Consider it as the name of tupak 
(gun). (794) 


First use the word ‘ambujani’ (Earth) followed by the words ‘Ja Char naiek and then 
add the word satar. Consider this name as tufang in the mind. (795) 


First use the word Jalni’ (Earth) then add the words ‘Ja char pati’, and then use the 
word ‘Satar’ in the end. Consider it as the name of tupak by all people. (796) 


First use the word ‘parnin (Earth full of water), then utter the word ‘Ja char pati’ at 
the end, and add the word satar. All people may Consider it as the name of tupak 
(gun). | _ (797) 


First use the word ambjani (Earth) and at its end use the words ‘Ja char pati, then add 
the word Satar. All would recognize it as the name of tupak (gun). (798) 


841 


vo 
afas fe Gata a A ya Ud ue ed | 
HZ Gud sed a OH Yad Sy BI 1 I | 
Dohra 
barin aad uchar kai ja char dhar pad deho. 
satar uchar tufang kai naam chatur lakh leho. (799) 


to 
afgdel Agete Gud Aiea aA lA vd ule ue a fsa Ue ofS a | 
HZ Hee a oa ifs Gutd a | J Has Sua a OH A Bg festa a | too | 
aril 
barijant sabadad ucharo jaan kai. ja char pati pad ko the pachhai thaan kai. 
Satar sabad ko ta ko ant uchar kai. ho sakal tupak ke naam so leho bichar kai. (800) 


nSfeual Asetfe Gade alah | A vd afo ofea UP Sdd CPA | 
HZ AsV a a a ifs Cas | Td Has Jua a oH Yala faa | c09 | 
Jalnidhni sabadad ucharan keejiai ja char keh naiek pad boharo deeyjiai. 
Satar sabad ko ta ant uchariai. ho sakal tupak ke naam parbeen bichariai. (801) 


suet 
HwASl Adee Gad | A vd afd afea ue Sd | 
AZ Ade a dod SEA | GH Jed AS Ay SIA | ton | 
Choupaiee | 
meghjani sabadad ucharoa. Ja char keh naiek pad darai. 
satar sabad ko bohar bharinjai. Naam tufang jaan jia leejai. (802) 


Kaeel Het] sus |W vd afg afea UE BS | 
AZ Aad a ddid Sud | OH gua a Aas feed | tos | 
‘ambundani’ sabadad bakhano. Ja char keh naiek pad thanai. 
satar sabad ko bohar ucharo. Naam tupak kai sakal bicharo. (803) 


ofaal fe Gude ala iW vd afd Sea Ue cin | 
AZ Ae 4 Sofa gus | SH JU a AAG US's | tos | 
harini aad ucharan keejai. Ja char keh naiek pad deejai. 
satar sabad kai bohar bakhano. Naam tupak kai sakal pachhanai. (804) 


sfaeol Haefe aus | A va ofa ofea Ue oS | 
Hg Hee a sofa Gad | SH gua He ole fagag | tou | 
baridini sabadad bakhanai. Ja char keh naiek pad thanai. 
satar sabad ko bohar ucharo. Naam tupak sabh hiai bicharoh. (805) 


Dohra 
First use the word ‘barin, then add the words ‘Ja char dhar’, followed by the word 
Satar. This makes the name of tufang. The learned people may ponder over it.(799) 


aril 

First use the word ‘barijni’ (Earth), followed by the words ‘Ja char pati} and 

finally add the word ‘Satar’ in the end. This would lead to the name of tupak 
(gun). All may think over it. (800) 


First use the word ‘Jalnidni’ (Earth) followed by the word ‘Ja char Naiek’ and add the 
word Satar in the end. This would lead to the name of tupak (gun). All Intelligent 


persons may think over it. (801) 
Choup-iee 

First use the word “‘meghjani’ (Earth), followed by Ja char naiek, and then utter the 

word ‘Satar’ Consider this in your mind as the name of tufang. : (802) 


First use the word abundani (Earth having the oceans of water), followed by 
the words ‘Ja char naiek, then ddd the word Satar. All may Consider this as the 
name of tupak (gun). (803) 


First use the word ‘harini’ (Earth) bicharo then add the words ‘Ja char’ followed by 
the word ‘Satar’ All may take it as the name of tupak (gun). (804) 


First utter the word ‘ baridini’ (Earth) followed by “Jar char naiek’, and then add the 
word Satar. All should Consider this name in mind as that of tupak (gun). (805) 


° 843 


oteat wfe Gade atl | A vd af afea ue SA 
HZ Add a Gold gus | SH Sua A AS AP AS | tog | 
nadini aad ucharan keejai Ja char keh naiek pad deejai. 
satar sabad ko boharbakhanai. Naam tupak kai sabh jia jano. (806) 


mfss 
oual Hae HY 3 fe Gadh | 7 va afo ue of€a ue ufs 2 SSH 
AZ Ase ag 3 A fs aerohh | J Aas Jua a oH ysd fats APH | 09 | 
aril 
neyini sabad so mukh te aad uchariai. Ja char keh naiek pad pun dei dariai. 
satar sabad koh ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam chatur chit janiai. (807) 


Aofss Aad BY Ss ofe gurolh | Wud afd Sea Ue Ue SSP | 
HZ Ade as a MS Cad 1d AAS gua a OH Yala fags | tot | 
Sartan sabad so mukh tai aad bakhaniai. Ja char keh naiek pad pachhai thaniai. 
satar sabad ko ta ko ant uchariai. ho sakal tupak kai naam parbeen bichariai. (808) 


ofds HY 3 Age Gade ata | A vd af of€a US FOd CIP | 
AZ Aad ag J ot ifs aera 1 J Aas Sua a OH ys fofs ASM | cot | 
nadin mukh tai sabad ucharan keejiai. Ja char keh naiek pad boharai deejiai. 
satar sabad ko ta ko ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam chatur chit janiai. (809) 


Asal Ha 3 fe Gaas aah | A ud afd ofea Ue Ue SM | 
AZ Ad a ST a fs Cad | J Haw gua a SH ANZ fasdhy | cto | 
Jalni mukh tai aad ucharan keejiai. Ja char keh naiek pad pachhai deejiai. 
satar sabad kai ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (810) 


mite sdafo Aye Gad ats a 1 7 vd afu Ue ofea US dud OTS 2 | 
AZ Ae ot 3 a fs Cod | J Aas Sua a OH HHS fassth 1 99 | 
aad trangan sabad ucharo jaan kai. Ja char keh naiek pad boharo thaan kai. 
satar sabad koh ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (811) 


ote ages Hue Gad gag 31 A ud ofy ue afea Ue Gud fus 2 | 
Ag Fee as ais aurst. I Has gua a SH Aafa gashh | c92 | 
aad kararan sabad ucharo bakatar tai. Ja char keh naiek pad ucharo chit lai. 
_ satar sabad ko ta ko ant bakhaniai.. ho sakal tupak kai naam subudh bakhaniai. (812) 


First use the word ‘nadini’, followed by “Ja char naiek”, and then add the word Satar at 
the end. All should Consider this as the name of tupak (gun). (806) 


aril 
First use the word ‘neyani’ (Earth with many rivers), followed by the word ‘Ja char 
naiek, and then add the word ‘Satar’, in the end. This would appear as the name of 
tupak. All may keep it in mind. | (807). 


_First use the word Sartan (Earth with many rivers), followed by the words “Ja char 
naiek’, and then add the words ‘Satar’ at the end’ This represents the name of tupak. 
All intelligent persons may think over it. (808) 


First use the word ‘nadin (soil with rivers), followed by the word Ja char naiek, and 
then add the word ‘Satar’ at the end. This would be the name of tupak gun). All © 
learned persons should think over it. (809) 


First use the word ‘Jalni’ (soil with water), followed by the words. ‘Ja char naiek, and 
then add the word Satar at the end, and then this is the name of tupak (gun). (810) 


First use the word trangan (Earth with rivers of waves) followed y’Ja char naiek’, and 
then add the word ‘Satar’ at the end. This boils down to the name of tupak (gun). All 
Friends ! Note it please. (811) 


First use the word ‘ ‘kararan’ (soil with rivers with thorns) with the mouth, followed 
by the words ‘Ja char naiek in the heart, and keep the word ‘Satar’ at the end. All wise 
persons may think over it. (812) 


845 


ooo! Adete Gade alta | A dd ofg ue ofea Ue STA SAP | 
AZ AG at ws aust | d AAS sua a aH yas usohy 1 093 | 
pheinanani sabadad ucharan keejiai. Ja char keh naiek pad boharai deejiai. 
satar sabad ko ta ko ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen pachhaniai. 
(813) 


fae defafs orfe aus ATS a A Ud afg ue ofea Ue Fold YHTS 2 | 
AZ Ade aT a Mis GvShh | J Haws sua a oH Ysd UlaToNy | c49¢8 | 
brichh kandnin aad bakhaniai jaan kai. Ja char keh naiek padbohar parman kai. 
satar sabad ko ta kai ant bakhaniai.. ho sakal tupak kai naam chatur pehchaniai. (814) 


= 


cud? 
7S dA Hoot fe af w va ufs afa vfs | 
AZ AEE ofg gua a feanfa SH. wz 194 | 
Dohra . 
Jal ras sanani aad keh ja char pati keh ant. 
Satar sabad keh tupak kai nikseh naam anant. (815) 


fxsoigal ue ofe afo a vd oa Gata | 
HZ Gua afd Sua a SIA GH AU 104% | 
Kiratarini pad aad keh ja char nath uchar. 
satar uchar kar tupak kai leejai naam so dhar. (816) 


wuel 
ad azole ofa gus | a ud afg of€a US BS | 
AZ Aad ag sofd sfen | oH 32a vis fefs far 1 99 | 
Choupaiee’ 
karar kandineen aad bakhano. Ja char keh naiek pad thanai. 
Satar sabad koh bohar bharanijai. naam tufang cheen chit lijai. (817) 


ad uigal ofe aud | A ud afo afea ue SS | 
AZ Ade ad sold Gud | OH Sua a Aas fawdi car | 
Karar arini aad bakhano. Ja char keh naiek pad thaano. 
Satar sabad koh bohar ucharai. naam tupak kai sakal bicharo. (818) 


asanae wfe sfen | at vd afo afea ue fer | 
Ag Aaa fs0 ofs Gaahh | oH gua Ras fast 1 cat | 
Kalnasinan aad bharinjai. Ja char keh naiek pad dijai. 
Satar sabad the ati uchariai. naam tupak sakal bichariai. (819) 


B46 


First use the word phenanani (soil with the rivers full of foam), then add the words 
“Ja char naiek”, followed by the wood ‘Satar’ at the end. This results in the name of 
tupak (gun). All learned ones ! You may recognize it. : (813) 


First use the word brichh kandinin (soil with the rivers uprooting trees aling) 
followed by the words ‘Ja char naiek, and then add at the end the word ‘Satar’. This 
would be the name of the tupak (gun). All the clever persons may recognize it.(814) 


Dohra 
First use the words “Jal ras sanani” (soil wettened with water) followed by 
the word “Ja char pati’, and then add the word Satar. This would result in 
innumerable names of tupak (gun). (815) 


First use the word ‘kiratrini (soil with riversd innuimical to thorns) followed by the 
words ‘Ja char nath, and then add the word Satar. This may be taken as the name of 
tupak (gun). | (816) 


Choupaiee . 
First use the words “karar kandneen (rivers which demolish their banks) followed by 
the words ‘Ja char naiek’, and then add the word Satar. Consider thtis in mind as the 
name of tufang. (817) 


First use the word ‘karar arini’, followed by the words ‘Ja char naiek, and then add the 
word Satar to it. All may Consider it as the name of tupak (gun). (818) 


First use the word ‘ kalunasnin’ (Ganga that destroys our sins), followed by the words 
“Ja char naiek”, and then add at the end the word ‘satar’. All may Consider it as the 
name of tupak. (819) 


847 


ifse | 
dafs ue a YsH Gods alata | a ud af ofea ue soa SAT | 
AZ Hee a so ifs Seah | 9 Aas Sua a GH USNS UBS | te | 
aril 
gangan pad ko pratham ucharan keeyjiai. Ja char keh naiek pad boharo deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen pachhaniai. 
° (820) 


wuet 
Foes ue a ofe Gud | AW vd afg ofa ue sd | 
AZ Hee ag sofa sfen | SH Zea vis fofs feA | 29 | 
Choupaiee 
Januvan pad ko aad ucharo. Ja char keh naiek pad daro. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Naam tufang cheen chit liyai. (821) 


mfss 
sotdeol ue a wf gua | A vd afg afea us agd Sah | 
AZ Ree as a HS Coa 0 FaG gus SoH Usis fares | C22 | 
aril 
bhagarthani pad ko aad bakhaniai. Ja char keh naiek pad boharo thaaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam parbeen bichariai. (822) 

wuet 

rcfofs ue a ofa Gad i A v0 afy afea us TAP | 

A Fae 8 Byls EMS | OH Fuss HAG YS 1 C23 | 

Choupaiee 
Jatnin pad ko aad uchariai. Ja char keh naiek pad dhariai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. naam tupak kai sakal parmano. (823) 


del acfofs wfe aus |W va afo ufs Hee UNS | 
Ag Hae ag ofa sein | SH Fea WS Hy BIA | C28 | 
nadi raatnin aad bakhano. Ja char keh pat sabad parmano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. naam tufang jaan jia leejai. (824) 


. Sa Rofefs orf aur 1 7 va afo ufs Hee UHS | 
oo GH ZUR a As Tt Sot | a A ag Fe Sal APA | C24 | 

_ bhikham jannin aad bakhano. Ja char keh pat sabad parmano. 
Naam tupak kai sabh hi lehiai. ya mein kachha bheid nahi kehiai. (825) 


aril 
First use the word ‘ ganjan’ (soil with the rivers like Ganga) followed by the words Ja 
char naiek’ then add at the end the word ‘Sater’ All the skillful persons may consider 
it as the name of tupak (gun). (820) 


Choupaiee 
First use the word ‘Janovav (soil with river Ganga) followed by the words ‘Ja char 
naiek, and then add the word Satar. Consider this in the mind as the name of 
tufang. (821) 


aril 
First use the word ‘bhageerthani’ (soil with the river Ganga brought down by 
bhagirath) followed by the word “Ja char naiek’, and then in the end think of the word 
Satar. This results in the name of tupak. All efficient persons ! Think over it. (822) 


Choupaiee 
First use the word ‘Jatnin (soil with the river Ganga flowing from the tufts of hair) 
followed by the words “Ja char naiek’, and then add the word Satar to it. All the people 
may Consider it as the name of tupak (gun). (823) 


First use the word ‘nadi ratenan, followed by the words ‘Ja char naiek, then add the 
word ‘Satar. Consider it in the mind as the name of tufang. (824) 


First use the word “bhikham Jananini” (Earth with Ganga) followed by the words ‘Ja 
char pati. This may be considered by al all as the name of tupak (gun). There should be 
no doubt about it. . (825) 


849 


od Sinfofe orfe Gudhh | a aa afy afea ue Sat | 
AZ Hed ad Fold SUS | SH Bua & HAS uss | CE | 
nadi easarnin aad uchariai. Ja char keh naiek pad dariai. 
Satar sabad koh bohar bakhano. Naam tupak kai sakal pachhano. (826) 


Sel THafe ofa gus | A vd afd ufs Aa YH | 
Hg Ree add Hfy yu 1 OH ged dio fos Ty 1291 - 
Nadi rajanin aad bakhano. Ja char keh naiek pad thaano. 
Satar sabad koh bohar ucharai. naam tufang cheen chit raakh. (827) 


3 oe ofeafafs urfe gus | A ud afy ofea ufs HeE YH | 
| Ag Hee ddd fsa cin | on sea fofs fafa Btn | cat | 

nadi naieknin aad bakhano. Ja char keh pati sabad parmano. 
Satar sabad boharo the deejai. Naam tufang cheen chit leejai. (828) 


HfasHfafe »rfe sfen | AW vd afy ofea ue SH | 
HZ Ae a Sid TUS 1TH Sua aA AAS uss | CAt | 
Saritaisarnini aad bharinjai. Ja char keh naiek pad deeyai. 
Satar sabad koh bohar bakhano. naam tupak kai sakal pachhano. (829) 


Has yofafs »rfe Guha 1 a va afg ofea ue sch I 
AZ Age a gold GS 1 SH Sua a As ufaws | t3o | 
Sarita barnin aad uchariai. Ja char keh naiek pad dariai. 
Satar sabad koh bohar bakhano. naam tupak kai sabh pachhano. (830) 


Hasufofs »fe Gad 1A va afu ofea ue 2S | 
Ag Hed ag gid 44S | SH gua a AS Ay AS | t39 | 
Saritaidarnin aad ucharo. Ja char keh naiek pad dei daro. 
Satar sabad koh bohar bakhano. Naam tupak kai sabh jia jano. (831) 


Ras" fquiafe saz 3 ys ad Gua | 
Wf va ufs ofa AZ afd SH sua Ab oa | €32 | 
Dohra 
Sarita nripanin bakatar tai prathmai karo uchar. 
Ja char pati keh Satar keh naam tupak jia dhaar. (832) 


850 


First use the word “nadi easarnani” (soil with Ganga), followed by the words “Ja char 
naiek, then add the word Satar. All may Consider it as the name of tupak (gun).(826) 


First use the word “ nadi rajnini’ (soil with Ganga) followed by the words “Ja char 
naiek’, and then utter through the mouth the wsord Satar. Consider this in mind as 
the name of tufang. (827) 


First use the word ‘nad naieknin’ (soil with the leading river Ganga) followed 
by the words ‘Ja char pati, then add to it later the word ‘Satar. Consider this in 
mind as the name of tufang. (828) 


First use ‘sartaisarnin’ (soil with the leading river Ganga), followed by the words 
Ja char naiek, and then the word satar added to it. All may Consider it as the 
name of tupak (gun). (829) 


First use the word “sarita barnin” (soil with river Ganga) followed by Ja char naiek 


and then add the word Satar to it. All may consider it as the name of tupak (gun). 
(830) 


First use the word Saritaidarenin (Ganga river) followed by ‘Ja char pati, and then use 
the word ‘Satar. Consider it in mind as the name of tupak. (gun). 831) . 


Dohra 
First use the word Sarita nripnin (soil with river Ganga) from the mouth, followed by 


the word ‘Ja char pati’ and add Satar to it. Consider it as the name of tupak in mind. 
(832) 


851 


mf3E 
wife sdafs aafs Hae Gad | a ua afo afea ue ufs 2 ach | 
AZ Ade aT a MS Serahh | TD AAS gua a oH ysl uso | c33 | 
aril 
aad tarangan rajin sabad uchariai. Ja char keh naiek pad pun dat dariai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen pachhaniai. 
(833) 


oel faufsat He 3 fe geroby | a vd afd of€a ue gold UWSP | 
AZ Ase as aS Ca | J Aas Jua a on Ysa fats Ta | 38 | 
nadi nripanini mukh tai aad bakhaniai Ja char keh naiek pad bohar parmaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam chatur chit dhariai. (834) 


duet 
ufe AHOol Ade Gud | A vd afu ofea ue 3d | 
AZ Age ag sofa sfen | SH sda dis fas fen 1 c34 | 
Choupaiee 
aad jamunani sabad ucharo. Ja char keh naiek pad daro. 
Satar sabad ko bohar bharnijai. naam tufang cheen chit lyai. (835) 


ofsefoal fe Cuchi a vd afs ofea ue Sai I 
HZ Had a Sold Bus | HS AI OH Jua a AS | USE | 
Kalindarnin aad uchariai. Ja char keh naiek pad dariai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. Sabh Sri naam tupak kai jano. (836) 


fons safsts wife sfen ia va af of€a ue faa | 
Ag Ae a Sofd surah | As Al oH gua a WSN 139 | 
kisan balbhin aad bharinjai. Ja char keh naiek pad dijai. 
Satar sabad ko bohar bakhaniai Sabh Sri naam tupak kai janiai. (837) 


FHeeH FSsaS 3H 1 A ya afo ofea US oa | 
AS Hl OW sua a WS 1 WH Be Ba Sol HS I tat | 
_basudevaj balbhanan bhakhai. Ja char keh naiek pad rakhai. 
Sabh Sri namm tupak kai jano. ya mein bheid ek nahi mano. (838) 


882 


aril 
First use the word ‘ trangan rajani’ (soil with Ganga) followed by the words ‘Ja char 
naiek’ and then add at the end the word ‘Satar’ All the efficient persons may Consider 
it as the name of tupak (gun). (833) 


First use the word “nadi nripnini” (Soil with the river Ganga) with the mouth ; 
followed by the words ‘Ja char naiek’ and then add at the end the word Satar. All may 
think it as the name of tupak. (834) 


Choupaiee 
First use the word Jamunani (soil with Jamuna), followed by the words ‘Ja char naiek, 
and add at the end the word ‘Satar. This may be taken as the name of tufang. (835) 


First use the word Kalindernini (soil with Jamuna river) followed by the words “Ja 
char naiek’”, and then add the word satar. All the people may consider it as the name 
of tupak (gun). (836). 


First use the word kisan balbhin (soil of the Jamuna river) followed by the 
word ‘Ja char naiek, then add the word ‘satar. All may realize that this name 
represents tupak (gun). , (837) 


First use the word “basudevaj” balabhnan (soil of Jamuna river) followed by the 
words ‘Ja char naiek, all may consider it as _the names of tupak (gun). There 
_ should be no doubt about it. (838) 


853 


ofszE 
Has SH eHee a orf Gad 1 7 aBgal BW ues ue say | 
7 va ofa fou AEE sofa faa gu 1d oS gua a On Za fefs TU | C3 | 
aril 
sakal naam basudev kai aad uchariai. Ja balbhant ta pachhai pad dariai. 
Ja char keh rip sabad bohar the bhakhiai. ho cheen tupak kai naam chatur chit 
rakhiai. (839) 


wuel 
from ges fe sus |W vd afd ofea UE SS | 
AZ Ae a did suoY | HI Al SH Jua B AS | cso | 
| Choupaiee 
Siam balbha aad bakhano. Ja char keh naiek pad thaano. 
satar sabad ko bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (840) 


HAS Fess" Bo | 7 yd af ufs AWS UH" | 
AZ Hae a dofs sein | WS GH gua a Sta 1 ted! 
muslidhar balbha bakhanoh. Ja char keh pati sabdeh thaano. 
satar sabad kai bohar bharinjai. jaan naam tupak ko leejai. (841) 


Wud 85s" YH'S | Ud af ufs Agfa SS | 
RZ Age a sofa Gud | Aa Ahy SH Sua Qa uat | cee | 
bapurdhar balbha parmano. Ja char keh paati sabdeh thaano. 
Satar sabad ko bohar uchariai. sabh jia naam tupak ke dharia. (842) 


drive uafafs ue fer | 7 vd afo ufs Wee afer | 
AZ Ade & sofg aus 1 As Al oH gua ufows | tea | 
bansidhar dharnin pad dijai. Ja char keh paati sabad bhaneijai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. Sabh Sri naam tupak pehchano. (843) 


fanfen asste ue vin | 3d afo ufs Rae afen | 
ng Age 2 sofa aus | Aa Al OH Jua a wa | ces | 
basuis balbhad pad deejai. Ja char keh paati sabad bharnijai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. sabh Sri naam tupak kai jano. (844) 


fanfenyel we afer | a va afo uf3 ue Ufa fen i: 
Aq Rae 2 sold eurd | Ae Al SH gual a WS | te4 | 
bisnisaisami aad bharinjai. Ja char keh pati pad pun dijai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. sabh Sri naam tupak kai janoh. (845) 


854 


_aril 
First utter all the names of Basudev followed by ‘Ja balbhani’ (Jamuna river). Then 
add the words ‘Ja char rip. All may consider this as the name of tupak (gun). (839) 


Choupaiee 
First use the word Siam balbha (soil with Jamuna river), followed by the words, 
‘Jja char naiek, and then add the word ‘Satar. This may be thought of as the 
name of tupak (gun). | (840) 


First use the word ‘muslidhar’ balbha, followed by the word ‘Ja char pati” then add 


the word ‘Satar’ to it. This represents the name of tupak. 
(841) 


First use the word ‘bapurdhar balbha’ followed by the word ‘Ja char pati, then add 
the word Satar. This may be referred to as the name of tupak (gun). (842) 


First use the word ‘bansidhar dharnin (soil of the river Jamuna, adopted by krisna) 
followed by the words ‘Ja char pati, and then add the word ‘Satar’ All may Consider it 
as the name of tupak (gun). (843) 


First use the words bisuis balphad, followed by the words Ja char pati and then add 
the word Satar. All may consider it as the name of tupak (gun). (844)° 


First use the word bisisaisarni (soil of Jamuna river), followed by the words ‘Ja char 
pati, then add the word Satar. This may be Considered by all as the name of tupak 
(gun). (845) 


855 


Ae fea ofea gus | A ud afo ufs ABE YH | . 
3 a wf AZ ue dA | GH sda dio fafa stn | teeé | 
Jad naiek naieka bakhano. Ja char keh pati pad sabad parmano. 
ta kai ant Satar pad deejai. Naam tufang cheen chit leejai. (846) 


UE £0) 
ergesn aos fe Gogh | a ud ofea ue a ufs 2 sath | 
Ag Hee a a MS sesh lJ HAS JUa a OH YRS Usa | cso | 
aril 
duaravatis balbha aad uchariai. Ja char naiek pad ko pun dai dariat. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen pachhaniai. 
(847) 


we ofe vos fe seat | a va ofea afo ue sofa YHOh | 
AZ Ade aT a MS seth 1 AAG Jua a OH vad Sfy SAH | cst | 
jado rai balbha aad bakhaniai. Ja char keh naiek pad bohar parmaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen pachhaniai. 
(848) 


wraau sofas Gas aah | a vd ofa UE Us CHAP | 
HZ Age a TS MS serait | J Aas Ua a SH YSlS usa | cet | 
duarkendar balbhin ucharan keejiai. Ja char keh naiek pad pachhai deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen pachhaniai. 
(849) 


werden wess Auf surah | A yd af ofa ue aga YHST | 
AZ Age as a ifs Gash 139 Has Tua a oH vga fafs maPR | co | 
duarkes balbhan so aad bakhaniai. Ja char keh naiek pad bohar parmaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam chatur chit dhariai. (850) 


wue} 
wurde ufafe fe gus 1A ud af ufs Hae YHsS | 
HZ AY a sofa Gudih | He Al GH Jua a ud 1 cua | 
Choupaiee 
: duarkai anin aad bakhano. Ja char keh pati sabad parmano 
Satar sabad ko bohar uchariai. Sabh Sri naam tupak kai dhariai. (851) 


Aeoaoal ufe gain | A va afo ofea ue cin | 
AZ Ade 8 gofa aes | Ae Al OH JUS a AS | cU2 | 
jadunathanai aad bhaneeja. Ja char keh naiek pad deejai. 
Satar sabad ko bohar bakhano. Sabh Sri naam tupak kai jano. (852) 


First use the word Naiek naieka, followed by the words “Ja char pati”. Then add at 
the end the word Satar. Consider this in mind as the name of tufang. (846) 


aril 
First use the word ‘duaravatis balbhi (the beloved river of the master of Dwarka, 
Krisna), followed by the words “Ja char naiek’. Then add the word Satar at the end. 
The dextrous persons may Consider this as the name of tupak (gun). (847) 


First use the word Jadai rai balbha followed by the word ‘Satar’ at the end. All the 
wise persons should take it as the name of tupak (gun). (848) 


First use the word duarkendar balbhin (Earth of Jamuna river, the beloved river of 
Krisna). Then add ‘Ja char naiek followed by t!:e word Satar at the end. Clever persons 
may take it as Tupak (gun). (849) 


First explain the word ‘duarkes balbhin’ following this Ja char naiek may be added, 
then utter the word Satar at the end. All the clever people may Consider it as the 
name of tupak (gun). , (850) 


Choupaiee 
First use the word duarkai anin (soil of Jamuna river), follawed by word Ja char 
naiek, and then add the word Satar. This may be Considered as the name of tupak 
(gun) by all. (851) 


First use the word Jadunathanani, followed by the words Ja char naiek, and then. add 
the word ‘Satar. All will take it as thte name of tupak (gun). . (852) 


857 


wrdest Hafes ue Fu | vd afd ated ue DY | 
HZ Ree ot gofd gus | As AI GH gua a AS | CUS | 
duarvati sarnin pad bhakh. Ja char keh pun naiek pad rakh. 
Satar sabad ko bohar bakhano. Sabh Sri naam tupak kai jano. (853) 


ufss 
vrdesl oteafate orfe Gah | a vd afa a us of€a ue say | 
Ag Ree a sot Mis aero |G Has Fuad a oH Yeats Usb | cus | 
aril 
duarvati naieknin aad uchariai. Ja char keh kai pun naiek pad dariai. 
satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen pachhaniai, 
(854) 


wuUuel 
wordat uate ofe gers | 7 ud ofo ufs Hee UNS | 
AZ Aad a sofa gala | OH Sed wo fefs Sta 1 cy | 
Choupaiee 
duarka dhanin aad bakhano. ja char keh pati sabad parmano. 
satar sabad ko bohar bharijai. Naam tufang cheen chit leejai. (855) 


wrarvfas wife Gad | A Jd af ufs Hae A OUPH | 
HAZ Age af ard | AS HL OH JUa ot HS | CUE | 
duarkendarnin aad uchariai. ja char keh pati sabad so dhariai. 
satar sabad ko ant bakhano. sabh Sri naam tupak kai mano. (856) 


wyraezsAfe ufe syed | A vd afo ufs Hae A oo | 
AZ Ree a sofa Gud} | AS AT OH Sua a US | ted | 
duaravataisaran aad bakhanoh. ja char keh pati sabad so thaanoh. 
satar sabad ko bohar uchariai. sabh Sri naam tupak kai dhariai. (857) 


ments fe Gags ata | wud afs of€a ue TH | 
AZ Hee a sofg sured | As Hl oH gua aows | cue | 
jadevsan aad ucharan keejai. ja char keh naiek pad deejai. 
satar sabad ko ant bakhano. sabh Sri naam tupak pehchano. (858) 


wrges ofeafss sug | A vd afs ulg ue ag Tug | 
Ag Ae & sofa susY | AS Al OH Fua a AS | cue | 
duaravati naieknin bhakhoh. ja char keh pati pad koh rakhoh. 
satar sabad ko bohar bakhano. sabh Sri naam tupak kai janoh. (859) 


858 


First use the word “duarvati sarni” (the land of Jamuna, Krishna’s beloved river), 
followed by the words ‘Ja char naiek’, and then add the word Satar to it. All may accept 
this as the name of tapak (gun). | (853) 


aril 
First use the word, “Inaravati naieknani” (land of Jamuna river), followed by the 
words “Ja char naiek” and then add at the end the word ‘Satar. This would result in 


the name of tupak. All the efficient persons may think it out. (854) 
Choupaiee 

First use the words “duarka dhanani’”, followed by the words ‘Ja char pati, and then 

add the word ‘Satar’ to it. Consider this in mind as the name of tufang. (855) 


First use the word duarkendernin (land of Jamuna) followed by the words Ja char 
naiek, and then add word Satar at the end. Ail may accept it as name of tupak.(856) 


First use the word duaravatsaran (land of Jamuna river) followed by the words, Ja 
char pati, and then add the word ‘Satar. All may Consider it as the name of tupak 


(gun). | (857) 


First use the word ‘Jadvesan (land of Jamuna river) followed by the word Ja char naiek, 
and‘then add the word ‘Satar’ to it. All may Consider this as the name of tupak. 


(858) 


First use the word “duarawati naieknin’, foliowed by the words ‘Ja char pati, and then 
add the word ‘Satar’ All may Consider it as the name of tupak. (859) 


859 


FasHofofs orf sfen | A vd afo afea ue fer | 
AZ AWE a dofd gS | HT Al GH Jus a AS | téo | 
Jagtesarnin aad bharinjai. ja char keh naiek pad diyai. 
satar sabad ko bohar bakhanai. sabh Sri naam tupak kai jano. (860) 


ufszs 
nfoa ges yssts ofe sesh | a vd af afea ue gold YHSPH | 
AZ Ade aT a US Cosh 1d Aas sua a oH BHT fees | ce 
| aril | 
anik dundbhaja balbhan aad bakhaniai. ja char keh naiek pad bohar parmniai. 
satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (861) 


val gstofs ofe quate aah | 7 va ofa 3 ufs ofa ue SAT 
AZ Fee a wo fs geo | J Aas Sua a on Bela yal | té2 | 
hali bhratnin aad bakhanin beejiai. ja char keh kai pun naiek pad deejiai. 
satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh parmaniai. (862) 


suet 
afs uronfats urfe aeurs 1 A ad ofa ufs AeYS UNS | 
AZ Hee ag sid sfen | OH sea dio fefs far 1 ces | 
Choupaiee 
bal anujnin aad bakhano. Ja char keh pati sabad parmano. 
satar sabad koh bohar bharinjai. naam tufang cheen chit lijai. (863) 


afs sehisot wife aud | A vd afd ufs Hae YH | 
AZ Age a add ala | HS AL OH gua a Bole i tes | 
bal bhaieeanini aad bakhano. ja char keh pati sabad parmano. 
satar sabad ko boharo kehiai. Sabh Sri naam tupak kai lehiai. (864) 


aeaen asafs sy | A dd afo ofea UE TY I 
AZ Age a sofa sfen | As AI OH gua fo fer | rey | 
rouhanaia bhratnan bhakh. ja char keh naiek pad rakh. 
satar sabad ko bohar bharinjai. Sabh Sri naam tupak leh lijai. (865) 


wee wsfafe wfe Gad | 7 va afo ofea UE Td | 
AZ Ae & aofg aud | AS Al GH gua a HS | tee | 
balbhadar bhratnin aad ucharo. ja char keh naiek pad daro.. 
satar sabad ko bohar bakhano., Sabh Sri naam tupak kai jano. (866) 


First use the words Jagtesarnin, followed by the words Ja char naiek. All may take it 
as the name of tupak (gun). ~ (860) 


aril 
First use the word ‘anak dundbhaja balbhin (land of river Jamuna, beloved of Krisna 
followed by the word Ja char naiek ; and then add at the end the word ‘Satar. This may 
be Considered as the name of tupak (gun). (861) 


First use the word ‘hali bharatnin, followed by the words Ja char naiek, and then add 
at the end the word ‘Satar, This would lead to the name of tupak, all wise persons may 
think it over. (862) 


Choupaiee 
First use the words bali anujanin (land of the younger brother of Balram’s beloved 
river Jamuna) followed by ‘Yachan pati’ then add the word Satar. This represents the 
name of tufang. Think of it in mind. (863) 


First use the word bal bhaieeanani in the beginning, followed by ‘Jachar pati’, and 
then add the word Satar later. All should Consider this as the name of tupak. (864) 


First use the word ‘rouhanai bharatanani’ (land of the river Jamuna, the wife of the 
Rohni’s husband Baldev’s brother) followed by the word ‘Ja char naiek, and then add 
the word Satar later on. All should Consider this as the name of tupak. © (865) 


First use the word balbhadar bhratanin followed by the word ‘Ja char naiek, and then 
add the word ‘Satar’ later on. All may Consider it as the name of tupak. (866) 


861 


ufsE 
USEUS WSHoal ofa qa |W ud ofo ofea ue sofa yHat | 
AZ Ade ag T ot ifs Cash 1d Haw gua a on Fafa faadth | ce9 | 
aril 
parlambaghan anujnani aad bakhanini. ja char keh naiek pad bohar parmaniai. 
satar sabad koh ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh bichariai. (867) 


THUS wSAfeat fe gSlAPy | A vd af a ufs ofea Us STATA | 
HZ Ade aT a MS Oud | d Has sua a oH A HZ fash i cet | 
Kampal anujanini aad bhanijiai. ja char keh kai pun naiek pad deejiai. 
satar sabad koh ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam so mantar bichariai. (868) 


TS ora “SAfsat orfe gerohy | A vd afo ofea ue gia YHOM | 
nfg ue so aos A ofe ofo SA 1d aS Jue ASH AS AM SAP I cet | 
hal ayudh anujanini aad bakhaniai. ja char keh naiek pad bohar parmaniai. 
ari pad ta kai ant so kab keh deejiai. ho sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. (869) 


feefs de5 wSxfool »rfe surah | A vd af ofea ue aofg YUH | 
AZ Age oa 3 a MS AOSTA | 3 Aas Sua aA GH AS Aha SlIAPH | IO | 
rivati ravan anujanini aad bakhaniai. ja char keh naiek pad bohar parmaniai. 
satar sabad koh ta kai ant so deejiai. ho sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. (870) 


suet 
TH %SHoal fe Gad it va afu ufs uwe sas 
AZ Hee a Sof sus | AS Al OH Sua Us AS 1 94 | 
Choupaiee : | 
Ram anujanini aad ucharo. Ja char keh pati pad dai daro. 
satar sabad ko bohar bakhano. Sabh Sri naam tupak pad jano. (871) 


Gsee nonol fe Gad 1A va af afea ue sg | 
AZ wae & wold sfeA | OH gua a Ag fd fer 1 92 | 
baldev anujani aad ucharo. Ja char keh naiek pad daro. 
satar sabad koi bohar bharinjai. Naam tupak kai sabh leh liai. (872) 


wife 
usatg nsafoot ofe Qaath | a va afo ofea ue ufs 2 sath | 
AZ Ae a 3 a fs serait | 3 AAG. gua a SH vag ufggaPa | c93 | 
aril 
parlambar anujanini aad uchariai. ja char keh naiek pad pun dariai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam chatur pehchaniai. (873) 


862 


aril 
First use the word ‘parlambhgan anujanani’ (land of the river Jamuna, the beloved 
of the younger brother Krishna of Baldev, killer of demon parlamb) followed by the 
words ‘Ja char naiek. Then add the word ‘Satar’ in the end. All the learned persons 
should Consider it as the name of tupak (gun). (867) 


First use the word ‘Kampal anujanini (land of the river Jamuna, the beloved of — 
Krishna, the caretaker of Parduman the god of love) followed by the words ‘Ja char 
naiek’ then add at the end the wod ‘Satar. All the friends may Consider it the name 
of tupak (gin). (868) 


First use the word hal ayudh anujanini (land of river Jamuna,the younger sister-in- 
law of Baldev, the wielder of plough as his weapon) followed by ‘Ja char naiek’ words. 
O Poets ! Then add the word ari. This may be taken as name of tupak. (869) 


First use the word ‘rivat ravan anujanini’ (land of the river Jamuna, the younger sister- 
in-law of Baldev, the lover of Ravati) followed by the words ‘Ja char naiek’ then add 
the word Satar in the end. Then all may Consider it as the name of tupak (gun).(870) 


Choupaiee 
First use the word Ram anujanini (land of the river Jamuna, the beloved of Krishna, 
the younger of Balram), followed by the words ‘Ja char pati; then add the word Satar. 
All may Consider it as the name of tupak (gun). | (871) 


First use the word Baldev anujani, followed by the words ‘Ja char naiek; and then add 
the word Satar later. All should Consider it as the name of tupak (gun). (872) 


aril 
First make use of the words parlambar anujanini (land of the younger sister-in-law 
of Balram, the river Jamuna, the enemy of demon parlamb, followed by the words ‘Ja 
char naiek. Then add the word ‘Satar’ at the end. All intelligent persons may Consider 
it as the name of tupak (gun). (873) 


863 


fgeeds ufgefs naefe serobhy | A ud ofa a ufs afea UZ SSM | 
RZ Hee a sa HS God | J Haws sua a OH HHG fara | we | 
trinev2rat arinan sabadad bakhaniat. ja char keh naiek pad thaniai.. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (874) 


afpa’ sofas wfe Gade alah | a vd afo a ufs ofeq ue SAM | 
AZ Ade a ST as Gad | J Aas sua a OH BHE fara 1 ty | 
kaseyantaknin aad ucharan keeyjiai. ja char keh kai pun naiek pad deejiai 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (875) 


gay zafafe orfe Gags otal 1 a ua afo a ufs ofea ue ct | 
AZ Hee as aS Cadi | 3 Aas gua a oH Halo farsa 1 096 | 
bakiantakanin aad ucharan keejiai ja char keh kai pun naiek pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh bichaeiai. (876) 


ufsedfofs ufe Gad afe a 1a ad afo ufs ofea ue of6 a | 
AZ Ase aT a MS Sere | J Aas Sua a GH sls UHOPH | 699 | 
patinaganin aad ucharo jaan kai. ja char keh kai pun naiek pad thaanhai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen parmaniai. 
(877) 


Rach Joos Avete gah | A vd afg Ue ofea UE SHAT | 
HZ Ave a o' ol fs Sera} | J Aas Sua aA SH Afemrs usopy 1 coe | 
saktasur hananin sabadad bhanijiai. ja char keh pachhai naiek pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam sugyan pachhaniai. 
(878) | 


Tue} 
_ Henfofafs naete afer | vw va afo ofa ue fen | 
Hg Ade a dofd Bus | He Al GH Sua a AS | CI | 
Choupaiee 
murarinin sabadad bhanijai, ja char keh naiek pad dijai. 
Satar sabad ko bohar bakhaniai. sabh Sri naam tupak kai janoh. (879) 


sda’ sotats wife qed | 7 Va afo ufsy Age YUH | 
| Az Ade 8 sofa sfen | AAS Jua A aH afore | cto | 
narkantakanin aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh . 
Satar sabad ko bohar bhanijai. sakal tupak kai naam kehijai. (880) 


864 


First use the word ‘trinaat arinani (land of the river Jamuna; beloved of Krishna, 
enemy of trinavarat demon). Then add the word Satar in the end. All friends may 
_ Consider this as the name of pak (gurt). (874) 


First make use of the word Kesiantaknin (land of the river Jamuna, Krishna's beloved, 
the killer of demon kansi) followed by the words ‘Ja char naiek; then add the word 
Satar to it. All the true friends may Consider this as the name of tupak (gun). (875) 


First use the word bakiantaknin (land of river Jamuna, beloved of krishna, the killer 
of demon Bali) followed by the words ‘Ja char naiek, then add the word ‘Satar in the 
end. All the learned people may take it as the name of tupak (gun). (876) 


First use the word patinaganin (land of the river Jamuna, the beloved of Krishna,the 
killer of python kali) followed by the words Ja char naiek, and then add the word 
Satar in the end. All the dextrous persons may Consider it as name of tupak. (877) 


First use the words ‘Saktasur hananin (land of the river Jamuna, beloved: of Krishna, 
killer of Saktasur) followed by the words “Ja char naiek, then add the word ‘Satar’ in 
the end. All the learned persons Consider it as the name of tupak. (878) 


\ 


Choupaiee 
First use the word ‘Surarinin’ (land of river Jamuna, heloved of Krishna, enemy of 
demon mur) followed by the words ‘Ja char naiek’ an then add ‘Satar’ word. This 
may be taken by all as the name of tupak. (879) 


First use the words narkantaknini (land of river Jamun. . beloved of Krishna, killer of 
Narkasur followed by ‘Ja char pati’ and then add the word Satar. All may address it as 
the name of tupak (gun). (880) 


865 


ute sdactals ue 7Y | A ad afo afeg UE TE | 
HZ Age a sold gu'Ssd | HS Al OH sua a AST | tt | 
aad narkahanin pad bhakhai. ja char keh naiek pad rakhai. 
Satar sabad ko bohar bakhanoh. sabh Sri naam tupak kai janoh. (881) 


AZ wheats fe sfern | a vd afg ofea ue fea | 
Ag Ade oa sofa sereg | As Al oH gua ufgwsg 1 tr | 
satar ghaienan aad bharnijai. ja char Keh naiek pad dijai. 
Satar sabad ko bohar bakhanoh. sabh Sri naam tupak pehchanoh. (882) 


ES) 
Hd Hodfofs »rfe Gags alahy i a va afo ufs afea SAMA | 
HZ Wee a Sa SSA |S AES Jua a SH vad Bfo SIAhA | CCS | 
aril 
mur maradanin aad ucharan keejiai. ja char keh kai naiek pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bhanijiai. ho sakal tupak ka naam chatur Ieh leejiai. (883) 


gue} 
Hy HeSfofs ofe sfen | A vd af ofea ue fer | 
AZ Ade a Fd ses | HT Al OH Jua a AS | cts | 
Choupaiee | 
-madh sudananin aad bharinjai. ja char keh naiek pad dijai. 
Satar sabad ko bohar bakhanai. sabh Sri naam tupak kai janoh. (884) 


ct 
HY esol He 3 fe stent ia vd afd a ufs AEST afoAPe | 
AZ Hae a 3 a MS SUMO | J AAS Jua ASH uals UNS I ce | 
aril 
madh dhundanini mukh tai aad bharinjiai. ja char keh kai pun subdaindar kehijiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal.tupak kai naam parbeen parmaniai. (885) 


HO SHS! HY 3 fe sua | 7 vd afo 2 ufs RaeHS YHSIA | 
Ag Rae aT a MZ Gad 13 AAS gua a oH yga fos GaP erg | 
madh nasanani mukh tai aad bakhaniai. ja char keh kai pun subadesur parmaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam chatur chit dhariai. (886) 


TSS Mass AAefe aurSrl 17 va afo 8 ufs ofa Ue SSP | 
RAZ wae a 3a Ms Gad 13 Has gua a on AA feed 1 ce | 
kalajmun arinan sabadad bakhaniai. ja char keh kai pun naiek pad thaaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (887) 


First use the words ‘narakharnin (land of river Jamuna, beloved of Krishna, the killer 
of Narkasur) followed by the words ‘Ja char naiek’ and then add the word Satar later. 
All may Consider it as the name of tupak (gun). (881) 


First use the word ‘Satar ghaienin (land of river Jamuna, beloved of Krishna, killer of 
the enemies), followed by the words ‘Ja char naiek’ and then add the word Satar to it. 
All should recognize it as the name of Tupak (gun). (882) 


aril 
First make use of the word “Mur mardanin” (land of the river Jamuna, the beloved of 
Krishna, killer of demon Mur) followed by the words ‘Ja char naiek, and then add the 
word ‘Satar’ in the end. All clever persons may Consider it as name of tupak (gun). 
| (883) 


Choupaiee 
First use the words Madhu Sudananin (the land of river Jamuna, beloved of Krishna, 
the killer of demon Mur) followed by the words “Ja char naiek”, and then add the 
word Satar. All may take it as the name of tupak. (884) 


aril 
First use the word ‘madh dundanini’ (land of river Jamuna, the beloved of Krishna, 
killer of demon Madhu) with the mouth, and add the words ‘Ja char Inder followed 
by the word ‘Satar’ in the end. All efficient persons may consider it as the name of 


tupak (gun). | (885) 


First use the word madhu nasini with the mouth, then add in the end the word Satar. 
All the-clever persons may Consider it as name of tupak. (886) 


First utter the word, “Kaal Jamun arinin’, followed by ‘Ja char naiek, and add word 
Satar in the end. All friends may Consider it as name of tupak. 
(887) 


First utter the word narak arinan (land of river Jamuna beloved of Krishna, enemy of 
867 


5da ufsofs Hu 3 orfe sretith | Wt ga afo 2 ufs ofea ue ferth | 
AZ Age AT AMS aeath 1d Has gua > 3H Rafe uso i cee | 
narak arinan mukh tai aad bharnijai. ja char ken kai pun naiek pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tipak kai naam subudh pachhaniai. (888) 
anan agusel orfe sue oli wa ud afa 8 ufs afea us 5S TH 
AZ Hea sw a fs Ged 19 Aas gua a oH Hafa farahh 1 cee | 
_ Kanskes karakhanani aad bakhan hi. ja char keh kai pun naiek pad thaan hi. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh bichariai. (889) 


gAfeenofoal fe sfenht | a vd afa a ule ofea ue fenPy | 
AZ Fae as a ifs gerohy | d AAS Jua aA OH ASfa GHSM 1 cto | 
basdivesananini aad bharinjiai. ja char keh kai pun naiek pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh parmaniai. (890) 


noadesHats fe Gadhi 17 gg ofa a ufo ofea ue SSP | 
HZ Fee aS a fs Sera | dT HAG sua a GH BHF uso 1 ct | 
‘“anakdundbhesanin” aad uchariai. ja char keh kai pun naiek pad dariai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam sumantar pachhaniai. (891) 


dH odanfofe ofe Hae a sem | 7 ud afg a ufos ofea us guy | 
AZ Fev a sa vifs Gea | Has gua a oH vasa fos waa 1 eka 1 
ras narakasanin aad sabad ko bhakhiai. ja char keh kai pun naiek pad rakhiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam chatur chit dhariai. (892) 


adoal fe Gade aah | a ug afs A oH Age us St 
AZ Ade a To ifs Seroh] 1d Aas gua a oH af rath i cés | 
Naraienani aad ucharan keejiai. ja char keh kai raj sabad pun deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh parmaniai. (893) 


Tacdas Hf 3 fe sfeahh | a va ofg a oa sofa ue feAPrs 
AZ Age a JT aS Soh 1d Aas gua a oH Hafu qQHePa 1 cts | 
baraleyanin mukh tai aad bharinjiai. ja char keh kai nath bohar pad dijigi. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh parmaniai. (894) 


aesual fe @was att | 7 va ofa ufs Hae sofa fsa TAP | 
AZ Ase a TA dfs ahh 1d AAG gua a oH ysls GH | eeu | 
- neraleyni aad ucharan keejiai. ja char keh pati sabad bohar teh deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen parmanial. (895) 
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Narkasur) followed by the word ‘Ja char naiek’ and then add Satar word in the end. 
All clever persons may Consider it as name of tupak (gun). (888) 


First use the words ‘Kans kes karakhani’, followed by the words ‘Ja char naiek and 
then add the word Satar at the end. All the learned persons should Consider this as 
the name of tupak (gun). (889) 


First use the words ‘basdivesananuni (land of the river Jamuna, beloved of Krishna, 
the (children) family of Basudev) followed by the words “Ja char naiek”, and then add 
the word Satar at the end. All the intellectuals may Consider this as the name of tupak 
(gun). | (890) 


First use ‘anikdundbhesanin (land of the river Jamuna, the beloved of Krishna, the 
son of Basudev with great many kettle drums) followed by the words ‘Ja char naiek’ 
and then at the end add the word Satar. All the friends may Consider this as name of 
tupak. (891) 


First use the words “ras narkasnin” (land of river Jamuna, the beloved of Krishna, 
who was tied with ropes for punishment) followed by the words “Ja char naiek’, then 
add at the end the word ‘Satar’ All clever persons may take it as the name of tupak 
(gun). (892) 


First utter the word naraienani, followed by the words “Ja char raj’, then add at the 
end the word Satar. All the learned persons may Consider it as the name of tupak 
(gun). | (893) 


First use the words baraleyanin with the mouth, followed by the words, ‘Ja char nath, — 
and then explain (add) the word Satar at the end. All may Consider this as the name 
of tupak (gun). (894) 


First make use of the word neeraleyani followed by the words Ja char pati’ and 
then add the word ‘Satar’ later. All the skilful persons may Consider it as the 
name of tupak (gun). | (895) 
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ad astofs whe Gade atatt 1 a va afo 2 ufs ofea ue fenta 4 
Ag Age as a fs Gash 1d Aas gua a on Usio faa | tteé | 
naar ketanin aad ucharan keejiai. ja char keh kai pun naiek pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam parbeen parmaniai. (896) 


7S anol we Cards aah | a vd afu a OE Age ufs SHAH | 
AZ Ade a a a MZ Gosh 1d AAG gua a SH HYG fess | ct | 
Jal basanini aad ucharan keejiai. ja char keh kai nath sabad pun deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (897) 


wuet 
AS azool wife aus | 7 va afu ufs Age UNS | 
HZ Ave co gos sfen | As At OH gua of feA ictcs , 
Choupaiee 
Jal ketanini aad bakhano. ja char keh pati sabad parmano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Sabh Sri naam tupak lakh liyai. (898) 


ofze 
a8 PHASol whe guys aah | 7 vd afg a OE Age Ufs STAM | 
HZ Age aT Sas Seah 1d AAG JUa a oH yao YnrohH 1 ett | 
3 | aril 
jal basanani aad bakhanan keejiai. ja char keh kai nath sabad pun deejjiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhania. ho sakal tupak kai naam parbeen parmniai. (899) 


| sue} 
AB THSol orfe aus [tad afi ufs Rae UNS | 
| AZ ag sod sfen 1 Ag AL SH sua ofy faA 1 foo | 
_ Choupaiee 
Jal dhamanani aad bakhano. ja char keh pati sabad parmano. 
Satar koh bohar bharinjai. Sabh Sri naam tupak lakh lijai. (900) 


| ABtqoal fe sus 1 ad afo ufs Fae UHS | 

AZ Age ag sofa sfen | AS Al oH gua Btu faa | £09 | 
__ Jal grehanani aad bakhano. ja char keh kai pati sabad parmano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Sabh Sri naam tupak lakh lijai. (901) 


AS THe fe Gaal | a va afo afea UE Ut | 
AZ Age ag Ms aug | Ag Rel SH gua a Hg | fo2 | 
Jal basanani aad uchariai. ja char keh naiek pad dhariai. 
Satar sabad koh ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai manoh. (902). 
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First use the words”nar ketanin” (land with the abode of water) followed by the words 
“Ja char naiek” and then add at the end the word ‘Satar’ All the dextrous persons 
should Consider it as the name of tupak (gun). | (896) 


First use the word ‘Jal basanini’ aad (etc.) followed by the words “Ja char nath’, 
and then add the word Satar at the end. All the friends may Consider it as the 


name of tupak (gun). (897) — 
Choupaiee 

First use the word “Jal Ketanani’, followed by the words ‘Ja char pati, and then add the 

word Satar letter. All should recognize it as the name of Tupak (gun). . (898) 

aril 

First make use of the words ‘Jal char nath and then add at the end the word ‘Satar, to 

it, all the efficient persons may Consider it as the name of tupak (gun). (899) 
Choupaiee | 

First use the words Jal dhamanani followed by the words “Ja char pati”, and then add _. 

the word ‘Satar’ later. All may Consider it as the name of tupak (gun). . (900) 


First use the word “Jal Grehinani” (land of oceans-source of water), followed by the 
words “Ja char pati”, and then add the water ‘Satar’ later. All should Consider it as the 
name of tupak (gun). | (901) 


First use the word Jal bassnani, followed by the word “Ja char naiek’, then add the 
. word ‘Satar’ at the end. All may Consider it as the name of tupak. (902) 
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HS Haste ofe gered | 7 vd af ufs Hee UNS | 
AZ Age ad Sofa sfen | oH sua a Hg Sfo fer | fo3 | 
Jal sanketan aad bakhanoh. ja char keh kai pati sabad parmano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Naam tupak kai sabh leh lyai. (903) 


gg THal ofe sfen |v vd af HeeH afd | 
AZ Hee ad aofg aod | HE Hl OH gua a WS | Cos | 
barr dhamani aad bharinjai. ja char keh kai sabades kehajai. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (904) 


ad fadool »fe sfen | v7 va afo ofea ue fen | 
AZ Agee ad sofa aS | As Hl OH Sua a WS | Cou | 
baar grehanani aad bharinjai. ja char keh naiek pad diyai. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (905) 


mfsE 
Hy Afefe Agefe Gade ate |W va af afg aa Hee of STAT | 
HZ Hee ag Ss a ifs Gad | J AAS sua a OH Yala fash | Cog | 
aril 
megh janin sabadad ucharan keejiai. ja char keh kar nath sabad ko deejiai. 
Satar sabad koh ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam parbeen bichariai. (906). 


wuet 
Hons! Asete Gud |W yd afd ofea Ue TG | 
Ag Hee ag sod sfen | oH gua a Ae Sfo fSH | fo9 | 
Choupaiee 
. Sarsuti sabadad ucharo. ja char keh naiek pad daro. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Naam tupak kai sabh leh lijai. (907) 


_ da scat »fe Gad 1 A ud alo ofa ue BG | 
HZ Age ag Sold sed | SH gua a HAS afan | Cot | 
gang bhetant aad ucharo. ja char keh naiek pad daro. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Naam tupak kai sakal kahajai. (908) 


wofe vafofs orfe quod | A vd af ofa Ue oS | 
AZ Aa a sofd Gadd | SH sua a Aas fagag | fot | 
arun baanin aad bakhanoh. ja char keh naiek pad thaanoh. 
Satar sabad ko bohar ucharo. Sakal tupak kai naam bicharoh. (909) 
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First use the words ‘Jal sanketan, (land of ocean) followed by the words ‘ja char pati; 
and then add the word Satar later. All may take it as the name of tupak (gun).(903) 


First use the words ‘baar dhamani; followed by the words ‘Ja char ais, and then add 
the word ‘Satar’ all may Consider it as the name of tupak (gun). (904) 


First make use of the words ‘baar grehanani’ followed by the words ‘Ja char naiek, 
then add the word ‘Satar’, all may think it as the name of tupak (gun). =. ~—(905) 


aril 
First utte the words “megh janin’, followed by the words ‘Ja char nath, and thten 
add the word ‘Satar’ at the end. All the skilful persons may take it as name of tupak 
(gun). (906) 


Choupaiee 
First use the word ‘Saarsuti, followed by the words “Ja char naiek’, then add the word 
‘Satar. 
All may Consider it as the name of tupak (gun). (907) 


First use the words ‘gang bhetani, followed by the words “Ja char naiek”, then add the 
word ‘Satar’, all may call it as the name of tupak (gun). _ | (908) 


First use the words ‘arini baarrnin’, followed by the words “Ja char naiek® and then 
add the word ‘Satar’. All may Consider it as the name of tupak (gun). (909) 
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wge afgal orfe aurs | 7 Wa afu afea Us BS | 
HZ Hee ad did Gud | Has Sua a GH fad | £90 | 
arun baarini aad bakhano. ja char keh naiek pad thaanoh. 
Satar sabad ko bohar ucharoh. Sakal tupak kai naam bicharoh. (910) 


FEL) 
ngé Mufafs wfe Gude ata | A yg afd a oa AES FS SH | 
AZ Age ag oa MS Gerahh 10 Aas qua a oH AEfo yah | £99 | 
aril 
arun ambnin aad ucharan keejia. ja char keh kai nath sabad ko deejiai. 
Satar sabad koh ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh parmaniai. (911) 


suet 
nge sdafs ofe Gad | A va afo ofea ue Bd | 
AZ Age ag Yofe sfEA | AAS gua a an afsa | C921 
Choupaiee 
arun tarangan aad ucharo. ja char keh salek pad daro. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. ko sakal al tupak ko naam kehayjai. (912) 


wdds' HBfefs ue Ta | A ud ofg ofea US TU | 
AZ Ave ag sofa God | As HIGH gua ofy fSH | C93 | 
aarkata jalnin pad bhakhai. ja char keh naiek pad rakhai. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Sabh Sri naam tupak kai lakh lijai. (913) 


ngeé Wafsfs whe geod | A vd of ufs Hae YS | 
HZ Aye ag sofa sfen 1H Jus a Aas fwd | 098 | 
arun ambnin aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh. 
Satar sabad koh bohar ucharo. Naam tupak kai sabh bicharo. (914) 


nge ufsal »fe afer 1A vd afo ofea ue fer | 
nfa ue sat MZ Ges 1 SH Jua a As Abr AS | C9 | 
arun panini aad bharinjai. ja char keh naiek pad dijai. 
ari pad ta kai ant bakhano. Naam tupak kai sabh jia jano. (915) 


Wee ABfsst whe Pre” |W va afo ufs HAE YHS | 
HZ Age ay Hola afen | SH gua a Aa oft fer | C96 | 
arun jalnini aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh. 
Satar sabad koh bohar bharinjai, Naam tupak kai sabh lakh lijai. (916) 
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First use the words ‘arun barini’, followed by the words “Ja char naiek’, and then add 


the word ‘Satar’ All may Consider it as the name of tupak (gun). | (910) 

First use “arun ambnin’, followed by the words ‘Ja char nath, then add the word ‘Satar’ 

at the end. All learned people may Consider it as the name of tupak. (911) 
Choupaiee 

First use the words ‘arun trangan, followed by the words ‘Ja char naiek, and then add 

the word ‘Satar’ to it. All may call it as the name of tupak (gun). - (912) 


First use the words ‘arkata jalnin, (land of the river Sarasvati, with red coloured 
waters) followed by the words “Ja char naiek”, and then add the word Satar. Take it as 
the name of tupak (oy all). (913) 


First use the words “arun ambunin’, followed by the words “Ja char pati’, then add the | 
word ‘Satar. All may Consider it as the name of tupak (gun). (914) 


First make use of the words “arun panini’, followed by the words Ja char naiek’: 
Then add the word ‘ari’ at the end, All may Consider it in mind as the name of tupak 
(gun). (915) 


First use the words “arun jalnini’, followed by the words “Ja char pati’, ad then add the 
word ‘Satar’ later. All may Consider it as the name of tupak (gun). (916) 
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wge dlofefs ufe Gad | 7 vd afo ofea ue Jd | 
AZ Hee ag gofd gud | Aa HIGH gua a AS | C9 | 
arun neernin aad ucharo. ja char keh naiek pad daro. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (917) 


Haeefost fyuSH usa | 7 va afo ofa ue Te | 
nfs ues a Nfs Gach | Has gua a on fags 1 Cat | 


Satdravanini pritham parkaso. ja char keh naiek pad rakho. 
ari pad ta kai ant uchariai. sakal tupak kai naam bichariai. (918) 


Fs usufefs fe ayo | A va ofa of€a UE Sd | 
HZ Rae ag sofa Gad 1H gua a Has fagd | CAC | 
Sat parvahnin aad bakhanoh. ja char keh naiek pad thaanoh. 
Satar sabad koh bohar ucharo. Naam tupak kai sakal bicharo. (919) 


HOA odfofs urfe gus | 7A vd af ufs ABE YHS | 
HZ Ase ag sofa sen | SH sua a Ag Slo fSH | C20 | 
Sehas naarin aad bakhano. ja char keh sabad parmano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Naam tupak kai sabh lakh lijai. (920) 


ufzs 
| Fs deolofs wie Gade ata | A va afo a oe AS ag SAM 
‘ — feyuea so ufe as surat 1 3 Aas gua a oH Beta uss | £29 | 
aril 
sat darvananini aad ucharan keejiai. ja char keh kai nath sabad koh deejiai. 
rip pad ko ta kai pun ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh pachhaniai. (921) 


AS Utuefs YUPH HySY iA va fy ufs Hae UNS" | 
Ag Aad ag sofa sfen | oH gua a As afd fon 1 €22 | 
Choupaiee 
sat parvahanin pratham bakhanoh ja char keh pati sabad parmanoh. 
Satar sabad koh bohar bharinjai.Naam tupak kai sabh lakh lijai. (922) 


AS afHal yen sfer | a do afo ate ue fer | 
AZ Ae ag wofe serag | AAS FUa a aH YnSg | C23 | 
Sata gamini pratham bharnijaija char keh naiek pad dijai. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. sakal tupak kai naam parmanoh. (923) | 
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First use the word ‘arun neernin, followed by the words “Ja char naiek, and then add 
the word ‘Satar. All may take it as the name of tupak (gun). (917) 


First use the words ‘Satdravnini’ (the river with hundreds of offshoots) followed by 
the words ‘Ja char naiek, then add the word ‘Satar’ to it. Then add the word ‘ari’ at the 
end. All may-Consider it as the name of tupak (gun). (918) 


First use the words ‘Sat parvahnin, foltowed by the words ‘Ja char naiek, and then add 
the word ‘Satar. All may Consider this as the name of tupak (gun). (919) 


é 


First use the word ‘Sehas narrfin, followed by the words Ja char pati, then add the 
word ‘Satar’ later. All may accept it as the name of tupak (gin). (920) 


aril 
First use the words ‘Sat dravanini’ followed by the words ‘Ja char nath then addd the 
word ‘rip at the end. All wise persons may take it as the name of tupak (gun).(921) 


Choupaiee 
First use the words ‘Sat pravanin, followed by the words ‘Ja char nath, and then add 


the word ‘Satar’. All may Consider it as the name of tupak (gun). (922) 


First use the words ‘Sata gamini’, followed by the words ‘Ja char naiek and then describe 
the word ‘Satar’ All the people may Consider it as thte name of tupak (gun). (923) 


877 


Rs sdaefe orfe Gad | A va afo ofea ue BG | 
wiz Hee sa o hig AIM | SH gua a As Ah Sob | £28 | 
Sat tranganan aad ucharo. ja char keh naiek pad daro. 
ant sabad ta kai ari kehiai. Naam tupak kai sabh jia lehiai. (924) 


3fH Hee a orfe gus | Wud afo ufs HEY US | 
AZ Hae a Sold Cyd | SH gua a Aas dterag | £24 | 
bhoom sabad ko aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmano. 
Satar sabad koh bohar ucharoh. Naam tupak kai sakal becharoh. (925) 


ote feorAfoal ue sd |? va ofo ofa ue TU | 
HZ Hee a Fold sus | AAS Jus a OH UBS | CE | 
aad biasnini pad bhakho ja char keh naiek pad rakho. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. sakal tupak kai naam pachhanoh. (926) 


femost neete sfEenl 7 vd af ofa ue fer | 
HZ Hee a sold Gud | HAS Sua a GH faddg | €29 | 
biahnani sabadad bharinjai. ja char keh naiek pad diyai. 
Satar sabad koh bohar udharo. sakal tupak kai naam bicharoh. (927) 


unm Hafzate wife suahi | A ud afd ofea ue TapH | 
fou ue 3 ot ifs Sen | AAS Sua a GH AfoA | EQt | 
paas sakatanan aad uchariai. ja char keh naiek pad dhariai. 
rip pad ta kai ant bharnijai. sakal tupak kai naam kehajai. (928) 


unm SAfats wife murah | 7 ud af afea US Sat | 
HZ Hae a old Such | HAS Jua a OH fagaty | kat | 
paas nasnin aad bakhaniai. ja char keh naiek pad thaniai. 
Satar sabad koh bohar uchariai. sakal tupak kai naam bichariai. (929) _ 


ugeteu SHals autSd | A vd af ofa UE SST | 
HZ Hee a sofa sfed | Has Jua a oH ata | €3o | 
barnaiedh nasnin bakhanoh. ja char keh naiek pad thaanoh. 
Satar sabad k bohar bharinjai. sakal tupak kai naam kahejai. (930) 


ASRS oq oH ad | AW ue ofa ofes Ue fen | 
AZ Age ag agi Busy | Aas gua @ SH YH | £39 | 
dalisan ayudh naam kehijai. ja char keh naiek pad deejiai. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. sakal tupak kai naam parmanoh. (93!) 
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First use the words ‘Sat tranganin’ followed by the words ‘Ja char naiek’ and then add 
the word at the end ‘ari to it. All may Consider in mind as the name of tupak (gun). 
(924) 


First utter the word ‘bhoom, then add the words ‘Ja char pati, then add the word 
‘Satar’ to it. All may Consider it as the name of tupak (gun). (925) 


First use the word ‘Biasnini, followca vy the words ‘Ja char naiek, and then add the 
word ‘Satar’ to it. All may Consider it as the name of tupak (gun).. - (926) 


First use the words biahnani (river Bias), followed by the words ‘Ja char naiek, and 
then add the word ‘Satar’ to it. All may think of it as the name of tupak (gun).(927) 


First use the word ‘pas sakatinin, (River Bias, which could break open its noose with 
its own strength) followed by the words ‘Ja char Naiek’ and then add the word rip at 
the end. All may consider it as the name of tupak gun). (928) 


_ First use the words ‘pass naasnin followed by the words ‘Ja char naiek’ and then add 
the word ‘Satar’ All may Consider this as the name of tupak (gun). (929) 


First use the word ‘baranardh nasnin’ (land with the river Beas) followed by 
the words ‘Ja‘char naiek. Then add the word ‘Satar. All may Consider this as 
the name of tupak (gun). “ | (930) 


First use the words ‘Jalisan ayudh’ (the armour of the varan (caste, followed 
by the word, Ja char naiek, and then utter thé word ‘Satar. All may Consider it as the 
name of ftupak (gun). (931) 
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to 
nas ufa 8 on onfafs auth | A ga af a oa Agfa UE aU | 
AZ Age ag S aS surat | J Aas gua a OH Fafa usa | €32 | 
aril | 
Sakal paas kai naam nasnin bhakhiai. ja char keh kai nath bohar pad rakhiai. 
Satar sabad koh ta ko ant bakhaniai. ho-sakal tupak kai naam subudh pachhaniai. (932) 


ofesat Heefe gUSS anh | A vd afo a oe Rae Ufo CHP | 
Ag Age ag sa MS gersti | Jd Aas gua A OH Bald uso | C33 | 
ravinini sabadad bakhanan keejiai. ja char keh kai nath sabad pun deejiai. 
Satar sabad koh ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subeer pachhaniai. (933) 


wuet 
dfeotfe nsefe sfen | a ud ofa ufs Hae afde | 
AZ Age ag Sold seSd | HAS sua aA GH Us | C3 | 
Choupaiee 
ravineen sabadad bharinjai. ja char keh pati sabad kehiyai.. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. sakal tupak kai naam pachhanoh. (934) 


de sofas wefe guyod | A ud afo ufs “ae YH" | 
RZ Ade a” vol edd 15H Sua a Has fawag | €3y | 
: Chander bhagnin aad bakhanoh: ja char keh pati sabad parmanoh. 
Satar sabad koh bohar ucharoh. naam tupak kai sakal bicharoh. (935) 


AfA safofe Agefe Sud | AW ud af ufs AaS UNS | 
AZ Ae ag aofd sfen | SH gua a As ofo fen 1 f3¢ | 
sas bhagnin sabadad bakhano. ja char keh pati sabad parmanoh. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. naam tupak kai sabh leh lijai. (936) 


deoniafs fe suog | A vd afo ufs RE HSS | 
AZ Ade ag add Ud | oH gue a Aas fagapa | €39 | 
Chanderunjanin aad bakhanoh. ja char keh pati sabad so thaanoh. 
Satar sabad koh bohar dhariai. Naam tupak kai sakal bichriai. (937) 


wifes 
AIA wgrioal wfe Gade atah ia va afo & oa nae & att | 
RZ Age ag 3 as Sera 13 nes gua & aH Fafa UNS | fat |. 
aril 
sasi anujanini aad ucharan keejiai. ja char keh kai nath sabad ko deejiai. 
Satar sabad koh ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh parmaniai. (938) 


aril 
First take all the names of paas, and then add the word ‘ nasnin, followed by the words 
Ja char nath. Then add the word Satar later. All the learned ones may take this as the 
name of tupak (gun). | ; | (932) 


First use the word raavinani (land attached to the river Ravi), followed by the words 
Ja char nath, and then add the word ‘Satar’ at the end. All the brothers may accept it 


as the name of tupak (gun). | (933) 
Choupaiee 

First use the word ‘ravneen, followed by the words ‘Ja char pati, and then add the 

word Satar later. All may Consider it as the name of tupak (gun). (934) 


First use the word chander bhagnin (land of river Chenab) followed by the word ‘Ja 
char pati, and then add the word Satar. All may think it as the name of tupak (gun). 
(935) 


First use the word bhagnin followed by the word ‘Ja char pati, and then add the word 
‘Satar’. All may Consider it as the name of tupak (gun). (936) 


First use the word ‘chanderanujunin’ (land of river Chenab, the younger sister of 
moon) followed by the words ‘Ja char pati, and then add the word Satar later: All may 
Consider it as the name of tupak (gun). (937) 


t 


, aril , | 
First use the words ‘sas anujanini’ followed by the words ‘JJa char nath, and 
then at the end, add the word Satar. All the learned persons may accept it as 
the name of tupak (gun). : (938) 
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quel 
Hua wsrfafs ote sed | A Ud ofo ufs Age UH” | 
ufa ue wifsgzeo 2 fen | OH gua a Ae ofa feA | K3¢ | 
Choupaiee 
meyunk anuyjanin aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh. 
ari pad ant tvan ko dijai . Naam tupak kai sabh leh lijai. (939) 


mfss 
Hua Hdediofs Aveta guUralh | a wa afo a GE HEY ag SSH | 
AZ Add ag 3 a fs SE | dD Has Jue a oH A afs ofa SAP | Ego | 
aril 
meyunk sahedarnin sabdad bakhaniai. ja char keh kar nath Sabad koh thaaniai . 
Satar sabad koh ta kai ant bharniyiai. ho sakal tupak kai naam so kab leh leejiai. (940) 


auet 
MA nSHofate wife afon | A dd afd ufs Hee sen | 
Rg Fae ay wif Gray | HAS Jud a SH fawag | te | 
Choupaiee 
aj anujananin aad kehyyai. ja char keh pati hed bhanyai. 
Satar sabad koh ant ucharoh. sakal tupak kai naam bicharoh. (941) 


fofAfA “srafefs fe gyag | 7 vd af ufs Aafe-upred | 
HZ Hed a aoa Gud | HAS Jua a oH fags | ts2 | 
nisis anujananin aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh. 
Satar sabad ko bohar uchariai. sakal tupak kai naam bichariai. (942) 


fofA fenafefs »rfe afod | A vd afa ufs Rafe sfen | 
AZ Ade ag wofa suSg | AAS ZU A oH usd | €a3 | 
nisi easarananin aad kahejiai. ja char keh pati sabad bharinjai. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. sakal tupak kai naam pachhanoh. (943) 


dotqual »fe aus | A vd afo ofea US SS | 
AZ Ade ag sold sfen | AAS Fua a As ofu fer | tes | 
raini dhipani aad bakhano. ja char koh naiek pad thaano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai.. naam tupak kai sabh lakh lijai. (944) 


85 acfafs ofe Gadth | a ya afo ofea ue Tt | 


PZ Rae a aofa quag | Aas Jua a As Aba Wo | eu | 
rain raatnin aad uchariai. ja char keh naiek pad dhariai. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. naam tupak kai sabh jia janoh. (945) 
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Choupaiee 
First use the word ‘meyunk (moon) anujanin, followed by the words ‘Ja char pati, 
then add the word ‘ari’ at the end. All may take it as the name of tupak. (939) 


aril 
. First use the word ‘meyunk Sahedarnin followed by the words ‘Ja char nath, and then 
add at the end the word ‘Satar’ All the poets may Consider it as the name of tupak | 


(gun). (940) 


Choupaiee 

First use the word ‘aj (moon) anujannin, followed by the words Ja char pati, and then ' 
add the word Satar at the end. All may Consider this as the name of tupak (gun). 

(941) 


First use the words ‘nisis anujnnain, followed by ‘Ja char pati, then add _ the word 
Satar later. Let all persons Consider it as the name of tupak (gun). (942) 


First use the words ‘nisi isranannin’ (land of river Chenab, the younger sister of the 
moon, the god of nightfall) followed by ‘Ja char pati, and then add the word ‘Satar- 
All may Consider it as the name of tupak. (943) 


First use the word ‘raenadhupani (the river Chenab, having relationship with the 
moon, the master of the night)followed by the words ‘Ja char naiek, and then add the 
word ‘Satar’ to it. All should Consider it as the name of tupak (gun). (944) 


First make use of the words ‘raen raetnin’ followed by the words ‘Ja char naiek’ and 
then add the word Satar later. All may take it in the mind as the name of tupak 
(gun). (945) 
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dodHal »efe afr | A va af ufs Rafe sfen | 
3 a Ws AZ Ue aa | SH gua a AS Ay So | eee | 
raenrajani aad kahijai. ja char keh pati sabad bharinjai. 
ta ko ant satar pad kehiai. naam tupak kai sabh jia lehhia. (946) 


fon afeafats ofa Gadhh | W5 Safa va ufs ue sath | 
mfg ue 3 a Ws Seto | AAS Jue a SH Une | £89 | 
nis naieknin aad uchariai. sunn uchar char pati pad dariai. 
ari pad kai ant bakhanoh. sakal tupak kai naam parmanoh. (947) 


fofAfenat Haet]e gers | A Ud afd ofea UE TS | 
Hg Hee ag sufd Guag | Hafa gua a oH fagag | Cet | 
niaisni sabadad bakhano. ja char keh naiek pad thaano. 
Satar sabad koh bohar ucharoh. sukabi tupak kai naam bicharroh. (948) 


fofr ufsfafs Asete Gah | As ve “fa Wisfo US Ua | 
AZ Age ag Ws aus | Hafa gua a SH usd | tet | 
nisi patinin sabadad uchariai. sut char ari anteh pad dhariai. 
Satar sabad koh ant bakhanoh. sakabi tupak kai naam pachhanoh. (949) — 


fon ufool Heete ofon | A ud afo »fg uefa sfen | 
AZ Hae ag Fdid ByST | SH Sua a AS Ay AST | Eyo | | 

nis dhanini sabadad kehijai. ja char keh ari padeh bharinjai. . 
Satar sabad koh boar bakhanoh. naam tupak kai sabh jia janoh. (950) | 

Ss ofeafs ofa g act | zag afs ufs ue 2 act | 
3 a Wis AZ Ue Fug | OH Sua a As Bfy gu | fu | 
raen naiekan aad so kehiai. ja char keh pati pad dai rehiai. ° 
ta kai ant satar pad bhakhoh. naam tupak kai sabh kakh rakhoh. (951) 


' for vefofs YSH ue gd | AS va afs ofa ufs ged | 
AZ Ade ag Fold Soy | AAS Jua a oH usted | ug) 
nis charnini prathamai pad bhakhoh. sat char keh naiek punrakhoh. 
Satar sabad koh bohar bakhanoh. sakal tupak kai naam pachhanoh. (952) 


. We forrafaats ag 34 | As 3a afg ofea ue aa | 
AZ Fae ag sod sfen | gafa gua 8 oH afon 1 tug | 
aad nisacharinan koh bhakhai. sut char keh naiek pad rakhai. 
satar sabad koh bohar bharinjai. sakal tupak kai naam kehijai. (953) 


First use the words ‘raenrajni (the land of river Chenab, having relations with the 
moon, the king/green of the night), followed by the words ‘Ja char pati’, and then add 
the word Satar at the end. All may Consider it as the name of tupak. (946) 


First use the words ‘nis naiekanin’ followed by Sun (son) and later by word char- 
pati, and then add the word ari at the end. All may Consider it as the name of tupak 
(gun). (947) 


First use the words ‘nisisni’ (river with the name of the moon), followed by 
the words ‘Ja char naiek’ then add the word’ ‘Satar’ to it. The poets may Consider it as 
the name of tupak (gun). (948) 


First use the words ‘nis patinin, followed by the words ‘sut char ari, and then at the 
end add the word ‘Satar. The poets may Consider it as the name of tupak. (949) 


First use the words ‘nis dhanani’ (related to the master of the night-moon) followed 
by the words Ja char ari, and then add the word ‘Sata to it. All may Consider it in 
mind as the name of ‘tupak’ (950) 


First use the word ‘raen naiekan, followed by ‘Ja char pati, and then at the end add the 
word ‘Satar’. All may Consider it as the name of tupak (gun). (951) 


‘First use the words ‘nis charanin’ (related to the moon, traveller of the night) followed 
by the words ‘Sut char naiek’ and then add the word ‘Satar later. All should Consider 
it as the name of tupak (gun). (952) 


First use the words ‘nisacharanin (related to the moon, emitting light to the night) 
followed by the words ‘Sut char naiek, and then add the word ‘Satar’ to it. All may 
Consider it as the name of Tupak (gun). (953) 
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ido cHis Heete sfen | As vd afo ufs Ase afoA | 
Ag Hee o Wfs werd” | HAS Jus a oH unsd | tug | 
raen raman sabdad bharinjai. sut char keh naiek pati sabad kehijai. 
satar sabad ko ant bakhanoh. sakal tupak kai naam parmanoh. (954) 


d6 OHfafs UBH Gud | Hs va afu ufs uefa Ae | 
Jo Mf AZ Ue aM | OH Bua a AS Tt BH I uy | 
raen rajanin pratham ucharo. sut char keh pati padeh sowaro. 
ta kai ant satar pad kehiai. Naam tupak kai sabh hi kehiai. (955) 


fontaefats orfe sfen | As va oafo ufs AEE ofsH | 
As Ade J US TIM | As Al SH sua a GPA | CuE | 
nisaravnin aad bharinjai. sut char keh pati sabad dharijai. 
uatar sabad ta pachhai kehiai. sabh Sri naam tupak kai lehiai. (956) 


fea uifo defofs fe Gad | As vd afs ufs Ase feed | 
J a ws AZ ue gH 1 SH gua ga fy ga | Cu | 
din ari ravanin aad ucharo. sut char keh pati sabad bicharo. 
ta kai ant satar pad bhakhai. Naam tupak ju ke lakh rakhai. (957) 


Jian »ifg defafs ofa gus | As vd afo ufs Age YH | 
3 oa WS AZ ue ad | AS Al GH gua a Sd | Cut | 
harij ari ravnin aad bakhano. sut char keh pati sabad parmano. 
ta kai ant satar pad kaho. Sabh Srinaam tupak kai leho. (958) 


faints sefafe ue adh | as vd afo ofea ue TPA | 
HZ Age fsa WS afon 1 oH gua a Ag Sfa fer t Cut | 
timariyari so ravnin pad kehiai sut char keh naiek pad gehiai. 
satar sabad teh ant kehijai. Naam tupak kai sabh leh lijai. (959) 


: canta defafs fe sus | 7 ud af afea UE oS | 
_ | AZ Age ad sofa Gud 1 oH gua a Fafa feaadtN 1 Cgo | 

harjari ravnin aad bakhano. ja char keh naiek pad thaano. 

satar sabad koh bohar uchariai. Naam tupak kai sukabh bichariai. (960) 


genta sefafs wfe sued | 7 dd afa ufs Hae YS | 
Hg Ade ag agd sey + AT Al SH gua af gug | €7 | 
ravjari ravinin aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh. 
satar sabad koh boharo bhaknoh, Sabh Sri naam tupak lakh rakhoh. (961) 


First make use of the word “rain raman” followed by the words ‘Sut char pati’ and 
then at the end add the word ‘Satar. All may recognize it as the name of tupak (gun). 
(954) 


First use the words “raen rajanin” followed by the words “Sut char pati’, and then at 
the end add the words ‘Satar’ All may Consider it as the name of tupak (gun).(955) 


First use the words nisarvanin (related to the moon ; the builder of the nights beauty) 
followed by the words “Sut char pati”, and then add the word Satar later. All may take 
it as the name of tupak (gun). (956) 


First use the words “din ari ravnin” followed by the word ‘Sut char pati, and then add 
at the end the word ‘Satar to it? All should Consider it as the name of tupak (gun). 
(957) 


First use the words “haril ari ravnin” (related to the moon, the night, enemy of the 
day, son of the Sun and enjoyer of the night) followed by the words ‘sut char pati, and 
then add at the end the word ‘Satar’ to it. All may Consider it as the name of tupak 
(gun). ~ (958) 


First use the word timeryant (the night-the enemy of the Sun) followed by the 
words Sut char naiek, and then add the word Satar. All may Consider in as 
the name of tupak (gun). (959) 


First use the words ‘harijar’ (the night-enemy of the day) “rainin’, followed 
by the words “Ja char naiek’, then add the word satar later. The poets may 
Consider it as the name of tupak (gun). (960) 


First use the words “ravijari ravnin” followed by the words, Ja char pati’, then add the 
word ‘Satar’ later. All may Consider this as the name of tupak (gun). (961) 
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364 ufa afs gefs gain | A Ud afd ofa Ue SHH | 
AZ Aae ay Sof Fy'Sd | As Al OH gua a AS | C2 | 
bhanuj ari keh ravin bhaneejai. ja char keh naiek pad deeyai. 
satar sabad koh bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (962) 


'Honfs defo wrfe ue aot | A ud afo ofea UE TIM | 
AZ AE a sofa Gud | oH Sua a AS AM Ud | tes | 
Surjari ravin aad pad kehiai. ja char keh naiek pad gehiai. 
satar sabad koh bohar uchariai. Naam tupak kai sabh jia dharai. (963) 


Fond sefafs ue sd 1 As va ofa ufs ue ufs TH | 
AZ Rae ay sols serad | SH Ua a Haw US | tes | 
bhanujari ravnin pad bhakhai. ja char keh pati pad pun rakhai.. 
satar sabad koh bohar bakhanph. Naam tupak kai sakal parmanoh. (964) 


Et) 
feoun »ifa defofs a uf Gogh | a vd ofg a oe Hae S SS | 
AZ Ase a Sa TS gers | J AAS Sua a SH yal YN | teu | 
aril 
dindhyj ari ravinin ko aad uchariai. ja char keh kai nath sabad dai darai. 
satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen prmaniai. (965) 


fesota fe aefoat H urfe aurohy | vt ud afo oa Age ufs Soh | 
HZ Age ag oo Nfs Cad 1d Has Jua a OH Hau fess | tee | 
dinraj ari ravnini su aad bakhaniai ja char keh kai nath sabad pun thaaniai. 
satar sabad ko ta kai ant ucharia. ho sakal tupak kai naam subudh bichariai. (966) 


suet - 
feforn ufa gefofs wife Gag 1 A ud af ofea us BS | 
AZ Ade ag uls afg Sth | OH Sua a Aas ufsa | t¢9 | 
Choupaiee 
 dinis ari ravnin aad ucharo. ja char keh kai naiek pad daro. 
satar sabad koh pun keh leejai. naam tupak kai sakal patijai. (967) 


3H wid vfs defafe ue FY 1 A vd afo ofea ue we | 

Ag Age fz0 “fs sfen | SH Sua a Aas ufsA | KE | 
tam ari jar ravnin pad bhakhai. ja char keh kai naiek pad rakhai. 
satar sabad the ant bharinjai. naam tupak kai sakal patijai. (968) 


First use the words “bhanuj ari” (night-the enemy of the day, the son of sun) and the 
word ravin (one who enjoys), followed by the words ‘Ja char naiek, and then add the 
word ‘Satar’ All may Consider it as the name of tupak (gun). (962) 


First use the words “Surjat ravan” followed by the words “Ja char naiek”, then add the 
word ‘Satar. All may Consider it as the name of tupak in the mind. (963) 


First use the word “bhanjar ravnin’ followed by the words “Sut char pati’, then add 
the words “Ja char naiek’, then add the word ‘Satar’. All may Consider it as the name 
of tupak in the mind. | (964) 


aril 
First use the word “dindhuj ari ravnin” followed by Ja char nath, and then add the 
word Satar at the end. All the efficient persons may Consider it as the name of tupak 
(gun). : (965) 


First use the word “dinraj ari ravanini’ follwed by words ‘Ja char nath, and 
finally add the word ‘Satar’ at the end. All the learned persons may Consider 
it as the name of tupak (gun). (966) 


Choupaiee _ 
First use the words “dinis ari ravnini” followed by the words ‘Ja char naiek, and then 
add the word Satar later. All may Consider it as the name of tupak (gun). — (967) 


First use the words “tamari jari ravnini” (the lover of moon, cajoling the night, enemy 
of the day born out of the Sun, the enemy of darkness) followed by the words “Ja char 
naiek, and then add the word Satar in the end. All may Consider it as the name of 
tupak. (968) 


Jz foal #fe aud | A Ud afd afea UT OS | 
AZ Ae ag sdfd sfen | SH gua a Aas ufsn | Cet | 
Chander joanani aad bakhano. ja char keh kai naiek pad thaano. 
satar sabad koh bohar bharinjai. naam tupak kai sakal patijai. (969) 


AMA Gunfuat fe seed | A vd afu ufs Age YUHSd | 
HZ Ade a did Ges | AT Al GH gua a AS | C90 | 
Sas upasakhini aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh.. 
satar sabad ko bohar bakhano. Sabh Sri naam tupak kai jano. (970) 


fon fer saat wfe susd | A vd afo ufs ue YH | 
AZ Ade a sofa sfen | SH Sua a Aas ufsn | £99 | 
nis iss bhagni aad bakhanoh. ja char keh pati sabad parmanoh. . 
satar sabad ko bohar bharinjai. naam tupak kai sakal patijai. (971) 


AfA sao! Agete aus | 7 Vd afy ufs Rae YH | 
AZ Ee ot wold Gadd | SH gua a Aas fava” | €92 | 
Sas bhagni sabadad bakhano. ja char keh pati sabad parmanoh. 
satar sabad ko bohar ucharoh. naam tupak kai sakal bicharoh. (972) 


fofAA sat Aeete sien | 7 vd afu ufs ASE afon 
. Ag Age a Sufd Seog | AS Al GH sua a wo | £93 | 
~ nisis bhaga sabadad bharinjai. ja char keh pati sabad kehijai. 
satar sabad koh bohar bakhanoh. Sabh Srinaam tupak kai janoh. (973) 


do Se afd sa gers | A Vd ofy ufs AgYS Us | 
HZ Wee a Ws sien | SH Sua a AAG ufsn | C98 | 
raen rot keh bhaga bakhano. ja char keh pati sabad parmano. 
_satar sabad ko ant bharinjai. Naam tupak kai sakal patijai. (974) 


Et) 
06 vefs af sar Rae SUS | a va afo aa wa AAS a SOPH | 
AZ Fee a J a ifs gS | Dd Aas Jua a GH Vd So Sina | C94 | 
aril | 
nain ravan keh bhaga sabad bakhaniai. ja char keh kur nath sabad ko thaanial. 
satar sabad ko ta kai ant bharinjai. ho sakal tupak kai naam chaho the deejiai. (975) 


36 SA of gor BwSS SAM | A Va ofy afa oa Hae B SHAM 
AZ Fae a oa os Gad | IAA Juaaon Fafa Hsu its! 
raen raj keh bhaga bakhanan keejiai. ja char keh kar nath sabad ko deejial. 
satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh man dhariai.(976) 


First use the word ‘Chander jonani’ (land of the river Chenab, competing with the 
moons light) followed by the words ‘Ja char naiek, and then add the word ‘Satar’ later. . 
Let all take it as the name of tupak (gun). (969) 


First use the words ‘sas upasakhini’ (river Chanab) followed by the words ‘Ja char 
pati, and then add the word ‘Satar’ to it. All may Consider it as the name of tupak 
(gun). (970) 


First use the words “nis iss bhagani” followed by the words ‘Ja char pati; and then later 
add the word Satar. All may accept this as the name of tupak (gun). (971) 


First use the words ‘sas bhagani’ followed by the words ‘Ja char pati, and later repeat 
the word Satar. All may easily realize it as the name of tupak (gun). _ (972) 


First use the words “nisis bhaga’, followe:1 by the words ‘Ja char pati. Then utter 
the words ‘Ja char pati. Then add the word ‘satar. All may Consider it as the name of 
tupak (gun). : (973) 


First make use of the words ‘raen ratt, followed by the word bhaga, and then add the 
words ‘Ja char pati, and then say the word ‘Satar’ at the end. All this may be taken as 
the name of tupak (gun). , (974) 


aril | 
First use the words “raen ravan bhaga” followed by the words ‘Ja char nath, 
and then add at the end the word Satar. Then all may use it in the name of 
tupak, wherever found necessay. | (975) 


First use the word “raen raj’, followed by the word bhaga, and then add the words ‘Ja 
char nath’ and then at the end add the word ‘Satar’ to it. All the learned persons may 
Consider this in mind as the name of tupak (gun). (976) 
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wuet 
d6 FS afd Sat GS | A Va afd ufs Ade UNS | 
AZ Age fz0 dfs sfen | SH Sua AO Vd afod | £99 | 
Choupaiee 
.  raen rav keh bhaga bakhano. ja char kai nath sabad parmano. 
satar sabad teh ant bharinjai. Naam tupak jeh chaho kahijai. (977) 


fes ofa afd 3d Hae FHS | A Ud afo oes Ue OS | 
AZ Ae faa Nfs BAM | oH gua Gua AG vo | Cot | 
din ari keh bhag sabad bakhano. ja char keh naiek pad thaano.. 
satar sabad teh ant so kehiai. Naam tupak ucharoh jeh chehiai. (678) 


SHUG of FI APE SUS | A Ua afy Sea UE SS | 
AZ Age o gold sen | SH Sua a As Sf (SH | CIC | 
tamchar keh bhag sabad bakhano. ja char keh naiek pad thaano. 
satar sabad ko bohar bharinjai. Naam tupak ke sab lehi leejiai. (979) 


de fe afo sdfe ada | a va afo ofea ue ce 
AZ Age a Sold Soa | Has gua a oH faaag | €90 1 - 
raen raav keh bhagan kehijai ja char keh naiek pad deejai. 
satar sabad ko bohar ucharoh. Sakal tupak kai naam bicharoh. (980) 


ngs ade afu safe Sers | A Ud af ofea UT TS | 
Hg Aad ot sofa sfen | SH gua a As Sf far | €99 | 
Jauon karan keh bhagan bakhano. ja char keh naiek pad thaano. 
satar sabad ko bohar bharinjai. Naam tupak ke sab lehi leejiai. (981) 


face ude afa safe adi | As va afo ufs ABE UGA | 
AZ Ade ag sdfd FST | SH Jud a As MGH'Sd | C92 | 
kiran dharam keh bhagan kehijai. ja char keh pati sabad dhariyai. 
satar sabad ko bohar bakhanoh. Naam tupak ke sab anmanoh. (982) 


Hua Age af safe sfen | as vd afs ue oa UA | 
Ag Age & sofa Gadi | aH gua A AAG y Ua | Ca | 
meyank sabad keh bhagan bharinjai. Sut char keh pad nath dhareejai. 
satar sabad ko bohar uchariai. Naam tupak ke sakal so dhariai. (983) 


fix~a sfos afo safe eurd | ys vd ofa ufs Ae YH | 

Az Fae fsa fs Gaeag | As Al oH fefs aay 1 tte | 

mirag bahan keh bhagan bakhanoh. sut char keh pati sabad parmanoh. 
satar sabad the ant ucharoh. -_— naam tupak chit dharo. (984) 


Choupaiee 
First explain the words “raev rav bhaga’, followed by the words ‘Ja char pati, and 
then in the end, add the word ‘Satar’ then use it as the name of tupak wherever it is 
wanted. (977) 


First use the words “din ari bhag’ followed by the words ‘Ja char naiek’ and add at 
the end the word Satar. Then use it, wherever required, in the place (name) of tupak 


(gun). (978) 


First use the words “Tamchar bhag”, followed by the words ‘Ja char naiek, and then 
add the word ‘Satar’ to it. All may Consider it as the name of tupak (gun). (979) 


First make use of the words, “raen ravi bhagan’, followed by the words ‘Ja char naiek, 
and then add the word Satar. All may take it as the name of tupak (gun). (980) 


First use the words ‘Jaun’ (moonlight) ‘karan bhagan, followed by the words “Ja char 
naiek’, and then add the word ‘Satar’. This may be taken by all as the name of tupak 
(gun). (981) 


First make use of the words “kiran dharan bhagan; followed by the words “Sat char 
pati’, and then add the words ‘Satar’ to it. All may recognize it as the name of tupak 
(gun). | (982) 


First use the words “meyunk (moon) bhagan” followed by the words ‘Sut char nath 
and then add the word ‘Satar’ to it. All may Consider it as the name of tupak (gun). 
(983) 


First use the words “Mrig bahin” (moon) bhargan followed by ‘Sut char pati, and then 
add ‘Satar’ at the end. Then it may be in mind by all as seen as the name of tupak. 
(gun). (984) 
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fuse ge afo safe aay | Hs va af ofea UE Bd | 
AZ ae a sofa sfen | SH gua a Aas Blond 1 Cty | 
hiran ratt keh bhagan ucharoh. ja char keh naiek pad daroh. 
satar sabad ko bohar bharinjai. Naam tupak ke sakal lehiyai. (985) 


fifa avet so sfen | AS vd oafo ufs Hee Ue | 
HZ Add a Sofd FSI | AS Al GH gua a AS | tte | 
Saring bahni bhaga bharinjai. ja char keh pati sabad dharijai. 
satar sabad ko bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (986) 


fia ufset afo safe sfeA | a va ofa ufs Hae Utd | 
AZ Aad a gold gS | HAG JUa aA TH YS | Ct | 
mrig patimi keh bhagan bharinjai. ja char keh pati sabad dharyai. 
satar sabad ko bohar bakhanoh. Sakal tupak kai naam parmanoh. (987) 


umufs ofo safe sfen |v ud afd ufs Rae UdiH | 
AZ Aae & wold Feo | AAS Sua aA SH YHST | Ect | 
prajapati keh bhagan bharinjai. ja char keh pati sabad dhariyai. 
satar sabad ko bohar bakhanoh. Naam tupak ke sab parmanoh. (988) 


#2 
hi oa sdefe sy | fou oa vd ufs ay | 
fay Aad Sofa gus | AS SH Sua ys | Ect | 
Chhand 
mrig nath bhaganan bhakh. rip nath char pati rakh. 
rip sabad bohar bakhan. sabh naam tupak parman. (989) 


wuet 
oe ve Hs sate sfen | A ud afo ufs Ase Ud | 
Hz Age fs0 fs geod | As Al OH VGH | t€o | 
Choupaiee 
nadi raat sut bhagan bharinjai. ja char keh pati sabad dharijai. 
Satar sabad teh ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak anmanoh. (990) 


MHed afd safe sfen 1 A vd afd ufs Age UA | 
Ag Age a fau Ws Gad | oH gua a Ag Ab Od 1 CK9 I 
Samundraj keh bhagan bharinjai. ja char keh pati sabad dharijai. 
Satar sabad teh ant ucharoh, Naam tupak kai sabh jia dharai. (991) 
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First use the words “hiran raat bhagan” followed by ‘Sat char naiek, and then add the 
word, ‘Satar. This may be taken as name for tupak (gun). (985) 


First use the words “marig bahini bhargan” followed by the words ‘Ja char pati, and 
then add the word ‘Satar. Everyone may Consider it as the name of tupak (gun).(986) 


First use the words “mrig patini bhayan” followed by ‘Ja char pati, then add the word - 
as the name of tupak (gun). 7 (987) 


First use the words “parja pati (moon) bhagan” followed by Sut char pati, and then 


add the word ‘Satar’. All may Consider it as the name of tupak (gun). © —-_ (988) 
Chhand — | 7. 
First state the words “mrig nath bhaganan’, then add the words ‘Sat char pati, followed 
by the word rip. All may understand it as the name of tupak. (989) . 
Choupaiee | | 


First use the words “nadi raat sut bhagan’”, followed by the words “Ja char pati’, and 
then add the word Satar to it. All may think of it as the name of tupak ( gun). (990) 


First use the words “Samundraj (moon) bhagan’, followed by ‘Ja char pati; and then 
add the word Satar. All may recognize it in mind as the name of tupak (gun). (991) 
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Sel Fe As sate Gud | A vd afg ufg uses | 
HZ Hee a Bdfd ges | AAS JUST A GH MSHS | CCQ | 
nadi raat sut bhagan ucharo. ja char keh pati pad dai daro. 
Satar sabad koh bphar bakhanoh. Sakal tupak kai naam anumanoh. (992) 


AHeH safefs ote sfer | A vd afd ufg Hae Uae | 
Ag. nee fsa ws asd | As AI OH gua So AS | CEs | 
Samundraj bhagnin aad bharinjai. ja char keh pati sabad dharijai. 
Satar sabad teh ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak ke janoh. (993) 


hyo safets ufe Gad 1A ud afd ufg ue eo |" 
fay ue 3 ot HAS GYST | HAG JUa AH VGH | tts | 
miragaja bhagnin aad ucharo. ja char keh pati pad dei daro. 
rip pad ta kai ant bakhano. Sakal tupak kai naam anumanoh. (994) 


ofenn sdfe fe ue dA | a ud afo ufs nae Uda | 
AZ Age a Sold ses | As HIGH gua a Ao” | Cty | 
nadisaj bhgan aad pad deejai. ja char keh pati sabad dharyai. 
Satar sabad ko bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (995) 


afte afea ofa safefe su 1 AS vd afo fea US TU | 
Ag Aad fs fs Sears | HE At GH sua a WS | Ete | 
nadi naiek keh bhaganin bhakhai sut char keh naiek pad rakhai 
Satar sabad teh ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai jano. (996) 


Hfofsn sofefs »fe sfen | Ws vd afo ufs Hae UfdH | 
Ag Fee f3z0 fs ses 1 As AI GH gua a Aog | Ct | 
Saritis bhaganin aad bharinjai. Sut char keh pati sabad dharijai. 
Satar sabad teh ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (997) 


Alas fe saeat sfen | as vd afu ufs Hee UfdH | 
AZ Age a Fold Seog | AS At SH gua ufyssg | Cte | 
Sarit Inder bhaganani bharinjai. Sut char keh pati sabad dharijai. 
Satar sabad ko bohar bakhanoh. Sabh Sri naam tupak pehchanoh. (998) 


ofse 
fonfafe ofo gafefs ue ofa aursth | wt va ofo afea ue sofa UST | 
AZ Ade ag 3 ads gatath | J Has sua a OH Bafa Sf Stay I CCE 
aril 
nisasini keh bhaganin pad aad bakhaniai. ja char keh naiek pad bohar parmaniiai. 
Satar sabad koh ta kai ant bhanejiai. ho sakcal tupak kai naam so kab lakh leejiai. (999) 


First use the words “nadi ratt Sut bhagan” then add the words “Ja char pati”, followed 
later by the word Satar. All may think it as the name of tupak (gun). (992) 


First use the words ‘Samdaraj bhagarin, and then add the words ‘Ja char pati’, followed 
by the word ‘Satar’ at the end, which may be taken by all as the name of tupak.(993) 


First use the words ‘mrigja bhagnin’ then-add the words Ja char pati, followedat the 
end by the word ‘rip. All may accept it as the name of tupak. (994) 


First use the word “nadisaj bhagan’, then add the words ‘Ja char pati’, followed later by 
the word ‘Satar’ All may take it‘as the name of tupak (gun). (995) 


First use the words “nadi naiek bhagnin’; then add the words, “Sut char naiek” 
followed by the word ‘Satar later. All may accept it as the name of tupak (gun).(996) 


First use the words “ saritis bhaganin, then add the words “Sut char pati” followed by 
the word ‘Satar’ at the end. All may Consider it as the name of tupak (gun). (997) 


First use the words “sarat Inder bhagarin’, then add the word “Sut char pati’, followed 
by the word ‘Satar’ later. All may Considered it as the name of tupak (gun). (998) 


First use the word “nisasini bhagarni’, then add the words ‘Ja char naiek; then add the 
words ‘Ja char naiek’ followed by the word “Satar”at the end. The poets may Consider 
it as the name of tupak (gun): (999} 
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3H Ud safels HY 3 ofe Guat | a va afo a ufs ue sofa YH | 

AZ Ade as a vfs Goa 1d Has gua a oH Hefy faa | qo00 | 
tam har bhaganin mukh te aad bakhaniai. ja char keh kai pati pad bohar parmaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh bicharia. (1000) 


3H Ud safets »fe guess ala | As vd afo a ufs ue MS sey | 
HZ Hee a J a HS Rafa ag 1d Aas Juda a GH Sa Yas BI | 90049 | 
tam har bhaganin aad bakharian keejiai. sut char keh kai pati pad ant bharinjiai. 
Satar sabad keh te kai ant subudh kaho. ho sakal tupak kai naam anek parbeen. (1001) 


3H ofa sarees ue fuSH aciaht | As va ofa ufs nae “fs fxg ch 
Hg Ade a oa Hf geroh | d AAG Sua a SH AEfy UHI | qoo2 | 
| tam har bhaganin pad pritham kehejiai sut char keh pati Sabad antteh deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh parmaniai. (1002) 


suet 
fsHofs saefe orfe sfed 1 Ws ve afo ufs Hae Uae | 
HZ Aad fsg wife gers | HAS ZUR aA GH uss | 9003 | 
Choupaiee | 
timrari bhaganan aad bharinjai. sut char keh kai pati sabad dhariai. 
Satar sabad teh ant bakhanoho. Sakal tupak kai naam pachhano. (1003) 


_ f8Had GH ofa saefs sy 1 AS vd of ofea Ue TE | 
HZ Hae a gofd surag | HAS SUR aA SH YHST | 9008 | 
timar naam kar bhagran bhakhai. sut char keh naiek pad rakhai. 
. Satar sabad ko bohar bakhanoho. Sakal tupak kai naam parmanoh. (1004) 


fsHd Jes seal sys | AS Vd afy ofea us SS - 
HZ Hee ag sofa soln | SH Sua a Hg Bld BIA | Aooy | 
timar radan bhagarani bakhano. sut char keh naiek pad thaano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Naam tupak kai sabh leh leejai. (1005) 


fsHa Gof o sae SeSd | HS vd afu ufs AeS GH | 
AZ Aa fz0 Mfs gered | SH Sua a Ag Sa Bin | Yoo! | | 
Timar uchri ha bjagan bakhanu. sut char keh naiek pad thaano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. Naam tupak kai sabh leh leejai. (1006) 


faa fadefas orfe Gudth | safefs Wa va ufs ufs adh | 
Ag Ase fsa Ms aurag | AAS Tya A SH YHSY | 9009 | 
timar nikandan aad uchariai. bhaganin sut char pun pati dhariai. 
Satar sabad the ant bakhanoh. Sakal gupak kai naani parmanoh. (1007) 


First use the word “tam har bhagarin” then add the words ‘Ja char naiek’ followed 
by the word ‘Satar’ at the end. All the learned people may Consider it as the name of 
tupak. | (1000) 


First use the words ‘tam har bhagarin, then add the words ‘Sut char pati” 
followed by the word ‘Satar’ at the end. All learned persons may Consider it 
as the name of tupak (gun). (1001) 


First use the words “tam ari bhagarini’”, then add the words ‘Sut char pati; followed 
by the word ‘Satar’ at the end. All the learned people may take it as the name of tupak 


(gun). | (1002) 


Choupaiee 
First use the words timrar bhagarini, then add the words ‘ ‘Sut char pati” followed, 
by the word ‘Satar’ at the end. Consider it all as the name of tupak (gun). (1003) 


First use the words “timar nas kar Bhagrini”, then add the words, “Sut char naiek”, 
followed by the word ‘Satar’ later. All may Consider it as the name. of tupak (gun). 
(1004) 


First use the words “timar radan (destroyer) bhagnani’, then add the words “Sut 
char naiek” followed by the word satar at the end. All may take it as the name of tupak 
(gun). (1005) 


First use the words “timar ha bhagan’, then add the words, “Sut char pati’. Then at 
the end add the word ‘Satar’. Consider it as the name of tupak (gun). (1006) 


First use the words “timar nikandan’, then add the words bhagrin, ‘Sut char pati, 
followed by the word ‘Satar’, at the end. All may Consider it as the name of tupak 
(gun). (1007) 


fsHote safeol sfen | As vd ofa ufs Ase fen | 
HZ Age f30 wits Bes | HAS JUS aA TH MGHS | Aoot | 
timarmand bhaganini bharmijai. sut char keh pati sabad dharijai. 
Satar sabad the ant bakhanoh. Sakal tupak kai naam anmanoh. (1008) 


fsHan’s af safefs sa | AS va afo ofea US TY 
Ag Hae fs0 wife gus | SH Jus a AAG YHSY | Mook | 
timaryant keh bhagrini bhakhai. sut char keh naiek pad rakhai. 
Satar sabad the ant bakhano. Naam tupak kai sakal parmanoh. (1009) 


mtss 
fsHd SH ofa safeties wife guam | AS vd af ag Sa Hee ag OSH | 
fauuea sa ufo “ifs Codh | J Aas gua a on Hafu fara 1 9090 | 
| aril 
‘timar naas keh bhagrin aad bakhaniai. sut char keh kar nath sabad koh thaaniai. 
rip pad ko ta kai pun ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (1010) 


Gsacn afu safeties wie surah 1 As ud afu a SS APY ag SSM | 
AZ Hee a sa fs Codi | J Aas gua a on AA faesPH 1 90991 - 
udgraj keh bhagrin aad bakhaniai. sut char keh kai nath sabad koh thaaniai. 
satar sabad koh ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam sumantar bichariai. (1011) 


suet 
Gsfon ofa safeal sfer | AS va afo afea ue fer 
nig ue 3 a Wfs SSI | SH Zua a As Ah AST | 9092 | 
Choupaiee | 
Udgis keh bhagarini bharinjai. sut char keh naiek pad dijai. 
rip pad ta kai ant bakhanoh. Naam tupak kai sabh jia janoh. (1012) 


Gad oa afo sate Cad 1 Hs vd afo ufs ue ag 3d | 
fou ue 3 a MZ auto | AS Al OH sua Ah We 1 9093 | 
udag nath keh bhagnini ucharai. sut char keh naiek pad koh daroai.. 
nip pad ja kai ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak jia janoh. (1013) 


@za faufs afo gafeal sziA | AS va afo fea ue fen | 

Wig ue zs aofs mueg | Ae Al oH gua a Ws | 9098 | 
Udag nirpat keh bhagarini bhanijai sut char keh naiek pad deejai- 
ari pad ta kai ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (1014) 


First use the words “timar mand (which can lessen darkness) bhagrin” then add 
the word ‘Sut char pati, followed at the end by the word ‘Satar’, all may think it as the 


name of tupak (gun). (1008) 


First use the words “timaryant bhagrini’, then add the words “Sut char naiek’, 
followed by the word ‘Satar’ at the end. All may take it as tupak (gun). (1009) 


aril 
First use the words “timar nass kar bhagrin” then add the words ‘Sut char nath, 
followed by the word rip at the end. Ali learned ones may accept it as name of tupak 
(gun). (1010) 


First use the words “Udag (Stars) raj bhagrin’, then add the words ‘Sut char 
pati ‘ followed by the word ‘Satar’ at the end. All the friends may accept it as 
the name of tupak (gun). (1011) 


| | Choupaiee 
First use the words “Udgis bharini, then add the words ‘Sut char naiek, following 
which at the end add the word ‘ ari. All may Consider it as the name of tupak (gun). 
(1012) 


First use the words “Udag nath bhagan”, then add the words ‘Sut char pak, followed 
by the word ‘rip’ at the end. All may Consider it in mind as the name of tupak (gun). 
(1013) 


First use the words ° ‘Udag nirpat bhagrini” then add the words ‘Sut char naiek, 


followed by the word ‘ ari’ at the end. All may realize it as the name of tupak (gun). 
(1014) 
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Gsa faufs ofa safe seta | a3 vd afo afea Ue fed | 

Hg Hee fsa vfs gus | HI HIGH Sua a Wo | 9094 | 
Udag nirpati keh bhangan bharinjai. sut char keh naiek pad deejai. 
Satar sabad the ant bakhano. Sabh Sri naam tupak kai jano. (1015) 


LE Io) 
@scen safefs Haefe suo | Hs vd afd ad oe Hee a SSM | 
AZ AsV asa nfs Goes | JAAS sua a oH Hag Aby TSH | 909¢ | 
aril 
Udagais bhagrini sabadad bakhaniai. sut char keh kar nath sabad ko thaaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh jia dhariai. (1016) 


@sufs safefs orfe Gags aint | Ha vd ofo ad oS Aad a CHT | 
Ag Hae ag ST aS sersehH | DT AAS gua a oH Talo THOM | 9099 | 
Udpati bhagrini aad ucharan keejiai. sut char keh kar nath sabad ko deejiai. 
Satar sabad koh ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam parbeen parmaniai. (1017) 


. suet 
sa guel gfu sera | Hs vd afd afea ue oS | 
AZ Wee ag sold Sfcn | GH gua a As Sto (BH | 909K | 
| Choupaiee 
Udag bhupani bhup bakhano. sut char keh naiek pad thaano. 
Satar sabad koh bohar bharinjai. naam tupak kai sabh leh lijai. (1018) 


soufs afo safefe sy | As vd af ofea US Te | 
AZ Age ag sofd Gadd | Hs Al OH gua AM Ged | 909K | 
tarapati keh bhagrini bhakhai. sut char keh naiek pad rakhai. 
Satar sabad koh bohar ucharoh. Sabh Sri naam tupak jia dharoh. (1019) 


Jon ofg sate Gad | AS va afo ofea ue sd | 
Ag Age fs0 Ws ses | As Al OH Jus a AS | 9020 | 
. Taresar keh bhagan ucharo. sut char keh naiek pad daro. 
Satar sabad the ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak ko janoh. (1020) 


FISAEA safe srs | As va afo ufs HAE UNS | 
3 a ifs AZ ue ao | As Al oH gua a Gat | 9029 | 
Taraleyas bhagan bakhano. sut char keh pati sabad parmano. 
ta kai ant satar pad kehiai. Sabh Sri naam tupak kai lehiai. (1021) 
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First use the words “Udag nirpati bhagrini” then add the words ‘Sut char naiek, 
followed by the word ‘Satar’ at the end. AH may Consider this as the name of tupak. 
(1015) 


aril 
First make use of the words “Udagvais bhagrin’, add then the words ‘Sut 
char nath; followed by the word satar at the end. All the intellectuals may 
Consider it as the name of tupak (gun). (1016) 


First use the words “Udpati bhagrin” then add ‘Sut char nath, followed by the word 
satar at the end. All the Individuals may Consider it as the name of tupak. All the 
dextrous ones may Consider it as the name of tupak. _ (1017) 


Choupaice 
First use the words “Udag bhoopani bhoop”, then add the words sut char naiek, 
followed later by the word ‘Satar. This is to be the name of tupak (gun). (1018) 


First use the words ‘bhrapati bhagrin then add the words Sut char naiek, followed by 
the word Satar. All may Consider the name of tupak. _ (1019) 


First use the word ‘taresar bhagan then add the words Sut char naiek followed by the 
word Satar at the end. All may Consider it as the name of tupak (gun). (1020) 


First use the words taraleyas bhagan then add the words ‘Sut char pati; followed by 
the word ‘Satar’ at the end. All may accept it as the name of tupak. (1021) 
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| LE fo) 
ao fqofen saet orfe aura | As va af 38 Hee a SH | 
AZ Ade ag 3 a Nisfo CPA 1d aS sua a oH Halu of SIHPA | 9022 | 
aril 
tara grehnis bhagin aad bakhaniai. sut char keh kar nath sabad ko thaaniai. 
Satar sabad koh ta kai anteh deejiai. ho Sakal tupak kai naam subudh leh leejiai. (1022) 


@sa foafsn gael fe setHPy | As vd ofg oe Yofd UE CAP | 
AZ Age as a iS Gash |G Has gua a oH Fafa Fafo fess | 9023 | 
Udag niketis bhagani aad bhaninjai. sut char keh nath bohar pad deejiai. 
Satar sabad ko ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh bichariai. (1023) 


Gad oe safeal fuey ue sui | AS va afo oe Sofa UE athH I 
AZ Hee ad 3S a ifs seroht | dD Aas Sua a SH Hafa ufawory | 9028 | 
Udag nath bhagrini pritham pad bhakhiai. sut char keh nath bohar pad rakhiai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh pehchaniai. (1024) 


@saend sufefe Asete Gas | As yd ofg oe Age 2 TSM | 
Ag Hee ag 3 as Se 1d aS gua a oH A afe of Stat | 9024 | 
Udagaisar bhagrini sabadad uchariai. sut char keh kar nath sabad dai dariai. 
Satar sabad ko ta kai ant bhanrijiai. ho sakal tupak kai naam so kab leh leejiai. (1025) 


@za Gnd safefe HEete selHmM | Hs vd afd ad OE Ase a SIAPA | 
AZ Hee ad a a HS Cad | d Aas Sua a SH Healy Aby TSP | Q02¢ | 
Udag aisar bhagrini sabadad bhaninjiai. sut char keh kar nath sabad ko deejiai. 
Satar sabad kehai ta kai ant uchariai. ho sakal tupak kai naam subudh jia dhariai. (1026) 


suet 
Gsm safeal aus | Hs va afu ofea UT SS | 
AZ Hee fsa fs Gudhi | As Al oH gua Aha Ta 1 9029 | 
Choupaiee | 
Udgasrai bhagini bakhanai. sut char keh naiek pad thaanai. 
Satar sabad teh at uchariai. Sabh Sri naam tupak jia dhariai. (1027) 


fofua safeat fe sfen | a3 vd ofa ufs Hae ofan | 
Hs Age fz0 Wfs ses | As Hl OH gua a AS | AOR | 
rikhij bhaganini aad bakhano. sut char keh pati sabad dharyai . 
Satar sabad teh ant bakhanoh., Sabh Sri naam tupak kai janoh. (1028) 


aril 
First use the words “tara grehrinas bhagni”, then add the words Sut char nath, followed 
at the end by the word Satar. The learned ones may take it as the name of tupak 


(gun). (1022) 


First use the words “Udag niketas bhagani”, then add the words ‘Sut char nath’ 
followed at the end by the word Satar. All wise persons may take it as the name of 
tupak (gun) (1023) 


First use the words Udag nath bhagani, then add the words ‘Sut char nath,, followed 
at the end by the word Satar. All the learned persons may take it as tupak. (1024) 


First use the words Udag aisar bhagarin, then add the words Sut char nath, followed 
by the word Satar at the end. All the Sukis Consider it as thte name of tupak.(1025) 


First use the words Udagaisar bhagrin. Then add the word Sut char nath, followed 
by the word Satar at the end. All the intelligent persons may Consider it as name of 
tupak. (1026) 


Choupaiee | 
First use the word Udagaisarai bhagani, then add the words Sut char naiek, followed 
at the end by the word ‘Satar’. All may Consider this as the name of tupak (gun). 
(1027) - 


First use the words rikhij bhaganini (moon) then add the words Sut char pati followed 
by the word Satar at the end. Consider this as the name of tupak by all. (1028) 


905 


Hfon safest orfe sfen | As va afo uf Age of | 
Hg Hae fad “fs Gedy | oH Sua a fe fara | dont | 
munjj bhaganin aad bhariyai. sut char keh pati sabad dharjai. 
satar sabad teh ant bakhanoh. Naam tupak kai hirdai bicharoh. (1029) 


fafs @sHH safest 78 | Ws yd afs ofea UE TU | 
AZ Age fo MS A ACM | Haws Jue & SHS SAM | 9030 | 
birat utmaj bhagarini bhakhai. sut char keh naiek pad rakhai.. 
satar sabad the ant so kehiai. Sakal tupak kai naam lehiai. (1030) 


3fun Gufa gsafeat sfen | a3 va ofa ufs Age foe | 
3 a nfs AZ Ue SSd | AS Al SH Sua a AS | 9039 | 
tapis uchar bhagarini bhanijai. sut char keh pati sabad dharyai. 
ta kai ant satar pad thaanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (1031) 


afpa As of0 safefe sit | Wa vd afu ofea ue SUH | 
HZ Hae f30 Ws Gad 1 SH gua a As APY UTM | 9032 | 
Kasip sut keh bhagrin bhakhiai. sut char keh naiek pad rakhiai. 
satar sabad teh ant uchariai. Naam tupak kai sabh jia dhariai. (1032) 


Azo ade safeol Sod | As vd afo ufs Age Une | 

oa nfs AZ Ue SH | OH Sua o As Sf Sta | 9033 | 
Javan karan bhagrini bakhanoh. sut char keh pati sabad parmanoh. 
ta kai ant satar pad deejai. Naam tupak kai sabh leh leejai. (1033) 


fonfats orf aeras ath | as vd afg ufs Age ofsH | 
fou ue 3a WS SST | SH Jua a As ASHS | 9038 | 
Krisanin aad bakhanan keejiai. sut char keh pati sabad dharijai. 
rip pad ta kai ant bakhanoh. Naam tupak kai sabh anmanoh. (1034) 


from yotstofs ofe sfeA | as vd ofa ufs Hae ofan | 
RZ wae fsa fs ses | As A OH gua MSHS | 9034 | 
Siam moortianin aad bharinjai. sut char keh pati sabad dharijai. 
satar sabad teh ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak anmanoh. (1035) ° 
YSH sufzal Hae Guat | a3 va afo ofea ue Tet | 
AZ Ase fsa Ms Sersg | As Al oH gua a WS | 9034 | 
pratham taptini sabad uchariai. sut char keh naiek pad dhariai. 
satar sabad teh ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak janoh. (1036) 
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First use the words “munij (moon) bhag”, then add the words sut char pati followed 
by the word ‘satar’ at the end. All may Consider it in nuind as the name of tupak. 
(1029) 


First use the words “Utmaj (moon) bhaganin’ then add the words Sut char naiek, 
followed by the word Satar at the end. All should Consider it as the name of tupak 
(gun). (1030) 


First use the words tapij (moon) bhagarini then add the word ‘Sut char pati’ followed 
at the end by the word Satar. All may Consider it as the name of tupak (gun).(1031) 


First use the words kasip sut bhagarini then add the words ‘Sut char naiek, followed 
by the word at the end;Satar’ All may accept it in mind as the name of tupak.(1032) 


First use the words Javan karan’ (moon) bhagarini, then add the words ‘Sut char pati, 
followed by the word Satar at the end. All may Consider it as the name of tupak. 
(1033) 


First use the words “Krisanin” (river Jamuna with black water) then add the 
word Sut char pati, followed at the end by the word ‘rip. All may think of this as the 
name of tupak. (1034) 


First use the words “Siam murtinin (river Jamuna), then add the words Sut char 
pati, followed by the word Satar at the end. All may Consider it as the name 
of tupak (gun). (1035) 


First use the words “tuptini” (river Jamuna) then add the words Sut char naiek, 
followed at the end by the word Satar. All may take it as the name of tupak. (1036) 
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Won ufze wre sfen | As vd afd ofea ue fer | 
Ag Ae fsa wife Gaag | As AL OH gua Ah Gdg | 9039 | 
Suraj putarika aad bharinjai. sut char keh naiek pad diyjai. 
satar sabad teh an‘ ucharoh. Sabh Sri naam tupak jia dharoh. (1037) 


Hon wsHA fe geld | As vd ofa ufs Age TeTH | 
Ag Ase fsa fs Gad | SH gua a Has feed 1 403t | 
Suraj atamaja aad bharinjai. sut char keh pati sabad dhareejai. 
satar sabad teh ant ucharoh. Naam tupak ke sakal bicharo. (1038) 


ute Hool Age Gud | Ws vd ofa ufs uw esd | 
nfs Ue SANS Gad | oH gua a Aas favatH | 903k | 
aad manini sabad ucharo. sut char keh pati pad dai daro. . 
ari pad ta kai ant uchariai. Naam tupak kai sakal bichariai. 


ufsHfoal uete sfen | Hs vd afg ufs Hee UTA | 
mfg ue s a afs Gus | As AL OH Sua a HS | 90S0 | 
abhimanini padad bharinjai. sut char keh pati sabad dharijai. 
ari pad ta kai ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai manoh. (1040) 


YUSH ANue! Hee Gud | Hs vd afu ofea ue sd | 
AZ Add a sofd afun | oH gua a As fd fSA | 9089 | 
pratham sameyani sabad ucharo. sut char keh naiek pad daro. 
Satar sabad ko bohar kahijai. Naam tupak kai sabh keh lijai. (1041) 


aofafe »rfe Garde ain | Ws vd afo afea ue cA 
' wifg ue zs a vfs Gaag 15H sua a Aas fawag | 9x2 | 
Garbini aad ucharan keejai. sut char keh naiek pad deejai. 
ari pad ta kai ant ucharo. Naam tupak kai sakal bicharoh. (1042) 


mize 
wuts Ha 3 Age Ave Gadi | Ws Vd afo ad Sa Rae 2 Ba | 
Ag AGe ad 3' as Seal 19 AAS Jua a SH Fafa dowarn 1 yes | 
aril 
' darupanin mukh te sabad so aad uchariai.sut char kar keh nath sabad dai dariai. 
Satar sabad koh ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam subudh pehchaniai. (1043) 


First use the word “Suraj patrika, thten add thte words Sut char naiek, followed by the 
word Satar at the end. All may recognize it in mind as the name of tupak (gun). 
(1037) 


First use the words “Suraj atamaja’, thten add the words ‘Sut char naiek’ followed by 
the word ‘Satar’ at the end. All may accept it in mind as the name of tupak (gun). 
(1038) 


First use the words “manani” (river with water upto the brim), then add the words 
Sut char pati, followed at the end by the word ‘ari. Consider it as the name of tupak 
(gun). : (1039) 


First use the words abhmanani, then add the words ‘Sut char pati, followed at the end 
by the word ‘ari. All may take it as the name of tupak. (1040) 


First use the words ‘Samyani’ (river, to the full with water damaging the brinks) 
then add the words Sut char naiek followed by the word Satar. All may take it 
as the name of tupak (gun). (1041) 


First use the words “garbin’, tthen add the words ‘Sut char naiek, followed at the end 
by the word ‘ar. All may Consider jit aas the name of tupak (gun). (1042) 


| aril | 

First use the words “drapanin (river flowing with ego) then add the words Sut char 
nath, followed at the end by the word ‘Satar’ All the learned persons may Consider it 
as the name of tupak (gun). (1043) 


wuet 
ndordal fe Gard | Hs vd ofu ufs ue ag sd | 
Hs Hee of Sold sfen | SH gua a Aa Bfa fSH | A088 | 
Choupaiee 
ahankarani aad ucharo. sut char keh pati koh daro. 
Satar sabad ko bohar bharinja1. Naam tpak kai sabh leh lijat. (1044) 


umele ofe Gade ath | As vd afu ufs Ade Sern | 
foy ue 3 a HS SerSg | AS AL GSH gua a WS | 9084 | 
peearian aad ucharan keejai. sut char keh pati sabad bharinjai. 
rip pad ta kai ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (1045) 
ce 
fouel fe gues a fou ue vfs Gud | 
Hg HI OH ged a Slag W ofa HUG | 908¢ | 
. Dohra 
adhikhani aad bakhan kai rip pad ant uchar. 
Sabh Sri naam tufang kai leejoh so kab ‘so dhar. (1046) 


Hofe wife Gufs a fou ue aot wifs | 
Hg Hl oH sea a feans Ys wdz | 1089 | 
_ meidhan aad uchar kai rip pad kehiai ant. 
Sabh Sri naam tufang kai niksat chalai anant. (1047) 


Rowal Aaete afo ug ue ws aes | 
Has Sud a SH © Bfd Bln gaszXs | Aost | 
Sainukhini sabadad keh ari pad ant bakhan. 
Sakal tupak kai naam aie leh leejai budhivan. (1048) 


ofe Hotdfs Age afo fau ue sofa Gud | 
|OH gua a ds 0 Stag Bafa BO | aout | 
aad mankhin sabad keh rip pad bohar uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejoh so kab so dhar. (1049) 


gual fe aus 2 ufs Ae] ofa ag | 
OH gua a dz 0 als asa fefs By 1 AoNe | 
budhani aad bakhan kai ant sabad ari deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (1050) 
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Choupaiee 
First use the word “proud” (full of egoism) then add the words ‘Sut char pati, followed 
by the word ‘Satar’. All may Consider it as name of tupak. (1044) 


First use the word “pianan” (land with water) then add the words Sut char pati, 
followed at the end by the word ‘rip. All may take it as the name of tupak. (1045) 


Dohra 
First use the word “dhikhani” (army) then add at the end the word rip. All the poets 
may Consider it as the name of tufang. (1046) 


First use the words “meidhan’ (army) followed by the word rip at the end. This may 
lead to many names of tufang. (1047) 


First use the word ‘saimukhani, followed by the word ‘ari’ at thte end. All learned 
persons make take it as tupak (gun). (1048) 


First use the words ‘manikhan (army) followed by the word rip’ later, this will lead to 
tupak’s name. The poets may take it. | (1049) 


First use the word ‘budhani’ (army) then add at the end the word ‘ari. This leads to 
tupak. All clever ones may accept it. (1050) 
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wuel 
so fe gS ald | fau ue sa Wfs gen | 
Hs Al OH Sua a Sd | WH Se as Of HST | 9049 | 
Choupaiee 
bhani aad bakhanan keeyjai. rip pad ta kai ant bhanijai. 
Sabh Sri naam tupak kai janoh. yamein bheid kachh neh manoh. (1051) 


dud 
ute ogal Fee af fau ue Wfs gers | 
SH HAG Al sua a Slag A ofa uss | Wu? | 
Dohra 
aad abhani sabad keh rip pad ant bakhan. 
naam Sakal Sri tupak kai leejoh so kabh pachhan. (1052) 


mfss 
wife Asal Hee Gods alah | AZ Ase aT a ifs SEP | 
AAS Jus aA SH Ysd Ah Fo 1d a a stzd Su Sa Sot HSPA | 90s | 
aril 
aad Sobhani sabad ucharan keejiai. Satar sabad ko ta kai ant bharinjiai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho ya ko bheetar bheid naik nahi maniai. (1053) 


Us" Udis Ha 3 Agete surah | AZ AGE as a MS YS | 
3 3 God gua a OH Sole 1d w a ssa se Sa Sal SIAR | Q0UB | | 
prabha dharan mukh tai sabadad bakhaniai. Satar sabad ko ta kai ant parmantai. 
ta tai tupak ko naam bhaneejiai. ho ya kai bheetar bheid jaan nahi leejiai. (1054) 


ROHS ue at HY 3 orfe Cag 1 AZ Age Az a Asfo TSA | 
RAS Jud a SH AS Ab Stal 19 a a Sisd Fe Sq Sol SrA 1 PONY | 
_Sukhman pad ko mukh tai aad uchariai. Satar sabad ko ta kai anthee dariat. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho ya ko bheetar bheid naik nahi keejiai. (1055) 


. Suet 
ois ue a wfe euag 13 a uifs AX ue Sag! 
Roa gua 2 on Bin 1 @ A Be Ba Sol alr 1 W0Ug | 
| Choupaice | 
dhiman pad ko aad bakhanoh. ta kai ant satar pad thaanoh. 
Sarab tupak kai naam lehijai. Ya mein bheid naik nahi keejai. (1056) 
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Choupaiee 
First explain the word “bhani (army) and then add at the end the word ‘rip. All should 


Consider it as the name of tupak. There should be no doubt about it. (1051) 
Dohra 
First use the word ‘abhani (army), then add the word rip at the end. All should 
Consider it as a name for tupak (gun). | (1052) 
Aril 


First use the word ‘Sobhani’ (army), and add at the end, the word ‘Satar’ All the clever 
persons may Consider it as the name of tupak. There should be no doubt. (1053) 


First use with the the mouth, the word prabha dharan (army) then add the word Satar 
at the end. This would result in the name of tupak. There should be no doubt about 
it. (1054) 


First utter the word ‘Sukhman; and then add at the end the word satar to it. All may 


take it in mind the name of tupak. So there is no doubt about it. (1055) 
Choupaiee 

First use the word ‘dhimann (army) then add at the end, the word Satar. This may be 

taken as the name of ‘tupak. (1056) 
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wife a gal nee God 1s a Nfs AZ ue sd | 
Hs Ht OH sud a Wod |W a fad se Sol HS | 104) | 
aad karantani sabad ucharo. ta kai ant satar pad daro. 
Sarab Sri naam tupak kai janoh. Ya kai bikhai bheid nahi manoh. (1057) 


afaot orfe Gods ata | fou ue nfs se5 a SH I 
GH sua a HAS Us'sd 1 W a fae Se Sot HG 1 Aout | 
Chhabini aad ucharan keejai. rip pad ant tavan kai deeyai. 
naam tupak kai sakal pachhanoh. Ya kai bikhai bheid nahi manoh. (1058) 


fren aHal Ade ges | fs ue Ws FS a OSI | 
AS Al GH sua a Sol | fas A gd fant o aby | Aout | 
pritham bajani sabad bakhano. ari pad ant tavan ko thaanoh. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. chit mein ruchi tisi ka kehia1. (1059) 


mfsE 
fe Jol Ade FyoS alah |S a US AZ Age ag cp | 
Has ZUa a SH Vsd Ay WS | T Ga Aes Seg A IS FAIS | Iogo | 
aril 
aad bahani sabad bakhanan keejiai. ta kai pachhai Satar sabad koh deejiai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho chahiai javanai thavar so taha bakhaniai. (1060) 


ofa sdaat He 3 Age seoh | ofg ue a a ifs A Safa YOM 
Has Sua a SH AU So Sah 1d wa stva Se Sa Sol APA | 90E9 | 
aad turangani mukh te sabad bakhaniai. ari pad ta kai ant so bohar parmaniai. 
sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. ho ya ko bheetar bheid naik nahi keejiai. (1061) 


ouat reefs yu 3 mf Gach |S a Wizatg ue a SSA | 
Has sua aA oH AW why Fala | d SM AC SH Vd A Sot Seal | 902 | 
heyani sabdeh mukh tai aad uchariai. ta ko antkar pad kai dariai. 
Sakal tupak kai naam sughar jia janiou. ho deeyo jaha tum chaho so tehi bakhaniai. (1062) 


| wuel 
RFueal Agete Gard | ofa ue wis seq a sd | 
HAS Jud a SH Us'Sd | WH Fe Sa Sal Hod | 10¢3 | 
Choupaiee 
Saindhavani sabdad ucharo. ari pad ant tavan kai dara. 
sakal tupak kai naam pachhanoh. ya mein bheid naik nahi manoh. (1063) 
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First use the word Karatani (army), then add at the end the word Satar. This may be 
taken as the name of tupak and there should be no doubt about it. (1057) 


First use the word ‘chhabini’ (army) then add at the end the word rip. This may be 
Considered as the name of tupak. There should be no doubt about it. (1058) 


First use the word baajni (army) then add at the end the word ari. This may be taken 
as the name of tupak by all which ever is liked by you, may be mentioned. (1059) 


aril 
First use the word “bahini” (army) then add the word Satar in it later. All the learned 
persons may Consider it as the name of tupak. One may use it as required. (1060) 


First use the word turangani with the mouth then add at the end the word ari. 
All clever persons may Consider it as the name of tupak. There should be no 
distinction or doubt about it. (1061) 


First use the word heyani (army) with the mouth, then add the word antkar at the 
end. All intelligent persons may take it as the name of tupak in the mind. One may 


use it whenever required. | (1062) 
Choupaiee 

First use the word “Sindhvani” (army) add the word ari at the end. All may Consider 

it as the name of tupak. There should be no doubt about it. (1063) 
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oife wefgot Age serSd | wfs ue nfs ges aA Sd | 
HAS Zu aA SH US'S | WH Se Sa Oot WS | 90€8 | 
aad arbini sabad bakhanoh. ari pad ant tavan kai thaanoh. 
sakal tupak kai naam pachhanoh. ya mein bheid naik nahi janoh. (1064) 


wife gdaet Ae Fes | wis ue a a MZ UNS | 
Hg Al SH gua a Be | Aa fas gd Sat 3 ATM | MEH | 
aad turangani sabad bakhanoh. ari pad ta kai ant parmanoh. 
Sabh Sri naam tupak kai leeiai. jeh chit rachai tahi tai kehiai. (1065) 


wife ugal Age soln | ofa ue Mf Jes a UHH | 
Hs sua a oH fagd | Ad vd f35 Jul Gud | I0¢¢ | 
aad ghorni sabad bhanijai. ari pad ant tavan kai deejai. 
sabhai tupak kai naam bicharo. jeh chaho the tin tehi ucharo. (1066) 


ofe onfsel Hae Ged | fou ue ifs seo STS I 
Hg ua a oH fon | AT Td J sot SHEA | 109 | 
aad hastani sabad ucharo. rip pad ant tavan ko daro. 
sabhai tupak kai naam lehijai. jeh chaho tai tehi bhanijai. (1067) 


wise 
wife dizol Fae Gods ath | AZ Age a Nfs seq 2 SI | 
Ras Jus a SH Hato uss 19 wa stzg Fe Sa Sat HSMM | qo¥t | 
: aril 
aad dantani sabad ucharan keejiai. satar sabad ko ant tavan ko deejiai. 
sakal tupak kai naam subudh pachhaniai. ho ya ke bheetar bheid naik nahi maniai. (1068) _ 


. suet 
wife vdeal Hae suo 1a as AS us oS | 
GH Jud a AAS SIH | of a fag se od fan | aoe | 
aad durdani sabad bakhanoh. ta kai ant satar pad thanoh. 
naam tupak kai sakal lihijai. Ya kai bikhai bheid nahi kijai. (1069) _ 


faust wfe Gras ata | ufa ue dfs 35 2 CIA 
AS Al GH gua & Bah | Ha TA Fo TF ACP | 000 1 
dhripani aad ucharan keejai. ari pad ant tavan ko deejai. 
sabh Sri naam tupak kai lehiai. jeh chaho the hitai kehiai. (1070) 
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First use the word ‘arbini’ (army), then add the word ari at the end. All may Consider 
it as the name of tupak. There is no difference. (1064) 


First use the word ‘turangini (army) then add the word ari at the end. This may be 
taken as the name of tupak and then say wherever you want. (1065) 


First use the word ‘ghorni (army) then in the end add the word ‘ari’ to it. All may 
Consider it as the name of tupak. Then use it whenever required. _ (1066) ! 


First use the word ‘hustini’ (army with elephants), then add the word ‘rip’ at the end. 
All may Consider it as the name of ‘tupuk; and use it wherever wanted. (1067) 


First use the word ‘dantini’ (army) then add at the end the word ‘Satar’, all wise persons 
may realize it as the name of tupak. There is no difference what so ever. (1068) 


| Choupaiee | 
First use the word “durdani” (army of elephants) then add the word Satar at the end. 


All may accept it as the name of tupak. There is no distinction or doubt about it. 
| (1069) 


First use the word ‘dripani’ (army of elephants) then add the word ari at the end. All 
may Consider it as the name of tupak, and use it wherever required. (1070) 
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wife ucfHal Hae suod | wid ue Wy 325 A OS | 
oH Jue J Aas Soin | WH Se 3 Teg at | 9099 | | 
aad padmini sabad bakhanoh. ari pad ant tavan ko thaanoh. 
naam tupak kai sakal leejai. Ya mein bheid na kachhun keejai. (1071) 


uifss 
fen gael HY 3 Ae surah | AZ Hae at His seq Sa | 
HAS Sua A SH A ofa Bd StH 1d wt a stsd Se Sq Sol SAM | 9092 | 
aril . 
pritham barani mukh te sabad bakhaniai. satar sabad ko ati tavan ko thaaniai. 
sakal tupak kai naam so kab leh leejiai. ho ya kai bheetar bheid naik nahi Keejiai. (1072) 


suet 
offe faorsol Hae ses | ofa ue Ws Fe5 A DS | 
Hg Al OH Jue a WS | WH Fe Sa Sal HOd | 9093 | 
Choupaiee 
aad bialani sabad bakhanoh. ari pad ant tavan ko thaanoh. 
Sabh Sri naam tupak kai janoh. Ya mein bheid naik nahi manoh. (1073) 


fesat fe Gade alin | ufa ue wife seq & sta | 
Hs Al oH gua a de 1 A a Aas A afa as Ae | 9098 | 
imbhani aad ucharan Keejai. ari pad ant tavan kai deejai. 
Sabh Sri naam tupak kai hovai. Jako,sakal so kab kul jovai. (1074) 


YUSH agel Age aero” | ofa ue Wis seq 2 WS | 
HaS Jud a SH Sdn | fasufs Hy 3 us adiA | 9094+ 
pratham kumbhani sabad bakhanoh. ari pad ant tavan ko janoh. 
Sakal tupak kai naam leehijai. nitprat mukh tai path kaheejai. (1075) 


: uitae 
andel Aaete Ceds steht | ofa ue a ag age af vA 
‘Has gua ot SH Hala aby WS 19 a a gisa Fe Ba St HSM | 9098 | 
aril | . 
kunjarni sabadad ucharan keejiai. ari pad ta kai ant bohar kah deejiai. 
Sakal tupak kai naam subudh jia janiai. ho ya ko bheetar bheid naik nahi maniai. (1076) 


afeal Fafe B yd 3 fe aust | nq Rae 2 uifs ves 2 oat | 
Ras sua a SH Fafa ofo stat 1 3 dia wd faa o<a so al StH | 9099 | 
karini sabad so mukh tai aad bakhaniai. satar sabad kai ant tavan ko-thaaniai. 
Sakal tupak kai naam so kab leh leejia. ho deeyo chahai jeh thavar taha hi deejiai. (1077) 
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First use the word “padmini” (army of elephants), then add the word ‘ari’ at the end. 
All may Consider it as the name of tupak. There is no distinction, whatsoever.(1071) 


: aril 
First utter with the mouth the word ‘barni’ (army of elephants) then add at the end 
the word ‘Satar. All the poets may Consider it as the name of tupak. There is no 


difference between them. | (1072) 
Choupaiee 
First use the word ‘bialani (army of elephants) then add at the end the word ari. All 


may take it as the name of tupak. All the poets may realize it. | | (1073) 


First make use of the word “imbhani’ (army of elephants) then add at the end the 
word ari. All may accept it as the name of tupak (gun). All the family of poets may 
accept it. (1074) 


First use the word “Kuntsni” (army of elephants) then add at the end the word 
‘ari’ to it. This may be taken as the name of ‘tupak’ by all. Then repeat this with your 
mouth as recitation. | (1075) 


aril 
First use the word ‘tunjarni’ (army of elephants) then in the erid add the-word ‘ari’ to 
it. All the learned persons may accept it as the name of tupak. There is no doubt about 
it. (1076) 


_ First use the word “Karini” (army of elephants) with the mouth, then add the 
word ‘Satar’ in the end. All the poets may Consider it as the name of tupak 
-and use it wherever required. © (1077) 
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HEA Tass HY 3 wrfe sont | ds os a fs nee ot SAP | 
AIS sua & oH vss fas A bd 1d aoa vd fes AT so fea a ad | 9098 | 
maduye dharanani mukh tai aad bhaneejiai. 
hanta ta kai ant sabad ko deejiai. 
Sakal tupak kai naam chatur chit mein lehai. 
ho kehiou chaho din jaha taha in ko kehai. (1078) 


fiudel Hy 3 Heefe sual | Ag Age a Nfs sea A oS I 
Has yua a SH A afa Ay WOM 3m a sige 82 Ba ot Wa | a0 
Sindhurani mukh te sabadad bakhaniai. Satar Sabad ko ant tavan kai thaaniai. 
Sakal tupak kai naam so kab jia janiai. ho ya ko bheetar bheid naik nahi maniai. (1079) 


nisaUSl Ue He 3 fysH soa | AX HAE A Mifs Tes a tah | 
Has Bua A OH VIG APA TS 1d ea Vd fag sed Sot UHM | Aot0 | 
anakpuni pad mukh te pritham bharinjiai. Satar Sabad ko ant tavan ko deejiai 
Sakal tupak kai naam chatur jia jania. ho deyo chaho jeh thavrai tehi parmaniai. (1080) 


fyEH Saal HY 3 Ave Gudi-| AZ AEE ag Nfs Jes a TAM | 
Has sua a SH Au fd SAP 1 dw a sisa Se Sa SAP 1 90t9 
pritham nagni mukh tai sabad uchariai. Satar Sabad ko ant tavan ko dariai. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. ho ya kai bheetar bheid naik nahi keejiai. (1081) 


dfaat Hae HY 3 fe sult AZ Hee a Ta iS USM | 
Ha Al OH gua a vgd Uso | 5 AES Sed BVO sot TurS | gor | 
harini sabad so mukh tai aad bakhaniai. Satar Sabad ko ta kai ant parmaniai. 
Sabh Sri naam tupak kai chatur pachhaniai. ho javani thavar so chehiai teai bakhaniai. (1082) 


dol Age sag 3 fe gota | AT Ase AMS se6 2 St 
dzd Jus 4 SH AG of stAbH 19 fad gd fsa eg Gags SHR 1 Q0t3 | 
gajni sabad ko ant baktar tai aad bhaneejiai. Satar Sabad ko ant tavan kai deejiai. 
Chatur tupak kai naam sakal leh leejiai. ho jeh chaho the thavar ucharan keejiai. (1083) 


suet © 
Renal Aeefe qusg | wife ue vfs ses A os | 
Re Fl oH gua ot Boi \fAg o gd sol 2 ATA 1 got | 
Choupaiee 
Savjani sabadad bakhanoh. ari pad ant tavan kai thaanoh. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. jeh tha chaho tehi tai kehiai. (1084) 
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First use the word ‘madeyo dharnani’ (elephants army), then add the word ‘hanta’ in 
the end. All clever persons may think in mind as the name of tupak. Then use it as 
such wherever wanted. (1078) 


First use the word “Sindhurani” (army of elephants), then in the end add the word 
‘Satar’ to it. All the poets may accept it as the name of tupak. There should be no 
doubt about it. (1079) 


First use the word anakpani (army of elephants), then add at the end the word Satar, 
all the clever persons may Consider it as the name of tupak in the mind. Then use it 
wherever required. (1080) 


First use the word ‘Nagani’ (army of elephants) then add the word Satar at the end. - 
All the learned ones may t take it as the name of tupak. There is no difference of any 


type. | (1081) 


First use the word ‘harini’ (roaring army) with the mouth, then in the end add the 
word Satar. All the clever persons may Consider it as the name of tupak, then use it 
as and when required. (1082) 


First use the word gajni (elephants army), then in the end add the word Satar. All the 
clever persons may accept it as the name of tupak. Then use it wherever required. 


(1083) 
Choupaiee 
First use the word ‘Savjani’ (army of elephants), then ass the word ‘ari’ in the end. All 
may take it as the name of tupak. Then use it wherever wanted. (1084) 
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Hgaet uete sfen | ofa ue wife gz5 a fer | 
Fg Al OH gua a 02 1 7 a Ha F ofa fHE He | 9ouy | 
matungani padad bharinjai. ari pad ant tavan kai diya. 
Sabh Sri naam tupak kai hovai. ja ko sakal so kab mil jevai. (1085) 


ufe aes Hae SSW | ufa ue Wis TZ5 A SS | 
Ag Hl OH gua a Sd | ASS Sed Gu JU ATH | got | 
aad gaendan sabad bakhanoh. ari pad ant tavan kai thaanoh. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. javnai thavar rachai the kehiai. (1086) 


oH ofa wfe Gade ath | ofa ue Ws se5 a StH | 
SH Jue a Aas USS | AH Se 5 AS AP AS | 9007 | 
dram ari aad ucharan keejai. ari pad ant tavan kai deejai. 
naam tupak kai sakal pachhano. ya mein bheid na kachh jia jano. (1087) 


fas’ saat ofa Gad 1 ofa ue nfs Jz5 a Sd | 
HS Al GH gua a BM | GA Vd AW S So Ao | qoute | 
brichhantakni aad ucharo ari pad ant tavan kai daroh. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. deyai chehai jeh na the kehiai. (1088) 


esud »iget ofa acta 1 vif ue wifes Je 2 SH | 
Ag Al SH gua a AS | A vd fag Sed gers | Gore | 
phaldhaar arini aad kehijai. ari pad ant tavan kai deejai. 
Sabh Sri naam tupak kai janai. Jaha chaho teh thavar bakhano. (1089) 


asetea ufaet nfo Gudht i fa ue wfs ses 2 sah 
Hs HI OH gua a AS | WH Se 5 dua HS | oto | 
phaldaiek arini ahi uchariai. ari pad ant tavan kai dariai. 
Sabh Sri naam tupak kai Jano. Ya mein bheid na ranchak mano. (1090) 


fare 
usu uigel Faget] sera | AT ASE aS seq a oS | 
FAS FUa 8 oH Aug sfo Stan 1d Aes Sea fos Va aol 3 Sta I 909 1 
aril 
dharadharan arini sabadad bakhaniai. Satar sabad ko ant tavan kai thaaniai. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. ho javan thavar tin chaho tehi tai deejiai. (1091) 
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First use the word ‘matangani’ (enemy of elephants), then add at the end the word ari, 
this would result in the name of tupak. All could join to think over it. (1085) 


First use the word gaiendan (army of elephants) then add at the end the word ari. All 
may Consider it as the name of tupak. Then use it wherever required. (1086) 


First use the word ‘dram ari’ (army of elephants-enemy of trees) then add in the end 
the word ‘ari. All may Consider it as the name of tupak. There should be no doubt in 
mind. - | (1087) 


First use the word “brichhantkani” (army of female elephants, the destroyer of trees), 
then take it as the name of tupak. There should be no doubt in the mind. (1088) 


First use the word Phaldhar arini (army »f elephants-enemy of trees) then in 
the endadd the word ‘ari. This may be taken by all as the name of tupak. Then 
use it wherever required. (1089) 


First use the word ‘phaldaiek arini then at the end, add the word ‘ari. All may Consider 
it as the name of tupak. There should be no doubt about it. (1090) 


First use the word ‘dharadharan arini’ (elephant’s army), then in the end add the 
word ‘Satar’ to it. All learned ones may Consider it as the name of tupak and use it as 
wanted. | (1091) 
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wuet 
ufaae ufget ue wa | To MS AZ ue Te | 
Hg At oH gua a WS | HO SU f3d Sed YHS | 90K | 
Choupaiee 
dhurriratt arini pad bhakhai. ta kai ant Satar pad rakhai. 
Sabh Sri naam tupak kai jano. jeh chahai the thavar parmano. (1092) 


_ au Age a fe Gora | ufg ue wis Jes a TG | 
HS Al GH sua a WSd | AO Td fad Sed Ges | Yots | 
phaladh sabad ko aad ucharoh. ari pad ant tavan kai thaaroh. 
Sabh sri naam tupak kai janoh. jeh chaho the thavar parmano. (1093) 


as Rae a ofe sfen | wfa ue ofa fou ue ufo fer | 
Ha Al SH gua a Boy | Vo Ae Jol J ATP | Qoks | 
phal sabad ko aad bhanijai. ari pad keh rip pad pun diyai. 
sabh sri naam tupak kai lehiai. chehiai jaha tehi tai kehiai. (1094) 


3g nfsal neefe aed | fa ue ifs Fe5 ATS | 
HAS JUa a OH uss | WH se Sa Sat HSd | YotH | 
tar arini sabadad bakhano. ari pad ant tavan ko thaano. 
Sakal tupak kai naam pachhano. Ya mein bheid naik nahi manoh. (1095) 


ofan wfsal Feet seta | ofa ue Ws geo 3 STA 
Has Jud a SH uss | Ta fad Se Sal WS | Ot; | 
dharis arini sabadad bhanijai. ari pad ant tavan ko dijai. 
sakal tupak kai naam pachhano. Ya ko bikhai bheid nahi jano. (1096) 


fasefoet Haete sein | wfg ue Ws ses 2 oA | 
OH sua a As AM BM | fA Td fsd Sea AAT | Qot) | 
birachharini sabadad bhaneeyai. ari pad ant tavan ko deejai. 
naam tupak kai sabh jia lehiai. jeh chaho the thavar so kehiai. (1097) 


deal ofe Gags att | ufa ue vfs zea a SA 
Ag Al oH gua ofa sta | fad wd fad Sed A IStA | gote | 
radni aad ucharan keejai. ari pad ant tavan koi deejai. 
Sabh Sri naam tupak kai leejai. jeh chaho the thaavar so bhaneejai. (1098) 


dessa migel sa | ufg ue Wis 35 STN | 
Has JU ASH usd | WH Fa da Sal WS | Vote | 
radanchhandani aini bhakhai. ari pad ant tavan kai rakhai. 
Sakal tupak kai naam pachhano. Ya mein bheid naik nahi jano. (1099) 


Choupaiee 
First use the word ‘dhurraat arini’ (army) then in the end add the word ‘Satar’ to it. 
This may be taken as the name of tupak. Use it wherever required. (1092) 


First use the word ‘phaladh ' (tree) then in the end add the word ‘ari. All may Consider 
it as the name of tupak. Then explain it as and when required. (1093) 


First use the word ‘phal’ then add the word ‘ari’ and then rip to it later. All may 
Consider it as the name of tupak (gun). Then use it wherever required as such.(1094) 


First use the word ‘tar arini’ (army of elephants) then add the word ari at the end. All 
may Consider it as the name of tupak. There should be no doubt about it. (1095) 


First use the word “dharis arini, (army of elephants) then add at the end the word ‘ari’ 
All may accept it in the mind as the name of tupak. There should be no doubt about 
it. | (1096) 


First use the word ‘briachhrini (army of elephants), then in the end add the 
word ‘ari. All may take it in the mind as the name of tupak. Then use it as 
and wherever required. | (1097) 


First use the word radni (army of elephants), then in the end add the word ari. All 
may Consider it as the name of tupak. Wherever wanted, it could be-used. (1098) 


First use the word ‘radan chhandini arini’ (army of elephants) then in the end 
add the word ‘ari’ to it. All may accept it as the name of tupak. There need 
not be any doubt about it. (1099) 
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LE Io) 
OH Fas dss a wfe surat | ufaet ofa ue ifs seq a TSM | 
HAS Sua a SH Awe sfo sah | d ata vd fag o<a so Tt STAM | 9900 | 
aril - 
naam Sakal dantan kai aad bakhaniai. arini aad pad ant tavan ko thaania. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. ho deyi chaho jeh thavar taha hi deejiai. (1100) 


suet ~ 
fauet orfe aera ath | ofa ue Wife se5 a Cte | 
Has JuUa a SH USS | A Fe As Sal WS | 9909 | 
Choupaiee 
nripani aad bakhanan keejai. ari pad ant tavan ko deejai. 
Sakal tupak kai naam pachhano. Ya mein bheid kachhu nahi Jano. (1101) 


wife gual Age aad | ofa ue Ws 3e5 A OST | 
SH sua a As Sf Sta | fag wd fag sed BetA | 9902 | 
aad bhupani sabad bakhanoh. ari pad ant tavan ko thanoh. 
naam tupak kai sabh leh leejai. jeh chaho the thavar bhanijai. (1102) 


fo) : 
fyeH Fomot Age Gado alah 1 AT Ase aN ses 2 Stat | 
Fas Wa A SH Usd Ah Woh 1 dw a Sa Fe Sa Sot Hot | 9903 | 
aril : 
pritham soamani sabad ucharan keejiai. satar sabad ko ant tavan kai deejiai. 
_Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho ya kai bheetar bheid naik nahi maniai. (1103) 


ute oftusl Fae Gude stat | ag Age A oufs ses B ca | 
Has Jus a SH Usd Ah Fob | 3 w a ssa Fa 3a Sat HSM 1 9908 | 
aad adhipani sabad ucharan keejiai. satar sabad ko ant tavan kai deejjiai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho ya ko bheetar bheid naiku nahi maniai. (1104) 


| Udesal Hu 3 Agete suas | wfsst a a ws AGS ToS | 
HAS Sud A oH 7S a Stat | od Hwee ws fro Sea CaaS ata 1 9904 | 
dhardrirrni mukh tai sabadad bakhania. arini ta kai ant sabad ko thaaniai. 
Sakal tupak kai naam jaan ji leejiai. ho sughar chahai jeha thavar ucharan keejiai. (1 105) 


ofe nfquel Age He 3 si | AZ AEE a fs Jes A ae | 
Has Gus @ SH Vrs Ab WOM | 3 AEs Sea A aaPA gat YHSHA | 9906 | 
aad adhipani sabad so sukh tai bhakhiai. Satar sabad kai ant tavan ko rakhia. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho javan thavar mein chehiai tehi parmaniai. (1106) 
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aril 
First repeat all the names of the elephants, then add the words arini and ari later. All 
the wise persons may take it as the name of tupak. Then use them as and wherever 
wanted. (1100) 


Choupaiee 
First use the words “nripuni” (army of the king), then add at the end the word ‘ari’ All 
may Consider it as the name of tupak. There shouldnot be any doubt about it.(1101) 


First use the word “bhupani” (army of the kin), then add at the end the word ari. All 
may take it as the name of tupak. Wherever required, it may be used as such.(1102) 


aril 
First use the word “soanani” then add at the end the word Satar. All the learned 
persons may think it in mind as the name of tupak. There is not a bit of difference 
about it. (1103) 


First use the word “adhipani” (army of the king), then add at the end the word ‘Satar’. 
All the wise persons may Consider in mind as the name of tupak. There is not a tinge 
of doubt or difference about it. (1104) 


First use the word “dhardrirrni” from the mouth, then add the word rini’ at 
the end. Consider it in the mind as the name of tupak. O learned persons ! 
Wherever required it could be used. (1105) 


First use the word “adhipani” with the mouth, then add at the end the word 
‘Satar. All clever persons may Consider it as the name of tupak. Wherever 
required, it could be used as such. (1106) 
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ufsel fe aus Agel gu | ds gua a oH fe A aah | 
fes a sizd 3a 5 Sa UBS 1d AES Sed H VSM Jat yHst | 9909 | 
patni aad bakhan satarni bhakhiai. hoat tupak kai naam hirdai mein rakhiai. 
in kai bheetar bheid na naik pachhaniai. ho javan thavar mein chehiai tehi parmaniai. (1107) 


suet 
sufzel Aaete gers | ofsel Hae Ys fxd oS | 
Hs Hi SH gua a sdth | HES Seg Ga Jo ACM | 9901 | 
Choupaiee 
bhooptini sabadad bakhano. arini sabad ant teh thaano. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. javno thavar ruchai the kehiat. (1108) 


wife guol Age sera” | wig ue Ws Tes a TS | 
OH Zu a Has uss | fA B' Jd A Sot YH 1990€ | 
aad bhoopani sabad bakhanoh. ari pad ant tavan kai thaanoh. 
naam tupak kai sakal pachhano. jeh thaa ruchai so tehi parmano. (1109) 


fs 
gUadol HY 3 Aeete Gvali | ufset a a NS Age a SSP 
AAG SUS a SH WS Ahi Sth | 3 Aes Sed gfe de sol 3 Sta 1 9990 1 
aril a 
badhkarni mukh tai sabadad uchariai. arini ta kai ant sabad ko dariai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho javan thavar ruch hoiai tehi tai deejiai. (1110) 


_ ftasét naefe Gorge alah | ofget os a ofS ngs & Sat | 
Has Jus ad SH uss Yate fefs 1d fag vd fea on dg size afas 19999 | 
kinkarn1 sabadad ucharan keejiai. 
arini ta kai ant sabad ko deejiai. 
Sakal tupak kai naam pachhan parbeen chit. 
ho jeh chaho eh naam deho bheetar kabit. (1111) 


wuet 
nodal Raefe Gud | ofa ue ws yes 2 sath | 
Ags At OH gua a Soh | Gud so Sea fra BaP 1 9992 | 
Choupaiee 
anucharni sabadad uchariai. ari pad ant tavan ko dariai. 
Sabh Sri naam tupak kai naam lehiai. uchro taha thavar jeh chehiai. (1112) 
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First use the word ‘patini, then add the word Satrini to it. Keep it in mind as 
this leads to the name of tupak. There should be no difference or doubt about it, and 
use it wherever required. (1107) 


Choupaiee 7 
First use the word bhooptini” (army of the king) then add at the end the word arini. 
This may be taken as the name of tupak. Wherever it is Considered worthwhile , it 
may be used as such. (1108) 


First use the word ‘bhoopani; and then add the word ari at the end. All may Consider 
it as the name of tupak. Wherever Considered worthwhile it may be used. (1109) 


aril 
First use the word “badhkarni” with the mouth, then use at the end the word arini. 
Consider it in mind as the name of tupak. Then use it wherever wanted as such. 
(1110) 


First use the word “Kinkarani” (army of the slaves) then add at the end the word 
arini. All dextrous persons may Consider it as the name of tupak. Wherever required, 
_ it could be used in Kabits. | (1111) 


Choupaiee 
First use the word “ancharni” (army of servants) then add at the end the 
word ari. This may be taken as the name of tupak. Wherever it is required and 
Convenient, it may be used. (1112) 
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mf3E 
mfes node Ade Garda ata | Joal 7 2 ifs Age a SM 
Has ua a SH Aus Sf Stipa | d Ad Ad Aad YotA 3g 3a STATA I 9993 | 
. aril — 
aad anugani sabad ucharai. hanani ta kai ant sabad ko deejiai. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. ho jeh jeh sabad chehijai the the deejiai. (1113) 


faadel Hu 3 Asete Gud | Haal 3 a vifz HAY a SSM 
Has sua a SH AuS Ab vfs 8 1d AS Sed HV Jul © Ase | 1 1998 | 
kinkarni mukh tai sabadad uchariai. mathani ta kai ant sabad ko daniai. 
Sakal tupak kai naam sughar jia jaan lai. ho javan thavar mo chahai tehi aie sabad dai. (1114) 


Coy 
uso fe Gata a ofa ue nfs Gea | 
HS Al OH sed a Sin Fafa AOS 19994 | 
Dohra 
pratana aad uchar kai ari pad ant uchar. 
= Sabh Sri naam tufang kai leejai so kab so dhar. (1115) 


Grol »rfe suis a ofa ue sa ifs | 
Hs HI OH sed a fears vB MSZ 1: 999¢ | 
dhujani aad bakhan kai ari pad bhakh ant. 
Sabh Sri naam tufang kai niksat chalai anant. (1116) 


mts aol Age af wig AT Ue tls 1 
oH Zua ads U Sin AHS Yyats 1 9999 | 
* aad bahini sabad keh ant satar pad deen. 
naam tupak kai hoat hai leejai samajh parbeen. (1117) 


of ofe Hadufe a ufa ue Ws A ao 
OH sua a ds 0 we usa fofs Bg 1 999K | 
kaam aad sabadochar kai ari pad ant so deho. 
naam tupak kai hoat hai cheen chatur chit leho. (1118) 


ofH ofe Hadefa a ofa ue wfs aus | 
SH Sua a Js 9 Slag AHS AAS 1 999K | 
kaam aad sabadochar kai ari pad ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejai samajh sujan. (1119) 
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aril 
First use the word “anagani’ (army under Control of orders), then add at the end 
“anagani” (army under Control of orders), then add at the end the word ‘hanani’ All 
learned ones may take it as the name of tupak. Whenever required it may be used. 
| (1113) 


First utter the word with the mouth ‘kinkarni, then add at the end the word “ mathani” 
to it. All the wise persons may Consider it in mind as the name of tupak. It may be 


used, wherever wanted. (1114) 
Dohra 

First use the word partana (army), then add at the end the word ‘ari. This becomes 

the name of tupak. O Poets ! Think over it in mind. (1115) 


First use the word “dhujani” (army), then at the end add the word ‘ari. Thus the 
names of tufang will Continue to make. _ (1116) 


First use the word “bahini’, then add at the end the word ‘Satar’, thus all the skilful 
persons may Consider it as the name of tupak (gun). (1117) 


First use the word Kaam (army with Coats of iron), then at the end add the word 
‘ari’ O dextrous persons ! This would make the name of tupak. The learned ones may 
realize it in the mind. | | (1118) 


First use the word kaam, then in the end add the word ‘ari. This would represent the 
name of tupak. All the intelligent persons may appreciate it. _ (1119) 
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ofe fagafs nae afo »fs AZ ue zs | 
3H gua ads 9 Sin” AHS Ys 1992010, 
aad biruthan sabad keh ati satar pad deen. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh parbeen. (1 120) 


Ra »rfe auf a fg ue fs aes | 
ay gua & as 3 stad AHS BAS 19929 | - 
Saina aad bakhan kai ari pad ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan . (1121) 


oat fe sufs a mice wis See | 
oH sua at ds 0 Sldd AHS AAD | 9922 | 
dhanuni aad bakhan kai arini ant bakhan. 
naam tupak kai hoat hai leejoh samajh sujan. (1122) 


fsS : 
ofa Usual Ade Gods att | AT Ae a wifs Jes A SAH | 
Has Sua ASH Vad AM WS 1d w a sisgd Se 5 Sa UNS | 9923 | 
aril 
_ aad dhanukhani sabad ucharan keejiai. Satar sabad ko ant tavan kai deejiai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho ya kai bheetar bheid na naik parmaniai. (1123) 


aes Fae a urfe Ged infest saws reas - 
Has JUS ASH HS AM StH 1S AC Age 2 vd Sul 3 SPA 1 9928 | 
| kovandini sabad ko aad ucharia. arini ta kai ant sabad ko dariai. : 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho jaha sabad eh chaho tehi tai deejiai. (1124) 


suet . 
femrmat uete soln! »fget afs nse fsa cA | 
Has Jus a SH SfaAnld | Wd wd f30 <0 sfenfa 19924 | 
Choupaiee 
ikhuasani padad bhaneejai. arini ant sabad the deejai. 
. Sakal tupak kai naam lehjeh. Jeh chaho the thavar bhanijeh. (1125) 


Taal Avefe GsatR | nfgel Ae Ws fsa UP I 
RAS Zua A FH uss | HI VO fz0 Seg ses 11926 | 
| karamukani sabadad uchariai. arini sabad ant teh dhariai. 
Sakal tupak kai naam pachhano. jeh chaho the thavar bakhano. (1126) 
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First use the word “biruban” (army with coats of mail), then in the end, add the 
word ‘Satar. This would make the name of tupak. All efficient persons may realize it. 
| | _ (1120) 


First use the word Saina (army), then in the end, add the word ‘ari. This would make 
the name of tupak. All the wise persons may understand it. (1121) 


. First use the word ‘dhunani’ then in the end add the word arini. This would lead to 
the name of tupak. The wise may think over it. (1122) 


First use the word “dhanukhani” then in the end, add the word ‘Satar’ All the clever 
ones may Consider it as the name of tupak in mind. There is no doubt about it. 
| (1123) 


First use the: word ‘kovandini (army with bows and arrows); then add the 
word arini at the end. All may Consider it as the name of tupak in mind, and 


use it wherever required. (1124) 

| | | Choupaiee 
First use the word ‘ikhasini, and then add the word arini at the end. All may Consider 
it as the name of tupak. Then use it wherever required. (1125) 


First use the word ‘Karmukani’ (army with the bows of bamboo) then add at the end 
the word ‘arini. All may Consider it as the name of tupak, and use it as and when 
wanted. | (1126) 
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fou Haus orf aud | ufaet Hae ifs fs0 oS | 
HAS Jue a SH Sin | WH Fe Sa Sl al | 9929 | 
rip santapini aad bakhano. arini sabad ant teh thaano. 
Sakal tupak kai naam lehijai. Ya mein bheid naik nahi keeyai. (1127) 


fou dseal ofa sfen | ufgel Hee fs fag fer | 
Has SUA a SH Us'S | AT Sd PHS Augd Bes 1 992t | 
rip khandani aad bhanijai. arini sabad ant teh deejai. 
Sakal tupak kai naam pachhano. jeh the mil suughrooch bakhano. (1128) 


eHe wal nfs sold | ofsel Hae “fs fsa UA | 
OH Jud a SH Bfy ued | AW Td fad Sed UIST | 992 | 
dusat dahini aad bhaneejai. arini sabad ant teh deejai. 
naam tupak kai tum lakh pavoh. jeh chaho the thavar batavoh. (1129) 


fou ufeot uete ses | ofset Hee “iS fag oS | 
OH JUa Gt AAS BIH | AGS Sea Vb so ata | 9930 | 
rip ghaieni padad bakhano. arini sabad ant teh thano. 
naam tupak kai sakal lehiejai. jaoun thavar chehiai the deejai. (1130) 


ufzE 
ufe Duel Hae Gwe ath | ofgel a a ifs AGS a SP | 
Has Sua of OH Aud Slo Sh 1d A TUM Age Aso so STAPH 1 9939 | 
aril 
aad chapini sabad ucharan keejiai. 
arini ta kai ant sabad ko deejiai. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. 
ho jaha chahiai sabad so teh teh deejiai. (1131) 


7 —«Usdal Age & ofa serst | ofaet os a fs Hae F SSH | 
Aes UA ot OH WS Ay Stat | 3d ad fora Ag 8a 5 Tost att 1 9992 | 
partanchani sabad ko aad bakhaniai. 
arini ta kai ant sabad ko thaaniai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho kaho nisunk sabh thour na ganti keejiai. (1132) 


/ 
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First use the word ‘Santapin, then add at the end the word ‘arini. All may Consider it 
as the name of tupak. There should be no doubt about it. (1127) 


First use the word ‘khandini’ and then in the end add thte word arini. All may 
Consider it as the name of tupak. Then use it wherever Considered appropriate. 
(1128) 


First use the word ‘dusat dahni’ then in the end add the word arini. This may be 
Considered as the name of tupak, and use it wherever wanted. (1129) 


First use the words ‘rip ghaieni, then in the end add the word arini. All may Consider 
it as the name of tupak. Wherever it is required, it can be used. (1130) 


aril 
First use the word ‘Chapani’ (army with bows and arrows), then in the end, 
add the word ‘arini. All clever ones may Consider it as the name of tupak. Then 
use it wherever required. 7 (1131) 


First use the word ‘chapini’ (army with bows and arrows), then in the end, add the 
word ‘arini’ All the wise persons may take it as the name of tupak. Then add the word 
‘arini’ in the end. Then use it without hesitation. (1132) 
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me se 
Ag safe orfe aus | fou Fag sofa YHS | 
Hs SH sua uss | of ge w Hf AS 19933 | 
Ruaal Chhand 
Satar bhanjan aad bakhan. rip sabad bohar parman. 
Sabh naam tupak pachhan. neh bheid ya meh jaan. (1133) 


suet 
ofa Haste ue ofe safer | wfaet nee “ifs fau fer | 
SH gua a Aas Sita | Aol Sea vot so ch 1 9938 | 
Choupaiee 
har saktan pad aan bhanijai. arini sabad ant teh dijai. 
naam tupak kai sakal leheejai.. jahi thavar chehiai the deejai. (1134) 


ufzE 
fafa sonel ofe Gage ata | ofget s a Nfs Hae a STAPH | 
Has Bua a SH Bsd A Woh 1d ofe ofa a Sisd Ae’ UHOPA 1 9934 | 
aril 
bisikh barasani aad ucharan keejiai. 
arini ta kai ant sabad ko deejai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. 
ho kaab kab ka bheetar sada parmaniai. (1135) 


: wuel 
FS Foal fe Cad | ofset Age fs fsa UST | 
Has ZUa aA SH Bula | fag go fsg sed FAA 1 993¢ | 
‘Choupaiee 
baan barkhani aad uchariai. arini sabad ant teh dhariai. 
Sakal tupak kai naam leheejai. jeh chaho the thavar bhanijai. (1136) 


fe wool Aaefs wigs aust | ofael sz a fs Hae A SSP | 
SH 3ua a AAS AS A SAP 1D AG wa Jo Age sol SSAA 1 9939 | 
aril 


~ aad banani sabadeh abhul bakhaniai. arini ta kai ant sabad ko thania. 
‘naam tupak kai sakal jaan jia leejiai. ho jeh chaho the sabad tehi tai deejiai. (1137) 
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Ruaal Chhand 
First use the word “Satar bhanjan’, then add the word rip. This may be taken by all as 
the name of tupak. There need not be any doubt. (1133) 


Choupaiee 
First use the word ‘har saktan’ (army with the strength of lion) then in the end add 
the word arini. All may use it as the name of tupak and use wherever needed.(1134) 


: aril 
First use the word ‘bisikh (arrow) barsani’, then in the end, add the word arini. 
All wise persons may accept it in mind as the name of tupak. The poets may 


use it in the Kabits. (1135) 
Choupaiee 
First use ‘baan barkhani, then in the end add the word arini. Thus we take it as thte 
name of tupak. Wherever required use it. | (1136) 
aril 
First use the word ‘banini’ without forgetting it, then add at the end the word arini. 
All may Consider in mind as ‘tupak, and use it as wanted. (1137) 
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wuel 
ufe USdSl Ade sus | Heel Hae ws fd oS | 
Ags Al oH gua a sohn | ofa A Al Sol 3 ah | 993T | 
Choupaiee 
aad panchani sabad bakhano. mathani sabad ant teh thaano. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. ruch jo jehi tehi tai kehiai. (1138) 


aésnat wfe Gadhh | Haat vifs Hae fag USP | 
Ag Hi oH gua a FoI LAS dd 3 Bol See” 1 993 | 
kovandjani aad uchariai. mathani ant sabad teh dhariai. 
Sabh Sri naam tupak kai janoh. jaha ruchai te tehi bakhanoh. (1139) 


feeeranel ofe seta | Heel ifs wae fsa ota | 
Has Sua at SH Bn | Heo Sed Yoh ga fen | 9980 | 
ikhuasjani aad bhanijai. mathani ant sabad teh deejai. 
Sakal tupak kai naam lehijai. javan thavar chehiai teh dijai. (1140) 


mf zE 
adHanol ue a fen aah | ufset a a fs AGE a SSM | 
Has gua a SH Aus of St | 5 afas afe A wd so 3 cM | 9989 | 

aril 

“Karmukjani” pad kai pritham uchariai. 

arini ta kai ant sabad ko dariai. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. 
ho kabit kab mein chaho taha tai deejiai. (1141) 


fay suet REefo fe Gash | wfset sa nfs A ue a SSH | 
HAS JUS a SH Hef usstn | DT Ae vd Jo Jo ty S Ao Hah | 9982 | 
rip tapani sabadeh aad uchariai. 
arini ta kai ant so pad kai dariai. 
Sakal tupak kai naam subudh pachhaniai. 
ho jaha chaho the deho na sanka maniai. (1142) 


wife gual He 3 ASE SS | Hael sa wis HAE a COPA | 
AES Zus 2 oH Fafa sfy st 19 FO Ud fad Sed GIGS SHAH | 9983 | 
aad chapani mukh tai sabad bakhaniai. 
mathani ta kai ant sabad ko thaniai. 
Sakal tupak kai naam subudh leh leejiai. 
ho jeh chaho the thavar ucharan keejiai. (1143) 
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Choupaiee 
First use the word ‘panchani' (army with bows) then in the end, add the word mathini. 
All may accept it as name of tupak. Use it wherever wanted. (1138) 


First use the word ‘Kovandjani, (army with bows & arrows) then add the word 
mathini at the end. All may take it as the name of tupak. Use it wherever one likes. 
(1139) 


First use the word ‘ikhuasni’ (army with arrows and bows), then add the word mathini 
‘ at the end. All may Consider it as the name of tupak, and use it wherever wanted. 


(1140) 


First use the word “Karmukjani” (army with bows and arrows), then at the end add te 
word ‘arinii. All the intellectuals may take it as the name of tupak. The Poets may use 
it in the Kabits, wherever wanted. (1141) 


First use the words “rip tapni’, then add at the end the word ‘arini’, all the learned 
persons may Consider it as the name of tupak, and use it without hesitation, wherever 
it is felt necessary. , (1142) 


First use the word ‘Chapani’ wiith the mouth, then add the word ‘mathani’ at 
the end. All intelligent persons may Consider it as the name of tupak, and use 
it wherever wanted. © (1143) 
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USa TaSal fe Saas ath | Hae! ST a Mis Hae SB SAP 
Aas sua 2 oH Fafa uesih 19 w a stsd se Sa Sal HSPA | 9998 | 
panach dharnani aad ucharan keejiai. 
mathani ta kai ant sabad ko deejiai. 

Sakal tupak kai naam subudh pachhaniai. 
ho ya kai bheetar bheid naik nahi maniai. (1144) 


suet 
ofe Afqeel Hae aera | Hae! Hae Ms fsg SS | 
Rs Al GH sua 2 sat | faa o ge sot 2 aot 1 9984 | 
Choupaiee 
aad suhiradani sabad bakhano. mathani sabad ant teh thaniai. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. jeh na ruchai tehi tai kehiai. (1145) 


mfss 
ySsel Feet] ass att | 
ufsel + a fs AE oS STAPH 
Has sua a oH vgs fats way | 
JW a sizd 3a 5 8a YNSPA | 9986 1 
aril 
balbhani sabadad bakhanan keejiai. 
arini ta kai ant sabad ko deeyjiai. 
Sakal tupak kai naam chatur chit janiai. | 
ho ya kai bheetar bheid na naik parmaniai. (1146) 


a ae 
rrofeset »fa Gudti | ufset Hae we fsa adh | 
oH gua a Aas Sain | fag soa fsa sea SfEH 1 9989 | 
. Choupaiee | 
sakhaienani aad uchariai. arini sabad ant teh ko dharia. 
naam tupak kai sakal lehijai. jeh chehiai the thavar bhanijai. (1147) 


UisHel ue fe surat | Hat Wis se5 A OSTA | 
Has sua 2 SH uss | TH Sg & fife WS 1 998E | 
preetmani pad aad bakhaniai. mathan ant tavan kai thaaniai. — 
sakal tupak kai naam pachhano. Ya mein naik na mithia jano. (1148) 


First use the words “panch dharnani’”, then at the end, add the word mathani. All the 
wise persons may Consider it as the name of tupak. there should be no doubt.(1144) 


, Choupaiee 
First use the word ‘Sehardani’ (army) then add the word at the end ‘mathani. All may 
Consider it as the name of tupak. Wherever it suits, it may be used. (1145) 
aril 


First use the word ‘balbhani’ (army) then at the end, add the word ‘arini. All wise 
persons may Consider it as the name of tupak. There is no difference, whatsoever. 


(1146) 
| Choupaiee 
First use the word ‘Sakhaienani’ (army), then in the end add the word ‘arini. All may 
Consider it as the name of tupak. Wherever required it may be used. (1147) 


First use the word “preetmani” (army), then in the end, add the word ‘mathani. All 
may take it as the name of tupak. There should be no doubt or false about it.(1 148) 
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mfszs 
—onnfa BRS Hee Gado oath | Heel so a ifs Fae a STH | 
Has sua a oH Fafa Abt WotR | 9 wa sisd se Jor Sat Hoy | at | 

aril 

aal sujanani sabad ucharan keejiai. 

mathan ta kai ant sabad ko deejiai. 

sakal tupak kai naam subudh jia jania. 
ho ya kai bheetar bheid tanak nahi manai. (1149) 


flan Afssfest HY 3 AEE Cast | ofaet os a “fs sofa UE TSH | 
Has Zua a SH sd fes HS BU 1d afas ate H gd sol 3 OH ag 1 9940 | 
pritham suhirdini mukh tai sabad uchariai. 
arini ta kai ant bohar pad dariai. 
sakal tupak kai naam chatur chit majh laho. 
ho kabit kab mein ruchai tehi tai naam kaho. (1150) 


wuet 
Hoda Heefe seta | ofaet vfs nee fsa Se | 
Has Sud a SH us'Sg | | Yd Ad AS Seg BeSd 1.9949 | 
Choupaiee — 
manukhani sabadad bhanijai. arini ant sabad teh deejai. 
Sakal tupak kai naam pachhanoh. chaho jaha sabh thavar bakhanoh. (1151) 


ufe Hdzel Age gers | Visa HEY fs fxd 5S | 
SH sua a As Sf Sta | fag wo f8a oeg seta 1 9942 | 
aad martanmi sabad bakhano. antak sabad ant the thaano. 
naam tupak kai sabh leh leejai. jeh chaho teh thavar bhanijai. (1152) ' 


mfe Hoa! Age Bus 1S a Heel fs ASS | 
' BH gua a As ofo Sia | fag wd faa oeg BAIR 99GNs IC 
aad manukhani sabad bakhano. ta kai mathani ant so thaanai. 
naam tupak kai sabh leh lijai. jeh chaho the thavar bhanijai. (1153) 


Hisdaal uete sein | vfs Hee Heel faa cin | 
OH Jud a Aas Sfon | gd Ad fad sea seth | 1948 | 
manikhyani padad bhanijai. ant sabad mathni the deejai. 
naam tupak kai sakal lehijai. ruchai jaha teh thavar bhanijai. (1154) 
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aril 
First use the word ‘Sujnani’ (army), then add at the end the word ‘Mathani’ All the 
intellectuals may Consider it as the name of tupak. There is no doubt, whatsoever. 


(1149) 


First use (utter) the word ‘sohardini’ with the mouth, then at the end, add the word 
‘arini. All the clever ones may consider it in mind as the name of tupak, and use it in 


Kabits; whenever needed. (1150) 
Choupaiee 

First use the word ‘manukhni’ (army), then add the word “arini’ at the end. All may 

consider it as the name of tupak. Wherever required, use it always. (1151) 


First use the word ‘martani; then in the end, add the word ‘antak. All may take it as 
the name of tupak, and use it wherever required. . | (1152) 


First use the word ‘manukhani’ (army with hordes of men), then in the end, 
add the word ‘mathani’? All may consider it as the name of tupak and use it 
wherever one feels like. | (1153) 


First use the word ‘manikheyani’ (infentry) then in the end, add the word ‘mathini. 
All may take it as name of tupak, and use it wherever one likes. — (1154) 
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adel ofe Gade ata | ufael vfs nee fou tH | 
HS Wl SH sua a Sd | HH Se BS Sa UNS | 994 | 
narni aad ucharan keejai. arini ant sabad the deeyai. 
Sabh Sri naam tupak kai janoh. Yamein bheid na naik parmanoh. (1155) 


Hodal Heete sfen ia a dfs AT ue fer | 
SH 3ua a HAS STH | As Hfa fas Ha ATA 1 994¢ | 
manvani sabadad bhanijai. ta kai ant satar pad dijai. 
naam tupak kai sakal leheejai. sabha madh bin sunk keheejai. (1156) 


ofse 
fusiocal fe Gade ateth | fal oaks Hee a STP 
HAS ZUa ASH WS Ah SIAM 1d feo A aT S Ha HS A STAPH | 9949 | 
. aril 
prithiratani aad ucharan keejiai. arini ta kai ant sabad ko deejiai. 
sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho in kai kehat na sanka man mein leejiai. (1157) 


suet 
fezetnel uet]e sted | ufcet ue a sofa afd | 
oH Sua a AAG Fog | HAS ASH Ye YHS_ | VAUt | 
Choupaiee | 
Chhitanisani padad bhanijai. arini pad ko bohar kehijai. 
naam tupak kai sakal bakhanoh. Sakal sabha mein pargat parmanoh. (1158) 


— fegnel naefe sfen | ifs Hee Hat foo fer | 
aS Zua aA SH usSg | WH se Sd Sel Wo | 99Ut | 
chhatarsani sabadad bhanijai. ant sabad mathani the dijai. 
Sakal tupak kai naam pachhanoh. Ya mein bheid naik nahi janoh. (1159) 


iH fenel Hees Gerd | Heel Hee Nfs faa sa | 
OH Zug o As Sd Sid | Ae Hos gfunos gat 1 99¢0 | 
chham isani sabadad ucharo. mathani sabad ant teh daro. 
naam tupak kai sabh leh leejai. sada sunat budhjanan bhanijai. (1160) 


ome we 
uasinte whe awe | ofa Hee fs UNS | 
HS WS OH gé0 | He Seq soy fara 1 9969 | 
Ruaamal Chhand 
dhartisan aad bakhan. ari sabad ant parman. 
Sabh cheen naam tufang. sabh thavar bhanoh nisang. (1161) 
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First use the word ‘narni, then add the word ‘arini’ at the end, all may take it for tupak 
and do not have any doubts. ‘(1155) 


First use the word ‘manvani, then at the end add the word Satar. All may take it fot 
tupak and use it without hesitation. (1156) 


aril 
First use the word ‘paithiratni’ (army of Raja) then add arini at the end. All may 
Consider in mind as tupak. Do not have doubt about its use. (1157) 


Choupaiee 
First use the word chitarnisani, then add the word ‘arini. All may accept it as tupak 
and use (say) it loudly before everyone. (1158) 


First use the word ‘chhatarsani’ (king’s royal army) then add at the end the 
word mathini. All may recognize it as the name of tupak. Do not have any 
doubt or distinction about it. (1159) 


First use the word ‘chham isani’ (king’s army), then at the end, add the word mathini, 
consider this as the name of yupak. Say it in the presence of intellectuals. (1160) 


: Ruaamal Chhand 
First use the word ‘dhartisani, then in the end add the word ‘ari. All may Consider it 
the name of tufang. Say it openely without any hesitation. (1161) 
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| mfss 
RUesofaHel ue a SH Coat | wfget s a fs HEE a sah | 
mfHS Ua a oH usd Sf Sta 1d HAS afoAs Hos Gade ata 1 99¢2 | 
aril 
sadhvaldharisani pad kai pritham uchariai. arini ta kai ant sabad ko dariai. 
amit puk kai naam chatur leh leejiai. ho sakal budhjan sunat ucharan keejiai. (1162) 


guel 
fers ofgnet orfe aes | ofa ue Ws seq AS | 
oH sua a As ofa fen | Has AS 3 Hes SER | 9963 | 
Choupaiee 
brikhabh dharisani aad bakhano. ari pad ant tavan kai thanat. 
Naam tupak kai sabh leh leejai. Sakal sabha tai sunat bhanya1. (1163) 


TesHel ofa gus | Hee! Hae fs fsa oS | 
OH Jud a HAS USS | AAS BoAS Hos HoH | 99¢8 | 
dhavalesani aad bakhano. mathani sabad ant teh thaanai. 
Naam tupak kai sakal pachhaniai. Sakal budhjan sunat bakhaniai. (1164) 


. 


EL) 
ofe uesfenel nets Sesh 1s a ufset vfs Age SF sath | 
HAS Jus at SH Bz Blo Sth 1d dalhos at As Gade ata 1 99¢4 | 
aril 
aad dhavalisni sabadad bakhariai. ta kai arni ant sabad ko thaaniai. 
Sakal tupak kai naam chatur leh leejiai. ho gunijanan ki sabha ucharan keejiai. (1165) 


fusH feoscienet Fae Cosh | Heel oa ifs Fee a aT I 
AIS Ua ot SH dle 8 vzd fos 1d afe ae A CA we sisa afas | 99EE | 
prithambrikhbhanisani sabad ucharia. 
mathani ta kai ant sabad ko dariai. 
Sakal tupak kai naam cheen lai chatur chit. 
ho kaab katha mein deesai aou bheetar kabit. (1166) 


menenal weefa ufe Cadth | ofget a a uifs nae a sc | 
Has Jud a oH Awe Bfo stnfy \0 afas afa a sty fossa of ctanfa 1 99¢09 | 
gavisisani abdeh aad uchariai. 
arini ta kai ant sabad ko dariai. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejiah. 
ho kabit kaab kai beech nidar hoiai deejiaeh. (1167) 
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aril 
First use the word “Sadhvaldharsani’ (king’s army). All the clever ones may take it as 
the name of tupak. Then utter it so that all wise persons can hear it. (1162) 


Choupaiee 
First use brikhabh dharasini (Rajas army) then add the word ‘ari’ at the end. All may 
Consider it as the name of tupak. Then use (utter) it so that all wise persons may hear 
it. (1163) 


First use the word dhavalesani, then at the end use the word mathini. All may Consider 
it as the name of tupak. Then speak about it so that all wise persons can hear it.(1164) 


aril 
First use dhavalisni, then in the end, add the word ‘arini. All the clever men may take 


it as the name of tupak, then use it in the presence of learned persons. (1165) 


First use the word ‘brikhbhaniisni (army) then in the end add the word mathini. All 
the clever persons may Consider it as the name of tupak. Then use it in poetry or 
Kabits. (1166) 


First use the word ‘gavisisni, then in the end, add the word arini. Always Consider it 
as the name of tupak, Then use it unhesitatingly in poetry or Kabit equally. (1167) 


a 
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sfenat ue fysH Gade alah | Heel > a Nfs Ree ag SAM 
Has Jus a oH AS Ala SIAM 1D AES Sea A VSM Za 3 SIAPA | Q0¢t | 
bhuvisni pad pritham ucharan keejiai. 
mathani ta kai ant sabad koh deejiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho javan thavar mein chehiai teh tai deejiai. (1068) 


wuet 
Gafenet neefe sfeA | Heel vfs Ee fac fer | 
Has Jua a SH Bforfa | Hag dee fas Ha sfevfs 1 at | 
Choupaiee 
Urvisni sabadad bhanijai. mathani ant sabad teh diya. 
Sakal tupak kai naam leejeh. Sarab thavar bin sunk bhanyeh. (1169) 


nAastnel uefe aed | wifs Hae HEel fsd BS | 
Has Sua aA SH Us'Sd | WH ge Tal 5 YH | 9990 | 
Jagateesani padad bakhano. ant sabad mathani the thanai. 
Sakal tupak kai naam pachhanoh. Ya mein bheid rati na parmanoh. (1170) 


en — 


SAHsHel fe Gud | ufset Ase ifs fsa aah | 
SH sua a Hsely feAfo | Ass Hos fas Ha sfenfa 1 9999 | 
basumatesani aad uchariai. arini sabad ant teh dhariai. 
| . naam tupak kai sabhleh lijeh. sabhan sunat bin sunk bhanijeh. (1171) 


uifss 
gHonel Had a orfe Ga 1 sa Heel ifs AES a SSH I. 
Has Jud a SH Usd fas ws 8 1d Aes Od H vd Bol 3 AaYS 3199921 
i aril 
basudhesani sabad ko aad uchariai. 
ta kai mathani ant sabad ko dariai. 
Sakal tupak kai naam chatur chit lai. 
ho javan thavar mein chehai tehi tai sabad dai. (1172) 


SHugenal fe surat | wfael oa ws nage a ost | 
oH Sua a WS Bsa Ay Stafs | d Hes Oa Va sol 3 ctabafy 1 9999 | 
_— besundhraisani aad bakhaniai. 
_ arini ta kai ant sabad ko thaaniai. 
naam tupak kai jaan chatur jia leejieh. 
sO ho javan thavar mein chahou tehi tai deejieh. (1173) 
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First use the word “‘bhavsani’ (king’s army), then at the end add the word mathani. All 
may Consider it in mind as the name of tupak. Use it wherever wanted. (1168) 


Choupaiee 
First use the word “Urvisani’ (army of the Raja), then at the end add the word mathani. 
All may Consider it as the name of tupak. Without hesitation use it as required. 
(1169): 


First use the word ‘jagteesani, then in the end add the word mathani. All may take it 
as the name of tupak. There should be no tunge of doubt about it. (1170) 


First use the word ‘basumatesarni (army of Raja) ; then in the end add the word arini. 
All may accept it as the name of tupak. Without hesitation use it in the hearsay of 


all. | (1171) 


aril 
First use the word ‘basudhsani’ (Ruler’s army), then in the end add the word mathani. 
All may take it as the name of tupak. Wherever required, use it as wanted. (1172) 


First use the word ‘baisundhrsani’ (army of Raja), then in the end add the word 
arini. All clever persons may Consider it in mind as name of tupak. Use it wherever 
required. (1173) 
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Se eee — —ooOo eee eee 


aAHsAel fusH Hae a sUhh | wfeet so a fs sofa Ue TUM I 
GH Jud a Ys AAS Ay Woh 1d A Ae Vor ue sol suai 1 9998 | 
basumtesani pritham sabad ko bhakhiai. arini ta kai ant bohar pad rakhiai. 


- naam tupak kai chatur sakal jia janiai. ho jaha chehiai pad tehi bakhaniai. (1174) 


suet 
Aizet Snet actA | wifael wifs Awe ag TT | 
OH Jud & BY AAS AS | MUS MUS Ste AAG Hfs 19994 | 
Choupaiee 
Samundarni aisini kehiai. arini ant sabad koh gehiai. 
naam tupak kai leho sujan jan. apnai apnai beech sakal man. (1175) 


| mivetenet xa | ofget nae ifs fsa ge | 
OH ZUa a AS Son | AAS Hofare Hos sfEr 1 999¢ | 
Samundariniaisani bakhai. arini sabad ant the rakhai. 
naam tupak kai sakal lehijai. sakal sukbijan sunat bhanijai. (1176) 


yEtenal whe sfen | Hae! Hae “fs fsa fer | 
Has JUal A SH Sin | ALS SSG YUM DT SIH 1 9999 | 
achlaiesani aad bhanijai. mathani sabad ant the dijai. 
Sakal tupak kai naam lehijai. javan thavar chehiai ha deejai. (1177) 


feusifret uete God | ufsel pee ws fag ud | 
HAS JU A SH US'S | WH Se S dua WS | 999t | 
viplisini padad ucharo. arini sabad ant teh dharai. 
Sakal tupak kai naam pachhanai. Ya mein bheid na ranchak jano. (1178) 


wife Aad Hae S56 alah | GA Vaool MS ses a tap | 
aS Jus a SH Hud Std SHbwfs | ofas ofe a ate 3 30 Stina 1 929¢ | 
aril 
aad sagra sabad bakhanan keejiai. 
ais darnani ant tavan ko deejiai. 
Sakal tupak kai naam sughar leh leejieh. 
ho kabit kab kai beech cho the deejieh. (1179) 


AHoMGeEs| Faefo orfe Goa | ufs Haeoatd Ws Hae ag sata | 
SH gua a Aas WS Ala oumfo | 3 AAS BAS AS Hos fosa afe guia 1 VK | 
mahaarunvi sabdeh aad uchariai. pati mardanneh ant sabad koh dariai. 
naam tupak kai sakal jaan jia rakhieh. ho sakal sujan jan sunat nidar hoiai bhakhieh. (1180) 
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First use the word ‘basumatesani’ (Ruler’s army), then add the word arini in the end. 
All the wise persons may accept in mind as the name of tupak. Then use this word 


wherever felt necessary. (1174) 
Choupaiee 

First use the word Samundarani arini. All the intelligent persons may consider in 

mind as the name of tupak. : . (1175) 


First use the word ‘Samundarani aisini then in the end, add the word arini. All should 
Consider it as the name of tupak. All the poets may utilise it by announcing it to all. 
(1176) 


First use the word ‘achla isani’ (army) then in the end add the word mathani. All may 
take it as the name of tupak use it wherever required as such. (1177) 


First use the word ‘viplisini’ (army of the master of land) then in the end, add the 
word arini. All may Consider. it as the name of-tupak wothout any doubt. (1178) 


aril 
First use the word ‘agra’ (Earth) then add the word ‘ais darrani’ at the end. All the 
intelligent persons may Consider it as the name of tupak, whenever required, use it 
as the Kabits and poetry. | (1179) 


First use the word ‘Maharanavi, then add the word pati mardanani at the end. All 
may take it as the name of tupak. Then use it without hesitation in the Company of 
intellectuals. (1180) 
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wuel 
ofe fagel Age sein | ufs weeat ue"s ate | 
HS At OH gua A Bd | AAS AAS AS Hos AD 199I I 
Choupaiee 
aad sindhni sabad bhaneejai. pati ardani padant keheeyjai. 
Sabh Sri naam tupak kai leho. sakal sujan jan suntai kaho. (1181) 


aon ¢fe Gud | ates ofgel ufs ue ud | 
Has JUa A SH US'S | WH se dala S WS 1: 99C2 | 
neeraleyani aad uchrai. Naiek arini pun pad dharat. 
Sakal tupak kai naam pachhano. ya mein bheid ratiku na jano. (1182) 


off ABSSuel ue fer | ufs ofaet ue sofa sfen | 
Has Zua a OH Us'dd | HAS AHS AS Hos HST | 993 | 
aad jalaleyani pad diyai. pati arini pad bohar bhantyai. 
Sakal tupak kai naam pachhano. sakal sujan jan sunat bakhanoh. (1183) 


afguel Heete Guat | ufs ofa vifs Age a Uh | 
HAS SUA A OH Adin | AAS lS ASS Hos SdlA | 998 | 
bardhani sabadad uchariai. pati ari ant sabad ko dhariai. 
Sakal tupak kai naam keheejai. Sakal gunn janan sunat bhaneejai. (1184) 


ugenet ofa Age of7 | Heel wis Seo a ue ata | 
Has Sua A SH Sdn | Ha afd fas Ha sfed 1 99ty | 
dharaisani aad sabad keh. mathani ant tavan kai pad geh. 
Sakal tupak kai naam lehijai. sank chhor bin sank bhanijai. (1185) 


Sasanel wfe Gadi | fs Age AAS ag UST 
Has Sua a SH uss | Ha ef fag Ha ges | Vt ¢E | 
lorbharesani aad uchariai. ant sabad mathani koh dhariai. 
Sakal tupak kai naam pachhanoh. sank chhod bin sank bakhanoh. (1186) 


dg fe Gade ain | CH Azael MAS ge 
SH Jue a AAS US'S | AT ded fag Sea UHS 19909 | 
gora aad ucharan keejai. ais antkani ant bhanijai. 
naam tupak kai sakal pachhano. jaha ruchai the thavar parmano. (1187) 


nMzSneal uete adi | Hae! Aa] “MS fsa TIA | 
Ag Al OH gua o Both | 2 faeta fea’ of act 1 aac | 
avnaisani padad keeheejai. mathani sabad ant teh deejai. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. =e nit bhai hoiai kehiai. (1188) 


| Choupaiee | : 
First use the word ‘Sindhuni’ (land), then in the end add the word pati ‘ardani:. All 


may take it as the name of tupak. Then use it openely by announcing it to the wise 
persons, (1181) 


First use the word ‘neeraleyani’ (land) then add the words ‘naiek arini’ to it. All may 
Consider it as the name of tupak. There should not be any Emge of doubt. (1182) 


First use the word ‘Jalalyani’ (land) then in the end add the words ‘pati arini. All may 
accept it as the name of tupak. Then explain it on hearing it. (1183) 


First use the word ‘bardharni’ (land) then in the end add the words ‘pati ari. All-may 
describe it as the name of tupak. All the learned ones ! Then use it on hearing it. 


(1184) 


First use the word ‘dharaiesani’ (army of Raja), then in the end add the word ‘mathani-. 
All may take it as the name of tupak. Use it without any hesitation. (1185) 


First use the word ‘lorbaresani’ (army of Raja), then in the end, add the word 


‘mathani’ to it. All may: Consider jt as the name of tupak. Then use it without 
any doubt or hesitation. (1186) 


First use the word ‘gora’ (Earth), then in the end add the word ‘ais antkani. All may 
Consider it as the name of tupak and use it wherever wanted. (1187) 


First use the word ‘avnesani’ (ruler’s army), then in the end, add the word 
‘mathani’. This may be taken as the name of tupak. Then use it farelessly with 


courage. (1188) 
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feral Agete sfer | SAdeal wf afar | 
Has HSH Sua a BST | AD VU 3d ad Uso” | 99K | 
digjani sabadad bhanijai. aisardani ant kehyyai. 
Sakal sunam tupak kai cheenoh. jeh chaho the kaho parbeenoh. (1189) 


afsonal fe Guat | ufaet ifs mae ag Usb | 
Ae Sua a OH USS | W Hid FS Sa Sat AS | FAK | 
kumbhinasani aad uchariai. arini ant sabad koh dhariai. 
Sabhai tupak kai naam pachhano. Ya meh jhooth naik nahi jano. (1190) 


Hfigenel uete sfen | ufgel Hae “fs AHfo fer | 
HAS Sua ASH Ad | Ad a Vd sat 8 aA 1 99€9 | 
mehaisani padad bhanijai. arini sabad ant sameh dijai. 
Sakal tupak kai naam keheejai. jeh hi chaho tehi lai deejai. (1191) 


HeeHet orfe Gadhh | wot Hf Age aT UST | 
OH AAS Sua at As ot!) wd AT Ged” se Tt | 99€2 | 
meidanaisani aad uchareeai. ghari ant sabad keh dhariai. 
Naam sujan tupak kai sabh hi. chaho jaha uchroh tab hi. mi 192) 


mfss 
gHadHet »fe Gods ash | Hae wal Mfs seo a SAP | 
aS JUS a OH WS Ala Slabs Id ude AS AHS Gude alnmifa 1 993 | 
aril 
basundharesani aad ucharan keejiai. sabad dahani ant tavan ko deejiat. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejieh. ho pargat sabha kai magh ucharan keejeeh. (1193) 


suet 
Huda: wate Gudhh | Heel vfs Age a UTA | 
HAS ZUa A SH Sdn | faa Gores Hos goth 1 W948 | 
Choupaiee 
Sundharesani aad uchariai. mathani ant sabad ko dhariai. 
Sakal tupak kai naam lehijai. adhik gunijanan sunat bhanijai. (1194) 


safauel mfe afeh | Weel ue a wfs ofan | 
HS Al OH gua a Sat | use Fafa AS Hos TTA 1 99C4 | 
naradhipani aad bhanijai. mathani pad ko ant dharijai. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. pargat sukab jan suntai kehiai. (1195) 
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First use the word ‘dirjani’ (Earth), then in the end add the word ‘aisardani’ 


Consider it as the name of tupak. O efficient ones ! Use it as such wherever 
wanted. (1189) 


First use the word ‘kumbhinasani, then in the end add the word ‘arin?’ All may take 
it as the name of tupak. There is no false claim about it. (1190) 


First use the word ‘mehaisani’ (ruler’s army) then in the end, add the word arini, and 


use it wherever needed. | 


(1191) 


First use the word ‘mednaisani’ then add in the end the word ghari (destroyer). All 
may Consider it as the name of tupak. Wherever wanted, use it. (1192) - 


aril | 
First use the word ‘basundharesani’ (army of rulers of land), then in the end, . 
add the word ‘dahani.? Then Consider it in mind as the name of tupak. Then ° 
use it openly in the meeting. (1193) 


Choupaiee | | 
First use the word ‘Sundharesani’, then in the end add the word ‘mathani: Consider 
it as the name of tupak. Then repeat it in the congregation of learned persons with 
force. (1194) 


First use the word ‘naradipni’ (army of Raja) then in the end, add thte word ‘mathani. 
All may realize it as the name of tupak. O Poets | Use it in Kabits after listening to it. 
| : (1195) 


ufsE 
miss HoMnel fe Gwe ata | saat Agefe seq a cna | 
Has JUa a SH vad ufuTar 1d Aor fora Guat Ha 5 Ha | 99K¢ | 
| aril 
aril manukhesani aad ucharn keejiai. atkani sabadad tavan kai deejariai. 
Sakal tupak kai naam chatur pehchaniai. ho sanka tiaguchariai sank na maniai. (1196) 


chen! ue ot fSH surabhy | wifs wavat Hae Feo a Sol | 
Has SUA ASH sd Sy SAM 1 9 afag afe a shy CaaS aA 1 99K | 
desaisani pad kai pritham bakhaniai. ant ardani sabad rtavan kai thaaniai. 
Sakal tupak kai naam chatur leh leejiai. ho kabit kab kai beech ucharan keejiai. (1197) 


HoueHel ite Gags atti | vifsuizaot nae Jeo SCIAP | 
Has Jud a oH WS Ab Stabs 1d voto seg A Bo Ss ctf 1 99tt | 
janapdesani aad ucharan keejai. antyantakani sabad tavan kai deeyjiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejieh. ho chehiah thavar jaha so taha te deejieh. (1198) 


Hodeel ue a fYSH Sarah | Histol ue a sofa USM | 
HaS Sua a OH WS fag fas Hla 1d gs sfeu seo fen ad fs Hfo 1 V9KE | 
manvedaani pad kai pritham bakhaniai. 
antyantakani pad ko bohar patrrmaniai. 
Sakal tupak kai naam jaan the chit meh. 
ho bhoot bhavikh bhavan isi kar mit meh. (1199) 


Saecel fe Sade stab 1 3a Teel WS AGS a SPA | 
HIS Jus F OH AS Ala Sida 1d do feeA As HY F sae ats | 9200 | 
laukaidarni aad ucharan keejjiai. 
_ta ko harni ant sabad ko deejiai. 
- Sakal tupak kai naam jaan jieu leejieh. 
ho raen divas sabh mukh tai bhakhiou keejieh. (1200) 


sue} 
«Basal wife afer | wiset Rae “fe faa fer | 
Aas Zua oH Sin | AAR fags WS AAA | 9209 | 
Choupaiee 
lokrajni aad bhanijai. arini sabad ant the dijai. 
Sakal tupak kai naam leheejai. Sastar Simritan maan kaheejai. (1201) 
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aril : 
First use the word ‘manukhuisani’ (Raja’s army), then add the word antkatni at the 
end. All the clever ones may take it as the name of tupak. Leaving aside any hesitation 
or doubts, use it freely. (1196) 


First use the words ‘desaisani’ (army of the land’s Raja), then in the end add 
the word ‘ardani. All well-read persons may accept it as the name of tupak, and 
use it in Kabits and poetry. (1197) 


First use the word ‘Janpadesani’ (Raja's army) then in the end add the word 
‘antiyantakni. All may Consider it in mind as the name of tupak. Then use it wherever 
one likes. | (1198) 


First use the word ‘manvedarni’ (army of the king). Then use the word ‘antayantkani- 
All should take it in mind as the name of tupak. Everyone in the present, past and 
future knows about it. (1199) 


First use the word ‘lokaindarani’ then add at the end the word ‘harni’. All may accept 
it in mind as the name of tupak. Then utter it day and night through the mouth. 
(1200) 


Choupaiee 
First use the word ‘Lokrajni’ (ruler’s (national) army) then in the end, add the word 
‘arini. All may realize it as name of tupak. Then include it in Shastras and Sumritis. 
(1201) 
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cHHal dzeal sv | WPS Mizaal Asef Te | 
HAS Sua a SH Sdn | A ofaned A AGS FSIA | 9202 | 
desaisani ravani bhakho. ant antkani sabadeh rakho. 
Sakal tupak kai naam leheejai. so kabjanan kai sunat bhaneejai. (1202) 


fag ofu fenet ufs ama | ifs usaat ue ag ge | 
Has sua FSH Soin | WAT fAHYSS HS SEA | 9203 | 
thira bhakh isani pun bhakhai. ant antkani pad koh rakhai. 
Sakal tupak kai naam leheejai. Sastar simratan majh bhanijai. (1203) 


UES) | 
fueH anu fenet nee guoth | visuizasl nae Se5 A Tal | 
HAS Ua ASH WS Ala StH | d Hor faurfa fon Garda aA | 9208 | 
aril 
pritham kaspi isani sabad bakhaniai. antyantkani sabad tavan ko thaaniai. 
Sakal tupak kai naam leejiai. ho sanka tiag nisank ucharan keejiai. (1204) 


Mite OH ODS & fuSH guroht | fusat fenet ws ses a SSH | 
gofd w3ol Had 325 a cin 1d Aas Sua a GH Vsd Sa SIAM | 9204 | 
aad naam nagan kai pritham bakhaniai. pitani isni ant tavan kai thaniai. 
bohar ghatani sabad tavan kai deejiai. ho sakal tupak kai naam chatur leh leejiai. (1205) 


Rou aval fen orfe Gad | so a Heel Mis AEE a TAP | 
Fa FUa A OU TTI Bl BAM 1d Ag afaze & fae fosg gfe PAP | 9206 | 
Sarap tatani isani aad uchariai. 
ta kai mathani ant sabad ko darai. 
Sakal tupak kai naam chatur leh leejiai. 
ho sabh kabitan ko bikhai nidar hoiai deejiai. (1206) 


feezel ofe Garage ata | Haat o 2 fs Ase B Sta 
HAS SUI ot SH AS Ale StHnfo 1d afas ofa 3 ws fosa gfe vtthafa | 9209 | 
Indaindarni aad ucharan keejiai. mathani ta kai ant sabad ko deejiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejieh. ho kabit kab kai majh nidar hoiai deejieh. (1207) 


gue} 
vedeel ofe Gadth | fAa’saS ufsue cath | 
Hg Al GH gua a SoM | Aa faora foarte oe afar 1 920¢ | 
devdevani aad uchariai. aisrantakan punpad dhariai. 
Sabh Sri naam tupak lai lehiai. Sunk tiag nirsank hoiai kehiai. (1208) 
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First use the word “desaisani ravani” (army duly trained by Raja), then add the word 
antkani in the end. All may take it as the name of tupak. O Poets ! Use it openely, so 
that others can hear it. (1202) 


First use the word bira, then ‘isni’, then in the end add the word ‘antkani’ All should 
accept it as the name of tupak Mention it in the Shastras and Smritis. (1203) 


aril 
First use the word ‘ Kaspi Isani’ then add the word antkani in the end. This may be 


a accepted as the name of tupak. Use it unhesitatingly by ridding yourself of any 
doubts. (1204) 


First use the word ‘Nagin, then add the word ‘pitni isni, followed by the word ‘ghatni. 
All the clever ones may accept it as the name of tupak. (1205) 


First use the word “Sarap tatani’, (land of snakes) isni, then in the end add the word 
mathani. All intellectuals ! Take it as the name of tupak ; use it in Kabits without 
hesitation. (1206) 


First use the word Inderaindarni (land of Kashap the master of Inder), then add at the 
end the word ‘mathani. All may consider it in mind as the name of tupak. O Poets ! 
Use it in Kabits and poetry fearlessly. (1207) 


Choupaiee 
First use the word “dain devani” (land of Kashap), followed by the word 
‘israntakan’. All may know it as the name of tupak. Then use it without 
hesitation, by giving up any followers. (1208) 
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mfse 
AAs's »igel Aget]e seat | Haetsra NZ AGE a SSP | 
Aas Sua AH Te ulusah 1d ae gas siga fosa gusta | a20t | 
Sakartat arini sabadad bakhania. mathani takai ant sabad ko thaaniai 
Sakal tupak kai naam heeyai pehchaniai. ho katha barta bheetar nidar bakhaniai. (1209) 


Hsfesnel feral ofe Gadh 1 a+ 3 ofgel nfs Age a TS | 
HAS Sua ASH WS Ae SIAM | Td Has Tans Hos yds AAP 1 9290 | 
Satkritaisani isani aad uchariai. ta kai arini ant sabad ko dariai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho sakal gunnjanan sunat ucharan keejiai. (1210) 


wuet 
Adtufsnel fenot sa | Hae! Hae Hs a Te | 
Has Sus a SH Sid | SA SA afa ys JalA | 9299 | 
Choupaiee 
Sachipateesani isni bhakhai. mathani sabad ant ko rakhai. 
Sakal tupak kai naam leejiai. des des kar pargat bhaneejai. (1211) 


urs 
Hadossel pet suth | Heel os a ifs AEE a UH 
OH gua a fas H vs usa | J fas sue faq Sa 5 AUS YHSMPA | 9292 | 
aril | 
Sakandrantatani esani bhakhiai. 
mathani ta kai ant sabad ko rakhiai. 
naam tupak kai chit mein chatur pachhaniai. 
ho bina kapat tin lakhai na kapat parmaniai. (1212) 


agneHel fenet fen surfs a | Hae sa ows AGE 2 ofS 2 | 
Has Sua a OH Jsd uluwoi 15 ad oH as Afs afg HPA 1 9293 | 
kouooskesani disni pritham bakhan kai. 
mathani takai aghat sabad ko thaan kai. 
Sakal tupak kai naam chatur pehchaniai. 
ho kehai hamarai bachan sat kar maniai. (1213) 


duet 
aHenal fe afer (ifs nee wfaett fro fen | 
OH Sua a AS Ala 7S | Hat foura foaria gers 1 9298 | 
Choupaiee 
basvesani aad bhanijai. ant sabad arini the dijai. 
naam tupak kai sab jieu janai. Sank tiag nirsank bakhano. (1214) | 
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aril 
First use the word “Sakar tat arini” (land of kaship, Inder’s father), then add at the end 
the word mathani. All may accept it at heart as the name of tupak. Use it fearlessely 
in discussions. (1209) 


First use the word ‘kirtesani isni, tthen at the end, all the wordarini. All may accept 
it in the heart as the name of tupak. All the learned persons may use it on listening to 
it. : (1210) 


Choupaiee 
First use the words “Sachi patisani isni” (land of Kashup. Inder's father) and add at 
the end the word ‘mathani’ All may take it as the name of tupak. Then use it in home 
' and foreign countries, with open mindedness. (1211) 


aril 
First use the word “Sakandran (Indra) tatani aisani”, then in the end add the word 
‘mathani. The clever persons may accept it as the name of tupak. Then use it without 
any ignouring, with examples. (1212) 


a“ 


First use the word “Kuooskesani isni” (army of Inder’s master) then in the end add 
the word ‘mathani’ All clever persons ! Take it as the name of tupak. Take my words 
for granted as perfect Truth. | (1213) 


Choupaiee 
First use the word “Basvesani” (land of Inder’s master) then in the end, add the word 
arini. Then all may accept it at heart as the name of tupak. Then explain it without any 
hesitation or doubts. | (1214) 
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Ets) 
gad feret ofsel wte surata | Aas gua a an 8 fas A AST | 
Ha faorfa fada Gage atatt 1d Afs A aes DHS HS SIAPA 1 9294 | 
aril 
barha isni arini add bakhaniai. sakal tupak kai naam so chit mein janiai. 
sank tiag nirsank ucharan keejiai. ho Sat so bachan hamarai manai. (1215) 


ddd 
HueRael fendet fuer ufed Gud | 
oH sua ads oT Stn Afra WOU | 92% | 
Dohra 
maghvaisarni isarani prithimai padrh uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejeh sukab so dhar. (1216) 


HSBHet PHet Ha|l Ws Gad | 
oH gua ads 9 Stata Alas WOO | 9299 | 
_ maatlesani aisani mathani ant uchar. 
naam tupak kai hoat hai leejeh sukab so dhar. (1217) 


suet 
fanoenet »rfe sfen-| feAet Heel Ws afsn | 
As Wl SH gua a GoM | SIA SzS Sea AT GaPA 1 929 | 
; Choupaiee 
. jisanaisani aad bhanijai. isni mathani ant kehijai. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. deejai tavan thavar jeh chehiai. (1218) 


mifse 
fysH uded feral Rae surot | feret wael ue a sofa UNSTA 
OH gua @ Aas 7S Ala Slats 19 Aa fanra fodha Geass stabs | 929€ | 
| aril 
pritham purandar isni sabad bakhaniai. isni mathani pad kai bohar parmaniai. 
naam tupak kai sakal jaan leejiai. ho sank tiag nisank ucharan Monn. (1219) 


errofanel mfsel me Garcil on gua 2 fas A aga fret | 
Ha sar foata gfe Hae surah 1d fart Rafa of ars Ha A wSPR 1 9220 | 
bajardharisni arini aad uchariai. 
naam tupak kai chit mein chatur bichariai. 
sank tiag nirsank hoia sabad bakhaniai. 
ho kisi sukab ki kaan man mein aniai. (1220) 
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aril 
First use the word “Barha (Inder) isni arin’. Consider it in mind as the name of tupak. 
Then use it without hesitation, leaving aside any doubts. Take it as solid truth.(1215) 


Dohra 
First use the word “maghvesarani isarnani”. This represents the name of tupak. All the 
poets may accept it at heart. (1216) 


First use the word “maatlesani” (land of Inder, the master of matal) then in the end, 
add the words “aisani mathani”. This leads to the name of tupak. O Poets ! Keep it at 


heart. (1217) 
Choupaiee | 
First use the word “Jisan (Inder) aisani’, thenn in the end, add the words ‘isni’ mathani. 
All may consider it as the name of tupak. Use it, wherever required. " (1218) 
aril 


First use the word “purander” (Inder) isni’, then in the end, add the words “isni 
mathani”. All may take it as the name of tupak in the mind. Use it without hesitation 
and ridding oneself of doubts. (1219) 


First use the word “bajar dharisani arini’. All the learned would accept it as the name 
of tupak. Ridding one of any doubts or hesitation use it. Do not mind any defects 
pointed out by a poet. (1220) 
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sous fuse feral ue sutit | offset a a us nee a ae 
Has Jud a SH Ufa ufuwomfo 1d vs AS a dle feta serobfa | 9229 | 
turkhar prithani isni pad bhakhiai. 
arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam hiai pehchaniah. 
ho chatur sabha kai beech nisank bakhaniaih. (1221) 


federal fa guts a ufael sw a Ws Hee a of6 a | 
Has Jud At SH AS Ae Stab | 0 afas ata a ate fosd gfe SAP | 9222 | 
IndraeniIndrani aad bakhan kai. 
arini ta kai ant sabad ko thaan kai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho kabit kaab kai beech nidar hoiai deejiai. (1222) 


Culheten &H Snel gu | fenot af a ofget ue a TH | 
Has sua aA SH fs Aba Fob 13 Ha farra feoda ofe Ae Sesh 1 9223 | 
uchsirvaies ais aisini bhakhiai. 
isni keh kai arini pad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam amit jia janiai. 
ho sank tiag nirsank hoiai sada bakhaniai. (1223) 


auel feret feral feret sith | ufsel oa fs Hee a ehh 
Has JUa A SH WS Ah Sta | J fosd As" a HS GadS alAPA | 9228 | 
heyani isni isni isni bhakhiai. 
arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho nidar sabha kai majh ucharan keejiai. (1224) © 


TASHA THoot uset suf | Heel TAM APS A aa | 
Has Jud a SH WS Hh SAA I a a stsd Su 5 Sa g STAN 1 9224 | 
gaajraj rajanani parbhani bhakhiai. 
mathani ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
‘ho ya kai bheetar bheid na naik hun keejiai. (1225) 


mA OA evel feral fens Gaath iz a Haet vfs Hae a sch 
Has FUa A SH AS Ab SAP 1 3 Aa faorfa fecha Goa atAPR 1 9226 | 
asav ais aisini isni isn uchariai. 
_ta kai mathani ant sabad ko dariai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho sank tiag nirsank ueharion keejiai. (1226) 


rh, 


First use the word “turakharr (Inder) pitani isni’, then add the word ‘arin?’ in the end. 


All may accept it at heart as the name of tupak. Then explain it in the congregation of 
learned persons without hesitation. (1221) 


First use the words “Indrani Indraani” then at the end, add the word arini. 
Consider it in mind as the name of tupak. O Poets ! Use it in Kabits and 
poetry with no hesitation or doubts. (1222) 


First use the words “Uchsirases (Inder) ais aisini”, followed by isani, and then arini. 
All may take it in heart as the name of tupak. Then explain it without hesitation or 
doubts. | (1223) 


First use the word “heyani” (Raja of horses-Ucharsava), then add the words isni, isni, 
isni, then in the end add the word arini. All may accept it in mind as name of tupak. 
There is no doubt. ( (1224) 


First use the words “ gaajraj (Inder) rajnani prabhani’, then in the end add the word 
‘mathani’ All may take it at heart as name of tupak. There should be no doubt.(1225) 


First use the word asav ais (horse of Uchsarva) aisini isni isni isni, then in the end, 
4dd the word ‘mathani’ All may accept it at heart as the name of tupak. Use it without 
any doubt or hesitation. _ (1226) 
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FISH dSHoel Tae sey | fgets a ifs AGE a aH 
Has Jud a oH Te ufuwoh 1d afas afa a sizg yse sys | 9229 | 
bahraj rajanini rajan bhakhiai. | 
arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam heyai pehchaniai. 
ho kabit kaab kai bheetar pargat bakhaniai. (1227) 


3da ent fernet uset fusH afo | Ag Hae a Ws se5 a Sofa ato 
Has JUa aA oH AS AP SAP | TD AAS Tlonoo Hos fata SeAPA 1 922k | 
turang aisani isni prabhani pritham keh. 
Satar sabad ko ant tavan ko bohar geh. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho sakal gunnjanan sunat nisank bhaneejiai. (1228) 


»feH ufs fusel ue ach | fenet ofael Aaefa STP | 
Hg Al SH gua a wo | ofas afe a stzg sat | 922k | 
ales pati pitani pad kehiai. isani arini sabadh lehiai. 
Sabh Sri naam tupak kai janiai. Kabit kaab kai bheetar bhaniai. (1229) 


Gdn a Hs ut oH surfs a | use fuset fenet sofa ue ofs 2 | 
nfget sty Jus a oH usohh td Aes APS A vo Sot surah | 9Qz0 | 
bajraj kai sabh hi naam bakhan kai. 
prabhani pitani isni bohar pad thaan kai. 

_ arini bhakh tupak kai naam pachhaniai. 
‘ho javan sabad chehiai tehi bakhaniai. (1230) 


JAst &A ys fusel sat eu | ofeet so a WS AEE a oN 
OH Jud a AAS AS Ab SAM 1D Hee afes A vd A ue sd CHAP | 9239 | 
hasti ais prabh pitani garabhani bhakhiai. 
arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Naam tupak kai sakal jaan jia leejiai. 
ho javan kavit mein rehai so pad the deejiai. (1231) 


dfs ge us Asa) ue afy 2 | wfaet a a ifs AGE AoA | 
Has Sua ot SH UZa aby TOM 1D wa Stat Fer s feger seat 1 9952 | 
dant raat prabh sutni pad bhakh kai. 
arini ta kai ant sabad ko rakh kai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho chehiai deejiai jaha na birtha bakhaniai. (1232) 
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First use the word ‘bahraj (Inder) rajnani rajan, then add in the end the word arini. All 
may consider it in mind as tupak. The poets may use it freely in Kabits and poems. 
(1227) 


First use the word “turang aisani isni prabhani” then in the end, add the word Satar. All 
may Consider it as name of tupak. All learned ones may use it without hesitation. 
(1228) 


First use the word aies (bajar) pati pitani, then add the words “isni arini’. All may 


accept it as name of tupak. Poets may use in Kabits and poetry without hesitation. 
(1229) 


First use the word baajraj:in many ways, then add the words prabhani pritam isni 
followed by arini. Consider it as the name of tupak and use it wherever wanted. 
(1230) 


First use the word hasti ais (airavat) prabh prini garbhani, then in the end add the 
word ‘arini. All may accept it at heart as the name of an Wherever one likes, use 
it in poetry. (1231) 


First use the words ‘dait rat (airavat) prabhpit satani’; then add in the end add the 
word ‘arini. All may realize it.as the name of tupak. All intelligent persons may take 


it as the name of tupak. Use it wherever required but do not waste unnecessarily. 
(1232) 
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ude ge afcnel fenet suth i ofsel a a nfs Age a aU 
Ras sua at SH AS Aby SIN 1d ofas ate a siza Guat ata | 9233 | 
durad raat ratiesani isni bhakhiai. arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Saka] tupak kai naam jaan jia leejiai. ho kabit kaab ko bheetar uchriou keejiai. (1233) 


fefu fen fenet Heel wfe setae | ofgel oo “ifs nee at otaht | 
aS 3ua 3 oH fuss Hfy wath 13 aS aE SH Ae fase JI SSH | 923¢ | 
divap is isni mathani aad bhaneejiai. arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam hirdai meh janiai, ho chaho sabad tum jaha nidar the thaaniai. (1234) 


UH! fen fenates uf surah | ufset st ot dfs Fae of Soh | 
Has JU a OH Usd ufos | d afas ofa Hs fone serobfa 1 9234 | 
padmi iss israien aad bakhaniai. arini ta kai ant sabad ko thaaniai. 
Sakal tupak kai naam chatur pehchaniai. ho kabit kaab majh nisank bakhanieh. (1235) 


wee & wel fSzel wfe ofa | ufset 7 a af Ase a aga afa | 
Has sua a OH AS aa WSN 1d He sofa Gua & Hat HOM | 923¢ | 
barnaidar aidarni inderani aad keh. arini ta kai ant sabad kai bohar geh. 
Sakal tupak kai naam sat kar janiai. ho sanka tag uchar na sanka maniai. (1236) 


eased ufz uzel ue fySH acta | ges 3 a iz HEE a SAA SC 
MTHS JUa a OH Use aby Fob 15 Aes Seg A wo sot surshyg 1 9239 | 
beyaleh pati patni pad pritham kehijiai. 
ardan ta kai ant sabad ko deejiai. 
amit tupak kai naam chatur jia janiahu. 
ho javan thavan mein chehiai tehi bakhanioh. (1237) 


fesnrel ferel fenet sath | Is} sz Avs AGS Bou | 
Ras Jus t OH WS Abi St 1d afas afe @ us fosa ofe SM 1 923¢ | 
inbhasaisani isni isni bhakhiai. hantri ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho kabit kabh kai majh nidar hoiai deejiai. (1238) 


aster fer ferel orfe gurata | fenel wfael de wes Q Sst | , 
Aas Tua a OH SAMY AS aa 139 A ya dining fsa Jor ase aq 1 923¢ | 
kumbhiais iss isni aad bakhaniai. isni arini ant tavan kai thaaniai. 
Sakal tupak kai naam leejioh jaan kar, ho jo puchhai deejioh the turat bataie kar. (1239) 


avdA fen fuset used arith 1 dz T As HaS 2 aa | 
Has gua a OH WS Ah Stat 1 3 afas afa 2 ate faa getAhR | a2go | 
kunjres iss pitani prabhani bhakhiai. hantari ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho kept kaab ke beech nisank bhaneejiai. (1240) 


First use the word ‘durad raat’ (airvat) rattsani isni”, then add in the end the word 
arini. All the persons may Consider it as the name of tupak. O Poets ! Use it in 


poetry. (1233) 


First use the word “drip iss (airavat) isani mathani’, then add in the end the word arini. 
All may accept it in heart as the name of tupak. Wherever wanted, use it fearlessly. 
(1234) 


First use the words “padmi (airavat) iss isranin, then in the end add the word arini. 
All the clever persons may recognize it as the name of tupak. Then use it in Kabits and 
poetry without hesitation. | z (1235) 


First use the words “barnaidar aidani isni’) then in the end add the word arini. 


Then all persons may take it truthfully as name of tupak. Without any doubt use it 
unhesitatingly. : (1236) 


First use the word “beyaleh pati patni’, then add in the end, the word ‘ardini. All 
persons may take it 4s name of tupak. Use it wherever required. (1237) 


First use the word “imbhsaisani isni isni” then in the end, add the word ‘hantri. 
All may Consider it in mind as the name of tupak. Use it in poetry and Kabits 
unhesitatingly. (1238) 


First use the word “Kumbhais iss isini” then in the end add the word “isni arini’. All 
may accept it as name of tupak. Tell others quickly, whenever some one asks 


(1239) 


First use the word “Kunjros iss pitani” then in the end, add the word “hantari”. All 
may Consider it as the name of tupak. Then use it without hesitation in poetry and 
kabits. (1240) 


969 


ades Peet Szet sth | ufset a a ifs nee a geht | 
uid afd SH gua & By uss a 1d afas ofe 2 dts cing Afs 2 1 9289 | 
kariendar indarani inderani bhakhiai. patini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
_arl keh naam tupak kai leho pachhan kai. ho kabit kaab kai beech deejioh jaan kai. (1241) 


3a »fa us us usel fe surat | ofgel a a dfs Hae aA SOPH | 
Has sua a SH WS Aba SNP 1d AW AO GOP Age sol S SIP | 9282 | 
tar ari prabh prabh prabhani aad bakhaniai arini ta kai ant sabad ko thaaniai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho jeh jeh chehiai tehi tai deejiai. (1242) 


HGTSHIER fen fenel fe sufs a infects avs nee a wala | 
Has sua a SH Abt Aha SIN 1d w a sis 8a Sa Sot ata | 9283 | 
Soudisis iss isni aad bakhan kai. arini ta kai ant sabad ko thaan kai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho ya ko bheetar bheid naik nehi keejiai. (1243) 


fAadn fer fus of uget ret i ofgel a a ifs Age a oh 
HIS FUa a SH WS AM Stay | J afas dade Hs fosd gfe cat | 9288 | 
Sindhrais iss pit keh prabhani bhakhiai. arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho kabit dehran majh nidar hoiai deejiai. (1244) 


noord fecal fecet suht | fenet nfset vifs Hae a ah | 
HAS Sua a oH WS Ae SA 1d A ofe As a She Gude ata | 9284 | 
anakpander indarni inderani bhakhiai. isni arini ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiat. ho so kab sabha kai beech ucharan keejiai. (1245) 


afaots ofo fenfe Snel su | Heels aus Age a aut 
Has Sua a SH sd Ay. Wo 1d uAsa Uefs Hs foda Serara | 928¢ | 
naginahai neh isan aisani bhakhiai. mathani ta kai ant sabad ko rakhiai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho pustak pothan majh nisank bakhaniai. (1246) 


ofaufs ufs ufs ufzet orfe seta | fost oo vfs AE] a STAN I 
Has Sud aA oH sd AM ASM 1d ofas afe a ws fea geraha 1 9289 | 
harpati pati pati patini aad bhanijiai. arini ta kai ant sabad ko deejiai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho kabit kaab kai majh nisank bakhaniai. (1247) 


gue} 
outs fuel fqufe sfer | fuel »faet ufs ue fen | 
Ag Hl SH gua a BaP | Sa HS Buel ATP 1 928t | 
Choupaiee 
gajpat nripani nripan bhanijai. nripani arini pun pad dijai. 
Sabh Sri naam tupak kai lehiai. sete majh choupairr kehiai. (1248) 


First use the word “Karaiendar indarani Indarani”, then add in the end the 


word ‘patini’ followed by ‘ari. Recognize it as the name of tupak. Then use it 
freely in poetry and Kabits. (1241) 


First use the words tar ari prabh prabh prabhani, and add ‘arini in the end. All may 
take it as the name of tupak, and use it wherever required. (1242) 


First use the word “Soudisis iss isini’, then in the end add the word ‘arini. All may take 
it as the name of tupak. There is no difference whatsoever. | (1243) 


First use the word ‘Sindhurais iss pit’, followed by the word prabhani, then in the end, 
add the word ‘arini’. All may Consider it at heart, as the name of tupak. Then use it 
without hesitation in Kabits and Dohras. | (1244) 


First use the word “anakpainder indarani indarani’, then add the words isni arini, in 
the end. Then accey% it in mind as the name of tupak. O Poets ! Use it in meetings. 
(1245) 


First use the word “naginaeh nahe isni aisani, then in the end add the word mathani. 
All intellectuals ! Consider it as name of tupak in the heart and explain it fully in 
books and pothis. | (1246) 


First use the word “har pati pati pati patini” then in the end, add the word 
arini. All clever persons ! Consider it as name of tupak. Then use it without hesitation 


in Kabit and poetry. (1247) 
Choupaiee 

First use the word “gajpat nripani nripan’, then add the words “nripani arini”. All may 

accept it as name of tupak. Then use it in Dohras and Choupaiee. (1248) 
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utzs 
Wen feu fau feufs quest sath | ofset sy as HEE a aU I 
mfHs Zua a oH WS Ab Stat | d ofas afa a HS GaGa STAPH | 928t | 
aril 
savaj nrip nrip nripati nripanani bhakhiai. arini ta kai ant sabad ko rakhiai. 
amit tupak kai naam jaan jia leejiai. ho kabit kaab kai majh uchariou keejiai. (1249) 


auet 
nfe Hee Hoa seta | Ta ad fqu ue da aH | 
nigel 7 a Mis gS | As Al SH gua a AHO 1 9240 | 
Choupaiee 
aad sabad matung bhanijai. char bar nrip pad ko deejai. 
arini ta kai ant bakhanoh. Sabh Sri naam tupak kai janoh. (1240) 


wife mvs Hee Gud | wg ae fqu Agefo a Uh | 
ufgel Ase sold fsa fen | SH Sua a Ha Blo fA | 9244 | 
aad geyandan sabad uchariai. char bar nrip sabadeh dhariai. 
arini sabad bohar the dijai. Naam tupak kai sabh leh lijai. (1251) ° 


wn Hee a fusH sein | vd ad fu Fae Uda | 
HAS ZUa I SH US'S | WH Se Dsla GS AS 1 9242 | 
baaj sabad kai pritham bhaneejai. char bar nrip sabad dhareejai. 
Sakal tupak kai naam pachhano. Ya mein bheid ratiku na jano. (1252) 


go Age a fe Cush | va aa fau Aeefs USP | 
Hg Al SH gua oa SoM | woh fag o fsa o ATTA | 9243 | 
bah sabad ko aad uchariai. char bar nrip sabad dhariai. 
sabh sri naam tupak kai lehiai. chehiai jeh na the na kehiai. (1253) 


3da Age a fe Gad | va ad fqu ue ag. 3S | 
Has JU A OH BUH | Se AT fag seg Fe 1 9248 | 
- turang sabad ko aad ucharo. char bar nrip pad koh dar. 
Sakal tupak kai naam lehijai. ruchai jaha teh thavar bhanijai. (1254) 


a ue Hed 3 fe aus | va oa fqu Aaefd OG | 
OH gua a Aas Sfurn | afas afa a Hs sfen 1 9244 | 
hai pad rhukh tai aad bakhano. char bar nrip sabadeh thaanai . 
naam tupak kai sakal leheejai. Kabit kaab kai majh bhanyai. (1255) 
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aril 
First use the words “Savaj nrip nrip nripat, nripanani, then in the end, add the word 
‘arini. This may be considered as name of tupak. Then use it in poetry and kabits. 


(1249) 
Choupaiee 
First use the word “Matung (elephant) then add four times the word nrip followed by 
the word arini in the end. All may take it as the name of tupak. (1250) 


First use the word “gayandan’, then add the word ‘nrip’ four times, followed at the end 
by the word arini. All may realize it as the name of tupak. (1251) 


First use the word “baaj’, then add four time the word ‘nrip. This may be taken by all 
as the name of tupak. These should be no doubt about it. (1252) 


First utter the word ‘bah, then add the word nrip four times. All may take it as the 
name of tupak, and use it wherever wanted. (1253) 


“ 


First use the word ‘turang, then add the word of nrip four times. All may Consider it 
as the name of tupak. Wherevere you like , use it. (1254) 


First use the word ‘hain’ (large horse), then add the word nrip four times. This may be 
taken by all as the name of tupak. Use it in poetry and Kabits. (1255) 
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aol Age ao orfe sfen | wd ad fqu Age afon | 
Wid ue Tat MZ ges | SH FUA A ASS USS | WWE | 
thari sabad ko aad bakhanoh. char bar nrip sabad kehiyai. 
ari pad ta kai ant bakhano. naam tupak kai sakal pachhano. (1256) 


vd Aad ag fe gurod | fu ue sts ad ufs asd | 
AZ Hae ot sold sfen | oH Jue a Aas Bath | 9249 | 
dev sabad koh aad bakhanoh. nrip pad teen baar pun thaanoh. 
Satar sabad ko bohar bhanijai. naam tupak kai sakal lehijai. (1257) 


MHd Age ad ute Gadd | fqu ue ste aa ule sd | 
ufg afo oH gua a StH | afas afte a stsg UTA | 92Ut | 
amar sabad koh aad ucharoh. nrip pad teen baar pun daroh. 
ari keh naam tupak kai leejai. kabit kaab kai bheetar deejai. (1258) 


fang Ave a fe Gaudi | feu ue sta oa ule Ut | 
nfg afd SH gua a WS | Ha sts fegda geo 1 92ut | 
nirjar sabad ko aad uchariai. nrip pad teen baar pun dhariai. 
ari keh naam tupak kai janoh. Sank chhad nisank bakhanoh. (1259) 


fagg Ase o orfe geld | slo ae feu nee Ute | 
fou afa SH gua a Boma | Hor fanrfa Ast A adinfa i ago | 
bibudh sabad ko aad bhanijai. teen baar nrip sabad dhareejai. 
rip keh naam tupak kai lehiai. Sanka tiag sabha mein kehiaih. (1260) 


Ad ue fe Age od Osh | sto wa fqu ue ag SSP | 
mig Ue J a MS BeS 1 AS Al SH gua a AS | 92¢9 1 
Sur pad aad sabad ko dhariai. teen bar nrip pad koh dariai. 
ari pad ta kai ant bakhano. sabh sri naam tupak kai jano. (1261) 


AHS Age ao wfe sua” | 36 aa ofea ue Sag | 
mfg ue 3 a fs sfen | SH Sua a Aas BoA | 92¢2 | 
suman sabad ko aad bakhanoh. teen bar naiek pad thaanoh. 
ari pad ta kai ant bhanijai. naam tupak kai sakal lehijai. (1262) 


wife nee fefeen aud | 3t6 wa fu uefa Uns | 
nfd ue 3 a dfs afer | As Al oH gua Sfo Str 1 92¢3 | 
aad sabad tridivais bakhano. teen bar nrip padeh parmano. 
ari pad ta kai ant bhaneejai. sabh sri naam tupak leh leejai. (1263) 
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First use the word ‘bari’ (land), then add the word nrip four times, followed at the end 
by the word ‘ari. All may Consider it as tupak. (1256) 


First use the word ‘dev, then add the word nrip three times to it, followed at the end 
by the word ‘Satar, all may accept it as the name of tupak. (1257) 


First use the word ‘amar’, followec vy the word nrip, stated three times, then 
by adding word ‘arini to it, it leads to the name of tupak. Then this can be 
used in Kabits and poetry. (1258) 


First use the word ‘nirjar’ (god) then add the word ‘nrip’ three times, followed by 
the word ‘ari, it leads to the name of tupak. Then use it without any hesitation. 
(1259) 


First use the word ‘bibudh (god) then add the word ‘nrip’ three times, followed by 
the word rip. Then explain it in the meeting without any doubt. (1260) 


First use the word ‘Sur; then add the word nrip three times, followed at the end by 
the word ‘ari. All may Consider it as name of tupak. : (1261) 


First use the word ‘Suman’ (god) then add thte word ‘naiek’ three times, followed by 
the word ‘ari’ in the end. This results in tupak. (1262) 


| 4 
First use the word ‘tridivais’ (King of heavens (swarg) Inder) then add the word nrip 
three times, followed by word ‘ari All may Consider it as the name of tupak. (1263) 
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fgeca Aaefe sag | sis wa afea Ue SGC | 
ufg ue WS 325 a CH | GH gua a Ae Bfo BIA | 92€8 | 
birdarak sabadad ucharoh. teen bar niek pad daroh. 
ari pad ant tavan kai deejai. naam tupak kai sabh leh leejai. (1264) 


afs faes ngefe serog | slo aa ufs ufefo UNS” | 
mfg ue ws seq A ACh | AS Al OH Sua a SPA | 92¢4 | 
gati bivan sabadad bakhanoh. teen bar pati padhi parmanoh. 
ari pad ant tavan kai kehiai. sabh sri naam tupak kai lehiai. (1265) 


ufsS 
: MSA Hee] SaaS ath | Sts ag ufs AEE seo a etahy | 
HAZ ee uf 3 a fs gusta | J AAS JUS A SH Vs APA ASH | AEE | 
aril | 
amrites sabadad ucharan keejiai. teen bar pati sabad tavan kai deejiai. — 
Satar sabad pun ta kai ant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam chatur jia janiai. (1266) 


HU Ud HY 3 fysH dia sum | Sle aa ufs Hee Seo a TU I 
uifg afd GH Jua a Usd Uso 1d AO AU BoM Ase fone FHS | 92¢9 | 
madhpad mukh tai prithmai neekai bhakhiai. 
teen bar pati sabad tavan kai rakhiai. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhaniai. 
ho jeh jeh chehiai sabad nisank bakhaniai. (1267) - 


Ho Age a ofe Gade ata i fqu ues aus aa FSA 
fou ue sty seq OH Ab FOR 1d A ofe yeuet Hs feHa SeraPy 1 92¢¢ | 
Sudha sabad ko aad ucharan keejiai. nrip pad ta kai ant baar trai deejjiai. 
rip pad bhakh tufang naam jia janiai. ho so kab choupaiee majh nisank bakhaniai. (1268) 


Hae uge 8 He 3 fey Gada | sts oa fau nae ate fa SPR I 
fey ue sfy Jud on SoM 13 9 afe tue His fesa af SAP 92E€ | 
Sabad payukh so mukh tai pritham uchariai. teeh baar nrip sabad ant the dariai. 
rip pad bhakh tupak naam lehijiai. ho so kab dohra mahai nidar hoiai deejiai. (1269) 


MH Ade 8 He 3 fe Gufa a 1 sto ad fqu nae 3e5 a sta 2 | 
fey afd SH gua a usa feed 135 ge Aas nfs fart Gaath 1 9290 | 
asudha sabad so mukh tai aad ucharhai teeh baar nrip sabad tavan kai dar kai. 
rip keh naam tupak kai chatur bichariai. ho chhand Sortha mahai nisank uchariai. (1270) 
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First use the word ‘brindarak’ (god) then add the word ‘naiek’ three times followed 
at the end by the word ‘ari. All may take it as the name of tupak. (1264) 


First use the word ‘gat bivan, (then add the word pati three times, then followed by 
the word ‘ari’ Consider it as the name of tupak. (1265) 


7 aril 
First use the word ‘amritais’ (god) then add the word pati three times followed at the 
end by the word ‘Satar’. All learned persons may Consider it as tupak at heart.(1266) 


First use the word ‘madhw’ (amrit) with the mouth clearly, then add the word pati 
three times followed by word ‘ari? Then recognize it as name of tupak. Then use it 
unhesitatingly wherever wanted. . (1267) 


First use the word ‘Sudha’ then in the end add the wortl nrip three times followed 
by the word rip, which leads to the name of tufang. O Poets ! Use it in Choupaiee 


freely. (1268) 


First utter the word ‘payukh’ with the mouth, then add the word nrip three times, 
followed by the word rip and keep it as name of tupak. O Poets ! Use it in dohras 
fearlessly. (1269) 


First utter the word ‘asudha (amrit) witth the mouth, then add the word nrip three 
times, followed by the word rip. Consider it as the name of tupak. Use it in Chhand 
and Sortha without hesitation. _ (1270) 


977 


fueH ute ue a Bafa surat | og og fau nee seo 8 OST | 
nig afd oH gua a fe usta | 3 Hofs Aaa size fasa SUSHI 1 9299 | 
pritham pranda pad ko so kab bakhaniai. 
chaar baar nrip sabad tavan ko thaaniai. 
ari keh naam tupak kai hirdai pachhaniai. 
ho sudhan savaiya bheetar nidar bakhaniai. (1271) 


Higes ue fusH Gedo alah | wa aa feu seefo writs setath | 
nig afd GH gua a fqe uses & Id aot Hot ore fe ufos 8 19292 | 
jeevdat pad pritham ucharan keejiai. 
chaar baar nrip sabadeh ant bhanijiai. 
ari keh naam tupak kai hirdai pachhan lai. 
ho kehi hamari aaj hirdai pehchan lai. (1272) 


aUet 
que ue o feu Gadd | va we afea ue Sad | 
AZ Ase ot yufd sfen | SH gua Ag Bfd (SA | 9293 | 
Choupaiee 
bapuda pad kai pritham ucharoh. chaar baar naiek pad daroh. 
Satar sabad kai bohar bhanijai. naam tupak sabh leh leejai. (1273) 


dufg doe Age gus | Td ad ufs Wee UH | 
mig aft GH sud a Boh | ga Se aifs aA a 1 9298 | 
bohar dehada sabad bakhano. chaar baar pati sabad parmano. 
ari keh naam tupak ko lehiai. jhoola chhand beech hass kehiai. (1274) 


yeus ue fen gefA i wa oa fu Age Uda | 
ufa ue sats gorsg | As 1 OH gus a WSg 19294 | 
prandat pad pritham bhaneejai. chaar baar nrip sabad dhareejai. 
ari pad ta kai ant bakhano. sabh sri naam tupak kai janoh. (1275) 


Ao Age ag HY H fe surah | fou afo fau ue wa wa gs Sate | 
Ag Fae a 7 a ifs gufs 213 Aas gua a oH Stay ATS |B 1 9296 | 
aril | 
jara sabad koh mukh sai aad bakhaniai. rip keh nrip pad bar chaar phun thaaniai. 
Satar sabad ko ta kai ant bakhan kai. ho sakal tupak kai naam leejiai jaan kai. (1276) 
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O Poets ! First use the word ‘Pranda (amrit), then add the word nrip four times, 
followed by the word ari. Thus Consider it at heart as the name of tupak. Then 
remember to use it fearlessely in Swaiyyas. (1271) 


First use the word ‘jeevdut’ (amrit), then add at the end the word ‘nrip’ four times, 
followed by the word ari. Thus (recognize) take it at heart as the name of tupak and 


take it to heart, what I have said today. : (1272) 
Choupaiee 

First use the word ‘bapuda, (amrit), then add the word ‘naiek; four times, followed by 

the word ‘Satar. All may Consider it as the name of tupak. (1273) 


Then use the word ‘dehda (amrit), and add the word‘ pati’ four times to it, 
followed by the word ‘ari. Thus it will lead to the name of tupak. Then use it 
with pleasure in Jhoola Chhand. os (1274) 


Then use the word ‘prandat’ (amrit) then add the word ‘nrrip’ four times, followed 
by the word ‘ari’ at the end. All should Consider it as the name of tupak. (1275) 


First utter the word Jara with the mouth, then add the word rip, followed by the word 
nrip, spoken four times. Then at the end, add the word Satar. All may Consider it as 
the name of tupak. (1276) 
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fusH fous Hee Gods anh | AZ Age aT a fs gory | 
Sofa AZ ue fsa Gudfs sero | d Aas sua a oH vad fas wat 1 9299 | 
pritham bridhata sabad ucharan keejiai. Satar sabad ko ta kai ant bakhaniai. 
bohar satar pad teh uprant bakhaniai. ho sakal tupak kai naam chatur chit janiai. (1277) 


suet 
Ad Hee ag fe Gud | ofg ue ws seo a US I 
mfg ue He 3 Gold SHS | OH Sua a HE UNS | 929t | 
Choupaiee 
Jara sabad koh aad uchariai. har pad ant tavan kai dhariai. 
ari pad mukh tai bohar bakhanai. naam tupak kai hoiai parmanai. (1278) 


mtss 
SH Ade A He 3 ute ayo | wg ad fqu Age WH do afg SoM | 
Has JUa a SH Ho Ab Sta 1d se UUs HS fosd He SAM | 929¢ | 
aril : 
alass sabad so mukh tai aad bakhaniai. chaar baar nrip sabad so har keh taaniai. 
Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho chhand padharri majh nidar hoiai deejiai. (1279) 


3d6 ds ue HY 3 ote geo | ofa afo fqu ue aa wd ufs Sar | 
nfg afo GH gua a fe sushifa 1d se gore fad fosa aie satis 1 92to | 
tarun dant pad mukh tai aad bakhaniai. 
ari keh nrip pad baar char pun thaaniai. : 
ari keh naam tupak kai hirdai bakhaniai. 
ho chhand Ruaala bikhai nidar hoiai thaaniath. (1280) 


nao" s wea Ue fySH God | vd ad Qu Ase seo ug SHA 
nfa oft GH Sua a ysd uso 13 ge weuel His fons gusht 1 92c9 | 
jobnant antak pad pritham uchariai. 
chaar bar nrip sabad tavan par dariai. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhaniai. 
ho chhand choupaiee mahai nisank bakhaniai. (1281) 


396 U3 ofa Age HY 3 TU | sa ad fqu Age Jes A TUM | 
Fes Sua a oH HS Ay Stat 1d Bofs cue fo fosa ofe Tt | 922 | 
tarun dant ari sabad so mukh tai bhakhiai. 
chatur bar nrip sabad tavan kai rakhiai. 

Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. 
ho sudhan dohra mahai nidar hoiai deejiai. (1282) 
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First use the word ‘bridhata, then at the end add the word ‘Satar, followed by Satar 


again. All the clever persons may take it in heart as the name of tupak. (1277) 
Choupaiee ‘. 
First use the word jara, then add at the end, the word har, followed by the word ‘ari’ 
spoken with mouth. This may be Considered as the name of tupak. (1278) 
aril 


First utter with the mouth the word alaas, then add the word nrip four times followed 
by the word ‘har’ All may accept it as the name of tupak. Use it in padri Chhand 
without any hesitation. (1279) 


First use the word ‘tarun dant’ (old age which destroys youth) then add the word ari, 
followed by the word nrip repeated four times. Then add the word ‘ari and in the 
heart accept the name of tupak. Use it in Ruala Chhand without fear. (1280) 


First use the word “Jebnant antak”, then in it add the word ‘nrip’ four times, followed 
by the word ari. Then it should be taken as the name of tupak, and use it in “Choupaiee 
Chhand” without any hesitation. (1281) 


4 


First utter the word with the mouth :tarun dant ari” then add the word nrip four times 


with it. Consider it in mind as the name of tupak and use it in dohra ea 282) 
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Syotg ofg ue a orfe serath 1 og ad fqu Age 3e5 A TOM | 
AZ Age & wife seo A TUM 1d Hes gua a OH vad fafa aeihy | 92c3 | 
Jobnaar ari pad ko aad bakhaniai. 
chaar bar nrip sabad tavan ko thaaniai. 
satar sabad ko ant tavan kai bhakhiai. 
ho sakal tupak kai naam chatur chit rakhiai. (1283) 


Jaca wens fg ue fe sooth | usd ad fau Hae 3e5 a Ta 
AZ Hee aufs A yofa sels & 1d Haw gua a oH SA Als a | ate | 
chaturath avastha ari pad bakhainai. 
chatur baar nrip sabad tavan kai thaanai. 
satar sabad ko ant so bohar bakhan kai. 
ho sakal tupak kai naam leejiai jaan kai. (1284) 


THU & SHS fe Gad | ofe af fqu ue ad vd go sy | 
H ofa gua a on ou ofa Stat 1d gots Heo Hs fosd gfe StH 1 92c4y | 
Jaspasi kai naman aad uchariai. 
har keh nrip pad bar chaar phun dariai. 
so kab tupak kai naam bhakh ari leejiai. 
ho sudhan swaiyya majh nidar hoiai deejiai. (1285) 


, wogeta ofa ofe Gods aah 1 avg ag ufs Hae seo 2 SA 
Has Sua a SH WO Ab Sthhofa 1d ge asdhr ufo Aa ofa stamifa 1 ace | 
arablaar ari aad ucharan krrjiai. char baar pati sabad tavan kai deejiai. 

Sakal tupak kai naam jaan jia leejiai. ho chhand kundaria mahai sank taj deejeh. (1286) 


wants nig ute Gade ath | ad ga feu ue a sofa setae | 
mig afd OH Jud a Ved usa 1 I ge soe Hfo fara sersth 1 9209 | 
aarjar ari aad ucharan keejjiai. 
char baar nrip pad kai bohar bhaneejiai. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhaniai. 
ho chhand jhoolna mahal nisank bakhania. (1287) 


coant nfs ofa ue of solata | vd aa fu ABE A Sofa aCIAPD | 
MS afd OH gua a aye fers 19 ee »f38 8 Ha fase afo SPA) eact | 
derabasi ari har pad aad bhaneejia. 
char bar nrip sabad so bohar kehejiai. 
ari keh naam tupak kai chatur bichariai. 
ho chhand aril kai mahai nidar keh dariai. (1288) 
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First use the word JJlebnar ari, then add to it the word nrip four time, followed by the 
word ‘Satar’ All learned persons may Consider it as the name of tupak. (1283) 


First use the word “Chatruth avastha” (old age) alongwith the word ‘ari, then 
add the word ‘nrip four times, followed at the end by the word ‘Satar’ All may 
Consider it as ‘tupak. (1284) 


First repeat the words ‘Jampasi, then add the word ‘hhar, and add ‘nrip four times. O 
Poets ! At the end, use the word ari, and it would lead to the name of tupak. Then use 
it in Swaiyyas unhesitatingly. (1285) 


First use the word ‘arabalar’ (age-enemy and friend) ari, then add the word ‘pati’ 
four times. All-may Consider it at heart as the name of tupak. Then use it in Kundria 
Chhand without hesitation. (1286) 


First use the word ‘arjar (death) ari, then add the word ‘nrip’ four times, followed by 
the word ‘ari. Then wise persons may recognize it as the name of tupak, and use it 
withont hesitation in ‘Jhoola Chhand. (1287) 


First use the word ‘dehbasi’ (life) “ari har” then add the word nrip four times ; followed 
by the word ‘ari. All the learned ones may thtink it as the name of tupak. Then use it 
in aril Chhand without hesitation. (1288) 


quant ufa ofg Agee sero | wa wa fqu nae 3e5 A TS | 
ufa aff SH gua a vsd uss 1d ee ded fo fata unraha | aact | 
bapubasi ari ari sabadad bakhaniai. 
chaar bar nrip sabad tavan ko thaaniai. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhania1. 
ho chhand chancharia mahai nisank parmaniai. (1289) 


Jorn a ofa a orfe gufs a1 wa aa fqu AEE Jz5 a Tal SG | 
nfs afg SH Sua a Vd uss 1d aay Cuds So Ao Ay APH | A2Ko | 
tanbasi ari kar kai aad bakhan kai. 
chaar bar nrip sabad tavan ko thaan nai. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhaniai. 
ho karoh ucharoh taha jaha jia janiai. (1290) 


Hd Hee a wfe Gas alah | fus afo feu ue vfs seo a SAM | 
uid ofo SH Zua a vs use 1d fesd ges So Ao APY AM | 92K9 | 
asur sabad ko aad ucharan keejiai. _ 
pit keh nrip pad ant tavan kai deejiai. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhaniai. 
ho nidar bakhano taha jaha jia janiai. (1291) 


vend ue HY 3 fe suohig | wd od ufs Hee eS a SoM | 
nig afa oH gua a fas HAS S19 A ue sfo le fone aste 2 1 92k2 | 
rachhsar pad mukh tai aad bakhanioh. 
char bar pati sabad tavan kai thaanioh. 
ari keh naam tupak.kai chit mein jaan lai. 
ho jo puchhai — aie nisank batate dai. (1292) 


ee laa agfgunse ses afd» 
nig afd GH Sua a yd uss B (a Hate we ave faso ofe ou 2 1 92t3 | 
daanvar pad mukh tai sughar pritham uchar. 
char bar nrip sabad tavan kai ant dhar. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhan lai. 
ho so kab sabha ko majh nidar hoiai rakh dai. (1293) 


MHTdTS ufa ote A ofa Guta 2 | sis aa fqu Hae wis fa0 Ta 2 | 
nid afd SH Sua a Aas AOE 8 1d usa vos fs ag a gas frufe B | eats | 
amrardan ari aad so kab uchar kai. 
teen baar nrip sabad ant the dar kai. 
ari keh naam tupak kai sakal sudhar lai. 
ho pariou chehat the net Bai turat sakhai lai. (1294) 


First use the word ‘bakhubasi’ (life) “ari ari” then add the word nrip four times, 
followed by the word ‘ari. Recognize it as the name of tupak. Then use it freely in 
Chancharia Chhand. (1289) 


First use the word ‘asur, then add the word pit and at the end the word nrip, followed 
by the word ‘ari. Then recognize it as the name of tupak, and use it as and when 
required. (1290) 


First use the word ‘asur, then add the word ‘pit’ and at the end the word nrip, followed 
by the word ari. Then all wise persons may accept it as name of tupak, and use it 
wherever it is required. . (1291) 


First use the word ‘rachhsar’ then add to it the word ‘pati’ four times, followed by the 
word ‘ari. Then take it in heart as the name of tupak. Then tell openly to anyone who 
wants to know. | (1292) 


First use the word ‘daanvar’ (enemy of demons) then in the end, add the word ‘nrip 
four times, followed by the word ‘ari. Then recognize it as the name of tupak. O Poets! 
Use it freely in the meeting. (1293) 


O Poets ! First use the word “amrardan (demon) ari’, then add at the end the word 
‘nrip’ three times, followed by the word ‘ari. Then take it as the name of tupak. If 
someone wants to leagn it, then teach him immediately. (1294) 
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Aq Ade ag ote Cade ata | ufe ufa afo ufs ve ge ue SAP | 
AZ Ae ag J a HS eure 1d Aas sua a GH ys9 APY WaT | 92ty | 
Sakar sabad koh aad ucharan keejiai. ari ari keh pati chaar bar pad deejiai. 
Satar sabad koh ta kai ant bakhaniai. ho Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. (1295) 


As fas ufs ofa ofe Garde alah | va aa feu Age sz6 2 SAT | 
AZ Ade aT As guts A 1d AAS Jua a GH Slag vfs ao | WE 
Sat kirat ari ari aad ucharan keejiai. Char bar nrip sabad tavan ko deejiai. 
Satar sabad koh ta kai ant bakhan kai. ho Sakal tupak kai naam leejioh jaan kai. (1296) 


Fal ufste ofa ofe nee ag su | wa ad fqu Age Seo a TU 
uid af GH gud a Usd uso 1d ge sso HS foHa geo 1 92€9 | 
Sachi patiri ari aad sabad koh bhakhiai. 
char bar nrip sabad tavan ko rakhiai. 
ari keh naam tupak kai chatur pachhaniai. 
ho chhand jhoolana majh nisank bakhaniai. (1297) 


AAdes fg fou ue ofe gots a i sis aa feu ue aug sofa une & | 
AZ Ae af0 OH gua a wot 1d se geo HS fota seat 1 aatc | 
Sakarraadan ari-rip pad aad bakhan kai. 
teen bar nrip pad koh bohar parman kai. 

Satar sabad keh naam tupak kai janiai. 

“ho jhoola chhandan majh nisank bakhaniai. ( 1298) 


wife ae vsgsfa Geas aint | ofa afs fuseta ofs ue sofa seta | 
Hos Juss OH Usd ofy Ste 1d Awe. Age tS fase oe SIA! a2KE | 
aad sabad purhutar ucharan keejiai. ari keh pitnis ari pad bohar bhaneejiai. 
Sakal tupak kai naam chatur leh leejiai. ho sughar sortha majh nidar hoiai deejiai. ( 1299) 


arate ofa wis Gas ah | fuse feret ofset vifs sotahR | 
Hos JUa AH Usd Ay aA | d Be cud Ht feta qerspyx | 9300 | 
basvar ari aad ucharan keejiai. pitani isni arini ant bhaneejiai. 
Sakal tupak kai naam chatur jia janiai. ho chhand dohra mahai nisank bakhaniai. (1300) 


fe feszo ofa ofa uefa unis 3 1 sts ad fen nae se5 A OTS A 
fou uls oS gua a oH uss 8 19 uf8 wos A 3a faa Fe Aste 2 1 1309 | 
aad birataha ari ari padeh parman kai. 
teen baar iss sabad tavan kai thaan kai. - 
rip pun thaan tupak kai naam pachhan lai. 
ho parriou chahat jo nar the bheid bataie dai. (1301) 
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First use the word ‘Sakar’ (Inder), then add the words ‘ari ari, followed by the word 
‘pati’ four times. Then again add at the end the word ‘Satar. O (learned) thoughtful 
persons ! Consider this in the mind as the name of tupak. (1295) 


First use the word ‘Sat Kirat (Inder) ari ari, then add the word nrip for times in it, 
followed at the end by the word ‘Satar’. All may Consider this as the name of tupak. 
7 (1296) 


First use the word ‘Sachi peter’ (the demon enemy of Indra) ‘ari, and then add the 
word ‘nrip’ four times, followed by the word ‘ari. O clever persons ! Recognize it as 
the name of tupak. This may be used unhesitatingly in ‘Jhoolna Chhand. = (1297) 


® 


First use the word ‘Sakardav ari rip; then add the word ‘nrip’ three times in it, followed 
by the word ‘Satar. This may be taken as the name of tupak. This may be used in 
“Shula Chhand’ without any hesitation or doubt. (1298) 


First use the word “parhuntar” (demons-enemies of Inder), then add the word ari, 
followed by the words ‘pitnees ari. All clever persons may Consider it as the name of 
tupak. Then use it in Sortha Chhand with cleverness. (1299) 

be | 
First use the word ‘baswar’ (demons-enemies of Inder) ‘ari’, then in the end, add the 
words “pitni isni arini’. All the clever persons may Consider it as the name of tupak. 
This may be used in the Dohra Chhand without any fear. : (1300) 


First use the word “biratha (Inder) ari ari” then add the word ‘iss’ three times, followed 
by the word rip.. This may be taken as the name of tupak. If someone wants to learn, 
give him the secrets. | (1301) 
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Hue" sa vig urfe Hae a sath | Sts aa fqu uefo seq A Ta | 
fou af SH Zuat a Awa SoA 1 3 ae atage Hts fata SETH | 9302 | 
maghvantak ari aad sabad ko bhakhiai. 
teen baar nrip padeh tavan kai rakhiai. 
rip keh naam tupak kai sughar leejiai. 
ho katha kirtan majh nisank bhaneejiai. (1302) 


H3ey uid Aeet fe guts a | 3s ad fqu Hee Ses 2 ofS 2 | 
Ag Hee ao 3 a fs Cad 1d Aas gua a SH AHS Hardghy | 9303 | 
matlesar ari sabadeh aad bakhan kai. 
teen baar nrip sabad tavan kai thaan kai. 

Satar sabad phun ta kai ant uchariai. 
ho sakal tupak'kai naam sumat sambhariai. (1303) 


fAHo’ sa Aza Hees Cad | sls Fd Ue TH FSS a SBM | 
nfa ufo Sed wife wee a SIAM! Dd AAS Jue a oH AWA Sa STAPH | 9308 | 
Jisnatank antak sabadad uchariai. teen baar pad raj tavan kai dariai. 
ari pun tavnai ant sabad kai deejiai. ho sakal tupak kai naam sughar leh leejiai. (1304) 


udeta ofa ufe nae og std a Sle aa feu uefa Mf feo afu 2 | 
afd AZ ue Wfs Jez5 a SAM | Aue Jue a oH Ae ofy Sta | 9304 | 
purandaran ari aad sabad koh bhakh, kai. 
teen bar nrip padeh ant the rakh kai. 
bohar satar pad ant tavan kai deejiai. 
ho sughar tupak kai naam sada lakh leejiai. (1305) 


suet 
arse wid ue wie Greg ais wa SIRS Ue Beg 
nfa ufos wfs sofa fsg HA IAS AI oH gua fo BA | 930¢ | 
Choupaiee 
bajardharar ari pad aad bakhanoh. teen baar easar pad thaanoh. 
ari pun ant bohar the deejai. Sabh Sri naam tupak leh leejiai. (1306) 


wfas ; 
gous of ofg ue orfe Godt | sts aa fqu uefa wifs sfo acta | 
AZ SUIS io is sae 8 ofes 81 9 Has Tua a oH Bia wis 8 | 9909 | 
aril 
turakharr ari ari pad aad uchariai. teen baar nrip padeh ant the dhariai. 
ee ant tavan kai thaan kai. ho ee TEEN (1307) 
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First use the word ‘maghvantak (demon) ari, then add the word ‘nrip’ three times, 
followed by the word ‘rip. The learned persons may accept it as name of tupak. Then 
use it freely in “Kirtan Katha’, (discourses and singing). (1302) 


First use the word ‘matlesar (Inder) ari, then add the word ‘nrip’ three times, 
then in the end it is followed by the word ‘Satar. The wise persons may 
Consider it as the name of tupak. (1303) 


First use the word “Jisnatak (demon) antak”, then add the word ‘raj three times, 
followed by the word ari at the end. All may realize itas name of tupak. —(1304) 


First use the word ‘puranderar (demon) ari, then add the word ‘nrip’ three time, at 
the end, followed at the end by the word ‘Satar. All the intellectuals may Consider it 
as the name of tupak. (1305) 


Choupaiee 
First use the words “bajardharar (demon) ari”, then add the word ‘eas’ three times, 
followed by the word ari at the end. All may take it as the name of tupak. (1306) 


\ 


First use the words “turakhat (Inder) ari ari” then add the word ‘nrip’ at the end three 
times, followed at the end by the word ‘Satar’ All may Consider it as the name of 
tupak. - , (1307) 
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fou usta fou Rae wits foo auf | ofea ue F aa seq 2 ait | 
fou ufs 3 a ifs Aug af SAP 19 OH gua ag is Cafe ati 1 9g0t | 
rip pakar rip sabad ant the bhakhiai. 
naiek pad trai bar tavan kai rakhiai. 
rip pun ta kai ant sughar keh deejiai. 
ho naam tupak boh cheen uchariou keejiai. (1308) 


fearsa uf fe Hae a ae | Sfea ue FAG TzO A THF | 
AZ sofa ufs a a Mifs Ud 1d Has Jug a SH WS HS SIAM | Wot | 
Inderantak ari aad sabad ko bhakhiai. 
naiek pad trai bar tavan kai rakhiai. 
Satar bohar pun ta kai ant dhareejiai. 
ho sakal tupak kai naam jaanman Jeejiai. (1309) 


32 Aad a He 3 orfe sero | ges afo yas Ue Nfs UNS | 
3s ad ufs Ade seo A SU 1D I afo OH gua a HS Bla Tuy | 9390 
dev sabad ko mukh tai aad bakhaniai. 
ardan keh ardan pad ant parmaniai. 
teen bar pati sabad tavan kai bhakhiai. 
ho ari keh naam tupak kai man leh rakhiai. (1310) 


MHS wdeS AWE HY Ss THM | ofa UE F ag seq A aU | 
fay afo SH sua a Aw uso 1d sese afas a ufo guest 1 9399 | 
amra ardan sabad so mukh tai bhakhiai. 
naiek pad trai bar tavan kai rakhiai. 
rip keh naam tupak kai sughar pachhaniai. 
ho bheidabhed kabit kai mahai bakhaniai. (1311) 


focreta wees ue fen Gefa 2 1 sis oo feu nee ges a sfy BY 
mid afd oH gua a Aud soley | 3 wfss ge a fo fasa ofe cteth 1 9392 | 
nirajrar ardan pad pritham uchar kai. 
teen bar nrip sabad tavan kai dar kai. 
ari keh naam tupak kai sughar lehijiai. 
ho aril chhand kai mahai nidar hoiai deejia. (1312) 


fago’sa Wize Heefe Ged ag | sis wd fqu nae ves Asa aa I 
fay af oH gu 8 Ewe feria 1d de gures Hes fara Gada 1 9993 | 
bibudhantak antak sabadad uchar kar. 
teen bar nrip sabad tavan kai dar kar. 
rip keh naam tupak kai sughar bichariai. 
ho chhand ruala ia uchariai. (1313) 


First use the words “rip pahar” with: the word rip at the end, then add the word 
naiek three times. O clever ones ! Then Use the word rip at the end and all should 
pronoune it as ‘tupak’ | (1308) 


First use the word “Indratak (demon) ari” then add the word ‘naiek three times to it, 
followed at the end by the word ‘Satar. All may Consider it in mind as the name of 
tupak. | (1309) 


First use the word ‘dev’ with the mouth, then (add at the end the word ‘ardan) 
followed by the word ardan. Then add the word pati three times, followed by the 
“* word ari. Consider it in mind as the name of tupak. (1310) 


First use the word ‘amra ardan’ then add the word naiek three times followed by the 
word rip. Then the intellectuals may accept it as the name of ‘tupak’ and use it in 
Kabits, being free from any doubts or misgivings. (1311) 


First use the word ‘nirajarar (demon-free from old age and enemies of gods) ardan, 
then add the word ‘nrip’ three times, then O efficient persons Consider it as name 
of tupak by adding the word ari. Then use it in aril Chhand without any problem or 
hesitation. | : (1312) 


First use the word ‘bibudhantak (demons destroyers of gods) antak, then add the 
word ‘nrip’ three times followed by the word ‘rip. Then all wise persons may take it as 
the name of tupak. Use it in Ruaala Chhand without hesitation. (1313) 
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Hoge ud »fa ue fyen satan | cis aa ufs Age Je5 ud SHA | 
ufg ue SY Bua a oH uss 1d de dud Hs fossa TA Soh | 9398 | 
superban par ari pad pritham bhaneeyjiai. 
teen bar pati sabad tavan par deejiai. 
ari pad bhakh tupak kai naam pachhanioh. 
ho chhand chancharia majh nidar hoiai thaaniai. (1314) 


fuaH Fae fsezen Cards atAhy | via ufo afo fqu ue 3 eva setAy I 
AZ Hee so ufs wits Gas | d HAS sua a oH Halo fas | 9394 | 
pritham sabad tridvais ucharan keeyjiai. 
ari ari keh nrip pad trai vaar bhaneejiai. 

Satar sabad ta kai pun ant uchariai. 
ho sakal tupak kai naam subudh bichariai. (1315) 


fdrda »fs ufe nsefe GuaH | slo ag ufs Hee eH ATH | 
AZ Fae 38 ufs vfs gots 1d Has gua a on BHfs ofo Stat 1 93996 | 
brindarak ari ari sabadad ucharjai. 
teen baar pati sabad tavan kai darja. 
Satar sabad ta kai pun ant bhaneejiai. 
ho sakal tupak kai naam sumat leh leejiai. (1 3 16) 


ne free & on atu ats oui nfs ifs afa fequ wre ere eh | 
aye Hg Uis vfs Jeo a SAM | AaS Tus a SH EHS ofa Sta 1 9399 | 
Sabh bivan kai naam bhakh gut bhakhiai. 
ari ari keh nrip char bar pad rakhiai. 
bohar satar pun ant tavan kai deejiai. 
ho sakal tupak kai naam sumat leh leejiai. (1317) 


shusthevetade walt ifs mfg ofa fru we era ufs Seth 
foy ue afi gua 2 on ues 1d afas ofa 3 wis fort urea 1 agac | 
aad agan jiv pad ko so pun bakhaniai. 
ari ari keh nrip char bar pun thaaniai. 
rip. pad bhakh tupak kai naam pachhaniai. 
ho kabit kabb kai majh nisank parmaniai. (1318) 
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First use the word ‘Superban (god) ari’ then add the word pati three times, followed 
dy the word ari. Thus recognize it as the name of tupak. Then use it in Chancharia 
Chhand without any hesitation. ; (1314) 


First use the word ‘tridves’ (Inder) then add the word ‘ari ari’ and the word nrip three 
times, followed at the end by the word ‘Satar’. All may think over it by taking it as the 
name of tupak. (1315) 


First use the word ‘brindarak’ (gods) and ari ari, then add the word pati three times, 
followed at the end by the word ‘Satar’ All learned persons may accept it as the name 
of tupak. : (1316) 


First repeat all the names of ‘biwan’ add the word gut, then repeat the word ‘nrip’ four 
times adding ari ari before it, followed by the word Satar. All intellectuals may take it 
as the name of tupak. ~ (1317) 


~~ 


First repeat the word ‘agani’, followed by the word jiv. Then add ari ari, repeat the 
word ‘nrip’ four times, followed by the word rip ; thus recognize it as the name of 
tupak. Then use it in Kabits and poetry without any hesitation. (1318) 
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Pholosophy of Sikh Gurus. 

The four Pillars of Sikhism | 
The Eternal Bliss 

The Universal Message of Gur Granth Sahib (in four volumes). 
Zafarnamah. | 

The Essence of Sri Gein Granth Sahib (in 5 vols.) 
Amrit Boond Suhavani (Punjabi) 

I am proud to be a Sikh. 
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In the Everlasting memory 
of | 
my wife 
Farshotam Kaur Makin 
(1930-2015) 
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The Essence of Sri Guru Granth Sahib 


This work involved me ¢ completely i in the translation of Sri Guru Granth Sahib in En- 
glish Prose and took me, to complete it, 10 years from 1990 to 2000. Infact this is the 
best part of my life, as the whole day was spent in studying and understanding each 
hymn and then writing its meaning first in Punjabi and then translating that Punjabi 
version into English Prose. The hymns of each page took two days to complete the 
job in English version, giving not the literal meanings, but the essence of each hymn, 
as understood by me. Of course, even a life time is not enough to deal with this sub- 
ject, as Gurbani is too deap in its philosophy for any individual to really understand 


and then express it in a foreign language. 
In fact, the Guru has clarified it by giving the final verdict by saying, 


“nm matuat sad Ast yes faa faa So Ssh” 


as such human being has his limitations, but the effort is always rewarded. 
Il. a) Philosophy of Sikh Gurus 


b) 


c) 


d) 


i) This deals with the banis of Nitname, namely Jap Ji, Jaap Sahib, Sukhma- 
ni Sahib and Swaiyyais etc. | 
ii) This book is in two parts, the first part dealing with the meaning of the 
Gurbani and the second one giving its philosophy under ten headings. ~ 
The Four Pillars of Sikhism 
There are four main pillars of Sikhism, namely Guru, Lord’s will (Hukam) Sadh 
Sangat and Naam. 
True Name is to be attained through the help and benevolence of the Guru. 
The Guru helps us to understand the meaning and purpose of human life, and 
then understanding Gurbani with its simple version and guidance through four 
main-supports. ‘ 
The Eternal Bliss - It deals with the philoshphy of Anand Sahib by Guru Amar 
Das Ji. It helps us to understard the purpose and meaning of human life and un- 
derstanding Sikh Philosophy with simple version of Gurbani and its guidance. 
Amrit boond Suhavani (ahs Fe HITSST) 
All the hymns of Guru Granth Sahib, with Rehaou (JIG) are listed and ex- 
plained fully in Punjabi language. | 


e) 


g) 


The Universal Message of Guru Granth Sahib. It deals with a simple explana- 
tion of the the philosophy of Sikhism and explained briefly with its meaning and 
objectives . All the hymns are listed. It is meant for those, who feel they have no | 
time to read the full version or scope of the philosophy of Guru Granth Sahib. 
So in simple language, in few words it deals with the central idea of each hymn. 
in four volumes. | 
Zafarnama - Letter of Victory written by Guru Gobind Singh Ji to Aurangzeh at 
the end of hostilities. It froms of part of the present work (Sth volume). 

I am proud to be a Sikh - briefly explains the beauty of Sikh tenets and Sikh 
philosophy 
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